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(Foriſ. fr. 20: de årg. :de hãftet.) 





8, Gbriftendomen, predikad bland — 
utom det Nomerſta riket. 


Cia a Rejfat Juliani död. blef utendenen åter 
den herrſtande religionen i det romerffa riket och beſtyd⸗ 
dades af den werldsliga makten; dok gjorded ännu förs 
ſot ant wiuna Kejſarens ſamtycke till bibehållande af 
wißa hedniſta bruk och plägfeder. På den plats, ber 
xomerſfa fenaten förſamlades, Hade man, i de äldſta tis 
dema, uppfällt, ett altare, Helgadt aͤt Segrens Gudinna. 
Wid dettq aftare: hade ſenatorerna aflagt fin embets⸗ed 
ſamt atſtrött och offrat rökwerk. Conſtantius lät borts 
taga detta altare, men Julianus upprättade tet ånyo. 
Under, Iuliani närmaſte efterträdare; hwilka wäl gynnade 
chriſtendomen, meit likwäl tilläto utöfningen af den Heds 
nijfa gudsdyrkan, få wida man afhöll fig från offraude, 
fick altaret Hå .mvar; men Gratianus, fom är 373 blef 
Söjfare, befallde, att denna hedendomens qwarlefwa ſkulle 
bortſtaffas. Han fråntog de Hodniffa templen de egen⸗ 
domar, de aͤnun Ägde qwar, och indrog det underhåll, 
fom af ſtatskaßan utgått till de Hedniffa preſterna. Åts 
ſtilliga of de äldſig fägterna i Rom, hwilka ännu Höllo 
fig till den gamla. ſtatsreligionen, ſökte utzwerka ändring 
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i defa förordnanden; men det driftna partiet inom fes 
naten, underſtödt af den fromme Majländſte biffopens, 
,Ambrofii, förord mokeefabe hedningarnes bemödanbes 
och ſegrade. Ett nytt fürſök gjorde i ſamma affigt, 
ſedan Valentinianus U beſtigit den kejſerliga thronen 
efter fin broders, Gratiani, död; men med lika liten fram⸗ 
gång. Biſtkop Ambroſius ſtref till Kejſaren och afrädde 
bewilſandet of hedniugarnes anföfring. Koejſaren bande 
wißerligen lemna fina antberfåtaré ſamweisfrihet, få att 
han ite tvingade någon att afftå från den religion, boy 
onfåg för ſann; men då: Keffaren war chriſten, Bovke 
han ife uppmuntra oh underſtoödja Herendömen. Wi 
biffopar”, tillade Ambroſins, ”Eunna icke med: lugn före 
draga detta. Y- ſkolen wül kunna komma HU kyrkan, 
”men f ffolen icke der Anns någon preſt, eller ft månd 
”af en, fom wägrar eder inträde. Hwad wilſen f ſwara. 
den dyriftna preſten, om han föger till: eder: kyrkau Ban 
Mite mottaga ebra gåftvor; emedaän-f fäfmen hedrat hed⸗ 
vningarnes tempel mcd ſtänker: Chriſti abkive: förfiråt 
”edra- gaͤfwor emedan f wppreft ett allare AR ifawdar: 
„Herren aſtundar ide ever tjenſt, emedan juhafwen tjenat 
”afgubar; ty Fan har ſegt til eder: I — — 
Atwã herrar. ·“ Vard a 
"> Under Kejfår: Theebofn regering: förnyare; för ett 
gången, hedningarnes ahföfning, men- äfwen nu ſegrädi | 
Ambrofii nit-oh hedendomen utflocknade ſmaͤningomi 
Kejſar Juſtinianus — utrotade de ſiſta — 
lefworna I det Romerffa' riket. i 

Emellertid hade — vblhdoit förikd äftvet 
bland de folk, föm' it erlande de romerſta Kejſarues 
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äfwernvåtke, De munkar — eremuter, fom dragit fig 
undan til: be Ubyſta om. fyriffa zbnarne wid romer⸗ 
ſta rikets grümſer, keimmo ſmaͤningomi beröving med be 
neſigrunſcatde landernas inbyggare, på hwilka de fromma 
chriſtnas gudeliga lefnad, deras förſakelſer, deras tärlebös: 
— vert, gjorde. est: djupt intryck. Heduingarne egnade 
dem ufnart fin: wirönad, fattade foͤrergende till dan, och 
derigenom öppnaded Ternd' Hfjertan. för ſauuingens predi⸗ 
fan Under förföjeferna' flydde: maͤnga chriſtna från 
Sygptien ,:: Libyen oh Syrien tik Perfien, Arabien, Ar⸗ 
meniar: ed. Wihiepien, nedſatie fig; bland der boende 
hedniugar/ bfand hwilla deFunde frist utöfwa ſin religion, 
orh wunng, "genom ordets predikan, många ffjälar för 
hleautelenv de förre handelswügarne, fom från det: 
rercerfta ra: ſträckte fig ända sill Judien, förvadgk: 
— ffrnn Föpiöia, ſom 'mingit Hriftna: läran, om hwitba 
under fina refor geköm de hedniſka läͤnderna, fpridde, 
chriſtendoniens Mu, De germaniffa folken, husilkfa une 
Där: Rejfarnes vegereng ömfom förde krig mot. Ron, öm⸗ 
fom ingingo + fredliga. förbindelſer, med Keffarne, blefwo 
derigenom förft bekanta; mede Jef Kra, En chriſten 
författare't) :fvån deßa tider, ſom⸗ ſtriſßvit en bok om: 
föltare. ballelſe till wmåten, beſtrifwver detta med. fMjande, 
ost: "Sffr waprien, "genom: hwilla. werlden Appröres/ 
”måfte:beforbra: den chriſtun nuͤdens werhunger. Många: 

”Fyrbans: Förr, moa :afr fienderna Klifmit tagna till: 
Mnga, fatwa gjort fina Hevrar till tjenare amder. Chriſti 
2 ovän: saba — — ir — för: 
— — — 
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"gem; hwilkas ſlafwar de enligt krigets lott hade blifwit. 
„Andra Barbarer åter lärde, under det de i kriget lånade 
Romarne ſitt biſtönd, i wåra Hemwift hwad de i ſitt 
”exet hem: (fe kunde få lära, och återvände. till - 
"fygder med Funffap i chriſtendomen.“ 

3I ⸗Perſien hade chriſtendomen tidigt blifwit — 
etiligt ſaäägen tiſt och med redan af Apoſteln Thomas. 
Den hade wunnit många bifännare bland ala: ſtänd, 
och i det gamba: parthiffa rikets hufwudſtad, Eelencia= 
Cleſiphon, Bodde en erkebiſtop, ſaͤſom ſtyresman för den 
chriſtua kyrkan i Perſien. Denna framgång retade: de 
hedniſta preſterna, fom fruktade, att deras makt och ins 
flytaude fule förminſtas, och de i detta land. bofatte ju⸗ 
darne ſägo äfven med afund och Hat de chriſtnas autal 
tillwäxa. Hedningar och judar förenade fig derföre ifiendi⸗ 
liga ſtaͤmplingar mot den gemenfamma fienden, och funnd 
ett lämpligt tillfaͤlle under de mißhaͤlligheter, fönr:wvara. 
der Conſtantii regering: uppfommit mellan: honom oc 
Konungen i: Perften. :”Erkebiföoper Simeon anklagades 
hes den perfiffe regenten Sapor I:för hendigt förſtänd 
med rometſka Keffaren, hwilken, enligt angifwelſen, af 
den chriſtie biffopen erhöll imderrättelſer om allt; hwad 
inem Petſien förehades, med ett ord: an han mar en 
ſpion. Detta gaf anledning till en ſtor förföljelſe, ſau 
öfwergick de chriſtnä i Perſien. Den togofin-början aͤr 
343 fed: en:af Sapor utfärdad förordning, att de chriſtne 
fule. erlaͤgga em: dryg penningſtatt. Summan war. få” 
ſtor, att det war omröfllgt för: de chrifina att betala den, 
och enda medlet att undgå: detta förtryck war, att afs.- 
fwärja den chriſtna religionen och tillbedja de perfiffa 
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gudarne. Simeon ſwarade, att de chriſine, hwilka af 
fin Tralfſart bliſwit genom Hans blod befriade från dec 

utHigafte £ och de tyugſta bördor, kunde ide fördraga 
ett faͤdant ſöriryck. De kunde ite bortbyta den frihet, 
ſom Chriſtus dom. ſtänkt, mot ſlafweri under menniſkor. 
"en Mirre; aillade han, ”Mwvilfen wi Hafiwe beſlutat 
"att; lyda, är eder rogeriug8 upphof och ledare; och wi 
Fuune icke underkaſta oß en orättwis befallning af wår 
”medtjenare.” DÅ Gud Hade ſtapat Perſernas gudom⸗ 
lighet (Solen), måftå;.de chriftne anfe för. gudlöſt att 
fätta Guds ſkapade werk i jemnlikhet med Honom fjelf. 
De chriſme hade hwarken quid sker ſilfwer, fåfom och 
Herren förbjud att: ſamla fådant, oh Paulus Hade fagt 
Hb: demn: I: övest: dyrt köpte, blifwen ingen mennijfas 
trälar.” .—: Detta modiga: fivär retabe Konungens wrede 
och förantedde hotelſer af ſträngtſtraff, hwilka af Simeon 
beſwarades med den förfåftan, att:han. ej wille köpa fitt 
lif och ſüt: Ingn med alt förråda: den: Honom anförteodda 
hjorden —: han: wore bercdd, att, efter fin Frälſares 
föreſyn, låta. fitt lif: för fären. Nu fängſlades erkebiſto⸗ 
pen och ens ny. förbrbning utkom, fom:ftadgabe, att te 
chriſtna ·preſierna ſtulle afrättad, de chrxiſtnas kyrkor förs 
firas: pch de dill gudstjenften "höraude küril dem fråntas 
gas. Simenn tilifa med; undrade: andra preſter afräts 
tades på ſamma dag.“ Afiwen Högre embeismän, fom : 
ſtaͤtt i ſyunerlig gnuſtt hos Kejſaren, blefwo icke förſto⸗ 
nade, få: fräst Vet blef. belant, att de woro chriſtna, och 
ie mille affalla från fin: tro: : År 344 blef. förfätjelfen 
änn. Hårdare: och fAräckte. ſig till; driftnar af alla ſtaͤnd. 
Under, mat. tid. af föratio. år: fockfor förföljelferr mer eller 
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mindre ſtraͤng. Derefter följde en tid af-tngn och trygga 
bet, och wid början of femte ſekbet wifades dv. chriſtne vm 
färdeles yrdneft af Perfiend dåmarande regent Jezdegerd 1. 

Orſaken dertill war den. aktning och förtroende omchriſten 
bifkop Marnthasi Tagrit i Mefopotamientillwunnit 
fig af Kejſaren under den tid, Han fåföm ſandebnd från 
te vomerffe. Kejfarne: Areadins oh Theodoſtus IH upper 
höll fig i. Perſien. Men bet ebetünkſamma oh vmiſa 
religlonsnitet tillintetgjorde Äter: be goda följderna af 
denna. ynueſt. En biffop i Sufa, mid nam Aus; 
Lät nedrifwa ett af.de Perfiffa templon, I hwilka elden 
tillbads, fom Gud. Jegdegerd, ſom till :följe of finrmwäöns 
ffap för: Maruthas gifwit de chriſtna tillätelſe att upp⸗ 
bygga kynkor och Hålla gudstjinfrr wißſade äüunu det ſakte 
mad, at han lat⸗alla Abdus till ſig och, efter några 
milda förebraͤelſer, Tlade honom :att åter laͤta wpypbygga 
det af honom förkörda. perfiffå. templit. Men da den 

chriſtne bifkopen icke kunde läta ſörm ſig vill en födan: . 
godtgörelſe, Hotade Kejſarta att füörſtöra alla chriſtun 
fyrfor. Afwen demna. Hotelfe werkade Ir på Abdus / vch 
fAjden blef on ny förföljelfe motte dytiftne, fom börjades: 
år 418: därmed, att Abdus miſte Tifmet;.och ſedan forez 
fates under Dezdegtrds eftertrüdare, Vavanes, från ar 
421. Grurm de grynungaſte plaͤgor ſolte mamn hänga ve 
chriſtun af alla ſtaͤud⸗ KLOR Manga⸗ledo med frånte 
abtighet och upprnumrades af fika förare, fonswmyd wackra 
exempel föregingo: forſamliugarut, ant tå fafre i fin tre 
ach beküunelſe. Maͤnga ſölte välda fig genom flhlten till: 
dor romerſta viket, vch lyckades: fen: att ruudkonumn, 
ehuvu befallning war gifmen till ala grändwakter att 











tilfångataga. flyktiugarue. Varanes fordrade då, att den 


romerſta Kejfaren fule utlemua ala dem, fom lyckligen 

kommit öfwer gränſen och nu woro i fälerhet; men den. 
chriſtne Kejſaren, fom. af biſtop Albicus i Conſtantino⸗ 

pel laͤtit förmå, fig att beſtydda fina förföljda trosförwand⸗ 
ter, inägrade DÅ utbraſt ånyo fig mellan Perſien och 

Raom, och. fårft: ſedan Romarne ſegrat och freden blifwit 

ãtexſtälld, förbättrades de chriſtnas belägenhet i Perſien. 
Til. en. quunfammare ſinnesſtämning mot dem bidrog. 
iſhunerhet den chriſtliga kärlek, fom under kriget blifwit 

adagalaga. af bijfop Acacius i Amida i Meſopotamien 
mot de. fångna. Perfexna. Romarne hade tiljängatagit 

fintufen, hwilka befunno, fig.i den ytterſta nöd. Biſto⸗ 

pen, ſammankallade fitt preſterſkap och föreſſog, att förs 

följa. de. käril af guld och. ſilfwer, fom af. förfamlingarne 

blifvit gifna till kyrkorna, och använda de derför ins. 
flytande medlen. till. friföpande af de perfiffa fångarne,. 
Förſlaget. bifölls och utfördes; ach fångarne äterſändes 
till fiva hemorter, förſedda med tillvädligt underſtöd för 

"refjan.. Under dedereftex uppkommande läroſtriderna inom, 
den romerſka kyrkan ſtil jde fig. de perfifa chriſtna från: 
de. romexifa,.. få. att regesterna. i Perſien ide mißtänkte 

iviget. hemligt, förſtänd mellan fara chriſtna under ſätare 
och. de romerſka Kejſarne. Forföljelſerua upphörde och. 
luguet återvände inom deu perſiſka kyrkan. 

id. början. af det fierde ärhuudradet blef chriſten⸗ 
domen: temligen allmän: i Armeuien, fedan Gregorius. 
med tillnamnet Upplyſaren ommändt den armeniffa: 
Konungen Tiridates. Tillnamuet erhöll Gregorius för. 
ſin ifmer och ſitt nit att ſprida chriſteudomeus ljud, Lik⸗ 
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wäl war den gamla: perfiffa gndbdyrkan ännn rådande 
; UA delar af landet ända till börfan af det femte ſek⸗ 
, Då Miesrob, four förft. war Konungens ſekreterare, 
— denna befattning och) helt och haͤllet egnade fig . 
åt religionens tjenſt. Han nedſatte fig fom eremit. i den 
traft, der hedendomen äunu war rådande, och arbetade 
på hedningarnes omwändelſe. Hans bemödanden wunno 
framgång i ſynnerhet ſedan han öfwerſatt bibeln på lans 
dets fyråf, få-att Han kunde föreläfa Guds ord för ſina 
ãhbrare, utan att behöfwa nyttja den ſyriſta bibelöſwer⸗ 
ſättningen, för hwilken en färffilt uttolkare war nöd 
wändig. Genom den armeniffa bibeltolkningen betrygga⸗ 
des chriſtendomens bibehållande bland detta folk, och flera 
andeliga ſkrifter författades ſedermera af armeniſta chriſtua. 
Slfwen under det att landet war underkufwadt af andra 
— folk, fom dela bekände fig till den: perfiffa hedendomen, 
dels till den: federmera af PMufamed uppfinna guda⸗ 
dyrkan, bibehöll fig chriſtendomen hos Armenierna. Pers 
ſernas förfök att med wäld utrota den chriſtna läran 
wunno ej framgång; ty de chriſtne förklarade, att de 
hellre wille dö martyrddden, än öfwergifwa ſin tro. 
Norr om Armenien war Iberiernas land (det nu⸗ 
warande . Georgien), Til detta land Hade en chriſten 
giwinna blifvit förd fom fånge oh gjord till ſtafwinna. 
Hennes fromma, undergifna och kärleksrikä uppförande 
tillwann henne folkets förtroende och wälwil ja. Nu inträf⸗ 
fade att ett barn i hennes granſtap ſjuknade och, emedan 
det war brukligt, att mid fådana tillfällen den ſjuke förde 
från det ena huſet til det audra med begäran, att den, 
fom wißte något botemedel, ffulle uppgifiva det, bars det 


2 Ht 





| | 12 
ſjuka barnet äfven tik den chriſtna qwinuan. Hon fade. 
då, att fon ide fände något botemedel, men att den Gud, 
hon. dyrfade, Herren Chriſtus, finde hjelpa äfwen i fås 
dana: fall, daͤ: ingen menniſtka förmådde det. Hou bad 
för det ſſuka barnet — och det åtevfi? helſan. Nykter 
härom ſpridde fig och tomt äfwen för Drottuingens öron; 
till -fölfe. hwaraf den driftna. qwinnan talades till hof⸗ 
met, när Drottningen våfat i en fwår ſiukdom. Swa⸗ 
vet blef wägrande, emedan den chriſtna qwinnan hwarken 
war eller. wille. anſes wara någon imdergörerſta. Dä 
lät. Drottningen föra ſig till. henne, Slafwinnan bad” 
till Gud om den ſjukas mwederfående, och blef bönhörd. 


Konungen wille nu fila dyrbara ffänker till den fattiga 


qwinnan;, men denna hade redan inför Drottningen förs 
klarat, att. Hon ej wille hafwa några jordiffa egodelar. 
Den enda. belöning, fom. hon fatte wärde på, wore den, 
ett man tillbad ſamma Gud, fom Hon, och dyrkade Chri⸗ 
ſtus, ſom frälſare och: äterlöſare. Nagon tid derefter 
for. Konungen på jagt och blef öfmerraffad-af' ett mörkt 
tocken och dimma, få:att Han blef fkild från ſitt fällffap 
och enſam kringixrade utan att weta Hvar han befaun 
fig eller bart har ffulke mwända: fig, för att finna em 
aͤterwaäg. I för aͤngeſt anropade han fina gudar, men 
— mörkret wille ej wika. Da erinrade Han fig, hwad Hart 
hört om den allsmäktige Guden, font af de chriſtne dyr— 
kades, frällde fina böner till. Honom och lofwade att egna - 
ſig åt. Hand tjarft, om San ville frülſa Honom ur denna 
fara. Under bönen ſtingrades töcknet, luften: klarnade 
och Konungen aterkom lyckligt till de ſina. Nu efter⸗ 
ſtickades den chriſtna Ariana och nuderwiſade Samm 


bod 
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gen och Drottuingen i ſchriſtendomen. Evangeliſſa läs. 
rare efterſtickades från. det womerſla xiket. och: falket unde 
fick dop och chriſtendom. Detta tilldrog fig emellan Åren 320 
och 330, och Jeſu lära Har. alltfedan;, ehuru⸗blaudad med: 
widſkepelſe, ända till waͤra dagar bibehållit fig i dettmblands; 
Under Kejſar Conſtantin den ſtore Hade inwaͤnarnt 
i Diu, on I eller em: flad: wid ſydliga ſpetſen af. Girgua: 
rate, fändt en af fina, TandBmän,. Theaphilus, til. Cona. 
ſtantinopel fom: gißlan. Här blef: Han. ..underivifad i 


chhriſtendomen, ſedermora imviga till. Diaconus och. ſlutli⸗ 


gen. till biſtop, för att. bland Araberna peedifa:Jefutlära. 
Kejſar Conſtantius fände honom tillfasmed:en lyfande 
beſtickning, till Konnugen üfmer Sabaema.i det ſydliga 
Arabien, för att nimarka tillaͤtelſe för de ramerſtaküp⸗ 
män, ſom der. drefmo Handel, att frittwmöfiva fia religion: 
famt” att- uppbygga Fynbor, få wäl: för fig. ſjelfwa, ſom 
för dem bland landeis inbyggare, huiſka wifike fig: wila. 
lige att bfwergaͤ til chriſtendemen. Beſtickningens ände 
mål. blef wunnet. Kenungen blef ſijelf chriſten och: byggde⸗ 
på. egen bekoſtuad tre kyrkor, den: ena. i hufwudſtaden 
Taphnron, den andra i. Aden; den tredje i on ſjöſtad wid. 
perſiſta wiken. Man. förmodan, act. Thiaphilus från: 
Arabien begifwit fia till Indien, des; han redan funnit 
chriſtendamen wara känd. En föpnrants: wid: namn: Toa 
mus, bhivilken. ſchan blef mun od fainmanffref en ber: 
rättelſe om: fina reſor till Indien (år 525),.berättar, 
att Han funnit chriſtna på tre: ſtällenn i Indien, nemligen 
på det: nuwarande Ceylon; wid: Male, der pepparn wärer 
(mahända Malabar) famt i Calliang. (troligen Calecut). 
Denna berättelfe. bewifar likwäl— icke, att. chriſtendoemen 
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war ſpridd blond. landets: införingar. Troligare är, att 
perſtiſta nybyggen, . hwilka för handelna fful-der blifwit ans 
lagde, befände fig till chriſtendanien. Defa perfiffa chriſtne 
anſes fom ftomföräkdsar till de ämm på kuſten Malabar 
befintliga. chriſtna kolonier. 

GEnligt en. gammal ſagen ſtall Apoſteln Vartholemaus 
f Betr hafwa. predikat chriſtendomen i det. förliga Arabien. 
Med ſibtre wißhet, met nun. att de munkar fom bodde i: 
öfriarne näta intill Arabien, ofta kommo i beröring med de. 
fringfröfisande. hoparne af herdar och: röfware, fom uppe⸗ 
hbilo fig 1 betta land, och ſedan de wunnit deras förtroende, 
för. denn förkunnade Evangelium. Searor af Saracener med. 
huſtrur och barn fommo til munken Hilarion och bådo om 


hans wälfignetfä. Fan kitzagnade tillfallet, uppmanade bem. 


till, den ſanner Gudens dyrkan: och til tro på Ehriſtus. 


En munk⸗ mir namn Moſoen, blef på begäran af en: 


 Savaneniff= drettving biſtop ofwer en chriſten för ſamling 
bland: hennes imbdenfåtarey och en munk, wid namn Si⸗ 
meon, hwilfen⸗ wunnit. str fördele$ rykte för helighet 
derigenom/ att. han, för. fropprad: ſpäkande, uppehålls: 
ſig hela: år: på enrpelare fom war 36 fot. hög, och dern⸗⸗ 
före fkallades Srytites: (Pelaremannen) döpte flera tusr 
ſende, ſom kommo -till: Honom od) bãdo om hans mwälfigs 
uelſe. Lifafå hidrog en romnt, mit namn Vathymius, 
till; chwſtendeuens ſpridande bland Araberna. En höfs 
ding öfmer · en Saraeeniſt fam. — han kallas af Graliſta 
författares Aſheberthoo — hade tagit tjenſt hos den: pers: 
ſiſka monarfen: unbet::den: tid, daͤ de: chriſina der förfölja: 
des, och Hade: fått fig. anförtrodd: bewakningen öfwer en. 
del. of perſiſta gränfär mot. det OMGE riket. Ooktadt 
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den honom gifna befallning att tillfaͤngataga alla chriſtna, 
fom förſökte att fly in på det romerſta området, blef 
han rörd: till medlidande öfmer deras förtryck, och ſiäppte 
dem fram öfwer gränfen. Haus olydnad ädrog honom 
fjelf förföljelſe och Han måfte taga fin tillflykt till Roniarne. 
Derefter blef han Höfding öfwer en med deßa förbunden 
arabiſk ſtam, och lärde känna Enthymius, fom med fina 
böner. förffaffade helſan åt Terebon, en fon af Ashebe⸗ 
thos. Nu lät han Enthymius döpa fig. och fonen tillika 
med många af ſamma fram. Han uppflog fitt läger i 
Enthymii granffap; och ſedan Terebon uppnått ben aͤl⸗ 
ber, att Han kunde blifwa ſtammens öfwerhnfwud, blef 
A8hebethoå; fom i dopet erhållit: namnet Petrus, SKR 
öfwer de till chriſtendomen omwände Araberna. 

I Apoſtlagerningarnes 8:de Capitel omtalad, furu 
Philippus på wägen mellan Jeruſalem och Gaza mötte: 
en Ethiopiſt man, fom innehade ett betydande embete hos 
Drottning ECandacad i Ethiopien, ſamt Huru denne wid 
lä8ningen af ett ſtycke af Profeten Eſaias begärde uppe 
lysning om betydelſen deraf, och ſedan Philippus förkla⸗ 
rat, att det war en profetia 'om Chriſtus, tillkaͤnnagaf 
fin Bnffan att warda döpt. Philippus fade: Om du 
tror af allt hjerta, få må det wäl ſte; och då främlinu⸗ 
gen ſwarade: Jag tror Jeſum Chriſtum wara Guds 
Son, döpte: Philippus honom, Fornfögnen uppgifiver, 
att chriſtendomen genom denne man förft blifwit bekant 
i Ethiopien. Enligt andra Hiftoriffa urkunder blef Jeſu 
lära” ide allmännare antagen i detta tand förr än om⸗ 
fring år 330. En grekiſt lärd från Tyrus, wid namn 
Meropius, hade under Kejfar Conſtantini regering föres 
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tapit én reſa Hl ſiöß och lagt tll wid kuſten af Ethio⸗ 
pien eller Abysfinien. Bandets invånare, fom dä woro 
Hi Frigmed rometffa ribet, dödade Meropius och alla Hans 
fölfeflagare utom tvenne ynglingar, Frumentius och 
Wdeſius, hwilka, ſom fångar, fördes: till Konungen. 
Denne fattade tycke för dem och behöll dem i fin tjenſt. 
Wdeſius Klef: Hand munſtänk och Frumentius, fom ut⸗ 
märkte fig genom förſtänd och kunſkaper, antogs till 
Komungens ſekreierare och räkenffapsförare. Efter Konun⸗ 
gend döv Gibehölldg de i ſtatens tjeuſt och Frumentius 
blef, under konungaſonens minderårighet, hans lärare 
och uppfoſtrate, hwarjemte "Han utöfmade ſtor inflytelfe 
på landets ſthrelſe. RNomerffa köpmaän, fom för fin han⸗ 
dels ſkull -befökte Abysſinien, gynnades af Honom och ers 
höllo underſtöd till grundläggande af en driften kyrka. 
Efter en längre tids wiſtande i Abysſinien, hwarunder 
de: båda unge: männen för fina goda egenſtaper tillwun⸗ 
nit ſig allmaͤn högaktning och färlek, tilläts dem att åters 
wända til deras fädernesland. Wdefins begaf fly till. 
Tyrus och blef der presbyter; neen Frumentius, fom 
önffåde ſprida chriſtendomen "bland det folk, fom få mäns 
[fat npptagit Honom, refte till Alexandria, hwareſt Atha⸗ 
naſius Hå. mar: biffop och uibad fig hans Hiftånd. Den 
nitiſke Alexandrinſte biſtspen omfattade med glädje detta 


Hillfälle till inwidgande af Oude rikt på jorden, och wigde 


Frumentius till: biſtop i Abysſiniens hufwudſtad. Som: · 
ſuudebud från den Tätt troende kyrkan -Återmände nu 

Frumenting och werkade med mycken wälſignelſe för den 
chriſtna förſamlingens tillivärt, tillfatte diacvner och preb⸗ 
byterer, Byggde kyrkor och ordnade allt, hwad det chriſt⸗ 
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ligt: Fyrkliga Ußnet tiöörers En ſter del af laudets (us. 
nånare. undfingo dopet, Undes Kejſarne Juſini och Ju⸗ 
ſoniani regeringar (ä18—563) miſade fig, Abysſiniernaßs 
nit för chriſtandomen derigenem, att de twenns ſärſtilta 
ganger företogp Ffrigåtåg till Arabien, för att förſwara 
dexwarande chriſtna förſamlingar mot de förföljelſer en 
Arabiſk furſte Dungen: eler, Dſunonas, fom: mar. en 
ziftig anhängare af judendomen, mot dem anſtällde. Den 
anbiffe furften beſegrades af Absſiniernes Konung, four 
fraͤntog honom. regeringen mh. i hand ſtalle inſatte eu 
chriſfſen, wid namn. Mbraham,. til-regent. Efter dennes: 
did: återtog Dſundvas. regexingen.och wiſade ännu frörse. 
hatſthet mot de chriſtna; men: han. blef för andra gången 
beſegrad of Abysſinierna, och förlorade lifioet I en drabbe- 
ning, hmarefter em, ny: regent .tillfatteå, fam. wax wol⸗ 
willig mot de chriſtna. 

De Gexmaniſka joltſtawmarne Gbier, Wandeler, 
Burgunder och Frauker, Longobarder, Auglofarer och 
Irländare, erhöllo kunſtap om chriſtendonzen, i början. . 
genom krigfaͤngar, ſedan genom, utfända.: pyedikanter: 
Under Köjfar Paleriaui regring (Qo26)) gjordes af. 
Guöterna. häpjande infall: i det romerſla riket, och maͤnga 
chriſtna bortför des, fom faͤnane, från fina hemuiſt till. 
finna. beſegraxes hemoxtex. Här qmarſtaunade förre delen, 
fortplantade fig. oh werkade till ſpridande of chriſtendo⸗ 
men. Wid dat ſtora kyrkomötet i Nirqa mar en biſtop 
narwaxaude, mid namn Theophilus, fom kallas Göter⸗ 
naß biſtop. Han. war ock em hland dem, fom under⸗ 
tecknade mptens beſlut. Fraͤn eunaf deßa chriſna famil⸗ 
jev harſtarimade Ulphilas, fom redan under Kejfar Can⸗; 
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ſtantin den flås: tid, werkude för Jefn laͤrab ſeger 
bland Odterna oc -fedan i. många år fom bifbop hes dem 
ſtyrde den chriſtria förfartingen. Weid underhandlingar 
uellan de vomerfla- Kejfarne och Gbierna war Ulphilas 
de ſidnarts fullmälktiy' sh werkade myzcket till deras förs 
der. Derigeilon wann Han: berab ſorixoende, hwilket Han 
begagnade till att ullt mer ſtudſaſfta chriſtendomen. Detta 
ſorde förnäuaigaſt derigenom, att han öfwerſatte den 
hebiga ffrift parndet göliſtu fyråfet. Goterna moro delade 
i 4meme fiora” folkſtanmmar, Öftgåter och Weſtsoͤter, 
hwilka undar: Keffar Balerlanud vegerſng woro i trig med 
hwarandrea. Ulphelas werkade blund bäda ſtanmmarne, 
men umder kriget förföljdes ve chreſtna, dd många ledo 
martbubdöden. -Awföraven för: Weſtgbierna, Iviriger, blef 
flågen af Dfigbiernas höfding, Athanarich, Fö tog fin 
töftyke 0 Keffar Valerianus, fom beftllde de romerſta 
trupperna i Thraeien umderſtüdja Fvirigev. Nu blef: 
Arhamurich flagen, och Yriuiger bfwergick til chriſtendo⸗ 
men tillifa ned ſtörre debet af fit farm. Sedan Atha⸗ 
narich, hwitken egeniligen warit "ben, ſom förfötjt de 
chriſtna bland Staerna, blifwit ASwerwunnen, antogoäfs 
wen maͤnga Blannd Hand: anhängare den chriſtna läran. 
För chaiſtendomensſpridande Bland Gbierna arbetade 
öbor — font em KD mar patriark i Con⸗ 
fitutiurpel. Han: beftmve en kyrker i Conſtantinopel färs 
filt för Botetnas gudst jeuſt, det Bihdeln Fförelaftes 1 
— — — AT örnar —— på 
Vaundaler 066: — * — innan de ung 
der felkwandoſugen: inföllo i-Gulkn, antatzit den chriſtua 
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tron. Om fättet, hura kunſtapen derom, kemmit till dem 
off, när de blifwit ommände, har man blott wißa ſag⸗ 
ner... Burgimderna woro redan aͤr 417chriſtna. En 
burgundiſt prinßeßa, Chlotilda, blef aͤr 493 förmöld 
med frankiſte Konungen Chlodwig, hwilken år. 486 be⸗ 
ſegrat Romarueni Gallien och grumdat det fraukiſta riket 
Chlodwig war aänun hedning och haus gemål ſökte ge⸗ 
nom böner och milda föreſtällningar förmå honom till 
antagande af. den tro, Hon bekaͤnde. Men heunes bemb⸗ 
danden lyckades icke före, äu år 496. Frankerna hade: . 
då raͤkat i krig med Alemanuerna och ar ſtarp ſirid hölß 
wid Zülpich. Segren tycktes wända fig til fördel för. 
Alemannerna, då Chlodwig, i ſin usd, erinrade fig Hen. 
af hans. gemål dyrkade Guden, had till Honom om hjelp: 
och lofwade att, om ſegren tillfoͤlld Frankerna, ſtulle de 
bekaͤnna drifi natiu och. mettaga. dopet. Krigslyckan 
waͤnde fig, Frankerna ſegrade, och Clodwig blef af biſtap 
Rimigius döpt i fladen Rheims. Enligt den paͤfwiſſa 
ſäaguen, ffafl mid Chlodwigs dop en flaffa med. helig olja 
blifwit från Himlen ycdfänd till. biffopen, fom förrättade 
dopet. Flaſkan och den Heliga oljan förwarades, och alla 
efter Clodwig följande Kanungar af Frankrike. haſma 
Fn wid dergs kröning ſmorda med denna olja. 
Longobarderna woro chriſſua före är 568; men det 
är fe bekaut, när: och af hwem dyciftendergen förſt blif⸗ 
wit Bland" dom, prrdifad. I. Britannien; deremot, der, 


enligt fågen, Jofef af Arimathia Förft predikat Jeſu 
lära, war denna känd och antagen redan i undra åre 


hundradet genom en från Aſien kommen galliſt chri⸗ 
item, wid namu Iofephue: Men wid de förföljelſer, 
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fom imder Angloſaxernas eröfring af Britannien bfwer⸗ 
gingo: landets: infödingar, de gamle Britterna, blef chri⸗ 
ſtendemen nära. mrotad. Många. af Britterna hade blif⸗ 
svit -bidade,. ömma flera Hade: ntwandrat, od de få öfiners 
Bleſfne: lefde under:etd-fwårt fürtryck utan kyrkor. Mer 
när Konung Echelbert af Kent blef förmäld med den 
chriſtua prinfefan Bertha; dotter af den Fraukiſte Konun⸗ 
gm Charibert, aͤtfͤlſdes Hou: of en chriſten biſtop, fout 
förrättade gudstjeuſt uti en chriſten kyrka, hwilken ännu ſtod 
qwar, fom en lemning fraͤu dem romerfla tiden, wid 
Dorovernunt, det uinvarandte Canterburg. Den rowmera 
ife biſtopen Gregorius Itöt. i Franliſta riket. köpa nås 
gra engelſta huglingar, fom. under frig blifvit. tillfånga 
tagna. och gjorda. tik. fafwar, 4 affigt- att underwiſa dem 
in chviſtendamen och ſedan fända dem tillbaka till deras 
faͤdernesland, för att: omyxinda. fina, landsmän. Ar 307 
ſtickades Auguſtinus tillika med: 40 munkar til Euglaud, 
för att börſa onnwändelſewerket bland Aungloſaxerna. De 
landſtego pa kuſten of Kent ech erhöllo af Ethelbert til⸗ 
laͤrelſe att: predika. De walde fin boningsplats vid Do⸗ 
weverunum od grundade ſnart många chriſtna ſauhällen, 
fedan be: genom: fin äterhaͤllfauchet, filt Kila lefmerne, 
fina kaͤrlekswerk od) fitt chriſtliga förhoͤſlande wunuit fol⸗ 
feta. wåkvilja :ndy förtroende. Slutligen blef Ethalbert fjelF: - 
chriſten, och Serigenom befordrades: framgången af de 
chriſtna predikanternas arbete betydligt. De förfallna 
kyrkorna ”fatted.i:ftånd, nya uppbyggdes, och Kounngew 
auſſog wißa: beſtiemda inkomſtertill kyrloxnas nuderhaͤll 
och preſternas aflöniug. Auguſtinus okej den förfte er⸗ 
kebiſtop i: England och: walde ſin baſtad wid Dorevernum, 
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hwareſt ven Engelſta yrkes Högfte omboläma äm: 
har fit: ſaäͤte. Han⸗ erhbll af ⸗ Paͤfwen befallniug att till⸗ 
fätia 12 biffopar, Hitta file få under: erbebiftupene: 
hyvttad ;- och när chreſtendonten hunult ſprida ſig -fäkgre: 
norrut förut: landet Mulle 'änmnt en erkebiſtop infättad t 
York, hwilken äfven Bake Hafiva 12 böldpar under fig: 

- Dm vamecjke biſtopen GCoelsfrinus Hade år: 434: 
ſuͤndt Palladius vik Frland, Brott der predila chriſten⸗ 
domen. Men denne kunde föga: utvätta land detta lands 
wilda inbyggare om Aurwände fnart derifrän. Der. 
egentliga .grunslöggarvn af en chriſtna kyrkan i. Irlaud 
är Patricius. Denne Patricius, hHwilkens nallvnalnamm 
är Succath, Podes motöfluter: af fjerde arhundrudet i 
byn: Vonnaven nära Blabgar Gkottland. Deana.:by: 
har fedan, till minne af Patricius, fått nandet: Wire: 
Patrik, fom ber Jama. bibrkilev.. Hus fäder tvev Diarde: 
nus: 1080 bykyrfon:.vdj unbetvifäde: fint-fom. i chrefttudo⸗ 
men. Aid ferton arb Fdec ef den unge Patricins af 
fibvöftenre. fången och förd till norra. delen af Irlaud. 
Här blef Han ſlaf hos: ien hoſding, ſom anförtrodde ho⸗ 
nom waärden: din fin boſtap. Under denng Tid, då han: 
enſtun uppehöll :fig pa betobenarkerna, fyfelfatte Han ſig 
med: böner och frotirma · betraktolfert Annn finnes efter. 
honom va förlft, fom Har alla Bbelannnelſe om mitt 
Isf”, i chwelken Han om denna fin lefnars ålder yttrar 
fig fålmfoa: “Jag war ſexton år gamma, sh jag kände 
Ackꝛ den: ſanne OwWrar, menni det Främmande: lnibe. 
Bppnade Horren mitt :oscopgmna: fmyc, få: nt jag; faſſan 
”fent, betaͤnkte ming fyrider dö) af alt Hjerta: unrände 
Anig till Herren, min Du, havilben fåg. ted på inr 
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Aringhet och Wrbarmahe, Kö Bimer min zugdam oc min 
unfuvmigbet; hwilken Hrivarade mig, innan jag house 
Atande och innan fag förftod att fMilja vrllan geRt och 
”enit, och hwilken beikhddade oc tröftade mig, ſaͤſom en 
"fader Kn fon” — Ser År tillbragte Patricius i denne 
Knugeuſkap. Nu> begagnade han fig af ett tillfälle att 
Aterkonma till fu födelſelygd och waiſtades ber i tio år, 
Här audra gången bortfärdeg han, af fjörvöftvare, men 
fom still, Gallitn oh ſaͤldes fom ſlaf. Han erhöll 
dock ſnart fribsten. genom, bemedliug of några chriſtua 
kpmäu. Hau Hierwände, un . ånyo till hemorten, men 
fönker fia: efter nÅFOR-:tid. af en oemotſtaͤndlig inre fallelfe 
| drifwen ot, begifwa ſig till Irland, får att der förkunna 
chriſtendomen. Daktadt, wäuners och anhörigas föreftälls 
ningar, hwilka, ſolte afeåda honqm från datta företag, 
utförde han ſitt beſlut. “Det Fedde ite. genom min 
kraft,“ ſäger Han ſjelf derom, ”utan det war Gud, four 
"i anig. frarate oc motſtod dem alla”, Likiväl är det 
ſannolikt, att Han förſt reſte till Frankrike, för att der 
genom umgänge med fromma munfar och ereſter widare 
utbilda ſig för fir: ſandning. Owmwandelfewerket i Ir⸗ 
land började han dermed, att hat” på fria fältet ſamlade 
omkring fig flera faror uf folk; och berättade för dem 
Jeſu lefwerne, lidande och, död ſamt Hans uppftåndelfe 
och himmelsfärd. Dec härda, pe wilda ſinnena rördes 
och bewektes till omwãandelſe. Oaktadt motftåndet af. a N 
hedniſta preſterna, de få. kallade. Druidernia, Hate Hond 
Gemödanben for framgaͤng. : Flera of deßniblefwo guipne 
af haus eldiga föredrag, och ſtalder, font tillförene bed 
ſiungit hedendomen, blefwo Hand medhjelpare nm: fjörgs 
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"nn: tt Gubsg kra och Frülfarens Iof. En yngling äf 
förnäm: flägt blefſä hänförd af Patricii prebibaingar, 
tt han följde Bonom- öfwerallt. Patricins Talade ho⸗ 
nom Benignus och bildade Honom till fin efterföljare i 
den Irländſta kyrkans ledning. J filt 45:te år blef 
Patricius i Britannien wigd till biſtop öfver Irland. 
Han anlade en myckenhet kloſter, hwilka Han änmnade til 
plantſkolor för felkets lärare, få att landets biloning 
ffulke från dem utgå Hand nit för chriſtendomen mar 
inder hela hans lefnad lika warmt och brinnaude.“ Jag 
beder till Sid,” ſtref han efter en -lång wiſtelſe i Ir⸗ 
tand, "att han måtte gifwa mig härdighet, att jag ända 
”HU min aͤndalykt må: bewiſa mig ſom elt troget wittne 
för' min Guds ſtull. Och on jag nägonfin-för min 
»Guds fkull, hwilken jag aͤlſtar, kunnat werka något 
”aodt få måtte Han: gifwa mig, att jag med mina oms 
”wända ARSA må i utgiuta mitt blod:för Hand namn. 
——— (ORD 





— 2tatsbusbållnings: lärans förfa 
| a .. Grunder * 
(Eftr Engelſtan.) 

— 

Om warde. 


OM och ſicheer äro de Nmpligſi — att. ges 
gagna till mynt; emedan de taga få litet rum i före 
haͤllande till deras wuͤrde. Derföre. — — kal⸗ 
lade de dyrbara metallerna. 
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Men hrsärföre kunnd guld sc) ſilfwer wara wärda 
få- mycket mer än: jern, faſtän de efäro på långt nät 
få: uyttiga? Wi fule befinna of ganffa illa, om ivifafs 
nade knifwar och faxar, ſpadar och tror, och deßa kunna 
ef göras 'få aͤndamaͤlsenligt af något aunat ämne fom af 
jern; och af ſilfwer och guſd -fulle man (Anne Sera 
ganſka dåliga mwerkiyg. 

För att förflå detta måjte mur erinra fig, att de 
nyttigafte ſaker ej äga det ſtörſta wärde. Ingenting är : 
nyttigare: än ”Tuft och watten, hwarförntan wiej kunde 
lefwa; men det oaktadt äro de, på de fleſta ſtällen, af 
intet wärde, i ordetd egentliga bemärfelfes ty ingen will 
aifiwa. oß nägot i byte för dem, då i funna — 
intet. 

s Ok är wil fant, att på några * är det briſt 
på watten, och då äro inwänarne derſtädes nöjda om de 
kunna få khpa det, Man kan Fifa i der Heliga Skrift, 
huru maänga ſtridigheter uppkommo, i anledning af källor; 
emedan i några: af de oöſtraͤ länderna, watten är få föll: 
font, att: en" källa der är en dyrbar: egendom, Men 
waltnet' är likwäl ej nyttigare på te ſtällen der folket 
begä irligt ſöker ait få töpa det, än det är hos oß, der 
det, genom förſynens godhet, finnes i öfwerflöd. Det är 
ſaͤledes den ringa til gångenpå wat ten fom ger det warde; 
och der jernet äv: fällfynt är det ä äfven af ſtort wärde. 

> Några dar, fom blifwit beſbkta af ſiöfarande fram⸗ 
bringa intet jern, och inwänarne der äro färdeles bes 
latna om de få tillbyta fig några: fönålar emot både 
guld och ſilfwer. Men i de fleſta länder finnes jernet, 
fom vär der nyttigaſte af alla metaller, äfven ymnigaſt. 


Men det äger likmäl wärde, emedan det maͤſſe upphäm 
tas up grufworna/ſmaältas i ugnar, och ſmidas till. ſtän⸗ 
ger, innan det begagnaß. Om knifmar och grova andra 
oumbärliga ſaker funtzos färdiggjorda af naturen, nå 
finde upptagas. hwar ſom helſt, likſom fmåftenar, ſtulle 
denej äga något wärde emedan. hwar pc .en kunde erhaͤlla 
dem för intet; men de ſtulle det oaltadi fürblifma lika 
nyttiga ſom de nu äro. 

Men. briſtande tillgång kunde Lihvät ej änka en fat 
något wärde, om ei naͤgon anledning förefunnes, fwarföre 
hwar och en önffade äga det. Det finner fomliga Maps 
flenar, fom ärg mera fällſynta, men af intet egentligt 
waärde, emedan de hwarken äm uhttiga eller wackra. Jus 
gen will gifwa någonting för en fådan ſien; icke derſr 
att den fan, Lätt erhållas, utan — att es win 
hafwa dens - — 

Men en ſten, ſom på en gång ä fällfgmt och — 
wacker, fan wara af ſtort wärde, —* den endaſt tjes 
nar till pryduad. Saͤdang Ära diamanter och,rubiner och 
flera andra. ädla ftenar.,, Många arbeta. ihärdigt:för 
att. derigenom förwär fwa penningar, ei allenaß till Ala⸗ 
der och föda: utan äfwen till. Änvelgr, — — 
och andra prydnader. 

Oh. -defa: fafer äro, bella a mer ; begärliga ide allenaft 
| [ör det , be. aro behagliga för. ögat, utan · afwen der füre 
att Re, utmärka den perſons rikedem ſom bär deni. En 
bukeit of milda. blommor, fan. ofta wepa en. wackrare 
prydnad ön. en jnvel; men ett fruntimmer bär hellre em 
juvel, för. att funna wiſa att hou lan beſtrida koſtnaden 


— — 
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derföre, då hon deremot fan exhålla de wilda — 
för Alitet eller intet, = = a e. 
DODet⸗ar ingentiug ondt deri, att PARA if 
slita: fig wol, efter fin fällning i famhälet; men det är 


bedröfligt att fe, det få mångd kläda fig präktigt om 
dyrbart, üfwer ſina :wilbor, hwilkezt fåfänga ofta brins 
gar. dem i fattigdom. : Ofta amvända de äfiren på 


pwydnader ; och - gvannläter : permingar, fom bättre kunnat 
begaguas Hl. förlager för nyttiga arbeten ſamt andra 


"förnödenheter. En perfon ſom på famma gång bär dyr⸗ 


bara läder :0M. derunder mähünda gömmer ett fmutfigt 
finne, är någonting widrigt för tanten. 
BSäaſaren torde häraf finna, -att. hwarje fal fom äger 
würde, maͤſteej:allenaſt wara begärlig för deg nytta of) 
ſtönhet, eller får något näe fem derigenom Beredeß, utan 
afwen ſaͤllſynt; det will ſäga ſaͤ ſwar att erhålla, att 
dar ef fan få3 utan möda och beſwär; och, af alltiug 
fom »är begärligt är det meft: warderikt, fom är ——— 
att erhålla: sker: att förffaffa ſig. 
Detta är äfven eorſaken — fiffrvex — — 
are ref mera värde ön jern. Om. be hwarken warit 


nyttiga.-eker nvacra få ſtulle inger mekat,Hafwa Hems — 


aren då de nu üro begärliga, äro de af ſiörre wärde Än 
jern, emedan; de äro —— —— och — att 
xxhaͤlla. 

Men det är. ef: nog Att: en fak är eaärkta — fälls 
font, det fordras änn något mer för att den må äga 
wärde, eller, med andra ords. att den mi wara.få. bes 
ſtaffad, att något; amnatmåderföre bunnq.erhållakt utbyte; , 

- Hening. för Folket, A:fta-Ärg.1:0a Höft. sv stR 


Ditmåftt wara wågonting fom fan bfwerlatas åt en an 
nan perſon. Helſan är wißerligen något ganffa begärs 
tigtz mennnden kan ej äf hwar oc en erhållas, och der 
Före. tala fö ſtundom om helſaus wärde; men ii Be 
gaguna ej då. ordet waͤrde i def egentliga bemärkelſe; ty 
ingen fan gifwa helſan Ät en aunan € utbyte emdt. 
något annat. Mången vik man föulle med nöje: gifwa 
förre delen af ſin förmögenhet till en fattig arbetare i 
utbyte met en helſoſam kropp och ſtarka lemmar; och 
Fanffe föulle atbetaren wara förnöjd öfwer ett fådant byte; 
men ehurn han kau affugga fina lemmar, fan han ej 
bortgifwa dem till en annan; Han må förſtöra fin helſa, 
fom många göra, på nmångahfanda fött genom mißbruk 
of de gafwor Ibrſynen honont förmnnat; men. Han lan ej 
Bimerflyttå Den på eler: meddela den ät en annan. = 
Om någonting fom är begärligt fan erhållas genom 
arbete, men :ej utan arbete, finna wi att mennifforna be 
möda ſig om att: komma i beſittning deraf; oc ſaker, 
fom äro af fort wärde, hafwa wanligtwis erfordrat mycket 
arbete. En fiſtare beger: fig t. ox. ut till ſjöß, och arbe⸗ 
tar ſträngt i köld och wäta, för att fånga fiſt, emedan 
han fan "fi den wäl betald; men om en annan fiſkare 
ſtulle arbeta en hel natt: och cf erhålla mer än eu enda 
Titen fiſt, då den andra kanſke erhållit tuſen, emedan Han 
träffat på ett fiſt-ſtim, få fan den förre ej erhålla ſantma 
pris för ſin onda fiſt, ſom den andra för fina tuſen, 
faſtän den koſtat Honom famma arbete. Men omt det nu 
Händer, att en lax haͤndelſewis hoppat int en båt, är 
denna far ej minöre wärd, för: det Hau ide koſtat något 
arbete; och om någon, fom förtärde en mußla, derwid 
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fann på en wacker perla, få ffulle Han ej derföre fälfa 
denna för bättre pris, än om han dykt en hel dag/ för 
att Sar den... 

: Görfonen, fom i i fin wishet funnit det menniffand bes 
att få af de ſaker, ſom: äro meſt vegärliga kunna erhålla8 

utan arbete. 

| Måttet af. den tillgång på waran, fom beſtämmer 
svärdet, har. affeende på det naͤrwarande och tillkom⸗ 
mande ej på. det förflutna. Om derföre någon ſäger, 
att en wiß wara ſäljes för ett wißt pris, men kan cj 
erhålla köpare, emedan den koſtat få och få mycket i ars 
bete, — eller i peimingar, fom är arbetets mätare, — 
få menar han i ſjelfwa werket, det pris han. wäntar på 
ott den ftamdeles ſtall komma att koſta, och att beloppet 
af tillgången derpå ffall förblifwa denſamma fom den är; 
tv annars ſtulle prifet på den redan Befintliga waran 
ſtiga eller falla. | 

Om, till exempel, den ſpanmaͤl, fom förwaras uti 
en bod, i ſlelfwa werket koſtat ett wißt belopp af arbete; 
men näſta 7Iſtörd flår alldeles felt, få ſtiger wärdet på 
framnålen; ſom finnes £ Bode, ganſta betydligt; och 
om, å andra ſidan, näſta fförd blefwe tre- gånger få 
ymnig ſom den föregående, fkulle ſpanmaͤlspriſet betyd⸗ 
ligt falla; och lika för både den gamla och nya ſäden, 
om än hwarje tunna af den gamla föden i fjelfiva 
werket Foftat i arbete: lifa mycket fom: tre tunnor 
den nya. 

Saledes inträffade, då de Amerikurffa guld— och —7 
wetgrufworna pyigcee ds —— — mer: — 
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den gamta werldens, att det ſilfwer och güld fom Vä 
war i omlopp ſjönk betydligt'i wärde; men om deremot, 
alla de rikaſte grufwor i werlden på en gäng komme att 
gifwa en betydligt mindre afföftring, få Pie det me 
1 omlopp warande ſilfret vch guldet mycket filga i wardez 
emedan deß wärde ef beror på hwad det werkligen Har 
koſtat att frambringa, utan hwad det hädanefter ſtülke 
koſta att, med mindre tillgång, widare frumbringa. 

Och hoppas iwiHhärlgenom hafwa Tdagakagt hwad bes 
Irepp fom wanligwis är agrar wid Doe man kallar 
warde. — 

2. S 
Om arbetslöner. . 5 

Somliga arbetare erhålla ſtörre betalning för fi fitt 
arbete än andra. En ſnickare betalas mera. är en wan⸗ 
fig arbetskarl, fom plöjer jorden och em urmakare mer 
än de bida; men detta kommer ej deraf, att den ena avs 
betar flitigare. än den. andra. 

— En kopnansbokhällare, — arbetar amd 
flitigt för att föra föpmannens rakenſtayer ; betalad. wan⸗ 
gen ej få mycket fom en nadvokat eller en läkare. 

Man kan häraf ſe, att arbetslönen. ef beror af. det 
wex eller mindre ſtraͤnga arbetet, utan. Är wärdet af. bet 
— arbetet. 

Men hivaraf beror då arbetets. värde? torde. näs 
*— fråga. | 

Woaͤrdet af bwarje Kagd arbete förhåller ſig lika ned 
mofivdet -af alla.andra fafery> det. är:flörre och mindrg,..i 
förhållande till den ſtörre eller mindre tillgången derpå 
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— Pet. inilb fögar till ſwaͤrigheten att erhålla detſamma. 
Onv: det ; ej: fordrade ſtörre: utgifter; mera: tid oc mera 
beſwär att ſkaffa fig ett ſtälpund guld än: ett ſtälpuud 
foppar, ſtulle guldetrej wara mera wärdt än kopparn. 
ss Men hwarfbre balle: tillgången. på urmakare. wara: 
mindre. än på frifare: och på demfom plöja jorden ?' Det 
will fäga är det wäl fiwårare:att. bilda en man liga ur⸗ 
makare: än: till pPljare ? 

Fornamſta orfaben dertill är, att den enas tll 
foftas: wida mer än. der andras. En wida längre tid 
exfordras för att lära en urmakared eller en läkares yrke 
än” att uppfoſtra en: perfon till ett enklare yrke; få att: 
echuru⸗ni är i flånd att: ffaffa er tillräcklig tid dertill, 
oc äſwen att betala: er mäſtare för def underwisning, 
få fan nivändå ide blifva" en. läkare; vch en fader föuller 
näppeligen: wilja⸗ widkannas de utbifter fom erfordras 
för: .attrrippfoftrar fin for till. fäfareg, our han. äforn: Hade 
tillgång: dertill, få. framt han ej anfåg Honom kunna 
förtjense mer: än: em fridare, hwars uppfoſttän foftar: 
widarmindre. Men ſtundom blir. en far bedragen i fina 
förhoppningar. Om ſonen t. ex. ür enfaldig eller lat, 
ſtall han icke kunna förwärfwa tillräckliga kunſtaper att 
föra ett: fmårfattligare yrke; och då äro utgifterna för hang 
uppfoſtran förlorade; ty det är ej endaft läkarens koſt⸗ 
fammare: uppfoftrad,.fonr gör. att han betalas mer för 
bet ' har: botar en menniſkas ben, ären ſnickere betalus: 
för: det. Han. lagar. en bendsſot; men den. koſtſammare 
uppfoftran. gös attförreperforersana ſig åt täfäreyrböt ; — 
draw. förorfabar ſaͤledes att: tillgången på läfave blir min⸗ 
dre, och detta Åter: gör: att: läkaren Bliv. bättre: betald. 


— 
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Man finner häraf, att wärdet af hwarje flags ars 
bete är ſtörre eller mindre, likſom allt ARKA i — af 
tilfgåugen derpå. | 
Det naturliga ſuillet har — — — 
fom de förmåner hwilka härflyta ifrån uppfoſtran, i fråga 


"om en. högre arbetslön. En perfon fom har naturlig 


fallenhet för målning, Barr t.: er. bli em ganſta ſticklig 
målare, faftärt Hand uppfoftran ej koſtat mer än en wan⸗ 
lig målare8; och han fan då måhända förtjena tiv gåns 
ger. få mydet fom en annan. manlig målare, utan att 
arbeta mera än den fednare. Men orſaken hwarföre en 
man med naturligt fnifle erhåller ftörre betalning än den 
andra är denſamma; nemligen att fådane fnillrika pers 
ioner äro fällfynta; och deras arbeten äro derföre af 
förre wärde emedan tillgången derpå är mindre. 

Några ſlags arbeten betalad äfiven högre derföre 
ett tillgången derpå är inffränkt af andra orfafer, men 
ej derföre att de koſta mycket att lära cUler erfordra ett 
klarare Begrepp. En ſyßelſättning, fom är. ffadlig för 


helſan, efter farlig eler. obehaglig, betalas derföre mera, 


emedan ingen will på andra wilkor ätaga fig detſamma. 
En fådan förminſtning i arbetstillgäug äger vm ifråga 
om grufarbetare, arbetare: wid ——— — audra SONEN 
inrättuingar. 

Raͤgra auſe det sorättivift, att. den ena ej tan för⸗ 
tjena fi. myset fom en aunan, hwilken ej arbetar fliti⸗ 
gare än han; och det ſtulle ſannerligen wara haͤrdt, om 
den ena. ſtulle Punna tvinga den andra, att arbeta för 
honom, .emat hwad arbetålön Han behagade gifwa. Sadant 
är förhållandet. med ſlafiwen, fom. är. trumgen att arbeta, 
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och endaſt erhåller af fin husboude föda och andra nöda 
wändighetsartiklar, likſom häften eller oxen. Således 
ſtulle det wara härdt, om jag ſtulle kuung twinga en 
annan att ſalja till mig någonting, ware fig hans ars 
Bete, hans törer, hans boffap eller Hans färd, för det 
pris fom jag hehagar beftärmma; men det är ide häaͤrdt om 
 1og tillåter. köpare och fåljare att fritt uppgöra detta fom 
de behaga; få att den ena fan begära hwad pris fom. 
helſt och den andra betala hwad han finuer för godt att 
gifva. En arbetare fäljer fitt arbete, en annan köper 
detta arbete, och båda böra äga nee "att handla fom de 
för godt finna. 

Om: en perfon begör aldrig få myctet för fi in potatis. 
eler. fin ko, har ham rättighet dertill; men det julle 
wara ganſta härdt om han, funde tvinga ex annan att 
föpa dem för detta pris, antingen den ſednare wille det 
eler ef. På ſamma fätt fan en wanlig arbetare begära 
få hög arbetålön fom han: behagar; men han fan derföre 
ej tvinga em annau att begagtza hang arbete för detta 
pris; och arbetaren- ſjelf måfte finua detta viktigt, om 
famma regel ffulle tillämpas på honom; — det will föga, 
om en ſträddare eller ſtomakare Fulle funna twinga ho— 
nom att köpa deras arbeten, antingen han behöfde dem 
ellar. icke, och för hwad pris de behagade begära. 

SF forbua tider utfärdades wißa lagar för att bes 
—— arbetslönernas Belopp. Det war då förbjudet, 
wid bötetz⸗auſwar, att begära eller hetala högre arbets⸗ 
löner för hwarje ſſlags arbete, än fom: lagen beftämde. 
Men få beſtaffade lagar hafma aldrig medfört nägon 
fördel; :ty om: den: för -fordbruföarbefaren. af lagen be⸗ 


gb. 
ſtaändar dagbpenning, t. ex., wore :fögte än: akbetet är: 
svärdet; eller hwad han betalte ˖ till:wanliga arbetare, få: 
uppfade han alla fina arbetare, med: undantag af nägra 
få och de bäfta,' hiwilka han auwände · till arbete endaſt på 
den battre jorden; få att mindre ſab derigenom odlades, 
od mänga: blefws utan arbere, fom. ffulfe warit nöjda 
om de künnat erhålla: der för Ikgre betalniug, I: flräller: 
för -hterbelt-och”håfket' fakna Bet? Dm ⸗Ater den: beſtaunda 
arbetslßnen woré få” läg; att em fändiman kunde vara: 
benägen: att! gifva mer år :de Gifta arbetare, ſtulle någon: 
annan landtman naturliktreis föfa actfå deßai ſin tjenft, 
derigenom att han betalte dem färffilt öfwer br beſtümda 
beloppet; om Het: funde Han :äftben: lätt göra, utan att 
blottſtälla frå för taga anfibar, derkgehonriatt Han betalte 
dem med fpanmät, efter nedfatt pris, eller på -annar: 
fått; och då Bef.ien annan. landtBrudare nödſakad att: 
göra på famnma: fått, på det: han: ef förlle förlora. fina: 
baſta arbetares Skutna lagar tjorin ſaledes till ingen ting. 
Fn Det : bäfta är att lemnga alla avbitäve od dem fom: 
invände dem, äfivenfom: alfa ſaͤljare och köpare, fill 
frihet att: begära och att erbjuda hwad de finita. för gode: 
och ' att. uppgöra ſin oͤfwerenskommelſe efter behag, f& 
att de antaga eflbr' afffå fon: de Gäft -firra, 
Men⸗arbetaren är Ofta underktiſtad froåraslivändeny 

från hwilka han bor befria: fig genom. förtäntfarher uns 
der den nävnarande: dagen; hamär äfwen ofta benägen utt: 
fåga öſwer audra, da han hellte borde klaga öfver ſin 
egen: obriänbſfamhet/ (Dt er. en arbelare erhåller em. 
hoz dagspenning, få födflöfat Handen ſom Han Bekomz. 
mit, under ett tanflöR: Stvsetflåds i frölket:för att ſpara 
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något för :sförbefaktigare tider; derföre :måftt Han äfrmvn 
4 widkünnaß ſtor brift när. han är utan arbete eller vå 
arbetalünen är lägre; men Han har ej rätt att auklaga 
sandra derför mtan endaſt fin egen obetäntfambjet; få 
Hände: äfmwen i följanbe fabel: 
"Fa gräsheppa, halfdöd af förd och Hunger, wid 

stvinpteves anndifanbe, fom til en nät förfedd bitupa, 
2065 "begärde .i dl fomjukjet att få Afa fin Hunger med 
mãgra Hroppar honing. En af bina frågade Henne då, 
Sar Hen anwändt ſin ti under hela ſommaren och hwar⸗ 
Före ' fan :ej ſpart: ifjop någon föra för vintern fom de 
gjort?” — ”Jag har tilldragt. min tid,” ſwarade gräds 
hoppan, :”på ett genre: angenoaͤnit fött, ty jag har äkit 
vch dricckit ach hoppat och fjungit, och aldrig tänkt på nås 
gon winter.” — Wi hafwa handlat Helt amnorlunda,” 
"five Het; "wi Hafhor arbetat flitigt under fommåren, 
£ör att. famba föra för: wintern, daͤ wi annard ſtulle fal: 
sats. den, men de fomr ej gora anuat ön drida och Hoppa 
ach fjnige anden fommiarrat, måte äfiren wärtta "fö att 
— — * wintern — 





18. 
— -Om tillwerfning och affättning. 

. Den nupwbhörkiga. werlingen i de arbetande famhälkg- 
-sEfaferiud 'orbetäläner ſynes Teara ett ondt, fom cf Tan 
förefnnmad af mätare ser fnibönder; emedan :det Här 
Aedet fig från ocfafer, fom deße ef fumsa beherrſka. Diu 
fora: sförbofsam, fem hemdelnrvch nariugar: i ninänfet 
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uundergåti, hwarigenom flera tuſen perſoner erhålla uppe 
hälle pc) wälſtaͤnd, leder derifrån ſitt urſprung. Då-ett 
land lyckas frambringa fabrikater, ſom winna en oats 
bruten efterfrågan och affättning, få är detta. det bäſta 
medlet att trygga arbetarens ſyßelſättuiug och arbetslös 
nerna. En omwexlande god affättning oc briſt derpä 
är alltid en ſtor olägenhet i en widſträckt handelsrörelſe. 
Det är- evudlertid omöjligt, att huna föruiſe om 
en fådan efterfrågan af fabriks⸗alſter, kommer att inträffa. 
Det händer derföre ofta att fabrikanten tillwerkar mera 
än han fan affätta och då uppkommer öftoerflöd på fås 
dane waror och fPobning:i: handeln. Afſättningen upp⸗ 
hör för en tid och derföre mäſte äfwen tillwerkningen 
för en tid minſkas. Arbetaren blir då utan arten eller 
erhåller nedfatta avbetålöner. 
SZuoövrſynend afſigt Har likwäl icke sk ätt — 
weyling ſtulle uteſſutande träffa fabrilsarbetarne. Dy⸗ 
lika förändringar. äga äfwen rum i affeende på andra 
näringar. De nordlige laͤnderna, t. ex., äro ofta föremål 
för både öfwerflöd och briſt på födnämnen. Indianerna, 
fom Iefiwa i de tropiffa Tänderna, äro wißa månader 
nära på att dränkas af regn och andra tider af året i 
fara. att förgäs af hetta och torka. Wi fom lefwa i 
tempererade klimater, njuta den ſtora fördelen, att wex⸗ 
lingarne af bfwerflöd och briſt på jordens alſter, drabba 
of mindre käubart än i andra länder; men äfwen här 
. weylar fförden och på ſamma gång prifet på födräriuren. 
DÅ om fådan werling omöjligen fan förekommas, Åter 
får ingen. annan utväg än att göra fig beredd derpa. 
Indianerna bereda, under. vegntiden, flora dammar och 
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— (watteunhaͤllare) för att der ſamla watten för 
den torra årstiden. Så maͤſte wi üſwen, I annat hän⸗ 
feende, göra. Under lyckans dagar måjte wi bereda of på 
och wara färdiga att möta motgången. Fört jenſten, fon 
wanligen är betydlig då affättningen är. god, får ej förs 
föfad i därffaper och öfserfidd, på kregas eller på wards⸗ 
hus; utan en. del måfte beſparas ibr framtida behof. 
Den religion hwilken ſtiftades af wår Frätfare, fom 
ſjelf war elt föredöme I allt, lärer of att wara aͤter⸗ 
haͤllſamma oc måttliga i lyckan, tåliga och lugna i olye⸗ 
* kan, ſparſamma och ſörtänkfamma under alla förhaͤllau⸗ 
den; då rd NE —— felas a. oo C(Fortf.) 


Byggnadelara. 
| Gortſ. fr. 20: Be: Årg. 4:de fä 


När murningen fortaått. 336 för: i höpd * efter 
arbetets beſtaffenhet, afwages den med Gig. 1. 
rätſtifwa och wattenpaß, famk utjen⸗ 
nas om få behöfwes. F 

DÅ murar hafwa olika tjocklel — 
ſte förbandet, eller ſtenarnas inbördes 
läge fåfom i 1:fla oc 3:dje momens 
tet redan är anfördt anordnas i förs 
haͤllande derefter.“ Följande figmrer 
wiſa olifa förband på mnrar af 1, 11, 
06 2 fend tjocklek. Fig. 4 wiſar 
huru förband wanligen göras i ſtor⸗ 
ſtenspipor, och fig. 2 huru gölflägg- — 
ning — fig. 3 hurn ———— för Flor — 





36 
bindes. Om golfwet :flall motſta. Bis 


[>=] 
Kö 






flag 'oh ſttar, fåfom i werkſtads⸗ — 
rum, -är- det formaͤnligaſt att ſtälla — JAG 





teglet på kant. HGwilketdera ſät⸗ 
tet ſom begagnad, lägges alltid ect 
må titmå: bd jupt fandblager på bot: - 
ten, hwari teglet. fedan fätteå und .. 
bruk innnder och emellan fåfom 
wid wanlig mur. Sedan golfwet 
är färdigt, fogſtrykes det på wan⸗ 
ligt fått med bruk, få att ytan 
blir fullkomligt t. ——— 
Till golf bör alltid haͤrdt och wäl 
bräudt tegel begagnas, famt fors - 
teras få, att ſtenar af lika 
färg bilda regelbundna fis 
gurer, hwilbetär bättre än — > LT 
att ſtälla dem uten: affi⸗ ———— 
ende på den något: olika f: > —2 
——— Ö 
färgſtiftnim fom tegel wan⸗ 
ligen harr. 8 
Dmj hwalf. NE 
HBwälf kallas alla fådane Å 
mår och mindre bågfermjga A 3 
tal, fom genom fött: bygge... N 
nadsfätt bära fig steka, |. 
med . blott underſtöd ned⸗ 4 —— 
till. Denna egenſtap win⸗ 
[SR a a 
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a 
eller: "hwalfsvet 'faminanfötteds af! kilformiga fAenar, hwilka 

genom ſidotryckningen Hålla Puarandra tillſammans, och 
ſälnuda förenade Gilda ett sak: DÅ tyngden fålunda 
fortplantar ſig nedåt, måfte ett hwalf uppböras af mus 
rar fallade wederlag eller hwalffötter. Då Hela tyngden 
ſaͤledes ytterſt hwilar på, eller upplüres af wederlaget, 
måjte detta wara färdeles faft och orubbligt. 

J ett hwalf kallas åfiverfia ſtenen fora tvingar alla 
de andra att behålla fitt gifna läge, ſutſten; den nederfla 
der hwaälfningen börjar, dyna; ſamt ſihcket af hwalfwet 
emellan ſlutſtenen och dynan, WNure. 

Afſtaändet emellan hwalffötternas innerkanter kallas 
ſpaͤnnwidd, och lodräta afftåndet mellan dynſtenenß och 
flutſtenens underkanter kallas hwalfwets Höjd. 

Hwalf funna för öfrigt hafwa mängfaldig form, dels 
harthrande af ſNelfwa bägens böjning, dels af det fött 
hwarpä deßa bågar äro förenade till ett helt. Sålunda 
finna8 tunnhwalf, kedjehwalf, kupolhwalf, goͤthiſta 
eller ſpetsbaͤgehwalf, kloſterhwalf, kryßhwalf m. fl. 

Som uppritningen och byggnader af alla ſlags hwalf 
fordra en ſtörre funffap i geometrien och mekaniken, för 
att blifwa ändamålsenliga, nödgas wi här förbigå det 
nefta deraf, och inſtränka oß till meddelande af några 
praftiffa underrättelſer om de 2:ne flagå hwalf, fom wid 

mindre bygguader på. fandet Tunna bomma i fråga. Wid 
förre yggnads förctag måfte nan i alla fal anlita ſlick⸗ 
iga byggnu ſtare. 
> Der två flag hwalf ſomni allmä anhet behofwas, 
aro. ritkel⸗ eller uunuhwalf om: fyrtåkåga: eller göthiſta 
Hwalf. Me geduare förekommia likwäl med: få undantag 
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endaſt i form af enkla Bågar HM prydande af förfer, 

portaler, luſthus, och föröfrigt wid kyrkobyggnader. Tunn 

hwalf är ett halfrundt hwalf (Fig. 4 ay få benämdt, 

eniedan def genomſkär⸗ Sig. 4. 

ning och form är likt en 

-tunua eller evlinder af⸗ 

ffuren på midten efter . 

fin längd. Det har fås 

ledes formen: af en half⸗ 

civfel eller någon del deraf 7 

och kallas i ſednare fal⸗ 

Tet ſtickhwalf (fe fig. 5 bc). — 
Spetsbaͤghwalf upp⸗ 

komma genom rirkelbaͤ⸗ 

gar, fom beſtaͤmma en lik⸗ 


fidig eller likbent triangels Hörn, (fe fi. 6 a 5), Bit 
— 6. 








a , 





hjivalfs ſtyrka beror i förfta rummet af wederlagen, eller 
de mirar fom uppbära ſjelfiwa hwalfbägen. Arvo deßa 
för fivaga, öppna hwalfwets fogar fig tnåt wid fratftensn, 

och hwalfwet inſtörtar. Hafwa wederlagen derewot tills 
räcklig ſtyrka, raſar hwalfwet, få wida icke fjelfmwa bås 
gen Har. ev wiß tjocklek, För fulla tunnbialf eller de 
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fom hafwa formen af en halfeirkel, är bäft att deuna 
tjocklek ej är mindre än Irdel af ſpaäunwidden, men wäl 
förre. : Vil man för attt möjligafte måtto ſpara mas 
erialier, hafwa alla förhållanden noga beräknade, är bäft 
att wända fig till nägon fom efter gifna matematiſta 
formley eller föreſtrifter fan beräkna de uppgifter man öns 
ſtar. (Dylika- formler finnas + Morinb Haudbok i 
Praktiſt Mekanik“ 4:de upplagan, PER och tillöft of 
profeßor Bagge.) 

För att kunna uppmura en båge eller ett — 
är nödigt att hafwa eit underlag, hwarpä ſtenarne ſtö⸗ 
das under murningen och till deg denna hunnit nagorlunda 
torka. Ofre ytan af detta underlag, eller få kallade 
hwalfſtomme, boͤr till följe deraf alltid hafwa ſamma 
ffapnad fom hwalfwets undre yta. Hwalfſtommen göres 
alltid af träd, och ſammanſättes efter följande grunder; 

På ett flätt golf nppritad med en ftångeirbel”) en båge 
af ſamma ftorlef, fom det blifwande hwalfwet iuwändigt. 
Har bågen obetydlig böjning, fan en planka eler ett bräde 
utſtäras efter denna och frållag på kant, ſamt flere får 
bana förenad med bräder, fom läggas ofwanpaä ytterfans 
ten, och fålunda bilda ſtommen. Wanligen ſtällas deßa 
bågar 2173 3 fot ifrån hwarandra, då bräderna påfpis 
kas. CS bågen. ſtörre än att den fan utſtäras ur en 
planförädd, utlägger man på golfwet affågade plank⸗ 
ſtycken af lagom längd, fi att de något få när bilda den 





2) En fådan ſtaͤngeirkel göres baſt af ett läkte, få fångt fom radlen 
eller halfwa twaͤrlinien till den eirkel, hwaraf hwalfwet ſtall Bilda 
en del. I hwardera NT — en fpif, af hwilka den ena flås 
faft i golfmet 0 har få fort Hål i läten. att denna : felt fan 
gera fig omfring. | 


| si * 
22 - 
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-ifrågamwaranbe baͤgen, utan att. met äudarne blifwa fm 
fare än 5 à 6 tum, ſedan kanterna blifwit afrundade 
efter baͤgens form. Derofwanpå läggas andra plant 
Ryden i förband, få att ſtarfmarne komma midt öfwer 
det underliggande ſtyckets ſtörſia bredd. Båda lagen ſpi⸗ 
kas noga tillſammaus och nitas, famt aftäljas efter hå 
geus —— Fig. I wiſar Huru. en: We — 

NR Sis. Ja Se 





ſer ut, ochů —— Sedan få många * 
vlifwit gjorda fom behofwet fordrar, omkring 1 för hwar 
tredje "fot af hwalfwets längd, uppſtällas de fåfom i fg. 
7 ſynes, förfes med ſtraͤfwor, och belägga8 ofivanpå med 
en brädwandring, Hwarå murningen ffer. För att we⸗ 
derbörligen rikta alltſammans, bör ſtommen fällas på 
en ſtark ſtällniug af. bielkar, ———— kilar — 
am fitt rätta Täge. —F 

Wid ſtörre hwbalfſtonnnars Hypvikning. är nddigt att 
— dem få mycket » högre, motfwarat hwaͤlfwets 
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ſaukuing eller⸗ſ ättrkig, hwilket alltid inträffar efter floms 
mens borttagande. Denna fättning beror. dels på den: 
auwanda flenens tyngd, dels på furn mytet murverket 
hunnit torfa innan ſtommen borttages. Ju mindre fyänis- 
widden om fu lättare hwalfwet är, defto mindre är äfven 
Törtnårgen, dch om-fidrinnen :får ffå qwar tills hwalfwet 
är genomförd, blir ſätiniagen den minſta möjliga. Ders 
till åtgående tid är, fullkomligt vbeſtämd, likwäl brufar- 
en winter mata stillrädtig.: Om behörig noggranhet iakt⸗ 
tageå är: docki fådana hwalf, fom: wanligen i boniugs⸗ 
bus förekomma, ſättningen få obetydlig, att man ej be⸗ 
hofwor göva: afſeende: på. ben, wid ſtommens uppritande. 

Wid ſtörre hwalf har: wan deßutom ait beräkna den 
tyngd, hwarmed ſtommen belafta8 under murningen. 
Denna tyngd är, wid halfeirkel-⸗hwalf, lika med 3; wid 
hwalf med 3: ſplanwidd, lika mer 3; och wid flatare 
hwalf nära lika med hwalfwets Hela wigt. För bros: 
hwalf / med fora fpätmeteber: och betydlig tjocktek, måfte 
ſſonmen gbras af bjälfav. och grofwa. plankor ſamt 
forſes med ſtarka riglar“ Framiför allt mäſte wid fås. 
dana byggnadsföretag till ſes, att rndetlaget hwarpã ſtom⸗ 
men. hinlar är alldeles ovubbllgt, och icke är underka⸗ 
ſtudt.naͤgen ſjmmkuiag; ſamct att ſiemmen: är få: fame 
manſait; att — sju ſjelf ſaͤtter fig ————— 7 
tyngd. ; 
Wib ußp pimnruingen of wigat efter hwalf far nan 
utom deroſthuunamde allinanua reglor fer ull fans mur: 
—— an iakriaga följande: | 2.. 

Stenarne⸗bbra förut afſpetſäs få ar: der — 
vi , kanej vete. för, maͤſtsr fsgarno upp⸗ 


42 
till wara widare och utpinnas. Stenen får aldrig af⸗ 
haggas mer än högt halfwa tijockleken, Mwarföre baͤgarne 
aldrig böra hafwa få liten radie, att ſã is Aman 
behöſwes. 

Stenen ſtaͤlles alltid winkelrätt NN: oc 
murningen bör för på båda ſidor liktidigt, få att ſtom⸗ 
men ej tryckes ſuedt .åt någondera fidan, eler mer på. 
ena ändan än den audra. 

Slutſtenarue paßad ytterft noga i midten, och böra 
gerna wara affpetfade, om hwalfmet sön Hör — 
bygdt af jemutjock ſten. 

Gwad murningsſaãttet och förbindningen ——— jorte 
detta :bäft inhaͤmtas af UPS teckningar. 


En murad —— —* —2* aktier efter 
följande reglor. : 

Ingen mur får wara tumrare än. 1 flen8 längd då 
den är uppförd. of tegel, det will .fäga 4 fot. Deuna 
ringa. tjocklek är. för. öfrigt Slott auwändbar för inre 
twärmurar. Mellanmurar utåt byggnadens längd böra, 
då röfgångar ef i dem ffola rymmas, hafwa ſamma tjock: 
lek ſom motſwarande yttermurar i ſamma wåning, af 
den orſak att den — tyngden merendels hwilar på 
voggnadene midt. 

En⸗ayttermur af tegel bör Agerna hafwa mindre tjock 
leke an 41 ſten, och detta blott. för, en waͤnings höjd, få 
att om. ett hu8 har flere wäningar, gäller. detta mått för. 
öfrwerſta vårdngen. De undre. blifva. hvardera 3 ften 
tjödare.sin der näjt of wanpaͤ, hwilket äfven. göer op: 
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kãllarwaͤningen i fall den är of tegel. Ar den af grås 
ften, bör gruudmuren i alla händelſer bafika I fota: uts 
fyrång på innanſidan, oh minſt tre tenn på dew yttre, 
ntöfiver fjebfiva: wäggmuren; Skola Hiväljda küllare ans 
laggas, beräknas wederlagens tjocklek efter hwad förut är 
nämdt. Härom kommer att utförligare handlas då wi 
konima till —— för — — 


Om Eldfråder. 


De Wwakligen förefonnnande eloftäder äro bakugnar, 
fpifar och kakelugnar, fame de i bryggs och tvätthus wau⸗ 
liga roſtgaller under iumirrade pannor. | 

Bakugnar kunna muras af årgfilig ſtorlek, dels 
med hänſeende till det hushaäͤll hwarföre de äro afſedda, 
dels med afſeende på det utrymme fom derföre beſtäs. 
De göras wanligen något aflaͤnga, men Het rättafte är 
att de få en qvadratiſt Yta. Höjder måte till någon 
del rätta fig efter bredden, men bör ej wara öfver fjerde⸗ 
delen af den ſednare. DÅ hwarje murare på landet förs 
flår att ſätta en bakugn, torde någon närmare beſtrif⸗ 
ning på förfarandet derwid wara öfwerflödig. Här tor de 
likwäl böra nämnas, att röfgålet fom wanligen uteblir 
eller göres: för litet, i det munſta bora svara I fot eller 
font tum i fyrkant vid myniktingen ofwan ont nigusdörren, 
och inuti ugnen & å 10 ture; få att det: ſmäningom afe- 
ſmalnar mtår. Wid flora ugnar: äro 23 fåvana rök 
hål: nödiwändiga. I :Swerige nyttja merendels icke rök 
hål, Hwarföre xfwen en ſtor del af värmen går förlorad: 
emedan - ugnEdörrex: under hela eldningstiden mike flå 


— 
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Bpen. I. def. frälke. nyttjod tit ſactit draghaͤl, slank 
fet. ivanligen. göre 2-& 28 tum: högt. och brrdt, men borde: 
spara. minft. dubbelt. flöeey. ſamt med en: las fren-eftec: 
behag taͤppas Till. baksgnar bör man ov: möjligt. ber: 
gagna färffilt: ärikften,. ſomt vmgifwa få väl botten ſom 
hmalf! och fidot smed. etti lager: af. ſamd, föratt deſto bättre: 
Bihehaͤlla wärnien. 3: Nora nh Lindes; Bergflager- nytts? 


jas näſtan allmänt gjutna tackjerns ugnar, der äriln har 


4 à 5 tumis tjocklek, och, hwalfwet är omkring 1 tum tjockt, 
ſamt omgifwes, fom nyß namdes, af ſand, till 4 å 5 
tums tjocklek. En⸗ ſaͤdan, up. .eni:gång. uppmärnidz fan 
under flere. dagars: fortſatt balning, federmera underhaͤl⸗ 
Jas wid lagom wärmen med nägra: miundre Rior, om ett. 
par gqaͤuger ont dagen iMäggnksr. : oc > 

— Gpfar: begaguad, uom för. ——— * 
någongång: i boningshuß, men hafwa allt merblifmit ut⸗ 
trängda: af. kakelugnar äfuren, hos all magen. De. hafwa 


wißerligen det företräde framför: kakelugnar, att ſprida- 


mer;ljus, få. länge: braſan brinner; man tillgodghra be⸗ 
tydligt mindre värme - En ſpis bör för act ejsröfa inr, 
hafwa ſpiskappan få; brant, att deff: lytning. ej. är mindre: 


” dur M grader eller. en halfrät winkel, famtidevjante få: 


låg att daß nedre, kant ofär mer:änsiå Så fot från: 
golfwet. Spiſar / mek-xör-.H& fonma: futt ſom j fökeluga: 
nar, NO: IÅR bättre: äns wanliga ſpiſar,; Dels derfüre att: ” 
De: xöfa ; HÄtbre: ut, dela; emedan de; lanna.mer mwäxnte, 
quyqy. Af⸗Kakelugnorn, fumast fleren ſeater. Alla de. fom, 
uro afrlakel hibehaͤlls warmen bättre; och äxs alsnde i 
TUPP. der man- vil. Hafa en frn wänmlegragd. Jeruu⸗ 
kalbelugnan åter blifmarmida. fortare appyefkmhas: och om 
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Hl ven begagnes får seler Nngſamt brinnande: bränölk, 
Frdreis r dem, BAY ſEefaltarens erfarenhet, beryoligt 
mindre braͤnnmaͤierial än HA wäanligakakelugnar. De 
hafwa deßutom fördelen att kunna uppſättas hwar fom 
helſt; och rökgängen, ſom göres af jernbleck, kan utföras 
genbni⸗ett Hål på näggen eller fönſtret, I fall man ej 
Fan KÖRA kakelugnen 18, alt: föreR kan VINN in i ör 
— 

ESmia warmapparater, 6à8 tin i dlameter då) I 
* föga, "funna göras af jernbleck, vch eldas med: kol 
Mer- bark. De hafwa ofwanpaärett taͤtt od becackt nider 
fſernd, och ett Titet rökrör Filer ſtorſten aft tvind diameter. 
Skorſtenar "$$ '"åPgångar:1rålmänhet Föra helſt 
yada runda inwändigt, smön då vetta' ſordrar: Järſtilt 
flag8 tegel, begagnas · de wanligen fyrkautiga, och/bredare, 
på ena HÅR än-på Let andra. Detta är dock orktt, ih 
bppningen bör helſt svara qvadratiſk, vå :den ej fan få 
entedan: demia Iförm gör minfte motftånd mot rdken. 

Sdjelfwa rökfanget⸗miãſte bfwertacka elbſtaden, och pi⸗ 
pan eller röret gå få rakt fom möjligt uppå: Dette 
Jaller inſynnerhet · derbakugn finnes aubragtz daͤ man 
för! abe? fürtlemma inrðkninig ofta tj hat annat niedel dit 
satt ommura · rükgangen få rakt den blir brauiare. 
iaDm · i ſantma tWåringi flera ſkorſtenar behofwas / bota 
Via anbiltguaspå ſannia ſida Af mellan⸗ kller iwerwllg⸗ 
gör, får art Ahlgangrrne kuuna uphbragad breduild bch 
Ifwer hwarandrafor· Mt (BAR vätt ———— ram⸗ 
niens anordning · lillaͤta. 

MWid Ihr ——— —* fr grltdtsgmad 
| — peroim reda! är nävkåt, och ſynnerligt affeeilde "Hör 
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alltid fäſtas på den omſtäudighet att röfgången eller 
ſtorſtendpipau blix få. frät invändigt fom möjligt är, 
ſcunt fri från alla. fonter eller utſtaͤende ſtycken. 


Alt murarbete bör företagad under den warmare 
årstiden. - Att börja före froftnätternad ſſut om wåren, 
är lika ffadligt fom att fortfätta ſent på höjlen, ehuru 
man ty wärr ofta får fe murwerk uppföras midt i mins 
tern. Under den falla Ärstidven uppförda murar blifwa 
af ringa waraktighet derigenom att kalkbruket, fom beröf⸗ 
mad fin bindande förmåga genom kölden, innan det hun⸗ 
nit toxka, ide kau ſammanhälla muren. : Stark hetta är 

afwenledes ffadlig:derföre att bruket uttorkar för. eklet 
Detta gäller färdefeg. för vappning,. 

Grundmurar böra flå. någon tid för att fatia fi f g 
fullkomligt innan någen ytterligare mur derå uppföreå. ' 
Denua föreffrift gäller iſynnerhet för hwalf, hwilka 
egentligen. aldrig böra NPV förr, än wederlagen 
blifwit genomtorra. 

Ingen mur, och faͤrſkitt —— bör rahnas 
före än der fullkomligt uttorkat. En gråftensmur of 
3 å 4 fot8 tjocklek, behöfwer minſt ˖2. år för torkning, en 
tegelſtensmur af 2 å 3 fotå bredd I å är. Om en 
mur rappa ſamma höſt den är uppförd, ſtannar fuktig: 
het qwar inuti minren, och förorſakar mögel och unken 
lukt i rummen, hwilka derigenom blifva ohelfofamma, 
utom det att wäggarne förlora i ſtyrka. ——— 
SLOikaſaͤ bör rappning aldrig hwitmuras eller affärgas 
förr ån 3:å 4 weckor efter ſedan den blifwit pålagd. - 
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Ar det növvändigt att få: rappuingen att>torfa ha⸗ 
ſtigt, bör I gipå tillfåtta8, men brutet blir då fäpire, 
och affaller fortare än wanligt rappningsbruk. 

Om en mur ej hunnit uppfördå till fin rätta höjd 
på förfta året bör arbetet ö öfwer wintern noga täckas, 
helſt med 3.å 4.hwarf torr tegelſten. DÅ arbetet föl⸗ 
jande året. fortfättea, bör den gamla muren aftrappas, få 
att riktigt förband erhålles. 

Lerartade ſtenar ſönderwittra wanligen genom wäder⸗ 
lekens awerkan och till någon del äfwen marmor, ſand⸗ 
ſten och kalkſten. Granit, qparts, porfyr och qparts⸗ 
artad ſandſten ſauit några kalkartade ſtenarter kunna 
uthärda betydlig tryckniug, men wanlig fandften och i 
allmänhei kalkſten förmår ide uthärda någon betydlig 
tyngd. Gueis fom är flälia, ſpricker ofta om den lägges 
i mur, utan att def naturliga lä; ige iakttages. 


R 


Graͤſtensmur utan bruk fån läggas 21 å 31 kub. aln 
om dagen af en man. 
Dio med. bruk rãknas minſt 8 kub. fot om dagen 
för hwarje man; och till i Pub, famn åtgår 30 laß ſten, 
1 läſt kalk, d lag fond & 9 fub, fot tapet. JF 

Till tegelſtensmur åtgår för 4 kub. famn: 1,00 

ſten, 6 å 20 tunnor ſand ſamt 12 minor kalk, ehitru 
18 wanligen beräkna, 

J wanlig husmur inläggas 380 ften, i L tunn mur 
300, i fforftenar 200 à 250, och i ſträcmur 500 fen 
om dagen, af en wan murare. 
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Af! huggen ſten ratnab 18 Bb. ak muuvning SER 
—— — 


Om SSA * 

Till timmerarbete Hörer ällt ſlags träarbete wid byggs 

nads⸗företag, fom med yra öch fåg fan förrättas. Saͤ⸗ 
ledes fällning, bilning klyfning och tillhuggiting ſamt 
ſammanbindning af gröfre och fmalare bjelkar, äfwen⸗ 
fom inläggning af gölf, ehuru detta ſednare aͤfwen gör 
res af ſnickare. 

Byggnadstimmer fälles helſt med fåg, emedan dels 
wid gröfre träd 1à I aln onddigtwis bortgä genom fall⸗ 
ning med yxa, dels ytterligare jemnſtärning beſpares. 
"Har man tillfälle att wid en wäder⸗ eler wattenfåg räta 
timret i fyrkant, efter de mått fom behdfwad, gaͤr detta 
, wida fortare "än det” wauliga ſättet med bilning efter 

fnöre, hwarförutan man får alla de bakar i behåll, fom 
wid arbete med yra bortaå ti flänkſpän. Lifafå är det 
fördelaktigare och medför mera beſparing, att klyfwa 
groft timmer medelſt fåg, än att, fom wauligen ffer, bes 
gagna yra för detta ändamål, . 

Till wäggar behöfiver timmer ej ſtẽädas på mer ätt 
one fi dor, och da det anwändes till takbjelkar, ofta nog 
endaft på en fida.. Man bör alltid komma ihåg, att 
bjelfen bör ſtällas på högkani, eller få att def genom⸗ 
ſtärning är förre på höſden än på bredden. Då vet 
manliga föttet att efter ett färgadt ſnöre kanthugga tim⸗ 
mer är alleſtädes bekant, torde här kunna leminas aͤſi do 


den nogare beffrifningen Berom, —— sng 
evjelkar 
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Bjelkar benämnas olika med afſeende på deras au⸗ 
wändande. De wanligaſt förekommande namn äro följaude: 

Syhar och underlag kallas de liggande ſtockar hwarä 
det öfriga timmerwerket ſtöder fig. 

Öfwerflag äro de bjelfar, fom uppbüras af andra 
upprätt eller ſnedt ſtaäende. Ofwerſlag, fom ligga utåt 
en mur för att uppbära taklaget, kallas — eller 
murbänkar. 

Stolpar eller ſtaͤndare äro upprättftående bjelkar 
fom bära öfwerſlagen. 

Hammarband äro liggande bjelkar, fom fömmane 
binda ſtandarne. 

Bindbjelkar kallas fådana fom fammanhålla en tim⸗ 
ring, Aro de korta, benämnas de wanligen reglar. 

Straͤfwor kallas bjelkar fom i lutande fällning 
ſtöda eller uppbära andra. 

Durk kallas de Fortare timmer fom fylla emellan. 
fenſter eler dörröppningar. 

Swaͤrd⸗ eller doͤrr⸗ och foͤnſter⸗ref inhuggas upp⸗ 
rättſtäende i fönſter eler dörröppningar, för ändarne af 
timren eller durken, till att hindra wäggen att flå na åt 
nägondera fidan. 

Werling kallas bjelfar8 ſammanbindning för äns 
darne med hwarandra, då de mötas I rät winkel, och ens 
dera uppbärag af en fare ſtaͤndare, eller af närliggande 
bjelkar. | 

Wid timmerarbeten förekommer dels timret förbind⸗ 
ning winkelrätt emot hwartannat, ſom kallas kuut; 
dels i ſamma linie, hwilken ſednare förbindning är en 
Läsning för Follet, 21:ſta Årg. 1:ſta Häftet. 3 
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sot ffarf, fom kau werkſtällas på flera olika ſätt. Kuutar 


göras wanligen af treune flag. 

Utſpringande knut är den wanligaſt förelommande. 
GHwardera timret infälles i det andra till I af ſtockens 
tjocklek. Knuten utom äggen göres wanligen lika med 
ſteckens twärlinea. 

Laxknut (fig. 5) och kapellkaut (fig. 9) äro —— 

Fig. 8. * Fig. 9. 


men” böra gerna ſpikas, om de ſkola blifwa waraktiga, 
och äro fwaͤrare att inhugga få att de blifva täta. ” 
Wäl huggna gifwa de byggnaden ett lättare utſeende. 
Wid mellanwäggar och wexling äro laxknuten att förs 
orda. Hopffarfning fer, dels genom fned éller ſträdfog, 
då. hwardera flocken affneddas få att ändarne till 13 
å 23 fots längd komma öfwer hwarandra och förenas 
med dymlingar af träd eler jernſtrufwar, dela genom 
hopbpbladning och ſinkniug. Bifogade teckningar torde till: 


3 


2 | Fig. d. J Fig. b 
— —— 
Fig. eo > > Fig. d Fig. d. 
8ig. d. — 
räckligt wiſa de olika fått | — * 


ſom — — 
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och af hwilka e och d 
äro de ändamålsenliga: 
ſte. Detta har den förs I Mk 
del att genom kilarne präßas timmerändarne få aft tills 
ſammanßs, att de, hwad ſtyrkan nade, funna anſes fom 
ett enda ſtiycke. 

Wid intappuing af en (odrät ftolpe i under⸗ eller 
———— bör aldrig tappen eller motſwarande Hål wara 
mer ät en tredjedel af. hela bjelkens tjocklek, ſamt båda 
pafa noga tillſammans. Ar timret ej fullkomligt torrt, 
bör tappen göras något ſneddad få att den ej till fullo 
går in i hålet, hwilket genom torkningen och byggnadens 
ſjunkning ſmäningom tränger fig ned på tappen. 

Till Ba tappar eler dymlingar bör gerna anwän⸗ 
dad cf, en, eller annat Hårdt trädflag. En fådan tapp 
göres wanligen 8 tum lång och 2 tum tjock. "På ſträf— 
ivor fan tappen ofta med fördel erſättas af en Hake, fom 
inhugges 1 par tum djupt i motftående bjelfe. 

Wid timving har man för öfrigt” att tillſe, det alla 
knuiar och ſtarfwer ytterſt noga hoppaßas, hwarwid till⸗ 
Börligt 'affeende måfte gåra8 & den grad af uttorkning 
timret redan erhållit. ' Wid boningshus bår man noga 
tillhaͤlla timmermännen att icke ſpara på afffrädningen af 
öfivers och underkanterna eler den få fallade dragningen, 
emedan den otäthet, fom genom flarf härutinnan upp⸗ 
kommer, fällan och Blott ofullkomligt fan afhjelpad genom 
diktning med moßa eller dref. Detta. är äfwen förhållans 
bet med knuthuggen. Wanligen bruka timmerkarlar, frn 
åtaga fig uppförande af hus på beting, att waͤrdslöſa 
fammanfättningen, heblägaa ſyllarne för djupt för att 
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undwika ſtenfoten, ſamt att göra ref och tappar otäta. 
Wanligen läggag äfven takbjelkarne på flata -fidan, oh 
för långt ifrån hwarandra, hwarigenom golfwet i öfre 
wäningen böjer. fig under gåendet. En timmerwägg bör 
för öfrigt aldrig wara öfwer 25 å 30 fot lång, utan att 
wara förfedd med lodrätt frående bjelfar, fom med jern⸗ 
ſkrufwar och muttrar äro fäſtade mid waggen och hin⸗ 
dra den att få fig. Sådana funna äfven göras af jern, 
1 tum tjockt och twå tum bredt, fom infällas på yttre 
pch inre ſidan midt emot hwarandra och fammanferufs 
mad, Aro dylifa längwäggar förenade med mellanwäg— 
gar, behöfwas inga ſpännſtolpar eler ſpännjern, få wida 
huſet ife är mer än 12 å 14 alnar högt. Defa förſi ig⸗ 
tighetsmätt behöfog och böra aldrig widtagas förr än 
byggnaden fått frå ett eler par år för att fätta fig, och 
hålen för bultarne böra alltid göras aflänga få att wäg⸗ 

garne funna fjunfa i mån af timrets torkning. En 
ſtock eller wägg får af famma orſak aldrig hwila på 
ſtkorſtens eller ſpismurarne, eler läggas få nära muren 
att den fan fomma att flöda deremot, emedan byggnaden då 
kommer att fjunfa ojemt, hwarigenom dörrar och fönfter 
blifwa ſneda ſamt drag uppftår. Sjunker huſet betyd⸗ 
ligt, blir tafet ryggbrutet, ett förhållande fom man ofta 

: warſeblifwer wid gamla trädhus. 


Om Bielklaget. 


Til hwad redan Är nämdt om bjelkars bärighet i 
allmänhet, tomma följande reglor, hwarefter deras in⸗ 
bördes afſtaͤnd och läge anordnad: 
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Bjelkar i en troßbotten eler meXamvåning böra hafwa 
minſt 7 tums bredd oh 9 tums Höjdy är huſet Mera 
våningar, böra deßa mått, fom vå gälla för dfwerſta bott⸗ 
nen, Bfag med én tum för hwarſe wåntug nerinunder, 
i —— för trähus: 

Afſtandet emellan bjelkarnes mellanlinier bör ef öfs 
werſtiga 2 å 3 fot. 

En bjelkes längd bör ogerna tagas mer än 16 å 18 
fot, utan att ſtödas af wägg eller pelare. I magafiner, 
werkſtäder, der gröfre arbeten företagas, och i dansrum, 
bör denna längd minſtas till 10 à 14 fot. Nödwändiga 
ftöd anbringas dä medelſt längbjelkar, fom ſtödas af ſtol⸗ 
par, om ej nägon dertill tjenlig wägg finnes på nedra 


botten. 


Med afſeende harpã anordnas eit bjelklag få, att 
wid hwarje gafwel lägges en bjelke wid inſidan af wäg⸗ 
gen, och lika få invid de twärwäggar, fom ſammanbinda 
byggnadeus laͤngſidor. På twärmur fom ſlutar upptill, 
lägge8 en bielke ändläͤngs och midtpä muren. Mellan 
deßa inpaßas nu de öfriga, med det afſtänd ſinsemellan 
fom redan är föreffrifivet, och med afſeende på den ſtör⸗ 
ſta — fom fan komma ifråga. I Swerige är, 
i ſynnerhet hos allmogen, ganffa wanligt att takbjelkarne 
tilltagas för klena, och läggas för långt ifrän hwarandra, 
ſamt, ſom redan är nämdt, alltid pä flatkant, hwarigenom 
fra golfwet ſwigtar mid minfta rörelſe. 

Afſtaͤndet emellan bjelkarne Fan för öfrigt ef alltid . 
Gibehållag lika, utan maͤſte förändras efter fom trappor 
och fforftenar8 uppdragande fordra. Afftåndet mäſte då 
ad några tum, men, om detta ej är tillräckligt, måtte 


54 
bielken afſkäras och den fria ändan uppbäras af ett i 
närmafte bjelkar inhugget twärſtycke eller weyel. 

Bjelklaget bör gerna läggas twärdöfwer bredden af 
huſet, hwilken merendels är mindre än längden. Tabjelkar 
läggas alltid i ſamma riktning ſom takets lutning, och 
få, om möjligt, aldrig ſtarfwas. Med afſeende härpå är 
nödigt att beräkna trappor och ſtorſtenar få, att de al⸗ 
drig gå twert upp mot en bielke. I nödfall fan den 

utſkäras på Bredden till hälften, blott Höjden bibehålls, 

Wid inmurning iakttages: att golfbjelkarnes ändar 

aldrig få omedelbart inläggas i muren, utan böra hwila 
vå 4 tum höga och 6 tum breda bjelfar eller murrem⸗ 
mar, hwilka antingen inmuras på affatfen, eller, om nus 
ren är uppförd lifa tjo öfwerallt, läggas 5 tum från 
inre kauten och noga afwägas. Sädane murremmar be⸗ 
höfwas aldrig på mellan⸗ eller twär⸗murar. Ofwerſta 
bjelklaget tages, utan afſeende på murremmens läge, all⸗ 
tid få långt, att det räcker till 5 tum nära murens 
ytterkant. 

På trädhnd inhugges bieltarne med — i halfwa 
waͤggen. Undra waningens golfbjelfar inhuggas i ſyllen 
och läggas på fäfra underlag af ften eller på grundmu⸗ 
ven, i händelfe fådan finnes. 

Ar huſet uppfördt af korswirke, (ägga$ bjelfar på 
alla twaͤrwäggarne. Pa ler⸗ och ſandſteushus böra mur: 
remmarne läggas längre in än på wanliga —— 
och de öfwerſta midtpä wäggen. 

Slutligen bör aumärkas, att wid allt murwerk fom I är 
uppfördt "med Pall, får bielklaget icke hafwa omedelbar 
beröring med murbruket, emedan trädet deraf augripes. 
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Man KS derför wanligeir ſand eler ler särmaft 
omkring bjeffändarue. — 

Forifaãties). 


Häſtens hiſtoria. 
Sedan wi förut”) meddelat en fort berättelſe om Häfts 
kulturens tillftånd i det öfriga Europa, torde några un⸗ 
derrättelſer angående famma ämne, i hwad det rörer 
Swerige, förtjena ett rum i denna Tidferift. 

Sagan berättar, att Oden, wid fin ankomſt till 
Swithiod, funnit wilda häſtar, hwilka Han låtit täma 
och Begagnat i fina krig, men detta är föga troligt. Sans 
nolikare är, att häften följt folkwandriugarne, ſärdeles 
dem fom kommo ifrån de widſträckta betesmarkerna kring 
Swarta och Azowſta hafwen; ty, Sweriges närwarande 
häſtafwel äger ännn en omißkänlig likhet, både i form 
pch egenffaper, med Bedarabeus, Donffa koßackens och 
Kubanfka tartarens häftar. Samma ftorkek, ſamma ſtarka 
muſkelhygguad, ſamma ihärdighet, ſäkerhet på beuen, ut⸗ 
haͤllighet och oömhet, äro utmärkande drag hos den ſwen⸗ 
ffa häſten, likſom hos förenämde racer. Han delar äf⸗ 
wen med den ocientaliffa häften den lifliga blicken och den 
egenhet, fom ej till ſamma grad igenfinnes hos någon 
annan Europeiſt Häft, att han nemligen ofta lägger öres 
nen tillbaka ſamt will bitas och flåg. z 
— Sifom ett bewis på ſwenſka häſtens kraft — ut⸗ 
haͤllighet kan anföras, hwad. dagligen inträffar, att tre, 


) Se 18:de Ärg. ſid. 25 och 164. 
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eller fyra, ftundovut två häftar, för en tung wagn, ſpringa 
i fyrfprång uppför en backe, utan att förlora andan eler 
ſtupa. €j fällan tilryggalägga de tre mil och) derutöf⸗ 
wer på tvenne timmar, och wända kort derefter tillbaka, 
utan att man hos dem märker någon trötthet. Man 
Fan häraf infe detta häſtſlags förträfflighet; äͤfwenſom 
wigten deraf att, genom blandning med ädlare Häftracer, 
föfa utbilda deg ſtorlek och öfriga goda egenfFaper, i ſtäl⸗ 
fet för. att, fom nu ej fällan ffer, genom alltför knapp 
föda i yngre åren, för tidig parning och ett omåttligt 
arbete under deßa år, motarbeta Henna utveckling. 

Det är naturligt att de häftar, fom medföljde nor⸗ 
dens äldre inbyggare tfrån förenämnde delar af Afien, 
der både klimat och ett rikt bete woro få gynnfantma för 
Häftfulturen, ſtulle fmåningom något förſämras under 
nordens falla luftſtreck och långmwariga wintrar famt med 
deß of fållan magra bete; men flaget bibehöll likwäl till 
en betydlig del fina urſprungliga egenſtaper. Att häftars 
ned antal, en längre tid efter de aſiatiſka folkſtammarnes 
inflyttning, war föga betydligt, kan man ſluta deraf, 
att i berättelſen om Bräwalla flag, der det nämnes; 
Latt ehuru man ruftade fig dertill i fju år, ej mera ka⸗ 
valleri unde anſkaffas än Tellemarkens i Norrige.“ I 
famma - berättelfe fåge8 'äfiven, att Harald Gildetand, 
i nämde flag, ffall åfit på en ſtridswagn, dragen af 
en enda Håft, med hwilken Han ruſade in ibland fiendens 
leder och gjorde eft ſtort nederlag. Hiſtorien berättar 
äfven, "att Konung Adil omkommit derigenom att Hans 
haͤſt durkade, hwilket man anſer utgöra ett SAR på 


häſtens liflighet och ſtyrka. 


- 
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Sten Sture den yngres hwita firidöhäft war uts 
märkt derföre att han, under drabbningarne, både bets 
och fog, oh derigenom kraftigt underſtödde fin tappre 
viddare. CEarl 1X:8 gula häſt, med hwilken Konungen, 
på en dag red emellan. Stockholm och Nyköping (111 
mil), är. äfwen mycket berömd. Carl Xk:3 brandklippare 
ſprang wanligen, med fin ryttare, på tolj timmar, emels 
lau hufwudſtaden och Kungsör (13 mil, och en gång 
tillryggalade Konungen (enligt hwad fom uppgifwes) med 
ſamma haſt denna wäg på 9 timmar 33 minuter). 

Det berättad, act Konungen erhållit denna häſt till 
ſtaͤnks af en Finſt bonde, hwars hemman derefter blef bes 
friadt från alla nöffylder för bonden och deß efrerkommande. 
DÅ denna häſt, i laget wid Pultava, reds af Carl KIL, 
svar han 30 år gammal, och rädbade derwid, genom fin 
ſnabbhet, Konnugen Från att tillfaͤngatagas. Saͤdane 
Häftar ſtulle möjligen ännu: kunnn finnas inom fåderneås 
landet, om deras egenſtaper behörigen uwildades, och om 
man: gjorde fig den mödan att proͤfwa deras krafter och 
förmåga. 

Man Har gjort * —— att den inhemſta 
ſwenſka häften more för liten til krigktjenſt. Redan då Gus 
ſtaf Adolf ſtridde i Tyſtland met Villys och Pappenheims 
kaballeri, fom begagnade betydligt ſtörre häſtar, nödgadeå 
han inſticka ſtarpſtyttar bland fina ſquadroner, för att 
under ffödja "dem, Bäde Carl X, Carl XE och Carl KIL 
gjorde ſamma erfarenhet och måge derföre anffaffå haͤſtar! 
utifrån, ſärdeles från Kurland oh Vifflanr, ver Carl. 
XI anlade ett ſtuteri, ſom änn är utmärkt för fin 
goda racer | ; 
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Nödwändigheten att för kavalleriets behof anffaffa 
ſtörre häſtar, föranledde anläggningen af de ſwenſka frutes 
rierna. Det förfta inrättades af Carl X på Oland wid 
Ottenby, ' hivilkfet ägde 3000 tunnland äng om med löf- 
träd bewäxta betesmarker, famt war äfven, i anfecnde 
till fitt milda klimat, för en fidan anläggning ſärdeles 
lämpligt. Konungen lät derwid affkilja ſtuteriets om: 
våde genom en- mur, ſom till en del ännu qwarſtär: 
Häſtarne, fom kunde gå ute Hela året, och ofta måjte 
föfa fin föda under ſnön, erhöllo derigenom en härdighet, 
en kraft och uthållighet, ſom böra warg oſtiljaktiga ifrån 
den nordiſta häften, Detta ſtuteri upphäfdes af Nis 
kets Ständer är 1809; men blef federmera åter upp⸗ 
rättadt. 

Carl XI anlade Stroͤmsholms ſtuteri, fom äfivenr 
utmärker fig genom förträffliga betesmarker, och anſlog 
dertill Kungsörs ladugård, hwilken likwäl, enligt Stän⸗ 
dernas beſlut, är 1809, fräntogs ſtuteriet. 

Flyinge ſtuteri anlades redan på 1600-talet, upp⸗ 
häfdes under Konung Fredriks regering, äterſtälldes af 
Konung Adolf Fredrik, indrogs af Rikets Ständer år 
18093 men upprättades fort derefter i def närwarande 
ſtick. Denna Ständernas afwigheͤt emot de inhemſta 
ſtuterierna är ſwaär att förklara; men ſynes härleda fig 
ifrån: ſamma bewekelſegrunder, fom yrkade förftöringen 
af Ahlſtrömers/manufakturer och förfäljningen af hans 
wäfſtolar till utlänningen. Det gifwes nemligen ſtats⸗ 
ekonomer, ſom endaſt beräkna ſiffran af den inkomſt, 
fom ſtaten ffördar af def tillhörigheter oh, om denna 
möijligen öfwergaͤr till förluſtkouto, anſe en fådan tillhö— 


righet. högſt ofördelaktig. Men det finues indirekta förs 
delar, af ſtörſta wigt, fom ej funna beräknas, fåfom i 
nürwarande fall, förbättringen af ett helt rikes häſtafwel, 
och ſannolikheten att, i en ide mycket aflägfen framtid, 
funna förſe kavalleriet med Häftar af inhemiſt race, jemn⸗ 
goda med de utländſka. 

Det torde ej wara ur wägen, ätt här i for fet oms 
nämna -de åtgärder, fom blifwit widtagne för häftafwelns 
upphjelpande inom fäderneslandet, 

Under Konung Fredriks regering hitkom från Spanien 
en hingſt, flumfar till Godſwens⸗racen wid Strömsholm, 
hwilken änn bibehåller fig, och fåledeå fan anſes fåfom 
en konſtant ſwenſt race, bet will fåga en fådan der afför 
dan är beftående och utan afbrott liknar ſtamföräldrarne. 

Ar 1777 införſkrefwos ytterligare 8 ſtycken ſpanſta 
hingſtar, hwilka fördes till Strömsholms ſtuteri, der des 
ras afkomma utmärkte fig fåfom mycket god, under namn 
af Agent⸗racen. Är 1785 ankommo till Swerige 2:ne 
preſent⸗häſtar ifrån Kejſaren i Maroceo, hwilkas 'afföda 
aͤfwen war god. Är 1789 inkom från Ryßland treune 
gula hingſtar, af hwilka den ena blef ſtamfader för den 
berömda Woiwodſka racen, Är 1801 erhöll Flyinge 
ſtuteri en hingſt ifrån Thrakhenen, ett utmärkt fluteri 
i Preußen. Ar 1803 ſkänktes af framl. Hans excellens 
Stedingk till Strömsholms ſtuteri en arabiſt hingft, fonr 
blef ſtamfader till den wälbekanta Bogislawſta racen:- 
År 1803 erhöll Flyinge 7- hingſtar från Hannover of den. 
få kallade Iſabell⸗racen, och ſamma år en Arabiſtk hingſt 
af utmärkt ſtönhet. År 1813 inköptes, på Kongl. Maj:td” 
befallning, 30 beſkällare ifrån Ryßland, af ädla racer, 


harſtammande från Engelſta fäder och Orientaliffa mös 
drar; men deras afföda motſwarade ef den waͤntan mar 
deraf gjort fig, i fafnad af goda ſton, hwilka äre ett 
bufimudfakligt wilkor för häſtracens förbärtring Det 
är bildandet af. en fåran inhemſt Vormal⸗race, fom. bör 
wara haͤſtkulturens högſta ſyftemäl. — Ra 

Efter kriget 1814 remonterades kavallerierun till ſtor 
del. af danſka häſtar; men hwilket, ſedan landtheſtällare 
från ſtuterierna blifwit till landdorterna utſtickade, ſmaͤ⸗ 
ningem aftagit, få att under de ſednare 20 åren remon⸗ 
teringen werkſtaͤllis med froenffa haäſtar, om man: undan⸗ 
tager Skaue, der ntländjfa häftar naͤgen gång, ehuru 
fällan, för detta ändamäl införſtrifwas. 

För att bereda tilgång på nödiga landtbeffäkare, 
utfärdades redan på 1770etalet en författning, fom tillät 
att. twenne nummer på hwarje ſquadron fingo wara va⸗ 
fanta, med wilkor att en beſtkällare för deßa tvenne 
ſtulle haͤllas, till betäckande af få wäl ſquadronens fom 
euſtilta perſoners ſton. 

Detta antal ökades TSE lat förordningen 
af den. 2 December 1818, til Ane hingſtar på varje 
favadrou, hwilket lemnade hela riket ett antal af 58. 
beſtällare. 

Manga anmärkningar hafwa blefwit gjorda emot 
denna inrättning, ſaſom: förminſkning af kavalleriets pä⸗ 
räknade antal; den möjliga förluſten wid fölningen af 
det dyrbara ruſtnings⸗ſtoet; def afmattade tillſtaͤnd efter 
fölningen; den: föga spinften af fölet, fom tillhör flera 
ruſthaͤllare för ſamma nummer; ſtoets otjenſtbarhet un⸗ 
der PANNAN digifrrandet m. m. 
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J Skane inrättades, Är 1824, tio fikialftuterier, 
hwardera af 6 ſſon, hwilkas ägare woro ſtyldige, att; 
emot en Årlig premit af 40 Mr banko för hwarje fro, 
kåta betäcka deßa af race⸗hingſtar från Flyinge Emed⸗ 
bertid faknar Swerige, i förhållande till fin folknummer, 
icke eit någorlunda tilkättigt antal. häſtar, hwilket för 
ej lång tid tilbafa nppgid till omkring 376,0003 bwaraf 
följer, att det ej är antalet utan beffaffenbeten fom här 
bör hufwudſakligen tagas i betraktande. Men Härtill fors 
dras wißa omidgängliga fafttagelfer iafſeende på fölets 
nppfödende, bef. fönmpliga anwändande, tiden för hing⸗ 


ſtens utſtaͤrning, m. m. hwarom wi längre fram ſtola 


närmare utweckla wåra tankar. 

Af huru ftor migt denna häſtens goda beffaffenhet 
och lämplighet för klimatet är, wifar fig bland annat deraf, 
att under winter⸗fälttäget år 1808 förlorade finſta kaval⸗ 
leriet ganffa få häjtar, ehuru kölden uppgick til 30, ja 
ända till 40 grader. DÅ fåg man ſtundom afdelningar 
af Nylands och Carelſka dragonerna en längre tid til 
bringa nätterna i höga ſuödrifwor, på ffaren eller på 
ifen, under det qwickfilfret frös; men deßa häſtar woro 
af den inhemſka, goda finſka racen. Häraf fan man Futa 
dertill, att äfwen den ſwenſka häften, fom i allmänhet 
delar den finſka häſtens härdighet och ihärdighet, är för 
det nordiſka klimatet ſärdeles lämplig och med fördel" 
fait begagnas fom kavalleri⸗häſt, ſaͤwida man lyckas upp⸗ 
bringa den till nödig ſtorlek och paßande Froppåbyggnard. 

Hwad nu blifwit anfürdt aorde till fullo ådagalägga 
wigten af en god och tillräcklig inhemſt häſtrace, ſaͤ wäl 
för jordbruk: oc näringar, ſom för armeens duglighet 


RR ' / 
och framgång. I de fefta länder är nu mera den. forgs 
fülligaſte uppmärkſamhet riftad på Häftafreelu8 befordran. 
Pan förſökte bort efter den förfta franſka revolutionen 
(1789) att öfwerlemna häſtkulturen Helt och Hålet åt 
den enſtilta induſtrien; men ſtyrelſen, fom ſnart erfor 
ſitt mißtag, maſte åter widtaga kraftiga åtgärder, för att 
upphielpa den ur ſitt derigenom iraͤkade förfall. 


Enligt firad wi förut anfört, finnas för närmarande 
tvenne. ſtuterier i Swerige, nemligen: Strömsholm, belä⸗ 
get. i Seen Slyinge i i Skåne oh Ottenby 
Oland. , 

Stråmeholme f ſtuteri. 

Hãſtantalet NORR * år 1853, 
54 hingftar. 
40 ſton. 
85 häſtar, af olika alder. 
arbetshäſt, eller tillſamman 180 häſtar. 
Aj 44 fton hade 27 föl fallit. Stuteriets beſkällare 
hade under årets lopp, utom inrättningen, blifvit bes 
gagnade för 1,800 ſton, tillhörige enfrilte perfoner. 

Under loppet af famma år hade ſtuteriet från Trakhe⸗ 

ner i Preußen faͤtt inköpa en hingſt och twenne ſton, af 
utmärkt race, för tillſamman 4,940 R:dr banko, hwilka 
häfta i September nämde är ankommo till Strömsholm. 


Slyinge ſtuteri. 
Denna inrättning, fom förut blifwit — till 
———— har. nu nera, ſe 4 är ſedan, blifwit återz 


X 
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förwaudladt till — Haſtantalet derſtades utgjorde 
År 18333. —— | 

38 beſkaͤllare. 

20. moderſton. — 

36 unghäſtar. 

1arbetshäſt, eller tiſl ſammaun 95 gäftar. 

Af förenämde 38 beffällare äro 14 underhållie wid 
ftuteriet och 24 utſatte hos enſkilta perfoner, de Hefta 
inom ffånffa länen, De hafwa blifwit begagnade för 
982 fton, tillhörige enſkilte. | 


-A 


Ottenby ſtuteri 


beftod — 1833 år8 ſlut af: 
6 beſtällare. 
42 moderſton, ſamt 
182 unghäſtar eller tillſamman 230 häftar. 
Tillkomme 39 wid fluterict födde ſton. 

Af 42 moderſton woro 39 drägtiga: ett owanligt 

fördelaktigt förhållande, öfwerträffande, likſom föregäende 
åren, hwad wid de Bfriga ſtuterierna ägt rum. 





” 


Sqvadronsz och kompagni⸗hingſtarnes antal uppe 
går till 67, hwilka föregående året (1852) blifwit bes: 
gagnade för 1,898 ſton, tillhörige, dels enffilte perſoner, 
dels indelta kavalleriet. Omkring 800 föl äro deref⸗ 
ter fallne. — 

Premie⸗hingſtarne i fåne utgjorde i, hwilka ſamma 
år betäckt 504 ſton. | 
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Landtehingſt haͤllningen, inrättad I ändamål att 
inwerka på bhäftafiweln i de delar af riket, hwilkas afs 
ftånd ifrån ſtuterierna ide medgifwer att ditſanda hing⸗ 
ſtar under betä ckningstiden, har näftan. upphört, till följd 
af foårigheten att i deßa orter erhålla PaRanne ſtationer 

emot antagliga willkor. 


i — —— — 


Sedan wi nu redogjort för de anſtalter, fom af 
flaten blifvit tid efter annan widtagne til de inhemffa 
häftracerne8 förbättring, milja wi föfa närmare framſtälla 
deßa racers närwarande tilftånd och beffaffenhet och med⸗ 
len till dexas ytterligare förbättring, hwarwid det är af 
ſtor wigt att den enffilta omtanken och induftrien under⸗ 
ſtödjer ſtatens ätgärder för detta ändamäl. Utom den 
förutnämde Godſwens⸗racen torde äfwen helſinge-häſten 
funna anſes fåfom en inhemſt konſtant race, ehuru denna 
till en del leder fitt urſprung ifrån den norſta. Längs 
efter norſta gränſen är norſka häſt-racen allmän, ehuru 
ſtundom Blandad med den ſwenſka inhemſta. I rikets 
norra provinſer, fåfom Hammardahls foten af Jemt⸗ 
Tand och Norrbotten, uppfödas likwäl ett godt och tem⸗ 
ligen fort HhäftKag, hwilket till ſtärre delen ſynes wara 
af inhemſt rare. I Wermland om Dalarne finnas äfven 
goda häſtar, men meſt af norſt härkomſt. Det medlerſta 
och födra Swerige ſakna egna häſt⸗racer, hwarföre äf⸗ 
wen, med undantag af några få färffilta orter, fåfom 
JFinfpångd bergslag, i ſynnerhet Wäuga, Färs härad, 
trakterne kring Söfdeborg och Ärup i Skäne, häſtarne 
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derſtaͤdes äro af datig beſtaffenhet, i ſynnerhet i Skåne, der 
införandet af den Kappa och ſwaga —— racen bis 
dragit till deras förſädring. 

Emedlertid har erfarenheten wiſat, att hãſtafweln i 
flera provinſer och äfven i deßa förbättrats, till följa af 
de från ſunerierna utffiöade landthingſtar och ſquadrons⸗ 
beſtällare; hwilket tydligen auͤdagaläͤgger nyttan af denna 
auſtalt och uppmanar till deß fortfarande och ytterligare 
utvidgning. 

Wi böra här ej helt och Hålet förbigå Olands⸗racen, 
eller de på Oland få fallade kungshäſtarne, ehuru deße 
till det meſta, efter ſtorſkiftets införande derſtädes, förs 
ſwunnit. De likna mycket de engelſka Ponies, och hafwa, 
utom Olaud, till det meſta begagnats-till rid⸗ och förs 
huſtar för barn eller fruntimmer, Fordom föddes de, 
på allmänningen, der de. fingo lifnära fig af det nappa 
betet, få godt .de kunde, och äfven uppehöllo fig under 
wintern. Denna magra föda bidrog wäſendtligen att 
bibehålla dem fmårvärta, Då de woro behöfliga, upp⸗ 
togos te af ägarne, fom igenkände vem på wißa utklipp⸗ 
ningar i bronen. Man tror att de blifwit införde på 
Oland, under Konung Fredriks tid; hwarwid afſeende 
lärer blifvit fäſtadt derpå, att endaſt en få liten Häfts 
race kunde lifnära fig på de magra ſandhedarne. Deras 
lynne är i allmänhet qwickt och lifligt; nien, med deras 
ringa ſtorlek, funna de ef äga erforderliga krafter för de 
ändamål, och den nytta, fom af häften päräknas. 

Men om äfwen Hhäftafveln i allmänhet inom riket 
oſtridigt förbättrats är det af wigt, att lämpliga anſtal⸗ 
ter för fådant ändamål fortfarande widtagas; hwarwid 
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walet af dugliga afwelshäſtar framförallt. bör afſes, oh 
ſtoets beffaffenhet äfven är af ſtörſta wigt. | 

För ett fådant wal erfordras ej allenaſt Häftens fel⸗ 
fria, yttre byggnad. Hans duglighet bör äfwen genom 
lämpliga prof underſökas, hwarwid det ſnabba loppet 
Ckapplöpningen) ſynes wara mindre wäſendtligt för ars 
betshäſten, än öfwerlägſenhet i traflopp, I laſtdragaude 
oh i uthaͤllighet. En wiß öfwerensſtämmelſe emellan. 
afwelshingſtarne och ſtoen, då de Vater bör ej eller lem⸗ 
nas utan afſeende. 

DÅ nu medlerſta och födra Swerige, enligt hwad 
wi förut nämt, äro meft i fafnad af dugliga häftar 
i allmänhet, äfwenſom af få fallade ploghäſtar, ſedan det 
utvidgade aͤkerbruket på rnånga frällen weykſtälles med 
haſtar i ſtaͤllet för oxar, äro utan twifwel kraftiga åts 

gärder framförallt derſtädes af nöden, ten SIPRI af 
äta ofägenhet, 


Att de inhemffa ſtuterierna warit af wäſendilig nytta 
för ſwenſka kavalleriet och häſtafwelns förbättring, kan 
ej nekas; och om deras inflytande på denna förbättring 
ÅT allmänhet ef warit få wäſendtligt, fom man welat önſta, 
tordé förnämſta anledningen dertill böra ſökas deruti, 
att de inhemſka ſtoen warit alltför fmå och kraftlöſa, 
äfivenfom uti fölens mwårdslöfade uppfödande. 

Men hwar och on känner, att ett enda häſtſlag allt⸗ 
för ofullkomligt uppfyller ett lands behofwer. Kavalleri⸗— 
häſten, äfwenſom officers⸗ och manſkapets ſärſkilt, fordra 
helt andra egenſkaper än laßdragaren och wangshäſten. 

J England finnas äfwen åtta ſärſkilta klaßer för olika 
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ändamål”). Om nu ſtuterierna ſtulie funna i en fram⸗ 
tid bringas derhän, att de” uppfyllde kavalleriets hela be⸗ 
Hof, är detta likwãl ej tillräckligt för den allmänna häſt⸗ 
afwelns förbättring. Andra utwägar torde derföre böra 
widtagas för detta ändanrål, fåjom att t. ex. hushälls⸗ 


ſaͤllſkaperna inom Länen införſkrefwo hingſtar och ſton, 


paßande för ändamålet, hwarwed äfven börfan redan 
blifvit. gjocd i Örebro; Nyköpings, Uplands oc Ble⸗ 
finge Tän, med de få fallade Percherpus⸗häſtarne, hwilka 
äro ſtarka oc ihärdiga famt ſärdeles paßande för jords 
bruket, få act de landtbrukare fom förffaffat fig — 
häftar, funnit fig dermed ſärdeles belaͤtue. 

Utom förenämde häſtſlag bör det widſträckta be⸗ 
hofwet af wagudhäſtar ej förgätas. Defa fordra fina 
ſärſtilta egenſkaper, hwilka för naärwaraude äro ſwära 
att inom riket finna förenade. Fordringarne på wackra 
wangshäſtar måfte wäl hufwudſakligen tillräknas lyxen, 
men denna gör ſig alltid gällande i ſamma män ſom 
rikedomen eller förmogenheten, tillwäxer (ty wärr, går 
den ofta deßa i förmäg.) Skulle det" di ej kunna 
blifwa en lönande indujtrigren, om några enffilta pers 
ſoner eguade fig åt uppfödandet af fådane prakthäſtar? 
De preusſiſta ſ. k. Trakheuer⸗wagnshäſtarne anſes mycket 
lämpliga för detta. ändamäl. Wißerligen ffulle ſtora 
koſtnader härmed wara förenade, men ocfå. högft betyd⸗ 
liga förſälſningspriſer funna paͤräknas; ty den rike bes 
talar. ofta ganffa wäl, helft då han, uppmanas dertil af 
fåfängan. . Hwem ſätter wäl degutom ej wärde på att 
haſwa en wacker häſt för fi wagn? och åfiven de fom 
59 Ifr förde "Årg. p. 167. 
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endaſt få aſtada fådane häftar finna fig fägnade deraf, 
helſt något wackrare djur, än en mäl bildad Häft, froåre 
ligen ſtaͤr att finna. | | 


3 





Emedlertid är bet af lifa ſtor wigt, att wißa hufs 


wuſakliga reglor, obernende af de auſtalter fom redam . 
äro widtagne eller framdeles funna komma att widtagas 


för häftaftvelus förbättring, med ſorgfällighet iakttagas af 
hwar je perſon fom äger häjtar, och ſaärdeles af hwarje 
fordbrufare. Wi anfe of derföre ſlutligen böra än eu 
gång upprepa deßa, af alla läuders eriarenbet beſtyrkta, 
-föreffrifter: 

1:0 Att de bäſta hingſtar - fron wãljas wid forts 
plantningen; hwarwid hingſt ef bör begagnad förr än 
Han fyldt 4 à 5 år, och äfoen då ſparfamt. Stoet bör 
ej eler betäckas förr än efter fylda 4 år, få framt Hon 
då är utbildad och ſtarkt byggd. 

Ro Att fölen ifrän förfta början utfodras med god, 
kraftig och tillräcklig föda, och att dermed fortfares, få 
AAänge de ännu få i wäxten, dä de äfwen hwarje dag 
Höra erhålla något hafra; hwarförutan bör iakttagas, att 
de om ſommaren ej ſläppas på för ſwagt bete, enär 
den tillbraͤckliga födau hufwudfakligen bidrager til en 
förre. wäxt. ; 

3:0 Att de ej uppfödasd. I mörka, ofunda och otrefliga 
fall, och att de deßutom utſläppas i fria. SE en å två 
timmar om dagen. 

4:20* Att de ej koͤras eller ſpünnas fdr Högen då de 
endaſt äro till hälften utwärta famt ej förr än de fyldt 


1 
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4 à 5 är, och äfwen då bör, tilfeå, att de ej begagnas 
till allt för tungt arbete. 

50 att ägare af förre fanbtgtnnenie förſtaffa fig 
en fäfrare fännedom om medlen till häſtkulturens befräm⸗ 
jande, på det de mindre jordbrukarne må derifrån funna 
hämta nödiga underrättelſer och föredömen i detta för 
jordbruket få wigtiga ämne, 

Om en del af allmogen ide, eler endaft med ſtor ſwaͤ⸗ 
righet ſkulle funna uppfylla alla deßa föreffrifter, framſtäl⸗ 
las de likwäl här fåfom regler, hwilka, få widt möjligt år, 
böra iakttagas; och om äfven uppoffringar härwid måjte 
ffe, godtgöras deßa likwäl mångdubbelt i framtiden ges 
nom häſtens förre både duglighet och waraktighet. 


Uppffjnt ej tills i morgon hwad du 
fan göra i dag. 


(Efter Engelſtan.) 


D, är en elak mana, att —— till morgondagen 
hwad fom Fan göra i dag. “Hwad fom helft du har 
ats göra, gör det ſnart och efter bäfta förmåga; tet fins 
nes intet arbete, ingen ffidlighet, ingen kuiſtap, ingen . 
wisdom i grafwen, der du förr eller ſednare måfte ſtanna, 
ty der Autar din werkſamhet på jorden.“ — få lyder 
ett gammalt ordſpraͤk, fullt af misdem och ſanning, fom 
af ingen fan beſtridas. ”Det närwarande, och endaft 
det närwarande hör of till; ty den owißa morgondagen - 
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är en tid, för eutvaft med mehe vårätna i därens 
almanacha.“ 
»Det fan ju ffe I morgon.” — Denna tanke war 

det, fom allt ifrån ungdomen föranledde Edvard Col—⸗ 
linsſons olyckor och motgångar, saftad de goda egen: 
 Faper han i öfrigt ägde. Hwad fom berodde på Honom 
ſjelf uppfföt han owilkorligen, hwarföre Han äfven blef, 
hwad Han ſſelf anſäg fig wara, den olyckligaſte warelſe 
på jorden; — men klokare perſoner än han anfågo Hos 
nom fåfom ett rättwiſt offer för ſitt uppſtjutnings⸗ 
Begär. I ſtolan utmärkte han ſig aldrig, juſt af 
denna orſak, faſt än Han Hade ganffa goda anlag; och 
fedan han blifwit bokhaͤllare på ett föpman8-kontor, gjorde 
han aldrig ett ſteg, utan föregående omwägar, emedan 
ſtyndſamhet war för honom en ofänd fat. | 
« Hand familj mar wäl anſedd, men långt ifrån förs 
mögen, få att alla medlemmarne deraf woro nödſakade 
att bidraga till huſets underhåll, få ſnart de ägde förs 
måga dertill. Han och hand twenne äldſta Bröder woro 
förſörjda; man mäſte nun tänka på att ffaffa den fjerde 
— någon plats, få fnart fom möjligt. Många förfök Hade 
mißlyckats, då ſlutligen en plats blef ledig hos Williams 
& Comp., der Edvard redan warit på Fontor två eller 
tre ar. Hand far war väl anfedd hos defa föpmitn, 
öch då "Edvard fjekf war känd fåfent en mycket ſtadig 
yngling, och ſaͤledes ſtod wäl hos fina husbönder, ſyntes 
förhoppningarne till broderns fördel wara lofwande. DÅ 
inger tid war att förlora och då fadern för tillfället war 
hindrad att beſöka Williams, föref Han ett bref till denne, 
rekommenderade fir fon till det bäfta, och öfwerlemnade 
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brefwet till Edvard, med ſträng befalluing, att han pers 
fonligen: och genaſt ſkulle tillſtälla Williams detſamma. 

Williams fom händelſewis ſednare är manligt på fon: 
toret, och Edvard hade under tiden blifwit fitad til 
warfwet. Här blef. Han uppehållen eu ſtund, och fom 
han erinrade fig, att han dagen förut förgätit falla nås 
ara perfoner, fom hade affärer med handelshuſet, uppfföt 
han ännu widare att återvända och git i ſtället för att 
underrätta dem derom. Då Han fom tilbaka, Hörde han 


att Williams war på wägen att gå nt; men emedlertid 
aterſtod för Honom ämne tillväclig tid att lemna faderns 


bref och att uträtta hans uppdrag, utan att hindra 
Williams uti fina göromål. Han war juft på wägen 
att ſtiga fram; men dä han märkte att Williams war 
färdig att lemna fin pulpet och att taga ſin Hatt, förs 
ändrade han ſitt beſſut. ”Det ban ju wara tids nog i 
morgon,” tänkte Han fom wanligt, och Hans uppſtjutuiugs⸗ 
begär gynnades här af en tillfällighet; ”min far Har alls 
tid få brådtom-i dylika fall; och herr Williams ſtall ej 
tacka mig för bet jag uppehåller Honom. Några timmar 
kunna ingenting betyda.” — Han ſtoppade ſaͤledes bref: 
wet i ſin ficka, och fåg Williams gå bort, utan att wi⸗ 
dare tänka derpå. — 

Viljande morgon begärde han att få tala wid herr 
Williams, få ſnart han fom på kontoret. Han öfver 
lemnade - då brefivet till honom och Höll på att framföra 
hwad han Hade att tillägga, då Williams fom genom⸗ 
banade brefwet, förefom honom med de orden: ”Det war 
alltför ledſamt! Jag hade ingenting Högre önffat än att 


funna uppfylla er faders begäran; om jag Blott fått weta 
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den i går, ſtulle ev bror haft ven lediga platfen. Juſt 
i morfe, innan jag lemmade mina Tum, widtalte mig en 
perſon för fn brorſon, och fom jag ej hade någon an⸗ 
nan på förslag, lofwade jag ost antaga honom, Sög er 
far det jag är werkligen ledſen öfsrer att jag ej fan 
uppfylla hans önſtan.“ : 

Edvard blef aͤfwen mhyket bedräfinad; men det é 
war deröfiver att allt hwad Han företog fig mißlyckades; 
om någon annan haft ſamma uppdrag, ſtulle han fäfert 
hafwa lyckats; — “hans gamla ptur förföljde honom äfs 
wen nu,” tänkte han. 

Någon tid derefter mar Williams nödſakad, att 
ſticka en pålitlig perſon till fin kompanjon, fam Bodde 
utom riket. Edvard hade länge Haft ftor. luft att fe 
främmande länder; pch fom äfmen -efonomiffa fördelar 
woro dermed förenade, war han ganſta ifrig att erhålla 
detta uppdrag. “Dröj ej att anmäla dig,” fade honom 
„en wän, ”det är fleva än. du fom. fifar terefter; men jag 
har anledning tro, det Herr Williams wäntar på dinans 
fölning, och med nöje ffa lemna fitt Hifall dertill.“ — 
Edvard tackade för det goda rådet, och beflöt att oför⸗ 
dröjligen tala wid herr Williams; han gjorde det äfwen 
men ej ſamma dag, utan dagen derpaä; bet wax ju ingen 
brädſta dermed tänkte han fem wanligt. 

”Swarför har ni ej talt med mig förut derom?” 
ſwarade Williams. „Jag har för en timme fedan lof⸗ 
wat Nelſon detta uppdrag.” 

"Finns det wäl någon olyckligare än jag fade Eds 
vard, då han berättade händelſen för fin män, hwars 

F råd 
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raͤd han följt. “Jag är äfimerjygab att. det är ett olhck⸗ 
lige öde ſom förföljer. mig — . 

KG; het war OM: ett: alyetsäne; ett öde * kan 
omtintesgära en. allwarlig mans. beflut, och förföra hans 
baſta afſigter och onſtuingan. Om oll uppfljutsing är 
et -föld från tiden, få är den — ett. binder för de 
baſt bfwerzönkta planer. 

Då Ebook ännu någon atv sunefaft fin plat8, 
gjocbe. band, far mågra betydliga förlufter, fom beredde. 
både -Haus undergaͤng och hans döp... Han efterlemnade 
enka .och.tipenne- döttrar, tan ringefte tillgångar, och 
Gavard måte derföre wara beräult på att Lanna dep 
allt det underſtöd fom, han. förmådde Till. råga på hans 
motgångar: hade Williamis bliſwit kaſtad af Häften och få. 
illa. ſtadad att han-bog fort derefter. Huſets haudelsrö⸗ 
tylfe. upphörde då och Gyvaxd- blef utan tjenft. För nås 
axa merfor .wor han desföre. i faknad af ell: befattniug; 
— Lhans gamla mißode fortfor att förfölja Honom,” fade. 
han, men beſinnade ide att en olhcklig HUfälighet ej enſamt, 
uzan till: frörre delen hans uppftijutningẽewang, mållare 
deßa miföden.. Hwad ham än. förstog Ma, -tesu han alltid 
några timmar för ſent. Han mar derföre näſtan fäfer 
pä, att han utter ändamål ylle föla; någon widare bes 
fattning, hwarfre han -tydte..att Han. ej. borde göra ſig 
befwär. dermed. Cmedlertid erhöll han genom några wän⸗ 
nexs bemedliag, en boftälningspå Jamaica, Hod eit hau⸗ 
delohus, fom ſtaͤtt i. nära — Sp ——— om⸗ 
talta balaget ARillimns & Comp: : | 

nm. bar lamnade viftt. förfötrade Han: fit. tif för 
> en + få betydlig ſumma ſom Rod 4 hang förmåga, till un⸗ 
Läsning för Folket, 21: ſia Årg. 1: ſta Fi * 4 
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derftöd för. hans: mor: och ſyſirar, i händelſe han ſtulle 
dö. — ”Hända nu hwad fom hända: wil,” fade Han tik 
dem, ”få har jag den tillfredsftällelfen, att, om ni äfven 
ffulle förlora mig, få hafwen I ätrdå något att lefwa af.” 
— Skilsmeßan mellan honom: och hans anhöriga war 
ganffa rörande, ty: han ätffade dem hjertligt och war äfs 
wen ömt äljfad af dem tillbaka. Hans meder war i 
ſynnerhet mycket bedröfwad derbfwer och han uppſökte 
derföre alla möjliga anledningar att tröſta henne: Haus 
ſiſta ord: till : henne woror "Min bäſta moder, om jag 
ej fåg er få bedröfwad, Hule jag älffa er ännu mera, 
emedan jag vefer i den fula: förhoppning, att framdeles 
funna underſtödja er, och måhända återbringa ert den 
fällning, hwaruti -nifordom warit; — hwem wet 2” — 
”Hwarför ſtulle ef jag kunna wara lika lycklig fom måns 
gen annan, och efter några år återvända fom en til. 
man; då ſtulle jag -äfiven göra edra gamla Hagar lyckliga 
och förnöffamma, vch defutom draga förforg om mina fys 
rar, om detta ef fett förut; — Tanffe har min förra ' 

otur un öfwergifwit mig, få att jag undgår alla ſwära 
följder af den brännande ſi — och — —— 
gula. febern” . 

Så talade : Edvard och hans mor fuſted⸗ fig begärs: 
ligt wid hans troſtefulla ord; hou upprepade dem för fia 
vänner, drömde derom om — och öfwertygade ſig 
flntligen derom, att de innefattade ev glädjefull profetia. 
Denna öfwertygelfe: tvöftade Henne; och hon ftulle ha öns: 
ſtat att funna paäſtynda framtiden, Waͤrt lif är ſanning j 
endaſt en dinnua, Bfrwer hwilken Hoppet förider fir milda 
ſten, jen ſmeker ögat dö SED —J 
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Exvards få. kallade ”otur” fortfor likwäl att wid 
flera tillfällen förfölja Honom, En gång war han nära 
på. wägen: att förlora Fn befattning, genom fin orubbliga 
ofwertygelſe, att man kunde göra en fal lika wäl i mors 
gon fem i bag. :. Han Hade uppdrag af fin hudbonde att 
uppgbra en angelägen affär med en perfon, fom ernade 
fig till England. Fartyget hade flera dagar warit hindradt 
att afrefa för mowind, och denna afton war det frilla 
och Ingnb. Han anfåg det fäledes alldeles öfiverflödigt 
att göra fig något onödigt. beſwär; Han wille uppföfa den 
refande morgonen deryå. Men om natten blåfte oför⸗ 
modadt upp en gyunfam mind; och då Edvard, när han 
ſtigit upp, fåg ut genom fönſtret, märkte han endaſt den 
fladdrande flaggan långt ut på hafwet. Kunde wäl fås 
dant hända någon annan än honom? Nej! derom war. 
ban” -öfrvertygab. Han twiflade ej mera på, att. han: 
war: och — — den. ——— ——— på 
—— | 
—* — tid * hans mor — ſyfſtrar, oak⸗ 
tadt bet biträde Han gaf dem, och fom war allt hwad 
ban kunde aſtadkomma, widkünnas många :förfakelfer och 
myt obehag. De gjorde wißerligen allt för fin utkomſt; 
men fruntimmernas werkſ. amhet är ofta. .ganffa . otilräda. 
(ig $> detta .hänfrende; oc) deras ihärdigaſte bembdanden 
kunna ofin ice tillwägabringa mer än det tarfligafte uppe⸗ 
hälle. Aull råga på derad belymmer beghũte fru Collins⸗ 
ſons Halfa.ätt förſaniras, och både briſt på: lifweis ound⸗ 
glngliga förnbdenheter och på nödig helſowaärd inſtällde 
fig. Dakiadt ſyſtrarne fökte dölja detta för fin bror, röjde 
fia tifRäl en: ſorglig och nedſſagen fänfla i deras bref. 
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Ön af handelthafets deligare, herr Maſon. fom 
fattat: thele ſr Covard, i anftende till feta behaglige fört: 
att. wara och / Han hedrande: wppförande, wiſade honom 
derföre Utv alla tillfällen fin wälwilja. Som fbunbö 
karakter war. üppen och. rnrekbeffarn,;:armvörtratde fas ſin 
hutbonde ſnart de närmarertefiadövmfändigheternangår 
ende :Sondm. fjelf och hans familj, DI Mafon. blef: uns 
dextältad. one fru. Cokinifoas fjuktoms förſträckte Han. 
Edvard ſtruxt ör funna för: hennes: behofi Detta: laͤn 
war naturligtvis ganffa. välkommet. Han hade. me). 
ſiſia paletbåt. ſkickat modren näſtan beta fit. qvartal, 
och han maſte mi. inbetala beloppet: för: fin Gfofuvand. 
= Ont far, rätt mindes :återftöd:ä annu enda några: få das 

gar. Han wille emedlettid: fe efterom det war nådigt: 
att göra inbetaluingen ſamma dag, eler. om han: kunde 
uppſtjuta dermed till morgondagen. fan letade efter: 
anmaningen; men kunde ej få reda derpå; — ”det.- beſy⸗ 
Der ingenting,” tänkte Han, det är fäfert god tid i mer⸗ 
gon. Han uppfför ſaͤledes till. def. ”Förfalotiden' git: 
tif Garda. igår” fvarade. bekhålaren, till hwilken han 

willle Öfvbetkömna.. penniagarner;.. ”jag Är nicket ledſen 
deröfmer, men döb. är inte: wart⸗ — —— NE 
— er I godrtid. 

on DBetta är då höjdar sf. mina. slydör," — — 
— valdrig har: wul någon få eliucklig blifsbit född 
fem jag.” — Och med ete-forgfet. Herta Åtevviskde han 
tilt fin. pulpet och ſina wanliga görernåk: Fer :låg silk 
hans Tförrvåning; ett. Mil hynem abreferndt:öref.. Gan- 
öppnade: det. Hurn for. blef oj hans: försrmdrars oc 
hans gküdje; H& han. fann: brefmet svara: ifrån:en oftentig. 


miyadighet, fom eiutinnaguf, att en aafibgſen gthae, 
vält hirnrs bir::Han i -brefivet undervattades, gjort Honom 
200 vindar na rfonimgen su Hela. ſin Betydliga Förmögenhet; 
nen om 'GIwacdsaffér ntau arfwingar och efannorlanda 
törovbrat, ſtulle arfroet · Ull falla on mern aflgſen gren. 
Bonm toſtauntentaͤgiſwaren "dödt i en aſſügſen keloui, Hade 
ovsdan fihra månader :förkidlt; innan undervicitelſen derum 
Som till Quglaud, och en betydlig fiunmma I fontanta 
— lag: wdan fördig attiyfta för Edvards räfnming. 
Mä » at: stkefant 206.. förvökfamt hjerta förndade 
Gmwarb a "herr AMafon och leurnrade howvn brefwet. 
Men ·godhjertade od waͤlivilliga mañnen veltog hjertligen 
& Hand mälksång' och byckonſtade honom derrill. 
Ack det är eje foͤr min egen ull,” yttrade Edvard, 
ſomjugelkaͤnuer vg ſaͤ Iycklig, det är för min älſtade 
annder8-: oth vina fyftrard I” — AÅrarne: fonmo honom 
harnid I Mgerien,. och garde ow:fnards wppefåll; — de 
ſtola nu blifwa lika få oberoende och lyckliga fom jag 
ſjelf; han tillade med mild röſt; — ”ty ni ſtall weta, 
herre, att jag nu är i ſtaͤud att —— ſtaffa 
bem en angendin framtid. 
"Men. förlora nu, ingen tid, 4 återtog herr Maſonz 
ſnarare iv kan wertſtäãlla edra äfſigter, ju bättre.“ 
Ada OTO RING fureſtriſcor⸗ atvedade 
Edvard; "jag — i Morgon SR Bearfon, föm: - 
fölkek: vm Hven on 4 
>" 2985 morgen!” — Moſen, i det hau gaſtade 
en ffa cchialwarlig blick pa Edvard, ”det finns ingen 
morgsurag, min herte; v. att ſadant klimat ſom detta ban 
Sader wi od jag · dara· ibyggare iron: annan werld, inc 
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nan ſolen gått. ner. Om ni ej hinner füllſtändigt förta 
ert: beflut i werkſtällighet, få författa ätmänftone en ſtriit, 
och fåt underteckna den af wittuen, innan ni tillſſuter 
edra ögon.” — Edvard lofwade att göra. få, tog äfmen 
fram ett papper, — begrundabe en ſiund huru han före 
-uttrycka fina tankar, — började ſtrifwa, — tyckte ej vräkt 
om hwad han ſtrifwit, — han Fulle ſaͤkert göra det bästve' 
ſedan Han .fått ſofwa på fafen. Banan att uppſftjuta, 
medförde äfwen ett wißt obehag att göra. något ſtraxt. 
Han lade derföre bort pennan och gid til ſängs. 

Morgonen derpå war Edvards fiol tom på kontoret. 
Maſon ſtickade till Edvards boning för. att efterfråga 
hand tillftånd. Han Hade. inffuknat.i en häftig feber, 
mar redan ſauslös och hand lif war i ſtor fara, Sta⸗ 
dens bäſta läkare tillkalladezs; men deras bemödanden 
woro fruttlöfa. Inom några timmar uppgaf der fjule 
andar, och morgondagens ſol kaſtade fitt ſten på hand graf. 





Ur Norges Hiſtoria. 
Anekdoter om Konung Hof den Helige. rå 
J. Guru han inför Heiflenbomen i Gulbbranbsdalen. 
Sun bekant är, war denne Konung mycet nitiſt för id 
chriſtendomens utbredande i Norge. Att detta nit hos 
honom, likſom hos andra den. tidens chriſtna monarker 


och hjeltar, icke war -granlaga i malet af: de medel det 
begagnade är äfven lika kändt. SÅ fnrart han erfor, 
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fom ſagan fåget), att ju langre man inträugde i lans 
het, fu: mera mar hedendomen der rådande, företog han 
fa att reſa omfring i Norges dalar. Hiwerallt, åtföljd - 
af en fara wäl: bewäpnade wän vch chriſina lärare, 
fammanfallade han. bönderna till thing, underrättade fig 
om den chriſtna religionens tillftånd i orten, och der före 
bättringar. behöfdes, anordnade har. dem efter chriſtua 
vättend föreflrift, fom Han för dem. lät kungbra. Cimot 
dem fom ej wille ofwergifwa hedendomen förfor han 
med mycken grymhet, ehuru wißerligen förſt ſedan han för⸗ 
gafwes amvändt alla möjliga fogliga medel, upplysningar 
om chriſtendomens läror, uppmaningar och bofwertalaude. 
Men när deßa ej werkade, grep han til elden och ſwär⸗ 
det, till grymma kroppsliga ſtraff, äfven dödsſiraff, fåfom 
Earl den fore, och här. i norden Danmarks Waldemar 
pch. wår Birger Jarl. I de orter fom. antogo chriſten⸗ 
domen. tillfatte han lärare i få ftort antal fom erfordras 
des och lät der bygga kyrkor ). 

Under en fådan reſa, ſäger fagans>), för Konun⸗ 
gen till en gård i Guldbrandßdalen, fom heter VNaͤs, 
.der. han uppehöll fig i fom dagar; och genom utfärdad 
budkafle lät han Balla bönderna från. Vaage, Loar och 
Hedal till thing, med tillfägelfe af budet, att de hade att 
wmwälja. emellan ; att fivida mot honom. och fe fin bygd af 
Sänd, eler att antaga chriſteudomen om lemna ſina för 
ner till honom fåfom gißlan. De infunno fig hos Honom, 
antogo chriſtendomen, och Konungen och biffopen. till ſatte 
mt lärare ibland dem. Några togo likwäl flykten. Det 
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fanns däri Guldbrandedalen tr mäktlg man, fom kulld⸗ 
des Dale⸗Sudbrand, anſerd rar: fon kung öfwer 
Dalen. Då» han fick weta, att Korungen innnn il 
Roar oh: twingat folfet. att antaga chriſtendomen, lät han 
genom uörbad budkafle kalla alla daleng inivånare til 
fig på em gård, ſom Hette Hundihorp. En ganſka for 
felfmäångd 'mfairt ſig, od wid det thing Han me Hilmåd 
dem/ yttrade Gudbrand: En man. Har kommit til Loar, 
ſom fallar. fig: Olof och will: parwinga of en annan'tro 
”än den wi hittills Haft, och ſoͤnderkroßa alla wåra Gu⸗ 
"Har. Han ſäger, att Han har en mydet förre och mäk⸗ 
tigare Bud, och förundrauswärdt är, att jorden icke 
Abriſter under honom eller aft "wår Gud låter honom 
“gä oſträffad, fom mågar att föra ett fådant tal. Jag 
yet för wißo, att om wi bära mår Gud Thor, fom 
ralitjemt ſtͤtt of bi, ur ſitt tempel; fom fina på denna 
"gård, få fall Dlofs Grd ſmalta Bort och Olof killika 
”med alla hand män blifwa til. intet få — Thor fer 
på dä? Ds — 
DE. ropabe äta Bönderna — en röſt: Latt, om 
Dlof tom till ben, ſtulle Han aldrig med lifwet lemna 
vem” oh de üroddde oͤckfa, att Han ej ſtulle waga fig 
ſoderut i dalen, walde detpäã 700: man, ariförde af Gud⸗ 
brands 18-åriga. fon; hwilka frulke refa norrut för nt 
utforfſfa hwar Ronungen befann fi fig. "Under: fin — 
ztkades oupphorllgt deras antal med te flyktingar: från 
Byir,  Baage' vch Hedal, fom icke welat antaga chriſten⸗ 
"domen; få fnart Konungen fick weta "bet, tågade han 
emot dem, uppſtällde fin lilla tunrpp i ſlag⸗ ordn ing, fatte - 
fig i ſpetſen för den och begynte tala till ——— upp⸗ 
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manande dem att antaga chriſtendomen. Du ffalki dag 
få amat att göra än att dtifwa gär med of,” ropare 
de, uppgaͤfwo ett hurſtri och ſſogo med wapen på ſina 
ſtübar. DÅ ſtortade Konungens män emot' dem oc) af 
förs find frjut; Boͤnderna togo då flykten, få att blott 
någta få ſtannade qwar. Gudbrands fon blef fången, 
Men Konungen. ffänkte Honom lifwet, tog honom med 
fig, och fade efter några dagar till Honom: Fed nu tills 
baka till din far oc fäg honem, att jag frart fbrdri⸗ 
flar mig att beſöka honom; Hemkommen till fadern, uns 
derrättade han honom om hwad fom förefallit, att Konun⸗ 
gen ſtänkt Honom lifwet och friheten, och att 200 perſo⸗ 
ner qwarſtannat af den uttågade ſtora hären ſamt bad 
fader I att ifé ſtrida mot Konungen. "Ret höres wäl,” 
ſwarade denna, ”ått allt. Vitt mod Bfwergifivit dig och I 
”en olycklig fund for du hemifrån. Länge ffall detta 
“ditt tåg lefva i folkets minne, då du få fnart fatt tro 
AM den galenſtap, ſom den man far med, hwilken giort 
Hig och ditt manſtap få mycken fram.” 

Naͤtten derpå drömde Gudbrand, att en man, oms 
gifwen af ett ſken, fom mycket förffrädte honom, fom 
till honom och fåde: ”fonen bin hade ide mycken heder 
af filt tåg mot King Olof; och en mycket mindre fall 
du hafwa, om du ämnar inläta dig i ſtrid mot honom. 
Du. fjelf med allt ditt folk ſtall' falla: ulfwarne ſtola 
fläpa Bort dig och alla bita, och korparne fönderhada : 
ev.” Denna hemſta ſyn förffrädte henom mycket, och 
Ban berättade den för dalens höfding Thord Iſtermage, 
fom nu fade Honom, att äfven Han Haft ſamma fon, 
Morgonen derpå läto de Glåfa till things, och dfwerlade 
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om huru de borde förhålla fig med den man, fom fom. . | 
norrifrån med förflag om en ny Gud, för att funna ut⸗ 
rönd om han for med ſanning. Derpå fade Gudbrand 
till ſin fon: 'Nu ſkall du och 12 man med big infuma 
dig hos den Kung, fom gat dig nåd och föga Honom, 
att bönderna wilja hålla thing med. honom och fifta 
fred emellan fig och honom.“ Det ſkedde. Konungen 
war nöjd dermed och de förbundo fig gemenſamt att. hålla 
fred få länge thinget warade. Konungen refte nu boͤn⸗ 
derna till mötes och höll thing med dem. Den dagen 
föll ett ſtarkt regn. SÅ ſnart thinget war fatt, ſtod 
Konungen upp och talade till dem, berättande att folket 
på Lesſia, Loar oh Vaage antagit chriſtendomen, ned⸗ 
brutit fina offerhus och trodde nu på den ſanna Guden, 
fom ſkapat himmel och ford, och fom wet allt,” hwarpäã 
Konungen ſatte fig. 
Derpå ſwarade Gudbrand. “Icke weta wi om hwem 
"yu talar; kallar du Honom Gud, fom hwarken du eler. 
”någon "annan fan fe? men wi hafwa en Gud, ſom 
”fwar dag kau ſes, faſtän Han ide är ute i dag, emedau 
”ywädret är regnigt, oc) han ſkall ſynas dig förſkräcklig 
"och mycket anfenlig,. thy förmodar jag att ſtor angeſt 
”ifall öfwerfalla er, om han kommer på thinget. Men 
”efterfom du ſäger, att er Gud är få ftor, få låt hos 
”nom nu ſtälla få till, att wädret i morgon blifwer mus 
”(et, men utan regn, och låtom of då mötas Här” 
Derefter for Konungen Hem och behöll Gudbrands 
fon, fom gißlan, oh Konungen gaf & fin fida bönderna 
äfven en fådan.. Om qwüllen frågade Konungen Guds 
Brands fon huru deras Gud ſaͤg ut. Det ä ren Thord 
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Sild, ſwarade han: hau är af hög wäxt och fär en Game 
mare i handen, men är ihåtig och flår på en hög fyrbent 
pall när Han: är ute." Det ſaknas Honom hwarken guld⸗ 
eller ſilfwerſmycken och hwar dag gifwes Honom fyra 
kakor bröd, utom fött.” De gingo derpå till ſaͤngs, men 
Konungen tillbragte: natten. under böner. Då dagen ins 
Bröt, gif: hatt i medan, ſedan till. bords och derefter till 

things. Wädret blef fådant Gudbrand önffat. Nu upps 
ſtod biffopen i fin chorkapa med biffopsmöfan på hufwu⸗ 
det och biſtopsſtafwen i Handen och talade till folket om 
den chriſtna tron och) om de många underwerk, fom Gud 
glort; och haus tal Hade ett: wackert lut. Då ſwarade 
Thore Iſtermage. Mycket talar den behornade mannen 
”Her borta med ſtafwen i Handen, fom ofwantill är kro⸗ 
”big, fåfom ett gumſehorn; men emedan J, kamrater fär 
"gen, att ev Gud fan göra få många underwerk, få fär 
”aen. honom, att han i morgen förmiddag låter det blifwa 
”folffen,” få ſtola wi möta här igen och göra en af des 
Aarne, antingen förlifad om denua fak, eler Hålla flag, 


J voch härmed ätſkiljas wi nu för denna. gånger.” 


Hos Konung Olof fanns en man, kallad Kolbein 
Starke,  wanligen omgjordad med ett ſwärd och förande 
en ſtox Enölpåf eller klubba i handen, Til Honom fade. 
Konungen, att Hai- på thinget morgonen derpå fönle få 
närmaſt honom, om befallde ſedan ſitt folk att om natien 
gå dit der böndernas fartyg lågo och borra HÄL i dem, 
ſamt vida med deras häſtar kort ifrån be gårdar, der de 
infaft dem, fom offfå ſtedde. Afwen Hela denna natt 
höll Konnugen bön, bedjande Gud, att han af fin nåd: 
och barmhertighet mille Hjelp hoyom I denna fwaͤra be⸗ 
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laͤgenhet. SÅ ſnart mefan war ſlutad och dagen grydde, 
for Konungen til thinget. Då han fom dit, wore redan 
nära bönder ſamlade och Han fåg nu på afftånden mängd 
andranalkas, bärande emellan fig ett ſtort menniſtobeläte, 
fom glänſte af guld och ſilfwer. Så-nart bönderna på: 
thinget blefwo det warſe, ilade de fram och kuftade fig 
på kna för detta hemſta ſpöke. Derpå' fälldes det midt 
: på thingswallen, och på den na ſidan fatte ſig bönderna, 
på den andra: Konungen och Hans folk. Nuuppſtodi 
Gudbrand oh fade: Hwar är nu din Gud, Konung. 
”BNag tror, art han nu: bär fint ſtägg lågt, och jag tycker: 
”att hwarken du eler den man med hornet, fom I tallen 
”Giffop och fom fitter der hos dig, är få til mods fom 
”t gär. Ty nun är wår Gud kommen, fom råder öfwer 
”allt, och fer på ev med ſtarpa ögon och mr märker jag 
"nog, att I ären förffrädtra och knappt wågen fe upp med 
”eva ögon. Båten: derföre nu allt motſtänd fara, och trou 
pä den Güd fom har ert: öde i fina händer.” 
Könnugen hwiſkade nu Kl Kolbein Starke: "vom 
det inträffar: under mitt tal, att Bönderna wända anfige 
tet bort ifrån fin Gud, få få till honom få härdt du 
fan -med. din klubba.“ Derpå flod Konungen upp och 
fade, wändande fig till Gudbrand: “Mycket Har du talat: 
till of denne morgon, och det förundrar Hig ſtorligen 
"Het: du ef: fan fe wär Gud, men wi hoppas att han 
”nart fall låta fpörja fin närwars bland of. Du vill: 
”fBrämma of med din Gud, fom är både blind och döf, 
”o& hwarken kan frälſa fig ſjelf eller andra, fa ingen⸗ 
”RåSeg fan komma utan att bäras; men an förmodar 
”Jag att det ej -är långt Hill van fall; ty wãnden ner 
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edra ögon till öſtern, der Gud framgår i ett ſtort 
ljus.“ Då rann folen upp, och alla bönderna riktade 
fina blickar på ven. Jdetta baonblick gaf Kolbein deras 
Gud ett få hårdt flag, att belätet braſt fönder, och att 
råttor få flora fom: katlor, tillika med ödlor och ormår 
ſprungo fram ur den. Nu blefwo bönderna få förföräkta, 
att "några af dem flydde: tik: fina båtar, men då de nak⸗ 
kades dem, lägo de fulla af vatten; få att de ingenſtädes 
kunde komma, och de, fom ffyndade till fina häſtar finne 
dem borta. Konungen tt nu Palla bönderna till fig, 
med tillkännagifwande att Han mille tala med dem, hwarpä 
de återsvände och thinget åter fattes. Då uppfiod Konun⸗ 
gen och tog ordet. “Icke wet jag, fade han, hwad detta 
”ect owäfen och ſpringande maͤnde betyda, im funnen I 
”fjelfiva fe hwad er Gud förmår, fom I utſmyckat med 
”uld och ſikfwer, och fort Y bilren mat och koſt till. Sen 
"mu hwilka ſtyddsandar han har: råttor och ormar, öd⸗ 
"(ot och paddor; och illa göra de; fom wilja tro på få 
”Hant' och irke afffå från fir daͤrſtap. Tagen nu ert 
”antd och edra dyrtbarheter der ve ligga päthingdwallen 
ms ſtänken dem åt era qwinnor, men —— aldrig 
”fofar eter ſtenar dermed.” | 

Dt ftod Dala⸗Gudbrand upp ” fader ”wt hafwa 
unu lidit ſtor förda p& wår Gud, men efterſom Han ef: 
”twill. Hjelp oß, få wilja wi nn tro på den” Bud, ſom 
mt tror på” Berp antogo de alla chriſtendomen. Bi⸗ 
ſtop GSignrtr döpte Gudbrand och hand fon, och Konun⸗ 
gen och Bifföper qwarlemnade mr: laͤrare derſtädes. Så 
atfkildes ſom wäuner de fom nyg”förut warit finder och 
Gudbrand Mt bygga en förföll dalen 


— 
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Auekdoter ur Swenffa Hiſtorien. 
Emerentia Pauli. 


IVa hiftoria föriwarar minnet of en hjeltinna, waͤr⸗ 
dig att ſüttas wid fidan af Chriſtina Gyllenſtierna och 
fanffe dennas urbild, — om ide öfver henne, få framt 
man afſer de enſtilta drag af mod och tapperhet, genom 
hwilka hon framſtär, fom en werklig Amazon. Eme⸗ 
rentia Pami, maka åt. Maͤrten Krakow, befälhafware 
på den wid Götheborg belägna ſtanſen Gullberg, i hwars 
flälle den federmera under namn af Weſtgðtha Lejon eller 
Lejonet i Carl XI:tes tid uppfördes. 

Under kriget emellan. Carl. IX och Chriſtian IV i 
Dannar hade den ſednare år 1611 ryckt emot Gullberg 
med ' en armé af 3 å 4000 man och företagit def beläg⸗ 


ring. Fem ſärſkilta gånger, ifrån kl. 2 om natten til 
tt, 7 om morgonen, bade han förfölt att ſtorma ſtanſen, 


men alla gångerna med tapperhet och förluft af många: 
döda blifwit afwiſad. Under något af deßa anfall Hade 


Krakowblifwit fårad i armen: och brutit fig i benet, Det 


war då, och fedan, genom en Petard, porten blifwit fprängd . 
och några Danſkar lyckats inkomma i hwalfwet, ſom 
fru Emerentia öfwertog befälet och ordnandet af förſwarb⸗ 
anftalterna i mannens ſtälle. Se här efter Tunelds och 
Fryxells berättelſer, Huru: Holt utförde ſitt wigtiga wärf. 

> "3. fyetfen för ſoldathuſtrurna ſläpade Hon ini por⸗ 
ten en mängd far, tunnor och . annan tvädbråte, fom 
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hindrade fienden att i förfta anfallet tränga igenom. 
Emedlertid Jaͤt hon på tafet af ett litet bredwid ſtäende 
hus uppdraga två. kanoner fom med afbrutna häftffor 
och annat feruffräp helſade de iuträngande Danſtarne. 
På ſamma gång hade hon låtit på muren uppbära kok⸗ 
bet. ut, och juſt då flenderna fom tätaft trängdes wid 
porten, flog han luten öfwer dem, få att de, för att 
nyttja hennes egna ord, bleſwo liggande i porthwalfwet 
fom frållade ſwin. Danffarue förnyade emedlertid ſtor⸗ 
men ännu några gånger, få att det framtagna krutet 
"ändiligen började tryta för Swenſtarne. Höfwitsman⸗ 
nen, Swen' i Ramnaklef, Hade igenläft krutkammaren, 
fielf tagit nyckeln och derpå undanſtuckit fig, fom man 
tror af räddhäga. Fru Emerentia lät få upp porten 
ſamt utdela tillräckligt krut och uppſökte fedan herr Swen, 
der han. gömt: fig på ett nesligt ſtälle, hwareſt han fit 
hålla till godo ſmutſiga wedermälen af fru Emerentia 
förakt. Danffarne drogo fig efter förnyade fruktlöſa 
anfall tillbaka, lemnade ett ſtort antal döda kring port⸗ 
hwalfwet och murarne. Daktadt deras aftåg, fortſatte 
fru Emerentia fin wakſamhet. Wid den uppklarnande 
dagen fåg hon på ängen utanför ffanfen en Danſt bes 
fälhafware, fittande på en hwit häſt. Skjut på den der, 
fade hon til en af de fnälafte ſtyttarne. Han gjorde 
få, befaͤhhafwaren war Chriſtian den fjerde ſjelf. Skot⸗ 
tet träffade häſten få att hjerna och blod ſtänkte upp på 
Konungen. Daͤfweln te Kraken, han ſofwer icke ut⸗ 
ropade han och drog fig med hären än längre från fäſt⸗ 
ningen. Nu förft återvände fru Emerentia till det inre 
af borgen, - DÅ fom bud från Chriſtian, med anhållan, 


. 
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att få' begraftöa fina döda. Fru Emerentia ſivarade: 
har Gud gifwit of lyckan att Må ihjäl dem; få ſtola 
wi waͤl ockfå fjelfwa begrafwa dem: Men tillade hon: 
de Danſtes beſoͤr Pom of denna: gången alideles ofoͤr⸗ 
modadt uppå: wilja de återigen gåra oß den åran till 
middagen, ſkola wi hafwa en båttte anraͤttning åt: dem 
i beoredſkap. Chriſtian mottog icke bjudningen utan drog 
fig tilbaka mot Elfsborg. Mårten Krakow lät beg rafwa 
200 Danſkar, fom lågo fallna kring föftningen. 

FIrm Emerentias tapperhet: Glef' laͤnge och ida be⸗· 

rimd, och om hennes man Here SR anm af SEMA ber” 

i orten följande rim: 


Berr Krak hade ej mer, aͤn en hand och en fot 
Oc likawaͤl få ſtod han få mannelig emot"). 


+) Frvrel beraͤttelſer ur Swenſta Hiſtorien, ſiette delen, ſid. 11 och 
3 jemf. Tunelds Giograft ower Swerige 82de MR £:de bandet 
1:fta afd. Weſtergöthland, fid. 38,39. - — 
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Swarjehanda. 


Bil du meta Hur mycket wisdom är mera wärd 
än guld, få tag i aft följande: Om du wexlar guld. er⸗ 
haͤller du filfwer derför, och ditt guld är borta; men om 
du bortbyter en ſlags wisdom emot en annan, få förs 

mwärfwar: du nya kunſtaper "åh — ändå dem du 
förut igbe, . 


— — — 


Barnet lefwer glade. och tryggt, i förlitande pa ſina 
föräldvard maft och beſtydd; — få fan üfwen hwarje 
menniſka ziadjas i förtröſtan vå den ewiga faderns 
allmakt. 

Swad fom war är antgehämt, 2NNAR fom år bedrůg⸗ 
ligt, hwad fom blir lockande. 
SZöriwifla ef under den onda dagen, ty da kan den 
goda dagen ej mera hijelpa dig. 

Will du alliid wara i godt ſüttap, laga få att bu 
finner det äfven Då du är enfam, 

Will du Bli e en Ing martyr, få lat aldrig tålas 
Fr rn 


En FE befallte, att alla törnbuſtar ſtulle 
utrotas på hans egor. -Deråt gladde fig fåren och fade: 
”NRu LG de gemena Hiffarne” ä mer Uhva af of wår 
al: Mer: fogkrne qwitttude wwrökvade til hwar⸗ 
andras: Htwilken vtyka!: Afwen bet awttigaſte ſtonas ej 

mera; maninurvar⸗ Db fixa: törubuffarnej ber wi Bike 

— all wi Nn ji. > sördad dermenniſtorna rürv 
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elafa och alumdſiuka — Både fåren och foalarne talade 


en wißerligen af egennytta; men ſäkert är, att äfwen törs 


nen tjena att uppfylla flaparens wiſa kãrleksrita 
afſigter. 


— — 


Wagen till ära går genom patatfet, till. — if 
mer torgen, till dygden genen ödemarker. 





„Hwad anſer du fom det wigtigaſte på jorden?“ 
frågade Sultan Saladin ſin ſtorviſir (förſte minifter). 
Denne beſinnade fig en fund, men ſwarade ſlutligen: 

Förſt qwinnan; för bet andra doͤden, för det tredje, att 
den ena behåfwer den andra.” — Förklara. dig tydli⸗ 
gare, fade . Sultanen. — Jo, fer Om det ej funnit8 
gwinnor, få hade wi ej fått en få förträfflig Sultan 
fom du; — om ej döden funnits till, fom flyttat till 
paradiſet din fader, få prydde du ef mr hand thron, och ” 
om den ena ej hade behof af den andra, få wore jag. ej 
nt ſtorviſir.“ — ”Du är lik alla andra,” yttrade Sul⸗ 
tanen leende; det will ſäga: att hwar oc en anfer fig 
ſſelf wåra det wigtigaſte. Ä 





. 
, 
. 7 Md 


En liknelſe från. finttonde århundradet. 

En raſande hund, wid namn: Sunger, hade ſlitit fig 
108 från fin kedja och redau bitit en mängd menniffor, 
hwilka äfven blefwo raſande och begynte att förſtöra allt 
fom mngaf dem. . Läkarne förordnade, att alla de fom 
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blifvit bitna fule dricka ur Rikedomens djupa brunnar, 
ſom tillkommit genom folfet8 ſwett. De fjufa begag⸗ 
nade begärligt detta medel; men tillgång derå ſaknades 
flutligen,. och begäret Hade allt mer och mer tilltagit, få 
att många omkommo under fin galenjfap. Emedlertid 
fortfor den raſande Hunden att ſtada och ſprida förödelfe 
omkring fig, och de bitnas antal blef allt ſtörre; — gar 
lenſtkapen tog Mutligen få öfwerhand, att förſtändets 
makt Helt och hållet tilintetgjordeå; — alla rikedomens 
brunnar blefwo tömda och dera ägare bortjagade. Hun⸗ 
ger och galenſtapen rafade nu mera ohejdadt än förr. 
Slutligen förbarmade fig modern. jorden, och lät en af 
> fina tjenfteandar wid namn Skit, tillreda tvenne kryddor: 
- fåd oc flin, hwarigenom mennifforna botades efter den 
raſande hundens bett, få att de blefwo allt förtroligare 
med tjenſteanden Flit. — Hunden ef flutligen fången, 
oc Sliten gaf honom en wäktare, wid namm Servatius 
(bewarare), ſont hwarje morgon repade till folfet: "Då 
Gud beffär eder fina gåfvor, få bppan er men glöm 
ej att tillknyta den.” * 





Den ———— i fin fägfta bemänrfelfe, ſtulle kuuna 
tä inda ed. på fin grannes hud, för. att koka några 388 
åt fig wid elden. 


LIN 
—— — 


Wi laͤſa — att menniſtan utgick ren ur ſtaparens 
händer; men wi kunna derwid ej. undertrycka den tau⸗ 
fan, att en myicket SS tid. är fö sfrreR fedan ffapelfen, 


— — 


= JJ te 


Tomte-Mats hustrua. 
— F olkvisa. 
Nelogien: — isen. | 


— Gösta var — nen: gömde ilikrät 
. En Kung under dalkarlens tröja, = > > 
Förföljd uppå. Siljan, i hamn ochi dvd, 
Fear skulle en:fristad:hban röja, 
Abuid skogar och: berg 'under — — 
vv oc Dålyste ett fönster i Utsnedlands:'byn, 
Oeh tro skall i Dalom han finna- 


27 


mn 


Han sprang” in'i siugan: — "En "ngar og giti” 
I blinken mig bödlarne följa, 
Och bilan är höjd öfver frihetens lif.” — — 
: "Nej, dig: skall i källern jag dölja,” > "i 
"" Sad kullm, sch' öppnade fålldörren 120: 
". ”Blig inert jag-skall- vaka: vid brygäen ålldn, 
Och tro skall i Dalom du finna.” 


”Ur gluggen;:fördåld, skal din (öda du få” 
Sad' kullan, då. luckab- hoe. sänkte, 

Och bryggkaret ställde. bon. ofvanuppå,- 

Att springorna dölja, och tänkte: =. >: 
”Gud skyddar de-.siea! Allt. är i hans våld, 
”Må aldrig Herr Gösta åt Christjern bli såld! ' 
”Och tro skall i Dalom han finna.” 


1 1 


Ren Jutarne lyftade klinkan från. dörrn, 
'Och in steg den väpnade. skaran: 


””Hvar döljer. du; Wasa? —”Se åt i hvart hörni” 


Sad” kullan, som: rådig 'i fasan, . | 

Ur bryggkitteln 'ögte :och fyllde:sitt kar, 

”Herr Gösta är välkommen gäst hos en hvar, 
”Och tro skall i Dalom han finna.” 


De spejande: sökte. — SE LAN 
I lador, i hagar; men åter. ; | ; 
De slogo .kving: 'kullan en, hotande ring = « . .- 
”Det löhreutm du genast: upplåter, ... — 
”Der Wasa du gömt, i ditt. arnuydi ee. skatly . 
”Ty vet på hans hufvud ett pris blifvit satt, ' ' 
”Skall tro än i Dalom han finna?” — 


tt..." ot ” 


Då svarade kullan: Ja, söks hvar. duswilll — : 
L ”Blef ock här i gården. han fuapens. vg io: 
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Rlodpenniugen :höre allena dig till; 


”Hvem vet om 'till prostgåln ej hunner, 

”Ur silfrade kannor: han dricker som bäst? - -' 
”Slikt öl har ej småfolk at högbåren gäst: 
”Och tro skall i Dalom du finna.” 


oe 


”Vid himmel och afgrund!” — ljöd krigarens ed: 
”Din räf du vill spåret förvilla.” 
Men trygg satte Tomte-Mats hustru sig ned 
] vrån för: att vyssja den lilla. - 

”Gud bättre! dén pilten, vid buller och bång, 
”En Morakarl tapper han blir väl en gång; 
”Och tro skall ĩ Dalom' du finna.” 


8 


"Med bäfvande hjerta, fast hjelte han var, 


Satt Gustaf i källaren sluten; 


Det gälde ett: rike, och vågskålen bar 
Dess ve eller väl i minuten. ' 

Han hörde af röster oél vapen ett gny; 
”Christ gifve, den spejande skaran må fyr 
Och tro skalt: i "Dalom: du finna. | 


De dröjde i dagar, i nätterna tre, 
Att Tomte-Mats stuga bevaka. , | 
Dock ändtlig de måste sig fjerran bege, 
Och kommo ej: mera tillbaka. + - 
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”Herr Gösta, stig opp!” sade kullan och log 
Då falluckan åter på gafvel hon slog; 
Och tro skall i Dalom du fnna. 


1 


”Fast här du ej sofvit på bolstrarne biå, 
Och mycket fått lida och tåla, 
-Jag sett uppå Siljan, der hägringar gå, 
Två stridande härar sig måla, = 
Från fäste till stad du en segrare var, 
Och fienden flydde; — en krona du bar; 
Och tro skall i Dalom du" finna.” 
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Transfumt af Protokollet, hålet wid 
Eallſtapets för fyridande af nyt 
tiga. Funffaper allmänna ſamman⸗ 
komſt den 33 Juni 1855. 


S. D. Sammankomſten ödpprades af — VOrd⸗ 
föranden, fom. derwid hitrade: 

”Sälffapet för ſpridande af Lüsning för Folbet är, 
enligt föreſtrifterna i Sällftapets ſtadgar, fammankakart 
för - att, dels inhämta kännedom om förwaltningen af 
Gällffapets. angelägenheter för det ſiſtförflutna åvet, tele 
oc att förfoga om Åtgärder, hwilka kunng anfeå nödiga 
för det ſtundande tidföiftet: ſamt deribland att välja Dis 
veftion. Nödige förberedelſer äro widtagne, ati Säll fas 
pers ſtrifter, äfwen för i år må :i-behörig ordning utc 
gifmad. Tjugu år äro nu fürflutue ſedan Sälfapet 
bildade, och 80 haften af Sällſkapets förifter sivo nte 
fomne, af 6 trydtd ark hwardera. Sällſkapeis ans 
ſpraͤkstöſa förföf, att. Tunna. åftadfomima en Folkffrift, 


” lämpad efter befintelige förhållanden i vårt kurd, har ej - 


ſaknat deltagande från en frörre allmänhet. Onſteligt 
wore att dermed må fortfättad. — Sällffapets efonomiffa 


fällning lägger för det närvarande ite något hinder 


wügen derföre; menbuſtningar, få goda de än äro, 
förmå. ef leda KA werkſtällighet om de ej undevfködjag. 
af ett ofkrirbriadt nit för Süllſkapets ädla ſyftemal. 
Dertill fordras att män finnab, hwilla 'ävo I tillfälle och 

— ve 21:flår Årg, Vdra Hå FS 
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finna behag uti, att med någon uppoffring af tid och 
något beſwär, utan beräkning af egen materiel winning, 
kunna egna närmare omjorger och omtanke at företagets 
tillbbrliga och ändamäldenliga utförande. Flere af de 
man; hwilka bidragit till Sällſtapets bildande, och med 
warmt nit deltogo i allt fom Hade inflytelfe på Sallſta⸗ 
pets werkſamhet, hwaribland må nämnas: Walin, Tegs 
ner, Franzeén, Berzelius m. fl. hafwa, enligt en högre 
ſkickelſe, bortgatt till en werld, derifraͤn ingar aͤterkom⸗ 
mer. Andra hafwa flyttat til aflägsue orter; — några 
hafwa uppnaͤtt det ſtadium få lifmetå bana, der de ens 
daft kunna önſka det godas frantgäug, ntan att mer. äga 
krafter och förmåga att dertill werkſamt bidraga Dei 
är angeläget, att Sälljfapet bland fig utfer till Divektion 
perfonligheter hwilka, fåfom ofvan ſagdt är, äro i tillz 
fälle atf fina behag att, utan beräkning af egen mate 
riel winning, närnrare deltaga i de beſtyr och omforger, 
hwilka äro förenade mcd Sällſkapets ändamål: att ges 
nom lämpliga förifter8 ſpridande bland Folket i wart 
land, ſöka befrämja fedlighet oc dygd och wäcka behof 
af den andliga bildning, fom utgör ——— ypper⸗ 
ſta ära och beſtaͤmmelſe. 


Härefter uppläſtes Reviſorernas beri lelſ ech war 
af följande lydelſe: 


”Med anledning af det — — upp⸗ 
drag att granſta Sällſtapets för fpridande af nyttiga 
kunſtaper räkenſtaper för ſiſtlidne redogörelſesaͤr, -ifrån 
den 1 April 1854 till och med dem 31 Mars ingewa⸗ 
rande "Är, få wi, efter inhämtad kännedom af nämde 


a 





räkenſtaper äfwenſom af dertill hörande verififåtioner och 
öfriga handlingar, wördſamt afgifwa följande 
Beraͤttelſe. 
Kagabehållstingen från det föregående redogörelfeåret ut⸗ 
gjorde: 
Utlånte medel > > vs > 3000:— — 
Inneſtäende hos Skattmäftaren 17499: 47. 8. ; ,409: 47. 8. 


Inkomſter under årets lopp. 
Frälſeräntan af hemmanet 
Bruddarp, enligt donation af 
Hand Excellence Grefwe Trolle 
Bonde.... 4452 24. - 
AÄrbafgifter: 
af Ane ſtündiga 
ledamoͤter . . . 40: — — 


54: 24, — 
ar 5led. för 1852 10: — — | 
af 73 dro för 1853 150: — — . 
af569 dro för 1834 1,138: — — 
af 4 doför1855 2: — —4300:— — 

Räntemedel: 
A utfånt kapital. 150: — — 
AF Skattmaſtaren 
& inneſtaende mes 


oo 0 Ne 6 i 45: — — J — 
gör fås frifter ——— 
| — Banto RN:dr 5,963: 23, 8 - 





. £00 
Migiftex. : — 

Redaktionsarfwode Mm. nm. . . Ro 
Författarearfwode för de i Tid- 

ſtriften införde bidrag famt 

koſtnader för divirfe träds = · — 

ſnitt... . 383: 32. 6. 
Aflöning till. Wakmaftaren, . 66: 322. > 
Diverſe koſtnader för paktters 

afſaͤndande, infageringåpros — 

viſion, ſtrifmaterialier m. m. 438: 22. — Aos: 38, 6. 
Saldo behållning hos Sfattz VOR: 

mäftaren . . . so cv . 1,464: 33: —sA 
Utlänt kapital. > .... + 3,000:— — 4 464: 33. 2. 


Summa Banko R:dr 5,963: 23. 8. 


Då föreftående utgiftöbelopp 1,498 Rdr 38 6 
r:ft afgår ifrån ofwannämde tillgaängsſumma 5,963: 23. 
8, utgör Sällſkapets kaßabehällning wid redogörelſeärets 
flut 4,464: 33. 2. Och då behållningen den 31 Mars 
,1854 utgjorde 4,409 R:dr 47 ff. 8 r:ft wiſar fig, att 
Sälfapets kaßa under årets lopp ökat ſi ig med 54 R:dr 
33 if. 6 v:ft banko. ; 

Som. i öfrigt räkenſtaperna äro förde med utmärtt 
ordning och noggranhet, wittnande om Sällſkapets Skatt⸗ 
mäſtares fortfarande nit för Sällſtapets beftånd och 
framgång, och ite eller gifwit anledning till någon an⸗ 
märkning, få Reviſorerna wördſamt tillftyrfa dechaxge 
för förwaltuingen af Sällſkapets medel under fi iſtförflutne 
redogörelfeår; Och torde det tillåtag Rebiſcrerna: ati wid 
detta tillfaͤlle förklara, det Direktionen genom ett oms 
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ſorghinſht anal på de Sällſkapfts ofri införde bis 

drag förwärfivat fig Blade anfpråf på både Sällſkapets 

och allmänhetens bögåflning och tackſamhet. Stockholm 

den 31 Maj 1855. 

F.'A. MÄSS M. G. W. MANNERSTRÅLE. 
Man SR Egen RNE ar AE a I é 
Den decharge, fom Miviforerna, uti fin berättelfe 

tilkftynlr; bemäjértå: af. Sklffnpa. : 

Din, mat af: Dirrktien ſtaille företagers blef, uppå 

derom gjard franfftälluing, den ninvaraude Direktionen 

Aerwald⸗ för att, under det nu ingaͤngne räfeufapsåret 

tik. Sall lapeis näfta allniͤnna ſammankonſt, —— 

FR — angelugenheter 


Rutteligen trandfumeradt betvage 
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Beraͤttelſer ur den CEhriſtna Kyrkans 
SHiſtoria. 
(Forti. från förra gäftet.) 


ARE 


7 Pafwewaldets —— utbildning « od 
tillwvärt. 


Det företräde, biſtopen i hufwudſtaden ve in pros 
vind, eller Metropoliten, fom hau kullades, Hade Frame 
för de öfriga biſtoparne inom favima pidoving”), förkFes 
vedde fmåningom- ett ännu högre anſeende Åt de merrd⸗ 
politer, fom-bhade fitt fäte i de förnämfa fäderna. inom 
det romerffa riket. De weſtra provinfernad- bifopar 
trädde i förbindelfe med metropoliten i Rom, de egyp⸗ 
tiffa och libyſta med biffopen i Alexandria, de afiatiffa 
höllo fig til metropoliten i Epheſus, och de afrikanffa 
till" biffopen i Carthago. Defa metropoliter, fom fås 
lunda hade flera ſtift (metropolitandioeceſer) under fin 
uppfigt, fallades i förftone ärkebiſtopar, men fingo ſedan 
namn af Patriarker. Den chriſtna förfamlingen war 
ifrån femte århundradet ſtyrd af fyra Patriarker, nem⸗ 
ligen i Rom, Conftantinopel, Alexandria och Antiochia. 
Afwen i Jeruſalem förordnades en patriark, fom likwäl 
icke hade ſamma anfeende, fom de öfriga. Defa patri⸗ 
arker woro i början oberoende af hwarandra, få att 
hwar och en af dem hade uppfigten öfwer metropoliterna 
och de öfriga biffoparne inom den del af rifet, fom war 
honom underdaͤnig. Men fednare kyrkomöten och förs 


”) Se 20:de ÄÅrgången 1 h. fid. 6. 
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ordugnden af kejſarne förändrade detta förhållande, få 
att patriarken i Couſtautinopel erhöll uppflat öfver hela 
den öſterlzudſka förfamlingen, under det den romerſke 
tiſſwaſlade fig högſta anſcendet inom Weſterlandet. 


Att biſtopen i Rom fit företräde frauifér de öfriga 
biſkeparne i Weſterlandet, war till eu början: en fblſd 
deraf, att Ron, faͤſom rikets förſta hufwudſtad, var 
den förnämſta ſtaden, oh att den romerſka förſamlingen 
war den rikaſte i den chriſtna werlden. Den romerffa 
förfan hade redan i det fjerde ärhundradet beihdlig ris 
fetorh och i det femte mar hon: i befittning af faft egen⸗ 
dom i Gallien oh Spanien, på Sardinien, I Afrika oh 
Aſien. Defa egendomar förvaltades för Hennes räkning 
ef färffitta embeismän, hwilka, ſaſem jordägare, förde 
hennes talan inom förſamlingarne ec derigenom fingo 
ſtort inflytande i alla frågor, fom törde både kyrkan och 
ſtaten. De twiſter, fom uppkommo mean patriarkerna 
i” Alexandria och Antiechta, ſamt mellan dem i Alexan⸗ 
dria och Conſtantinopel, i anledning då ve Arianſta täts 
tareſtriderna*), bidrogo aſwen att: Höja - den rowerſke 
biſtopens anſeende, på bekoſtnad af de ſörres, derigenem 
art de, fom för tillfället funuo fig af fin motſtändare 
kuflvcide, begärde underſtöd af biſtopen i Rom och tillers 
fände Honom en frörec myndighet. Ett fåvant mwäljande 
mottogs alltid ſom en friwillig underkaſtelſe och utſſaget 
afkunnades från Rom, fåfour från en högre demflok 
En bekräftelſe på detta företräde påftodo de romerffa bi⸗ 
ffoparne fig hafwa, del8 genom vet beſſut, fom på mötet 


- 


) Se 20 Årg. 2 b. 
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i Sardita år 3443 frikande Athanaſiuase), och: derjenite 
ſtadgade, att biſtopen I Rom ägde raͤttighet ſoͤrordna ny 
underſokning, när någon biſkop bliſwit genom de andra 
biſkoparnes dom fakfalld för fåtterk eller annan dfwer⸗ 
traͤdelſe, nen. klagade öfver oxattwiſa, dels ock genom 
tvenne keiſerliga ſtrifwelſer, fom anbefallde metxonoliter, 
hwilka blifvit. anklagade, att iuſtälla fia, Mför den. ss 
merſfa biffopen, för, att förhöras och dͤmmaß. Ott yt 
terligare förd för de romerſta bijfoparnes anfpråt på fö 
reträde framför fina, empetåbröder erhölls genom em af 
Kejſar Valenßiniauns UL utfärdad. förordning, fom ma 
tryckligen ſtadgar, att ingen får ſätta fig mot den ro⸗ 
merſka biſkopens befollningar, oc att ingen hiſkop, får 
göra: något emot gammalt bruk utan hang raͤd. Detta 
förefräde grundadeg på Apoſtelen Petri förtjenſt,, hwil⸗ 
kens efterträdare. den rank: biſkghen anſags wara, 
ſamt på ſtaden Romd. wärdighet, och förklarades maya 
fallitäldt ganent ett. kyrkornbtes anſeen de. Widare fögeå 
i denna frording, att Hyrkofriden ej kan uppvätthällas, 
drreſt icke, hela, kyrkan erkanner Roms biſkop, fore fin 
ſtyresenug. Anledning Hill. denna förordniug gaf. en 
twiſt. mellan Giffep, Hilarius i. Gallien och dar romerſta 
biffopew Leo den ſtore år 445: Den förre hade nemli— 
gen ſammaakallat ett kyrkomöte, fom för atſtilliga förs 
brytelſer afſatte en honom underlydande: biſtap. Denne 
wadjade til Rem, och Ieo upphafde afſättninghdomen, 
Hilaxius hegaf ſig: då äfwen dit; för att utmerka ändring - 
to ſiſtnamde beſtut, men; ef. ſielf fatt: i fängetfe, hwar⸗ 





”) Se 20 Årg. 2 h. fid. 112. — 
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ifrån Han: wäl rädbade fig genom flyften; men Leo upp⸗ 
häfde gemenſtapen med honent och förbjöd honom atv 
inwiga -biffopar. För att befäfta fitt anſeende utwer⸗ 
fade Leo derefter  ofmannämda kejſerliga förordning. 
Ett igäsdigt förſwar för detta företräde, fortfatt af alla 
Leos efterträdare, ſtadfäſtade deras anſeende allt mer 
och mer, till def Kejſar Phocas, kort före år 607, på 
begäran. at den romerffa patriarken Bonifacins ten Tredje, 
förflarade Roms förſamling för en herrſtarinna oͤfwer 
alln öfriga foͤrſamlingarne; hwarefter biſtopen i Rom 
— titel af Pafwe. 

Under det de romerſka Kejſarnes makt allt mer förs 
ſwagades genom de förlufter af betydliga länder, hwilka 
under folkwandringen eröfrades af de germaniſta folken, 
hade Roms biſkopar godt tillfälle att utvidga ſitt wälde. 
Frankrike, Spanien och norra delen af Italien gingo 
förlorade för Kejfaren i Europa, under det de afiatia 
provinferna underkufwades af Saracenerna eler Mahos - 
mets befännare, hwilka från Arabien utbredde fig mot 
norr och weſter. Stridigheterna inom den öſterlaͤndſta 
kyrkan under ſamma tid gynnade äfwen de romerffa Ba 
ſtoparnes bemödanden att undandraga fig inflytelfer 
från det Kejferliga hofwet. 

Den få: fallade bildſtriden, eller friden om bilder⸗ 
nad: dyrkan, begagnades för detta äudamäl med myten 
klokhet. Under de tre förſta aärhnudradena fumos iuga 
bilder i. kyrkorna. Men då: började nian uppfätta af⸗ 
bil dningar, fom: fyftade på andliga ting ”). Småningom 


") Se 20 Årg. 1 b. fid. 10: 





.. 108 
zfwergick man till framſtällning af Händelfer ur Hen bis 
bliſta hiſtorien, förft Gamla Teſtamentets, fåfom t. er. 
huru Abraham är färdig att offra fin fon Iſak, huru 
Moſes med fin faf får på halleberget, hwarutur wat⸗ 
ten framſpringer, Elie himmelsfärd, Job i band fis 
dande, Daniel i lejonkulan, o. ſ. w. ſamt derefter Nya 
Teſtamentets. Ätſkilliga biffopar gillade detta bruk, eme⸗ 
dan derigenom de händelſer, fom i bibeln omtalas, lät: 
tare funna uppfattas. Målningarne eler bilderna gifva 
äfven anledning att i bibeln genomlaͤſa beffrifningen om 
den framſtällda händelſen eller den afbildade perſonens 
hiſtoria ſamt föra tankarne på heliga föremål. Meller⸗ 
tid inträffade, att den wördnad, man hyſte för den ſak 
eller perſon, fom war afbildad, yttrade fig i tillbedſande 
Af bilden, och då man fruktade, att fådant kunde urarta 
till ett brott mot det förſta af de tio budorden ”), [ät 
män på nägra ſtällen öfwerſtryka de på kyrkornas wäg⸗ 
gar anbragta målningar. Detta wälmenta nit mot bil⸗ 
derdyrkan ogillades dot af andra biffopar. Gregorius 
den ſtore fann det waxa önſtkligt, att de, fom ie kunde 
läſa, genom deßa afbildningar kunde få åtminftone en 
äſtãdning af wißa delar af den Heliga Skrifts innchäll. 

Det dröjde likväl någon tid, innan man wägade 
framſtälla en bild af: JFrälfaren. Man twekade, dela af 
wördnad, då man genom ett mißlyckadt förſök kunde fåra 
fromhetens kanſſlor, dels af owißhet, on man borde af⸗ 
bilda Honom efter uttrycket hos Eſaias ): ”Hand ſtap⸗ 
nad är ledare än andra menniffors”, eller efter Davids 


Se Moſeboks 20 Cap, 4 v. "") Eſ. 52 11. 
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ord”): »Du äft den dageligaſte bland menuniſkors baru”. 
Men i femte ſeklet wiſades trewne afbildningar af Fräl⸗ 
ſaren, hwilka man anfåg hafwa tillkommit oc blifwit 
bewarade på ett nuderhart fört: Den ena, fade nan, 
hade of Chriſtus ſjeif blifmit ſtickad til Konung Abga⸗ 
rus i Edeßa, oh föreſtäller Fräljaren med ett mildt och 
gudomligt utſteude, utan minſta wtryg of. lidande, fås 
dan fom man unde föreſtälla fig Henom, då Hau gick 
omtring och färde och gjorde wäl, hjielpandes allom. 
Der andra bilden, ar Frälſaren, på ett underbart fött 
ſtickad till den Heliga Weronica, framſtäller Honom blo 
dig, törnekrönt, med uttryck af den djupaſte fmärta i de 
lidaude auletedragen. Efter det eua eller andra af deßa 
mönſter afbildade man ſedan Fraͤlſaren och då man alla 
mänt. trobbe på de underwerk, genom hwilka de ſades 
hafva tillkommit, blefwo bilderna ſnart föremål för tilla : 
bedjan. Wid ſamma tid koumo äfven åtifiliga. bilder 
af Jungfru BMaria i omlopp, af hwilka ſomliga föres 
fällde henne med Jeſusbarnet i fitt Luä, andra med en - 
himmelſk ſtraͤlkrans omkring hufwudet. Defa bilder 
dyrkades äfwen, i det Maria förklarades för Guds moa 
der, och ſaͤſom ſaͤdan berättigad till menniſtornas till⸗ 
bedjan. Men denna bild⸗dyrkan aͤdrog de chriſtna fmås 
delſer och hån: Både af Judar och Mahomedaner, hwilka 
anſe alll ſaͤdant fom afguderi. När nun Keiſar Leo, 
hwilken önſtade beforda Judarnes ommändelfe till chri⸗ 
fendowen, ſökte undanrödja den förargelſe, fom bilders 
nas dyrkan borde framkolla hos dem, utgaf Hau år 727 
ett: förbund att a ——— likwäl utan befallning att 
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bortſtaffa dem ur kyrkorna. Men patriarken i Couſtan⸗ 
tinopel, Gumarus, war af en motſatt öfmertygelfe. 
Han anförde till förſwar för fin åfigt, att; när kyrkan 
icke förföfer att framfrälla Guds ofynliga wäſende ges 
nom mãtare⸗ och bildhuggarekonſten, utan endaft den 
menniſkogeftalt, fom Guds Son antog under fin uppen⸗ 
barelfe på jorden, förtſenar Hon ide derigenom förebrvås 
elſe för afguderi, hwilken fynd af den chriſtna kyrkan af⸗ 
ſtys lika mycket, fonr af Judar och Mahomedaner. Och 
hwarföre, frågar han, ſtulle wi ej wäga afbilda denna 
Guds Sons menniſtkogeſtalt, när Han i denſamma up⸗ 
penbarade8? Hwarföre Mulle wi ej wäga afbilda Jeſu 
moder, naͤr hon ej war mer än en menniffa, likaſem 
mi? Och profeter, apoſtlar oc martyrer woro ju äfwen 
menniſkor, hwilkas afbildning icke behöfmer gifva anteds 
ning till något afguderi, men wäl hos dem, fom åffåra 
deßa bilder, bör wäcka en uppmuntran att lifna dent i 
dera8 flåndaktighet och trosfrimodighet. Defftem har 
folket waͤnjt fig wid att fe vega bilder oc deras bortta⸗ 
gande ſtulle förorſaka förargelſe. Kejſaren förfökte fört 
med godo förmå patriarken att öfwergäfrän denna öf⸗ 
wertygelſe, men da Han derutt mißlyckades, widtog han 
frrängare åtgärder. Är 730 utgaf han em befallning, 
ätt bilderna. ſtulle bortſtaffas oh uppbrännas, faur att 
de målningar, fom funnos på fyrfurwäggarne, ſtulle Bfz 
werſtrykas. Patriarken mägrade att underſtrifwa denna 
befallning, om blef derföre af. kejſaren affatt, efter hwad 
ſomliga wnderrättelfer från 'deuna tid innehålla, eller och 
nedlade han ſitt embete friwilligt, ſaſom vet af andra 
berättas. En ny patriark till ſattes, wid namn Anaſta⸗ 
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fiws, fom war fieudeligt finnad mot Bildernas dyrkan. 
Demne befallde til en början, att en Chriſtuebild, fom 
war uppfutt wid ingången till det. fiera palatfet i Cons 
ſtantinopel, ſtulle nedrifvad Några qwinnor, fom funno 
en af patriarkens utffidade dermed ſyßelſatt, föfte med. 
böner förmå hemom: att låta bilden fitta qwar, men då 
han: ej lät fig deraf bewekas, utan fortfette ſitt förſtö⸗ 
ringåarbete, ſaulades allt flera quinnor, hwilka met 
Enäfoll och tårar Gådo om förſtoning för den heliga bila 
den. Tjenaren, fom: ide mwågade bifalla deras bön, upp⸗ 
fättvade på en ſtege och högg med. fitt färd tre gåns 
ger på bilden. Genom detta wanhelgande retades de 
fanusaniforfade. qwinnorna till wrede och raſeri. Waͤlds⸗ 
werkaren rycktes ned från, ſtegen och blef på ſtället mör⸗ 
dad. Patriarkens palats öüfwerhöljdes med ſteukaſtning 
under förhannelfer öfver honom, ”fom ryckt til fig pas 
triarfatet, för att förjtöra det heliga”. Kejſaren lät vå, 
på auklagelfe af Auaſtaſius, döÿmma qwinnorna till dör 
den, och utgaf en. förordning, fom innehöll, att alla bil⸗ 
der af Chriſtus, Jungfru Maria och helgon, både i 
tycker och i enflilta boningar, ffulle offentligen upp⸗ 
brännas ed mäggarne öſwerſtrykas. Den, fom ej eftera 
fom: denna kbefallning, ſtraffades med döden. Och många 
Afrea hellre ſitt [if, än utlemnade bilderua. 

Deßa oroligheter i Conſtantinopel begagnades al 
Paäfwarne, til att undandraga fig kejſarens lydnad. 
Gregorius den Andre bannlyſte patriarken Ansftofius 
för haus angrepp met bilderna , och Gregerius den 
Tredje banulyſte alla: bildernas fender, hwaribland Kej⸗ 
far Leo då äfven war, ehuru hans namn icke ultryckli⸗ 
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gen nuͤmdes i fjelfva bannlybniugen, fom: aftunngdet 
"på ett fyrfomöte i Rom, Derjemte werkade de i heni⸗ 
lighet på Kejſarens uuderſaͤtare i Italien, att de mwägs 
rade betala ffatt och werkligen afföllo från Keiſaren, 
ehurn de ide offentligen uppſade Honom tro och lyduad. 
Len hamnadeß på Paͤfwen dermed, att han indrog de 
inkomſter, fom tillhörde -biffopsfiofen i Rom från de 
länder, hwilka äunu woro Kejſaren undergifne. Så 
fortforo mißhälligheterna, fom uppkommit genom bilders 
nas dyrkan, en lång tid; och, då några af Kejfarne 
 förfivarade denna tillbedjan, och andra förbjödo den, få 
att det ena partiet war rådande den ena tiden, och det 
andra en annan, förföljde båda partierna. hwaraudra 
omſeſidigt. Bannlysningar, mord och de grymmafjte 
förföljelſer woro de wapen, fom begagnades. Slutligen 
blef bildernas dyrkan ſtadfäſtad på trenue kyrkomöten 
åren 861, 869 och 876”). — 
Pafwens anſeende ökades äfven derigenom, ast de 
öfriga patriarkernas matt näfton helt och Hålet tillin⸗ 
tetg jordes genom Araberna ersfringar från det öſter⸗ 
laͤndſka Kejſaredömet; hwaremot nya omwändelſer ſtedde 
i weſterlaudet, hwareſt den romerſta biſtopens myndiga 
het allmänt erfänded, fom den högfta i andliga mål. 
Defa omwändelſer ſtedde förnämligaft genom Irländffa 
och Engelfta migionärer. - Den förnämfle Stand deßa 


— J den weſterländſka kyrkan fälls, under Earl den Stores led⸗ 
ning, ett möte i Frankfurt am Main angående bildernas dyrkan. 
Der beſlöts, att bildernas tillbedjande ſtulle författas 06 fördikus 
mas; dock tilläts oh förklarades för nyttigt att i kyrkorna bibe⸗ 

s hålla bilderna, få wäl för prydnads ſkull, four för att förmara 
miunet af märbmärdiga perfoner och —— 
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war Bonifacius, ſom predikade chriſtendomen i Tyſtiaud 
och ordnade def kyrkliga författning. Hans egentliga 
namn war Winfrid. Född i Englaud omkring år 680, 
uppfoſtrades han i ett kloſter, och blef genom ifrig läs 
ning af bibeln och kyrkofädernas ſtrifter lifwad af en 
oemotitåndlig håg att för heduingarne förknnna Chriſti 
evangelium, Han infann fig derföre år 718 i Rom, 
der han af Pafwen Gregorins den Andre erHöll uppdrag, 
att. öfwer hela Tyſtland ſprida chriſtendomens ljus. 
Från Rom begaf Han fig nu genom Lombardiet, gick 
öfver Alyerna och genomwandrade Bafern och Franken, 
i hwilka länder: chriſtendomen redan blifwit predikad, och 
fom är 719 till, Thäringen, der Han började fitt omwän⸗ 
delſewerk. Deriftaͤn git Han til Frisland, ver han 
dvöjde i tre år, och fedan till Heßen, der han byggde 
ett kloſter. Nu återkallades Han tik Rom, utnämndes 
af Pafwen till biffop under nanm af Bonifaeius, och 
aflade ſin embetsed, fem innehöll, att Han alltid ſtulle 
predika dar rena tron och förblifiva i trodenheten, ins 
genting företaga emot den allmänna kyrkans enbet, förs 
blifiva trogen den romerſta fyrfan, och upphäfwa ges 
menſtapen med de biffopar, fom ice efterlefde den ros 
merifa biffopen8. förordningar. Förſedd med ſtrifwelſer 
till Carl Martell, fom då ſtyrde det Fraukiſta viket, til 
flera Tyſta furſtar och biffopar, återvände Han nu tik 
Tyſtland, för att der öfverallt införa en gudetfjenft, fom 
mar af påfiven aubefalld, och lika med den, fom Hö08 i 
Rom, I Hefen fann. han nuv många, fom affallit til 
"hedendomen, och började derföre ſin werkſamhet med ny 
ifwer. Med egen hand högg han omkull en ftor ek, 
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fom under namn af thorndöndeken ſtod i färdeles hög 
wördnad bland hedningarne, och uppbyggde af wirket ett 
chriſtligt boͤnehus. Nu byggde han kyrkor och kloſter, 
kallade till fig medhjelpare, mh, fedan han af. Gregerius 
ben Tredje erhållit fullmakt att tikfätta biſtopar, tax 
rättade många. biſtopsdömen, hwilkas innehafware föra 
bundo fig att erkänna päfwens üöfwerherrſkap. Sijelj 
Mef han år 745 utnämd til Erkebiſſop of Mainz 
Annu i fitt fjuttionde 'år beflöt Bonifacins gå ut ibland 
hedningar, för att predika Chriſtum. Har begaf fig till 
Fcisland och omwände många; men blef flutfigen år 
255 Bhfiverfallen af hedningarue oh dödad. Han hade 
Ufmäl. förut, på begäran af Earl Martells fon, Pipin 
den lille, aͤterſtäldt ordningen inom den Frankliſta fyra 
fan, hwilken till en tid haͤllit fig oberoende af paͤfwen, 
men nu åtee fom i förbinvelfe med. Rom. Derjemte 
hade Bonifaeius, efter uppbrag af. päfwen Zachariaë, 
fmort Pipin till Konung, oh derigenom gifwit ftadfäs 
ſtelſe åt dennes inkräktning af tronen från den fifte of 
Chlodvigs ätt, Childerik III, hwilken infattes i ett klo⸗ 
ſter, Pipin wiſade för denna tjenſt fin erkünſſa mot 
påfiven derigenom, att han från Longobardernas konung 
Auſtulph äatereröfrade det land, fom tillhört den Oſter⸗ 
Undſka Kejſaren, och fflänkte vet åt Zacharick eftevtrvär 
bare, Stephanus II, hwarigenom den Romerffa biflapere 
blef en werldslig furſte. Dema gäfwa bekräftades yt 
tevligare af Pipins fon, Carl den frore, fom i PFanse 
föntes till Weſterlandets Kejſare. Ehnru de Frankiſte 
Konungarue änuv någon tiv fortforo att utöfwa Bom 
umugðliga rättigheter i deßa bandſtaper, four. un benäni⸗ 
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dö: byrkoſtaten, ðkadeslikerka pafwens anſeende genom 
denna förbindelfé mes det frankiſta riket. Carl den 
flere förklarade äfwen, att det Borde finnas ett kyrkligt 
dfwerhufwind i ſpetſen För kyrkatt, på ſamma fött, fom 
han Pjelf, fåfom- werldeligt Vfwethufwud ſtod i ſpeeſen 
för det mefterläntföa rikrt; och denna aſigt undetſtoͤdde 
pafivarnes· anſpraͤk på företräde. frimför alla audra an⸗ 
deliga ny ndigheter. Deßa attfyråt blefwo ſnaningom 
allt er :alkmänserförde och wißa ſkriftſtällare ſamt Aſfweri 
flera: kzrkonten förklarade, att frömflå rummet I den 
chriſtña kyrlan tillförde påfrern. -Satl den ſtores voän, 
den UArde Alenin, kallade paſwen apoftlarnes ſtallföre⸗ 
ttäbbre, kyrkans furſte, Ehriſt hjorbs bfwerhufwud, 
vch ſorklaradr⸗ den påjfliga, kejferliga och kungliga wär⸗ 
digheten för de ite högſta werdigheter på jorben. Under 
pꝓafwensnihdnuad lades äfven alla⸗ de länder, fom af Cari 
ven flere erifruvid, iſynnerhetn Suchfen; havarjemte ges 
sont isvfände predtkantert djeiftendburex ſpridbes til flera 
bland·de ſlafwiſta fölken "amt inwäänatnei de ſtandiua⸗ 
vifta: Nanderna, Sweorige, Danmark och Norge, och 
ind chriſtenddnirwi lyra: "påfrdr FRI TOR törer 
fyrfan' och audliga inå6 

Ert yttligare: ſcho förripdfrovmatten. blef vn fame 
liug af fyvlömitena: buffa, font 1: förfrö: flbftew Af wid 
diiden. aAthaubradet blef aniagen⸗ fom: lagbel⸗ibyrkliga 
frågor." .Quone.. den: Latholſtar yrkar bibehöns, ände 
fiåndshrifelsburnens förfltu:tiklev, vw tunfin,-ditde bojkns; 
fom. Toker  afnärna :fyrförsätert:-faötikteö, mm ve lagar, 
föra Då: ſriſtaass / wors ho: der Fersal af Ve NÄRVAS 
ad fom bdeltogo i beſlutet, ingifwelſer af. den Selige 
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Ande”), och man hade derfüre, wid frågor fom i fede 
nare tider förekoinmo, ofta åberopat de föredrifter eler 
stadgar, hwilka för dylifa fall i äldre tider bliſwit 
gifna wid då haͤllna möten. Man farmlade deßa bejlut, 
fom kallades cçanoner, efter ett grekiſtt ord fom betyder 
raͤtteſnoͤre eller ſtadga, hwarefter man bör rätta fig, 
och denna ſamliug af kyrkemötens beſlut äberopades fom 
en lagbek. Sådana famlingar Hade fuunits från chri⸗ 
Rendemenå äldſta tider. Men efter medlet af ſjeue aͤr⸗ 
hundradet gällde den, fom bliſwit förenfaltad. af en 
abbot, wid namn Dionhſius. Under det fjunde antogb 
en dylik ſamliug, fom tillegnades biſtap Iſidorus af 
Sevilla. Denua ſednare ſanling innehöll ide hlott 
många kyrkomötens beſlut, utan äfven de: remerffa his 
ſtoparnes beſtut eller få kallade decretaler. Den war i 
början ſannolikt ämnad cudaſt till rättelfe för den chriſtna 
kyrkan i Spanien, men blef. i det åttonde aͤrhuudradet 
aͤfwen bekant i Frankrike. J det följande ſeklet föres 
tog. fig någon, fom man icke wed wißhet känner, att 
på nytt. utgifna eu ſamling af sammer och decretaler, 
bwilfen förklarades. waxa Iikori, men fom habe fört 
tillägg af en mängd urkunder, hwilka icke finnas i den 
aldre Iſidoriſta ſamlingen. Att förre delen. af deßa 
tillagda decxetales äro ſalſta eller underfludna, är geuom 
fara oc. owederläggliga MAG beawwiſadt. Men fanr nuts 
gifwareus ändamål war, att genom deßa diktade beſint 
trygga Forkogedfan met lekmännens refgivighet, och ait 
inſtränka bem mulböliga matten i amiga. ſaler, få 
autagos de gerna. både af. — biroparne i Av 
"Se 20 Årg, 4 fo. fb, 7. RE EN a 
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mäuhet, ſaͤſom famra och äkta. Genom defa falſta ber 
eretaler, erhöllo biſfoparue rättighet att dänmmma i alla 
ärender inom deras Provind; hwaremot ingen lekman 
tillförs anklaga biſtopar, och både Kejſare ah) Roruingar 
fraͤnkaͤndeß rättigheten att fielfwa eller påfynoder bömima 
och till auſmar fälla biſtopar. Widaxe beftämmed i 
denna ſamling, att. påfwen är den allmänna fyrkant 
biſtop, den eude werklige biſtopen, och alla öfriga biſto⸗ 
par ärg blott att auſe fom i haus ſtälle fürordnade; att 
pafwen enſam äger rättighet act dömma biſtopar; att 
man i ala ſaker "ten uudantag fon wädja til pafmen; 
att pafwen euſam fan. uppvätta nya biſtopodömen och 
förflytta biſtopar; att pafwen enfam fan ſammankalla 
fyckensiken och fladfäfta deras heſtut. Bland deßa falſka 
deeretaler upptogs äfmenr em falſf urkund, tik följe 
ywaraf redan. Keffar Eomftansin- den fore ſhille hafwa 
- tif Nomerffa biſtopen Sylveſter fönkt Rem, Italien 
. pch ala weſterlaͤndſta prapinſer, famt gifwit honom. för 
-vetvädet. för alla chriſtna biſtopar, och förkvat hanam er 
gillne kronga och en gyllae ſtrud. Orſaken till dena 
gãſwa uppgafs vara, att Sylreſter wdan år. 321 fule 
hafma - böpt Ernſtaulin. Sagan rättar nemligen, att 
Couſtanlin wimde år förföljt: de chrinne i Rom, hwilka 
da rillfa usd five: lirare tagis flpkferrs men då Com 
ſtantin blifvit: hemsökt mer fortälffa, Hade fan, genera 
Apaſtlarue Petrus: oh Paulus, hwilka apperbaret fig 
för honom i ſorenen, fuͤtt tilfägdfe att låta Hämta: bis 
flop Sylorfter. dd göra favad. deuue ålade honom. Sp 
veſter fågek Då hafmaFlifwit tilllallad; ålagt Kejſaren 
botgöring. och derefter: 'däpt: honem, da⸗ han blifwit frå 
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fån fin fjnkdom; hwarefter Conſtantin till tackfamhet 
berföre fkulle hafwar förävat Hen chriſtne biſtopen offer 
Hända gaͤfwor. Heda berättetferr är falſt, tifafbur He 
förft & attonde årfundvadet framwiſade 'gåfoobrefivet. 

SK. grund: af deja falſta deoretaler: inblariinde- 4 
påhvärne > i: alla fådane Ärenden, fom kunde på någer 
förr hänföras illl khrtaus angelägenheter, fåfonr Men⸗ 
ſtaps⸗ ſtillnuder, giftermil inonr ſorbfudna leder, Keſſa⸗ 
res och KRenungars kebning, äm om; och puyrkave fik 
Utgen aͤfwen vätvigfet att tilfåtta och offörta werloöliga 
regenter. Wießerligen råkade” de :Verigemam ofm i fru 
Vigheter med mädriga metfråndare; men paͤfrweus niſſug 
ntaforde alltid ett: få godt underſſod, att niͤnga genomi 
gaͤſwor tll. kyrkan förtr wimia den aidlign mttren: på 
för ſida, äffven: helt och Hålet werldeliga! frågor: SM 
arreidgades · at: befäftaved' drt påfiolfta iAhnendet al 
mer! och mer, BRO öfmer: biſtoparnenweſterlamtot och 
Bimer." de wertidliga regenterna. Pifjwen Idhau VI; 
ſonn eftet Hejſar Lutvig den. Andres död är S75: id 
» Get öm MWälltge till” Rom wit mottaga Kojforaräärtije 
höten, . HBA. min” Brönfinyen--ett: tal, huutrrutt Han förföv 
twde, att Rejſarens ABbuiag af pafteen (dv blytt: wer · on 
gudomlig fradföjtrelfe" parKejfavewärdighrtees Arrerlenr⸗ 
mande aͤt dvm perſon/ fom krontes / wan äfren att: den a 
Bröning” egentligen meddrlave raͤttigheri till: ſſatſra: Keß 
farewãt digheten. Doetta puͤſtaͤrnde meorſades ickeraf Nefo 
ſarem. Pafwen ſjrlf gaf: icke Keijſurra hyllnieg, fåfoit 
flucBfoesfövre. 7 Vtabunkrko' hyllabe Honcnovnkaf vers 
förs, att: pafiwen genom den: Helige An des Bonr uppföjt 
artig Rejfareihreuere och ars: rymma filbadep:anförbe 
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fomyra sauiurd: för derad :Hyilning. Snartiblef:ben före 


föllningen. slmiän, att :påhrer kumde bovgiften Aejſare⸗ 


krenon åt men Han mike; oh Keffarne, fam dittilia 
wtöfvat svättighettn satt ſtaxfäſta pä fwarnes mal, måjbe 
vt. menendels Ätmöje fig med nffändaudet af onbet 
eler fonanigaiier , fam födle — emheter mid 
deßa wal⸗ a 

Mellertid J— ſwaͤra ſuidicheter att nuts 
"Stwpa ssucd sktföilliga kraftfuſſa Bejfave, Favikba fkegerma | 
vie. mnderkyjta: fig detia öjmanvile. De Henne. Maja 
fem, ſom efitr .Geuaik Figrtfångarak, anehede den 
Srjjevkiga wävrdigbeteu, Otto den: sorſte med Känamnes 
dem Store, Henriks Eon, :famt. fonfouen, MOtto den Anse 
due säfwenfom:.drst ſAtnämdes for, Mtyo den Tredje, 
föjkvarake fw :fjolffändighet mar pafwarnes ingrepp; 
ach ter. den Sachſiſfe Kuffarrsättend: gång: umärke 
fig bland.de Sjusutifla Kejffarsta ifonuerhet sfonrik: dew 


BLKLradie eller "den Swarte : fåfan eu::fraftig nretfrågdara 


wit :Pifmarnes Heciityftund, . Wid påfvänalnr bedrefinekk 
Maten jfändkliga underhandlingar, ach häjtan. fridighes 
ur förefölln. icke fällan mallen de wäl jauer, Hwika förra 
basde jig: i.quartier. Sn :Murkgrefwe Allzertraf ; Sedeauo 
anförbe ect af. Defa, pautier form: försvänsliggit sikerfirväfa 
Mede: herxawalten i Rom. SE blaud medlen för. detta, 
Andandi: mar. 48 Ma fåkaga merforer. upphöjda vå den: 
paͤfliga sfleken, fom gunnate partiet fördelar. Galuuda 
masldad. År .AN4 en kaftbvlle Korgiva I tl pine, till 
Me of dettapentig:införtgmde, achainder bena fjukriga 
wtgrring: tUlferigd..alba. enchaten / endaſt umed. ſadane / pafa 
ner, fam Hörde till: det rådande pariiat. På forum 


- 


-— 


fött utbornbed: efter Sergius flera andra päfwar, oc 


när derefter en nymald påfioe, Jehan X förföfte göra 
fig oberoende, blef han mördad. Dettaofog. ftäfjades 
till en tid genom Kejſar Otto den Store, fom lät af: 


futta Johan XH, hwilken genom detta partid inflytande 


äfven. bliftbit wald, och i Hans: fäle iuſatte Leo VII, 
hwillen af Kejfarens wänner dertill bliſwit utſedd. Tre 
gånger tågade. denne Kejfare fålunda till Italien för 


art Merftölla lugnet, och alla tre gångerna wmbytteg 


pafiwar. Dyllka ſtridigheter föreföllo under de följande 


Kejſarne. Slutligen ſtegs deßa vveligheter wid tillſütt⸗ 


ningen af påftvar ända derhän, att på en gång funnes 
icke miudre än tre perſouer, fom gjorde auſpraͤk på att 
wara Wwerkliga påfwar. Paͤfwen Benedict IN blef 10438 
fördrifwen af. en biffop Johan af Sabina, hwilken förs 
klarades för påfive under namu af Sylveſter HI, Efter 
ve. månader aterkom Venedict och bemäktigade fig vet 
påfifga palatfet, under: det hand motſtaͤndare inuchade 
fjelfiwa fladen. Dä Beucdict icke tilltrodde fig att Bunn 
Bibehålla malten, men Llifmäl mille hafwa någon förbel 
af fin återkom, foͤrklarade ban fig willig att afftå fin 
wärdighet åt den, ſom wille föpa den. En presbyter 
wid namn Idhan ingit på djverenskommelfen och Tlef. 
af Benedict inwigd. Denne bröt likwäl öſmwerensbom⸗ 
milſeun, ſtaffade fig ett nytt parti och förfökte art åtev åf 
fätta Johan. SÅ vegerade på on gång tre. paäſwar, 
hivilfa:. år 1045, efter Bencdictå förlag, gemeuſamt⸗ we 
öfwade ben. påfliga malten och delade inkoniſterna. DÅ 
detta wückie allan förargetfe, lät Kejſar Henrik ben: 
Tredſe ſammankalla ect möte, år 1646, på hwilket alla 








od 
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tve . påfmarne, affattes och €lownene H, fon förut warit 
birtog + Bamberg, i deras fiäle npphöjves på den påje 


kiga ſiblen. Henvif, fom derefter tär kröna 4 til Rejse 


fare, utfürdade på famnna gång en befalbrtug, att Ro⸗ 
märne aldrig, utan Keffarens tillåtelje, ulle få wälja 
pſtͤfwe. CElemens :vefärBade. äfven på ett möte i Rom 
år 1047 flänga föror duingar mot det offif, fom :tagit 


| öftverhanden, att - genom. uitdelande af penningar eller 


föften om åtflilliga fördelar. förjlaffa fig andliga embeten. 
Deita vivärdiga: fött att åtfomnsa fyfter kallades Simoni: 

ett namn, fom: härledde från den i Apoſtlagerningarne 
omtatabe. Simeon, hwilken för. penningar wille af Apoſi⸗ 
larne föpa förmågan att wrbbela den Helige Iwde”"). 
Sedan Elemens blifmit Död, waldes efter Kejſarens dns 
Ran, Damaſus II, fom, 23-dagar efter walet, äfven afs 
led. - Romarne bådo vå Kejſaren, att Han wille gifva 


dest en ny pafive, och ett —— —— 


vå: ec IX uttorades. : 

: Den werldsliga —— fontet” fålede8 nu — 
— hafwa bekärpat pafwarnes makibegãär. Men 
mid denua tiden börjades ett inflytande på den påfliga 
ſtyrelſen, hwarigenom bdemia matt ſtegrades till em förut 
ofttnd, knappt anab, höjd. Detta inflytantr utdjwaded 
af eu man, född i fågt flaänd, anen till följe af flora 
ffäldförvrägenheter oc en kraftfull karakter upphöjd tif 
högre : wärbigheter. inom kyrkan, och flutligen till den 
högſia. Hans namn war ildebrand. Fadren: war 
timmerman; uven fonens-owantiga anlag tft: något Högre 
fösmåtde. fabren att bſwerlemna houom tif en priſt för 

—") ÖS 20 Ars 1 b. fidd. 7 och 8. 


att: nppfofiras.: Hans unbersviösing tytadet: förträffligt 
och hans franskteg i lärdom; frshet och fränga feber 
woro :bivanliga. Han beſtyrdades ifymnerhet afiden of 
mottniands : Johan, ſom :beflädde .den : påfliga. märdiga 
beten. på ſamma gång fom Meuediet och. Etiveſter Hi 
Johun, butiken four >påhve kallades regoxius. VI, 
fördes -eftev" fin afföttuing: fom. fånge vill Tyflend och 
” Hildebrand, intagen af. tadfanhet. och tilgfroenher för 
fån : färare, följde :horonit dit. Efter Gregorii vär ingit 
Hifdekränd i Eloſftret Cinguy och blef: mur. Utmärtt 
— framför de: öfriga kloſirris hupånare, lärde Paͤfwen Len 
kKode der kanua chonom och: iog· honom med. ſig Hä Rom. 
Hildebrand, uppfoſtrad. i den remerffa: fyrfand. grnubjets 
fer och vfwertygad, att den, andliga. makisn: borde:svaxa 
den högſta, anfåg "Keffgrend iufſcande på påkravalen 

föföm oulbbörligt, :och tilrådde derföre dem mnpalde Len, 
att icke förr auſa fitt: mal: för giltigt, än han blifwit 
fritt wald af det romerſka preſterſtaptt och der :xaembrika 
ſcet. Les ſölſde Hidebraudo rad, begaf dig: i pilgrims⸗ 
desgt till Rom dy :blef der hügtidligen å aho⸗ wald. år 
2049. Från dema tid utifmade. Hildebrand, fom. eftera 
hand uppho jdes till. högre wärdighener, etteſtort infly⸗ 
wnde på. den: påfliga fuftelfen.... Led färbjön.al ſi moni⸗ 
wid, ſtraff. af bannlyßning och afföttning. :lesa:biffepar; 
ſem Hfocmygadig rom . detta :brett, blefvo affatte, och de, 
fon af defatshiffopne klifwit: preſtwigde, ålakeå-fträvga 
betöjningar. . Samma. allvar . wiſade den: ache påfmer 
Bswt detfarn ojfit si Eachſan och: i. Fraukrike,: huvjtinte 
ban beſraffade minkarues — vch· Mgellifa deſ⸗ 


NRA ' | - werne. 
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svetane. Fk HAR bog Deo och ay pawe ckulle mäljad; 
ap walet förde feil Tyftlambiinför Keffrven. Hilde⸗ 
Ibuark>trhel Må of. Rotas folk och parſterſtap fulkmätt 
att bdexinfinna få och. på deras wignar beklaga & waket. 
Sar nöt föl på biffap Frbhart ab Mich ſiadt, om mar 
sam nara anförmandt till :SMojfavet ohrhang trogne:våd: 
mifmare.Men. nye: wpåfvcr, fom aktig mannet Victor H, 
nide Hilrehraud il: Frankrike år :von5s,; för att tillſe, 
ratt. förocdbrinfarus mot ſiruonieu efterlefdos Di unbev 
fö de artvflged förkållamde;' Det mittffr föndrbvntet: afs 
Satte: fep: Bijlopar :för. Irföilliga: förbrytdfer, och MM på 
zen fylid 1 Toubafe Nifta "bagar :met priſternas okyjla 
leſnnad. Fr ved, ſandes Ouldebrand af Birtous efter⸗ 
trudave, Sterhaas IX, il: Tyffband i ſamma Arende. 

MArjſur Henrikeiden Avedjes Gola, Kejſarinnan Age 
en, fom. unter ſontusſs, genrik den Getbdes, minder⸗ 
årtager. förbe :flyrxelfen, utnämnde -Åt:-12038. biſtop Gere 
hard af Florens till påfive. Utnämningen ſtadfäſtades 
igenom ett snål. af Cardinaler oh Audliga i Giena och 
den ye: pafwen: antog namu af Wicolans II. Under 

: and tid eſtänades på ottindte;. hutu: pafwrewalen / ſtulle 
För viccaxs inf ſtuile Eardineibiſtoparue wälfa, der⸗ 
ſt·· Cardinalprroſ eererua vch:flutliger ſtulledet öfriga 
rcefberdfk pet: :fanti ſvitet i Rone. nfgfrew fina röſter. 
GBedäsr.sWadet förfigdFårt,. Mille: nuui: baja: Keffaren ma 
ſtudfaſtol fer Mifrraci ulbe helſt mälfad:bland romerför 
Ahokans prrſtesſtap; men om singen dertill: Hbrande ans 
FRK: fälla MKJ · det att rmäljd bland: den, font Hörde 
KR swtågot anat Jahr: kyrta. Redin : år: 10Gr afteb 
— — Berta, 23ia bm Häſc. 6 
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Nikolaus, ech Sildebrand, ſom un ſrde fardinalerna 
of preſierſtapet, : förefing. till - hans efterirädacs biſtep 
Auſeim af Larera, fwilkest under mumu af Alexaudes IH 
waldes af det preflerliga partiet. Men: en Kor del af 
den romierſta adeln fatte ſig deremot och förklarade utt 
eran borde inhämta Rejſarinnans traude. Hildebrand 
hade geuom föndebud begärt tilätelſe af Nejſariunan 
Agnes till. paſwavalet; men fördebudet blef. utwiſadt, 
och wabei anftällded. utun heunts ſamtucke. Hou lät då 
npphafwa detta, mal, genom. em ſimod i: Baſel, hwareſt 
en Biſtop af Parma, efter: Kejſarinnaus förflag, utkova⸗ 
Des till ꝓaͤfne. Men fedan  biffop Gunno af Cäln: hade 
Bemutigat fig den unge ſtejſarens pesfon, och regentffa⸗ 
pet till följe deraf jrantagits Kejſatinnan, gillades Alexan⸗- 
ders mal Agnes ffolf, djupt bedrväfvåd ökverffälnefan 
Från den alſſade ſenen, reſte till Nor, erlände Wkerauder 

för pafwe 06. tillbragte fin. öfriga sönd mid awbaltå- 
- öjningar. 

Wid 45 åre alden, - 1071, tillträdde —— 
fjorde ſtyrelſen fom Kejfane. Hand uppfoſtran hade blif⸗ 
wit wardslöſad bäde af exkebiſtop Kanno och af erke⸗ 
biſtop Adalbert of Breuen, hwilken lockat ynglingen tl 
ſig och (murat fritt utrymute åt alla Hand. uycker oc iu⸗ 
fall. Detta fortfor ſedan Genrik ſijelf Sfwertapit ſtyrelſen, 
och medförde allmänt mißnüje. Saärdeles bellagade fig 
Sachſarne öfver. hand härdhet, emedan Fan för aft Hålla 
dem i lydnad, för öfwerallt i Henad laud nppföra beför 
ſtade borgar, i hwilka befättningen utgjordes af:frankiffa 
krigoknebtar, hwilka plågade det kringbeende folket vch 
plundrade landet. Sachſarne beklagade fig öfmer deßa 
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Åtgärder hos pafwen då 'angäfroo- tiflifa, att Kejſaren 
till de meſibjudande förſaͤlde alla ſaͤdane andeliga embe⸗ 
"ten, med. hwilka ſtora inkomſter woro förenade, och med 
de inflytande ponmingarne beſoldade fina legoknektar. Paͤf⸗ 
wen - Alesander kallade Heurik til Mom.1 affigt att nus 
derföka, hurmuſda deßa klagomäl word SR, MN 
påfornd död mellankom..: Han dog 1073. 

Wid det nya påfmevalet erkändes ötlysbrand af färs 
dinalerdia: erhjölllgt fom Alexanders eftettväder. Ro 
nerför Folbet :fonnnankakadesd; ech den, four i kardinaler⸗ 
nas namns förle: otdet, ntropnde: Wi hafwe upphöjt 
sextetjutuen Hiltdebrand till påfsoe, att Han fall wara 
når "ere och kallas Gregorius. Behagar Han eder?” 
Folkt rmarade: ”Haw behagar of.” — Wil jen j hafwa 
Howmw?” — ”YHi.:milfja hafwa honom” — Wiljien j 
"gutla "hornem 2 — "TI milja hylla honom.“ — Kejſar 
Henrik, wabesvrättab. om detta mal, blef i början miß⸗ 
nöjd dernied, ſtickade ett fändebnd till Rom och lät fråga 
den ve pafwen, med hwad rätt han blifvit wald. Gre⸗ 
gorius ſwarader Gud är miltt witine, att jag ide ſökt 
denna ära, utan att den bliſwit mig påtrugad mot min 
wilſa. Han bad derjemte Kejfaren att ide ſtadfäſta wa⸗ 
et, emebari Han kände fig oſticklig til den påfliga wär⸗ 
digheten. Saundebudet anftällde underfåkring, Huru walet 
tillgått, och efter en gyunande berättelfe derom till Kej⸗ 
ſaren, befallde Oenrik biffspen af Vereelli, att i Kejſarens 
namn ſtadfäſta derſanma wara RNA wid Fr 
wens inwigniug. 

Gregorius NU, J— nu — hade 
för aßſigt, avt icke blott göra kyrkan oberoeude af ſtaten, 


24 i 
aton-även upphöja henmetill Hebiciunae Awrr gas 
dör och AHL: -Profterha. borde helt och Håkil:tilkgöra Tyr 
fan satan någök asvan ſörbiandelfe. Gnigotins :påbjörd 
betfföre fdm: ewilforkig, Jap, :att.ingen: prof fel. gifta: fig, 
vh satt. de, fom redan wore gifta, fule ffilje fa från 
fina hatſtrur. MWifeligen Hade det, frdan lång tid til 
baka, anſetts fon n 1fömjenſt att förſaka ikvafbaps, 
äftbenfen.. Nåra af Gregarii ſöretxä dane aubefalt pre 
Aſerna derum :förfaldfes sen Deſia föreſtriftar habe aldrig 
allmanligen bauſvit iakttagne. clfmen va möte detr. på 
bud ſtarke motſtand och Preſter ſtapet/ i ſynnerhet· i Tys 
land. Gregorius ſände Fyra kanter til :detta: laus, får 
dtt på: färföilta ſynoꝛer :genoädriftda: werkflällighet Af 
fött. bejlut, . HGenrik den fjerde tlofmade sett nbdefkifa 
Grgocius; men erkebiſtopen af Mainz, fom borde fem 
anarfalla mötet, ändendrog fig deuna ſtyldighet emman 
Han miftesatt många af biſtepame, Ymilfa. gjort fa kel 
ſdige till. ſimoni, ide wůgade infinuna cſig. Pöjusen Hehe 
nemligen spå: ſamma. gång, (DAZ4) först nifur da benngg- 
ting ..met., ala gifta. amdlige och Hiffopar ſamt muta 
dem, fom . fått ſina embeten ganom fimoniz Detia qſin⸗ 
nämda. brott war.: för Gregorius i⸗haner het förhatligt 
od han förfor med: ſtxänghet mot, alla, fon deraua fu nne 
'öfwerbavifad,'.:Mär mötet Tyſtlaue icbe Fors till. fånt, 
kallade han alla tyjfa biſkopar, till :en ſynod i Ron (1075). 
Der bewiſies, att fenr of Kejſarens högſte ävbedsmän 
mottagit Penniugar, för ast: till::föimånlige .pieftenliga 
lägenheter befordra ſökande. De blefivo-rerföre ale::fem 
baunfofte. Biſtopen af Piaſenza, ð fwerbemiſt ucſamoni, 
-affattedy och ſex audra biſtopar, hwilka aukl agades får 
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ſammmn Srett, blefvo. för en vig tid filjde-från embetets 
öjning. > Läger mot. preſternas äftenflap ſtadfüſtades 
ytterligare. Wid dotta.märe utgafs Afwen ett påfligt bes 
flurt "mot :furjhkevck rästighet att i fina länder utnämna 
biſteen vch ath ſtadfaiſta · dexas mal, fom af preſterſtapet 
och: foffet blijwit walde. Biſtoparne hade nemligen, från 
det tion de ͤrhundyadet, mortiagit ſine gods oh vättigheten 
till” uppbörd af :fina:tnfomfer ſaͤſom lan aſ koönungarne 
och maſte frärfa dem trofetörn, fåfom. deras vaſaller, i 
likhet med de. werldsliga Herrar, fom undfätt län. mot 
ffyfviggét alt vi ett wißt autal brigsfolk underftödja 
fonnågarke, när He -dertil zuppnanades. Konungarne 
woro ſũledes bilfonnrnat landherxr, och detta förhållande 
utbyyrftes:' dermed, att der: nymalbe: hillbpesn erhöll en 
vig, Hhwilkes ſtulle anka fom. underpant på öfverkms: 
nandet "af. de bilfoptigr rättigheterna, och. en ſtaf, fom 
betecknader eifwa verlamarudet. bryt Detta: kallades 
Janefrituv; sken iflärande af den bifrpliga märkigheten, 
och förvättabed: före Biſtopens iuwigning. . Får inveſti⸗ 
tinar .tog5: penniugar, ach detta gaf Ortgorius anledniug 
att anfer den Rin finns Eter: denna aſigt, ürbjöd Han: 
ſutimna denne biſtoparnes ſad fäctel ſe of. förftams Hau: 
wille· devigensm uppläfa. bet; band, ſam förerade te ande: 
liga. med: fdgentroma,. få: att: perſten ide ſtulle Hafiva nå 
omt. anvat äfdirbnböud Tr pihvens för. huvildens befall⸗ 
ningar; Han; ffslle:;.vtfa. .omilferkig Uydned 1 allt. Sä 
tydde: Kan, An Anrkan ftulle nm At malz walde öſmer 
werddenn Vinnloning Puke afkunmas öfver hwar och 
en. biffnp eller abbyt, font af anlekman mettog för wär⸗ 
dihen fras üver hvar di em. wernldelig herne, font 
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tillotlade en andlig någon wärdighet eler inveſtitureu. 
Detta beſſut meddelades Keſſar Henrik och Gregorins 
bifogade eu ſtrifwelſe, hwaruti han beklagade fig derbf⸗ 
wer, att Kejſaren i fir tſenſt behoͤll de eubetsmän, fom 
för ulöfning af ſimoni blifwit baunlyſte, ſamt bejlyddade' 
erkebiſtopen af Brenien, äfvarfom biſtoparne af Straß⸗ 
birrg, Speier och Bamberg, hwilka för anklagelſen af ſamma 
brott blifwit för en wiß tid förbjudne att ntöfva embe 
tet. Skrifwelſen innehöll derjemte om befallning, att Kej⸗ 
ſaren, wid ſtraff af bannlygning, ide mer ſkulle bort⸗ 
gifva något andligt embete eller tilldela inveſtituren. 
Henrik, ſyßelſatt med ett krig mot de uppvoriffe Sach⸗ 
ſarne, wägade icke neka. Han ſwarade, att Han wille 
ſtälla fig: det honom meddelade beſlutet till efterrättelfe, 
att han ſkulle låta kungöra beſlnten om ſimoni oh pre⸗ 
ſternas äktenſtap ſamt tillſe, att de blefwo efterleſda. 

Men ſedan Sachſarne blifwit bragta till undergif⸗ 
wenhet, började Henrik äter behandla kyrkaus ärende 
med ſamma ſjelfrädighet, fom förut. Flera biffopar; 
ſom af paͤfwen blifivit tillſatte, utan Kejſarens medgif⸗ 
mande, blefwo affatte. Nya biſkopar utnämdes af Kejs 
fören, fom tilldelade dem inveſtitur, fåfom förr: warit 
wattligt. Undervättetfer derom kommo til Rom oh: Gre⸗ 
gorius föref ett warningobref till Henrik. Warningen 
blef utan werkan. DÅ ſtkickade paͤfwen ſaͤndebund, fom 
tillfade Kejſaren, att han inom ſextio dagar ftulle ine. 
finna fig i Rom inſer em famting af: andliga män, för: 
att vättfärdiga fig mot de aufsrda anklagelſerna. Om 
han uteblef, ſtulle han genom bannlydning uteſlutas ur 
forſamliugens gemenſtap. Haraf retades Henvik och befuiks 
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att hänmas för denna påfhvens. djerfhet. : Han ſamman⸗ 
kallade hiſtoparne och abboterna i ſitt rike till Worms; 
pch: emedan Gregorins genom fin ſtränghet ffaffat fig 
många fiender bland, deßa, woro de lätt willige att biſtä 
Keiſaren mot den öfwermodige puͤfwen. I Wormnis war 
då äfven nürwaraude en kardinal, Hugo Bianco, ſom 
kort förnt blifwit affatt af paäfwen. Denne kardinal 
ſtildrabr Gregorius fom, eu i högſta grad laſtfull perſon 
och Blade. hatet mot hononi. Beſlutet blef, att Gregorius 
förklarades paſwewärdigheten förlnftig, oc Kejſaren wer⸗ 
fade äfwen inom: Italien ſa mydet, att biffoparne i 
Sonbardiet och Mark Ancona deltogo I detta beffut på 

ett möte i Pavia. Keſſaren underfkref beſſutet oc fics 
fade: det rhed en andlig, Roland af Pavia, til paͤfwen 
tilfiba. med en egen ftrifwelſe. Sändebudet ankom till 
Rom wid Hen tid, ſom af Gregorius blifwit uſatt till 
Kejſarens förhör, och de preſter, fom af honom blifwit 
tillkallade att. derwib wara närwarande, Hade redan ins 
funnit ſig. J förskodan, att det Kejſerliga föndebuder 
ffulle medföra ett ödmjukt ſwar eler. urſäkt för Kejſarens 
perſonliga uteblifwande, mottog: Gregorius den utſtickade: 
med högtidlighet, ſinande I paͤflig ſtrud på fin. upphöjda 
fiol och omgifwen af..färdinaler och biſtopar. Hurn ſtor 
blef icke allaßs haäpnad, när. ſaundebudet waände fig till. 
pafiven med deßa erd: Konungen, min Herre, font alla 
biffoparnt ; på andra. fidan om: bergen och utt Italien 
tillſäga dig, att du fall genaſt lerna denna af dig ins 
krattade Petri fiol. och den romerſta kyrkan; ty utau 
Keßfarend ſamtyckt får du icke tillegna dig derma ära”. 
Vill de Ffriga: näkvarande: wäude drn utſtickade fig dera 


128: 

efter. nard: följande ord: ”Tik:eder; mine: bröder; — jag: 
den befallning, att IF ſtolen tifl näſſinſtundande pingſtud 

inſtäͤlla eder hos Konungen, för. att af haub haud mot⸗ 
taga en annan påfive od) fader, ty deune hHarädö blifnit 

befunnen fom ei påve; uten: fom en mais mang”. 
Bejtörtring, wrede och. raferi bemäktigade fig :dex förſam 
lade fäderna; -Gregorind: lugnade dem, och nppfäſte ſjelf 
med hög röſt Kejſarens ſteifwelfe, fam. ſutades urk def 
orden: ”Du, med förbannelſe behäftade, ſtig ſäledes ned! 

Lemaa den. apoftoliffa fiolen! Eh annanz. ſam löter apor: 
ftelen8 rätta lära, ſtall. intaga der heliga Petri, ſtel. 
Jag Henrik, med. Guds näde'Karung, vch alls åre 
biſtopar fåga. Hig: . Gtiy. ned; fig ned!” Med: möda. 
undkom fändebuder De förſauilades raſeri, oc Följande. 
dagen. aftunnade Guegorius. banmiväningätonwn: bemer 
Henrik, afklädde honem kamunganarinet, förbartiade fax 
nom ech förklarade alla haus underfätarefria från: bem 
trohetsed, de Honan ſwurit. Likaledes Bnntyſteß eafr⸗ 
biſtopen af Mainz oc biſtoparveraf Utvechroch Bambeng, 
fom i Worms hade uppretat :de: riga biſtaparne not: 


pafwen. Defa ſiſtnämda infömnetrtl: Mon, får we, 


vättfärdiga fig: :Jöljven af banniyörsiägen mar, all flara 
tyſta furſtar förklarade fig: mot. Hinpikf, äfivenfom fax: 
bifbopar. . Men i. Lowbardiet hade Rojſaren flera mede: 
haͤllare, ſom nppmunt rades till ſtãudaltighen t:fin trohet 
mot Kejſaren, of Gnibertaf Mavenna, hwiſten Foppa 
Ita den påfliga Holen efter OtegprivBu.: sa ov 

Hwad ſom icke Aicet bidrog tik sEhjbarnedenffal. från: 
Oeuxit, mac en shänpelfe, förr villdräg fly red usider: 
Kejfarend wiſttilſe devftäkra:feragt:ofter: böt bapivbjövbrgue 


— 
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Sölfradt, ajfurnyrnds  Mifbnpen: Gadeai sen prekikan: fört Mulet 
at påfonen och vanat ont: hanam de fäg he juvibelfer. Han 
kejlret: Sam bafwerna fifoör.Högekliäen: laſtfullt · om ſurade 
nad  följanlög: Hrh: Sr nkf an: fåRRr man är mör Kej- 
faxrt förklamdu bann; mösett Jaͤnant bien ävii fame. 
ning a köld Sttant beroper bef biſtepen farligt 
inf ön tdadde an degnu fiufdour: mar stt Bu aff: 
för. hem fmöäreljer. uten helige ſadren. De guns 
nöufte : fauvatåfjörrdrånker::qunilde. hart ech til. en at 
Keiharer tjenare: fade) Hans haxätka din. herre, att han 
och jag hala forn tnädt hol hana vupſtudſigiut, äro 
emigt : förbönhe!. -:J: för: weſel tycke han fig omgifren af 
one audar, font Aohe fördiga. tt Feapa honan, få vart. 
fan dog. Henrtt fjetf: började -fenktas Bberva tyſta fur⸗ 
ſtar, NRuolf. of. Sechzwabben, Wolf ef: Bahern, Verthold 
of urnthen ſauu biffokarne af Würzburg ad Wormtz 
förbundo. ſg mot Keifaren mt velna, att eu riksdag 
faan: farmnautallas, i Augoburg, er don fiwle haͤllas 
öRpDer Hoemik· Påwen ſjelß Fullo inkindas' at mwara 
nine, ach om Keiffren icke inom dit aͤr bejriades 
fraͤn bBarilijningen, Mulle han. förklaras thronen förlu⸗ 
fig. Mu måne Heun försovmnea. fy Han. aflägknade 
födan fy: ala banulhſta hiſſopar, öſmerlamuade ſiyrelfen 
aͤt idens furſtar ah beſlöt feet weſa, ill Itglien, föratt 
batja puͤfwen uppgäfwa baunlysningen, NReſanihretogs 
nöden ſtrumgaſſa mitten ganem Burgund iver billperna, 
och Keſſaren uctod de Rürſta heſwärligketer; man tiden. 
tillſundade RÅ uildagen · *Augohurg ſtulle ſammauträda 
(vrår, 2 Febers LOK). och deßföriungn maͤſſe bannlysningenn 
wara uphhafßpen, deneſt hau ide fule blina affatt. De: 
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Swwbardiffa grefzuarne och bijfopavné moktoga heuom få. — 
ſom deras bonnung och uppmanade honom att med deras 
Biftånd haͤmnas på Gregoviud. Men Han mågade Ike 
följa detta råd. Gregorius hade redan begiſwit fig på 
reſan från Nom för att inflana fig i Augsbnrg. När 
underrättelſe ankom, att Henrik mar. filmad ast begära 
förfoning, begaf fig pafwen till flottet Canoßa, fom tills 
hörde dan rika Markgrefwinnan Mathilda. af Tobcanx, 
hwilken svar mwänffapligt furad mot påfren. Flera sic 
ffopar och lekmän, fom för fin trohel mot Henrik blifwit 
baunlyſte, infunno fig Här och båda om förlåtelfe, hwil⸗ 
fen af påfiven berolljades. Henrik ffelf andom ſlatligen 
och började underhandlingar, för att befrias från Barntw 
lysningen. Efter lång: wägran bewektes Gregorius af 
de förböner, fom -af Mathilda, och flera italienſta furftar: 


till Kejſarens förmån gſordes. Henrik fkulle til pafwen 


ofwerlemna de yttre ntmarkelſetecknen till den kenungsliga 
wärdigheten, och förklara fig omårdig nanmet of konung. 
Henrik gick in på allt, och blef då ündtligen infläppt på 

borggaͤrden i Canoßa. Här ſtod Han i tre dagar i en 
botgörandes drägt med nakna fötter, och förft pa fjerde 
dagen erhöll han aflösning, dot under wilkor, att han 
ſtulle infinna ſig på: riksdagen, erkännu paäfwen för fin 
domare och öfwerlaͤta åt Honom frågan om rättigheten 
tul feffarerwärdighetest. Han ſtulle afhaͤlla fig från wöfs 
ningen af den kungliga makten, ända till. deg domen 
blifvit fälld, och icfe föfa Hämnd på fira anklagar. 
Widare fule han från ſig afltägsn]a ſina onda rådgifs: 
ware boch, efter fritbwwelfen,. under lydaktighet mot. påfs 
wen, arbeta på afhjelpandet af mißbruken inom kyrkan. 


+ 
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Blefoe något af deßa wilkor onppfyker, ſtalle aflöduin⸗ 
gen ide: wara gällande. Henrik ſamtychte tl allt oh 
erhöll afllökning d. 23 Jauuari 1077. 
på Återsnägen. genom Lombardiet erfor Henrik; att 
har genom derna fin förövurjnfelfe förlorat deras tills 
gihvenhet, fom welat foͤrſwara honom mot påfiven. De 
Lombardiſta herrarne Öfrervgåfrov Honom och wille er⸗ 
fänna hans fon för konnng. DÅ ändrades Kejſarens 
finne. Han förklarade, att han ite ſtulle infinna fig på 
riksdagen i Augsburg och, om Lombarderna wille Hjelpa 
honom, ſtulle Han åter begynna fampen mot Gregorius. 
Denne wågade då ide fortfätta reſau til Tyſtland, ſom 
han förft ämnat, utan ſtickade i frället tvenne legater 
till de tyffa furſtarne, hwilka, wid underrättelſen om Hen⸗ 
riks olydnad mot päfwen, walde Rudolf af Schwaben till" 
Kejſare. Nu utbraſt ect krig mellan Rudolf och Henrik, 
hywilket marade i flera år. Bauulysniugen afkunnades⸗ 
å nyo met Henrik; men han bibehöll ſig dok på thro⸗ 
nen, fedan hans medtäflare flupat i ſſaget wid Merſeburg 
1080. Ett möte ſammankallades af Henrik i Vrixen 
jamma år, der Gregorius förklarades förluftig den påfs 
liga .wärdigbeten. och erkebiſkfopen Gnibert af Ravenna 
waldes till pafive under namu af Clemans HL Men 
Gregorind ſiod faſt, förföfte uppwigla tyſtarne att wälja 
en: ah Kejſare efter Rudelf och ingick förbund med Norr⸗ 
manden RNobert Grißcard, hmilken inkräktet Apulien och 
Ealabrien: från Mrekiſta Keſſaren och mottagit detßa läns 
der :fåfont: Kör of Paͤfwen. Heurik tågade då tid Italien 
och belägrade Rom, men kunde ide beniktiga tig paͤfwen, 
brmilken innmintt fig i föjningen. St Angelo. Genom 


, RR | | i; 
beſtickahntg Bom Geeiikoföntligte. på tectije Ana efte 
nmiug af fladen, dl uppfattes på rpåfligetftoler 
och kroute Henrik till Kejfra. Emellertide anv Atubert. 
Guistard KL: Eregorit hiriproch· ianag Rom. Gregerius 
följe: fin Pefriarxentill Dalerno, der: han. dog dear 25 Maj 
1083. Haub för ved ag; Firsälflat rättuvifor. 
* —— derſore — — 
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Ritebym och fatfigdom.” J i 


Då en — menniſkor arbeta: föͤr ſitt — * 
sant dem "några för. högre och Indra för läyte bagår 
peuning, finnas drremot de, fom: alldeles ickt wilja avbetå” 
för ſitt uppehalle, emedan de arte fig kgm nog af uad 
de fått i arf ofter inv: föväkdrat oler an dru. Ort giſe 
1908: wißrrligen mångas af⸗ doßa⸗ hionta. det ſättet; eller 
genom hwad man kallar: ſichpeit vrfålt hwad fan wan⸗ 
ligen maſte förtjenså-genont:arbete, mon hwilka ej kuna 
wan vwerkſamma, utan uppianas of eu ince drift att” 
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egna far Ät werifolk hets: men bettar berot· på deras egen 
wilja, frigjord från tniöget-af nuitina stängunde. behof. 
Defa arbeta ide:för fir SERA "utan — af hwad 
dent ülbfalit natten eten müdna. 


Emellertiðß ã äro de ſednare få | foåfdeelferota met dem, 
föm ndoſatag lefwa afſitt arbetes men ehuru Det ide 
finnes något Tand, der alla ellet fifire delen inbyggare 
äro tillvädligt förmögna att funna kefwa utan arbete, 
gifive8 det deremot andra länder, der naringẽfliten icke 
hunnit ſprida ſig och någon ſainlad förmögenhet ſaͤledes 
ide förefinneg; 4. hefia Tänder, der alla äro nödfakade 
aft. lefirn af filt arhete, är, ſollets Helägenhet.i allmänhet 
fömre an arbetare. i de vifarg ländernas ty den rike 
har behzef af; att aalita, axhetangus krafter, och är i til: 
fölle att. derföre. betala hwad rätt. och ſtäligt är. Hos 
wilda fofkſſag lider ſtundom hHwar och eu af. hunger, och 
befincer ſigni ſaknad af alla. lifwets behofwer; men i 
lauder, der Perfonliga äügauderätten är ſtyddad af lagen 
och folket arbetſamt, tilltager förmögenhetew, och de fom 
äro meſt arbetfamma, företagfamma och ſparſamma, förs 
tjena mera än de fom ärd fata och ſlöſande, ſanit laͤgga 

afwen ihop något för fu in alderdom 06 för fina efter⸗ 
kommande. 


PRE swkt — än KD, ——— 
(åter att lära. nb. övnouppföfiende. tft företagfomöet om: 
fiadgn; Andian så fölfon föråjare mera än uved fom bee: 
höfmes för deaas -Uppgjälles. IMbadi.he fyrnat ihsp:tilfjals. 


[en dexras ankruingap, hwilßa,amt de i fin ordnisg, i 


ſucenifor art för(kä: bam d da (ört; emenaga, adeln ny: 
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rebbar flit, Holfet : om: mactlighet, ſtola fjeljwa bringa. 

ſig upp. HE Änne flrve fötinögenhen. Ärtilliga of be: 
rifafte frägter i landet Häfmwa på betta fört: bvagt fig. upp. 
ifrån en låg fåndpunkt i ſauchället. Man kan i alls. 
mãnhet ej vänta, att alla fattiga ſtola bli rika, oc) ingen 
bör ej eller fätta fin förtröſtan dertill; ty Forſynen har 
få inrättat, att. lifweit lyda och fåtlget ej äro owilkorli⸗ 
gen fäftade. wid jot diſt rikedom; men det är ca angenäm 
och tillfredsftällande tanke, att ingen är r uteſluten I 
hoppet att kunna förbättra fina ivilkor. 


Det finnes några länder, ſoni fordon woro ſeun | 
bara och rikt befolladé, hwilka ſedermera, under de bars 
bariſta ſtyrelfernas wälde, blifwit naſtan helt. och Hålet 
öfwergifna. Fordom frambragte det mi få kallade Bar⸗ 
bariet mycket ſilke; men ſedan de fleſta mulbãrdirãden 
(af hwilka ſilkesmaſtarne hämta fin föra) Miftvit förs 
ſtörda, och få länge detta wälde warade, tänkte: ingen 
mera på att plantera nya trän,. emedan någon ſãkerhet ef 
fanns att få fförda nyttan deraf. ; 


Kan man wäl förmoda, att de. fattige belagenhet 
ffulle förbättras om de riles Hela förmögenhet blefwe deße 
beröfwad och delad emellan de förre, och om ingen tillät8 
att bli rik i en framtid? Den fattiges tillſtaͤnd ſtulle då 
bli mycfer ſamre än. förnt; Han fule fortfarande nöbdfas 
kas arbeta för fin födas ty fbraoch Elädev: funna: ej. vvs: 
haͤllaßs utau att någow arbetar. Men han: ſulle då ej 
arbeta ned på långt Käff få mycken. zinſt: for nn, eme⸗ 
dan ingen wore & frånd: att tillwägabringa en ſtor fabrik 
eller ett förre. landidrukb; eller att förföjuta dagopenniu⸗ 
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gm åt: arbetaren, enåv det arbete han werkftällde ej 
inbringade någon affaftning, förr än kanſte efter längre: 
tid, emedan ingen -afnätrare funnes. $war och en måte 
då leſwa, fom man fäger, få att bet git ”ur Hand oy 
i annan”, i det han nodſakades fjelf bruka fin lila jord⸗ 
lapp, fom väl: wore tillräcklig för haus lifbuppehälle, 
men: ej att fpara ihop någonting, hwartill Han ej heller 
ſtulle finna fig benägen, emrdan, om han miftänktes för: 
att wara förmögett, hau habe att befara alt andra bes 
—— lig — chenden och delade den find emellan. 


| Men — nu ——— eller fintdom, eler. sne 
— bringade en fådam perſon i fattigdom, hwad 
wille han. da göra ſedan Han amvändt fin lika förmögen⸗ 
het? Han måfte då begqrwäma fig til att arbeta fördagir 
perming; men om figtw kunde anwända hewom, få wore 
han ej i tillfölle att förbättva fitt tillſtänd. Under fådana: 
foͤrhaͤllanden ſtulle Hela. landet hwarje år blifva allt fat⸗ 
tigare och fattigare; ty hwar och on ſtulle ej arbeta mer 
än fon -ovwilborligen exfordrades för Hans nödtorftiga 
uppehälle, och ingen ſtulle Heller bry fig om att ſpara 
något, emedan Han move ofäler om att få behålla det. 
Foͤljaktligen ſtulle landets hela afkaſtuing, äfwenſom ars: 
betslönen, blifva mydet mindre är den. nu är; och wi 
blefwe ſnart "bragte ::t. ſamma -mikmänna. fattigdom "och. 
uſelhet, ſom vårer i några halſwilda länder. Dm äfven: 
nagon ägde mer Än audra, ſtulle han fnart bli Hfafattig 
fom de, men den fatige, lånyt ifrån. att Mörbättra fin. 
- -bAlägengert, ſtulle bli amm fuattigate än förut Alko ſkülle 
omföder bli lika elfindiga, 016 man fule Mitligen tomma” 


N 
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derhäd;; 'ält: bet sogimete funavd någon, mf efobteninan: 
— begüra Hjelp! i: fir nåd: sc: UNG att 
Det: är: ſuͤledrs Haft. försallar ktaſen ar ——*⁊ 
Sör vite, drn fattige 00: den- neekelindrtigt Förmöpprt, ati” 
äganderätten: 5: tryggad, ortf:-åt) Hroar. ocd:av:förunnas : 
behållit ab. fam. Äger; att tförtbärfsva hwad ham heugyr 
lafliga medel förmår, vch att. mäeriabe. bet churuchan bor, 
hajar, med mitktor att han:durvid:ejrgör mågen vått 
Svmliga rila pörn mydet bättve:. bruk .af:finr:förmöägen. 
het ämundbrar anen det mere ejigagneligt för deta Farjunta,. 
om de fednared rätt att råda öfwer hwad de ägde derföre 
ſtulle inſtrünkas: genowr. tvångörhekel. Om om ferfon 
hade ew iafomit : af. H4,0800 -Nsb:anr- året, ſtullt gen 
wid förſta Bronka fet kunna sänka: ast, i händelſe denna 
infondt' wore :dekab uellane etthamdaade fattiga familjer, 
ſtulle hwar. pch· en af dem få 200: Rinr, vch:ſaͤle des, :ges-. 
nam "ert ſaͤdali delning, echuadrade fattiga farnitjer finna 
fin. bergning; men fetta Är derforkmifiag. Hå fule. 
wißerligen Hafa: blifvit förhåFander,. om: den rike mum 
men fürtürde diba mycker.födr:fometthoekvade fattiga. 
famiſ jer oc begagnade Siba. myter klader for des Wen 
nr. tveka .wi:att fåcef frförbålandet : Han använder, 
fira infomfter act dermed Besdla far Betjoniug, arbetare, 
Gandlonde,. flera ſuags fetbtlmerkare, ſom i. fn. arduicg 
atm ie er haͤlina pueningarnt til: föda och klaͤder fün 
fine. ſumiler, att i: ſitſna market; femma: flågg fört 
deſaiug af den: nia enniugar ög Tum, fom sm deblfe: . 
4088: tage ifrån honvja.' Min famn.är eo egenuyttig ach 
Län fSGR man, Bryr Han snåHänke ſig ike e, huraunda 
deja famibjere och djjelparer barga filp aller ens 
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ban sunt chuſler⸗ heut- delta naktadt.genom:ett ammändae 
demåd awfete. Om en rik man, 1 fället för. alt anx 
mijnda - Héla. fur inkamſt, inſparar förre delen deraf, 
blin demna befparing: uaſtan altid ett medel att nudera. 
hulla ets ännu ſtorre antal neringkidlare; 1Y- or man 
fom: ſpar, laͤgger manlaigiwiß icke (Atuunſtene ej i nåra 
dagur) penningame på liſbanen, utan lånar. ut dem 
emat" örägta. Sat oſß nu autaga, att: han, i ſtaͤllet 
föra:att utbaiala 1000: fdr ariigen, lägger iljup- defa" 
petvninpar bi atlaͤnen Han dem åt jordbrukare, fabrikös 
idkare eller köpmän, fom funna draga wivft deraf: i fm 
rövelter. OC Gjrken bebppu än ' dem. ränta de betala. Men 
försatt mönva hetta AndamÄl, uthatala -dede-de lånta pen⸗ 
mrganut: åt arbeta? fam⸗ förbättra dereß jend, elev: tilk.. 
dem. fom tilhvevitd fe: eller avdra: artiflar, eller hems 
föyn rutförkilk 'wmwasars: til följts Mwaxaf silgånger på. 
frobutåly Mde eller ankra arbetets, alften. betyrligenr 
öfns. Ehuyn den rike mannen Jäledes, fynes Hafma fört- 
en: få; nya förmånkigare latt ſig heftoͤrd, amdän der hart. 
den likwäl ef enſam för fig ſſelf, wtvn :Äär: endal den tas 
stf. hinat igenom försmögenheten;-fprfed: till, andens oc 
dem kliv: gå Hen SA —— ——— än. den an⸗ 
* — Blifwitcc. aa. 


"Det iniftag, bwarom + wi. förnit laiat att. nemligen 
den vife förorſakar att den fattiges fällning förſwaͤras, 
har blifwit för lãngliga tider, ſedan ge i fabeln. 


om magen och. lemmarne 


E gåhgfyr — ſh Au⸗ — pia —— 
tvigoolanwati:ott. klaga på iagen xmeden · har hegagnade 
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alfa deßa lemmarnes arbete och förtärde. allt hwad we: 
föorwärfwat, nton att Wwedergålla :detta på not fått. 
De . beflötv derföre att upphöra med ſitt arbete, och 
wägrade att längre betjena honom. Foten nekade att 
Bära Honom, handen att föra någon widene förda till: 
munnen; naſau wägrade att bukta oc gat att fe; dtat 
att widare fygna till matklockuns fjud:o. f. w. — Men: 
fedan magen på. detta ſatt blifwit betöfwad de öfriga: 
kroppsdelarnes underſtöd, begynte alla lemmarne Sida. 
Arnar och. ben: blefwo matta, "Basen Sva ät, ala: 
kroppen förſwagad. 

”X dåraktiga lemmar!” ſade VÄ magen, "Begriper 
i icke att hmad j bidragen. till mitt nuderſtod tjenar 
egentligen - till att underhålla ev flelfiva. Jag förtär ej: 
för mig fjelf der föda fom bibringad mig, wan fmålter 
och bereder den få att den förwandlas till blod, fom ſe⸗ 
dermera ſprives genom en mängd kanaler, för ott näsa: 
hwar och en af eder. fom -f fogdfätten eder med. att. 
föda mig, är det likwül genom mig ſem blodkarlen förfeå 
med bet ämne fom föder er”, soc 0 oc > 

Man finner ſaledes att en vik man, om han: voaſa 
endaſt bryr fig. om fig ſjelf, fan Sifväl ſwärligen undgä 
att gagna fin näſta. Men detta år: ef-don vidta förtjenfi, 
om Han ej fjelf har något Begär att utöfwa detta gagn. 
ÅÄ ändra fidan Fan wian föga om en rik man, fom ſoter 
att hielpa och biſpringa fin behöfwande näfta, och är, 
fåfom apoftelu ſäger, ”färdig att gifwa och alad att ut⸗ 
dela, — -att han bygger ex god grund för det tillkom⸗ 
mande lifwet, på det: han må ernaͤ ewinnerligt KY. — 
Det är Hart Af BIN od många audra apoſtlarnes od) - 
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aft de ej Hade för: affigt att förftöva ägandecättens ſüker⸗ 
het iblaud de kriſtna, hwarifraän ſtilnaden emellån vit och 
fattig härleder ſig, emedan deras uppmaningar till bar: 
rike att wara avd och baruihertig emot deun fattige ſtulle 
hafod warit obimlig, om de ef medgifwit att någon kunde 
få wave rik; och någon barmhertighet ftulle ej elev kun⸗ 
nat äga rum, om det ej warit lemnadt tik hwar om mö 
fria wilja att ſtnka eller bortgifwa bwad Han ägde. 
Emellertid fan ingenting kallas mårt eget, ſom wi ef få 
anmända efter eget behag. Walgörenhetens fanna egen⸗ 
ſtap innefattar att den måfte wara frivillig; tv ingen 
fan egentligen bortgifwa något ſom han ej äger. att förs 
mwägra. Apoſteln Paulus går ännu längre, då. Han npps 
manar thwar och en, ”att gifva fåfom han:är funad i 
fött: bjerta, och ej ogerna, emedan Gud ätflar ett wilivika 
ligt Hjerta”. . 

Om un menniffan : faleded äger att föfja fin egen 
böjette mid amväxdandet af fira penningar, fåfom. hon 
är benägen + fitt hferta, måfte wi waͤnta oß att ſomliga 
ſtauna wid det: walet, att Heil anmäxnda. dem för fina: 
egna njutningar och nöjen. Sadane menniſkor, fon, 
man affigt att. göra gobt, bidraga till många arbetſamma 
familjers 'underhåft,' funna Khväl fflfva wara ganſta 
egennyttiga och förharliga. Men man Har ärdå ingen 
rättighet. ast beftjäla, bedraga bller: ſtada dent. Skriften 
förbjuder of, att. tafton: luft till mår nåftas egendom, 
enirdan den NIHÖr wår :näfla, vch ej: derfert att han gör 
ett: vätt eller orätt bruk deraf. J 

Om ni ſer en rik man, fom är bögnrodig .å$ egen⸗ 
nyttig, faller det ev fanffe in — det ni ſtulle 


- 480: ; 

göre: ett-myrfet, bättre: bent'af rifedönren, owcal wore få- 
rik finn. han. Måhöarba, ſtulle ädven få: tursäffas men: 
det. Håfta Hervik på att ri; ulle förhålla. er: säl, om mir 
mare" i en annans fjrällej öve.bet:att ni förhåftor: ec-vat. 
på den platå ni redan innehav: Gud .Brarutfett för Par 


och än bef prüfningar vch dea pligåer;: och: Han:Falk- 


dumnuun er, dd fon nt trorsast ni ftulle Hafa fanbdlat: 


under olita förhållanden, utan: fåsfomubiverkligen. ants: 


lat i den: fråkning: Poaki har: BE er, son: sons 


1 
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Om karitei. SEE te 
| Wi Glide faft. att: en rid man, fom: siuvänder för 
egen välning:' ſin inkomfe:-af 28,000-e0en 39000 Mrdr. 
on avpet, oj minſtar Hela: Kaudets rmögruhre ned: dirnunc 
ſumma, utan endaſt med hwad han ſſelf förtär oket på: 
anat fått: fbbrukar. Det öfriga: begagnar han atk? der⸗ 
med. betala: dem: fomrarbate för honom eller tjena honom, 
antingen Han: er fütter deras arbete med: klüder eler. bar. 
eller, hwade ſom än. detſamma, misdpermigar: för: att: 
dermed Hipa:: darad:.Oehäfwers ach onv has äforr ſtulle 
gifwn til famntar. perſener Bivas: han nubetalar, och 
låta dent få. vard fyflnlöfa. fårflulle dett cf äta tilldåne: 


gen HÅ föra och Bläder € ortens endeſt: med: dor: ffilaad: 


autdeße penfoner” flilfa: lättjat; och FRAN i 
——— tt: bra medi arbete — 

Mam det. är. Apidanlyckligane fin —— ſwhel⸗ 
fåtta fig än om de äro fyglaköfa, äfmen: om dems urbere 
endaft Mulle; Beſn utt midre — — 
ſtalla deraf huabandeninall — 
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a ”Qerflafta penningar. Vgi as: Riwily för att begugna 
Aarbotaue⸗ till. någaet wöttigt :änbiänåtss der mijl fåga tl 
nöägot arbete; fom afladar mer Fa Pad. fotens. ans 
wanded, och fom i fin mån bidwger att:äfa fris fanbes 
mälvråga. Om jag Piers; i fröer. foͤr att/ begagna en 
avbetåre att: bygga cöt tnfjus för mitt nöje, anmwänter 
hovenu wit snoka ;:fård, ålen: :åttohgga eu · qwara ſr: ait 
får mole vsfamma,. fal. fökomfien: för fäden ller för 
mãlden Mi frövre: Com. jag ſtallt Hok tilk),:äm:-fiwads.jag 
nigifwit Fördela arbeen; få åvt i Aälkrt för act jag förs 
Iorat mina; pernbrgan: utan: minft.yå awiggandet af · luſt⸗ 
quſce, Åverfår jag i fibnhve fallet veitt utlagda kapital 
föröfatt.. --Datta. äfinvrdfårtt ;follak: mia (Ty och . be. permins 
'sarsform fåbenda Hlifmit aävännda lad Tnpisnt;. 
Men fom. fålmaba" brakgmav fina:gekuingar, förnyar 
wanligen detta, : få · fnart han; myppfurttfiriskfont deraf, 
få att han på fåhagt förts: kerstfrkar iår, amdevflödjer :ad- 
betety. och vin den fmonrje år sfparar:sn bel:af flrsminit 
ach lägger. det: til: kapitalet, ſpn ömrbotftig. jerdbrutate 
fler singan näringtikkfare mariligen gör, fåltan: har bes 
Naudigt enwänka. forn :atketare ndH:berigginn: Ma lan⸗ 
detẽe walmõoga. Kanuffe vanfer ahaͤn fiebf aldeles ide på 
ertenö; förfdfran, utnn sföäler omdaft:ätt förkofva fig :fjelt: 
mein. dettä är isfe:beftomsöskser ber: bäftendmlge attök 
mäknågar, tv hweax och en förmötar: fal egen Fövnigen- 
het, tar: att förnrigför : anbirspmålle äfseen. i faun 
mån: bör; lastad: förmigarhet.  Fiturken:hör he ca en 
winſt ordb: en numaun:föntufz3 men d& ariHan ef deri⸗ 
genom. landetbn sälnmiga. Out. en perfor ritvirflg.geriom 
> > fpel, eller tiggeri, eler ſtöld ochrväfmert, Törkarar. en 
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sannan lita ingift ſom deu förra: minner; men äm han 
Miv,iif genone ett förnuftigt: jordbruk eller genom nå 
gon ANNAN naͤriugsgren, — hela: Tander. — 
—— ör NER 
Många: aninärb fina: — på Bet fått, att, 
| — be ej fjelfive itFn naͤgen näring, da utlaͤnn bem ät . 
andra ſom brifiva migon rörelſe. Dm ancu antager, att 
an atbetare erhaͤller 2000 :M:dr t tejtamenie, eller att Han 
fpatt ihop denna flamma: af för avbetsförtjenfl, få hän: 
ber ramöjligen atdehaun ej wet: burn Hau Pak på ect förs 
belnbrigt : fött. amrända bam ſamaz din fan görraner 
dun > oc ſparbößa, för ſinn barns :räkming, få Mall han 
ej:derigsaokm på minjin fätt förbättra fin ſtällning, och 
efter tjugii elber tretio åra förlopp, ſtola hans barn der 
finna ſanuna fumma, ſem berad ſar ditlade. Om han 
mt toge: ut 30 Rovr hwar je är och anwände dem, faͤſſtackle 
Hela ſtatzen wara förſwummen om tingn år; men om han . 
Tånar ut derind fumma Ät någon naͤringsinkare, emot: fär 
Ferbet; och 5. procemå årlig ränta, eller intreße, fonvdenne 
ed: nöje. betalar, om han met. att han för befa 1000 
Medr kan töpa materialitt ech "betala arbetare ſom wäfwa 
Aädt, Lt oo. Mer ſom göra bord och fiolar, och ult 
tånet, wid Årets Rlut, — 1,100 Ridr, få' har 
Han, efter beialning af. 50 Redre i värta, so R:dt öfwer 
— Savin för de linta. penningarne. Om han . fante kapi⸗ 
tulst: utlaͤnade deja. .50 Redr och: på ſamma ſätt årligen 
fovtfore, få ftullehan. om 4 år hafwa foͤrdabolat fitt kapitul. 
"PÅ detta fött anmvändes en ſtor del kapitaler, i han⸗ 
des och näringar, af Perfouer, fom ej aro ägare: drvaf 
utan eudaſt bäutagare.... — 
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on Jur Aera Tapitaterv finuasi act Tand, ju batire är 
det.-för wöärkugöikfaron; ty fu fattigare husbunden är, fu 
färre  avbetare San "Han. — * iu nindet —— 
bar Gar act Betala⸗ druu 
LÄtvuv' of: Ma — att a were cn:fattig — 
boſatt i oct tyeblakt land; — alt nl Gab er gvarnie Hjolpa 
ev: Diforott Kyce börbig job, anét :ew wiß and af af⸗ 
kaſtningen för hans müda, få ſtulle Han fannoltkt fivara: 
”jag har egon” tiug att lefwa af under Adei; om ni will 
att jag: fall hjelpa er dika, få:rmåfte ivl. betald. mig dagis 
'semning”. — Min emni un ef bar andra medel än 
fen behofras för ort eget uppehälle — det will fäga om 
ni he får någor kapttal — få ban nt briala Gorwowm 
någore” arbeislih. Er ford ſtall derfike: blifon ewdaft 
half⸗brukad; och dagswerkaren måfte på - tat fört föla 
fn actkömſt. Nu ffulkk alla nödfalas boygnna på famma 
Tätt," om wi antaga; att-ett: fört antal menniſkor wore 
öjpverketinabe: åt ſig ſjetfwei, äfven mt de ägde den fruk⸗ 
bataſte jord, få witia de ſaknade förmögenhet att unwünda 
derpã, det will föga, om de xj ägde något: kapital. 
De ſtkulle ſaledes möta ſtora ſarigheter, mot hwilka de 
för en lång tid måjte frias mer om'be deremot beredt 
fig någon: utväg. att ertaila penningar, ſtulle de * 
fare Jätthor. Ihyunna ffaffa fig ännu mera. cc 
- Phan: bör fåleded: erinra fig, att kupital aktiv — 
* genom. kapital/ hwarförntau ett förre urbete frrdre 
ligen fan utföras. Säd erhålles genom arbete; men rot 
vigt förråd af föd behöfwes för att vawicd.befå jorden, 
och- att imderhaͤlla arbetarue. till deß / grödan är mogen 
De werktyg med hwilka de arbeta äre gjorda med 
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werliug. Sſaftet: på vänn HAr. begge trä är 
giordtnafitul fecnet: till wyan ar iprih inttidt ur ſgra⸗ 
mimntallien dk: ned wccktygraf janj.sdrfå kr. förhö- 

landet med näſtan alla flagå arbeten: ;PMan. ban: häraf 
ömma: burn· furbor och) Gagfamma menkifomsas: förſta 
fremfleg::i:fådane: förelag måls riva: wanit, wårsde 
nodfalades ovketa: med: Hata haͤndetaa, — * 
maſtheten nm ſlarxa flenar til warkcug. 

: Aude; launer, ber få kuitaler finnes. —— * 
aul, ehum inbyagawie äro. få, sad ana ano nudabade 
" saltiakrketa. för fisa defnadBkebnfiver; de:diWfhädes.kro fövsye 

"ofödda. och. fladda och be fümre, Hu hen Ffotläafe ist 
sibare dandy ehunu detta är wie: mera befolfavt: och 
ifafän många af iubyggarme — idé — 
— handarheten u 

Me ꝓpeuuiagu/ AR: föda: — sade — — 
avtiflar fam en jordbrukare gerisut: för find arbetare aj 
För De dragare aneh: hwilfa han Ddlar:fin jord, sker fom 
en Härediahyikent .betålar. föra wäſware, falla cicule 
tande kapital — ejucdan de gifwa ut:det —— 
aan, oh detſamma evkormurg dill deu, likſami 
särfel, nuder forne af: panvrälseker kläde. — 
sguå lagar, plogar; mognar oc) häftar, fame kläͤdennabr ir 
kantens wäfſtolax, och magaſiner allab fofur fopitslor, 
endan: He nheniga; vinft; ef derxigerom utidenatdela 
något, utan derigenam: ast de — he; erhållna. wat 
Avr. IN CA kt äge RT SE 

tt, nytt NR vꝛexkuhg sker vvifigin, * förs fra 
alé; 4&: pos ſeuer kunna göra. månanaå arbetr, hafva i bävs 
lt Sa GR RR SO EN ER BR 
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jah HE påTöljb, nt flere befinna fig Won arbele / mvh 
ſluilizen · erhaͤlla mexendels många Kere Typstfärtning än 
fhrut. Dai ey bolvryröerifanflön-:fIKT Infövbes, blyftien 
många utan ſhßelſanuing, ſom bittilfs förs ärfroat:fitt ups 
pehãlle gendin apffrifter, vnierau en enda. Boltrydute kunde 
Aſtadkomma få mänga aftryik af en beg, fom flere him⸗ 
VDrade Waffraave. NOK DA nombor vvide bökar: på detta fält 
fejd: Få myc find! dyrkdytu, upykommo derigenon 
f& manga Here ABHaxe, och· miliaga handrade gångna: flete 
vbekrrhckare och ſattare ån förut / ſiraniid afſtriſrare Dh 
ſarmma ſo8rhallande Ager aͤfe en tum. ed många audra ma⸗ 

finder. — Kapitaler antvärdak Ruieſtorn på en fär, var 
Benevmåntgoriär benägen att Blagt; fört cnrhanum rede 
sofÄtt, hn: älv bet flumned · Intet föm' meta gågnar: WilWän- 
gjetönr (än fuft own.” En per ſon "fom Hrns med fpåric 
Al oe aiibra lifkmebet;ruſptöper svRWOlgen Vißa, TR 
Far: fak fR? vöm FB: gåvt pris, vc byHklla ban: fedan 
till def priſet ſtegras, för att firma färja bene vin 
at Re! den Tortfyike borägek sad Fläg&' Pure fraranåls: 
handlaircia vå Bröretär byte, litſren denns abere erſateh 
will den penn Hurfrtni IE mibr kb :åriketrärft Han, 
ſom hindrur · 708 undedialt: dV afchuuger, om nitßar et 
intraffur. Joh will eyrdermev fögn, att e ſpanmals. 
haudlarr tänket: Paͤrnnit Han ' För DNA Än wagor⸗ 
ning; han tänker endaft på att draga wicſtuaf· Ft Tait 
ål; Aikſom hwar Högre Här öm NN den niwäg 
fån: Begagnaratt herrygga benta winſt, derlgenam⸗ aut 
BAR uppkoper Pymumnål, 08 porſot Ar laͤgt, och ſueſor deiũ 


fanma Vh helnür högre, umnelhr qulltkonctige filma för 


Waehiliz för Wottet; Jaso ig? se nn RT > 
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hållande, ſom att at fruktbart år enſätter den hriſt fom 
rintxäffat ofter ren dålig förd, ſaͤ aut üfwrrflödet ej fürſt 
Appkommex om. fedan hungersnöden, nun derenwot en till⸗ 
gaͤng bexedes ſein ſügekammen fa ſadau olyckaa. 
<>. Om en fiöfaptan upptaͤcker att haus propiant iax fut, 
Så att det ej fFinnes ſtörre Förråd deraf omboxd, än t, rer. 
fär treune wecker, men haus förd warar faxa meter, få 
Näller Han. fin. befättning en fort tid på förkuappnivg; 
och· derigenom au hwar om en underkaſtar ſig ast eudaſt 
fortära txe fjerdedelar af. ſin ſoxra partian, blix proays⸗ 
anton tillrcklig. Per om nu heſatiningen ſtulle göra 
moiſtaͤnd, da den kaͤnde ſig Hungrig, och yrba på att ec 
Asſla fin falla - portion, få Mulle (am land ej funnes på 
aämare. haͤll) allt förtäras pch. baſtitzungen föpg fara 
att dö af hunger. Det är ark att famyma förhållande 
" Mulle uppfomme. om, sejd. inträffad migwäirt, aka Fre 
förtära, lika nincket fom; förut, utan att kunng AVR 
KAR ta nutzdens Fund. over Dö 
Om 190. .fåledeå antaga, ait framnålgbrip. — 
— att - tillgången dernå enbaft more tillräcklig, förs tre 
Ffierdedelar af året, enligt den wanbiga åtgången, få är 
det woligt, att om alla fortfarande förtävde fiv manliga 
portion, föda, ingemting fule Aterftå för de tre fifta mår 
naderue, — be; fal, legſagae in en. föriöv 
* hunger onuͤd. * FR PRE OT a ad 
Way: huru fall. — forckommas, hå. det finne. få 
Henpre. ſom Omnian föevrå fin hehattning attz lefma, på 
färknappuing, och man Hnärligen fan wänta ſig, ett alla 


ſtulle wilja gärn..en.nppefirlug für, tet .albvänna bäſta7 
Om fpanmålen bibehöll .fig wid ſitt jemug pris, Mulle 


— a 
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alla fortfara att förtära fin wanliga andel till deg förs 
rådet wore ſſut. Men om utſigten af ſpanmälsbriſt för⸗ 
når cjordorukare och mjblnare ſamt audra, ſom äga ett 
anwändbart kanul, att fpara vå den fpanmaͤl de äga 
i behåll, i afbidan på ett högre pris, oh om de föpa 
upp få mycket fpanmål de funna, både inom och utom lans 
det, och mwägra att följa def annorlunda än för hö⸗ 
gre pris, till följt af en knappare tillgång, få twingas 
mängden genom det hö ögre priſet till en ſtörre ſparſamhet. 
På detta fält maͤſte man hushaͤlla med ſpanmaͤlsfü Syrådet 
i hela” landet, likſom ſtepparen ombord på fitt fartyg, 
och fortfara Bermed till näfta gröda; då är folket räd: 
dadt ifrån att omfomma af hunger, ſa wida det under⸗ 
kaſtar fig” en wiß grad. af tillfällig uppoffring och obehag. 
3 Dei är anmärfningåwärdt huruledes, genom Förs 
ſynend wiſa och wãlgðrande förordnande, wißa menniffor 
göra allmänheten ben frörfta tjenft, då de likwãl endaſt 
tänka på fin egen winſ. Och detta inträffar ej endaſt 
med fpanmãlshandlare, utan med köpmãn i allmänhet. 
Din hwar och er leinnas full frihet ätt åmrända fina 
penningar fom han finner för godt till ſin egen fö fördel, 
fall Han näſtan alltid gagna allmänbeten, oni han äu 
aldrig haft någon afjigt att göra ret | be 


— ——— Gertfãtles). 
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Om fraritonfens: och —— — 
—— och. — i — 


å Yi sa, ” 1 
) rv 2 — FREE SS EN ös Sig « 
4 


at 


"Ännu 4 i "wåra ”bagåt finne, avi hos ve mindge uppe 
iofa fambhå illéflaferna den tron temligen, allmän, att. det 
är möjligt. för. ”mennijtau a att,  medelft förbund sned, an⸗ 
dar och anwandande af Hemliga kouſier, uma 6 uppe 
lysning om framtidens händel er, ampisning, på i jor⸗ 
bend ſtöte gömda flatter, lycka i Jagt, fiſte Freafuråjtöte 
fel m, m. och allt deta utan naturliga bemödarden Jör 
ändamålets wefunande. 3 ſamman haus härmed får I man 
ofta. "höra beſtrifwas de fått iman bör .aMvändg fär att 
göra fig ointyckt af de olika andar eller naturwüſenden, 
ſom wafa öfwer ſtegar, vatten, .m.,. m. och, hwilfa ur under 
benämningen ffogårå, fjörå ,tomte, m., m. anfe8 Hafira iufly⸗ 
tande på. —— uttomſt och företag... Alla bepa. fö 
——— — hafira —5* "förändrade, bes 
wdelſer och former. hob olika foltag⸗ famt åter finnaå 
ännu, i Hela fin omfattning, vå be. trakter af jorden, bit 
chriſtendomen och upplysningen ej funnit ſprida fit wäls 
görande Tji8.' DÅ det likwäl ide torde wara allmännare 
bekant, hvarifrån alla deßa föreſtällningar härſtamma, 
och burn de utwecklat fig under olika trosformer, Har 
författaren trott en redogörelfe derföre wara wälfommen. 


Så längt hiftoriffa forffningar funna wägleda of, 
finne wi fpår af trolleri och få kallad ſwartkonſt; och det 
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länd, Gmatifrkrw "bef tallre Hemliga wetenſtaper leda 
file to, anſes wata Eghpten: Deita land ägde redan 
för: 4008 år: tillbatd on Höj grað uf bildaing; deß reli⸗ 

gin 068 salu" Sfrign⸗fot ha amden hadee etnaͤtt en beſtãmd 
frin; ach· rxichtatſige ticpr en HÄ fnll anduiug. Likwãl⸗ 
woro · tefterria⸗ Ned beſttenliig! af den iwvetenſkap⸗ 
tigt” vnitgen, och detihägre bethdelfen aäf religiond⸗ 
Fårovra valdes för bon: frort allin anhete n under yttre fors 
mer, vffer vch hebign biuf.“ Dt emedkertid Eghptiernas 
xeligionbegepp po del hr ſammaihanger med alla 
flagiHernaligan Aanfter,!beſiwvärſtkſet, ſignetier Mm. m. och 
deßas upptoriſt aitnaus wore ofbrklarkig, hwarförutan 
nåra wetbodagars Benänininig derifrär leder ſiti upphof; 
ſevle 160. Hiv redare: fot vetſammern 1 RÖNE korthet, och 
fauint Idas gar ſanmanhanugg med wattꝰ egentliga Auine. 
i Dogana Eghpkternae hanlbgo: atteifran eirighet, 
sö > före MN wcrenirde; fanns en gukbitt fom Här ewig 
25 gruntdrſaken:nillalllſtirpadt. Denna Ond hade ide 
någen forur, "och "Pite verfhre ide afbildas fanrt be⸗ 
srätnded sed: ateduiug· Serafß Memun, fom betyder ”den 
ide öppna”) Eder forborgader. Denna 'gtfdom diktabes 
maa! flat ſcanmanſtitbreller beſtaeude af fört urivåfeirs 
den, ſalcnti oc fyreniggher DERUBSro Ne malerien; 
Aeith, Fame; Sevek, Ada; och Paſcht,vymden. Ge⸗ 
von VBR föreg : ned fuariibta ußbkom werkten dd 
den fötunlöfa: ungar; fond ſcherinera! 'BObf orden! Men 
forsar ver oe dch tom” ve Är ”meklböligget” fram⸗ 
bragtes Pbtab, elden, ljuſet, den lifgifwande kraften, 
hwarigenom allting erhöll. fur. ubpeckling. . Detta. är i 
grunden ſamma åfigt fom Moſes unurycker med orden: 
"Sd fade: warde ljud och bet wardt ljud”. 
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oo Gerom. nämnde gudemligheters förening. parwie, 
uppſtodo 4 nya :gudomswåfeuden, dika ewiga och odödliga, 
hwilka tillſammans med de förra utgjorde de 8 fora git⸗ 
darne. Defa iklädde fig. ſedan jordiſt form, och finge 
dexwid äfwen andra benämningar, häntydaude på deras 
werkningskrets; och, hwilka ſedermera dyrkades fåfom bes 
ffyddare af wetenſtaper och kouſter. Genom deßa gudom 
ligheters ytterligare förening mcd hmarandra, uppfönr ett 
tredje flägte, fom geuom Seveks) inwerkan, det wil 
ſäga, under tidernas lopp, delade fig i goda och onda, 
hwarom wi finna. det motſwarande begreppet i. Bibelug 
uttryck om ”Gud8 ſöner, och menniſſernas föner“. Ex 
ſtrid uppſtod ſlutligen, hwari de ouda äudtligen beſe⸗ 
grades, och nedſtörtades till underjorden. För att rena 
jorden från. all den ondſka, fom ſpridt fig öfwer denſam⸗ 
ma, ſaände Anuw en flod. (ſyndafloden), huarutur jor⸗ 
det uppſtod föryngrad. För att äfwen rena de fallna 
andarna, och bereda dem tillfälle att ånyo bilda fig för 
det goda, blefwo de tuneflutna i jordiſta kroppar, hwax⸗ 
till ſolguden, Hat⸗Hor, bildade ämnet; oh fålwmda upp⸗ 
fom menniſkoſläägtet. Sedan jorden: på detta ſätt war 
befolkad, togo gudarne fina heynvift i folen, månar och 
de fem daͤ bekanta planeterna hwarifräu de ſtyrde mens 
niſkornaß öden, Jorden anſaägs beſtaä af en xund ſtifwa, 
under hwilken, underjorden — de dödas rile — war beläget. 
Samma gudar : ſom beherrſtade den üfre ytan, utöſwade 
äfven lika makt pä den undre, pch hade ſaͤſom under⸗ 
Sevet är äfwen finnebifden af dej förgändtiga, bet förftörbara, emedan 
alltſkapabt undergår forwandliug — falunda äfwen af Id — tillintet⸗ 
görelſe och af def onda.. i a Rab 
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jerbiſtä gudar andra Nunn; hwarigenom, under tidernas 
lopp, uppkom föreftälningel om ſaͤrſkilta underjordiſta 
andar — mörkrets och det ondas andar — emivan mörkret, 
natten, war ſinnebilden af det onda, likaſom liuſet, ſo⸗ 
— elden svar likiydigt med Het goda. 

Ifrån depå nrgamla religionbbegrepp) kunna många 
förbomar ' dch plagſeder annu I mår tid härkedaß. Wi 
iwilfa här anföra ett exempel bland många. Solguden 
war af 'alla Egyptiernas gudar, den: fom åtnjöt det frårs 
ſta anfeende, fåfom em BAD Af det ewiga lſuſet. Des 
jordiſta ſinnebild war elden, Phtah. I det Eayptiffa 
ffriffättet foͤreſtälldeßs Phtah under bilden af en thorn⸗ 
dyfwel, hwilket djut derigenom erhöll en: egenſtap af bes 
lighet, och Hrviffen man faledes aldrig borde ffada, eller 
röda, utan, twertoni föra att förekomma allt four kunde 
wara · honom till hinderb eller fåtta honom i fåra. Denna 
föreftällning har dinedivetåt oͤfwergaͤlt till wåra tider, och 
wi” wete från "Barnaårén huruſom det t. ex. anſes förs 
tjenfffilllk ait Hjelpa en: thorndyfwel på fötter, då han 
handekſewis keinmir på rygg, hwaremot inger bryr ſig 
om ef bobba eller annat mindre — diur, fom. tåfat 
i fanuma belãgenhet. 

Egyptiertic och Caldeerne, ſom anſes wåra ſtjeen⸗ 
kouftens uppfinnate⸗/ och från: hwilka himlahwalfweid 
indelning i ſtjernbiſder, äfwenſonbe :totf: djärkietfenö 
tecken, harleda fig; egnade f foͤrſta dagen öh förſta timmen 
i för: antagna wecka åt — tidens Bebereffare, hwil⸗ 


. — .1 
2 Map Gör fivtold anmäda, ; t, enligt de upplysningar” fom i febnarg 
tider wunnits, alla de äldſta fterCändffa fotefa id veligtonsbegrepp 
1 hard Mynt VR hwardübra. - 
») Kallas i Bibeln ”Remphan” fom Betyder — 
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en. 038, hoh grekerug. kallades — ach hob Romarne 
Saturnug. Denna dag, fom war lürdagen, fe ſaͤledes 
gudens ipn och kallades på latin. Saurnj dag, eu. bes 
Häpuning: [oxe Huani. förebgyrmer. i England, ty Lördag. 
kallas på Engelſta Sgturdayl. Oerefter erhöll JIupiter 
Zdra timmen vå. famn doge Mars den 3idie, Solen 
hest. 4:de,s Bonus den arte, Merkuxius den.6:te på) Manan 
den 7rder timman, bwarefter den dede anyo helgades åt 
Sqgturngus, dau Ape åt Inpiter, och, ſaͤrfartgick indelnin⸗ 
gen dygneh, om. - Såhkinka -hanärundes den. 15.04 22 
timmen Änyos efter Fanns. elſer Fevek, den 16 om 23. 
efter Jupiter, den, 17:06;.0ff) 24:de efter Mard, famt den 
18:d6,066, Läte citer, Solen. Men/dq ſiſtuämude timme 
bexjemte: spar den förfta pä dem andra hagen eller dygnet, 
talades hela; dagen: Solens dag (Sonntag) Föndgg. 
iter ſamma grunder fick Maͤndagens, fösta timme nama 
efter Maͤnen, och; ſäluuda üfwen hagen; ſamt på femma 
ſäatt Tikdagen — Tyrsdagen, namn, efter Maxs, fom. hos 

Aſarna kallades Fyr. Onsdagen, Opens dag, yanue.efa 
kn Jupiter, ſomni mår: hepufffa.: gybaläse motfyarede 
Oden. Fhorsdagen kalladeß eltev. Merkurius, men fom 
hos wåra förfäder utbyttes mot Thor; Fixedagen, Frejas 
RAI»; Her: likaledes efter Freijg, den. ſamma fem ho 
Romarnę kaſlades Benus; oh Hördagenå, namn i fps 
Fan toxde; iwara. detſamma fom Kogeß dag. Fobe eller 
Zoua war nemligen hos. måra, förfäder, benaämfingen på 
det; audah upphof rr fåfom perfon, och ſaͤlunda liktydigt 
med Saturnus. Sedan deßa namn och dermed förenade 
föreftätliklingar rotfüſtat fia, flrenades dermed den inbill⸗ 

ningen, att vo ue e bagar och. tinnar — fålunka: buro 
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röv för klent himlakropparnes namn atdſchade Ve der 
-Swndötvär: gadomligheternitt Företokvädrvig ett flörrertnr 
NUR ÖPT; menſtbiggae ſforhaͤllandra hwaraf' den natur⸗ 
stön fölfomrIblefr lant vå ran "företbg fig någet wigtigt, 
mi Mansnitoja” bar -Håfirnna dag nd — — 
— —— dan, co 
RIDeßornghder Me ret hwarderci fira: ärta 
— — vernach· ſOrbundna vuflytande vå menſtliga 
arnlanev eAler ſyßelfatmingzar.“ Det will ſAga: att man 
nogi RF wata'rfördällandet. 'Sattrund, — Sweet war, 
font? reda: är: ovfördt,: eu flnnrbildaf:-tiden, färmät den 
stöviatud;) föl ten Allkecnncendeec Pr fee ullhjelp 
tam fålgtR wer lok ven anölligt att ffRed kt fremsiten; 04 att 
M kauſtap om flindunbe tilldrägvifer.' Som ttovkfven 
Ffa, varar an virnedild⸗ af förgänrgutfön dch det 
onda, ſand⸗ "es förfå AN: ——— eh RE IR * 
werta på mennlſterst ren... fos 
unuupidergaf malt; Hiro noch vas —— 
IR bihrigetuucha:: Sede begãftotide medſnille ära och 
any för: eſvaäeer, ſtulver och mfl idlate. "Venue 
sat tår ME oche ſbrmäga att genom ett öffhväret 
vch· ftchirndbigt· vär vinet medmeimiſtors stt ſyn⸗ 
ark raminimers tytbe ud; tillgifwenhet. Merkurius 
Akauudeß fatta fon sfybelfatse: fig · med kopenſtkap, Afwen 
fom af tjuftear, ſcuutinvav handelns orh vitedomens gud. 
YH Nar: ſaligen wercciſtaperneß "ht ſynnerhet de 
Vſmiga⸗ banfötpornaus' beſtyddariniti; och: förit den med ſitt 
Miſda nr kpplyfte. nacttn;, an fags Ra ſatdeles tjontigt 
att dvo qbaenaga  rsotewföäpliga: underſohnimgar;!vch bila fås 
damm utberdn; frit fors rade rr rr — 
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ti följe deraf nattetid, ofta under upprepaude Af wißa 
ceremenier, och med igltiagande, af -de oufa minfiftena. 
rs BÅ ſolens, mångns, pch planeernas läge och afflånd 
ſinsemellan, och med. afſeende på jorden, 'berodbe, efter 
forntidens: förmenande, alla de Förhållanden ſom inwer⸗ 
fade på menniſtornas ymne 08: böjelfer;: deras Iucka 
och framtida Zden. Detblef, till FP af denna widſtep⸗ 
liga tre, fnartk en wetenffap att, genom tafttagande af 
hinlahroppaxnes inbordes flälning eller beräkning Veraf, 
beſtämma den eller den tidpunkten ſſome den: meft paſ⸗ 
fande för ett: gifwet . företag, få wida det ſtulle kunua 
antföraR med: hope om framgång. Hürtill fom. ganffa 
frert aſtrologien, eller konſten att, genom iafttagande af 
ſtjernomas ˖ ſtaͤlning mid en perfons förelfe, funna: förs 
ntfögg haus blifwande fjälsförmögenheter, böjelfen: 66 
lefnadsoden, och hwarom den. gamla bondpraktikan inne 
håller aͤtſkilligt. I Oſterländerna brukas hetta almäni 
nm i⸗ dag, och be rätt widſkeplige företage ingenting 
ar: wigt, utan att förnt genon ſtjerntyraren hafmg fått 
beſtämd den tidpunkt, DÅ ſtjernornas ſtallrring gymmar 
utförandet: af. det påtänkta företaget. Med rikliga FÅ 
snar föfer man. att tillwinna fig ſtjernutydayens bevågen- 
het, alldeles få fom man äfmen has of är fördig ett bes: 
gaͤfwa dem, fom föregifiva fig funna igengöra — 
— i em, wattenſtläl npptäda tjufmar. m. nt. — 

-- Emellertid Är dot juſt detta begaäͤralt — 
—— i ſitt ſtöte, fom gifwit auledaing tilk:det 
allwarliga ſtuderande af ſtjernkunſkapen, hwarigenem de 
äldſta bekanta folkflag gjort fig berörnda, od hwilla be⸗ 
mödanden is hafva. art tacka för de förfta berkfuingar 
öfwer plaueternas rörelſer. 
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Från Gayptierna: och: audra BRoctkbnafa. foſkflag bi⸗ 
wẽrgiuge deßa fnuffapery: od) ben: dermed förenabe wan⸗ 
vco, tiſl· Gecker ach Nrinave fanrt de Furnyeifta föllflagern, 
"ofta förändtake after: okka:rekigionsfyftåner oh audra förs 
haͤllanden, amen på det hela bibehallande för uvfperugliga 
sgeftalt. :-Dertilyfonr den från: Perſien införda färan om 
eft: ſtapadi, fåfdiR ägande on. .msvbeckte aude dler ſjal, 
hwalken täva tilPriftork Zarathaſtra eiler Zoroafinr-fåöfom 
shan wauligen falla. Menna ärws ſatſer, hwilla föröfrigt 
'allinängforbes' mer der 600.år före mår tideräkning, hafwa 
Srmånga hänſteuden lilhet och öfmweronöfltämmolfe med 
wãra rhriſtna religiendlaͤror. Gilnnda: är början af Jo⸗ 
hannis evangelium ˖ nåjftan: ardagraut Te: med Zorvaſterb 
ra om det lefwande ordet; och batelſta Syrfansd”tära 
vm ſtarselden är helt och hället: den: gamla Perfiffa. 
Dit kann derföre ef -fårofalla. främmande, om de hed⸗ 
mingar fore: autoyo' chriſtna läran äfwen bibehsllo en 
anängd från: barndomenhos dem inplantade föreſtällnin⸗ 
gar, hwiſka befutom icke direkt motſades of den Heliga 
Skrifet Ikror.“ Till fadana förefällmingar .vikna wi nned 
allt: ſtaͤl de nraͤldriga btgreppen dm Sbogs⸗ ochi Sjoͤ⸗ 
jungfruv, Temter, Elſwor Mm, nm: od fom wi deßutom 
fiuna hos wåra äldſta Hedsriffa: förfäder, hwillas lära mm 
gudomen och werldens upphof : Hade mycket, gemen ſauit 
med den gaunmal⸗pebſifka läran derom; Under chriſten⸗ 
domens utbredarde, och med förſminnandet af: de gama 
folkſlagens veligionsläror ſamt derpå grundade föreſtällnin⸗ 
går, fövindradeå ſmuningom: detta: begrepp om He goda 
naturandarne, och vfwerſlttades, jante: begreppet om de 
under jordiſtci makterna, på moͤrdrets andar, upplysnin⸗ 


6 
geni. Ho chriſtandontus farter, djeſlarne, sin hmilfa lik⸗ 
mãal ect stesäligen LGifa lära figures hos Perferna. Dm 
befa maſenden trode: man, mitnbe mere ove, att al-be- 
vad fwkfyrg gick ut på; förhistrandet af. det gada. och 
sökas och hes Derſerutä nyouo:is beffreming. af:mycten 
analt; Geuoin detta förandlake: begrepp::enxE' de findua 
-Savjtijka diktade grdomlighersua, förtindrsabes. äfnen 
= ben uvgånta ſt jerndyrkan; til. Hefmänjedför: af unde: mal: 
ter, hwilku derigennm fkulle: wingas tll: röt Piſtan For 
de: aldrig svikit: lemnade, på ſamma gång Keſwarjelſun 
LTemiuide:eſa Aynd moi deras slaka affigter. . Ajralogierr, 
eller: fomfhest att. fpå.af.fiermarmab fällning, bibehöll fig 
Lifpäl. fos sde- liwdnre, och far tior ässma för. xtt par huu⸗ 
drade År. sfedaf att anſes ſom en werklig Banſtax, tif 
Hen: nte Mexes lemnat rain "för "den windre lärda, men 
ungeföör liga tilfänliskigg fosflen; att. faå:i fort ach faffr. 
22 Sidaur tvi stin Hafts tillfälle inhemta grunden til alla : 
deßa wantronß och. widife pelſenũ fareſtallningaͤr/ Kuna 
spi lãtteligen haru ·dermrd hänger tiſlfararaaub, nå fru 
fiten stvo.. Ban förts: till alla derpå grundade försufäges 
får uppenbarefer och dylckt. Wi behöfwe blott erinra: 
sortb ſtjernkunſtapen⸗ langeſadan wiſat der jorden birtt är 
ess omarklig punkt iwerſanaltet,i Nallet för aun AaAR 
def: medel purtt, odz derined för ſwiraia alla deßa jeami⸗ 
den begreppiom huru: jordar fule mara mãalet? före 
of RANE ——— — 
SEN Mövnkga VR 1 

Den —— föeftällningen som: fefwlre 
— af de duda gudamet, äx auda famra,“ vd fn 
allt fyår af. förkånd.. För: att bire:förta laäͤfurcui Pånr 
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att fjolf Medin beftaiferheter af depa.figherier, och 
darjemte svifa huru be nmväntad, folk wi, efter eit gain 
analt mamſet ipt / Lanroa följurde Heffrifriing på förfarandet. 
; . fönsasbrbefmäcdate. såfte,. att. börja med, jaja oc 
Jefuwwa ÅterhHålkfanT i tve:dagar, fnnan han: började flöt 
Aarben. Under tided:anffaffrret:nåteriafler' tl:.jud; sö 
Sebfe, pecgånent. tillvkofvärj([felretfori; famiten. ny. fore 
Puma till; tolelden om uittifen.: Gſter id togarnbörjade 
oci ratt på prrgantdist mpplvaka dels med Blatt, Hel -00d 
bob af. ct hwiti anv eller⸗·en "HI dufred, förena civ fler 
eAeratterſar rividan: Hyumarxambrö, i hwil das meſlauriun. man 
She: början: of: Sv Dehannis Tumngrlinnv; amt: flerk 
audra Vibelſpuat AuoumsIdenrnnesfka cuxtein nppelarden, 
Aſmenledas 200 Hbod, tums trianglar, bon::ema' op 
den andra, af hwilka den yttreå:fiosier:tedewbed uret plar 
avekermoö ocjs bjurfret fenö todön, Det :heka ford föröfrigt 
tilltagas fårflort, sattnbefminfjarin haden inuti dew: iuner⸗ 
na:tangeln 'utviymar för fin vöbikfeparna vch fig Fjell 
Sedan ihf la Aretſen blifvit webetbörligen fanaed vch jränkt 
aned migmatren / cuitlades den m Thors bagſaſtor/wid eller 
ſtraxi eſter nyskararingar, på enordrig, helſtei ſtogen; 
eſiuriaden tog'tre' ſteg in: uti-bwerfa iriangeln, upps 
sivthe stökelfen: vch ljöfem; fann: bärfade:kpprrpandet :af 
befwãrijele⸗ forinnlaret. Forcatt rätt :Wybligt: wife hura 
oförnftigt: altabeta: waruſtall här medbefas. tet oktit 
formänlärs. :'”Qag:Tälbar: Og : Batbivl : genuin: Dchehoſtiũ. 
Stelem; Orjem. MVatuchaſchla. ESchebberock. 0: Aglw 
Koi ſant. NH: FPartanr.. Doainus Annons Est ns Marravy 
Mervis. Nurensifös:: IH dornarvörva fisneR Ane Tas i 
tinfie onrd, of deräfriga Ars ſtörte? delen föreridaa: hr⸗ 
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breiſta ord iitan mening, och nägra fsmna: icke auſch till 
Höra något laga ſpraͤt. Andra beſwärjelſeformlern inne 
Hälla i fanta; ſtycke: hebreiſta, ovebikka, latinſta, tyffn 
om polffa ord; nalleſammanb hoproͤrda utan ſammanhang 
eler någon fars. rimlig beiy delſe. De För andens bin⸗ 
Bande vch aftackaide Heſtaͤntda formuläser äro af alldeles 
enahanda» beſtaffenhei, och hela beſwärjelſen: futar måne 
Ugen med en Jags bön till: Jungfon Mariaepur blaudad 
Jatin och greliſka, ſom endaſt nppväöknar eu Hop af cheu⸗ 


nes helgontitlar. Alt detia antyder för. öfrigt/ art bofä 


befmänjetfesformulikrer: äro ifrån beghnnelfen Hemtådes sx 
bes: fåkalbnde Gite och 7:de BVfid böTer, fom: iienehutſla 
me maugd dylika ſakerpänhebreiſke, famu:snto:de antber 
dyriftna:stiden blifmit: uppblandade: med :ocdh och beninns 
ningar atv: ma teſtamentet. oc hv Para pt 
FRE Af Mond fom nũ blefoit aufördt, torde äfven ben 
änfränftafte: Sunna iufeharus enſaldiga deßa ſiguerier 
ära; på att aldra iinſt någon audenſtulle finna. dermed 
frammancas, myycket· mindre tvinga, atte emot fir böfelſe 
gå monniſtans Fufaisgar. Hl möresr :: GOGwar och en fom 
Hört fåkallnde ”Elofa” Perfoner framimumla ord utan mes 
ning, mereudels sförmuiden: latin, bör. deraf äfven: funna 
finna, att "dyfifa upptåg tjena HE:lngenting, ãfwenſom 
att intet: fon uppforma af: ocfaber :fom:ej: ägn-ringåfte 
fommnanharg. ned de. förväntade :följbarna Git: vronipel 
fran författarens barudomstid på eu ãnnn temligen gängfe 
widſtepelſen i: - yrket Färna. födernodbånd, torde; bätero :.mpFs 
Iyfa: hwad hlxmed:mönads: Då nigon: iußukunat, och allt 
Happ; förfwunnit om den finkes terſticllunde til hetfån 
geuonr wanbiga: nuedet, hrukade mån: att miduatistidei 
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runfet: på: kyrkogården hämta en;böpffalle, med hwilken 
man ſatte fig på kyrlo⸗ der wanenhus⸗tröfkeln, och ge⸗ 
stor: hwars haͤlagheter KlaWrs A, mjölk eller watten, 
hwaraf den. fjule. ſedan fule dricka föratt återfällas 
4il" helſan. Man ſtall förgäfned ſöka upptäda någon 
arſat, hwarföra der medhafda drydm. medelſt filutug 
wenenn au ſtycke ben ſtulle erhålla on få Helfobringande 
agenſtap att def: ufutanhe kunde häfma eu ſiukdom emot 
hwiltes alla wauliga lLakenedel wifat: fig fruktldſa. Pa 
alldeles enahanda⸗ fört förhaͤller det fig med andaa under⸗ 
kurer, fåfom Röppring.i wattan, nydklar: på fåll, löning 
Böner fjuka: fventiny m. m.; of man: far wara fullt ifs 
wWeStugad,-att de. perfemer ſom föregåfroa: fig. mwava i bo⸗ 
fiatning: af: hemliga nufteper, alldeles, ide äga någon 
annan fåren än den, att, tilknarra fig: lättrogna mennis 
ſtors · fortroende och peuingar..: Man ſtall derföre äfven 
alltid finna att deras utſagor och meddelanden äro hen 
LigHetSfulla, ſamt få nyppfatta, art de Kilita en ganſta 

midfiräde: uttypefe; om om man-ef finner dew rätta, är 
Pet: untterligtvis :;beras: fel: fom filt ::dpplysningen,. ty 
man⸗ Amifſar hallkre på ſig ſielf ody-fött eget ſunda förr 
nuft, aän man betwiflar eu·tlot pevjonå Dunkla nutfago. 
«> Men, torde någo. inmända, om alt detta förhåller 
fig fåfom här avi Blippit amförbis Burn äs dot då: mäje 
ligt. att menniffan under artuſenden, fnnitat frospå four 
liga och⸗/ ofwernataliga yrket för: titföranbe af ſaker fom 
enaard ligga. adm hutncl vanliga: förmågh; eler kum⸗ 


vat taga fin tillflykt tl befvrikefelfer. ov: hmwadaman Bale 


bax tmitowkter;::0M6: Awarvifvån: ftulle deuna menniſtaus 
bewigenhet för. bet Hemlighetkfullu ach mueherbhara harleda 
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dan o Lunna förklaka döta få, ätter, 
ån foflan tif fin dförmåga köt eppfylla fjälme: wa ſterin⸗ 
Hay tager⸗ fik tillflykt 06: medeturitem kroppene mycke 
atiligå$eets, "det. oil Höga: oſtuliga, andellga. Holt fört 
faledesn hjelpi hos:wãſenden / milla” Hon: nlitrotb en· ſtöbrt 
förmãga ön. on: fjfräger" OMR äv denn Tiwe wnlelwkre 
gen vill KM net brett makter, ellerr wuͤſendentuf 
sem olägve art än gudomenhwilbas beträͤde mun; geura 
natußbruke af usb menn och ſotiſftens 4pvak/ haſt den: vd 
bllninger:wttirv få limna echå: ſuledrs ogructigen· der⸗ 
agenviu, intt manvrodde jig genom: beſwiirjetſen förmå 
dem, att-af.frubtänm:förv Gud, wppfylaread mån önföade 
Venom cfijtilens randetiga natur, vch ſuri at föga fräwofönp 
uchaniga audeliga ap ſenden/ drrigeh nenniſtau deßrrcuit 
fIrũnndott: Areppbliga rat dit: audeliga/ och doraf komauues 
nrti vi få: gernarfyfe til —— "em ——— — 
i 2 

Anmoadeße teve erfalerstifb ur — net ÅNGE 
siågra rättves” Jralla tider $Hafioa Fannits pevfondr-Hollki 
förvnärfrat-stnsbunffap om nbhuren: sö Veß kraftory fork 
För den ſtora⸗ mängren maxit ofurds Gentmanväkdwabe 
af. meßa⸗kunſtaper Harv dör lydkets aAſtudkvmma ſaker, rov: 
fig erfa. von te anuntayptida, vch ſtraxt har man 
warit: fardig natt · nillſtriſwa deras utfbrande öfmwerantuvs 
fan medel. Naturwetenſtapen Har för: vg uppdagatueri 
snön gt förhålatat; fom för vägra tivvakafrår fedeviven 
otunda/ ochmerigeiwm/ har· det tyst ivigabriigfabrr, 
fork änns för:108: år: tillkvia ullr uuſents HÄ ven grad 
enmöjlign::atts blotta 'tanbar pa. deras utförmbe ten if: 
tsednafurligs Hjukp, fönle nrriricilgolerſkap; fanan; 
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genom den allmängjorda funffapen derom, anſes ganffa 
enkla och naturliga. Om t. ex. någon, för knappa 100 
är tillbaka, lyckats göra en ångbåt eler en elektriſk tele⸗ 
araf frä, oa Vit, at deyne Nye 
he F fom eg wiigharg då —W blifwit, efwonde bränn 
fåfom trodlfart, "yi Nea åra, fi ig till. vältörtjent ſtraff, 
och andeblß t arnadite/ fåfom orden åa de för troll⸗ 
doms utöſwande fordon RÅR Ubdsdomar. 

Widfkepelſe och al flag] wantro hwila fåledes egent⸗ 
ligen demnq, alt WÅra ünſtnningar: ſträcls ſig laͤngre än 
wår, förmåga, ämnen på mår briſtande filynedpat. om 
de i naturen. mexkauaekraitexna, ochpå-mår böfolfe: för 
det underhara, fom Mrifnen of: att.Hellrva antaga: en ofätn 
Elaxlig.. orfafrsän att. Hypfiknn den rätte: ach natuxliga 
Wi ſtola : devköre hoppas att, i dan; mån bunſtaper erh 
vupplydning hinag bitfma dilhgangkgo försfalleti fauna 
mån fall widſtepelſen "och tran på fianerier, ſpaͤnomar 
och dylift förfnivna Må fall. man öfvren: finna .att-mue 
daft: Sud, den allvetande, förmår: fe t:$ramftidanå int, 
och⸗ att, ended, Han, dan allämäktige, ledar: — * 
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AnteFningar om ' -Swenfta etftogen, 
ſamt om jordinnehafwares . rättigheter 
. och ——— afſeende på. 
denſamma. 





Ghurm i denna tidſkrift redan üro meddelade under⸗ 
rattelſer, dels om flogäfförfol i allmänhet (ſe1: ſta ärg. 
2efta haͤftet ſidan 30), dels om ſaͤttet att behugga ekar 
a ſteppauirke mm. m. (fe 10de årg. ſidau 37), torde 
wåara: ytterligare antedningar rdrande Swenſta ekſkogen 
Hfwäl här wara på fitt ſtälle. Författaren till följande 
vader Har;: under loppet af flera: år, gjort reſor, i och 
för utfyning om behuggning af tfar, inom de fleſta af 
Sweriges melkerfta och ſydliga :provinfer. Han hart ders 
wid anmarkt, att bland landtbrukxre i allmänhet ſaknas 
erſorderlig kaͤnnedom, ef allenaſt arigaͤende ekſtogens rättä 
wärde, behandling och mård, utan afwen angaende te 
författningar, ſom äro gällande i afſeende pä ekſtogen. 
DÅ det är ganffa wanligt, att ſaͤwäl bland ſtändsperſo⸗ 
ner fom bland allmogen träffa dem, Hwilfa hafwa god 
kännedom om allt hwad ˖till deras gaͤrdobruk hörer, ſamt 
om lagar och författningar rörande landtbruket och åt 
ſtilliga binäringar; är det deremot högſt fällfynt, att 
träffa någon, fom har en dylik funffap i affeende på 
ekſtogen. Ofta har jag, dels blifvit frågad om efifogend 
tillftånd oc hwad dermed Har gemenffap, dels famtalat 
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t.fanmma ämne DÅ de frågor; fom deruuder afhand⸗ 
lats, möjligen torde tjena denna tdflrifts läfare till. nå 
gor upplysning, nytta eler nöfe, få har jug här, under 
ſaem af ſamtal emellan: en: landibrukare och en veſande, 
ſanmanfört det hufwudſalligaſte af hwad i denna fal, 
tid efter: annan, utgjort föremål för meddelande enenen 
atftilliga ſordbrukare och underiecknad. 

Landtbrukaren: Nu äger fag icke många ekar atvar 
på. mitt hemman, och kan juft ide föga, att jag få myes 
fet: ſaknar dem. EChurn de ära. ganffa wackra att fe på, 
när de äro. utffagna, få frå be lkwäl till Finder, ſaͤwäl 
i:åfrar fom ängar; och: deras nytta är icke på något f ätt 
hoaranrbe mot. der ffada be förovfafa. : 

Den reſande: Jag: är i detkv fall af alldeles — 
tante. Band alla t Swerige: wilde wirande träd. torde 
fnappt finnas någet, hwars nytta. aͤr ſtörre ätt elen; 
Det är fördt; att: etwirket, i anſtende till ſin fafthet; 


— fyrka ' och waraktighet, AMwerträſſav allt annat wirke, 


få. ſnart frågan är: om deg anivänfarnde till byggnader. 
Def förmåga att ſardeles länge -emorftå ſörruttinelſe, 
ãfwen da det ömforn: är nedſankt under wattnet, omſom 
utſtaldt för: luftens awerkan; gör det ſurdeles laͤmpligt 
för. ſteppobyggnad e)All förenänkbe egenſtuper 'bemmer 
ämm ti. — fom är äi ——— — ——— 


— — 


frn 

”), Utan att feftriva detta, — fär. få —*8* Umidet ſy⸗ 
nes göra eken denna egenſkap ſtridig, ty I England är en fregatt 
"byggd af lärkträt; Hrokben begagnats i derna egenſtap under 27 år 
och fårpodas bunpa bila 0 År emot röta. G& ingfretyg bhgdt moue 
fring år 1844 för Drottningens af. England promenader och ſiöreſor, 

Ar förBydt med plankor of lärttåd.” Ee — —— 
: ning Ad; iaf Rö. Red. anm. 
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Byagiad, mamligen den, ait ebar ska mind, deis med 
tokiga, ammar, af: Hwilda: de för ſteyppaverfwew: ſa of 
tecfölta Irafiga tivener burma tillhuggant, belg: met un, tv 
tjorka grenars, Hvit: förening med fanunen:bama fre 
25 HN bnän och frokiga tinnar. Aill en mingo:flöfte 
arbaten, ſaͤſam laggkaärt, dinerfe: törs och aͤlerbruks wedſtaa 
per m. m., till ſpäͤmak, till axlax i qwaruweck, till bo⸗ 
hoggnadan, rvangfar; trappor, med eit: ord?: rill alla 
= Mag Nöjper och bogguadaarbeten, der ſaäͤrdeles fyrka: och 
waraftighet, mat. tidem&, ellex yttve::luftenråmerbanstfors 
dyafr är deta fräflag. eftexföft.oM wändenant Mien der 
är. ie eudaſt, mirket af aken, form fan: anivändad,.wtan 
hwarje annan del af-trädet Hav ſin myttar frubven för: 
ſonintraczuxenß goͤdning / Ae föra Ihfwemn-dilb förk för 
geiter och fårs ſamt / Aminſtaue, i: Bödfak. fnen: för. kurs 
una. Hhoſfap; barket tlenmwänbande :ir garfresvierna; ber 
ben, i auſende ill. ſin ſtarkt fammantragande: frajt, är 
ett af, derktmänttafte. gonfävmnitn. Fruftfadreu :oKer. flår 
larne,hwari allow fitta. äva Ktafem barken, ſarheles 
tjenliga. vid ganßning. Ahpen i närdisinfr afferude ia 
alens "Hays: 26. frut aß värde: zallenen våjknde föfeni 
manliga: brfbänor,: bmnd. omäinded.til: toffekvking, 
antkinäsn klandade med: mantina fäfönnr,-sikew-oc mten 
blanduing hwarigenem man får: em ryck, hwilken:än | 
ſärdeles hel ſoſam för barn, fom plågag af ſerofler. Stas. 
dan, ſom detta "träd förotfafar, "torde ej wara ſa fir, 
mån I, allmänhet. föreſtaͤller fig, Det. kan miserligen ide 
nefady att etar, fom ſta fem är, Ke: Kpptaga ew del 
af jorden, ver ſad anuars kunde wäxa, oh | äxp hinder⸗ 
liga, då åfern ifall plåjad,. — nom ſin ſtugga hiudra 
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Foken» att fulbomiigå werka til Förs mvguad. ':LIAvär 
"fan. ſtutzgan någöusgång wara nyttig, i fäller för fur 
: Fig, memlagen omen manligt fart torka heträffr;- AN 
Mar och frtråhagar devmmut.:fam abvna' en eller min 
ret waͤxa, utan att, watt: hiatderlig. Jag har irminfene 
Saldrig funnit, act gräsmiknken wvarii:fåmreamder träden, 
väl opåT Ver irigarmarfens::. Om jämn blott hugzer bett 
adla. Bamba, Aduglige cfar: och fådaxn tgre trär, fom 
aagit ſtada, fish några fria :sfar, .flårnöe Här. ot 
der bringar achhagtr;, ef föra mågot fördekes ondi; Wan 
riwerfom: mena : eltu.godtföydb för Botande kreauur, fom 
muder deras lummiga grenat föfa en Hiftgöt mot fel od) 
regn. Att iden defutmit; näkek ind hwarje Heman, 
sfiovked. nvfärga .fröllsk;' der en cesföulle tunna mwära; wtak 
matt: wara i wãgen fön: — — — — 
era, far ingermeda > os i? : 


son Aenttbruferan: Dm oja lake; —— fäder 


— wortligen/ forrherligi, utt detta: få. nyttigu trä, 


tenta fexböom:avidjiröde: örnar: lüre frcunitst mår 


fanR, sunmexa eubafts viker fröngfpoibtider och Wwåt, od) 
"Mm Hwariedag. ihches blefum allt aliſyatare· Elov 
Het: endaſt är påsyifa ruckter, ckſſogen bilfwie iera tt 


Oe, och att TTO BETR OM Reg allmäna aft⸗ F 


MN Ör OAKENPAD Resan mna TM fp Kr Dl ATA 
en De. refebdern DN ——* Hägne 106 ind irinfk 
—* ſwenſkeueſtogarneßrfcail, nt: Hund stog före 
FR: betüffan, fåndyned: ett riktigt utrolnngöfrky met 
henfomryn Ha fier btfrvlt företaget. :> AH: ekſtogen mörtlls 
geu font får belydligt om rat tlagan! dervſ roev iche blutt 
barleden ig Froͤn en :nnärig.farfiga: för: dopt-förfally Gais 
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men. tydligt fiuna deraf, att be reglementen och förfait⸗ 
ningar, fom: warit gällande för ekwirkes beſigtning för 
kronanß pakning, tid: efter annau wmåft förändras.på. fås 
cbamt fätt, att dels minfhuing-$ tinrend fork blifwit 
medgifwen, dels wißa mindre ſtador 4: wirbet, fom förnt 
ej warit tillåtna: blifwit lemnade uton afſecude; allt oe 
dan det warit omöjligt. att förfara: med den ſtränghet 
oh neggraubet, fom ägde rum, span. ſtogarne Plifwit 
alt för haͤrdi anlitade. Dir man ans wie föfa igenom 
ſwenſte cbilogarne: från -:BHjtab till Gefte, få ffule- det 
marq rent: af mmijligt, att af ſaͤdaua dimenſioner, fom 
 -buufaded i :fleppöbyagnnd för hundra aruſedau, uppföka 
wirke till ett. enda linieſtepp. Man har påsfedsiare tider, 
år anſeende till: omöjligheten:att anffaffa:tilkvädlgt. fort 
wixrke, blifvit. nödfakad att" fanimanfätta ſtoͤppen af få 
fmå trän fom möjligt, få att ett timmer, ſom fordem 
auſgs nökwändigt Höra maya :afert tyck; fanimanſättes 
am af tuwå-eller:tre of. vme,, hearjente vid mänga Hi 
fällen; nu. nyttjad: jern, der man förut amvände trä. Tu 
ligt 1735 åvå mätareordning föulle: eft fösträ mava mint 
49 : fot långt, 22 tum bredt och 20 tum tjockt. Enligt 
sm gällande, it 4825 ntfärdade, reglemente för wirkes⸗ 
beſigtningar mid. Aeveraurer rill flottan, :vilåras. köttrau 
wara 32 fot långa, 16 tum breda ad re tum tjocka. 
Anbikinuehallet af; det förfterönida fimret äs. något Kfwer 
122 Inbiffet, vch af bet ſiſtnämda ide: fullt 30 kobikfor. 
Ru: för. tiden äro eltinnner, fenr innchaͤlla 100 til: 220 
tyditfat :elfer derbſwer, viterſt Föllfruta, och dä de nagbn 
sång Aunna erhaͤllas, üro de wanted. få forta i propor⸗ 
tion tillt jockleten, Att dol ceij paßr till fölrrän, dackobaltat 
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eller dylika längre ſiycken 1 oct Kort ſtexp. Detia. wiſar 
tydligt, att de förre träden blifwit uthuggna ur Mogarne 
långt - fertare, än de mindre hunuſt zräxa til, och detta 
icke allenaſt i Spperige, tan äfppen i Tyſtland, hmari⸗ 
från wi Både År 4735 och ämne i wåra hagar hemtat 
wårt ſtörſta ekwirke. Huru herrliga ekſtogarne fordom 
warit i waͤrt land, fan, man fluta-till af ganſta ſäkra 
uppgifter. Det är til exempel hiſtoriſkt belant, att år 
1630, daͤ Carlskrona anfared, fannå,i den, traktau få bes 
tydlig ekſtog, att ett liuieſtepp och en fregatt byggdes eu 
Ddaſt af de träd, fom faͤlldes vå bar lilla ön Troßß, der 
ſtaden uu är belägen, och på några kringliggamde holmar. 
Under. xeſor i. melſexſta oh föra Syyerige har jag. vfta 
träffat aͤlderſtigne perfoner, fom utmifat ſtällen, der i 
deraß -barnnår-, wader. ekſlog wuxit, och der ſedermera 
havqrken ekſſog frnniså, eller jorden. anngrs blifwit på 
njet nyttigt ſatt anwäunnd. gr os od 
andtbrukaten: Men hwarföre — icke de, — 
fokat: pafa . öfwer ekſtegens mård, utförhat fådana förs 
fattniugar od) midtegit fådana aczarder. MOR sne 
kunnat, förvefommad? :: 
« , Dut vefande: Författningar. 'fafina wigeligen ide 
ſoknats, men burn hafwa de blifwit iakttagna? Jag will 
te. ex. Olott. nämna det urgonila ſtadgaudet,i allmänna 
lagen, att för hwarie ef, fom fälldes, ſtulle twenne clar 
planteraa och undan boſtapsbett. fredas. Hade detta ſtad⸗ 
gande blifmit akttaget, få ſtulle Raturligtunis flera eken 
funnits, nn. än fordom... Den⸗ manliga urſaktau, fom, fös 
veburvisg af jpydagare, I fråga om uratilåtgr plantrring, 
har varit: ”jag ſatte en Hop ollon, men de hafwa icke 
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Bortse pp”. Art en Bye fbreranoning ingalunda borde 
få gälla; är nyligt deraf, att tagen föreffref, att de plan⸗ 
terade ekarne ſtulle fredas för: boſftapebrit, vg Varu fall 
man kunna freda fer: wilrea Auntot, fom ej fonimit 

upp -NrsiforFer, och ſaͤleses aldrig funnits FA? Nejt dit 
är tydligt våt, IKL.ert -fimmetsgrant laktiagande nf lage 
Budet; foryrdoed att mån f& lünge planterade ollon, Til 
deß telutigat werkligen appkomo, och Hå wardade deßtli. 
Landtbrukuren! — denna —— hu upphört 
att ars gällaude? ——— ev : 
23 De reſande: de⸗ ditt trikå? Wat Befioota TAS 
fråga, måfto-gbg gora det: något: utförligt. : Jag får Dk 
upplyfa, att äre eider gallde föreflvifttn om återplane 
tering uf eckar Afwen ägare tillfrätfefovby! NN Kougl. orde⸗ 
ningen och fiadgan AF den 22 :Mard:1647 Mä sger adelü 
Rrevylaiteringstolbijfet, ffa mid allnogen. Men 1734 
ärs lag fredar adeln från döma: ffyldighét oh ſtabgat 
endaſt, ait alla de der "Härdhdr räd R&Walteb'eller Pronos 
jord hugga, folk plantera -Uod; för "Hvarvt! träd: fom 
fatles, och Ivårda dem, fi veß Be: Undan: boſkapeben 
wurna äro. Härtill kommer ytterligate; As den ſednaſte 
ſtogsbrduing mi. äga; nemligen 4808 ars ufdrorduing om 
Mogarne · i rilet / hwilken npphäfwer alln dDettiAst urförbadt 
allnände förfätvvtkgär 4 örtta' ämne; We nvlngar någor 
— fenrägetr att. plantera ekar. Salches Ar Bet Patagligt, 
att. frälfkjarärere hr för från! åtetslantfetliigösfkyrdigs 
$öly och! Ma påtagligt: är! det äfwen; att Nillu do; form 
arrow? Löfen "försörfrent fig: dis pofitlondräit⸗ tiff'efffogen; 
* — — rit —— 


23 mãaſte 


maͤſte måre: fria" från. wämbde ſeyldighet. Det wove def 
utom ändemålölöft, att:Åligge: den att plantera. träd, 
hwillen: til följe of fin: friae dispofitionsrätt üfwer dem, 
ſedan⸗ de:apuxit upp, ägde attbi bortaga dem, äntinger 
de woro tfonliga til bagagnande eler icke: Gäraf följer: 
att: äfven. om det: påfås, att 1805:årE förovbning, ehnru 
vn nppbefmer föregårnde ſlogſordningar och efurn' den 


I ickt alagget jerdiunehafivare att plawteva efar, litwaleeſ 


ändrat: allmänna. lägen fordrint i detta. fall; få ffall doc 
lagſtadgandet nu mera endaſt Ånua gälla dem, fom äga 
kronoſtattehemmau, nar icke hafwa inboͤſt ekſtogen, oh 
dem, ſom innchafima boſtällen eller andra⸗kronchemmen, 
ver ſtogen ej får. inlbſaßs. Sadang heurmaris innehafware 
ffnlle plantera efar, i ſtället för dax ſom: bewiljas tjl. 
utfyring:om Fallning. Men, emedan Kongl. Brefivet af 
dv 27: Maj 1807 innehåller; att återplamieving” ide bes 
hofwer äga rum för fälldauris: vd wrstekar, och alla 
de ekar, fom af Kronan tillhörig. fog bowiljasnill usſy⸗ 
ning. för :enffilden behof, hafwnnamu af: wrukekar, f& 
följer, att äfven på fåknna hemman, der: ekſkogen ännu 
äges af Kronan, ingen aͤterplankexing ifrägabommer. Går 
ledes fan mn gerna: föga mit dar allmänna föreſktriften 
öm. återplantering: af. ekar omfider- upphört at:alllg. i 
lagen, fedan. var för läng tid tilkdåfa upphört att.gälfa 
i werklig beten, 5 ida den: extd — bBlifwit ordent⸗ 
hiflitinpab.: siorse ss Hö SEE 
— —— inför man förft behofwet af 
efiföaens fredande och svidtog. de författningar, ſom födan 
marit. gällande; ty:i-aflägåna der; fåfonr:t.: er. i Dlof 
Euoaningfr Follet, 210 -Mtgs 2trarHäfk!r In IB 
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Fvätöljad dagar, Har: wil regeringen fnarnra behöft:att 
qubefalla Mogarnes utrotande, än deras fridandr?s > nn 
Den reſande: Redau? för mer än tre Huubvaiv Är 
ſedau :hörjade "man inſe uoͤdwändigheten afr en noggran 
hushall ning med rekſtogen, ty under Konung Guftefsdar 
förſtes tid, flugo Smälanningarne ett ſträugt förbud nwt 
ek⸗ och bokſkogarnes utwotande, hwarjemte mid: ſamma tiv 
får 14537) eit Kongl.Bref mfärdades, om bavavandet 


af alla rikets ekſtogar. Sedan def Hafida. mänga. författa 


ninger i famma -Änvuee utkemmit, dock ntan: att göra 
aſyftad nytta. Det gifved Erappaft: nägon gren af Swe⸗ 
riges allmanna hushaͤllnings⸗fyſtein, ſom blifwit ihag⸗ 
kommen med få månge och få ſträuga författningar, fom 


lagſtiftningen: augaͤende ekſtogarne. Troligen Har juſt de 


fordna författuingarnes obilliga ſtränghet bidragit till: ek⸗ 
ſtogens utrotaude, ty man fan ide undra öfwer, att jords 


ägaren, åtnrinftone den mindre upplyſte, måfte hata rit 


träds: hwilket, ftående på hand egen mark, ide tillförde 
honom; adh:em det af Honom undauröjdes, kunde förors 


ſaka hans timliga. ofürd. Man behöfwer blott läfa wåra. 


gamla författningar angående efffogen, för att iuſe detta. 
Exempelwis ſtall jag wämna: att den 14 Juli år 1690 
utfärdades. ett Kongl. bref innehållande; att eEffogen I 
Skåne, Halland och. Blekinge ej fil huggas wid ſtraff oh 
ſpö; hwilken förordning gällde intill:den.17 Maj år 1701; 
då den genom Kongl. Rådets bref i få måtto:fhvändras 
des, att brottet fick umgällas med penningebbter, få framt 


bonden dem -ntan hemmanets undergång kunde utgifed; 


Aldre författningar äro änum ſtraͤugare. Kongl. plakatet 
af de 4 Auguſti, 1608- ſtadgade: ast oldfligt ekhygge & 


K 


— 
— — 
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kronanß ſtogar ſtulle ſtraffas förſta gången med 40 mar⸗ 
bexs Mig, andra gången med 80 markers plikt och tredje 
gången :med lifwets förhiſt. Kongl. Fbrordningen of d. 
17 .November 1646 qörbod olofligt hygge af ck, bok och 
andra fruktbäraude tröd pů Öland, wid vite förſta och 
andra gången. af⸗z0 daler ſfwermynt, ſanit tredje gåns 
gen wid äfmentyr at landsförwiening, och ffulle. krone⸗ 
bet jeningen, om den nedtyſtade ſaͤdam brott, böta dubbelt, 
06): Landshöfdingen i tifa falk tredubbelt emot den brottös 


" bige. Det, medgiſwes wiferligen, Att deßa författningar 


åligga ſtraff endaft för okofligt elhygge, och att man fås 
ledes, hyllande den gamla ſaiſen: ”den ika gör, Han. illa 
får”, icke bbr, anſe författningen. wådlig för andra än 


brottslingari Men: sei ſtola komma. ihog, alt med olof⸗ 
- ligt ekhygge menades ef. allenaſt hygge 4 allmänningar 


och kwonoparker, tar daͤſekſtogen i någon. proving blif⸗ 
wit: fridlyſt, Ivar: allt. elhygge a fronojbattiheunnarn, uteu 
vet ſom Medde för kronans vattning, olofligt. Om fåles 
ved ett hemmau war: få: öpreruret med ekſkog, ware fig 
duglig eller oduglig, alt al. uppodliug och ordeutlig fföts 
fel -af jorden derigenom blef omöjlig, få ägte deß inne⸗ 
hafware dock ingen rättighet, att få frogen undanröjd. 
Sedan författningarne bliſfwit något mildrade, tilläts 
i en del af rikets provinfer, der ej få ſtor ſtränghet aus 
fågå nödwändig, fällning för jordaͤgarnes egen räkning 
af. ſaͤdana träd, ſom: woro för kronan oanwäudbara. Men 
afmwen der förfoltningarne-mevgåfreo uagon eſtergift, war 
det likwül ej få lätt för en jordägare i fordna tider; att 
få för billiga bnſkan uppfylld. Ofta funde han förkt efter 
lång tidsntdräpt, geyom omwägar, mutor till egennyttiga 


+ 
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tjenſtemaͤn vo. fe mo få. tilåidfé ottrfälke nigra er; 
fom . frödo.:i:svägar. för odling eller font svec0, behs fügn⸗ 
till byggnads⸗ och ſIbjdwirke. Häraf kan man tyrfkgas 
finna, att ätminſtone för den iofissnigave delen :af-åkmes 
gen, ſom ej klinde find rärtighoter och föttet; att göra 
dem gällande, freſtelſen till" Skverträdande.. af:lagkaigans 
det. wav ſtor. TFöfoen af: alle detta blef; ſtutligen, att 
under: foppet af aͤrhmidraden inroiade ſig hos: glkmngjnv 
en få föchntlig :finweöftåmning mot ekſtogen, art: länge 
ifrån: 'att freda denſamma, mången jordagareiTiyſthet 
förtrampade hwarje uppſkfittaude brodd till ett —— 
fåfom:-önt den warit en giftig em «mv cz. 

'Sednare: tiverd förfatsringar: fafreamerfåt ten, el 
- annan ”anda,. ocj tid: efter annan hafwa många frifeter 
och förmåner i affeende på efifogen blifvit medgifna 


1805 års Kongl. Förordning our flogarne i viket: tilläga 
ger 'iniehafiware: af krone⸗ och tronoffattejerd def rättiga. 


het att, efter wedetbörlig auſökan, få utſynta til fällning 
fadana trad, fom fN& vill ffada: för: äker ach üng, eller 
fom finnas behöfliga för hemmanet, dels betalning för 
de efar, fon fälad för kronans väkning.: Denna betala 
. ning blef: år. 1822 ytterligare förhöjd, hwarjende År.1826 
bewiljades färffilda premier för ä frowo-:::ody. trynoftut& 
ford wäl wardade ekat, hwilka, wid fällning gå behugg⸗ 
ning för kronans räkning, lemna wißa ſallſyntare pjeſer. 
Slutligen blef; under 182830 arens rikẽdag, ef: Kongl. 
Maj:t nådig propoſition aflaͤren till Ritetå Ständer, ov 
ekſtogens pärſtattehemman öfwerlätande til: jordägarnes 
fria dispoſition, hwilken propofition::af Rikets Stäuder 

blef bifallen på: få fört, att ekſtogeu & dylika hemman 
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fick einot Wſen npplåtad: ät jordägarne. PÅ grund häraf 
utfärdades Kongl: Fbrordningen af den 28 Oktober 1830, 
entigt' hwilken ver bleftillätet Agare af kronoſfattehem⸗ 
matt,” beruſtäde fätevier och ſtads jord af kronoſtdtte nåtnr, 
att fövrdärhea gande⸗ dd -omffränkt dispoſitiond⸗rätt, 
2) mindee till::den: ekſtog, ſom framdeles af ff Fjef eller 
i följd 'aE mevftällde plauternigar; komme "alt a deras 
ford uppwäxra/ãu OM tl ven. Herå' befintliga ekſtog, med 
mdanng dvaft ove träd; hwilla redan wors för flots 
dantjouliga. För beh framdeles uppwärande ekſtogen 
erlades Abſen med 241k. Bantko"för hwatje helt hemman, 
08 7 för ven rodan brflntliga ſtogen betabades wißt per 
NRyde efterraiagefkrlig beräkning af antalet, och enligt 
upmdliltad: taxa. Öfver. huſwud taget utgjorde. bena lös 
fen Blott-rett par, tre” föilingar: banto för hwarje ef. 

tt kanorbrubaren: Det dar emedlevtid em ringa pens 

ning,  föv! hwilken⸗ Kongl. Majft och Kronait afftod den 
argamla äganderätten till ekſtogen. "Det tyckes mig wara 
set tön : förbeft: för ſtaten, nitt-fälja ekarne till några :filc 
ingar flycker; får att föda töpa igen dem för flera riks⸗ 
baler. "Om ſovrdägarne i allmanhet förhöra fina ekar, 
ser följa den tW6 Öwarjehande-enflilta ändamål) få 
Blir Kongl. Mats Flotta 'aldeled i ſaknad af: dem, och 
måke rföin. utrkkes ort inkspa ſitt ekwirke, Vill ett pris 
sf ien izar riksdaler Bruto :för Hwarje kubitfot. 

Hen refander:Hämwiv Fr mydet att märka. "Sifom 
jon förft-nävåt, unwantogos frå Addutingsrärten De träd, 
vila: redau iocte” för flattang behuf tjenliga. Bångt 
örvdn befutfanadod: om ekſt ygenis afttüwande, Have rer 
Hotingen Naͤtit vakna vd med förffita märken. förfe alla 
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de ekar, ſom befunnes tjenliga för flottan. Denua eke⸗ 
räknuing börjades år. 1819 i Blekinge län, under Ofwer⸗ 
fen mid Conſtruetiond-Corpſen af Bornemans inſeende, 
och fortfatte8 flera år & rad i djriga Län. Wid 1828— 
30 årens riksdag woxo de dugliga arne utmärkta i alla 
län inom Swea oc) Götha rike, med. undantag af Stock⸗ 
holins, Upſala, Carlſtads och Fahlu kän, Det beſloͤts, 
att utmärkning af för flottan tjenliga ekar ſtulle af der⸗ 
till. förordnad perſon werkſtällas inuvym Stockholms, Ups 
ſala och Carlſtads län, hwilket ock ffedde inom de begge 
förſtnämde länen; men kom icke til werkſtällighet inom 
Carlſtads län, emedan man. af en jonrnal, fom wid en 
föregående flogåbefigtning. inom detta län blifvit hålen, 
fom till wißhet om, att ingen för flottan tjenlig ef fanns 
derſtädes. Hwad Fahln län beträffar, få anfågs ej nö⸗ 
digt, att der. göra någon underföfning, emedan man funde 
taga för afgjordt, att der icke fanns någon tillgång på 
ek till ffeppårwirke, Likwäl blef det tillåtet för jordägare, 
få wäl i Carlſtads oh Fahln län, fom inom de öfriga 
nordliga länen, der ck wäxer, att förwärfwa fig fri dis 
ſpoſitiensrätt till fin. ekſtog, på ſamma grunder fom för 
de län, der ekar undautogos för flottans:räkning. Sale⸗ 
des affåg lösningsrätten endaſt fådana träd, fom woro 
för gamla eller, till följd af erhållna ffador, ganwände 
bara till föeppåbyggnad, och dem fom ännn ide more ſtora 
203, att behuggas för kronaus räkning. so 

De ſärfſtilta märken, hivarmed de. för flottan undan⸗ 
— tagna ekarne blefwo förfedda, beſtodo deruti, att man på 
hwarje trädå fam, på äftra oh weſtra fidorna, ungefär 
två alnar öfwer roten, med-vx högg en Mät fläck i barken. 
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Man högg Härwid endaſt undan ten få kallade gråbarr 
Ten, och aftade fig noga att hugsa intill ſafmen af trädet, 
19 då kunde ſtammarne tagit: ſtada, zuider den tid.af fiera 
år, de ſtulle frå qrar: på roten,:iunan de behöfde an- 
wändqs. Flaͤckarne, faur mere, rodbruua, när be nyg 
blifvit aubragte, blefiwo funrt nog grå, men kunde Ut 
wal efter femton. til ſexton års förlopp igentämrad från 
den öfriga ffrofliga — genom” ſin och naͤgot 
linſore färg. 

Afſigien med — — om. inlöfen af ekſto⸗ 
gen svar naturligtwis den, att jordägaren, fedan han ſielf 
blef: ägare till träden, föulle beflita fig om att wärda dem 
och genom planteringar erfätta den ffog, han af eu eler 
annan anledning fann fig föranlåten att borthugga; med 
ett. ord: att: ekſtogen ſtulle blifwa Bättre nuderhaͤllen än 
förut warit/ fallei. Denna förboppning har beklagligtwis 
ide hittills gått ifullbordan.Vangt, ifrån att bla och 
förhättra ekſtogen, hushålla de fleſta jordägare gnuffa ifka 
mcd denna dyrbara ſtag. Det fordras lång tid, in⸗ 
nan en ho8 ſtörre delen af nationen inrotad fördour och 
omil ja mot en fak foͤrſminner. Jag påminner mig Huru 
jag år 1836, på eu refa.i förra delen af Calmar län, 
fåg en ſamling unga, friffa ckar ligga fållda ntmed fina 
ſubbar. Paͤ min: fråga til hemmanßägaxen, hwarföre 
han hade faͤllt deßa träd, fom. ännu worn för ſmä, att 
wara till någon egeutlig nytta, och ſom wuxit På ett 
Nälle, hwilket mar alt-för oländigt att uppodlas, ſwa⸗ 
rade ham, blatt: ”jag har löff min ekſtog, ech på: mitt 
benman. föall:aldvig: mer: finnas en ef, fom kanſte förkke 
kimng bertha mina brons fövdexf, likaſom ekſtagen fordom 
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har Avarik:eit- orſak UL: Wing fdrfäderd oc många andrag 
Mja Mr ringt minten: på andra taukaͤr tvär. fö 
naBjligtin nl sFade fört” ov hſwertygelſcn, ett! krönan 
fn framdeles Her: bemäktiga fig tutten til ekſtogen, och 
Han Mille t rävsna- Hy draga: förförg "Am, tingen fåöan 
RE mura ML. befvke på: Hand tjor; Jug namner derta 
blott faſvin ert exempel på” den aͤſfigh, mangen fotdägare 
hyſte i afſeende paͤrekſtogen.. Man För dock hoppas, act 
bättre tankar finåningom ſtola göra fig gällande, Dh: att 
den Hag ffall:: kommen, VÄ forvägare temllgen allmänt 
plantera:ek och 'anfe en egendom betyvligt' för bärtedsd dere 
idenom, att bor blifwit'fårfede med en tilhvätande ekſteg; 
—— denna förft i deräs durnd SEE barnbarns tin fan 
gifva någon egentlig uftaftving.” — — 
KLandtbrudaren; Jag tror: wäl, att —— lanbe⸗ 
man fule. plantera: tsar / om hak hade det Hopp; att 
Hans barn eller: barnbarn kunde få' nytta af trädens men 
"detta är väl ſcke tantbari, då ekſtogen wäxer fa långe 
ſamt, attett tråd: hehbiwer et pat — år, 1 at 

"bbifwa 'fallwurket, = os un oe 
Den refande: fon i affernde — — — 
vader en mindre riktig Bfwerrygelfe. J allmänhet laſer 
mani börfer, fort Handla, om trävflag och warxter, art 
sten:wwirer Wiugfomt;:00 ſamma tro Het hoß of: bitfwit 
en riktig folftre; Nog .:är det fant,; att? eken märer 
lingſamt, men man bör Höwäl,' für riktighetens ul;-till 
"benta" uppgtft göra ver tillaͤgg, att Ber tie dehofwer 
längre tid ar faren, för. ark blieR fullmogen, och art 
deß ligg tilmätt fan marerftundsin” wit förre än 
faruträrrts Ov  semågek. at: ettt äd oc detfkruträd, 
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Yivart fr fig, pränteråg Hå den, för bet blifwande wire 
tg godhet meſt tjenliga forbmånen, få händer det, att 
efen wäxer fortare lut furen, bet will fåga: "att: den mid 
ett hundra eler tivå' hundra åre” aͤlder innehåller mera, 
wirke/ äh ftufrädet wid farmma ålder. Jag fall ſnart 
—— vettä, fre 

Man kaͤn, födan'ert träd är ältvt; räkna def ålder 
PE arbringarne eller ſafringarne. Wi idela, att ſtammen 
rillwxer tjocklek paͤ det ſätt, att hwar je "wår bildas 
"emellan barfrir och weden en wütſka, kallad ſafwe, hwil⸗ 
fm: pil höften och wimtern hardnar och förwandlas tifl 
wed. Deita gör, att när trädet är twert afhugget, kan 
man finne frin manga år det wuxit, derigenom att man 


Na alla de olika aͤrsringaine ttler ſafringarne, hwil⸗ 


fet wankigtwis kätt låter fia göra, emedan man tydligen 
fer” huru den. ena ligger ntanför den andra Hela trädet 
fgerront, Men det är ide alendft trädets ålder, utan 
AW” deß mer eter mindre haſtiga tlllwärt, man få 
filnda fär bedoẽmina. Man kan nemligen af aͤrsringarnes 
Vredð finna Huru mycket trädet Brat fin tjoiflef, för hwarje 
Fre ff ar eller för: ett wißt antal "år. Jag har på 
Vetta fr räknat aͤrsringarne, och dakttagit den årliga 
Whökiten på: er ſtor mängd Ja wäl ek⸗ fom furutrüd. 
Jag Har deraf funnit, att eken i allmänhet Bar fin tjock 
er myſcket haſtigare än fnren. Eken tillvvärer deremot 
wida langſammare i hoſden, vch hinner aldrig ben höfd 
fam feren: Det finns exempel på efar, ſom Bat fin 
radie eſſer halfwa tjodtéf med en tum för hwart tredje är, 
Vet vil: "fåga: bredden af ſafringarne har årligen: wuxit en 
rredjedels tinn, och detta under loppet af flera år. Jag 
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Har i mitt förwar profſtycken utaf många ektimmer af 
bättre och ſaͤmre beſtaffenhet, hwaribland finnes en änds 
yta af en cf, fom ifrån att hafwa haft fju och en Half . 
tums diameter, under loppet af tjugofem år, wuxet till 
. tjugofyra tums diameter. Detta är likwäl ite någon få 
ſtor fällfynthet, att jag ju ej har fett flera Dylika timmer. 
Man får dock ide föreftälla fig, att eu få ſiark wäxtlig⸗ 
het fan äga rum under hela den tid ett träd får på rot, 
utan endaſt under de år, det wäxer fom bäſt. När det 
blir gammalt, aftager wäxtligheten, få att på ett full 
moget träd äro fafringarne alltid. mycket närmre intill 
hwarandra wid ytan, än inuti trädet. Furen deremot 
tillwäxer få laͤngſamt på tjockleken, att uran på utmärkt 
god. Smålands färnfur räknar ända til tjugu fafringar 
och deröfwer, på em tums tillßkning af radien, i ſynner⸗ 
het i trädets yttre delar. Jag mill dock ite, att. hwad 
jag nu yttrat fall få förflåå, fom wore min mening, 
att ett träd hwarje Är fätter en fafring af t. ex. em fier⸗ 
dedels tums bredd utanpå de ringar, fom redan finnas, 
under det att ſafringarne näſt innanför oförändradt bis 
behålla den bredd de hafwa fått. Detta wore att ans 
taga, det trädets inre ſtulle wara utan lif, och wäxtlig⸗ 


heten Blott äga rum emellan weden och barken. Twertom, 


tager jag för gifivet, att den fafring, fom det ena året 
bildar fig, de följande åren utwidgar fig eler ökar fin 
bredd, til följe af de fafter, fom omlöpa imiti trädet. 
Men när man talar om den årliga tillwärten, under ex 
längre tid, få fan man gerna föga, att. trädet wuxit ex 
få ſtor del för hwarje år, fom ſafringarnes bredd utwi⸗ 
far. Ty, om offå ife en få bred ring uppkommit på 
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eit år, få.har dock ide mer än ett år åtgått för hwarje 
ting, utan de inre ringarne hafwa ökat fir bredd under 
fanmma aͤr, de yitre tillkommit. . 

Jag bör nn nämna en egenhet, fora ä äger rum med 
ek⸗ och furuwirke, hwilken troligen är wida mindre fänd, 
än: den borde wara: den fury, fom waͤrer fortaft, gif: 
wer det loͤſaſte och ſaͤmſta wirket, och den, ſom waͤrer 
laͤngſammaſt, det baͤſta; hwaremot den ek fom wåper 
fortaft ger det faftafte och båfta wirket, och den ſom 
waͤxer laͤngſammaſt det ſaͤmſta. Den ek jag nyß nämde, 
ſom wiſar en tillökning ifrän ſiu och en half till tjugu⸗ 
fyra tunis diameter, under loppet af tjugufem år, är af 
färdeleg hård och god fort, Hwaremot alla de prof jag 
fett af löſt och ſtört wirke hafwa mycket ſmalare aͤrsrin⸗ 
gar. Betraktar man ärsringarnes utſeende på tvert af⸗ 
huggna ektimmer, få finner man, att hwarje ſärſtilt 
ring beftår af ett faſt och tätt lager, i hwars ena kant är 
en löſare, med finå fina Hål eller porer förfedd rand. Ju 
| jaalare de faſta lagren äro, och ju bredare och mera pos 

rös den löſa randen är, defio ſwagare är wirket. På de 
träd, fom wuxit haftigt eller hafwa miycket breda årsrius 
gar, är näſtan alltid den löſa och poröſa delen af ringen 
helt Liten, och utgör ofta en få ſmal raud, att den knappt 
upptager en tiondedel af aͤrsringens bredd; hwatemot på 
träd, ſem wuxit långfamt. eker: Hafiva ſmala aͤrbringar, 
ben poröſa delen vanligen är betydlig, i jemförelfe med 
den faſta. Paͤ ſa kallar frasek äro Arsringarue mycket 
ſmala, och på den aldra ſämſta oc löfafte ſorten deraf 
äro de få fatala och derjemte pordfa, att de likſom fams 
'manlöpa i hwarandra, få: att man kuappaſt fan räfna 
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"dem. Ait närmare utreda orſaken HK” desrna anotfatta 
egenſtap hos fur och ef, är. ide någon: få tört fat, och 


är ej heller behöfligt. Det: -är nog att: ög se & were 

ligen förhäller fig. 4 Sr 
Landtbrukaren: Detta år för mig en alldeles. owãn⸗ 

tad upplysning. Jag har länhe wetat, att den fur, fom 


" märer Tlångfammaft,: Sir hårda, kaͤdigaſt och bäft, och 


många gånger fett, att ſafringarne på ſaͤdana träd äro 


inycket ſmala, famt att den loͤſa, få kallade vqwaddiallen⸗ 


eller “ſqwabbtalien“ Har breda ſafringar; men, att ett 
motfatt förhållaride äger rum med ekträdet, har jag als 
drig kunnat föreftälla mig, utan har twertom trott, att 


äfwen ektrudet ſtulle — faſtare, fångfammare bet 


—— 
- (Fovif. och flut t näfta häfte.) 





' Den märkta dukaten. 





En ung man hade ärft några hundrade tufen rifés 


daler, 'och, nöjd: dermed, wille Han blott i maklighet förs 


tära fitt.goba; men. ärbeta: wille hau ide; ty arbete, mes 
nade han, war endaft för: fattigt: folk, Således Hade herr 
Adelf (få: Hette : den inge mannen) ingen Annan ſyßel⸗ 
füttning äu att-äta och dricka, ſpatfera od. rida, och. att 
tillfredöſtälla fimr: infall. - Jel fom Han redan fann alt 


för: mödoßamt att.af⸗ och påfläda fig, höll han ſig derföre 


mm. -famnnartjesare, Dã han waknade om Morgonen, 
wißte hau ewentfigen ide hwarföre Han ſtullei ſtiga upp; 
ty inga göromål och ingen glädje wäntade Honom. -Ders 
före Blef Han ochf& liggande. till: dep detta üfwen Slef hos ' 
nont för Hefwärbigt :Det mar: märaratt hända honem 
betfansma Pom: sngebbewnnnen, hwitten af.cer le donad tog 
Tifwet af fig, ſedan han icke mer behöfde afs och påkäba 
ſigz ty ſyßlolüſheten och bemödandet att fördrifwu ledo⸗ 
— Äng vetan i fig fjeifma ett agg: fjelfrord. 


Ser Adolf aforde derfbre hwar ſörmiddag ſin pro⸗ 
menad, på det han ffullé Ha eftermiddagen fri och ingen: 
ting widare att göra, Merendels låg han på foffan, 
under det hau gäſpade och rökte. Derwid hade han uns 
derſtundom ſina beſynnerliga tankar: Swarje mennifba” 
tänkte. han, "har medfört" til werlden en wiß qvantitet 
af kraft, Tom måte räcka till för def fjutio år eller der⸗ 
utbfwer. On” jag ſaledes lyftex en tung ſtol ifrån ett 
ſtälle till. ett annat, få förbrukar . eller förminffar jag 
dermed en del af a min lifskraft — derföre ä är det få godt 
att' låta bli fådant”. Dylika tankar Fan den ollolöſe 
falla ål "Aa 
s Herta Adolf blef. —— tjod och fet.ocg ofta fint 
lig, och maͤſte derföre ſtöta fin SR men detta — 
en Jogelfättning,,. SR F 

GHarumder "Bit: manget — PE att Sat 
Adoifse hand; hharwid Han Hade. det' befymerkiga iu ſallet, 
att han⸗ hã hwarſe dukat forir Han gaf ut, gjorbe ect litet 
prydligt forg, "Him. tänskte Tifmäl of wrycket derwid, 19 
han Hade itillvickligt piuningar; och ambra mymtfyvå 


— 


ad 
- 
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öden bekymrade Honom föga, faſtän ha mången äng, 
af medfödd — gaf — åt eu eller annan 
— 
Jag will — en söt fc efter, tänte — om . 
ett. fådart der guldmynt, efter en fång wandring kring 
werlden, nägonſin återkommer i min hand. Då mv herr 
Adolf ingenting : mar, föreſatie han fig med alvar att 
någonting: bli, och han. blef — em reſande. Det är ändå 
en titel; om man ingenting annat är. Han refle derpä 
ifrån den ena. ſtaden till den andra, ifrån det ena landet 
till det andra. Oßverallt giorde han ſig goda dagar; 
och då han ſtulle göra någon utbetalning, ſatte han i 
omlopp de med ordensforfet prydda dukaterna. Slutligen 
ledsnade han mid detta kringflackande på faſta laudet, 
och inſteppade ſig derföre på ett fartyg till Amerika, med⸗ 
förande hela fin förmögenhet, ſedan han förwandlat den 

i guld och ſi lfwermynt. Nu war herr Avolf ändock nås 
got mer än en refande; han war en utwandrare. — 
Men på fjön git det Honom ganffa illa. Fem dagar 
och fem nätter rafade en förfärlig ſtorm. Alla fom funnos 
på ſteppet måfte deltaga i arbetet; men allt förgäfwes. 
Skeppet gid i qwaf; men det lydades ſteppskaptenen, 
att genom mod 'och rävighet, i ſteppsflupen, bärfa pab⸗ 
fagerate och beſättiring. Efter ett förfärligt kringdrif⸗ 
wande på hHhafivet under fyra dygn, hwarwid flere oniz 
kommo af Hunger, blefvo de ſkeppobruine fintligen upp 
tnane af ett köpmansfartyg och landfatte i Boftons hamn, — 
Fattig, hjelplös och öfwergifwen, irrade herr Adolf oms 
kring, och önſkade ofta, att han med de andra: blifwit 
begrafwen i waͤgorna. DÅ fåg: han en man ſtynda förbi 


— 
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fig; med nedflagna blifar bad han bomm. om en almoſa. 
Mannen grep i fikan, räckte honom ett guldmiynt och 
förſwaun. Då Adolf åtev upphöjde fina. blickar och bes 
traktade guldſtycket, wille hau knappt tro:fina ögon: det 
war en hollaudſt dukat, fom omißkänligt bar det af hang 
egen hand: iuriſtade teckuet. Minne mannen migtagit fig, 
eller war det werkligen hans affigt alt bortftänka en få 
betydlig gaͤfwa? Adolf tänkte oj länge derpå; men. ſtilla 
tårar uedföllo-på guldſtycket, hwilket nu war det enda, af 
hans förra ſtora rikedom, och hwilket Hau, ſaſom allmoſa, 
återfick. Med ſorg tänkte Han derpå, att: han aͤter måfte 
gifwa ut det kära guldnyntet oc) kanſte aldrig mer 
återfe det, .DÅ mötte han en hop arbetare; fom mora 
fyßelſatia att ftenlägga en gata. Haftat beflöt hau att 
laͤta anteckna fig bland deras autal. En beſynnerlig tanke 
tröſtade honom under detta owanliga lefnadsſaͤtt: ”jag 
”Behöfde egentligen ice arbeta”, fade han till fig fielf, 
under Hen förfta tiden och fände i fifan der han gömt 
dukaten, ”fag: har ju penningar, hwaraf jag: fan lefwa 
en hel wecka och äunu längre, eller företaga något aunat 
dermed; men jag arbetar emedan det roar mig och eme⸗ 
dan jag fänmer mig friff och förubid deraf: Jag arbe⸗ 
tar för födan, och maten ffänfer mig äfwen nöje; derför 
arbetar jag för mitt nöjer. — Småningom erkände han, 
att arbetet ej innebar något förnedrande, utan att det 
twertom wore en ära; afninſom lifweis ändamål, att till 
wedergällning för def njutningar och för allt det goda 
iwerten,  ffänter oß, äfven göra något, för werlden. — 


äte fin lifskraft derigenom att han bortlyfte en ſtol eller 
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genom hapiiken vrrkſanrhet fom" helft. Mu erkände han, 
att för mera man begagnade fint krafter, fn mera Blad 
de, få att liftkraften urecklas igenom werkſamhet. 
GSaledes blef Adolf, fom förut endaſt begagnat ga⸗ 
torna, at förvas på ſaſom en nyhhetslyſten reſande, mi 
en gatulaggare, fem dermed förtſente fitt ippehälle. Sma⸗ 
wingom bragte Han lLikwäl fly upp fil uppfyningsman 
Sjwir:'gutilåggningen, och det fügnade honom hjertligen, 
att han qwarlemnnude I werlden några anden ſpar of få 
werkſamtzet: An ve”fraå förför Hun ritat få guldmyntent. 
Vänge försvuråde Han vnkaten, faͤſom ett minne, till deß 
Han fratligen inſag, art äfven denna ef borde ligga, fan 
ändamål; i der. fora: idevkdäntarfnaden. Han ſtankte ben 
derfüre aͤt en enka, hwars men. genom wada omkommit 
under gatläggning. Sedan Han genom fli, ordning och 
sparfambet ſamlat en icke 'oberyvtig -fömögerrgjer, gaf: ban | 
fin hand & en fattig flicka, ſom med gudsfruktan och 
bygd, förenade vit ſtilla och förnöffamt finne. Med henne 
hade: fan: flera wälattade barn, och ſom deßa ärfde för 
äkvarneå dygder och wanor, deras arbetſamhet och tarfs 
lighet, blef lyda och walſtgnelſe lr dere — 
Aer —* ext — J 
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Di taͤrpexlor ſom af vinga anledning, föla e en mens 
niffad Bgon, likna ei den äkta perlan, ſom konmer från 
djupet. : ; 
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Mntza gå efte miſte om Mitt mål, berföre att de 
mera: oͤnſta rän:Traftkyt wilſa; på em werkſam — 
ror” frufien af de — buſtaßugar. — 


— 

En bonde lät en såna ſpä fig af en bedragare. Ses 
dan detta ſtect begärde fråmannen betalning: derföre. ”Bons 
den fåg "på Hhonvin -förnidrad och fade: "Du föger dig 
känna det förflutna, Het Närvarande oc det tillkainniande, 
och du vet ej att jag intet Har nägra Berminaat Packa 
dig bont, din bedragare ss. sla nos ost 

PR BS RR — a mt ot u 
' Öert fom tdaftrissv: på fig: fjelf- och de fom. finktva 
—— löber Tara utt bli dummare med: hwarſe dag. : 


—8 





Det är godt och mäl alt menuiffan wet, myiycket; men 
- dets övr baͤttre och: wigtigaxe, att bef kunſtap är lefwande. 
Men narmarandetidens hildning ſynes alltför unrket fås. 
fia afſeenden på att weia, myckrt, men oj alltid nog på 
beftaffenbeten: af. detta· wetande. Då Lär man ſig · en 
mängd, ſpraͤl, men fürſtaͤr och kanmer-icke ſitt ime wie 
ſende; man äger: fännedom; om: dila werldodelar, men 
kämier kanſke föga det ſtälle, fom borde wara föremålet 
för en8 egen werkſamhet. : 





— — — 


Gudẽförnekaren tror vå hwad ſom icke finnes till; 
men tror ej på Hvad fom werkligen finnes. 





Mången gör fig ofta luftig på andras bekoſtnad, 
fom Borde gråta öfwer fig fjelf. 
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Ett bewis pa wishet är förmågan att med ornbb⸗ 
ligt lugn möte lifwets glada eller forgliga ffiften, och 
att med kraft funna lätta dens bördor, fom ej ſjelf äger 
tillräcklig förmåga att tåla och lida. i 





F — 

Emottag mäl dd med nöje ala goda taukar, likſom 
mälkonuna gifter; men deremot de onda och laſtbara, tår 
ſom fnylgäfter, hwilka förtjena att wiſas på dörren... : 





J alla tider, i alla fänder och taka ſamhällsklaßer 
älffar man ſmickrets rökelſer. Några tyda meft om 
myreha och arabiffa rökelſer; audra, fom ej äro få nog⸗ 
räknade, Hålla till. godo roͤken af. hwillen kaͤda ſom helſt. 





Eanningens, rattwiſans och menſtklighetens lagar 
äro oföränderliga. Det är derföre en farlig och falft 
grundſats, att det någon gång: fan wara nyttigt, eller 

illatligt, ott aflaͤgsna fig detifrån, ſamt att: bedraga ret 
ler mißleda menniſkorna för att betrygga deras ſällhet. 
En olhcklig erfarenhet Har i ala tider wiſat, att vega 
heliga lagar aldrig oſtraffadt blifwit öfwertrüdda. 
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Summan af salighetsläran. 





Hörer, barn, och fatter orden! 

Om den Högste vill jag tala, 

och om enda, rätta vägen, 

som till saligheten förer! — 

Gud är en; men denne ende . . 

uppenbarat sig som trenne, —— 

såsom Fader, Son och. Ande; 

Gud treenig derför kallas. 

Såsom Fader allt Han skaput, 

allt i himlen och :på jorden, 

både synligt och osynligt; 

. allt Han äfven uppehåller oh 

och försörgjer, samt till målet. >: ju 

leder, som Hans vishet afsett. d 

Bland Hans verk, som vi ej. skåda, 
- äro Englurne, som alle «oi 

skaptes heligå och goda. ; 
- Men: från Gud afföllo. några . 
; utaf dem och blefvo onda;. - : 

dessa kallas onda andar... os 0 os 
och den djupast fallne: djefvwl. —.: 
Menniskorna de förnämste » > ca os 
äro bland Guds verk vi skåda; — 
utaf dem de första båda - 
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skaptes heliga och goda, 
efter Guds beläte, frie 

ifrån lidandet och döden. 
, Men a Syetyplengs de Jäto 


"Snart bedraga sig och föllo, 


föllo djupt i synd, de arma; 

och i syndens fotspår: följde 

då förbannelsen och döden. :' 
Synden, lik em smittsam. sjukdom, 
menskans arfslott sddan bhifvit; ' ' 
uti synd vi födas alle, 


- oförmögna till :det::goda, : 
blott. benägna 'till:det "orda, sa - 


utan krafter och förmåga 

till att sjelfre -oss' upprätta. för: 
Fadrens kärteksfulla hjerta : 

kunde dock ej se den jemmer 


och den nöd, hvari vi fallity co CC > 


och beslöt sin Son att sända 

för att oss elända frälsa. | | 
Re'n vid syndafattet lofvar -' i! J 
Han att qvinnanrs: sätd-skall: trampa 


och förkrossa etmens hufeid: eb 
Mer och mer-hestümn och! tydifbt: i 


detta löfte se'n: —— 


af de heliga Profeter. i 7 


Och: till slat det. når: — 
då Guds Son; denehde, käre, on 
Jesus Christäs, 'Födår at Fadteir'':' 


uti evighet, sig: ſödas⸗ Sr ERP 


Så 


FÖ 


1 
, 
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lät utaf en jordisk qvinoa. . oo. cd: 
Sanner Gud och -aanner menska, 
med sin lefnad, död och lära = > - 

Han vår Frälsare: har. bliftit, 


för oss alla öppnat vägen : a 
till Guds Fadets-boniagi åker. > :- oo + 


Sedan Han, till; vår försoning, i. =. - 
— fattigdom och nöd .har. lidit, :..:t , >" 
lidit korsets qval ach döden, - 
nedersteg Han till de: döda, -- : : 
men stod upp den tredje degen. = : 
Upp till himlea for Han sedan, -: .: 
der Han sitter på. Guds Faders 
högra hand och för: oss beder, : 
samt från Fadren: till osa- sänder 
Sanningens och Nådens Anda, 
för att oss delaktiggör . - - foo 
af den frälsning Han börvärfvat, = i: 
Vilja del deri vi vånma,' co. — 
måste vi. i tron. anamand. 
Jesum och till. Honom. ;komma; :: u 
Men af egen kraft och vilja: . '.- 
kunna vi ej. tro på :Honokn. ,- 0 os 
Gud sig derför uppenbarar. + ,. I 
i sitt verk som. Helig Amde,.. : hu >. 
för att tron. i.06s-upptända. ::... . 
och oss derutisbenara.. : «cc I oc ock 
Såsom- Ande. Gud ess. kallar : . i 
j genom Evangelji lära; .- «oj. eva. 
all vår nådetid igenom. 


Han oss" huldt och träget 'ropar: 
öfvergiföen breda väger, — > 

— och till Fadren vänden åter! - 
Följa vi den':helga :rösten, ; =: : 
oss Han med sitt ljus upplysér ; 
medelst Lagen Han oss -iåter: 

våra synder:se och känna. .:' :: 
att i hjertat vävkes (ingers ' 
genom Evangelium lärer 

Han, att Jesus'andfår alla, 
som, af ånger slagne, fälla . 

för hans fötter ner och längta, :. 
trängta efter nåd och frälsning;''--: 
nu upptändes -trom i hjertat. 
Genom tron: til Herran Jesum '' 
oss Guds Ande- pånyttföder.. 
Död får tron dock :icke vara, : 
'verksam -måste 'den slg visa 

i det goda, uti kärlek: :' 

till vår Gud och til vår nästa. 
Med en sådan tro i hjertat 

vi rättfärdige förklaras, : | 
all vår syndaskuld borttages, 
dock ej för vår tro och gerning,. 
utan af Guds nåd allena; ——— 
och i kraft af. den försening,  ': 
Jesus med sin död förvår[vat. 

All vår syndaskulå. upphäfves, =” 
från den ärſda syndasmittan 

blifva vi dock här ej 'trie, 


ee 1901: 
" utaf den vi alltid plåggar > co ” Ö 
medan ännu här vi. dväljag: :: F 
För att syndens: leda .välde > . 
mer och mer må blifva. .dödadt, 
nu Guds Ande kraft förlänar 
att oss sjelfve kunna. helga; 
att oss dagligen förnya ; - i. 
till Guds: täsens- rena: afbild; 
som de första: menskor ägde: : 
Vilja alltid vi förblifva 
med vår Frälsare förente,»- »- 


Muoͤsſto flitigt vi begagna 


medlen, som Han oss har gifvit, 
måste ofta lifsens vatten 

vi ur Ordets källa drieka, 

måste vi af Herrans Nattvard 
ofta hämta kraft och "näring 

för det nya lif, som Christus | 
med sin Ande hos oss verkat. 
Våra fiender, de arga, 

djefvulen, vårt kött och verlden, 
söka alltid att oss svaga 

vilseleda och förföra, 

söka alltid oss beröfva 

äkta perlan som vi funnit, 

dyra skatten, som oss unnats. 

Vi med vaksamhet och bönen, 
alla trognas rätta vapen, 

måste derför alltid kämpa 
manligt, modigt och allvarligt, 


om till slut vi vilja vinna «> -.tn +. 

segerlönen: iifeens krone, .: | 
Blifva vi i tron:så' faste . : 

under lifvets alla öden,. . — 

vi ej frukta då för döden. 7 

ej för domen, evigheten; :. ..- --. 

ty vi vete, att den: dagen = .. o-.. 

då Gud skall all venlden dömma, .:; :' 

Han oss icke skall förglömma, 

men oss rum hos sig förvark. - 

bland de sälla Englars skar, :: : 
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Beréttelfer ur den ECbriftso Kyrkans 


8, Chriſtendomens förfall under paͤſwedömet. 


Den ſtrid anellan paͤfmedömet och den werldsliga 
makten, fom börjades af Gregorius VIL fortſattes med 
framgång af hand efterträdare; men ju mer werldsligt 
wälde den katolſta kyrkan inkräkiade, defto ſtörre blef förs 
derfwet inom kyrkan. En myckenhet af menſtkliga tillägg 
mwanftällde läran, och widffepelfe och wantro beſordrades, 
under det att de andeligas lefmerne befläckades af grofwa 
laſter. Högmod och herſtlyſtnad utträngde den chriſtliga 
Bdmjaufheten, waͤlluſt och froßeri blef rådande i ſtället för 
de fordna förſakelſerna; och om någon gång röſter höjde 
fig, för att klaudra det allt mer omfring fig gripande 
ſedeförderfwet och yrka på en förbättring och en återgång 
till ett chriſtligt Lif, blefwo de ſnaxt tyftade genom förs 
füljelſer och blodsdomar. | 

Till förbkande af paſwarnes makt bidrogo i betydlig 
mån Ae få kallade Foratågen. Ändamålet med deßa krig 
spar att från Turkarne Åtevseröfra Paleſtina, eler det 
Land, der Chriſtus lefmat, lidit och dött. Fromma chriſtna 
hade alltifraͤn Conſtantin den ſtaxes tid gjort wallfarter 
till Ehniſti graf od der framburit fina bäner. DÅ man 

Miawng fir Falket, A1:Ra Äran Ike Gaft. 9 
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föreſtüllde fig, att ſyndernas förlätelſe derigenom ofelbart 
kunde erhaͤllas, blefwo deßa wallfarter allt mer allmänna 
och upphörde ide, faſtän Araberna eröfrat landet. Man 
hagde fogat anſtalter för de wallfärdandes wärd och emot⸗ 
tagande både på wägen till Paleſtina och i ſjelfwa det 
heliga landet. Men genom inbördes krig och oroligheter, 
fom inträffade, fedan öfwerwäldet öfver Paleſtina fom 
mit ur, Arabernas i Turkarnes händer, förfmårades deßa 
wandringar för weſterlandets chriſtna. De wallfärdande, 
eller pilgrimerna, fåfom de kallades, mißhandlades, plun⸗ 
drades, mördades. Underrättelſer derom fördes til Päf⸗ 
warne, fom föfte begagna ſitt inflytande, för att förmå 
furftar och riddare till ett fälttåg mot de otrogna. Gre⸗ 
gorius VII, och efter Honom Bictor III, uppmanade dertill, 
men ännu utan framgång. En Fraftigare wäckelſe gaf 
genom Eremiten Peter af Amiens, hwilken ären 1093 
och 1094 warit i Jeruſalem och af Patriarken derſtädes 
blifwit ſänd till Paͤfwen Urban MM. Denne gaf Åt Pe⸗ 
ter fullmakt att draga omkring i alla chriſtna länder och 
genom berättelſer om de chriſtnas förtryck och lidanden 
förmå folken att taga till wapen. Med ſwärmiſtt nit 
utförde Beter fitt uppfrag, och när Päfwen ſammankal⸗ 
late mötet i Piacenza, hwilket bewiſtädes af mer. än 
30,000 perſoner, erfänded Peters förflag för en gudomlig 
ingifwelſe. På ett nytt möte i Clermont (1095) uppe 
trädde Päfwen fjelf och ſtildrade med hänförande wälta— 
lighet äran och förtjenſten af ett fådant företag, få att 
de hänryckte ahörarne med en röſt utropade: Gud vill 
det; och ett enhälligt beſſut fattade om werkſtälligheten. 
De, fom förklarade fig willige att deltaga i företaget, 
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fuſtade ett rödt fors på ena ſtuldran, hwaraf benämnius 
garue Forståg och korsfarare uppkommo. : Under anför 
rande af Gottfrid. af Bouillon företogå det förfta fork: 
täget 1096. Efter otroliga mödor och anflrängningar 
famt betydliga förluſter, färdeleå wid belägringen af An⸗ 
tiochia, hwilken warade I nio månader, anfommo fors 
fararne ändtligen den 6 Juni 1099 til Jeruſalem och 
blefvo: den 16 Juli herrar öfwer ſtaden, fom med ſtorm 
intogs. Gottfrid blef wald tik Konung af Jeruſalem, 
men wille ide falla: fig annat än den Heliga grafwens 
beſtyddare, emedan han anfåg fig omärdig att bära en krona 
af guld, der werldens Frälſare burit en af törnen. Men det 
nya rifet ägde ide länge beftånd. Wäl kommo från we⸗ 
ſterlandet nya förſtärkningar, men det oaktadt exöfradeå 
Jeruſalem åter af de otrogua, när Sultan. Saladin bes 
fegrat korgfararne i-en drabbning wid Tiberius år 1187. 
Europas trenne maͤktigaſte regenter, Kejſar Fredrik I i 
Tyſtland, Konnugarne Philip Buguft i Frankrike och 
Richard Lejonhjerta i England förenade fig. då, efter 
uppmaning af Päfwen Gregorius VIN, att återtaga den 
heliga ſtaden; men oaltadt de fiora hſeltebragder, fom af 
deja utmärkta krigare utfördes, förblef Jernſalem i de 
otrognas händer. De flera gånger förnyade förſöken att 
Återvsvinna def förlorade mißlyckades alla, och mot flutet 
af det trettonde århundradet, då Forstågen upphörde, hade 
de chriſtua ide mer någon befittning qwar i det förlof⸗ 
made landet. Hufwudändamäalet war fålödeå förfeladt; 
men pafwarne förftodg att bereda fig fördelar, fem de 
annars ide kunnat winna. Deras inflhtande på de werds⸗ 
liga regenterna hade blifwit ökadt, äfoenfom deras ins 
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fomiter. "Många: af:de herrar vidare, from autogo fors 
fet, nödgades föratt beſtrida de foftmder, hwilla fordrades 
för utruſtningen, fälja ſtaa zetdatods och befittnisqgar, 
06 deße koͤptes till en Kor del. of Lyrkan, fom ägde förs 
mögenhet att betala. bem, Sedan man un börjat ratt pre⸗ 
difa kordrag, fortfaste man dermed, icke blott mot de 
vtroyne i bſterlaudet, uten äfven wnot:fättare, eller fås 
dana, fom afföllo från pafwens. Iydnad, och ſſutligen äfs 
wen -suot furſtarne fjelfma, när deße ide wille foga fig 
efter den romerſta biſtopeus föreffrifter. Päfwarnes förs 
uitenhet ſteg allt mer och mer. Kejſar Henrik V, fan 
och - efterträdare till den olhcklige Heurik IV, mäſte ges 
nom Concordatet i Worms 1122 åt påfmen öfmerkåta 
inveftifuren med: ring och ſtaf, hwilken warit orfafen till 
fadrens twiſt nud Gregorius VIL of Henrik :V:8 efter⸗ 
tvädare, Lothar II, föröbmjukade ſig ända derhäu, att 
han kysſte paͤfwens fötter och höll hans ſtigbygel, när 
Han föuke ſtiga till häft. I ſynnerhet utmärkte fig Påfs 
wer Innocentius III, fåfom en ifrig befordrare af. påfs 
liga väldets upphöfelfe öfwer hwarje werldslig watt: 
en tanke, fom förſt blifwit uppfattad af Nicolans.I oc 
ſedan utbildad af Gregorius VII. Innocentinus fordrade 
undergifwenhet af fin tids müktigaſte regenter, Tyſta 
Kejſaren och Konung Philip Auguſt af Frankrike. Un⸗ 
der ſtridigheterna i Tyſtland mn Fredrik ils rättighet 
till kejſarekronan, ſtref Han till de wäljande furftarne bref, 
i hwilka Han utvecklade paͤfwedömeis företräde framför 
den werldsliga matten. Pafwen Hade, efter Haus påftårs 
ende, Bjwerflyttat. den kejſerliga wardigheten från HOſten⸗ 
laudet til Weſterlandet, få att:kdömmandet of furſtar⸗ 
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nes wal och vättigheken: att: pröjiva: den malde, tilfous 
påfven, hwilkens ſtadfäſtelſe wore. nödmändig: för waletß 
giltighet. Om de walſaudr more oenfe, ägde pafwen att - 
fälla wifläget. Den, fonr wägrade att. lyda, hotades mel 
bannlysning, och få fer mar fruktan för detta påfmars 
ned torpen, att de merendels derigenom ſegrade. Philip 
Higwft. hade, under förevändning af nära ſtyldſtap filjt 
fig mid fin gemål, den danſtaprimjeßan Ingeborg, och 
de: framfyffa biſteparne habe erkänt föikjamefan för lags 
lig; hwarefter konungen förnväitde. ſig med Agnes, dotter 
af Hertigen af Bohmen. Detta ogillades af påven, och 
vå Philip Auguſt ite wille foga fig efter Imocentii uta 
fan, belades Bela frauſta riktt med interdict, d. w. f. 
alla preſterliga giomål afſtannade, ingen gudstjenſt fid 
haltas, inga. barn blefwo dopte, inga döda blefwo bea 
grafna, ingen nattsard utdelades oc ſ. w. Detta. wackte 
em allmun oro: I landet, och mißnöjet med konungen blef 
få ſtort, att. han nödgades följa. fig wid Agnes och aͤler⸗ 
taga Ingeborg till gemãl. På ſamma fött twingade Jun 
nocentins Konung. Sancho I af Portugal att gifren ſitt 
rife under ven apoſtaliſka ſtolens beſtydd, äfmernfom: han 
förmådde Konnng Peter af Arragonien att. förklarg Hi 
vife ſtattſkyldigt under Rom. I Norge, i Polen, i 
Ungern, i Bulgarien och Wallachiet wuppträdise han. for 
medlare mellan dem, ſom täffate em högſta matten, oc 
be; fom erhållit: Pifbensd:fadräftelfe, anfågo fig. derige⸗ 
nom: tryggare + befittriirgen af:fin rävdigher. När Ko⸗ 
ang. Iohatr Hof "England: ogillade ett aͤrkrbiſtopswalt 
Gnaterbury; font mißhagade honom/ och: lat afſatta de 
biſtopar, föm worn. pafwen hörſamma, frit indraga deraß 
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gods, bannlyſte Innoeentiußs Kommugek, och när denne 
likwäl enwiſt wägrade att lyda, förklarade Påfiwen,: att 
Johan förwerkat fin thron, frifallade haus underfåtare 
från dar trohetbed, de fourit, och uppdrog åt Konungen 
i Frankrike att werkſtälla den påfliga demen. Då måfte 
Johan, fom ide kunde räkna på fina underſätares tills 
gifwenhet, underhandla med paͤfwens ſuͤndebud, och förs 
likning ſtedde. Johan mäſte då lofwa art åter infätta 
alla andlige i deras rättigheter, nedlade ſin krona, fom 
han af det påfliga ſändebudet aäterfick fåfom fän af påfs 
men, ſwor länsed åt påfiven och lofmade att Årligen till 
påfliga ſtolen betala 1000 mark ſterling i laänsafgift. 
Men när päfwewäldet nått fin höjd, började vet 
fmåningom undergräfwa fig ſjelft. Päfwarne bleſwo 
genom framgången trotſande oc obetänukſamma. Det 
lyckades verföre en och annan werldslig furfte att mot⸗ 
fåtta fig deras beſſut. Mellan Konung Philip den Skoͤne 
i Frankrike och Päfwen Bonifacius VIII hade en twiſt 
uppkommit rörande de ffatter, fom konungen fordrade af 
kyrkans egendomar. Under denna: twiſt, fom & ömſe fi 
dor fördes med mycken häftighet, Hade päfwen öppet föra 
klarat, att all werldslig makt wore underordnad Ten 
andliga. Konuugen, & fin ſida, utfärdade en befallning, 
att alla Fransmän ide mer ſtulle erkänna Bontfacing 
fom päfwe. Nu kom bannlydning från Rom, Philip 
förklarades fitt rike förluftig, och Frankrike belades med 
interdiet. DE ſtickade Philip fin kanſler, Wilhelm af 
Nogaret tillika med en åf påfroend owänner, en medlem 
af den i Rom mäktiga ſlägten Colonna, till Jtalien, 
under föregifivande, att de, fåfom ſaͤndebud, ſtulle under: 
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handla med påfiven, men egentligen för: att taga honom 
till fånga, föra, honom till Frankrike och der antingen 
twinga honom till affägelfe af fin wärdighet eler, med 
tilHjelp af det konungen tillgifna preſterſkapet, affätta 
honom. Genom förräderi af dem, fom omgäfwo påfiwen, 
hwilken daͤ wiſtades utom Rom, lyckades det äfwen att 
göra honom till fånge; men redan tre dagar derefter bes 
friades han och begaf fig till Rom, der Han likväl en 
månad derefter dog, fom det troå, af harm öfwer den. 
mißhandling, han lidit mid fitt tilfångatagande. Boni⸗ 
facius efterträddes af Benediet IX, fom öfwertalades att 
upphäfiva . bannlygningen mot Philip, och Hå, efter den 
nye pafwens ſtraxt derefter inträffade frånfälle, nytt wal 
ſtulle anſtällas, och en af Frankrikes ärkebiffopar, Ber⸗ 
trand af Bordeaux, war en af dem, fom blifivit föreſſagne 
till påfive, lofwade konungen att med fitt förord hos de 
wäljande underflödja honom, om han wille gifva Philip 
aflöſsning famt i fem år tlondedelen af alla kyrkans ins 
komſter i Frankrike famt fördömma Bonifacii minne. 
Bertrand war ärelyſten och ingick på defa wilkor. Han , 
blef och wald till paͤſwe under namn af Clemens V. 
Wilkoren uppfylldes, med undantag af det fifta, och Cle⸗ 
mens walde Avignon, en ftad i Fraukrike till ſitt refis 
dens, i ſtaͤllet för Rom (1308). 

De följande påfvarne Hade äfven eu (ångre tid Avignon 
till wiſtelſeort och beſökte Rom endaſt en och annan gång, 
när Romarne enträget anhöllo derom, Slutligen efter 
Pafwen Gregori: XI:s död 1378 blefwo Cardinalerna 
af. romerſta folket nödgade att wälja en Italienare til 
paͤfwe, hwilken borde uppehålla fig i Rom, Men de 
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franſta Cardinalerna ogillade detta walk och förmade ſig 
an en. anmn pafwe. Den förft utvalde, Urban Vä, 
bodde i Rom och erkäudes aß Itakim, näften hela Tyſt⸗ 
land, England, Portugal, Ungern, Polen, Danmark/ 
Sverige, Norrige och Preußen. Den andve, Clemens 
YH, hyllades af Frankrifv; Sporten, Skottland, Siollien, 
NMhodus och Chpern. Mr utbraſt eit krig mellan de twenne 
pafwarnes : anhängare; Clemenb, ſom med fran troppar 
ft förhärja Fond amräde, mäſte likwäl, ſedau ve lidit 
ett fullkomligt nederlag; draga fig undan till Neapel, och, 
arr ban ej heller der amfåg ſig ſaͤker, taga ſin tillflykt 
till Avignen. Så hade me den katolſta kyrkan tvenne 
påfivar, hwilka, i de ofta-förefönrmande ſtvidigheterna om 
töronföljden i olika länter, alltid oro af oliku tankar, 
ſaͤ att den, förr af deu ena påfiven anfågs berätoigad til 
bronan och of honom kröntes, blef af dewandrabannlyiö, 
under vet den förves. medtäftare erhöll. faoftftelfe: på 
famma würdighet. Dana: fönvring warase ide blott 
under Urbang: och. Elemena lifstid, utan: i näm 40:år; 
ty få ſnart Ben ene” af päfwarne afgått. med döden, wal⸗ 
des af hand: partt en ny. Detta wäckte dock ſurtligen 
alltför ſtor förargelfe, och mun fölte hjelpa ſaktw dermed, 
att man på ett kyrkomste i Pifa år: 1409 affatre begge 
de däwarande päfwarna och walde en ny. Men de af⸗ 
fatte hade ännu wänner och anhängare: och: willt ide 
ueblägga för wärdighet, få länge. de ägde någun: föra 
heppning att” bibehålla: fig, ST få nu kyrkan tre fe - 
werhufwuden, och oredan blef änn märre Ändrar 
fammenkallade Tyſta Keffarrn Sigismund ett akmänt 
byrkomste i Coſtnitz till: är 1448, da alla tve paͤfwatne 
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nödgades: afftå. från deras Höga wärdighet och em. ny 
pafwe waldes. Detta kunde likwäl icke ffe förr än efter 
många och låttga underhandlingar, få att mötet warade 
ända. till: år 1418. Den Nymarba — anteg namnet 
Martin V. 

Att: under en fådan kyrkoſtyrelſe icke — rätt 
chriſtligt lif kunbe uppenbara fig, är lätt ott finna. Bie 
belns lära om ſyndernas förlåtelfe genom tron på Fral⸗ 
ſaren hade redan Tänge warit förfafffad och bortſtymb 
medelſt tillägget om förtfenften af de få kallade “goda 
were”, hwarigenom kyrkan påjtod, att man kunde före 
fona- begångna ſynder. Lifafå anfågs det förtjenſtfullt, 
ett. med ſtränga botöfningar, faſta, gißlande och andra 
kroppsplaͤgor wiſa fin fromhet. Men kyrkan tillät äf? 
wen, när den, fom: till förſoning för någon wiß ſynd 
ãlades en ſirängare botöfning, icke mille underkaſta fig 
denſamma, att naͤgon annan + hang frälle åtog fig, hwad 
den förte bordt undergå. Slutligen förklarade kyrkan 
att, enär hon: war innehafware af: all den förtjenft, fom 
alla fromma, ända från chriſtendomens början förmärfs 
wat, i ſynnerhet de helgons och martyrers, hwilka genom 
ſitt heliga le fwerne och fina lidanden för kyrkans tro; 
icke blott förmärfivat fir: egen ewiga ſalighet utan: äfven 
lemnat ett öfrerflott af goda gerningar“, hwilket kyrkan 
ägde att anwända, kunde hwar och en blifwa delaktig ges 
nom tfenfter, bewifade aͤt kyrkan; och defd tjenfter bes 
ſtodo wanligen i gaͤfwor och teſtamenten. Så HMS det 
att friföpa fig, fraͤn botgöringar, och få ſnart kyrkan, det 
will föga preften, förklarade att fynden war förlåten, 
kunde litet: tvifivel Hersu a runt, om: och ſyndaren icke 
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fände någon ånger eller häde någon tro på Frälſaren. 
Jeſu förtjenft ſattes helt och haͤllet i ffuggan. Helgonens 
antal hade blifwit allt mer och mer förökadt och man bad 
till dem om deras förböner. Likaſä ärade och tillbad man 
få fallade reliquier eller” helgonens öfwerlefwor, deras 
Ben och dylift mer. Högſta wärdet fåtte man på fådant, 
fom ſtod i närmare beröring: med Jeſu perfon, fåfom 
törnen af hans krona, fpånor af hans kors, hand oſöm⸗ 
made. rod, o. ſ. w. Under de wallfarter fom anftäldes 
dels till Jernſalem, dels til Rom och andra ſtällen, der 
martyrerna aflidit, ſamlades en myckenhet fåvana reliquier, 
och den fromma enfalden lät locka fig, att köpa fådana, 
fom af Bedragare utgäfwos hafwa tillhört helgonen. Hel⸗ 
gonens lkefwernesbeſtrifningar fpridded, under namn af 
legender, och innehöllo berättelfer om en mängd unders 
werk, fom blifvit af dem förrättade, berättelfer, till ſtörre 
delen diktade. Reliquierna amvändes till åtffiligt bruk. 
Man lade dem på fjufa, för att ätergifwa dem helſan; 
man medförde dem i krig, för att winna ſeger; man 
gjorde ed på dem; under allmäna landsplaägor, peſt eller 
hungersnöd, buros de omkring i proceßion. När reli⸗ 
quiernas antal ökades, inträffade ſtundom, att flera kyr⸗ 
for, fom hwardera anfåg fig äga ett helgons aflefwor, 
råkade i twift om hwilkendera war innehafware af den 
äkta helgonkroppen. Till wantron hörde äſwen de få 
kallade Ordalierna eller Gudsdomar, hwilka anſtälldes 
till ſanningens utrönande, då man trodde, att Sud ge 
nom ett undexrwerk föulle befria en oſtyldigt anklagad. 
Deßa Gudsdomar woro: wattenprofivet, korsprofwet, eld 
profwet och wekampen. Wattenprofwet anſtälldes ans 
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tingen ' med Hett, kokande watten eler med kallt watten. 
Wid det förra ſtulle den anklagade på kyrkans med wig⸗ 
watten beſtänkta förgärd, efter en fullſtändig gudstjenſt 
med böner, faͤnger och preſterliga förmaningar, upptaga 
en riug ur: det ſindande wattnet. Hand Hand blef derpã 
ombunden och förſeglad med inwigdt ˖ war, och om den ef⸗ 
ter cin wiß beftärnd tid. då det förfeglade ombhöljet bort⸗ 
togs, befanns offadad, blef han frikänd. Vid det ſed⸗ 
nare profwet blef han kaſtad i wattnet och, om han då 
ide fjönk, förklarades han ſkyldig. Korsprofwet beſtod 
deruti att auklagaren om den anklagade på en gång ut⸗ 
ſträckte armarne ' och bibehölld denna fällning, till def 
endera: tröttnade od lät dem ſinnka. Den, fom förkt 
tröttnade, anfågs hafwa orätt. Eldprofwet anſtälldes 
dels få, att ' den anklagade med blottade fötter git på 
— alödgade plogbilar eller genom lågor af brinnande wed⸗ 
högar, dels få, att han tog ett glödande jern i. handen. 
Med eldprofwet underſöktes äfwen ſtundom äktheten af 
reliquier. Om eu anklagad ſegrade i twekampen mot fin 
anklagare, auſags han offyldig. Ville den anklagade 
icke ſjelf ingå: ſden kunde han ſätta en annan kämpe 
i ſitt ſtaͤle. 

Syndernas förlåtelfe meddelades of fyrfan anda till 
forötågen8 början endaft på det fött, att för hwarje fynd 
gafs färfrilt förlåtelfe med wilkor af förffilt botgöring. 
Men wid mötet i Elermont (1095) förklarade Urban II 
att hwar och en, fom deltog i kordtaͤget, Hade. fullkomlig 
fyndaförlåtelfe eller aftat, fom det kallades. Defa. aflat 
blefwo fedan äfven wid andra tillfällen medgifna. Man 
gaf fådant för bidrag till kyrkor oc andra offentliga 
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byggnader. ' Kyrkor och kapeller utmärktes dermed, få 
att alfa, fom 'på deßa fräflem bådo. wißa böner; erhöll 
fina ſynders förlåtelfe. . 

Sürſtkilta: domſtolar ſtiftades of: — fbr att 
» bömma .occ beſtraffa dem, fom afföllv från: den katolſta 
fyrkans: lära eller. forte: fig mot påfsbarneå myndighet. 
Deßn domſtolar fikade inguifitionssiurätktningar. Re⸗ 
dan år 1198 ſtickabe Innorentius Netwenne riukar tift 
Frantvike:i fådant ärende. Biſtopar och werldeliga myns 
digheter aͤlades att. werkſtälla de: domar, fom af deßa ins 
quiſitorer affinuraveå. Kättarne beſtraffadeb i början med 
förluft: af egendom, bannlysning och: landaftykt, men ſe⸗ 
bon: en: ny. munk orden, Dominitaneworden, blifvit förfs 
mb, oc inquiſitionen åt denfamma öfwerleninad, amväns 
des merendels dödstraff och deribland det att lefwande 
brärmas. Den: fom. gynnade fättare: eler undaudrog dem 
domniſtolarnes myndighet, mar: underkuſtad ſamma ftraff, 
fem Bättarne. ſjelfma. Hwar och en ſtulle wara mißtünkt 
för kütteri, fom ide biktade och teg nattwarden tre gåns 
ger om: året. Wid ranſakninugen med de anklagade ans 
mändes metendels grymma kroppoplaͤgor, för att förutå 
dem till bekännelſe. Anklagare och wittnen blefivo aldrig 
pt fanma. gång afhörba,. fom: den anklagade. 
Murktle fnaden anfågd: ännu med utomordentlig wörd⸗ 
uad, ehuru, wid den tilltagande rikedomen, geuom gaͤfwor 
00: teſtamenten, den fordna ſträngheten i lefnadsſüttet upp⸗ 
Mit, och i flållet: yppighet och weklighet wunnit inſeg och 
pål många ſtallen tagit ſwerhand. Wäl funnos ännu 
de, font ogillade. detta och flera förſok gjordes att aͤtet⸗ 
fälla lydnaden för de: urſprungliga reglornaz men det 
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ſydades fällan, Nya munkrovvisar ſtiftades med: Rräng 
ordning, men ſedan äfven vega blifwit rika genom ers 
hållna ffänför,. nyphörde det förſakande lifwet. Bland 
deja nyare unnfRkorbier: är Ciſternienſernas berömdaſi. 
Den har filt nanm of. kleſtret Citeaux i Frankrike, fom 
är. 1098" gruudlades af en adefäinan från. Champagne, 
wid namn Robert; Denna orden kallas äfven Bern⸗ 
hardiner⸗Orden efler Bernhard of Clairvaux, fom år 
1713 blef ont medleu deraf: Ciſternieuſerna lefde efter den 
regel, fom Benedict af Nurſia gifwit för den af Honom 
friftade order”), Men ett ännn frängare tefnadsfärt 
antogs af Carthuſtanereiunkarne. Deras ſtiftare war 
Bruno, en Tyſt, fom ſiuderat i Rheims och war föres 
ſtaͤndare för den der inrättade domkyrkoſtolan. Den där 
warande Arkebiſkopen af Rheims förde ett:Hhöjeligen ſtraff⸗ 
wuürdt och utſwaͤfwande lefuanbſätt, hwiltket föranlät Brino 
att: lemna fir befattning och draga fig från werlden år 
1080... Omkring 4: år derefter: tilär8 honom att, tillika 
med naͤgra liktünkande wänner, flytta till ett WMeligt ſtälle; 
font kallades Chartrouſe. Här, lefde de i rum, ſtiljda 
från hwarandra, två i hwarje, under ben firängafte 
tyſtlaͤtenhet och de ſtörfta förſakelſer. Af ſtaͤllets namn, 
ber: de uppeböllo fig, benünmdes de Carthuſtaner. Deras 
regel innehåller, att bilta alla lördagar, att. på andra, 
fjerde och ſjette dagen: i. weckan endaft åtnjuta bröd och 
matten, . och de: öfriga dagarne endaft grönſaker, Aldrig 
fört; I derus kloſter får, utom nattwardskalken, ingens 
ting wara af guld: eller: — en fullkomlig — 
är dem: aͤlagd. 


”)' Se 20:de Arg Abe bäft., fid. 301. 
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Ett af de förnämſta ſtöden för påfliga makten oc 
def utwidgande war inrättningar af de få kallade Tig⸗ 
gare⸗ ordnarne, Dominicaner och Franciſcaner. Den 
förra af deßa ſtiftades af en Spanjor Dominicus Guz⸗ 
man, fom år 1216 erhöll tillåtelfe dertill. Ordens: hufs 
wudförrättning ſtulle beftå i predifande til kättares oms 
wändelſe; hwarföre munkarne äfven kallades predikare⸗ 
bröder. Deras förſta kloſter war i Toulouſe. De förs 
okaves haſtigt, få att år 12217 räknade de redan ſextio 
kloſter. Ar 1230 fingo de en färffilt laͤrareſtol mid uni⸗ 
verfitetet i Paris. Är 1278 hade de öfwer 400 kloſter. 
Af påfivarne anförtroddes dem underwisningen och granſk⸗ 
ningen af nya förifter, hwarjemte FAO ren merendels 
Band dem utwaldes. : 

Franeiſkaner⸗Orden friftades af en Ålder — 
cisſcus Bernardone. I fin ungdom ffal Han hafwa 
äljffat nöjen famt lefwat ſlösaktigt; men wiſat en utom 
ordentlig wälgörenhet mot fattiga. Andeliga ſyner were 
fade han omwändelſe, hwarefter Han i ſynnerhet ſyßel⸗ 
fatte ſig med att uppſöka och wärda ſinka. DÅ Han fjetf 
ej mer ägde tillgångar till deras underſtöd, wandrade han 
omkring fom tiggare, och ſamlade allmoſor, med hwilka 
han hjelpte dem, fom icke fjelfwa förmådde på detta fött 
föfa hjelp. En del anwände Han att iftåndförta gamla 
förfallna kyrkor. När han en gång hörde uppläſas Fräl⸗ 
ſarens ord i Matth. 10 Cap. 8—10 verſerna, blef han 
deraf få hänförd, att Han. wandrade omkring i. det tills 
ſtand der beffrifive8 Til Honom ſamlades fnart flera 
liktänkande och år 1210, då deras antal frigit tillselfiva, 
ſtiftade Franciſens en ordendregel, fom ålägger den ſträn⸗ 
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gaſte fyffhet, fattigdom och lydnad. Order utbredde 
ſnart och erhöll högtidlig ftadfäftelfe är 1223, Wördna⸗ 
den för Franciſcus git hos ordens medlemmar få långt, 
att de jemförde Honom med Frälſaren fjelf. 

Defa munk-ordnar ntöfirade fort inflytande på ſol⸗ 
fet och bidrogo till ſtadfäſtandet af den påfliga myndig⸗ 
heten. Läsningen af den Heliga ferift war för lekmän 

" förbjuden, och folfet Hade ſaͤledes ingen annau fälla för 
ſin religiondkunſtap, än den, fom meddelades af prefter 
och munkar. Defa woro och biktfaͤder. Påifiven Inno⸗ 
centius ILL utfärdade nemligen år 1215 en befallning, att 
hwar och en ſtulle för fin preſt bekänna alla fina ſyn⸗ 
der, hwilket kallades bikt. Preſten ålade då fondaren 
wißa botgöringar, hwilka den biktande måjte underkaſta 
fig, innan han fick förlåtelfe. På ſädant fått beherrſtade 
deßa biktfäder allas ſamweten och nyttjade ofta denna 
matt till werldsliga ändamål. Botgöringarne för ens 
ffilta ſynder och förbrytelfer blefwo noga beſtämda, och 
man trodde fig dermed funna förffaffa fig Guds nåd och. 
warda befriad från det tillkommande lifwets ſtraff, äf⸗ 
wenſom från den få kallade ſkaͤrselden, ett mellantillſtaͤnd 
mellan falighet oc) fördönrelfe, i hwilket de aflidnas fjäs 
far troddes tillbringa längre eller fortare tid efter döden, 
innan deras öde för ewigheten blefwe beftämdt. Gißlande 
förefom ofta fom botgöring. Den werkſtälldes antingen 
af preften eller af de botöfwande ſjelfwa. Wid ftora 
olyckshändelſer oc landoplaͤgor företog8 flora procesfioner, 
då menuiffor af” olifa åldrar och kön halfnakna tågade 
genom gatorna, gißlande fig, få att bloden ſtrömmade 
utåt deras. kroppar. Derunder afffönges andliga ſaͤnger 
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och anropades Guds barmhertighet. Ar 1260 taͤgade en 
fådan procesſſon genont en der af: Italien. $nvar I 
Byflland förebömino wid ſamma tid dylika gißlaretäg. 
Bland de mänga förvoillelferna och! förändringar af 
den foͤrſta chriſtendomens enkla och rena läror, förekom 
Afwen kalkens borttagande frå lekmännen wid nattwar⸗ 
dent: utdelande. Detta grundades på den af fatolffa khr⸗ 
fan antagna läroſats, att brödet och winet wid wälſig⸗ 
nelfen eller iiſtiktelſeordens läsning förwandlas till Chriſti 
lekümen och Blod, oh att Hen fom blir delaktig af det 
wälflgnade brövet ſalunda undfår Hela Chriſtus, äfroen 
utan att få del af kalken. Kalkens AMMA tillät8 ens 
daft prefterna. 
: Under all denna wantro oc iwidffepelfe, fom tilleg⸗ 
nade fig namnet: chriſtendom, werkade dock Herrans Aude 
fillhet på aiſtilliga ſtällen tillb bibehaͤllande af en ſann 
chriſtendom. Wißerligen woro deßa ſekler eller: kättare, 
fom de kallades, ide alldeles fria från willfarelſer; men 
de hemtade dock till ſtor del fina läroſatſer ur bibeln, oh 
det, fom möjligtwis kunde wara willfarelſe, berodde fås 
leded endaſt på ett: mindre klart begrepp om wißa enſtilta 
ſtällen. En rik borgare i fladen Lyon i Frankrike, wid 
namn Petrus Waldus, hade känt ett lifligt begär att få 
kumnſtap om- Evangeliernas innehåll och förmått twenne 
andliga. män, att för Hand räftting på landets ſpraͤk öfs 
mwerfätta flera delar af. Gamla och Nya Teſtamentet jemte 
enffilta kyrkofäders tolkningar. Genom: fortfatt! läsning 
af- dega: öfwerföttmingar wücktes hod honom en aſſundan 
att. ſtälla ſitt lefwerne efter evangelii foͤreſtrifter. Hun 
bortgaf fin. förmögenhet år ve fattiga och började (1170) 


offentligen förkunna, hwad har laͤrt. Fam wann. ſuart 
nppmärtfanvhet; fiera liktäubande förenade fig med: ho⸗ 
nem, och ſpridde Hang: läror vunxbtowtring: i traften; 
Arkebiſtepen i Byan-förbjöd dem att predika och mitolka 
ſtriften. Men deräberopade ſtriftens ord, att mmr måfte 
mer lyda Ond: än mewifor, och att de rvältade för efter 
Zeſu befallning, av i hela werlden predika evangelinm. 
Ar 1179 habe twenne af Waldi winner: infunuit fig i 
Rom och för päfwen framwiſat öfwerfüttniug och förs 
klarinig af-några bibliſka böcker, famt Begärt tikårelfe att 
kära. Awora gånger försupsbed denna aufüktring, fedan de 
fått afflag på fin förſta begäran; och. blefwo derefter förs 
bömte fenr förtaro (1184). Det oaktadt fortfors de med 
fin andeliga werkſamhet och rum anhängare ide. blott i 
Frankrike, utan Ffven t norra delen af Spanien, i Ita⸗ 
lien, i. Schwortz och i Tyſtland. Deras lära inneböl, 
art man borde återg& til. bibelus föreffrifter - och förfafta 
alla de afwikelſer: terifrån,. föm den katolſtu kyrkan mes 
lat. göra gällande, ſamt att Chriſti och apoſttarmes lära 
är tillräcklig: ſör ſallgheton ntaw kyrkans ſtadgar. Vibeln 
war deras karafte laͤhning omr: de ſyßelfatte fig dermed få 
mycket, att de kunde 'nrånga fryser deraf utantill. De 
ogiſlade:allt ſadant iden katolfta kyrkan, fom idé kunde 
förfivaras med bibelns utreyckliga föreſtrifrer. Den romer⸗ 
för förfan framſtüͤlldes af dem fåfom alldeles: für derfwad⸗ 
under der de anfågo ſig ſjelfwa tillhörande. der aa fara; 
pa ben: Heliga Skrift, iſynnerhet Nyx Teſtamentet, grun⸗ 
dade Chriſtna förſamlingen. Paͤfwen förklarades för 
hnufwudmannen för alla willfarelſer, vet högre preſter⸗ 
ffåpet anfågå fom: de. i Nya Jeſtamentet omctulade fkrift⸗ 
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lärda, och munkarne fivarade mot Fariſéerna. Preſterna 
borde ide hafwa naͤgon tionde; kyrkorna borde ide få 
mottaga några gafwor eller teſtamenten; kyrkor, altaren 
och fyrfogårdar behöfde ide någon ſärſkilt inwigniig; 
och prefterna Borde med ſina händers arbete förtjena fitt 
uppehälle. Wid nattwarden kunde icke en laftbar preſt 
wälſigna brödet och winet, få att den, fom blefwe deraf 
delaktig, äfven undfinge den dermed åfyftade nåden, utan 
detta berodde Helt och hallet på den gifwandes och den 
mottagandes wärdighet. De förkaftade kyrkans bann oh 
aflösning, och fordrade, att man ſtulle bikta allenaſt ins 
för Gud. Hwarje lekman hade matt att gifwa aflboning. 
Deu Helige Ande meddelade de åt hwarandra genom 
haͤnders påläggning De nekade äfiwen ſtärdelden och 
ogillade böner för de döda. Hwar och en lekman habe 
rättighet att predika: men alt det, fom predikades, ſkulle 
bewiſas med frällen ur föriften. Deras lefnaddfätt war 
enkelt och efter en fträng ſedlighets fordringar. De drefwo 
ingen handel, utan woro til ſtörſta delen handtwerkare. 
De bådo ide mycket, utan funno fin förnämſta uppbyg⸗ 
gelfe af den heliga ſkrifts läſning. Alt oauſtändigt ffämt, 
alla eder och ſwordomar tadlades ſträngt. 
Waldenferna indelades, fedan de förökat fig, i twenn 

klaßer. Den ena kallades de fullkomlige, och lefde utan 
att äga något och utan att wara gifta. De refte oms 
fring i förfamlingarne, för att flyrfa och uppmuntra 
dem till ftåndakrighet under förföljelſerna. Under deßa 
refor nyttjade de. olika förklädningar, för att icke röjas, 
och lärde på jtällen, der de fuude hålla fig förborgade. 
Hwad de behöfde till ſitt lifsuppehälle, fingo de af. de 
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andra Waldenſerna, fbr hwilka de gjorde fig kände ge⸗ 
nom wißa hemliga tecken och oöfmerenakomna talefätt. De 
bebrefivo fött omvändelfewerk: med utemordentligt nit. 
Man berättar om en: VWaldenfer 1 Oſterrike, att han 
hwarje natt ſimmat ofwer floden Ips, för att i fin lära 
hemligen underwifa ex på andra ſidan om floden boende 
katolik. Talrikaſt woro Waldenſerna i Langusdoc oc i 
Provence, hwareſt de njöto beffydd. 

Waldenſerna förblandades mcd aͤiſtilliga andra af⸗ 
fällingar från. den katolſta kyrkan och kallades då Albi⸗ 
genſer Detta namnm härleddes af ſtaden Al0i i lands 
ſtapet Albigeois, hwareſt ett krig, af påfivarne anbefaldt 
till kaͤttarnes utrotande, förft börjades. De af pafwarne 
uppmanade Fforsfararne — få benämndes nu äfven de, 
fom deltogo i krig mot dem, hwilka affalit från kyrkan — 
intogo de. Herrars befittningar, fom gynnat Waldenſerna; 
men deße förfivarade. fig tappert, och kriget räckte länge 
Efter krigets fint ſtilſde ſig Waldenſerna åter från AIOP 
genſerna. Sjelfwa delade fig Waldenſerna i twenne afs 
deluingar: rena Waldenſer, fom utan tillſatſer höllo fig 
till Petri Waldi lära, och blandade, fom derjemte antoge 
enſtilta fatfer från. andra ſekter. | 

Pafwens trogna medhjelpare, Dominikaner och Frans 
ciffaner, hade aͤfwen intvängt i England oc der, likaſem 
annorſtädes, tillwällat fig raͤttighet att predifa och afhöra 
feriftermål, ſamt deltogo i ſynoderna om inkräftade. läros 
ſtolarne wid univerfiteterna, hwarigenom twiſter och oeniga 
bet uppkommo. Gå hade Tiggaremunkarne ſtaffat fig 
tillträde till. Oxfords laͤroſäte och der legat i ſtrid med 
de öfrige lärarne. Mot dem uppträdde derftäded en ung 
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man, wid/ nanm: Wiklef, hwilken ſtderade filofofi 
theolegt och lugfarrichet. Han: hude med ſärbeles flit 
winnlagt fig: omv: bibrltunftap; och: derigenem förmådde 
fart med framgång bekümpa tiggarmunkarnes: fatfer:: År 
1360 angrep: Wiklef dem utt äsflölkiga firifter; i hwilka 
han Ädagababe, att: berad fattigdom war af filt annan 
art än Chriſti och apoſtlarnes, ſamt att Chriſtus all⸗ 
warligen anbefallt arbrtfamhet. Univerfitetala rarne gib⸗ 
fade Wiklefs ſtrifter, och Han blef ſjekf förordnad ni fö 
reſtäͤndare för: ett: få fallavt Collegium eller ett gille af 
ſtuderande. Derifrån. affatt' af en mot honom. fiendikbat 
finnad Arkebiftop af Canterbury, hwilken bade öfwerin⸗ 
ſeende öfver detta collegium, blef hux of amiverfitetet ur 
nämnd: till Thrologie Doctor och Profefor i: Drferd. 
Som ſadan fortfatte Han ſtriden mot munkarne, och före 
fwarade i en ſaͤrſtilt ſtrift förwägrandet af Ben: laͤndaf⸗ 
gift, fom Paͤſwen · Innoeentius IE pålagt Johan H,.ody 
Neiſken ämu mangere v Had — sanka 
med fort bifall. 

spå en vefa' Hill Rom je 1374 fö :Wirlef tillfälle 
att närmare Tärna fänna vet paͤfliga hofwet. ECfter-Henua 
tid började han angripa flera af de mißbrnk, fom: unher 
påfiordömret tillkonmit och förfolffat chriſtendomen. Han 
ogillade kyrkans lära om broͤdris och woiewis förvandlilg 
i. natrwurden, pufwens mast: och wianingstyſtrrab, frams 
— frällve ' den hebiga: ffrift, fom högſta vädsfröret. för. tron 
sö: lefwernet, yväxtr ſakrametrernaſs förrenltunde: efter 
Zeſu och oc. infrifrelfe,. förvönnde aflaten: o. ſ. w. — 
ten karne anttagake honom derföre.: os Pu fwon Grego⸗ 
vins XI: iuttfins år 1377 utſärdate en befallning, att 
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Witlef ſtaclle eeuligen förklarad För tätare och Åläggak 
inställa fig i Rom. Sikwal fule unvevfökning fört ans 
ſtällas öfver de mot honom anförda klagomaͤlen. Wid 
det med hanom anſtaͤll da förhör, der han med frimodig⸗ 
Het förſwarade fig, kunde hand fövföljare ike.uträtta nås 
got mot honem, emedan atſtillige af Euglands ypperfie 
män, fom. gillade: hans omfall met påfren, derwid uppe 
trädde : til hans fürſwar. Bland dem utmaärkte fig den 
omyndige  formngend, Rickard Ihb, favbrnker, Hertigen af 
Lancaſter och Lordmarſtalken af, England, Pierey. För 
ost gifva ſtöd åt fina ſatſer, började Wiklef år 1380 
mtgtfva ſin bibelbfwer faͤttning; ty han påftod, att kyrkan 
icke behoͤſde annat raͤtteſndre, än Ehriſti lag, och att ſol⸗ 
fet ägde en obeſtradlig rättighet att läſa bibeln: på mos 
dersmaͤlet, få att. det fjelft ffulle Tunna. dömma. om bes 
ſtaffenheten ef de . läror, ſom af prefterua förkunnades. 
Wullefs ſatſer juuno mycet bifall och antalet af hans 
anhängare tilmärte. Mellertid fökte det hägre preſtex⸗ 
ffapet :att: motarbeta deras widare ſpridande; oc Richard 
I:s .eftexträdare, Henrik IV, fom fölte winna de mäktiga 
biffoparneB. tillgifwenhet till öd för fin thron, medgaf 
dem rättigheten, att huar och en inom ſitt ſtift förhöra 
dem, fom mißtanktes för. fätteri oc ſöla förmå dem til 
affiwäxjande af fina milfarelfer, ſamt, om uyhtt affall 
ſtedde, öfiverfemna dem. till merldäliga makten, för att 
brännag, Wiklef ſjelf dog. likväl i lugn fom kyrkoherde 
i Buitexwprih; men predikanten Wilhelm Barotre blef, 
till följe. af denna Lag, bränd. i Londen år 1401. Förs 
följelferna amet VAiklefitersta Hlefivn födan -ännn häftigare, 
oh några år derefter, under Henrik V:s regering, blef 
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John Oldeaſtle, Lord Cobham, ar berömd fältherre och 
ef fonungen högt Stan; äftven bränd för n na — 
grundſatſer. 
Deßa grundſatſer ſpridde fig äfwen utom England. 
År 1403 infunno fig twenune Engelſta lärare wid ini 
verſitetet i Prag, Hufwndftaden i Böhmen. De förrdrogo 
några af Wiklefs fatfer och wumo anhängare. Bland 
deßa war Johan uf, Profeßor wid tärofätet od) pre⸗ 
dikant wid Bethlehemokyrkan. Denna kyrka hade nyli⸗ 
gen blifwit bygd af en from föpman, fom fått tilåtelje, 
ätt predikan der ſtulle Hållad på Böhmiſka ſpraͤket, då 
den katolſta gudstjenſten annars altid hölls på latin, 
Gusß war drottniugens biktfader, en mun af flvänga feder 

och en mycket allwarlig predikant; men likwäl högt ans 
ſedd, äfwen wid hofwet. Med Huß liktänkande war 
Zieronymus, Friherre af Faubfiſch, hwilken fom ridbare 
befann fig i konungeus följe. Han hade äfwen ſtude⸗ 
rat theologien och uppträdt fom predikant i Ofen. År 
1403 började Huß predika mot aflaten och andra påfliga 
mißbruk, och år 1409 bragte han Böhmarne till det be⸗ 
flut, att. uppſäga päfwen Gregorius XII all lydnad. 
AUrkebiſtopen i Brag, fom war Gregorius tillgifwen, förs 
föfte motarbeta detta Beflut, men ſedan kyrkomötet i Pifa 
afſatt Gregorius, fogade han. fig derefter. Mellertid war 
Arkebiſtopen fieudtligt ſinnad mot Huß, dels för hans 


uppſtudſighet mot paͤfwen, dels och derföre, att han wid . 


univerfitetet i Prag förffaffat Böhmavne ſtörre inflytelſe, 
än de derwid anflällde Tyſtarne, hwilka af ſiſtnämde 
orſak äfven woro Huß' molſtaͤndare. Påfwen Alexander 
V befallde, på ärkebiſtopens Begäran, utlemnandet pch 
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förftörandet af Wiklefs ſtrifter ſamt ex noggraum upp⸗ 
ſigt öfwer alla kätterſta meningar. Huß öfwerlemnäde 
åt Arkebiſkopen de böter af Wiklef, fom Huß ägde, men 
begärde då tillika, att. ärfebiffopen wille uppgifwa hwilka 
willfarelfev der funnos. På denna begäran erhölls ef 
ſwar. J ſtället anklagades Huß för kätteri och inſtäm⸗ 
des till Rom. Konung Wencedlaus, fom beffyddade Hos 
nom, wille ide tillåta Honom reſa, och affärdade en färs 
ſkilt beſtickning tik Rom för att urſäkta hand uteblif⸗ 
wande. Det hjelpte ef. Huß blef förklarad för kättare 
och bannlyſt. Da öfwerlemnade han fin trosbekaͤnnelſe 
till univerſitetet, för att bewiſa fin renlärighet. Der⸗ 
jemte fortfor han, att i fina ſtrifter päſtä, det man borde 
läſa och wederlägga kättarnes ſtrifter, men icke bränna 
dem; alt han, om han af ſtriften blefwe wederlagd, gerna 
wille återkalla det, fom derigenom wiſade fig wara will⸗ 
farelſe; att en preft, utan päfwens tillätelſe, ägde rättigs 
het att predifa, och att hwar och en, fom för en menſklig 
bannlysning upphörde att predika, juft för denna orſak 
wore i werkligheten bannlyſt. 

När Päfwen Johan XXIII kärt i Bögmen inſamla 
penningar för att kunna föra krig mot Neapel, höll Huß 
en offentlig disputation, i hwilken Han uppenbarligen 
ogillade paͤfwens tilltag. Hieronymus, fom äfven förs 
klarade fig mot påfiven, lät offentligen uppbränna den : 
påfliga ſtrifwelſen. Huß utwecklade i fina ytterkigare 
utgifna ffrifter, att man då blott borde tro påfiven, när 
han talade ſanning, att änger och tro inför Gud, äfven 
utan bikt för preſten, är tillräcklig för faligheten, att 
man ej behöfde tro på Jungfru Maria, paäfwen och 
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helgonen, att, påfiven ace fan förlåta fysrder eller efter⸗ 


ſtänka fonbajtraft, oc att en — baaulvaniug icke 
Binder. = 

Ar 1413 belade, — ſden Breg. med interbict, 
få länge-Övg der, wiſtades. Då-begaf. denne jig till fin 
födelfeort, Husſinecz, der han ſyßelſatte fig med frift> 
ſällexi och predikande. Nu kallades Han af Kejſar Si⸗ 
giemund till mtet i Coſtnitz. Han begärde då och er⸗ 
Höll hedrande wichord om fött lefwerne och fin lära både 
ef konungen och drottningen; ſjelfwa den påfliga inqui⸗ 
ſitorn i Böhmen, en Biffop Nicolaus, gaf Honom det 
intyg, att han more. en förfåndig, lärd, from och rätts 
troende - man, men under baunlysning. Förſedd med 
kejſarens ffyddåbref, fom på Böhmiſſa ſtändernas begär 


ran blifvit hauom bemiljadt, och under beſtydd af twenue 


Bbhmiſtke adelämän, fom konungen dertill förordnat, ans 
trädde Huß d. 11 October 1414 xefan til Coſtnitg, dit 
ban d. 3 November anlägde. Den 25 kallades han till 
förhör inför Cardinalerna ndh:behandladed genaſt fom fånge. 
Förgäfwes aberopade Böhmarne kejſarens ſtyddskref, 


förgäfmes anwände ala De mid mötet narwarande Böh— 


miffa oh Boljfa adelsmän fitt inflytande til hans förs 
mån, Wid förhören förſwarade fig Huß frimodigt. Man 


förelade honom 39 fatfer, hwilka man fordrade, att Han 


ſtulle återfallg, emedan de woro kaͤtterſta. Han bad då 


att blifma Anedeslagd ad upplhſt om fina willfarelſer, 


eljeſt kunde han ej återkalla något. Efter många fåfänga 

förföl alt förmå Honom til att afſmärja ſina fatfer, 

blef den FE domen — honom afkunnad. Beſtyhll⸗ 
ftyll nin⸗ 


| : 21t7 

niugarue mon⸗ honom upplaſtee, wan att man tillät ho⸗ 
nuom tngå dT -froaretnfl. Hon afkladdes den preſterliga 
drägten och öfwerlemnades åt Hen werldeliga matten, 
fom ſkalle worbfrilka ſtraffet. Unnu en gång, på fjelfiva 
bålet, fökve man förmå Henom HU affagelſe; men Han 
wägrade, och gick mer gladt med och en — ſortrüe 
ſtam fist: DÖD "Hill: iðtes. 

: Dar 1. Auguſti 12416 undergick * wän, Hiero⸗ 
mymus, dboſtraffet med ſauma funcsförfattning. Af 
ſngeuſkapon medtrytht, hade han wäl lätit förmå fig til 
affägrlſe, men. aterkallade fort denna, och blef. fedan tros. 
faſt iutill döden. ÄR (Fortfättes.) 





Statshushaͤllningslärans förſta 
grunder. 
(Fortſ. och ſſlut fe. föreg. tie) 





On fatter. och. utföylder. ; 

Wi aſa·i den Heliga Skrift (Mehrmias 4 cap 17-v.), 
alt daͤ judarne Rexmande fruͤn angenſtapen, eh. be⸗ 
gynte att Åter upphygga dexaiiſtadoawallar, mera he. få 
inneſlatneaf fina fituder. attobermöpfnfaded wara ber 
ſtändigt waxpuadeoch· Fa fir waktz. cach, af⸗ fruktan för ett 
oförmodadt anfall, arhetade hwarx zuag med en bu, 
— het. han i dan: — höll ſit⸗ wapeninill förförar ”). 





— ) "The fom byggde på muren 26 the föl * börder ifrå. tjemw 
— "uppå lade; ned jen ena handen giorde arbetet — ör | 
«klen, anbeg Båko rt lgja en ss vn 
Läsning för Follet, 21:ſta Ärg., 3:tfe Sätt. 10 
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Man wmåjte -fåledes begagna: tvvå perſoner för att göra 
en mand arbete. Men den fara fom hotade inwänarne 
twingade dem att underkaſta fig. denna olägenhet, 

Många länder i orienten äro änn i dag näftan:i 
ſamma belägenhet. . Inwmänarne äro få oreade af röſ⸗ 
ware, förnämliga af. Araber, fom ſtröfwa omkriug öf⸗ 
werallt för att plundra, att ingen fan hoppas undflippa | 
en: fådan plundring, om han ef är wäpnad och på fin 
wakt. Reſaude berätta, att om en jordbrukare går nt 
för aft få fin åfer, Åtföljeå hon af en annan, wäpnad 
med ſwärd och ſpjut, Hl förefommande deraf att ewvöf 
ware borttager hans utſäde. Detta måfte naturligtwis 
göra hans jordbruk mihcket koſtſamt, emedan det arbete 
ſom kunnat göras af en perſon erfordrar nu twä, neml. 
en för att Hefå jorden och den andra för att förſwara 
ſaͤningsmannen; och båda nråfte hafwa ſin andet i grös 
dan, fom annars kunnat tillfalla en enda; men detta bes 
ſkydd af äganderätten mäſte blifwa ganſta ofullkomligt, 


> emedan det kan befaras, att röfwarne komma till få 


ſtort antal, att de öfwernianna förſwaäraren och beröfiva 
jordbrufaren - frufterna af hans arbete." Derföre är äf: 
wen ganfſka litet. jord odlad i ett fådant land. Större 
delen deraf ligger öde; inwänarnes antal är obetydligt — 
ej en tjugondedel af hwad landet kunde födas; och detta 
ringa antal lefwer ändå i fattigdom och ufelhet. ——— 
härtill är aͤgande⸗raͤttens oſaͤkerhete. = 

Och famma anledning förorfafar fattigdom i alla 
Tänder, der inwänarne äro wilda eler half-wilda. Större 
delen af en wildes tid, arbete och omtanke maͤſte egnas 
åt hang förſwar. Han maͤſte ſyßelſaͤtta fig med att förfe 


am 
< 
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fig med wapen till ſtydd emot dem af hwilka han fruk⸗ 
tar att. blifwa angripen; eller att uppföfa gömſtällen att 
der dölja fig för dem, fom äro honom öfverlägåne. På 
Nya Zelaud nödfabas flere -YusHåll. förena fig och bygga 
fina fmå fojor på fretfen af en brant klippa, hwilken 
de omgifwa med en graf och med ſpetſiga pålar, för att 
ffyddva fig emdt fina grannar; och, detta oaktadt, blifwa 
de ej fällan tagna genom Bfverrumpling eller bfwerman⸗ 
nade. J ſaͤdane länder fom detta dödas hundrade gaͤn⸗ 
ger flera menniffer, hwarje år, i förhällande till deras 
antal, än wti något land i Enropa, få framt krig der ej 
inträffar. Det är wißerligen ſannt, att icke få mycken 
egendeom derwid går förlorad, emedan der ej finnes mye⸗ 
fet att förlora; "ty folfet- är ganffa fattigt i fådana läns 
der. Hälften af inwaänarnes tid och arbete åtgår emedler⸗ 
tid till deras förſwar; och detta är ändå få ofullkomliagt, 
att de aldri g finna betrygga frufterna af ſitt arbete, 


Det enda medel att förbättra detta uſſa tillftånd är 
en wäl "ordnad ſtyrelſe. En ſtyrelſes åliggande är att 
beffydda; det Will ſäga, att wärna perfon och egendom 
mot wåld och liſt. För detta ändamål anſkaffas landt⸗ 
trupper och krigöſkepp, till fötſwar emot utländſka fien— 
der, emot fjöröfivare, röfwarehopar och upprorsſtiftare; 
och af fådan orſak tillfätta8 äfwen poliäbetjenter, fonz 
ſtaplar ed andra dylika tjenſtemän, för att gripa brottas 
lingar; domare och domſtelar inrättas för rauſakning och 
dom, och) fängelſer för att der förvara förbrytare; Med 
ett ord, "allt iakttageßs, fom erfordras fö för att betrygga 
VR ſakerhet ach fair 
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Utgifterne för arméen oc flottan och för allt hwad 
för fryrelfen erfordras⸗ betalas af felket; oc det är är 
men ffäligt att mi betala för allt detta, Då-det länder 


till mår nytta. Wi ertigga derföre för! detta ärdamål 


utlagor och ffatter till ſtyrelſen. Skatter talad de. nts 
after, fom folket betalar: för ſtyrelſe och beſtydd. De 

ſwara ungefärligen: emot den lega fom jordbrufaren i 
" öfterlandet maͤſte betala HA -den--perfon, hwilken med ſpjut 
om ſwärd beſtyddar honom mot röfwares anfall. 

Ej få få menniffor funna icke begripa eller påminna 
fig detta. Många äro benägna att tro, det ffätter äro 
ett ſlags wutgifter, fom flilja ſig ifrån alla öfriga; och 
weia ej, eller förgäta, att. de emottaga uåget i wrbyte 
emot deßa pålagor. Men i ſjelfwa verket innefattar 
denna utgift ett fådant utbyte lika nwydet fom något ans 
nat. Å ena ſidan betalar man penniugar till bagaren 
och flagtaren för föda, och till ſträddaren för fläder; men 
& andra fidan, betalar man Konungen och ftyrelfer, för 
det man blir ſtyddad och för det man ide blir mördad 
eller bedragen. Betyder det då ingen ting, om wi behöfde 
anmwända Hälften af wår tid, för att ffaffa of föda och fläs 
der, och den andra hälften för att hindra onda menniffor 
att taga dem ifrån oß; eller om wi, i annat fall, bes 
hörde arbeta för en annan, fom wi måjte leja för att håla 
wakt och ſläß för oß. Detta ſtulle emedlertid kofta oß 
mer än hwad iwi betala i fatt; och deßutom Pan man 
ſe af de halfwilda folkſlagens exempel, huru Högt ofull⸗ 
komligt ett ſaͤdant beſkydd är. Afwen en dålig ſtyrelſe 
är både bättre och mindre koſtſam än alldeles ingen ſty⸗ 


relſe. Några af de romerſta kejſarne woro afſkywärda 





J ag ry 
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tyranner, fom plundrade och mörbule en mängd oſtyldiga 
menntiffer;. men äfiver under deras regering Mefiuo- tj: 
få många-'af veras-unterfåter (i förhållande till: antalet) 
plundrade och mördade, på tio år, fom hed Nya Zelands 
inbyggare och andra wilda foikſlag, på ett år. - 

Man finner häraf, att ffatter.:äro en utgift eler en 
pålaga, ſom betulas till ſtyrelſen för Het. beffydd den 
gifwer; likſom en annan: MIRA fer för någon ting 
fom wi bihofwa. 

Det gifwed AWA om swäfendtsiy ſtilnad * emel⸗ 
fan, den nemligen, att andra utgifter bero på hwars och- 
en& agvdtyde, da deremot utlagorne till ſtaten maͤſte ers 
laggas af alla ſamhalletz medlemmar. Om jag ej mill. 
Eöpa floden af en ſtomakure, uton. gör för åt mig fjelf 
i. hemmet; eller: går utan ffor, få får der mig. fritt; 
och på ſamma fört förhåller fig med andra dylika ntgifa 
ter; men ej: med -afgifterne till ſtyrelſen (ktonan). Om: 
någen fule föga: ”jag: will beſtydda mig ſjelf, utan bis. 
träde of folöster, polisbetſenter, kronobetſente och domare, 
och mill Herföre ef betala några kronoutlagor“, få ffatle 
man fvara honom: ”GÅ då och lef för er fjelf i Ames 
ribas wildmarker, eller t något: armat lands eller förena 
er med: någon af IndkmerneF wilda ſtammar om för 
famma. fefradBfätt fom. de; mer v& ni mv lever ibland 
of och uti ett laud fow äger: en ſtyrelſe, få tan ni ite, 
Afwen vm nt Bör det; medetfa att emottaga eder an⸗ 
vel I vet beſtydde ſryrelſen lemnar. De-arméer'och flot⸗ 


tyor, fom hindra mlaͤndſta flinder utt pPlundra bundet, 


utgöra få will ect förfroar: fom Wwirt; — ni är ſtyrdad, 
lika wäl fom sot; nydebft fågav: och peliomakt möt: tjnf⸗ 


222 
war och mördare, fom annars obehindradt ſballe utöfma fina 
waldſamheter. Enar derföre ſtyprelſen, om den wil eller 
icke, maͤſte afwen Åt ev gifva en andel.af-fitt beſkydd, är: 
det och billigt att: ni, om ni will eller ide, förpligtas att 
erlägga en andel i utgifterna till ftyrelfen, Men om. ni 
är få däraftig att ej wilja deltaga. dernti, få måfte ni 
lemna: landet, och (enligt hwad wi förnt vänt) begiſwa 
er till naͤgot annat ſtälle i mwilda- länderna på lefwa ker”. 
Detta är fullkomligt rätiwiſt; ty få fånge fom eu 
perſon lefiver i eit laud är: han äfven. fürbunden att uns 
derkaſta fig - ſtyrelſens föreſkrifter och betala utlagorna 
till ſtaten; och ſtyrelſen äger i många länder fjelf att bes 
ftämma beloppet deraf. : Det är ſtor ffillnad vmuckan detta 
utbyte och andraz ty om ni ejer en perfon att arbeta 
för ev, uppgör wi fjelf ackord med honom; om ni och 
han ej, kuuna öfiverenåfonnua:om prifet, få wänder ni 
ev till en annan i hans ſtälle. Men ett lands fyrelje, 
antingen den utgöres af en Kung eller sa Preſident, en 
ſenat eller ett parlament, med ett ord, hwad fyrelfe 
ſom helſt, maͤſte alltid äga makt att göra fig atlydd 
af folket, emedan den aunars är ofbrmögen att beſfydda 
detfantma. Det äv: derföre ej. lemnadt tik hwar och enß 
godiycke att beſtämma hurxu mckek han bör betala:för 
det beſtydd han. erhåller, utan ſtyrelfen ERE INTE 
lagornes belopp och utkräfwer detfamunnn.. 
Många. ſchrelſer hafwa giort stt daligt örat: på — 
makt, och wingat underſaͤtarne att betala offäligt flora 
afgifter för ſiyrelſe och beſtydd. J audra länders ſaäſom: 
Swerige, heſtattar folket ſig ſialit, genom ſiua fullmäk⸗ 
tige, och ager derigenom en dyxbar fönnånr, -.. 
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Det är wißerligen ganſta rätt att efterfe, det alls 
maänna medel ej ſörſſöſas, och att mi ide betala mer i. 
utlagor än ſkäligt är: men mönga ära ej få tacbfamma, 
fom de borde wara, för de fördelar fom be aͤtujuta, der⸗ 
igenom att de lefwa nuder keffydd af en flyrelfe, emedan 
de: ej weta, eller ide beſinna det ufla. tillſtaͤnd, hwaruti 
de ſolkſlag befinna fx fom ſalna en ordentlig ſiyrelfe. 
Af. olla. de fördelar, för hidilka. wi erlägga afgifter, är 
ingen af. få fior wigt, fom- det. beffydes wi erhålla af ſty⸗ 
rebſeu. Om. wi alfa fjekfwe-gjorde wåra kläder och. ſtor, 
i föllet för att löpa dem af räddaren och ffomalaren, 
fule wåra fläder oc. for utan. twifrel bli mycket fämre. 
gjorda, och ähkvru tajta of. mera: än om de gjordes af 
nömde haudtwerkare, emedan wi behöfde amvända myc 
krt mera til. derpå än de ſednare; men. mwi:förle svara 
ären vera blotiftällte, om hvar och eu ſtulle ombeſörja 
förſwaret af fin perſon och egendom. Om winäafwen 
wore i ſtaͤnd att. ſtaffa oß ett ſaͤdam förſwar, ſWulle det 
bli eß ganffa dyrt, pch äudä wara gaufka tek wärdt. 


OM. teg0, byro, ränta o$ — 
Ont en perſon Sfmerlåter en ſak fom: tillhör honom 
till en annan perſon, och. erhaͤller betaluing derför, kallas 
denna haudling, enſigt hwad hwar man met, foͤrſaͤljning 
och Föp; men om han öfwerlaͤter; deuna ſak åt en annan 
endaſt för en tid, och emottager betalning, — få 
kallas denna Handling lega eler hyras = | 

Men bet finnas ſaͤrſtilta ord, för ätt uttrycka denna 
* handel. Om någon boͤſwerlaͤter åt mig till begag⸗ 
nande, på om wiß tid. fin wagn efter ſitt fartyg, för ett 


wißt pris, få falla derta Pris hyra; och om · han Moer⸗ 
läter till mig fly ſjelf, det will fånga. fitti arbete; för att: 
betjena. mig, eller arhen för mig, kallns det att jag-Ivjöv: 
honom, och den vetalning jag leiunar Horm. Iöga- Mer? 
dagspenning. Moem vm han, i: fritt: för et åvvon viss 
eit Häft, öfverlåktr: HÄ mig eit Hag, eAler on tvägörv,- 
kallers betalningen :bafbv. hyrci. Om han lenmar mig: 
penningar till; laͤus kallas hwad jag. derföre betalat. har 
nom raͤnta; och om un till mig! ähwrrlaͤter on gatt: 
falla8. betalningen” byrföre. arrvnde. Men ehnru uklta. 
benamntugar begugnas för allt: drita, ſa bör feysn:ted,: 
att: de betechna likn många: lags afhuudliugat. DOm nt: 
nega beſinnar fred. ſem: menas med orden lega, Byr«, 
våga och arvide, få fimer ant, atuu de i ſſeifioe wertet 
initefatia famma: Augs beratiung; Det äv faͤlrdes omdaf: 
ett ſprabruk, oats. anwändan vega vlika — 
arntlar ſom BR froit: öfrdåtrma — 
ZJsraeliterne word fürbjndae LARS lag, —— 
lj lån: mot västar eller introße. DÅ dt:-ej war dorid bee 
ſtämmelfe att blifwa ett handlande folk, utan att förnäm 
ligaſt fra åf fit eget ants alſter, Wat Bet ej ſanno⸗ 
(fet att de fkulle Har haftmagrn betyvligare penninge⸗ 
ſgrhandlingar Kas emellan, öd halt ſaledeb ſannolikt! 
ſallaen brhof aflan, utom da nagon ONA Brabbade den 
ena eller andras mtun dar nätade han att Hane: Bröder, 
Ibraeliterne, fule biſprniga hönom, añtingen af'bröber⸗ 
lig kärlek eller af wWäriſtlip, ſcaföin wankigen irtrtiffar & 
frågas am medleumarne af. ſamma Familj; ay Iolaeli⸗ 
texne hãcſtancarade alla från toll bräder; Wner äfrkarob;: 
fom såfiwar Talade Föra; och af hwilken ve erhöbo frn: 
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namn; vch Moſes Hade: ſemeit beftellt bem, att te föntle 


anſe hwarandta fåfom bröder. 


Men det war dem tillätet, enligt Guds kag, att 


taga rämta för de Peuningetän, eter: audra lån, font de 

lemnade Ät främlingar, det will ſäga ide Israelieter. | 
Häraf ſynes, satt det ej anſags mwara något orätt ntti-att 
» taga vänte elev någon aitnan fagå'fyra; Helft lagen 
uttryckligen Alade "dem att' ej förtryda fråmlingen: efter 
gbra hHhongur-orätt, men deremot behaudla: honvm of alle⸗ 


naſt rättwiſt, utan äfwen wänligt och kärleksfullt. 
Wi hafwa förut fagt, att:det ej är någon werklig 
filmad einellan att betala :för ett penningelän, eler för 


. tt-armat”låm; 9 om jag ſämilat 1,000 Rdr, få finner 


mot lätteligen, "att det: tonnner få ott.ut, antingen fag 


Abper ett Had AMer:ett ſtycke jord för defa reuningar, 


och ſedan fyr un detta "Åt min granne för någon wiß 
årlig funnna, 'eller om fag”tårar honom peuningarne för 


att: föpa hufet eler jotden” för hang egen räkning, med 
wilkor, att Han betalar mig lika mycket för det Han bes 
: gagnat mina pennlngar. Men i era: folket kallas hans 
betalning Hyra, bdy andra fullet raͤnta. 


> Gar: och en "bör hafwa⸗ rättighet att följa, uthyra 
eller bruka, fom-'fn” för gode: frner, ſitt 'hus, fin jord 


06. Ar annat und Hohom tillhöretr. Det-fömed nägra . 
Anber, bebsdda af hatfwilde folkſtanimar, fåföm Tarta⸗ 
rerne, hwilkas mark Niger enſtilfeegendont, turnen 
for alknlning, dit hwar⸗ och en förer fin: bofkap för ntt 
der hemta föda. : DOeßa folkſtammar föra ett: kringwan⸗ 


drande lif, bo i tält, och flytta från det ena -frllet-till 


det andra, för att föla:Hetesåt fita Freatur, Ditte land 
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är derföre icke odladt, och ingen tänfer på-att der få får, 
emedan en annan ſkulle fförda grödan deraf. 

Det finued andra länder deremot, der hwar oh en 
fan taga. i befittning ett ſtycke jord, fom han plöjt och 
fått; till deß han inbärgat grödan; men få ſnart han 
flutat dermed, få är en annan berättigad att taga hans 
fjord i befittning, Detta är förhaällandet änuu i dag uti 
många trakter af Arabien; och ſaͤdaut ſynes det äfwen 
hafwa warit i flexa delar af Kanaans laud, då- AN 
ham och Ifac bodde der”). 

Men det är Fart att, wid ett fådant förhållande, 
det ej lönar mödan, att anwända penningar och arbete 
för att odla landet, emedan Hen: ſom gjorde detta wäl 
wißte att, om han af fjufdom blefwe hindrad att fortfätta 
odlingen, eller om hau dog och leunade omyndiga barn 
efter fig, ffulle jorden öfvergå i andra Händer, och att 
hwad han utgifwit för odlingen ffulle så förloradt. 

Det är fåleded nödwändigt att fjorden, för att bli 
behörigen odlad, maͤſte hafwa beſtämd ägare; och om ett 
ſtycke ford är ev egen tillhörighet, få bör ni äfwen haſwa 
rattighet att råda deröfwer fåfom all annan egendein, 

och ſaͤledes kunua ſälja den, eller bruka den Hele eller 
genom andra, eller bortarrendera den. 

DÅ jorden är otillräcklig, i -förgålande til —— 
narnes antal, måjte den afgift fom arrendatoren derföre 
erlägger blifwa ſtörre. Orſaken dertill är hett enfef- och 
lätt begriplig. Priſet för ett jordſtycke, antingen fråga 
är att — jer arrendera det, blir — — jer 
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- allting anvat, i förhållande till den mindre tillgången, 
jemförd med deras antal, fom deraf hafma behof. Om 
t. er. tillgången på häftar är mindre än deras antal fom 
behofwa dem och äga tillgång. att köpa dem, få ſtiger här 
ſten i warde; få är förhållandet med allting annat och 
ſaͤledes äfwen med jord. En arrendator aͤſtundar att 
funna erhålla ett ſtycke jord, emedan han Hoppas att draga 
winſt deraf genom odling af ſäd eller någon annan grö⸗ 
daz och han är fåledeå willig att betala arrende derföre, 
-emedan han ej fan erhåsla. någon jord depförutan. Man 
fon - få. jocd för. ingenting i Arabiens ödemarker; men 
ingen will hafva den emedan den ingenting afkaſtar; 
 bevempt fan jord äfwen⸗erhaͤllas för ingenting i wißa des 
lar af Amerika, ehuru jorden är acd och bär rifa förs 
dar; men der fiunes ett ſaͤſſtort öfwerflöd af. jord, och in⸗ 
wånarne äro få få, att hwar och en fan. erhålla få myc: 
fet deraf ſom han behagar. I England är den jord, 
ſom fan frambringa nöjaftig gröda, af. högt wärde, emes 
dau tillgången derpå är inffränft och inwänarnes antal 
gaufka betydligt. Men. äfwen i den modlade delen af 
Amerika äger jordeu wärde, få fnart ſtogen blifvit boris 
röjd, och uödiga wägar upptagna. Många äro derföre 
williga att köpa eller betala arrende för en fådan jord, 
äfven om de kunde erhålla aunan jord för ingen ting i 
de ſtora föogarne, emedan de måte hugga bort ſtogen och 

- ffulle kanſke wara nödſakade att ſända grödan 50 å 60 
mil, för att få den fåld, och för att föpa fina behofwer. 
Men fom jorden blir otillräckligare, i den mån ins 
månarned. antal ökad; få inſe ägarne deraf, att de funna 
erhållg allt högre. och högre arrende. derföre. Detta kom⸗ 
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mer deraf, entigt "dad jag förut nävrt, At -Miuig fam 
vär nyttigt HA någet: erhaller eit wißt warde⸗ det will 
- fägå ett pric, få wida killgaͤngenderpaä är: ivftvänkt. 
J NAäagta äro af den: takten, att orſaken hwwarfbre jar: 
den bereder inkoniſt, "är den att' jorden aljftrat- de: fdige 
Didragen till meuniſkans lifsippehälle; men:de Beſinna 
sej; att: luften, fem wiej betala något 'för, är Mika sum. 
Parlig för tifiwet font födan; Sch att'äryet bekikar :tiågot 
« för en ſak, fom ban fan” få För intet. Om tillgång på 
ifruktbar jord wore Afa flor i wärk tand, 7 förhällande 
till . folkmängden, fom den är AAmerikas wildinarker, 
sffulle hwar och en kirnna tillegna fig för intet⸗ſa: muhtket 
"deraf ſom haͤn behagade. Jorden“ ſkulle frambringa Mid 
vch andraförnödenhetsartiklar, fom den mi gör; men 
han · hehöfde likwal ej: betäla "mera fr odlingskoſtnaden. 
Här deremok Är den enda förd, för hwilken ingen?Will 
betala arrende, den fom ingeuting afkaſtar och fom äraf 
ingen nytta. Men ehuru'ſtor briften på ford Lekllernaͤ⸗ 
gon annan ſak) än må warn, få will ingen betalæ nä⸗ 
got för den fom är onyttig; ed: elr nyttig Ven, aͤ 
ändra finn, må mira; vill inger betala uågat ME det 
"hivarå- '&r Få rit titjång:wtt man⸗kan fåodet För -intet. 
Saͤledes är“klart, Urligt hwad mi föret inamt,atten 
tings wäarde ej berott enfamt af: briften derpit, elleraf 
vdesuhlta, utan at baͤda veßa Förerinde oniſtändighete v. 
” Anöre :tro deventot, att arrendeafgiften erlägges i 
forhlande "till 'de koſtnader ſom jorbägarin Rift: för 
arrendejvrdens  tåjring, odling⸗ och ſtünggſel; ech ſaͤdan 
"Jord Hariofta ·nog koſtat ägaren ſtora ſunimorz!fom han 
ef ſtulle hafwwa utgifwit, om Hein ite hoppaͤtb· få etſutt⸗ 
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ning -berföre” geubdm arreude⸗velepprt. Men det är ej 
ägaren8 utgifter, fom gifwit anledning till arvendets bes 
talniugz ty om Haut nrbitalt olbrig ſa mycket för jordeus 
odling · eller· förbättring, ſa fule han ef kunnat erhaͤlla 
ſtbrre arrende, vm han. ide förmått råftadbomma on förre 
afkaſtning. FI andra fivån, om jordeng odling koſtat er 
Foga-eller intet; -mer ände: lemnar någon affajbung, 
Fal ni likwäl erhålla. naͤgot i arrende derföre. Det fins 
nes +. er, ſtora betesmatker, hwilka ide erfordrat några 
utgifter; men de frambringa likwäl af natnven bete för 
färoch andra kreatur, och arrendatorn botalar derföre 
arrende Afwen: för dem. 
Det finnes på många ftälken + wid haſtkuſten klippor 
hwilka ſynasi endaſt "mid lågt watter, men dölja af 
hafwet daã waltnet ſtiger. Pa deßa klippor ſramalftras 
af naturen ſjdwäxter, kallade Ving, hwilka trifambag, 
eotkas och brannas, för att begagna affan till ſaͤp⸗ vch 
glaͤs⸗till werkning. Deßa klipror och deras alſter: koſta 
Agaren ingen ting, men Hau erhåller detta valtadt flere⸗ 
ſtädes, t.ex, ir England, inkomſt -deraf genom förfåtfning 
af nämde fjövärt. Häraf fan man finna, att arreudet 
ej aktiv bevor af de: försäunen fjorden frambringar eller 
af utgifterka för def-oblintgy enär arrende öfrman. Betalas 
för vefa klippor, churn de ej frambringa. några. födo⸗ 
Knumen, vch — de ng warit — — — 
edlade. 
tuben —— deremot arrende. — ett — jatb, 
med Anbedning af def läge, rhurn ingentüng winer der. 
SÅ Me ſorhallauder nod son Tafbagesplard, :vfes ;då-em fis 
Fare: wikenderav-:ett flydde af en ſtrand, der hankan Dra 


220 ; 5 
upp fina båtar, elfer Gänga fina nät ast torka, eller 
uppbögga fin toja, eller lägga fina ſumpar. 
Några. äro färdiga tro att de höga priſerna på ſpan⸗ 
- mål. eler andra lifsförnödeuheter förerſakas af höga ars 
renden; men detta är ett ſtort mißtag. Det är ef de 
höga arrendeng fom jörorfafa de höga-fädräprifarna, 
men de höga arrendena äro deremot eu följ af de höga 
priſerna på ſpanmal och andra aljter, fom jorden fraui⸗ 
> bringar. Det är Hart att arvendesafgiften ej förminskar 
tillgången på ſpanniaͤl, och ſpaumaͤldpriſet beror åter på 
= tillgången of waran på faluplatfen, i förhållande till fö 
parnes autal. Om wi amtgge, att ala sarudamiägare 
wore benägue att nedſätta arrendat til Hälften, få ſkulle 
jor dens ägowidd, och mängden of fåd fom. der wäxte lik⸗ 
wäl förblifwa denſamma  äfwenfgns antalet af munnar 
fom hade. behof af ſaͤden. Arrendatorn af jorden ſtulle 
derföre erhälla ſamma pris för fir fpanmål fom förut; 
den enda ſkillnaden wore den, att arrendatorn blefmwe-få 
myicket rikare, oc) jordägaren få mycket fattigare; uran 
.. arbetaren och det öfriga folket Kult ej njuta naͤgon är 
fördel. deraf än förut, | 
> Några äro af den mening, att om — woro 
lägre, ſtulle arrendatorerne kumia betala högre dagspen⸗ 
ning till ſina arbetare; men de fom äro af denua tanke 
förblanda betalning och gaͤfwa. Dagspennjug är. betal: 
ning för begagnandet af en perſons arbete till en wiß 
tid; och få länge fom ſpaumaͤlspriſet ä r detſamma, blir 
arbetarend dagswerke ej mera wärdt för arrendatorn fom 
amvpändt Honom, om än arbetaren hlifwit rikare än förut. a 
Det. fr oftvidigt en ſanning, att ju rikare en perfon är, 


— 
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- ju bättre har han råd att befiå ex gåfiva, om- han få 
för godt finner, antingen till fina arbetare, eller till den 
köpman hwilken han har att göra med, eller till någon 
- af fina grannar. Men ett par ſtor är ej wärdt mera 
för honom, derföre att Han är rik; ehurn han, af wäl⸗ 
wilja eller ädehuod, fan fåfom gåfiva betala" ffomakaren 
"dubbla priſet derföres oh på ſamma fätt är ett dags⸗ 
werke för plöjning eller tröſtning ej mera wärdt för hos 
nom, berföre att han. är-rif, ehurn han funnit för godt 
att bewilja plöjaren och tvöffaren en Högre dagdpenning, 
. eler en gäfwa. - Det är fåledes Flart, att hwad fom bes 
cdalas i dagswerke ej bidrager att göra arrendatorn rifare 
eller jordägaren -fattigare. 
| fvt mun alla arrenden ffulle bli helt och haͤllet af⸗ 
ſetaffade, och hwar om en arrendator fit behaͤlla den jord 
han arrenderar, utan att betala någat derföre, ſkulle detta 
endaſt wara, att. taga jorden ifrån den ena för att jfänka 
ben Åt en annans — den ena Mulle derigenom bli röfwad 
. pch den andra riktad; men tillgången och priſet på ſäd 
nde ej förändras geuom eit ſaͤdaut wäld. Dm deremot 
en feg ſkulle ſtadga Lägre. arrende, dock få att jorden 
ſtulle få förblifiva förra ägarens tillhörighet, men med 
wilkor, att han ej fif fordra högre Belopp än det föres 
ſtkrifna lägre arrendet, blefwe  följpen deraf, att jord⸗ 
ägaren: ej längre fylle låta. arrendatorn bibehålla ar⸗ 
rendet, utan ſ jelf Rennes fin In under en —— 
— * 
Detta — * i: — laud, men ſtötes 


> fällom få wäl fom af en: förflåndig, arrendator, hwilken 


» erhållit arrende på längre tid, emedan Han ifrån barns 
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Domen egnat fig at⸗ jordbrukẽt, vh "hand utforåRt -bervr 
på vett haͤn erhkaller få fror 'uffäftning fom mäbgtigt af 
den till —— "pplenne jerden | 


—— arbetets fördelning, rad 

Din man iakttager den ſimplaſte arbetared eller dage⸗ 
werkareshiusliga förhållande, uti ett- civiliferadt- land, 
-FÅ ſkall män flitna, att antalet af: de perfoner, hreiffa 
ſyßelſättas, föratt! bereda fonom hand oumbärliga för 
nödenheter, är ſtörre än: mån wanligen fsreſräller fig. 
Det klaͤdesplagg fom t. er. dagswerkaren begagnar, ehuru 
groft det "än må wara, är ett werk af.en flor mängd 
arbetares förenade. frafter. Den fom ;fförer fåren, den 
fom forterar- ullen, den fom kardar, ſpiuner, wäfwer, 
- mwakfar och bererer denfamma, och Ann många andra, 
maſte alla ſamwerka' föratt tähvågdbringa denna nöd⸗ 


wändighetsartikeſ. Huru⸗ många perſoner maſte ej draga 


fwörſorg om att: afſtinda fådane waror från den ena⸗ haudt⸗ 
werkaren och köpmannen? till Teu-andra, fom ofta ber uti 
en aflägfen fanddört! Hutu många beſtyr och ſijbtraus⸗ 
rorter fordrasej derföres hurn många feppsbyggmäfjtare, 
repflagare och ſegelſömmare maͤſte ef begagna, för att 
“fnllborda -det fartyg, Hoarined de förfilta härgſtofterna 
anſkaffas, fom -erfordrag för kkädris faärgning, och Fom 
ſtundom maſte hemtas frå werldend met. aftäg6na- Läns 
der! Burn mångfaldiga arbeten behoͤfwas ej,för ant till⸗ 
werka arbetarens werktyg! Wi wilja här ej nämma få 
daue inwecklade och konſtuiäßiga machiner, ſom erfordras 
för ett ångfartyg, om qwarn, sett fpiuneri m. m. Våt 
ivßendaſt erinta VA hnru nyt arbote ſom erſetdvas 


— 
för att: tilhverfa den ſax hwarmer lIuudtmannen klipper 
fira far. Grufarbetaren, fom britrgat::fermyniknin I Var" 
— gen, Byggmälteren : font bygger nygnen Hint: malen. 
ſmlteß, truͤbets föklming och Beredning till te kol, fom I 
madugnen begugnas, tegriſlagaren fom tillwetbar teglet 
dertill och muraren fom forfärdigar namnen; de arbetare 
fom hafiva: beſtyret mid ſmltlignen och ſmedinus invärtes 
« nd, mm fl. fomt ſlutligen ſmeden fom tillwerkar ſaxen, 
: måfte :alfa. förena fira krafter för. att aͤſtartkmma bettar 
esefla :wieftyg. Om. sel på famma fött underſöka arbe⸗ 
tarens alla öfriga klävedplugg och fusgcerdn, den fljerta: 
fom. han. begaguar på: fin kropp, de fför-fom betäcker hans 
fot, den ſaäng i hwillen. han. hwilar, och ala. de förfrilta 
delar: hwaraf deuna. utgöres, be:föfäredffap hwäraned han 
lagar fin mat, desträs eller ſteukol Han derwid begagnar, 
ſom äro hemtade. från ſkogen och nulan, eller. från ber⸗ 
gets djup, och flundom kanſte tillförde honom från Långt 
aflägsua orter, ala bordſaker, knifwar och gafflar, de 
ffåtar och tallrikar hwareſt maten. upplägges och fördes 
las, de många häuder,. fom erfordras för att. baka hans 
bröd och bry; gga hans ök, fenſterrutan, hwarigenom han 
infläpper ljns be uteftå ager blaſt och regn, jeite alla de 
kunſtaper vch den kouſt fom etfordras för att tillwerka 
dennd nyttiga uppfinning, hwarfbrutan werldens nordliga 
Körder näppeligän ſkulle kunna bereda” fig en angenäͤm och 
Beqwinti Toning, äfwenſom alla nödiga werktyg för att: 
Aſtadkomma deßa förföra beqwändijheter: om wi, ſäger 
jag, underſöke allt detta, och beſtume Hurt mänga olika 
arbeten erſonras ſier tillwerkninxen: of hwar oh m af 
dera: förssöderkoldärtiftav, utaͤſte ini finna, att: utau många: 
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tuſen perſoners ſaunperlau, fule äfven. en af de lägre: 
famhaͤllsklaßerna uti. ett eiviliſeradt land, ej funna blifwa | 
förfedd med ſina behofwer, hwitka wi likmäl orätt före 
fälla of att de beredas på ett helt enkelt och lätt ſätt. 
DÅ wi un jemſjöra deſja behofwer ined den rikes dyrbara. 
lyxartiklar, maͤſte de förre. utan twifwel ſynas mycket 
enkla och obeiydliga; och detla oaktadt öfwerträffa mås 
hända. en Europeiſt furſtes beqwämligheter ej: få uihcket 
en mål bergen bondes, fom den ſednares öfrertrkffar am 
Afrikanſf furſtes, hwilfen är Herre öfwer tuſcntals nakna, 
wildars lif om frihet. Häraf kan man, bad annat, 
feta. till de bildade ſamhälleinxättningaruch företräden. 
Alla deßa förnödenheter oc) beqwämlighetet upps 
komma medelſt arbetets fördelning; ty om man ſſelf ſkulle 
göra ſina kläder, och bygga ſitt eget hus, och tillwerka 
ſina egna werktyg och husgeräd, få ſtuklle man ej funna 
ara dem få wäl, fom den hwilken egnat flörre delen' af 
fin lefnad och fin uppmärkſamhet åt ett enda af deßa 
handtwerk. Hwarje handtwerk erfordrar nera kunſkap 
och bfning an hwar och en — hafwa tid atur⸗ fana deraͤt. 


Men det finneh änny en fördel af arbetets fördel 
ning, utom den förre kunſkap och ſkicklighet, fom förs 
wärfwas dÅ hiwar, och ep. haudtwerkare egnar fig åt ett 
wißt Yrke. J, många fall, erfordrag uära nog lika mye⸗ 
ken tid och arbete, aut, göra ſamma tillwerkning, i ftörre ; 
eller mindre. ſkala, det will föga, att tillwerka en ting 
eller flera af fauna ag. · 


- Om jag ill eyempel fårsälde nig, att ex. — tes. 
fade begat:fig tifl:ett nära ue laud, fåfom några trak⸗ 
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ter. i Amerika, oc) efte -tilfammang i en for mängd, 
för. inbördes ſäkerhet; få Mulle deße, då de femma till ctt. 
hwiloſtälle, för att der tillbringa natten, utan nuifivel 
ſiusemellan fördela -fina ſyßlor, få att en del ifulle få 
uppdrag att fe our hüſtarne och gifwa dem foder, eu del 
ſtulle bära fram wed från ſkogen till eldbrand, och andra 
Åter hemia matter-från källan; fomliga. fulle ſyßelſaͤtta 
fig med att få npp tälten, eller upprefa ſtjul af träds 
grenar; andra att ſtaffa föda åt Hela fällſtapet under 
det att en del utftällded få aſom wakt på nödiga frifen, får 
att waka öfwer att de rifaude ej vſwerföllos af röfware. 
GHGurn beſwarligt oc ändänotillräckligt ſkulle allt detta 
utföras om hwar och en af deßä ſjelf måfte gå till ſtogen 
efter wed, eller till källan efter: waten, eller ware nöd⸗ 
ſakad att ſielf tillaga. fin måttid.med uäſtan ſauma be 
ſwär, ſom om fan lagade: urnt åt hela ſällſtapet, och nöd⸗ 
ſabkades derunder haͤllaſig bewapnad, emedan han, under 
en ſaͤdan oordentlig och obeſtämd fyfelfätining och i 
ſaknad af all annan bewakning, måje hwarje —— 
| befara: att blifwa angripen: af en ficade. 


Swad fonr Fanffe mer Än något annat bewittnar 
fordelen af arbetets behbriga fördelning: är poftwkſendets 
inrättning, för emottagande och afſändning af bref. Det 
gör föge tilldtning i beſrrär och Ingen i tid för poſtfö⸗ 
varen, antingen han medſör ett euda bref eller én Hel 
packe med bref, från den ena” ſtaden till'den andra; men 
i annat fall) ſtulle hwar vc en nödſakas ſa ud ett före 
ft bnd/ hwarſe gång Han title förifna till en Mminan 
perſoin, font borde paͤ hågot afſtaͤnd Ifrån Honom. 
FIRET Ad ae ERS ar 2 ROR 
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Af hwaſd Här Sfi anförbt, torde hrvar eden inſe 
of huru for nytfte och-roigt arbetets Vässtplin a ſoedeing 
är för ett. wäl orbuadt ——— J 


RR. SE 


Anteckningar om Swetrffa Ekſtogen, 
ſamt om jordiunehafwares rättighe⸗ 
ter och ſtuldigheter i afleende 


På denfamma. Lu 
—A och ſiut — förta häfte. > 





Deu⸗ reſandot Ri fan wara a föll — ES 
att werkligen⸗förhaller fig ſaͤ, ſom jag tim: fagt. 
Danmark har en ſteppobyggnikſtare wid :nanen — 
utgifwit em afhandling, hwaruti Han, på grnnd af wir⸗ 
kets förg oc lakt m. m., men Gufmudfötgaft på grund 
of aͤrbringarnes bred och ſmalheten af den poröfa van 
den i kanten på hwärje ävBring, indelar ekwirketidot 
ſtarka, det medelſtacka och det. ſtöra. Parnen ef tecknin⸗ 
garne, . föreftällande. en. ändyta af det ſtarka wirket, ärd 
ſexton ſafringar på "Awa. tiny radie, hwaremot på en 
annan, föreſtällande etn ſtycke ändytg af em ſtör effort, 
äro fyratiotwa ringar på. fyra tunis rabie.. Saͤledes har 
det. ſtarka trädet ej behöft wäxa mer. än ſexvon År, för, 
att hinna tlb-föumm tiochlek, fom det förn wuxit till på 
fyratjotwå &r. - Mam fimer,.ah allt. broad jag nu witxat 
huru angeläget detär, an: då ek vlanteraå,, walja en,-fånr 
dan plats; der den får ſtark wäxtlighet, emedan wirket 
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då ef allenaſt Oliv mydet fortaxe 'färbögt, man äfven 
af wida bättre beſtaffenhet. Afwen finner man, att om 
en cf och en: fur, Hwar för fig, planteras. på ven för 
dem tjenligaſte jordmånen, få: tilrvärer cken lånat fortare 
än: furen, i anſtcende till ban 

Landtbrutaren: Det medgifwes. Men oaltadt ef 
af god fort tillwäxer fortare i tjockleken än fur, få är det 
dock kändt, att furen wäxer få mydet haſtigare i höjden, 
och frågan är, om ide ett furuträd, på dot Hela taget, 
öfer fitt kubikinnehãll i först förhållande, än ett ekträd. 
Deßutom är det wäl ie något twifmel om, att en ek 
verkligen behöfwer — ett: a —— Är, — den 
blir fullmogen. 

Den reſande: Met Tr — ſatert, attsekfend mog⸗ 
nauetid förſt infaller efter 4ivå fundera år, :men fomma 
förhållande ür det vckſaͤ med farten. På de ſtörſta cbr 
— timmer, :fom anmäindas i ſteppabugganid, fan man räkna 

200 ſafringar och Merökver,: och spå ve färfa furr uttäden 
eger få Laflade mefttbädgn viner man Afolrdeå öfver 
200 Ärdvingar. Detta: hindrar dock icke, att4& wil ste 
fom furuträn kunna :myttjad aüll sbygynetötrvirte långt 
före denna tid. Men jag anmärker. färsvid, att: omoget 
wirke, få: wal font öfkverinsget, har arnäre waraktighet, 
än. .det "mogna. Fuser isöfrigt. beträffar etens märtligs 
Fet, jemfönd med fuxuträdets, på det: fela:taget, eller då 
man på en, gång räknar tilöfnimgen både i Höjd vch 
tjocklek, få har jag fett goda ekar, hwilka wid en mig 
aͤlder Algiſwit mera micte; örn goda furutacd: wid famma 
aͤlder. Jag har HL exempel: helt srykkgen fort ett i Des ⸗ 
finge fFaͤldt eltummer,  dev-fag svävade trifjemdratio fafe 


ringar, vy hwilket uppgick til etthuudradet jugo kubik⸗ 
fot, hwareniot jag på flera Riga maſtſpiror, af etthun⸗ 
drade till' etthundradetjngo kubikfotb innehåll, räfnat öf: 
wer mwahnn dradetio arsringur. Afwen ekar, om etthuu⸗ 
dra eller etthundrafemtio aͤrs ålder, Har jag. ofta funnit 
afgifiva lika mycket eller mera wirke, än goda furuträd 
af ſanima ålder. Likwäl wil jag icke Härmed föga, att 
efträden. i allmänhet afgifwa få mydet micke, fom lika 
gamla furuträd. Detta inträffar eudaſt, dä begge träd 
ſlageu wuxit på en för deras färffilta natur ſärdeles 
paſtande jordmån... I- allmänhet deremot Fan. man an: 
taga, att om twenne lika ſtora fält äro öfwerwuxna, det 
ena mcd ekſkog, det andra med furuſtog af tifa aͤlder, 
$& är affaftningen af ekſtogen, täknad i kubikfot wirke, 
betydligt mindre än of furnſtogen, helſt fom ekträden oj 
Bana. wåra FR tätt intill hvarandra; fom furuträden. 
Men bör dock ifogfomma, att ekwirket har :wmida Rörve 
wärde per kubikfot, än furuwirket, ſamt att deßa olifa 
treſiag ef behbfſwa .ambantränga. hwaraudra; cy, dels 
bör furen wåra iſtörre ſtogar, om den ffall riktigt fro> 
dag, hwaremot ekarue wäl wära i fora ſkogar, men äf 
wen Finna tripvad:t ſmärre lundar och mera kring⸗ 
ſpridda Här och der, och dels fordra deßa begge —— 
sia jorbmån,. fir. att. triſwas wäl. —— 

ELundtbrukaren: Hwilken är vå den tjenli gaſte * 
mounen för ekſtogen, och hen bör: man gå. ine — wid 
— af ekar oc 

Den reſande: Bland de — jag — 
ade plantering: oc malet: af. den för deßa trän tjenligafe 
jord/ har: jag ide frnnit:någpn bättre. och fullſtändigare, 


289 
än en fom. är irhckt £ 1784 äns almanad. Som jag 
händelſeiwis Har denng almanach till hauds, få ſtall jag 
läſa tipp, hwad der ſtär, likwäl ned förbigående af börs 
jan, fom blott. innehåller en betraftelfe öfwer ckens all⸗ 
männa nytta och klagan diwer, att den få litet waͤrdas. 

AEten trifwetßz, om ˖ man: undantager Norrland, alle 
ftades här i riket wäl, der how frodas, waärer' helft på 
ent med mylla Blandad lergrund, på jemn oh medelmåt: 
tigt högländ mark, men håller. och till: godo: nog höga, 
torra od) magra fällen, faſtän hon der bliv mindre fro⸗ 
dig. På frurpig mark vwil:hon alldeles icke fort: Hon 
smäxer langſamt, men fan. Hinua till flera hundra års 
Ålder och "blifva: ett. af wåra meſt hög * SEAN 
omiga tränulß. csn 

:LEkſtog, der den rebon. — underhåller och forts 
blantar fig nogfamt ſjelf, om den allenaft hägnas och 
miåttligen: tillgriped. Will man anlägga uy ekſtog på 
någon förre. trakt, ufeå dertill en plats of fådan ford 
mon ec belägenhet, fom ſagdt är, ej; för nära åfrar el: 


ter. ingar, helſt der efar förr wuxit/ Platfen omgärdad. — - 


Om "höften I Oktwober maͤnad, d& olloncit äro mogna, och 
nedfalla af fig fjolfen, ſamlar man-de ſtöͤrſta och friſka⸗ 
Hé, och lemnar dem uti ett rum, ſom vädret fpelar ige 
uom; att i några. dagar: torfad, iunan de utfåd. . Dm 
den utſedda platſen är bewäxt med :enebuffar, upphackar 
man under eder nära omkring Hwar. och eu of vem. fmå 
gropar af'ett quarters: widd och en Brvärhands djup, till 
antalet 'treå, tre cker. fyra, efter: buſſens ſtorlek, och i 
hwar och : en af den lägges ett ollon, fom till en half 
tums Höjd höljes med den fina upphackade mulen, hvars 
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Zjfwer moßa, lägges. Enekbuſten ſtyler — då Be 
äro fräda, för foben8:hetta,-och föydbar dem för bofligå 
- -Åiverbasr:: moßan qwar haller fuktigheten. Sallan konnna 
alla albonen upp, men om få ſter och plantorna tyckas frå 
för tätt, Bau man, efter två eller tre år, borttaga de 
-fämre ech lemnade öka act uppvära på fältet. De 
apptagua plantorna kunna flyttad til andm fäåflen. FÅ 
wäl de :qwerftående fom de omflyctade putſas hwart åvi 
Maj snånad, tills deshannit till fer sker :fju aluars Höje, 
och -lankad vå hwar oh en fyra eller fan. gvarar till 
Irena. Rär ekarne humit til tre. ahrars'höjd, funna 
fir infläppad, men far eler 'Höftar ej förr än träden 
blifvit fom almar höga. Det Badar: ef, om de i början 
få något. tätt, ty derigenom twingas de till höga och 
rafa ſtammar: 1000 fan ſedan efter haud utgallra en del, 
allt fom: Pet tyckes behöfwas. Om på platſen ej ro rid: 
Öre ma många enebnſtar, uppgrufwaß frå gropar 
här om der, wid paren half aln från hwarandre; uti 
haparje af dem nedlägges om :Höften ett eallon, few bes 
Aaackes med mull och moßa, hwarefter 'micd:be uppft jntarcde 
pſautorna fürfares fåfom redan fagdt är. Man:tan eck, 
ot den utſedda :marten -ej är ſtenig, låta mpplöja den 
fel och hållen, och :ett par Är få Hafse:verpå, hwarefter 
tredje höften -upplöjag djupa. fårer, en aln emellan was 
exa, :utt hwilfa:täggas — en half: alus afſtaͤnd, 
om moll ffjured "äftver den. Då nppiväpå> de vch anfas 
de förſta åven på Ufa ſart. Om -plaffen: årligen niwid⸗ 
gas, får man med tiden en wacket ckſtog. Eken trifwes 
baſt om ben far mä — der — bon förſt blifwit 
* af 
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af ollon ſadd, men är kinkig då hon ſtall omflyttas, 
hwilket dot måfte görad. Då får man ollon om höſten 
på fängar, uti fet ſandblandad ſwartmylla. Plantorna 
fomma upp näfta wår och putſas årligen, till långa. och 
väta telningar, då de, fedan<de hunnit tll lagom höjd 
och fladga, utplanteras på tjenliga ſtällen. Är jordme⸗ 
nen, der de ſkola utſättas, alltför mager i början för de 
unga plantorna, måfte man uppgräfwa en grop för hwar⸗ 
dera och fylla den med god jord, på det rötterna få mye⸗ 
fet ſnaxare må winna ſtyrka. Plantor, upptagna uti ek⸗ 
ſtogen eller . på en ſtörre planthage, kunna och tjena till 
utplantering, få -framt de ef redan äro mydet fiora, ty 
då tåla de ej gerna att flyttad. Om man. ef om höften 
hinner utfå få mycket ollon man ärnar, kan det och ſte 
om waren, allenaſt ollonen förwaras i torr ſand och uti 
fallt rum öfwer wintern. På äfrar oh ängar gör. eten 
ffada, och bör derföre planterad något afſides ifrån dem. 
Ibland andra trädflag trifwes ef eken rätt wäl, utan 
bäft ibland dem af eget flägte” +). 

Wid denna uppſats fan jag för egen del endaft göra 
den anmärkning, att jag ej tror det wara få förmon⸗ 
ligt, att putfa eller afffära grenar på de unga telnin⸗ 
garne, för att. få långa ſtammar. Det finns intet träds 
fom är mera ömtåligt för alla ſlags fårnader, än eken. 
Den tager mycket lätt röta på de ſtällen, der den på. ett 
) Enligt förut åberopade Handbok, bar i England blifwit fortſatt 

med bara ef utan framgång på den f. k. Rewwood; till deg man 


Sean tall och ef på famma ſtälle, hwarefter efen "märte Bättre. 
Redakt. anm. 


för ”Feltet, 21:fla Årg, 3:dje Haft. 11i1. 
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eller annat fätt träffa8 af eggjſern. Wißerligen är afs 
 ffärandet af en gren ej af få ſtor betydenhet, när trädet 
ännu är ungt, fom på ett äldre tråd, men torde likwäl 
böra undwikas. Har trädet benägenhet att få en hög 
flam, få drager nog naturen fjelj förforg om, att de 
nederſta grenarna förtorkas och affala i rättan tid, och 
de trän, fom oftörda af menniſtohand fått uppwäxa, hafwma 
fäfert afgifwit de ſtörſta och bäfta timmerämnena. Deß⸗ 
utom får ef förbife8, att om man planterar ef för ſtepps⸗ 
byggeriernas räfning, är det ingen förmån att få långa 
och raka ſtammar utan grenar, ty fådana äro wißerligen 
både amvändbara och behöfliga wid ſkeppsbyggnad, men 
de träd, fom hafwa krokiga ſtammar :och fora friffa gre⸗ 
nar, äro, fåfom jag redan fagt, de dyrbaraſte och nieſt 
efterföfta' till ſtepppowirke. Man har derfsre föreflagtt, 
och i andra Kurder måhända äfven förſökt, att genom 
tyngders hängande I toppen twinga de unga telningarne 
att wäxa i en bugtig form. Afwen ſtulle jag wilſa göra 
ett tillägg till denna beſtrifning om ekplantering, nemli⸗ 
gen det, att man alltid bör ffaffa fig ollon af fådana 
tvän, fom ſjelfwa äro utmärkta för en frodig 'wärt. Då 
wi weta, furu fort inflytande fröets beffaffenhet Har på 
waxter af alla flag, få att af ett dåligt frö blir en dås 
lig planta, äftven om det ſaͤttes i den tjenligaſte jord, 
få torde denna förſigtighet wäl behöfma iakttagas. 
Landtbrukaren: Emedan ekens mognadstid fäges 
inträffa mid 200 åra ålder, få ſynes det fom om trädet 
wid denna ålder bör hafwa den flörfta ſtorlek, det möjs 
ligen fan erna. Jag har likwäl fett en gammal ef, fom 
har få tjo fram, att icke fyra karlar med utſträckta ar: 


243 


mar förmå omfatta denſamma. Har nu detta träd fått 
en fådan owanlig ſtorlek på twähundra.är, eler bör man 
icke ſnarare antaga, att en ef behöver wida längre tid, 
innan. den blir få ftor, den möjligen fan blifva? 
Den refande: På denna fråga får jag förft och 
främft ſwara, att få flora trän förekomma på åtffilliga 
ſtaͤllen i Swerige, ehuru de naturligtwis äro ſällſynta. 
Wid byn Trofta, utmed landdivägen emellan Ronneby 
och Hoby i Blekinge, flår en ef, fom icke fem karlar med 
utſträckta armar funna omfluta. Detta träd är troligt⸗ 
wis många århundraden gammalt, men det är ochfå ihås 
[igt och odugligt till byggnadswirke. Ekens mognadstid 
infaller, fom ſagdt är, ungefär wid twähundra års ås 
der, ehuru naturligtwis ſomliga efar funna mogna ett 
- par årtionden förr, andra fednare, allt fom jordmon, 
klimat, fröeis beſtaffenhet m. m. dertill inwerkar. Detta 
oaktadt fortfar trädet att ärligen ſätta nya ſafringar, och 
fålede8 tillwäxa i tjocklekt. Men def kärna blir af den 
yttre weden allt Härdare ſammantryckt; ty när ſafwen 
årligen uppſtiger emellan: weden och barken och förwands 
las till faft träd, få tryder den få wäl emot barken, 
hwilken af patryckningen ſpricker, ſom emot trädet. Häraf 
ſammanpräßas och. täppas porerna i trädets inre delar, 
få att de ef mera funna uppfuga och emottaga tillräcklig 
faft ur jorden. Safterna 'omlöpa fåleded i det yttre af 
ſtammen, under: det kärnan blir allt mera torr och fafts 
ſös. Följden häraf är, att den äldfta delen af ſtammen, 
nemligen kärnan nere wid roten fmåningom öfwergär 
till förruttnelſe, under det trädet till det yttre ſynes frifft 
pch haͤrdt. Ockſaͤwet jag mig aldrig hafwa fällt någon 
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rätt ſtor och gammal et, öd i haft — nere 
wid roten. 

Att beſtäͤmma flv många arhuudraden en et äl 
någon, wiß ſtorlek ſtätt på rot; låter fig ide göra, utan 
gißningswis eller -på ett ungefär, få wida man ide får 
fälla trädet och räkna ſafringarne; men äfven då är det 
omöjligt, om trädet är mycket gammalt, emedan fom jag 
nyß nämt, den innerſta delew redan öfwergätt till för⸗ 
ruttnelſe, få "att aͤrsringarne ef funna. urſkiljas. Wi 
kunna ſaͤledes endaſt derigenom få ett begrepp om trädets 
aͤlder, om wi antaga en wiß aͤrlig tilmärt i tjockleken, 
och derefter räkna ut, huru många: år det behöft, för att 
wäxra til den tiocklek det äger. En ef, fom håller. t. ex. 
27 fot i omkrets, har i diameter 9 ſot, ſaͤledes i. radie 
43 fot eller 54 tum. Pan. fan wäl I allmänhet antaga, 
att Itt träd, fom wuxit til en få anfenlig tjocklek, måjte 
ägt en frodig wäxt, få att; då det haft fin ſtörfta wüxt⸗ 
lighet, radien öfatå med en tum:på 3 til 5 år. Men 
nu är. det. att märfa, att. när en ef hunnit till en få bes 
tydlig tjocklek, är def årliga tillwäxt ganſka ringa, få att 
för hwarje tum fom radien ökas, torde wäl åtgå 16 til 
20 är. Pa ett få fort träd anfer jag, att det åtgått, 
per. medium taget, åtminftone. 10 eller 12 år, för hwar 
tums tillökning af radien. Man fan då förmoda, att en 
dylik. ef. måfte wara aldraminſt 540 -år gammal ”). 


'”) Wid —* ufo, på Farbn, wid Gottland, wäxer en ek, 
Linné mätte år 1741, hwarwid han fann def ”omtret8 wara 14 fot. 
Enligt en för ite längeſedan i Gottlands Läns Tidning tutagen 

- « uppgift på de ſtörſta trän, fom för närwarande finnas på Gottland, 
ffall denna ef nu haͤlla 163 fot i omkrets. Om man på grund 
häraf beraknar traͤdets radie, hwilken är I det nurmaſie fjettedelen 
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Landtbrukaven: Sedan jag nn fått meta, huru man 
går. tillväga, för att ffaffa fig etffog, och huru länge det 
fan. draga: ut på tiden, innan den blir anwändbar, torde 
jag äfwen få begära upplysning om, hnru den hemmans⸗ 
ägare, ſom redan har för kronan tjentig ekſtog, Kall gå 
till wäga, dels för att få ffögen rätteligen uffphugagen, 
dels för att mot — få SMR det blifwande wirket 
till kronans warf. NR | 


Den reſande: I afſeende på — att behugga ekar, 
får jag hänwifa til en beſtrifning derom, fom är tryckt 
i Tidſtriften "Läsning för Folket” 10:de ärgängens 1:ſta 
häfte. Paͤ ſamma ſtälle omtalas, att allmogen i de" om⸗ 
fring Carlskrona liggande ſocknar fjelf upphugger fitt 
ekwirke, och införer det till Kongl. ſteppswarfwet I Carls 
krona, hwareſt det beſigtigas af en dertill utſedd officer, 
uppmäte8 och befala8' enligt en faſtſtälld tara, hwilken fin⸗ 
ned aftryckt i det nämda häftet af ”Tädning för Folket“, 

men har ſedan blifwit något förändrad. | 


För ve hemmansägare, fom äro boende allt för af⸗ 
lãgſe ifrån warfwen, för att kunna aflemna wirket, är 
det bäſt att hembjuda fin ekſtog, eller ett wißt parti deraf, 
till kronan. Ett fådant anbud ſtall göras til Kongl. 


öda 


Förtvaltningen of Sjdärendena, och derwid uppgifwas, 


> af omkretſen, få finner man, att år 1741 war radien 28 tum, 54 
nu är den 333 tum; har alltfå flat fig Sj tum paͤ 114 år. An⸗ 
.. fager man, att trädet från början alltjemt wuxit i ſamma propor⸗ 
tion, få fall def ålder nu wara lika många gånger ſtörre än 174 | 
år, forn 334 är flövre än. 51... Då ulld tvädet mara. 712 år game . 
- malt; men ſom deß wäxtlighet otwifwelaktigt warit wida mindre 
på ſednare tider, än förut, $ Cd fan man taga för afgiordt, att bet 
ej fan wara 700år ——— inen kanſke 4 eller 5 hundra år. 


⸗ 
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på. hwilka wilkor man will aflemna det blifwande wir⸗ 
Nket, och bör anbudet, få wida afſeende derpå fal fäſtas, 


gerna ätföljas af. ett utaf ſakkunnig perſon upprättade 


befigmings⸗betyg, fom upptager ej allenaſt ckarnes antal 


och tradartens beſtaffenhet, titan äfven en förflagåmwis 


gjord bertlening 'på de blifwaude wirkespriſernas ſtorlek, 


famt i ſynnerhet, Huru mycket krumt wirke, fom kan er⸗ 


haällas. Det wanliga, wid dylika leveraucer till kronan, 


har warit, att ifrån warfwet blifwit ſända officerare och 
qwartersmän, ſom haft infeende wid wirkets behugg⸗ 
ning, och hwilka ſjelfwa. autagit och med kronans me⸗ 
del. affönat det nödiga antalet arbetare, biwarefter det 
färdiga wirket af ägaren blifvit forsladt ur Mogen til 


något wißt npplagsftälle, der kronan ſedan afhemtat det. 
Sålunda har ffogdägaren ej widkaͤnts någon annan ſtyl⸗ 


dighet, än att föra wirket från ſtogarne till någon öfs 


werenskommen plats, om der anfivara för def mård, till 
def det blifwit afhemtadt; hwarjemte han warit aͤlagd, 


dels att tillhandahålla det handräcknings⸗manſkap, föm 


erfordrats för att omkantra timren, då de ſtolat befigtis —- 


gas, dels att beförja trädens afbarkning, wid föreſtrifwen 
tid, mot rättighet att efter behag använda barken. Det 
är nemligen wanligt, att alla ekar, ſom ſtola behuggas 
för kronans räkning, afbarkas om wåren, i ſaftiden, mes 
ban de ännu äro ſtäende på rot; hwarefter de fålunda 
lemnas att torka till följande höften eler wimern, då de 
fällas. Man går till wäga på detta fött, emedan man 
funnit, att wirket derigenom blir någet faftare, ſamt 
waraktigare och mindre benäget att ſpricka, än om träden 


fällas med barken, PANNA fom af. krouan erlagts, 





| 
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bar warit olifa, allt efter wirkets ſtorlek och beſtaffenhet, 
och) har, för de på ſednare Åren gjorda, leveranſerua, ut⸗ 
giort ifrån 14 ſtilliugar till 36 fillingar banko per ku⸗ 
biffot, för. tet goda wirket, och hälften få mycket för 
mindre godt wirke. Kronans och ffogåägareng ömfefidiga 
ſtyldigheter ech rättigheter hafwa warit fladgade genem 
eit om leveranſen upprättadt kontrakt. Att en fådan le⸗ 
verans till kronau ej ban göras af den, fom blott äger 
ett mindre antal efar, utan endaſt fan ifräägakomma, der 
. flörre ekſtogar äro att tillgå, faller af. fig ſjelft. Deve 
emot fynes ingenting hindra, att flera hemmandägare 
inom en eller ett. par: ſocknar funna förena fia om ett 
dylikt företag. . 

—Landtbrukaren: DÅ Song, Maj: f — äntiu 
ager rättighet till. elſtogen få alla kronoboſtällen, krous⸗ 
hemman och fådana ſtattehemman, -der ſtogen ej blifwit 
af. figaren inlöſt, få fler wäl ekhvgßge för flottaus räk⸗ 
ning på hylifa hemman. Guru tillgär det ved fådana 

kronaus enffilda byggen? 

| Den reſande: Då, under Ofwerſte af Bornenund 
infeende, alla för. kronan tjenliga-träd utmärktes, ſtedde 
detta äfwen på : boftällen och kronohemman, och de der 
utmãrkta träden hafwa ſedermera blifivit fällda, i fame 
manhang med de öfriga för flottan utſynta ekarne. Utan 
twifteel: komma, på fådana hemman, ekutſyningar och 
byggen för flottans räkuing fortfarande att äga rum, i 
den mån de yngre träden hinna tillwäxa. Derined fom 
mer Då att tillgå på ſamma fört, fom det hittills har 
tillgått med kronans enſtilda hyggen. Den manliga ords 
ningen har warit, alt på waͤren, fom föregått den winter, 
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> på hwilken hygget ſtolat fe (ty kronans hyggen fe all⸗ 
tid wintertiden), har en offieer af Eonſtruktisnd⸗corpſen/ 
biträdd af en timmerman, blifwit affänd tll: ala de 
ftällen, der ekar ſtulle utſynaßs. Denne officer har latit 
utſtämpla de till fällning tjenliga ekarne, oc) derefter 
hafwa deßa ekar, ſtaende på roten, blifwit afbarkade. Det 
har alltid mwarit tillaͤtet för hemmandägarne, att fjelfwe 
afbarfa : träden, för att kunna betjena fig af barken för 
eget behof eller till affalu. Äfwen grenarue, fom hafwa 
den finaſte och bäſta barken, hafwa ſtundom blifwit af? 
ſkalade; men det har naturligtwis warit förbudet; att 
under afbarkningen afhugga några ſtörre grenar. . Det 
är ide förenadt med ſärdeles beſwär, att fålunda afſtala 
träden, ty om man Mott paßar den rätta tidpunkten, när 
efen ſafwar fom bäft, lär är — — att 
trädet. 

Landtbrukaren: Jag * — fägas, att en författs 
— finnes, fom ålägger: hemmandaͤgare, att, för garfs 
weriernas räkning, — till wara barken a ARA ekar 
fom fällas. | 
"> Den reſande: en — Freſdift — ————— 
förr warit gällande, men genom Kongl. Kungbrelſen af 
d. 22 September ' — Jema ſryldighet alldeles — 
hafwen. ERE | 
Landtbrukaren: Burn gar det kllgått med: — 
ningen af de för kronans räkning utſtämpläde träden? 

Den reſande: Sent på höften eller wid början af 
wintern har en officer; bittädd af ett par qwartersmän 
och timmermän, afreſt till det läit, der: ekhygge fkolat Me, 
och under: loppet af wintern förrättat hygget. Nödigt 
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antal arbetare hafwa autagiis på: fält, emot lämplig 
dagpenning. "De fällda och tillhuggna träden hafwa 
blifvit uppmätte ”); numererade och ſtämplade, hwarefter 
officeren utfärdat och till hemmansinnehafwaren aflemnat 
ett få falladt ſtubbelönsbewis, unvifande Huru mycket 
wirke, ſom blifwit behugget paͤ hemmanet, och beloppet 
af den fumma, fronan derföre betalar. Emot aflemnan⸗ 
det af detta betyg, på Landskanſliet, Har hemmandinne⸗ 
hafwaren bekommit den få kallade ftubbelånen, eller den 
erfättning, kronan förbundit fig: att, fåfom en uppmun⸗ 
tran till ekſtogens noggranna wårdande, lemna til hwarje 
hemmandinnehafware, hos hwilken hygge af kronoekar 
äger ram; Stubbelbnen, hwilken nm för tiden är lika 
ſtor för boſtkllſinnehafware, fom för: innehafware af kro⸗ 
nohemman och för ägare till fådana kronoſkattehemman, 
der lösningsrätten ej blifwit begagnad, utgör: tolf frils 
lingar banko för hwarje kubikfot af'ällt ſſags godt ek⸗ 
wirke, få fnart' det uppgår till den ftotlek, att hwarje 
pies innehåller minſt ſex kubikfot, åtta ſtillingar banko 
för kubikfoten af mindre godt wirke, ſamt af fådana goda 
wirkespjeſer fom j uppgå i ſtorlek till fer kubikfot; åtta 
ſtillingar banko ſtycket för jd kallade espingstimmer DÅ 
fyra ſtillingar banko ſtycket för ſlups⸗ och folltimmer. 


De färdiga. wirkespjeſerna hafwa blifwit utförda, 
antingen af hemmandägaren eller af någon annan, fom 
emot Bfiwerenskommen betalning åtagit fig körſeln, eller 
ock — de SER forſlade genom —— oc få 


") Guru twire nmaus k omtaladt uti. 10: de eg. 1:ſta säf af : 
denna — 


- 
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ledes Har hemmansinnehafwaren ide Haft någon utgift 
för wirkets behuggning eller. transport, utan kunnat anfe 
ſtubbelönen fåfom en ren winſt. Ala efter kronans hyg⸗ 
gen öfwerblifna toppar och grenar tillhöra hemmansäga⸗ 
ven eller boſtällsinnehafwaren. 

CLandtbrukaren: Ar den kronoſt jutsſtyldige twungen 
att föra ekwirkeſi ffog och mark, och att afhämta det mid 
ſtubben, der det blifwit upphugget? 

Den reſande: Numera är ingen ſtyldig att med kro⸗ 
noſtjuts forſſa ekwirke, hwarken i marken eler på olän⸗ 
diga bywägar, ty Kongl. Förordningen om truppers och 
perſedlars fortſtaffande af d. 6" September 1842 ſäger, 
att ”bå Kronan tillhörigt ekwirke eler ſtorwerksträd ſkall 
från ffog och oländiga ſtällen utföras, bör anſtalt derom 
fogas genom betingad ſtjuts eller annorledes, enligt hwad 
derom I hwarje ſäarſtilt fall förordnas, och forſlingen 
med kronoſtjuts widtager förft, då wirket till farbar wäg 
blifwit framförde”. Men, innan denna författning ut: 
färdades, hände det ſtundom, att kronoſtjuts nyttjades 
äfven för förfeln i ſtogen, i ſynnerhet då goda winter⸗ 
mägar kunde begagnad, eler då Mogen låg nära farbar 
mög, oh beting eller öfwerenskommelſe om törfeln ej 
lämpligen kunde träffad. 

J ſammanhang härmed ffall jag nämna något om 
mwirfestrangporter med kronoſtjuts. Betalningen för För: 
fel af ekwirke, när det fortſtaffas genom kronoſtjuts, ut- 
gör twå ſtillingar banko milen för Hwarje kubikfot. GSå- 
ledes rättar fig: betalningen icke efter det antal häſtar el⸗ 
fer oxar fom begagnad, utan efter ſtorleken af det tim 
mer fom före8; dock är det fhreſtrifwet att endaft i nöd⸗ 
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fall, t. ex. wid dåligt wäglag, mindre än ſexton kubikfot 
får laſtas på ett par häſtar. Ett eſpingstimmer anfed 
härwid lika med en kubikfot wirke, och ett flups⸗ eler 
jolltimmer lika med en half kubikfot, dock iakttages gerna, 
att ex ſtjutoͤſtyldig ide erhåller endaſt eäping8s och ſlup⸗ 
timmer att forfla, ty. defa innehålla ofta mera än eu 
eller eu half kubikfot hwardera, utan ett eller ett par fås 
dana fmåtimmer läggas på famma Iaf, fom ett förre 
timmer, för att jemmare fördela tyngden emellan de ſtjuts⸗ 
ſtyldige. Wagnslega erlägges icke, men när ftora trän 
köras på wagn, ffer detta antingen päkronans egna 
wagnar, ſom för fådant ändamål frida till det ſtaͤlle, 
hwarifrån transport ſtall gå, eller och på legda grofwa 
arbetswagnar. Den nygnämbda förordningen ſäger, att 
få ſnart ett timmer har öfwer ſexton kubikfots innehåll, 
ſtall det köras på fronand eget fordon, Men wanligswis 
köras wida ſtörre timmer på allmogen8 wagnar, emedan 
fällan någon kronoſkjutsſtyldig begagnar få tent akdon, 
att det ef förmår bära ett flörre timmer, än det twenne 
häſtar med lätthet funna draga, och den ffjutsffyldige 
" alltid Hellre will begagua fin egen wagn, när den ej 
ſtadas, än en af kronans ſtogswaguar, hwilka äro få 
baſtanta och fbljaktligen grofwa och tunga, att blott fjelfiva 
wagnen utgör nära nog tillräcklig tyngd för ett par här 
ſtar att draga; Åtminftone då wäglaget är mindre tjenligt. 
Candtbrukaren: Huru mycket fan ett FERANINEN om 
fexton kubikfot wäga? 
Den reſande: Wirkets tyngd är ganſtka slita, allt 
fom det är mera eller mindre torrt oc af faftare eler 
föfare beſtaffenhet. Men i allmänhet fan man antaga, 
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att en kublkfot ek wäger omkring tre lispund victualiss 
wigt, och ſaͤledes wäger ett timmer om — —— 
ungefär. fyratioåtta lispund. 
Randtbrukaren: Huru bör en innehafware af bo⸗ 
ſtülle, kronohemman, eller ett fådant ſtattehemman, der 
ekſtogen aͤnnu tillhör kronan, rätteligen gå till wäga, 
för att få fälla fådana träd, fom äro hinderliga för od⸗ 
ling, eller fom —— till Byggnad, - Fran eller an⸗ 
nät ändamål? : 

Den reſande: Med ve. jå kallade wrakek⸗utſtaͤmp⸗ 
lingarne eller utfyriingen af ekar för enffildes — är 
foͤljande anordning widtagen: 

Alla de län, der efffog finnes, äro indelade i | trenne 
afdelningar, och hwart år är utſtämpling inom en af 
deßa afdelningar, få att i hwarje län aterkommer ut— 
ſtämpling hwart tredje år. Den ordning, fom härmid 
bör följas, är ſtadgad uti en af Kongl. Förwaltningen 
af Sjöärendena uppgjord tabell. "Någon. gång Har doc 
händt, att i ett eller annat län utſtämpling ej blifwit 
begärd i rättan tid, och BHerför bfwerſt jutit till ett föl⸗ 
fande år, ſamt då, ehuru länet ef warit i tiv dertill, 
fått äga cum, på det hemmandinnehafwarne ej ſtulle allt 
för länge få wänta på den behöfliga utſyningen. Enligt 
tabellen ffola wrakek⸗utſtä IPA hädanefter inträffa 
i följande ordning: - - 


J Blekinge län åren 1855, 1858, 1861 od im, —— 
Calmare och Olanv do * bn. J 
Zöonkopings län - dro — NON 


-. 


EStaraborgs fär > Res Ts 


253 


3 Skaraborgs län åren 1855, 1858, 1861 o.f. De tribje år. 
„Orebro län FR + . Bo 
„Kronobergs län åren 1856,1859, 1862 - Dio 
„Linköpings län de KR : 
„Nyköpings län. Mo NR 
Elfsborgs o. Dahlsland Mo. dip 
»». Gottlands län 44 JE dro 
SEG VGER SNT 12006 1usss Dp. 
„Malmbhus läm. ; oo dio oo oc DR 
„Hallands län Bo oo oo cc HO 
„Götheborgs lan > Ho | d:p 
„Weſteras lͤnn do dꝛo 
— Stocktholmẽ län. dro Ne dꝛo 


För att fomma i åtnjutande af en fådan utſyning, 
bör den fom innehar ett boſtälle eller annat hemman, 
der efffogen-"tillhör' kronan, ingifwa anſbkning till Ko⸗ 
nungens Befallningshafwande i Länet. Denna anföfs 
ning ffall infändag före November månads utgång, året 
förr än utſtä mplingen- Kr i det laͤnet; om — al 
tages noggrannt: : 

120 att anſökningen ta wara ſtyrkt af —— 
ſyne⸗inſtrument öfmer ändamålet oc behofwet af den bes 
gärda utſtämplingen, hwilket ſyne⸗inſtrument jemwãl bör 
innehålla ſyneförrättningens ytttande, om ekſkogens uns 
gefärliga beſkaffenhet och ſtorlek på: det: hemman, "bmwarå' 
utſtämplingen ſokes, äfwenſom uppgift om på famma 
hemman finne8 annan ſtog, famt deß ſtorlek och tillftånd. | 

2:0 att Då utſtämpling begäres för odlings⸗företag el⸗ 
"fer: i anſeende dertill, att eken får "åter eller äng till 


ſtada, bör uppgift meddelas på ungefärliga widden af 
den tillärnade uppodlingen, famt namnen utſättas på de 
gärden eller ängar, der eken anfes tå till Hinder oc) ſtada. 

3:0 Om utftämpling föbes- till hus⸗ eller qwarubygg⸗ 
nad, bör ej allenaft byggnadens ſtorlek uppgifwas, utan 
äfven de färffilta efpjeferna, hwilka till användande äro 
af wederbörande befigtningsförrättning beräknade, upp⸗ 
gifwas till antal, längd, bredd och tjocklek; och må” t ins 
tet fall för arrendator, -å6o eller innehafware af krono⸗ 
hemman eller boſtällsjord, utſyning till andra är laga 
husbyggnader bewiljad. 

4:0 Wid anfökningar af boſtällsinnehafware eller ar⸗ 
rendatorer böra, få widt ffe fan, de auktoriteter, hwar⸗ 
under de förftnämde Tyda, ſäſom regements-chef, kon⸗ 
ſiſtorium ur m., eller boſtället närmaft hörer, afgifwa 
utlåtanden, med hänſeende till behofwet af hwad begärdt 
blifvit, famt wederbörande jägeri⸗, ſtogs⸗ eler kronobe⸗ 
tjening lemna yttrande öfver ekſtogens ſtorlek och beſtaf⸗ 
fenhet. 

50 Det åligger vederbörande —— att endaſt 
i det fall tillſtyrka utſyning af efar till wedbrand, då all 
tillgång på annan, utan mißhushäaͤllning, till bränſle ans 
wändbar ſtog ſaknas & ſökandens innehafwande boſtälle 
eller hemman. | 

Landtbrukaren: Hwilka äro wederbörande ſynings⸗ 
män, fom hafwa rättighet att meddela ett giltigt betyg 
öfwer nödvändigheten af den utſtämpling, fom ſökes? 

Den reſande: Det är ice beſtämdt föreſtrifwet, hwem 
fom ffall förrätta denna ſyn, men. det är manligt, att 
derom anlita ex tjenfteman af jägeriftaten, eller der någon 
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fådan ej fluneå att tillgå, trouoländmannen i orten, hwar⸗ 
femte twenne nämndemän plåga deltaga i förrättningen 

- På grund of de inkomna anſökningarne och betygen 
proͤfwar Konungens Befallningshafwande de fökandes 
behof af utſyning, och utfärdar reſolutioner på bewiljan⸗ 
det af det antal ekar, hwar och en anſes böra erhålla, 
Anſökningarne och refolutionerna öfwerſändas fedan til 
Kongl. Förwaltningen af Sjöärendena, fom ytterligare 
granſtar dem, och då antingen faftſtäller det af Konun⸗ 
gens Befallningshafwande bewiljade antalet efar, eler 
och gör den ändring deruti, fom anſes nödig, hwarefter 
handlingarne återfändag till wederbbrande Konungens 
Befallningshafwande. Det år, utſtämplingen fall fre, 
afſändes från någon af flottans ſtationer en konſtruktiond⸗ 
officer, eller någon gång underofficer, till hwarje län, . 
der wrakekar blifvit bewiljade, för att under ſafwetiden 


werkſtälla utſyningen. Denna förrättningsman mottager 


"på Landskanfliet reſolutionerna på det bewiljade antalet 


efar, och utſynar träden i enlighet med Kongl. Förwalt⸗ 
ningens af Sjdärendena föreffrift. Träden ſtämplas, få 
wäl på frammen fom på den efter fällningen qwarblif⸗ 
wande ſtubben, medelft en för ändamålet inrättad ſtäͤm⸗ 
pelhammare, hwilken afbildar en krong och derunder de 
twenne ſiſta ſiffrorna af det årtal, då ſtämplingen ſter. 


Reſolutionerna äro utfärdade utan löſen, och den ſom 


werkſtäller förrättningen refer på kronans bekoſtnad. 

Landtbrukaren: Annu önſkax jag få göra en fråga 
om ekträdet. Yr det ekwirke, fom köpes från: Tyſkland, 
af bättre beffaffenhet, i auſeende till trädartens godhet, 
än mwårt ſwenſta cknrte? 
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Den reſande: Mej! det är alldeles omöjligt, alt Hå 
man fer ett ſtycke ekträ, ſaäga, huruwida det blifwit taget 
utaf ett tyfft: eler af ett ſwenſkt träd. Det ſwenſta wir⸗ 
fet är af. fullt ut lika god trädart, fom det tyſta, i ſyn⸗ 
nerhet om det förra wuxit i Skåne, Blekinge, Calmare 
län eller Oſtergöthland, inom hwilka landſtap den få 
kallade fraseken eller löſa trädforten mera fällan föres 
kommer. PÅ Gottland har ekträdet i allmänhet löfare 
wirke, hwarjemte derſtädes fällan träffas någon ef; fom 
ef wiſar mer eller mindre tecken till få fallad ring. Men 
kanſte ni ide — hwad ſom — med ring eller 
ringwed? 


Landtbrukaren: Jag wet, hwad dermed — 
Då ett träd är twert afſkuret, få händer ſtundom, att 
Hera bredwid hwarandra liggande ſafringar hafwa en 
annan färg, än den. öfriga ytan. Wanligen är ringen 
af ljuſare färg, & än det öfriga träet, och äfiven af ett lös 
ſare ämne, få att den ruttnar ſnarare än det öfriga mir 
bet, hwarföre man, wid inköp af wirke, helſt will — 
fådant, fom år utan ring. 


Den reſande: Så förhåller det fig. Liewißt bat fog 
fett. timmer, der. den få fallade ringen warit hårdare, än 
det-öfriga träet... Här finnas flera ſſag af ringwed fom 
är mer och mindre ffadlig, eler oc alldeles offadlig. 


Landtbrukaren: Detta låter icke otroligt, men mot 
fäge8 af den 'omfländigheten, att ringen ide alltid går 
rundtomkring Hela ſtammen, utan ſtundom finnes blott 
på en ſida, ſtundom upptager flera ſafringar på en del 
ef ſtammen, än på den öfriga delen. 
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Den reſande: Juſt denna omftändighet bewifar yt⸗ 
terligare riktigheten af hwad jag yttrat; ty trädet har 
ej allenäſt fin ſtora pälrot, ſom wanligen föfuter vakt 
ned, utan äfwen fidorötter, hwilka gifwa det näring, och 
om: då. den ena ſidans rötter antingen alldeles ide.:cker 
oc på annan tiv, ände öfriga rötterna, nedtränga till 
det ſtaͤllet i jorden, hwarifraͤn den fämre närfrgen härits 
ta8, få fan wirket på ena ſidan af trädet Mifma utan 
ting, eller faͤ en ſmalare ring. Man fer funvom, i ſyn⸗ 
nerhet på ringar af betydligare omfång; att ringen ef 
allenaſt är: [öfare, än Het omgifwande wirket, utan äfwen 
innehåller: ſardeles mycken fuktighet Man fån mwär med 
ſrörſta ſannolikhet antaga, att ſordmonen, der trädet wuxit, 
äv orſaken härtill, Marken Ban til exempel hafwa mac 
vit wattenſjuk wid ett wißt djup; men djupare ned wa⸗ 
vit fet och få ſtarki lerblandad, få att endaſt obetydligt wat⸗ 
tent dit inträngt. Jag Har redan nämnt, att eken på 
fumpig fördmon icke trifwes wäl. Wirket bliv der ſwagt. 
Men ſtulle jag tala om alla på ekwirke förekommande 
fel eller ſjukdomar, och de ſannolika orſakerna dertill, 
fruktarejag, att wärt famtal blefwe allt för laͤngwarigt. 
Hwad mi mu afhandlat, tillifa med had. ſamma ämne 
finnes: Tufmet uti. 10:e Årg. af Läsning för Folket”, 
torde wid förefallande tillfällen funna tjena fåfom wäg⸗ 
ledning, fö väl i afſeende på ekſtogens behandling, font 
i affeende på hedömandei af wirkets beſtaffenhet. Emed⸗ 
lertid bſuder jag Cr farwäl för denna gången. Skulle 
vet framdeles traͤffas, ſkall fag gerna lemna de upplys⸗ 
ningar, jag I ett ellerannat ümnne fon wara i I tillfälle 
atf meddela. ha EE G. 0. w. — 
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Sedan föreftående. uppfatå lemnat upplysning om 
ekſtogens behandling ſamt om de författningar, fom derom 
ifeån äldfta till nävwarande tider blifwit utfärdade oc 
ännu äro gällande, torde det ej anſes olämpligt att här 
tilläͤgga några ordb om den florartade efplanteringen å 
Wiſingeö, hwaraf refuftateriie med hwarie år wiſe ſig 
allt mer och mer ghunſamma. 

Denna plantering börjades år 1832, med flanior 
från Kongl Djurgården wid Stockholm, ſedan ollonen 
dertill blifwit utfådde i plautſtola år 1826. vr. 1834, då 
en. rik ellonſtörd inträffade, uppköptes 500 tunnor ollon, 
hwilka utſaͤddes på Wiſingsß ſamma höjt och påföljande. 
wår, hwaraf uppmärte 15 millioner efplantor, Så wäl 
af deßa fom de ſeduare, wid fördelaktiga ollon⸗är derſtä⸗ 
des utfådde allon, ſtördas nu eu betydlig mängd ſtam⸗ 
mar, medelſt de få kallade hjelpgallxingarne, Hmilfa werl⸗ 
ſtaäͤllas, för att gifva He qwatwäxaude ſſammarne mera 
rum, ſedan de förnt, genom: det trånga ſtaͤndet, blifwie 
drifna att wåra på höjden. Denna mellanftörd ſäljeß 
ſedermera, dels ſaͤſom löf åt kreaturen, dels fom gärd⸗ 
gaͤrdoſtör, hwartill efftanunar ära. mydet begärliga-i ans 
feende till deras waraktighet; deßutom köpas de äfven till 
bränfle på Wiſingsö, der öboerne hafwa ſtor briſt på 
ſtog. En fådan ekplantering för fronanå räkning war få 
mydet mera af nöden, fom, fedan enligt Konungs och 
Stäunders beflut, alla efar på Fattejord fingo för ringa 
pris [öfad, efjfogen numera är till ſtörre delen borthugs 
gen. Kronan har derföre maſt köpa ekwirke för flottan 
ifrån Preußen och Pohlen, der det numera med ſwaͤrig 
het fan erhållag, hwadan prifet för wirke af förre dis 
menſioner ſtigit till 1 Redr 32 ff. banko per kubikfot, 
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Defa rTebaftionåsfommittén meddelte underrättelfer 
befräfta8 genom Konungens Befallningshafwandes i Jöns 
köpings Vin fenårsbevättelfe för 1848—1850; der det, 
bland annat Heter, om efplanterivgen på Wiengsß: 
”PBlanteringen, intar en arealwidd af 740 tunnland, och - 
någpt öfwer 100 tunnland äro utom de redan befådda 
beredda till fådd mid förft infallande ollonſtörd. Antalet 
af wäxande efar äro oräkneligt, ty:då på ett år flera 
hundrade tunnor- ollon utfåg8, hwardera innehållande oms 
fring 30,000 ſtycken, få uppfomma milliontals plantor, 
hwilka deck, i mån. af tillwärt och trängſel, borthuggag, 
till en del wid de ſaäkallade utgallxingarne, hwilken ut⸗ 
gallring förſäljes dels ſom löf, dels fom bränſle till öbo⸗ 
erne, ſom deraf hafwa en ſtor fördel (hwartill bör lägs 
gas def flora anwändbarhet til gärdesgårdsftör). Utom 
på några ftällen, der ſtiffern ligger nära dagern, och på 
weſtra fidan af ön, der leran är för ſtyf för ekproduk⸗ 
tionen, wäxer eken raſtt och wäl, och ekar finnas, fom 
under året gifwit 4 å 2 alnars toppſtott. Innan hielp⸗ 
gallringen börjades blef planteringen illa bedömd; men 
ſedan ekarne nått den ålder och Höjd, att deßa utgallrin⸗ 
gar kunde företagas, har allmänna omdömet blifwit gynun⸗ 
ſamt, och man motſer den tid, om ockſä aflägsſen, då 
riket ffall hafwa ſtox nytta af denna anläggning”, 

Exrplauteringen på LBifinasö har blifwit werkſtälld 
under Hofjägmäftaren af Ströms nitiffa och ſakkunniga 
inſeende, och fortfar Herr Hofjägmäſtaren ä ännn att deroͤt 
egna en oafbruten uppmärkſamhet. 


$e0 


Om Fiſtarnes fortplantning och ute | 
weckling, — om FiffodMing — 


NN 





Fiſtarne i allmänhet, eller åtminftone' alla de hos of 


wanliga arterna, förrätta ſjelfwe befruktningen ſaͤlunda,— 


att mogen rom och mjölfe någorlunda ſamtidigt uütgjutas 
i mwattnet, då äggen genaſt bli befruktade af hannens 
mwätffa. Denna förrättning fan man lätt eftergöra med 
fiffar fom 7 äro fångade under, eller firar före leken, och 
ſledes hafwa fullt mogen, lätt flytande rom och mjölke, 
fom utpräßas medelſt en lindrig tryckning med handen 
langs åt Buken, I fall en fådan tryckning behöfwer an⸗ 
wändas, få är det ett tecken, att fiſken ej war Ieffärdig 
oͤch köndelarne fåleded ej rätt tjenlige för befruktningen. 
Förſt bör man utpräßa rommen af en hona, få att den 
| faller t. ey. I i en Pål watten, hivarefter mjölfe likaledes 
ditſlappes af en hanne od wattnet helt Tätt omröres, då 
äggen äro befruktade inom en minuts förlopp. Dettå 
fan äfwen tyckas med fiff fom warit en längre ſtund ur 
wattnet, till och med ifall den är nyß död, ty rom och 
mjölke behålla ännu någon tid derefter fin lifskraft. Wait⸗ 
net bör naturligtwis wara enligt med fiſtens natur; får 
ledes hafswatten för hafsfiffar och fött ivatten för uiſiöfit. 

Ett annat ſäatt att förſtkaffa fig befröade fiſtaͤgg, blef 
fr (ång tid tillbaka föreſlaget i waͤrt land, nemligen af 





— 


”) Denna uppfatta, författad af Herr Profeßor Carl I. Sundevall, är 
hämtad ur Stockholms Läns Hushaͤtlnings⸗Sällſtaps Haudlingar för 
år 1855. 
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Radman Lund i Wet.⸗Akad. Handlingar 1761, ſid. 184. 
Det: beftår deruti, att lekfärdiga fiffar af båda könen in⸗ 
fläppad uti dertil inrättade fiſtſumpar, hwareſt de fjelfsoe 
få affätta och befrukta rommen på ri8 o. d. fom för detta 
ändamål är inlagdt. Detta förfaringsfätt tocde i många 
fall befinnas äga företrädet. 

I allmänhet måfte man mid. deßa förför, likſom job 
uppfödandet af andra djur och uppdragandet af wäxter, 
antaga ſäſom en allmän regel, att man lyckas bättre i 
den mån man kan tillſtälla allt i enlighet med den ifrå: 
gawaraude artens natur. Wid fiſkäggens blotta befrukt⸗ 
ning och utweckling äro oftaſt få få färffilta omſtändig⸗ 
heter att iakttaga, att den wanligtwis lyckas ganffa lätt. 
Ungarnes uppfödande fordrar mera omſorg. En allmän 
regel är att wattnet mäſte haͤllas klart och friſkt, ſaͤledes 
ofta ombytas, ſärdeles under den warma ärstiden. Allt 
fom gör wattnet oklart, t. ex. tillopp af grumligt watten, 
ffadar äggens utweckling“). Uti ſtillaſtäende watten al⸗ 
ſtras lätt, iſynnerhet då det är warmt, paraſitiſta ſma⸗ 
wärter eler infuſionsdjur, fom fäſta fig på äggen i form 
af fint, grått mögel, oc döda. dem. Defa måfte flitigt 
bortrenfa8 med en penſel; de mycket angripna eller döda 
äggen böra borttagas, för att ej fmitta de öfriga. Lef⸗ 
wande, ſtörre wattenwäxter, enligt med wattnets natur, 
bidraga i hög grad att hålla wattnet klart och tydas till 
en del förekomma alftringen af de nämde fmå parafis 
terna, t. ex. Hafstång (Fucus, Hötter) eler andra hafsal- 
ger. i hafswattnet; Andmat (Lemna) m, fl. wattenwäxter, 
i fött matten. Men få fnart deßa dö: och förlora fin 


— 





—— —— 


) Men grumligt watten är icke ſtadligt för ſomliga fiſkarters ungar. 
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naturliga, lifliga färg, få börja de ſnart upplöſas och 
" göra ffada, då de mäſte erfättaå af nya, friſta. Alltför 
mydet af deßa lefwande wäxter bör dot ej anwändas, 
emedan deras flem eller faft då Tätt fan bli ſtadlig. 
Fiffarnes lektid inträffar då wattnet antagit en wiß 
wärmegrad, fom är olifa för olifa arter; men på ſamma 
frälle, t. ey. i hwarje inſjd, flod, hafswik o. ſ. w. in⸗ 
träffar denna wärmegrad, till följe af luftens och ſolſträ⸗ 
larnes inwerkan, temligen nära lika hwarje aär, få att en 
fiſtarts lek, på hwarje ftälle, årligen börjar ungefär på 
ſamma dagar. Skillnaden uppgår fällan till ett par wee⸗ 
for. Deremot fer man, att ſamma fiffart ofta leker wid 
olifa tid på olika frällen, emedan ett förre, eller djupare, 
eller flarare matten uppwärmes fednare, än ett af mots 


. > fatt beffaffenhet. Aborren leker derföre ſednare på måren 


i ſtärgärdens wikar än i infjöarne; än ſednare längre 
ntåt hafwet, och ſednare i den klara Wettern än i fmås 
fjöarne. På hwarje ſtalle Mi i allmänhet de Yngre fis 
ſtarne förft lekfärdige; de äldre något ſednare, hwilket 
är en af de många omfrändigheter, hwari — kro 
olika med de högre djuren. 

Fiſkarnes vom är af något olika beſlaffenhet, få att 
bland de hos of wanliga arterna finner man, att den 
hos en del utflyter ur modrens kropp fmåningom och bi 
behäller fig åtffild i wattnet, utan att klibba tillſamman 

eller faftna wid de föremål fom den derſtüdes träffar, 
ehurn den ofta, wid beröring med fingrarne kaͤnnes gan⸗ 
ſta klibbig. Sådan rom har Lar, Sit, Gådda, Lake 
m. fl. — Andras rom lägges på famma fätt, men klib⸗ 
bar faſt i wattnet wid wärter, ſtenar o. d., på hwilka 
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den gerna utbreder fig i ett enkelt lag, hwilket och är 
nödwändigt för att alla romkornen ſtola bli befruktade; 
t. er. Strömming, Moͤrt, Id, Brap och närflägtade. — 
Hos andra Åter, ſammanhänger den mogna rommen i 
en enda: maßa, fom på en gång framfödes af modren och 
ſedan håller tillhopa ända tilldeß ungarne äro utkläckte; 
t. er. Aborr, Gers; Simpa. — Åter andra fiſtar fram⸗ 
föda, ice ſin rom förr än. efter en werklig parning, och 
en del ej förr än ungarne blifivit fullbildade. Defa föda 
fåledeå lefwande ungar, t. ex. Zajarna och den i ffärs 
gården wanliga Tånglaken (Zoarceus viviparus). Med 
fådana fiffar fan naturligtwis ej en konſtbefruktning fös 
retagas, men af denna beſtaffenhet är ide någon enda af 
de wanliga, ſ. k. nyttiga fiſtarne, hwilka alla lägga fin 
rom på ett af de tre förft uppgifna fätten. Bland de 
för allmänheten mindre befanta fiffarne förekomma flera 
andra fortplantningsſätt; t. ex. ho Hafſnaͤlarne (fl. Syng- 
natus), der hannarne bära äggen under kroppen tills de 
klackas. —— 
Rommens utwecklingstid, ſedan den blifwit befruk⸗ 
tad, är olika för hwarje art; från 3 dagar, hos Strom⸗ 
ming om ſommaren, till flera månader, hos Lar, Sik 
m. fl. fom lägga ägg om höften eller wintern. Tiden 
varierar ganſta Betydligt hos ſamma art, färdeleå efter 
wattnets wärme, få att t. er. Aborrens rom befunnits i 
fritt tillftånd kläckas efter mid paß 2 weckors förlopp t' 
medlet af: Maj, men efter en wecka fram emot midfoms 
mar. Men deßutom finner man, att rom, fom blifwit 
befruktad på famma gång, af'fanmma fiffar och liggande i i 
ſamma kaͤrl, utkläckes ganſka olifa, få att t. ex. af Ströms 
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ming, i Aygufti månad, några. of romkornen kunnat 


kläckas på 3 dagar, då andra. behöft 10 eler flera dagar. - 


En få beſtämd kläckningstid för Äggen, fom. hos foglarne, 
tillhör ej. fiſkarne, de likna i detta hänſeende mera inſek⸗ 
— terna. - Denna ſiſtnämda olikhet i kläckningstid beror 
ſannolikt derpå, att ej alla äggen warit lika wäl mogna 
och torde ef wara få ſtor hos den rom, fom lägges af. fe 
ſten fjelf i fritt tillſtaͤnd. 

; Stray efter äggets befruktning börjar en förändring 
i deg. inre, fom ofta, om ſommaren, blir ganffa märk⸗ 
bar, redan inom en half timmes tid. Förſt uppkommer 
en djup intryckning på ena fidan af. äggets innehåll (gu 
land), hwarigenom den aͤtſkiljes i 2:ne flora, klara, run: 
dade kullar; deßa twadelas äter, till 4, och få framgent, 
få att, ofta inom några timmars förlopp, denna fidan 
af gulan äv förmandlad till en liten afſtild kropp, fom 
wid förſtoring ſynes tätt finkornig, eller famumnfatt af 


otaliga, efter den omtalade klyfningen bildade celler. Detta 


blir början till ungen, eller embryo, fom nu fmåningom 
utbitdar - ſig. Under denna. förfta. förändring blir hela 
ögget8 innehåll. betydligen klarare, Än det. förſt war, och 
bibehåller fig få ända till kläckningen. På denna klar⸗ 
bet och genomſkinlighet igenkänuer man lätt de ägg fom 
blifwit befruktade, ehuru de för öfrigt funna bibehålla 
den urſprungliga färgen; t. ex. Simpans, fom äro märkt 
gröns eller. brunaktiga. Laxrommen får t. o. m. en nås 


got mörkare, brunaktig färg, fom dock är mera Har än 


den urſprungliga rödgula. De ägg, fom ej blifwit bes 
fruktade, bibehålla fig en tid oförändrade. Ala fom Hö, 
— —— — befruk⸗ 
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befracttabe eller" ef OH peset ogenddeftinliga; grådttiga, 


edfidW: fbr. ſadan flå: inuti deras maa. DMefhidöla ägg 
bd få · vmchel ſom! mehiligt bdrttagad emedan de wanli⸗ 
gen filat BR: betuickta af de fbratenonmnda find. pata⸗ 


frriffn djurs! kr: wart⸗ arterna, hwilka tätt —— till: 


de — aghen och döda: dem. | 

1: Nedan Före: hul fw ÄNedingötiden: fer man uti äg 
get hiertats rhrelſer voch vgonen, fom förft wiſa -fig få 
ſom trå vunkla fläcar/ ſedan bli ſwartare och ſlutligen 
f&nfii fårgåbe ötrid. Hela vin öfriga kroppen är Mar! 
Embryo "börjar tidtals röra; tlltr "ända fig; förft Hele 
fwagt DL fällas; fedan ſtarkare och oftare, ända till. nås 
gru "gånger?! minnten, men derefter, när det ät nära 
fullbildadt, Ktter mera faͤllän. Då: "ungen: är färdig bri⸗ 


för flalet 08 Halt: ülkommer, ganffa' ofta med ftjerten: 


ft "tivertdinot bet H08 Ve Högre djuren wanliga. 


Wir ntklackningen karo ſifkungarne få: olika föral⸗ 


att min cf utan faͤrſtalt ännkdom -devdm, kan 


BeSömnra - rill· hwilket ſiagte be Höra. De aͤro, utom. ägde: 


nen, ildeles wattenklara⸗ oftaſt· ganſta friidla och långa 


ſtruckta⸗ med liter, bredt⸗ och trubbigt · hufwud, oc hafwa 
framhöll; under biſten/ en ſtor kubl eller fåt, fom inne⸗ 


håller 'återftodeit”4f'äget8-gila. Ott par fmåbröftfenor: 


finnas ho8. He Mefta- arterap,: men de öfriga. fenorna: faks 
nag F-:berad: ſtäͤlle dmngifwes Körre delen af kroppen, 
länga: ryggen och buben, af en tunn, bred hinnkant, utan 
ſtraͤlar och, stan ſtillnad för ſrjexten. — De under till⸗ 
wäxten . ffetnde: ſorändringarne äre ganſta, märkwärdiga. 


och ſluta dernied, > att ungen rantager famma. yttre — 


ſom de fullwuxne af ſamma art. 
Läsning för Follet, 21:fta Arg., 3 dje Gäft. 412 


vw 


+” 
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88 Jängernåget:af.oulem; ins agn; de; Per ; 


lade bukſacken, tienan beta Jill näring.åt Älnpgorne 
De: haͤlla⸗ fär DÅ, mera. frilla eller. röka, fig på ett. eget fätta 


alika för gflfas arter; men. då gulan ärförtärk, behölwa.de 
annan föda: ochn box ig dina, omfring för, ot föfa den. >” 


Denna förfta föda måfte ;agöred af de mijfen[bopiffa djurs 
> fam finngsi matkyst,- men; hebälwer. ännmren ſärſfilt uns 
derſökning för: be: olika arterna. Man fan antaga fåfom 
gifwet, att. det -watten; .Hwarnti filar i ;fritt tillſtaͤnd 


lägga fina-ågg. sälen. innehaͤller. den för ungarne tjena 


Ga ſpdan, och det har wiſat, fia, att huglek både; lefvat 
och tiffvoäk magon tid; uti, ſaͤdant watten, Tom tif .utfes 
endet marit aldeles. .remt, HÅ; newfigen, ynglet ej waxij 
alltför. talxikt; met wattgets volum, pch detta innehållit 


4 falffa:wärtar. , Sn. del .gugel,..:t. ex. af Cyprini, förtäva. 
gerna fint: inltröpt. mjöl; . andra jäta zaf ytterft.fyt.haes. 


kadt fött helſt kakadt, four är, lättaſt att få. tilsädligen 
finn) 3. annen dhlita främnmandg ämnen. funna, lätt bli, fahg 
ligar omsöe År föroftop mängd komma i; vattnet, få sett 


detta. devafriklig dindt, eler: får, em-ökan benägenhet ast: 


alſtra Vorticallenn och andra. fabligg djur eller märters 
Vskrifakfar född. åt vnglet är det fmårafte af-alt min fig 
odlingen och maͤſte fårffilt, läras füör hwarie fiffart: > an 


iEflet nägon tid; wanligen? mägrä medd; votfa. flå 


ſtraͤlarne till de Blifwande⸗ rygge/ ſtjert⸗ bdj andl-fenorna: 
uti ſjelfwaden omgifwande hinnkaunten; bulfenorna⸗ avs: 
mära ſebnare vt ſitt NöKej' wid⸗ fidorna deraf — 
wãrdigaſt ſhues ſtſestfeuansrilhwart. VDen bildas nent⸗ 


ligen” under) tok urſptungliga ſtjertſpetſen, ſom böjt. 
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uppåt och ſtutligen⸗ afftannar i fw tillmärt :famt. blir alls 
delehen mwerwuxen uf de mybildade fenſtraͤlarne. En del 
fiffav- hinua aldrĩg tl: detta fifta utwecklings⸗ſtadlum; t. 
eyi. hajarne, hwilka, ehurus de: Ullwära och bli ganſka 
ſtora, Mtid: bibehalla kroppens bakre ſpete uppåtböjd 
och den egentliga⸗ ſtjertfenan ſittände fåfomr vä flik under 
denna.Plfmädan beftafferhet woro 'alla de, nu utdöda 
ffftſrägten, fom lefde under jordklotets äCvfta" perioder; 
deerböllo aldrig den "utbildning, fom de flefte nu lef⸗ 
mande fiſkar⸗ſluitligen antaga, — Sedan fenorna bildat 
fig på fiffungen, förſwinner ſmaͤningom den urſprungliga 
hiunkanten 06 "Han :anräger "nun ffapnad, fom nägor⸗ 
lunda (nar: förllvrärmed, ' få art "man devpå fan igen⸗ 
förina Hougnt ehnru Har: änn sär wattenklar. Fenorna 
hafwa då: famnra: form, läge och antal frrålar font hoå 
den: falkibumna fiſten. 508 :5e fleſta flfar ſker: denna föra 
ändring: veHån förrän ungen hunnit ett tums längd: 
Derefter bli. fjället faart tydliga; färgen börjar wiſa flg 
och 'nu. beter fa fiſten alldeles nd ar be —— af 


fann. Arb aft — 


Wid — * de nygstfädta ——— af — 
ll, fiymr tan; vtt de:fom flätad tingt; fåfom förr 
nänided, oftaſt äro :hägdt mindre: utbildade än de, font 
kluckas Tängre lö -eftev. befruktningen; nien äfiverr de, ſom 
Aackas famitidigt, kunna wara nãgot ölifa utwecklade, få 
att mån ſtulle tro den ena wara hågra: dagar äldre än 
ben: audra. "GA del ungar Bwno mar få. förtidigt födde 
att deref regelbundet utmedlas; utan fnart dös menofta 
repa be:flö och fMefter några. dagars: förlopp ſamma ut⸗ 

ſeende, fom "andra hade. wid utklaͤckningen. Den fora 


magar ofungeksöfrn WD; mä; tydades förfät, Bkadau⸗ 
och bibehåller. fig Få framgent nen aftaft-wifa Ni någor 
olikheter, i det en ach aunan tyckes ſt ynda lãngaframa 
de: üfrige,under de andron blirkångt raſteri ſtorlel) huwvil 
tet. torde; bero, delb påsbey:svefprungliga utwocklinge c 
dels pa tkommen af ſoͤdanr +: DHelarked-wnvedling hrå 
fifkungarne vättar, fig. wäl hirſwudſalligen efter ſtorleken⸗ 
men afwenſitill er betydlig delneftex aͤldenn/ faͤ attans 
ofta träffar. mindre xxemplar, 1008 hwilka fruorimy: ſhjera 
ten, vertebrevnaum. In. äro mera tibogftlide an hos am⸗ 
dräj;.fom Aro mãgot ſtirre, men: yngreẽẽ Få) 
so Om: tiden för: fiſfannes tillwäxt till /nflingẽafkicklig 
- ålder, ſamt fedanz aill den ſtörſta flockk:de knnna upynå 
fan ingenting i allmänhet ſagas, daän dem knappt Är mi 
full ſäkerhet kändfür, mera ÅN ett par fiſtarder: Det ſya 
ned: tydligen, atte denna tilmärt fan förhaͤlla ſig hela vlika 
hos ganſta närſlägtade arter; få: attt: ers Rudan: ſyns 
bli fortplantuingsſticklig redan min: 2:00 3; krå ide 
då Iden torde: behöfwa ett par Åt mera. Möjligtwie 
bli äfven Hannar och Honor af ſamma art utbildada på 
olifa tids. Det Har deßutem fürefallit mig ſaunolikß, att 
artende ſtorlek hlrmid gjorde en betyplig: filuads "få att 
de fmå: arterna, ſaͤſom ſpigg, Gobius minut, Cyprinun 
phoxinus an; fl; torde: blifortpbautnigsfficklage vedan wid 
ett års ålder, under det att De fom äts Makade: fe 
uppnå en betydligare ſtoxlek, hehöfma flera kr: Men vet, 
är aͤfwen tydligt, att derma: ålder icke titager ilikaföre 
haͤllande fom ſtoxleben; jag. Bulle: tee:mkt: gaͤpdan Blix 
— tidigare. leffärdig” öm: frrömmikgevs::- Betts ämnen förs 
tjendv::i Hög: grad: att närmare underſökas.Skulle de 
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få fiſtarternas haſtiga vilhvlvrt.betrå fis Jayy:få få man 

vDerigenom' än förklaring: vefpå, )unsfåforg. quantiterer 
Ste upptagab, t. ex. afiſpiggautauu vt antalet. yckes 
förminſkas, och wißa arter afivyläfaråkgt fule devigb⸗ 
annan få oct ſtart mäirde för fAffovtigar; Forratt uppfödad 
sfåforn: föda År: ve RörvE'arvternavs tb Pibfdm man. med.:fä 
Arhet bom. Bejntala: arlideus Ålver fter antalet af fafs 
rinigtir/ få Han mariskfwen:trott..fgö funna beftänmmu: fis 
. Matnbklvor fler : Antalet af ringar. utt: ryggkoterna. 
Vår landsman Hederſtröm tyckes hafva märtt dar förs. 
AM, font pubilcevadeen agandling häröhvoer, i Wei. Akad. 
Hakduvi1759.' MWadva haflwa trott iF fnna dyllka..mäve 
ken uti fjällen. Mu:deßa uppgifterrärvsännn dagalundä 
nminvade på ſakra nin doerſſtnningurl⸗ Di: behfwarent of 
Umgövad; roch lerna sett fort fält För: fovferings «> nn 
ma 105 alltinget: ärsokagen föga Bintåliga, Närdeles ſet 
var: hyenen börfat mjuligen: ſhnad hos foftrer;: de trflädra 
uuhtiuntꝰ äro deromer ganffö Bmråliga, Din Wan derföre 
wili/ fövfända: fiſtafidel, Aiſidere fålda,rkilk plantering å 
 eftänsnafe Willen, FÅ bör man berkKBivtlja äggen eftet 
uaumder iruvecklinggrad· I Englard; Frauctike och Ty 
kanbr hat mar. unber⸗ He ſednaken Rreu Myter ſyßelſutt ſig 
md vdylikarſäändningar a layrem, / fütehſe: dt nya 
ath derwidibegagntit fleta olika merhraert att förmda: dem 
Eribattenst eller mellmr:gröftö:grutjaa lazda Jdꝓ2Pkbentligti 
tagg? mellan: wår fond eter :öwintofar:s Mum baͤſritörde 
duch nara atbibilågga: brat metan] mwåta: Unndappatssåy 
Flört (ORG: 0 på lortar e tid Inimatöggönsganffå WiCig 
ingdlna 2tvinbigén färre Mörfänragn i pm ivavisiftaflaj 
hwilket wiſat fig genomamikngfulvigö venkget tl:mig; 
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från Baren Cederſtröm, af alla de ärter han, hittills un⸗ 
derſökt, och ſom warit under mägen från: &:6 till 12 
timmar, wanligen utan: att mißlyckas, —— —— 
dock öppen tillgång på luft. — 

Det fan här i allmänhet anmaͤrkas, aft he fårade 
fjenderna till allt. fikyngel i fört watten och i de inre 
hafswikarne äro andra fiſtar, färdeled.. gädda och ſpigg; 
wattenödlor, famt dykare eller. wattenbaggar (arterna 
af fl. Dyticus) med deras — hwilket Se wid * 
odling ihaͤgkommas. 

Otwifwelaktigt ſtall * aruiſtelcla ſiſterlingen + 
af ganffa ſtor wigt, ſaärdeles för förtimattenafiffen, fom 
är utfatt för 'en. alltför ſtark fängſt. Wid lax⸗ oh 
forellfiffet har den redan, :i Frankrike. och Sngland,:mjs 
fat fig wara af aldra ftörfla: nytta. - Den förtjenar. att 
wid alla dylika tikföllen förſölas. Men lika: litet må 
man göra. fig öfwerdrifna förhoppuingar på def anwänd⸗ 
barhet, fom Täta fig afſträckas genom mißlyckade förföl 
Man må alltid tagai betraktande, att-en ökad mängd af 
fiſt behöfwer en ökad tillgång på föra och ant,sder denng 
ſalnas, är: det ef. möjligt. att uppdraga::eit Nörre, antal 
fiſt; eller att, tall: det lyckas, få ſter det på befoftnad af 
denna fiſts utweckling, få art den blir liten och föga myke 
— tig, ts ex. i ruddammar. Ahvenfåj oms er ſie, eller och 

wattendrag, lidit ſaͤdane förändringar til fin fyjffa.bes 
ſtaffenhet, fom. gjort das: watten, eken kotten; ellex kan⸗ 
hända vegetation uf otienlig för. er fiffara. fovr- 
fordom funnit8:dex,. fårffola aka förkäls attvocdefbtunfk 
befruftnivg. återftälla: benta "fart; Me förgäves, aill daß 
pet vänta hindnet än. UNDAMFÄJRE rss sn fö tat Yr 


| 
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— u" 4 sats 
Dett wiſe mannen i Bogvad.” ä 

— En Atabiſt —— — u. 


as Ni — år: frdan, vå Raltferna —— 
Bagdab Avbo. på höjden? af fin maki och Ara⸗boddeni 
Bagdad en fattig many, form mer: allmänt Land för fin 
idthet· nd fira anfytåtölöfa dygder. Mon. gamle man⸗ 
wend nama. ruvar Hondſein: Abouil⸗Lickal, eler Houbſein 
den wiſe. Han hade warit gift i fina yngte dagar, och 
haft "flera: föner ach döttrar; men tid efter annan Hade 
Sai: förlorat -en lſtad: mata och föra wülartade barn, 
hwta· ham :Hoppata: ſtülle Hblifisa, hans: pöd på gaia 
Hager: (Dett efterleinncide mannen och fadrex försde dan 
djupt: bb mntrkgt; men tiden 'gför omfider fin mildrande 
halſaan i hand: hjertas ſat; han eriuvade ſig, att allt jär 
difft är ſöorguͤngligt: atte denna wernldens lycka och ſällhet 


kd äga någon waraktighet, od: att de:titfom ſtuggor 
tenn 06-:förfwinna; Housſein teöſiade Hö -Ukmät. ej 
genom - några flofoftför:bettabistfer; atv till: följd af.;sa 


wiß naturlig infrlnkt,: fon hos Honpus Ivar uwecllad til 
en smanbig. Föfpd.- Housſein blef filvdrs':furåningom fört 
fotad imebfför- forgliga Bye: men!: for hast: wari æw fattig 
män) noͤdſakades hau mbäx räged spå: det Hängordfrycke, 
fom han ärft efter fin fader, för att göradot få frukt 
Bare; utt un: genoni: def afkaſtuingi⸗kunde beförja fina 
daglitga Pehofwer/ · Magon Zaug, HÅ hau was: fö lydka 
att finna en⸗ wãlwillig· niuſta four hielpte hanom att 


4 + * — rf ,/ 2 — 2 + * oo ;ö 
LOL MYT I fd SAR VGER ay? 


LJ 


ft 
9 


ungdomen plantera mulbårgtelningat. Ha 
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ſtöta ſin jord, gjorde den ' gamle männen. fig eu — 
men då beftod hans nöje och wederqwickelſe utt att biftå 
fina. fattiga: grangar ned , råd. ph - dåd, —V— att lära 
n föreföll då 

fom en wänlig och wãlwillig gaminal äcke, och fom han 
ſielf war alltför. fattig, för att funna biſpringa andra 
med penningar, föda: eler; läder; gaf han hmad hän hade: 
en oſtrymtad svälwilja. och. de-färdorgar, fom en Långe 
warig erfarenhet. bibringat honom; men :hivar vch en wet 
huru oberäͤkneligt mycket godt ben fauna wälgbrenhrien 
werkar, då den äl — ett ————— 
hiert. — FNS PN SE at 10 
+ Det är: laet förtcarlige att: ben, Bonẽſtin blef 
hela ſtadens iälfling, och hans riuga xyckte fanm Matligen 
wägen till be: ſtoxes palatſer; få att den vegerande Rali⸗ 
fen, fom" äfwen fick lannedom amden gamlOmamjens 


berömliga egenſtaper, beſlöt⸗ att en dag. heflka:Hhanpit, 
och att perſonligen underrätta: ſig mar Han flärdiba dyg 


der. För Vesta -äudamål anmodade: Kalifenten af fon 


" tjenare att gifwma aft på-något Lämpligt tökfälle, då hon 


kunde utföra -finz:affigt.” Detta; lät ef:iänge.wänn.qå 
ſig. En! dag rkom den utſünde ananien ch amikedis 
be: raͤttrogues beherxſtare, attirdan ganle Herrsfain mar 
ſyjßel ſatt ÅA: drannſtapet an vꝓlautera. oliidrronr på ett 
ouppodladt fält; hwilfetcillhörde en:affuoahfxrglig 
— gandesgranne, fom — wagen att i armodeſterleuma 
2/0 talvil familj, SA ae 202 VTA stöd — 
Sedan —— Häpt: Sig fomisen svefanbe köpa 
Bftverkaffade "hast des gamle Hontfein unſder ber, FY 
mar: sifrigt >fyBatfatt: med. Hirtsoxbefejnbikiieften vömfjödiga 
helgningar tilltalade SoL den SANNE 
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Min wan, fade fan, ”ni är alltför gammal för att få 
slivefätnor; fan ni wäl hoppas, att lefwa nog tänge 
för. att:fööröa någon fördel af ert arbete”? 
se PÖRIiN fom”! ſwarade Housſein, ”den frågan fynes: 
> mig. alltför oMlof: för att fomma ifrån en man af. ert 
ſtaͤud och af er bildning. Skulle hela werlden låta leda 
fig" af få inſtränkta och egennyttiga aͤſigter, få ſtulle, 
inom några få århundraden, jorden blifwa öde och obru⸗ 
kad, och inga frukter eller blommor komma att pryda def 
trägårdar. Jag planterar likſom andra planterat före 
mig, på det efterkommande ſlägter må funna fförda fruk⸗ 
terna deraf, och wälſigna dens narin fom planterat dem, 
likſom jag waälſignar dens minne, hwem det än må hafwa 
waxit, ſom pldnterat; de: — Ra förfett mig med 
detta utfäde”. | 

Wal takadt”! fade Aolifen, ner wisdom och menni⸗ 
—** äga knappt fin life i Hela landet, “Haͤr“ fade: 
han, i det Han räckte några guldmynt till den gamle 
manner: ”här har ni litet, fom fan bidraga att förffaffa 
- er några Beqmämligheter på gamla dagar”, 
nn "Be, fade den gamle mannen leende, ”ni ffämtade 
fier min förhoppning, att. fjelf.fförda någon frukt af denna 
dagens arbete. Det baktadi Har det redan inbringat en 
förre: winſt, än deßa trän under en längre tid ſtulle 
kunnat åftedfomma”. 

"Gamle man“, återtog Kalifen, "Hey. belöning jag 
bemnat dig är allför vinga; emottag då ytterligare detta”, 
tillade Kaliſen, i det han raͤckte en wal fylld börs åt den 
förmånade gubben; ”i er hand ſtall detta fäfert medföra 
. mera nytta än i Kalifens af: Bagdad öfwerfulla penninge⸗ 
fiftor”. ” | ; 
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of —— raͤttregnes Beherrſkare — 
bonden,⸗genon er kungliga frlkoſtighet tas jogtre i 
hwad ſannolikt ingen man:i helan Bagdad fiärnutt, uüſtade 
komma,⸗ nemligen! gti⸗ jage planterm qliwex· pchi Mhumtat 
deraſ tweunen rikliga .ffövdär :movi några jgi tinimar. 
Himlen vare; — det; —* homnmen erinran 






denna mwerldem”1: rf: gng fa Ariana h AL 
3 TSE — WYTop Få Off ost gng 
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un *— ooh STÖTT ν om el 
" Ditte": — Rätan stövftanorg märkte 
— af alla kända wattenfall i werldäk Dar. 
belüget & Notra Amövtka:sinErlngÖbeknsBagyarför från 
New⸗NYork. Waltnet font atglfuter Kat Riadara⸗fallertont⸗ 
merꝰ ifrũn Sit Louis⸗ſtodens oklindu kaller Fame ifrån 
före" ſtora inſſdaßne Superidr, Michigan, Huͤkdon m dch 
Erie. Man fäder; att deßa ſjdar »ſtola ſmirehallacun fievs 
Dedel af det ſöta watten, ſomifianes ga⸗fordkloree De 
förſta Beller 3281ilen flyten: floden nio: fakta ”fnvn Di 
bredd? är: detomtkringeJ und, iill doß der ommer till Gpand 
Islanb, der loden 1deltir få i OR grshari Omkring 
123 mil längre fram förena fig defa"gvanniz vch flodens 
bred blix·ſedan omtring yn / Deorofter⸗ſvbrininſtas 
dennaꝰ brebd till nindre än Jeanmlb; vch! haſtigheter · ib 
frn :g till mar Rena —* Flodens Rraͤuder 
SR sana IN mag särart 
Dꝛ Detta TIö:skunefättars offyndkek rhadi id. 280 —RR fann 

| So 
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blbjäl: fig dä⸗frem A 0 lb fet; vå: veuttuet: frumflyter 
medomithcken·kraft och: haſtighet öfver on. ſträcka affmärre 
felgi. till. def; .boypek förändras genom Higa och: klippiga 
ränder, ock srfilobegt: tydes Hå för en ſumd åverfå fin 
förra: Inanake.; fvt. Men under deß fortgaͤug förbelad 
floder: genom -en:fitew.5 (Irldön oller Geibn) uti tvenne 
geenarz⸗/ och : feban::dem erhållit on-Fförfärkig. Haftighet: till 
följd af den firpånde: planen; framſtungas ſluuligen Hela 
mãktiga  matterumagan öfmert. fanten af in Hippa; från 
tntIodvät. Höfd nev ten ſwart och kokande afgrund Din 
föärfaisvattemivafan: Aedftörtar på weſtra ellov. Eanadkc 
fn och hari der bön fora: höja. med:omw breddiaf. 1,500 
fot. Den andra: delen, ſommedfaller på Amerikanſtaſt⸗ 
dunz⸗än aßan⸗ litene Flipparbefad i två delar, bej.:bhar ett 
lodrätt fall af 167 fots Höjörorhi8å0 fors Brebdds..s Ort 
ſrtimda eler: Canada⸗fallet äl manligen. kaͤndi under 
annu: 06 haͤſtſtofaltet, i. anledning. af. Klppornas fvöfta 
form: mellan hwilka waltuet flyter; men deda båda Mats 
tenmaßor. förena ſig innan de nedförw I djnpet. VIfran 
be utföfiitamde ippornas, väggar, framfrörtar höfftofal- 
lets matten i med > flodens förfärliga raft; .pårett afſtůnd 
afräds: fot, från klippaud wigg⸗ fött de fom svikfa- Be⸗ 
föla :en Berftades· Befintlig Håla maſte gå vit bafom-denia 
waitenwall, med fara att:dväntas of:flodens. wattendun⸗ 
fötvudQen: fora! :Wbatterima fun: mnſſapper/ Utfom SER 
etzunnut förhänges. ett groͤnaktigt tjudit:-hälan, -: 
sn Radtenttnagernarnebfalla, till ſtörre delen, — — i 
favrmianfringantirdubifröilar: fnartgdgrön. färg, till-dög 
bem möter enſtynaf wattendanſter / fouuppfriger frånive 
underliggandenklipporna⸗Wattrufallet förlorar fig DÅ för 
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Bgat, ocrinpyranddiaf waiterchzunſtet uprſtiger kindã till eri 
hundrade fot ifrån djupet öfwer falleis plan... Prisma⸗ 
tiffa färger wiſa :fig ſtädſe, och fullſtändiga regnbågar; 
ſtundom tre på en gång, förnöja ögat mer. bet ſtönafue 
färgfpel. Nedanför fallet fortſätter floden; med en haſtighet 
af nära: 2 mil I timman, ſitt lopp emellan ſträuder of 
twå till trehundrade fots höjd Strömmen från Canada⸗ 


fallet . möter : fuart: den från. Amerikanſta fidan, och före 


enade bilda de fedan längre fråm ett fnä, der mwatturt 
rör fig t. hwirflar. Derefter flyter vet allt lugnare :i 
Niagara⸗floden, eler. fundet (af 25 mild lämnad), utgfuter 
fig ſedan i Ontarib⸗ſjhn och widate i den präftiga ST 
Laurencefloden (de tuſen darnes flod) famt genom. denna 
i Atlantiffa hafwet. Stränderna: äro. näftan —— 
prydda med de wackraſte ekar. 

Danet af detta fall har blifwit fördt: på ett. affrånd 
af 6 à. 7 -mjl; Hwarföre. det af Indianerna erhållit. ets 
namn, fom betyder ”Äffans våft”;: men i allmänhet. * 
res det ef päläugre afſtänd än omkring 3 mil. 

| En reſande fom beſökt detta märkvärdiga :ftälle bes 
ſtrifwer den af wattenfallet uppkommande drunfityn på 
följande fått: ”jag fåg tydligt”, fäger han, ”en tät pelare 
af hwita wattendunſter, fom uppfteg lodrätt till :en bes 
tydlig höjd, der den fyntes möra en: ſtröm of den üfre 
luften, ſom bröt: dunftpelaren i fmå ull⸗lika ſtyar, hwilka 
framflöto horiſontelt emot den foliga weſtern, få långt 
ögat kunde nå, DÅ jag gif närmare war Henna pelare 
högligen praftfull; och innan jag fom näta wattenfallet / 
hade ſolen få mycket nürmat fig fin nedgäng, att deg 
ſſuttaude ſtraͤlar på ect. fürtrollende faͤtt aͤterſpeglades uti 


på 
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den ffönafte. båge, huvilken Givätfde fig viſwer flöden, met 
werlande glans i förhaͤllande — de upplligande w walten⸗ 
dunſternas taͤthet“. 

Ett betydligt antal döda fiffar ſynab — ſtraxt 
nedanföre wattenfallet, dit de blifvit nedflungade genom 
fallets wåldfannna. haſtighet. Afwen wilda wattenfoglar 
fort, utan att ana fin fara, blifwit ſmäningem nede 
dragne af floden, förmå ej rädda fig vå de fommit nära 
fallet. För några är. fedan gjordes förfök med en ſtor 
ffonert, fom låsfläpptes omkting 7, mil ofwanför ſma⸗ 
fallen och lemnades ſedan ät ſitt ode. Deßa fall upp⸗ 
komma genom talrikaklippkedjor, af två til. fyra fots 
höjd, hwilka ſträcka fig: tiversofwer floden, och öfwer 
hwilka watinet ſmäningom framtränger på ett afftånd 
af omkring en fjettedels mil ifrån det ſtora wattenfallet. 
Fartyget fom utan att ſtadas öfver den förſta klippked⸗ 
jan, men då det :fölle gå bfwer den. andra, gingo mas 
ſterna öfwer bord, och fartyget, fom ſprang läck, fylldes 
med matten; men fortfor likwäl att flyta ehuru det då 
förändrade fällning, få att aktern wände fig fram, och 
fom förut, på hwilket fått fartyget nedſtörtade utför det 
ftora fallet, hwarwid bogfprötet mar den del deraf ſom fift 
wiſade fig... Derefter ſyntes det ef. mera till och uppſteg 
äfven ſedermera aldrig ur djupet; men en mängd plans 
for och ſpillror af olika ſtorlek uppfiſtades några tufen 
alnar nebanför. fallet, Twå — woro, jemte några 
fatte8 i gång; men björ örnarne, fom fyntes hafma. haft 
någon förfänfla af den farliga reſan, begäfwo fig ö öftners 
berd, då fartyget: ſprang läck, om uppnådde ſimmande, 
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fann, ausd. wmiyfen :fwåriabet, ſirunden, fedam.de Mijmik 
ah firämmen. förda halfmags mot bet flora:mattenfaleky 
men intet fpår ſyntes af de öfriga djuren. os ann lung 
12. Finmågva få är fedan- inträffade Här: den ſorgliga 
häudelſer Ott daͤren ung man, med häſtmör och Henneüũ 
Gill. fyften, beſölte: fallet, tog den. karga. mannen hen li, 
flickanupãn ſiga armar,hotande på lek att: faftarhenue i 
mattnet. Barnet Morxde i. jorſträckalſen em värplfe, på att 
"hor baſtaden ur hang: :acmaviarn i. floden. Hot ftörtake 
eftextheunes ;Båda förjnmunun:orh Merfågodförfvföfomslik 
Miagarafullet lärer årligen. beföfas nf:onvring6u;4e0 
perfonen.1). Win detta fall qra nu uppförda. för reſande⸗ 
leva Romeo — ANU 8 — 





SITE Ar — — fe ——— 
följs Malet - — ad ön Sea VG NG [TVN 
—— — 3 
— va· out⸗ och tjenare: sur vii 
BYE se. IS, Ke ÄR JAR 


Der hår —* ſa wibligen ſtaldt här i werlden, dit 
9 Hb. menriiſtan behbfiver! den andeis hjelp" Og Ca 
htger" = får ritt Hår "BH må rara utrüſtav· helt! vch 
RE där åndre förutan, Bare fullå nde får t ſordiſta bant. 
Beriilt ſbrdras, på ett eller armåt "fått, fåfont ätt nb 
wdndiglwilkor, mer eller mindre Vittüide af Mink, Her 
fåttife Behbfwer den rike, vchiden rike den fattige: Tj 
döde! AV beroeude Af fudbörnden, dj fusbondat"alf tje 
dåtek? bis Inbördes: förhaͤllande, beſtänbe gelloin Sms 
——— tryter. eteiftzeeningsbarid meiniſker emel⸗ 
SANN fb Dial q ννν 
NZemiẽr — Anmula af Bra Brernar, idea hel. p. A 


sog | 279 

bom font, timfign, mitar äre. tån. hwaxendxanuſtilidee 
Detta baud är väl icke dalaldta bebigalte pen, det oldeg 
ömmefie, fom Antas enniſſox emellan, men , bet. kxe bag 
wigtigtz a vch bonde behandlad. med mera almar: på fans 
wetßgrannhet än I nilnrinhet. ſtex,. .Aet:är mißexligen 
frinilligt, 06 pplüsbigt, Men:-det. grundar fn Ost; xa 
Bmfefidig: wähyjljan.och. denna furutanifaknas· def fars 
kaſte sträjörs Huobanden gjfwer wißerhigen tienaren betal⸗ 
Wing: för, Res: cheſtmar, a Henan gi tar NRK 
han ar betald :darkör; men. bered. År bokſtutek de rusa 
ban vide: uppgjorde... VBeklagligtwis förbifed. detta, -at,. de 
fleſte, och oiteviträfmna: of högſ: H. . Husbauden öker:' 
all mänhet xndaſt, att. med tjengvueng-avbetsbynft.i möjligas 
fe måtten bla fina jondiſtq. igrdelar. Hom tror det waga 
HAJokbrkadgft gifva Koſt pchnlanz zoch ſedan blott med 
FAR fordra ett ſtzängt arhete. Put. deꝛtuiqſtxanahel. al: 
ſtrar ißnhje, och den ſträuga husbon den fv, diärg oftae 
för att blifwa å4tond,. widtaga kraftigare; ftgäsdsr, Pas 
äron ite; allg hushünder: ſaͤ tränga, men: mängden utgaf 
hem äger deremot ett aunat ſuart fel: de: årg, Lifgilkjag 
enpt, fine. tjenare. De Arpe auppm äxfſamnng, pr Ana 
SM arbetet, men, ide om dem, ſom utföra, Pets. Blip 
Blett ;::anbetet nalb· förvättadt,: Är detdun Hetfamyna, P4 
dat: går ienaxen wäſn ellerx lar, och: dexföresförfujå de sk 
fjelimesbiheeag till-hanå bäſta. Hußßonden; glömmer fö 
ofta det wigtigaoch ſthna uppdrag Han fått, att Hafa 
» 4tt:sfaderkögar på att faderkbjrrta. förr de:finar förn dem 
fom: hligpit .Anfärkrodbe.; ätzhang mårka oh klaud. Män 
ärd: fampfil tfenarare, Dun kar i allmanhet grnom bättre 
miffer. ody ſtrxe, exſarenhet. fått.ott företräde. frauuöm 
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J dem; men detta: berättigar äfsben dit vå honom! hafwa 
ſtorre anfpratk: Han' bör lenma⸗ en daglig Förefyn. af 
ett ' wärdigt uppförande, wära föönfört mer allwadligei 


fit ombönte, och billig + fina fordriugar; hast bör flädfe 


ijågkominn, att den tfenande ide blott har haͤnder, ſom 
finna utföra arbetet, ntan äfwen hufwud HK att fatta, 
och hjerta till--att kanna. Det äv detta fom ſtiljer arbe⸗ 
taren från arbetsmaſchinen, och höjer honom derðfwer; ty 
handernas werk öfwerträffas lätteligen af maſchiner. Men 
hur fort oc förträffligt en maſchin än mägaä, få ſaknar 
ban : dock: det Högre lif, ſom förefinnes hes den wida 
kãngſammare och i arbetet ofullkomligare dagakarlen. Och 


Betta "Högre lif Pan och Hör utwecklas och befrämjas lika - 


mwäl--fom den mefaniffa ſtickligheten. Til många föros 

mal fordras äͤfwen djurens: biträde; för landimanmen äro 
arbeldekreaturen af. Högfta- wigt, hwarföre ban: ock är om 
bem ötterft mån, och anwänder myrfön' tid: och möda på 
derab mård. Äjmen deßa hafwa, hwad maſchinen ſaknar, 
ett (HF; och till: deras underhaͤll fordras föra och waͤrd, 
fom 'denna ide behöfwer. Men om nu husbonden ide 
giftver fin tjenare annan mård än +. er. koſt och kläder 
för arbetet, få förjer Hari ju ide mer för honom: än för 


kreaturen, om än-ett- annat flag af födsämne Honom bes 
ſtas. Menniſtan behöfwer emedlertid em annan täring 


än ben ſom Hon, likſom djuren, mottager genom munnen 
och bereder med tänderna. Hon behöfiver. äfven andelig 
maͤring. DM för denna bör det äfven ſörjas. Men detta 


tänker man 1å fällan. på; -är. husbonden '4ov;-få' gifroer 


han litet ſtörre portioner wid måltidend sh några riks⸗ 


dalerimer i lön Ät den tjenaide;" "Detta: är wäl: och rätty 
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vch Han: — ;tvamligevig, derigenbur äͤfmen ondentligare 
tienare; men, ickar blinſanxen denigenom di högre: me⸗ 
ning förbättrad. ; Mi ÄR. dennas Mage uch uf fom 
mwinna Peipås:mnrti bef HA deſi hufwud oh: hjeria: kuunna 
medndena Jake taga förda: Fesöbaonder:hörturNertid inde 
Gott: föla. .befnrerfa. tjerroring: tniliga, atan åföen def: 
andliga mwåk: Den; ban: bör- derföre,: fesisfe det ihan ige⸗ 
mom mård oh. bygukdlivg; bitvegerstill tjoversai anateri⸗ 
eka r.$ilrfo fran, icke. undarlata adt jemmålmoevka för daß 
moraliſta förbittring. Husbendens fall är Herföre ans 
fosråfulkt.:mm.;det Är ifwen ſtoönt / och han bör mark 
tackſam för Ne merelhonene blafmitgifna att wave, iver 
fam i. det godast Förftår so huſbande viteigtſitt Fal, 
och vppfyſlar stöt: få ninter haum: hierien mångentädel 
tillfredaſtallelſ font furmildeeederr an Id det helym met 
hanis anfhat kanmedföra. Mär hanſapptäcker att gon 
god tjeuareß egenffaper ˖ bliſchit gjennux hans uppuantran 
mer: och men; unnecklade, vb Harniivet, fig Arno mitt 
Bfveerfeende eller allwarlig tilmättuvijting heifva frefram⸗ 
siden borskenfotinÅger tjenmynå fal näxsham mrönvhei:art 
denneg Puppnibigar:ikgifwdrjét ach trohrtsätgöt meder⸗ 
gäſlninger förs hams ädliwm nppfönander ks båt aͤget sent 
FÖRETER VERA TNT ss llfwogkärr > aftöduinada 33 11. 
ac Wenaren her sÄnen sfina pligtenioat nppftla/ h 
vetlin miſar han ofta fanma: föranmrilſe fare öd. här 
ofwan sfär kbåte hnobeuden:⸗ Zienaren⸗arurth meuor xj 
Ria: ptrogen⸗imordentligej dej: -Nbyftign för hußbondens 
mä. Han tror attiwnn hansklett måg förfärligt 
tröttar. fitt sdeglad-orbete ;fårbar:han tikfulopppjvle 

— NORR unfen RR en Jorajenara 


v 
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Men Hans inev: fållan på att villtagai ſtacklighet och 
göra ſitt arbete büttre än ulkförese,: fat atorderigenom 
"bereda fin: Husbonde få niycket före. NyYyttä;: och: an 
förgåter wanligtwis, att arbetets utförande tet äv:bä 
enda, hwarigenom Han: har inflytaude :pö-hnsdontens 
wäl. Om en tjenare är en ſticklig arbetave och, t. ex. ge⸗ 
navn bättre ſtötſel af husboudend jord, beredt denne eu 


ſtbrre inkomſt · än grannars mindre ſricklige drängar kun⸗ 


nat ãſtadkomma aͤt deras husbbnder, men Han fedan I 


werlaftar fig. med ſtarka drycker och i fylän ſtadar hus⸗ 


bondens tillhoͤrighetet — t. ex. hand kreatur genom waͤrds⸗ 
1ö8 behandling :— eller onr han genbm 'otyshet förfarkar 


något af: husbondens ogodelar, fö får benne /icke förre 
winſt utan: möjligen Rörte Fada: af. honom :äk He andra 


husbonderna "bb deras: nrinbös ſtickli ge; men nyktra och 
brogna drangärz och ſſelf är han:deputomj t-fådant- fall; 
en wydfet färre menniffa:än deße; in briſtande flis: 
lighet är :ite något:frraffroäedt föl, nun lafior ävo Here: 
mot alktid fordöniliga vch ſtraffwätda. .Tjenaren'trov.1 
allmünhet, att om hans husbonde blott ide: märkt fans 
föl, få behbſwer han dee fjelf derbfwer vvoas. Men fe⸗ 


len Aro ju. dock lika fora, och blifwamsjligen, deriggenom 


att de obehindradt få utöfwas och tilltaga, änn: ſtadli⸗ 
gaxe.: DÅ husbonden icke märkevtjänarens fel, men denne 
är . of: dem medweten, är detſät mycket mer macktpulig⸗ 
dande ratt hau ſjelf väntår och undreiker dem, eiedan der 
da endaft är han, fom kan hjelpa det onda nm detta: An 
af. wigt ej ˖ blott för fynöbondar; uven 'änuw mer. för tje 
näven ſjelf. Ay habbenden lider? dock Surt till.:en 180 :å$ 
tjenarenß fel,: Hevilka: flutbgen upptuͤckas ech brſrrafft 
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wen: tienarven ; derempt Llder af. dem fjelf:för: fin liſstid, 
döv. Pe. iycbta. fig: til wapm.r: När ffehavend hand riche 
Fan: fåljad”af husbandensüga, då är. det tjenaren bör fe 
ſlarpaßt med fitt: epetg. .omf-am:; det är något. han det 
battre·àn hufſbonden och ſom denne derföre ide und tills 
rãcklig noggrannhet och infiat fan hedönnaa, Hå bör hans 
” fommete ålägga hortomt:att: begagna. fin ſtörre infigt: lika 
nppmörffamt fom. om husbonden worr houom deruti ff 
mwerlägfens tv: genom:-hanå . briſtande ſaamwets granhet 
förkorat: husbonden. wanligen dock endaſt fink ekonomiſta 
fördelar,: men tjenaren. Fielf gör em flör-moralift förluft. 
Nar tjendren, under fulgörandet; af: haskondendbefull⸗ 
ningar, Hhöndelfemis. tonimer: 1: tillfälle att: detwtåfroer 
hamna uträtta någet för: hanomgagneligt, få förfkråmar 
fan. möjligen. detta, akjrinde. fig. håfwa: gjort nog; :om 
han blott fullgjort hwad⸗honom uttryckligen Olifmit bes 
faldt. Men desiär::dsd hans pligt att üfwen opåmind 
fe ſin hushondes häfta tillgodo: Mm, tjenares, ſwäraſie fl 
är. om hau är: otrogen mat ifin Husbondes:ty trohet är 
hanß förnämſta pligt. Wigenigen är Hat fom: mera fått 
tig ofta utfatt. flv: freſtelſer / men⸗ hau bör Hod aldrig dara 
fig zaf de. falſta:, flreflälsdngear, att: det hauafhänder 
fin. huShonde: är Ainga för. denne, nsal derennot myrbet 
för honom elf Fur: fan: i: fist hud »icber gng NåRON 
arſtiſlinad emedan: fötet oc mytbets:: Han⸗ haribefällt:. du 
ſtall ide fljäla”, och ben, fom ſtiglernen ringa⸗ ſal kan 
ſtundenn begå. er ſwargre brettäse den; fom fijäler om 
Bärve, ty detär: nde-på Pemungaviiketiaf.net ſuulna fom 
den ſtörre brottsligheten alltid berqusutsor. på. uphfåset HoB 
den, fom-begår ſtölden. Det är tjenarens pligt att waͤka 


W 

jwer all: hüsbondenstillhörighet och freda den frantau⸗ 
dmwõ och fruͤmſt från fina. egna tillgrepp. Tack o86 mäts 
figrielfe blifwa hans Lön om han ſa: Läucber ach goͤr. MOM 
händer det; satt då hansntrohrt warit fom förk erhe mieſt 
| Föstjenat föfovd, hans hus burde icke kan tillfull d värdeck 
den, ty husbonden Har lida litet wait wittne till freſtelſen, 
hwilken höjt Fin lockande ſtämma, form til den Raudtih⸗ 
tighet, hwarmed tienaren bekaͤmpat der: inom eger Svöj. 
MDenna före. feger...är. "Han enſam om, oc den winues 
gernarni tyſthet utan något witthe paͤrjorden. Marie 
naren äger. Dock! allted eit roinene tililmmelm. foln: för - 
den, 100. der Smareft Fars jordiſta Hevres: förmåga att 


"> fatta: och belöna: Hand: trobetuftminavy der möter. Honvm 


hans hinimelſka Herre mede vucthuliga ſtatien ocj: ſtänber 
honom ihwad ſthuaſt och herikigaft: på: — fan winnte 
Se panna mebyiötandets. tilfredaftållelfe 2 len 

i. huBbinder.. oh: tjenms, fom: —3— vel. väder 
— ytterbigara : frlätkad1- edra foreſaſet ati waſwiligt 
pil) troget :uppfylla edra :pligter.! Påren rättiviſaytrohet och 
flit wara edrn följellagare genoin Lifrvet,: bt MuléQifenneg 
eder waudr dag äv ſtrandornblifiva mådsjänti få ſtolaored⸗ 
ligt uppfyllda pligter⸗gifwaeder ſiheku ati iuhär da průfnin⸗ 
games Waren lydige och: tillgifno ⸗Dern, ſm tors chefalln;z 
ſamt hjelpfanime och wälwwillige Arten): fom:eber:meds 
tjena. Fliunen Innagonn jång dc hubbondo/ för” brhand⸗ 
bam: eder Mmed mer: än: manlig mifdhet och fwebſeend; 
mifbrifen då ide: fakd:gobdhrt; ntaſi Möten” öbad rillgif 
wenhet: ochh papußbighet/ eldar ing Aeldrung⸗ DGV 
fall mälfigna. Håde ekdec od Tomas: as srt 195 
fårsn Mn dpålg enviakoj eran vf nOmAYIvN, 03 
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Holländſka —— 


— 
"Pt Mms and AA åa — 
fu. ba SFL er y. — 


Mutarne i äro tofar8 papper. >= 
En ftor knif gör ide et god kock. RA 
De magra flugorne ſticka meſt. — — 


Tanken betalar lyckligtwis ingen fatt. 

Cu ätt jdingon wiuſt föranleder ofta dacatiiga utgifter. 
Förſigtighet är bättre än ånger. : 
——— —8 . — ed 497 
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ffa orbfråt. 
Hwad fom haft en börjån ån målte äftoent bafiva ett Mu 


Ett ſtkepp "Här alliid — med” två anfare | än med ett. 


— + jz 
—— 





Det ſkönaſte ſte äple J— om wiaſlens wbiine 
Arbetet ä r ledsnadens bäſta ifta" botemedel. — 
Sällan blir någon fälla, tone Toni rå atna rätt. 
Man bör hellre tro "ögonen GR ———— 

Ögon fom fe wäl behöfwa inga gladögon. - 


Under trädet regnar det två gånger. 





Bonden och plogen höta wäl tillſamman. 
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DÅ många hundar gnaga på ett ben blir det fnart' upp 
ätet. 5 


Man bör ef kläda afdla:idad mu kår till ſangẽ. 
Den fom är rädd för bin — ej Uk honung 


Fer SÖS Se 


”- "- * 


Bättre windöad än blind. 


. , rd Lå 4, 2 ' be 
1 dat. —— sot KV * 5 , f- nn 


Blixten kommer alltid före dundret. 42 





Afwen det onda ä J— godt: — vå — — 
4 :17 1. 
Då: den rike äker pp. ing för vän fattigt nöja ig 
med benen. TA 
Den — r uppfödd med pepparfafor ——— ej bröd⸗ 
akan. 


——— 


Ingen dör gerna ſom ej är en god kriſten. 





Då man fått nog bör man upphöra. 


Den fom wandrar ibland törnen blir tätt fårad. 


5 a : Sv 4 


Djefwulen härſtammar ifrån en fallen engel. — 
ERS GE SR RA RS : ; —— F 


. * 
— — 


Ingen dör utan arfwinge. 
ROSE 
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SHU ög ee a KR EN KRAM ss 
GBAI. OR ua or högt tjöt 
FÖRAS Sn en; at 
i" 
Pappers-draken. 
4 


ÖP TK RER eo RR 


; fler Engelskan. ). 





/ " EEE RE 
En gång.en papparadrake, dög . uu. 
Högt öfyer jordens.låga ytaga ah cc 
Förtjust ifrån..sin höjd -har. då, ;;=+ - + 
Med sjelfkär,. stolthet, heraligt tänker: 
”Se hvilken hop: der ,nere,stån.,: a vv 
”Som nu min djerfva flygt beundrar! 
”Här skulle den ej undra då, 

”Om den väl visste, hvad en drake, 
”En sådan en som jag, förmår! 

”Om fri jag vore, jag då flöge 

”Högt upp till himlen, öfver skyn; 
”Men nu jag är som fånge bunden, 
Och snörets tvång min boja är; 

”Jag skulle trottsa örnens vingar; 

”Om det mig ej vid jorden höll”. — 
Och nu han upp och ner sig svänger, 
Att göra sig från snöret fri; 
Till slut det brast; men han försöker 

I höjden fruktlöst hålla sig; 

Sin egen tyngd han ej kan.bära, 

Han sjunker emot jorden ner, 

Och då han ej sitt lopp kan styra, 
Han snart i floden störtad är. 
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”Ack dåre! du ej äger vingar, 

”Du blott med spöre flyga kan”: 
- En inre röst så till mig — — 
Hur liknar Le ej. drake få F 
Jag —* ock, att Du mig ledde, 
O Gud! med mild, men mäktig hand; 
Otålig jag ock ville slita 


De band din! visdom "på. — Sn 
Hur ofta, aied en fåvisk — 
Jag ville · Nögre svinga ppr I ojn. or 
Din vövfök lov — — —— ra 
Du hejdati Här milt — — 
TODD ee LÖR KR 
i ENE EE TE RP SSA HA SR 
vb 19-000 Oe — 
UR aga OR ati lg RR ÅR 
) | ov fal 
uu! pe Kost 
= if ; ir 
t —— — 
4.2 — 
Post ägnta 0 
örn 
WEAR it j : ) 
. ' 
Pe Vara rg ; 
? en : 





Beraͤttelſer ur: ben Chriſina Aortau⸗ 
Hiſtoria. 


rr 


 Meformatioven. 


Gortſ. o flut) 

Wantro och widſtepelſe, falfe lära och ſedligt förderf 
hade under päfwedömet inträngt i den chriſtna kyrkan. 
Orſakerna dertill woro flera. Den förnämfta war utan 
twvificel den, att bibelns innehåll ide framſtälldes i fin 
renhet, utan efter menſkliga utläggningar och förklarin⸗ 
gar, bwilfa godlycligt och till befordrande af werdoliga 
affigter af paͤfwewäldets anhängare blifwit antagna, hwar⸗ 
jemte de inom kyrkan från äldre tider fortplantade och 
fmåningom allt. mer tillwäxande läroſatſer och bruk eller 
den få Ffallade kyrkliga traditionen anſägs lifa förbins 
dande, ſom den heliga ffrift. Kyrkans flyrelfe hade, un⸗ 
der fina: förhållanden till furftar och konungar och under 
fina ſtrider med dem, blifwit Helt och Håller förwerldsli⸗ 
gad. Med ſtändigt ökadt begär efter rikedom pch werlds⸗ 
liga förmäner auwändes allahanda förewändningar till 
pålagor och utyräfningar, och de fålunda inſamlade penis 
ningar förſlöſades ofta på ändamäl, fom för kyrkan bordt 
wara alldeles främmande. De allt mer och mer föröka⸗ 
de munkordnarne och andra andliga ſtiftelſer hade wan⸗ 
ſlägtats från den fromhet, fom gifwit anledning till de⸗ 
xas grundlä äggning, och woro för det meſta lydiga veta 

Läsning för Folket, 21:ſta Arg. 4:de Häft. 13 
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ffap för pafwewãldeis anfpråf. Inbordes afund föror⸗ 
ſakade ſtundom mighälligheter mellan de färffilta ordnar⸗ 
ue, och häftiga twiſter uppkommo om rätta förftåndet af 
wißa inom fyrkan antagna lärofåtfer. Lärans wetenſtapli⸗ 
ga utweckling Hade nvartat till kiyftiga och ſpetsfundiga 
ſpörsmaͤl, hwilkas beſwaraude war utan all inflytelſe på 
hjertat och lefweruet; ph all ſlags wantro, ſom befor⸗ 
drade preſterſkapets ſtörre anſeende eller bkade deras in⸗ 
komſter, gynnades och förſwarades med föregifna weten⸗ 
ffapliga grunder. Följden af allt detta war ett bland 
alla klaßer öfwerhandtagande ſedeförderf, ſom ãfwen i 
hög grad befmittade det andliga ſtändet. 

När ſlutligen det onda funnit till fin Höjd, ſattes 
ett mål för def wälde. På de fednare kyrkomdtena ha⸗ 
de redan uttalat fig behofwet af en förbättring och om— 
bildning af kyrkan och det andliga fråndet, både i afſe⸗ 
ende på def ſynliga öfwerhufwud, paäfwen, od) deß öfri⸗ 
ga medlemmar, preſter och munkar. Men. då man wid 
deßa möten anſäg fig böra ſkona mycket af det beſtaͤende 
och icke wille återgå till 'den enda rätta grunden, bibelns 
lära och den urſprungliga förſamlingens enkla tro, kun⸗ 
de ide någon rätt genomgripande förbättring aſtadkom⸗ 
mad. Närmare. målet kommo flera af de ſekter, hwilka 
af pafwedömet blifwit med namn af kättare brännmärk⸗ 
te och fåfom fådana med eld och ſwärd förföljde. Wal⸗ 
denſerna, Wiklefiterna och Hußiterna hade yrkat ex ren 
lefnad i Chriſto, afffaffandet af de kyrkoſtadgar, fom icke 
hade någon grund i bibeln, och en med den heliga ffrift 
öferensftämmande ordning i alla kyrkliga förhållanden. 
Deßas föregående bemödande för kyrkans förbättring hade 
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redan förberedt alla fronnua ſiunen på den enflå tanben, 
fom måfte ligga till. grund för Chriſti kyrkas niweckling, 
nemligen den: att chriſtendomens hela innehåll ligger 
förwaradt i- den heliga ffrift, att detta innehåll bör ur 
bibeln hämtas och utvecklad och i denna utweckling ſpri⸗ 
das fom lära Kyrkans inre författning bör fålunda 
bildas i öfwerensſtämmelſe med lkrans innehåll, och i 
det yttre lifwet ett chriſtligt lefwerne befordrad genom be 
naͤdesanftalter, fom, enligt nya teftamentet, efter Chriſti 
ord öch inſtiftelſe i kyrkan äro inrättade, Men för en fås 
ban ntwedfing af läran och en rätt framſtällning of chriſten⸗ 
domen fordrades en noggrann bibelkunſtap, en djup ins 
figt i be fyråf, på hwilka den heliga förift är författad, 
och den okunnighet, fom under en ſtor del af medeltiden 
war rådande, måfte undaurodjas, innan man kunde rätt 
ſörſtaͤ den heliga bok, hwarutur den grund ſtulle hämtas, 
på hwilken man kunde nppföra en dermed öfwerendſtäm⸗ 
mande lärobyggnad. Unter det femtonde ſeklet hade 
kãnnedomen of det grekiſka fyråfet, hwarpä det nya tes 
ſtamentet ät ſtrifwet, blifwit bland de lärde t iwefterlans 
det mer allmänt fpridd, äfwenſom det gamla teſtamen⸗ 
tets grundſpraͤk, hebreiſtan, af flera med ifiver ſtudera⸗ 
des. "Härigenom vppuades tillfkle, att ur ſjelfwa fällan 
hämta en vetv och oförfalffad lära, i ſtället för den af 
pafwedbmet niſpridda, fom blifivit med menniſtotillſatſer 
förderfivad. Under ſamma århundrade oc) i början af 
det ſextonde ſamwerkade äfwen flera andra omſtändighe⸗ 
ter att bereda fora förändringar i folkens och ſtaternas 
inbördes fällning, i deras författningar och I wetenffaps 
ligt hänſeende; och allt detta bidrog att underlätta den 
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nöpmändhiga : förbättringen :af..forban ach def färg. äver 
fiffla Fejfarexiket upphörde, ſedan Sankaminopel:blifmit 
eröjradt:-af Turkame År 1453; Araberna foͤrlorade år 
1492 fin ſiſta befittuing + Spanien; de ſärſkilta landa 
ſtaperna i. Frankrike, tilförene :fiyeda af mäktiga trons 
vaſaller, föga beroenda af founngen, förenadeß under age 
öfmerherre, fom derjgenom frö Kärre inflytande på Ena 
repas. allmänga angelägenheter; förändringar: gjordes i 
de Italienſka republikernas författning. och-deu påfliga 
makten förminſtades. Handelns tillſtänd förändradegß ges 
nom upptäckten af en ny wäg till Oſtiudien omkring 
Godahoppsudden; Amerika upptäcktes; boktryckeri⸗konſten 
uppfanns och det Dyra pergamentet.eyfatted.genom uppfips 
ningen af.linnepapperet, hwarigenom upplvåningen, lättare 
pch fortare kunde ſpridas. Alt detta ſammanlagdt wäckte en, . 
allmän rörelſe bland folken, wäckte ett uyrt lif. och gaf 
anledning till friare inſigter. Och ſedan det ſtara mers 
fet blifwit förberedt genom det allmänna mignöjet üfwer 
bet påfivijla förtrycket, genam uppwakuandet af. en. uh. we⸗ 
tenſtaplig anda och genom det allmänt inſedda Bebofiner, 
af tankens och förſtäändets frihet, fogede Guds förſyn får 
att en man framträdde, ſom mar utruſtad med de ders 
till nödiga ſjaͤlsegeuſtaper, med tillxäckliga inſigter, med 
trookraft, mod och ihaͤrdighet, ach werkade en refoxmatien, | 
en fyrfoförbättring, i ardets fulla mening, i bet ban 
äterſtällde den rena chriſtendomen, fåran den ainnehaͤlles 
i Guds heliga ocd. 

Denune man. war, Martin LCuther, — den 10 No 
vember 1483 föddes i. den Lila ſtaden Eisleben I .grefs 
ſkapet Mansfeld, hwareſt hans fader, ſom war ·bergs⸗ 


mån; avtigubomrör. Md fAFLÄLD aͤwmer ſattes · Han far 
Heng BR tan ypföfkrän i föräldvwfufet war all⸗ 
sumvifarm g.s HÖ: od: md reg PA witadrdab uf lärar: 
aret: er denit myinlveeiföolar, ſmoes Fars widorin ard aͤlder 
teli Magdebiwog⸗ ett uſednare WE Eiſenack boch kom i 
för: 18Ar (EON naivrrfiter: eller ſtorkyrkan i Err 
fart: Har ſtuderade wan. förjt-filoföfi; oc ſedan, eß 
ter firbren$ duſtung fa fund fat: yn frit gålom ſtuch 
öst: fattning fåonråna ſocer Ham på: alt möjligt fört tills 
AVOKGe: ſitt brinnaude kunſtapsbegür: Sa ofta tlfällr 
gafs, mppehbit han ſig I uiniverſſtrtets bidliorfek, för att yå 
egen Hand: filuvoru, jenne det Han genom: lärurues föres 

lamivgar, oj. genom unngäuge med: bem föfte inhämta 
enisförper. Oland. de i: brullothebet befintlign bbcker ſann 
hun? oms licitufte Bibel: och da haur började låfa vert, fick 
ban förſt Fu på hiſtvrien om Hanna och Sann, 
fanilken Helt: och Hålet förgfader hand :nyppmärffambet. 
Faurwuri dã Män så från den: ſtunden hyſte Han: den 
nmnerltigaſſe önfånr,: omar gång. blifvn ägare af en för 
brat. bok Han löftet derefter ftitigt bibeln och ef allt 
mer. intagen: aßf Vefshöga frenmingar; Pilmwälbförfmnman 
de haur ide: fors öfrigar ſiudier tan arbetade med: from 
ach ihnrdighet  för:att utbilda ſig dru: tilens fpetåfuns 
digga: : nh: Elyftiga förfråndsifritgor. -Gan::blef: år: 2508 
 bemfölt afön får-fjukdenr, under hwilken Han ledt af.djupt 
fibå vant i det: Han afi fira ftubior fann ög föga tills 
fredicild, enär Hon: icke hunde: erfara nagon hugnad 
fir: fist: Högre flräkmande af db ſpörsmãt, fom wtgjorda 
föremålet: för: Ver lũ res: förfökingar: på Hin: tfdeuz.: Under 
fjnkhomer truftũ den fans Hilmöl;;ak der ord; eu: gammal 


294 | 
praſtman till honom witrade: r Mar wi gobtompdi.i 
denna ſiutdam Kall da vα led ME af dir 
Agbra en for iman, ſour åter. Myll träfta många: anbva; 
”t9 den Gud ülſkan, lägger Har Rtibeliga karſet uppå, 
”i hwilfet de taͤnwdage föra wnydet's. Eter återvunna 
helſa fortfatte han fit. frige deraude, bleſf 1505 
Doktor i filoſoflen, och börjeker derefter Hålla förelåks 
— vingar. :-Melleytiv piugades han af en inre oco och an⸗ 
fältningar, och ſedan Han förlorat en af. fina nörmafe 
wanner, Alexius, ſom efter beraͤttelſe Mall Hafma: blifvit 
ihjälſlagen af åffan vid Luthers ſida, under: eu mans 
bring utom fladen, blef: han deraf få nedflagen, att han 
wille helt och haͤllet draga fig fraͤn werlden. Drifwen 
af forg och ſinnesoro föfte Han. inträde i Auguſtinerklo⸗ 
ſtret och blef munk. Han. hoppades, att: genom. munklöfs 
tet och fådana Ifningar, fom enligt påfivifbfa läran an: 
fågoå förtjenaunde till ſaligheten, funna mwinna: frid I fit 
ſamwete och frid wmed Sud. Men deßa : bembdandex 
kunde ej hafwa framgång. ' Hans ſwärmodighet tilltog 
allt mer och mer. En gång höll Han fig. Mera Hagar in⸗ 
neſluten på fit! rum oc: lemnade inger tilltväde. . Man 
bröt ſlutligen upp dörren och farm honom i wanmabkt. 
Genom muſik, fom Har myigcket äktade, yada man 
aãterbringa honom till fandning. Han mar :få fanrvetsöm, 
att hans Biftfader, för hwilken Han bekände idel inbilla⸗ 
de. fynder, fade till Houom: Du är av narr! Gud är ide 
24å wrede emot-.dig, fom du mor Gud” En gammal 
munk wiſade honom från botdfningarne och kroppens 
ſpakuingar til: -förfoningen i Chriſto, vch detta råd; hwil⸗ 
ket Luther ofta tackſamt omtalar. Afwenfomlaͤsningen af 
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Kyrkofadren Auguſtini förifter, Hade ett afgjordt infly⸗ 
tande på Luthers öfwertygelſe för Hela haus befnad. Huſ⸗ 
wiudmenecn för Auguſtinervorden i Tyſtland, Johan. 
Staupitz, underſtödde honom wid band inre aufäktnin⸗ 
gar, ſaͤſem on faderlig. wän och erfaren tröſtare. Efter 
dennes förflag blef oMffå Antger kallad till profefkor I 
filvſofſen 1010: det. nyligar -fiftade untverfitetet i Tits 
teuberg. Derjonte kallades Han af rådet i Wittenberg 
tif predikant. Band predikuingar, fem alla gruudades 
på ſtriften, ſamlade omkring honom en. miyckenhet åHöras 
ve, hwilla derigenom fhrberrddes utt antaga. den fraͤn 
menatiſtodikter reuade chriſtendemen, hwilken ſedermera 
genom reformationen gjorde fig gållande. Sedan har 
derefter med allwar och fåfom för hufmudſak ſruderat 
theologien och 1512 blifwit themeaie dofter, höll hau 
ſGBrelasningar öfwer gamla och nyrx teſtamentet, sd fick 
derunder allt klarare inſigt om deu ſanna chriſteadomen 
och de falſta läror; ſom veri blifwit inflickade af paͤf⸗ 
warne och munkarne. Twaͤ år förut eller år 1510 mår: 
fle hau, efter befallning af Staupitz, refa' tik: Rum, för 
ait der bevaka: aͤtſtilliga af Anguftintreorsbemnd angeläs 
géniheter. Under ſin soifebfe i deuna ftad: lärde han närs 
mare kanna⸗paſwarnes herſkluſtuad och fiveffula uppför 
rande, äfnenfom deras fär, att för werldaliga ändamål 
förfalſka Chriſti lära --Vikmäl Hade Annu ik den tan⸗ 
ter hos — — att ſtilja flå * den ke 
— — 

Den nätniofte — deriill war ven — påfa 
wen Leo X påbjndare förfäljningun af: aflat eller:fndevs 
niis fönråikfe Pennintzan /behbfdes i ven-påfliga ſtati⸗ 


kammaren, för att funna. ſulläuda byggnader. af Prierés 
förfan 1. Rom, och erkebiſtapen af. Maiug bade derföra 
af. paͤhven orhallit upporag, att: geni förfäljaakte af 
aflat +. Ayſtland armar. medel: derriſll. Aflats poepökvi 

bet blef uppdraget: åt Dminiłanexvnuilen Test, hwil⸗ 
Jon dermid äppet: tillfövnngaf, ätt affotånåken lev fynd 
dafürlaͤtel ſen  Frusde: wiunns baͤne för: de. döde poch RNe lef⸗ 
waste: vå att för de ſedaareaiche alltid formades, acgen 
edp: fomdafarg. ;Niapn, al. Lirthexd ſtriftebaun, hade köpes 
fårana aflat ſeddar, och svifare ſig devifne. lifgilktiga imnt 
hans förmaningav: till. blttring. Då hällc Linhen förfe 
ev predikan. our; nflat. och RÅN. fusunti :has: förflarabes 
act : Gab: fordra: fan Ånger: och omveändalfe, ſorg äfr. 
wer fymdem od förefers till .bättsings och ingen: fav: tif 
fufleſt güra Gud. :för.; försa. fonder. utom, att⸗Gud af. und 
ach uban. måns: förtjenft, endaſt för. Chriſti ſtull, tillaifiser, 
of fvudernat att. aflates hwarhen war aubrfaldt eſlen tila 
felt: utan utaf tilde od okt Han ida tradde, ar vab 
bunde.. rädda: fjäler från ſtärselden. Denß vVlioher 
4517 anflog;: han. Rå albrigopetkpukem i Wieechnibergi Hö 
förlioligee ;appfatta- eſar ellar fatfer, hwilha/afhaudlade, 
ſammaanvre fans han is ſin predikan Utfört. : Degas 
fer. ſpriddas meg Ntomnrdartbig: bafvigketiöbver hebr Tyſte 
Ond och giarde Akperallt fork intyg. Fargafſhes, fue 
fölte Aa: wedarkigga: dem, under Abenpparde of påte 
mens vuedoghet, Hutchex ãhenopada den Heliga ſtrift op 
kunde ej wederläggas. År 1518 lät han trycka ſing ber 
wiß fön forvrfördig Geten, af. fra paſtaͤendanz ban framſtäll⸗ 
de der :betl' väska bepreppet ah boten, Fafom en ſhuneiß fira: 
änkning, så: paſtod, at: tare formation inom: fyfan maß 
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mögmändig,. mer att denna varfor kunde tillviägabrärw 
gas genom: påfinen: eler nagen: byrtersnåte, ntan: eudaß 
och allenaſt: geudm Gud fjckẽ. Defa bewis tät Vuther, 
genom: Stanpitz, Fhrarkemnasd. tik påfinern Eeo KX. tilllba 
med ett: bref, hwaruti fun feormefrälne theſerna fåfom 
lärda ſtridrſcãgor, til huilkeß · wädlande fan t fraft af 
— embete war berüttigad. Oau förfåkrade lihväl i fav 

ar bref; att hav ide wille — ad -att AVE 
påknen (big. 

MDů: låt påfiven: ſtaͤmma — till Ram, för att 
der RÅ till vätta förfina ſatſer; men Då univerfitetet 
v€ Wittenberg och: Thven: Hurfuftnr. af Sachſen under⸗ 
' födde LPutherå anhållan, art ſaken måtte blifpa under⸗ 
föft i Tyſtland, erhöll. påkhvens fänlebud i detta -lanud, 
kardiualen Thomas Capitanua, uppdrog :att ſörhöra 
affüllingen, ach taga hauom faugen nm: hauej. återkallas 
de fina. fatfer, mer om han:ångrohe fa, Mer upptaga 
honom till: nåd. Skulle Luther ef infinna fig hos kar⸗ 
dinalen, . fom då wiſtaden 1 Angra, ägde fardinalen 
att. gemopt. bannlygving twinge. kur, fom ſtyddade Har 
nom, att utlemna honom. I Oktober 1548 infann. ta 
Zuther i Augsburg, hwareſt han, geuom durfurftens 
förord: hos twenne :rårshercar, erhöll kejſaxens lejd, ach 
inftälldes den 12 Oktober: inför: Capitanus, huiken fölte 
förmå honom att återkalla Fira: paͤſtaͤenden. Luther fex⸗ 
rade bewis ur ſtaiften oh ätenkalade intet, i fynnexhet 
fom kardinalen 'påftod, att paäfwen war högre än frriften 
och fyrfamötenn.. Följande dagen aflemnade Duther en 
Frift, hwaruti Han förklarade ſig wara och wilja wore 
den romerſta kurkan ludig, och aradde fig ot hafwa ſat 


något, fom: wore ſtridande imot den heliga ſtrifi, mot 
kyrkofaͤderna, dekretalerna och förunftet. Han förklarade 
fig derjemte willig att underkafta fig kyrkans dom, att 
offentligen ſwarn på de inkaſt man gjorde mot Hans fö 
tor eller ſtriftligen förſwara dem och underkaſta fit förr 
ſwar pröfning af univerſiteterna I Baſel, Freyburg, Lö 
wen oc Paris. Daktadt kardinalens foͤrnyade bemödan⸗ 
ben att förmä Luther till aäterkallelſe, ſtod Han faſt wid 
fina yttranden; och wädjade ſlutligen från den univas 
rande illa underrättade till den framdeles bättre underrät⸗ 
tade paͤfwen. Geuom en raͤddherres tilhjelp; hemligen ut⸗ 
fläppt ur fladen genom en liter port, lemuade han: nu 
Augsburg oc ktermände till Witteuberg. Capitanus 
ſtref till churfurſten, att Han. ſtulle ffida Luther till: Rom 
eller och förwifa honom ur ſina ſtater; men erhöll till ” 
ſwar, att Luther ünnu ie wore öfwerbewiſt om nägra 
willomeningar, — en fanan fordran icke kunde bes 
wiljas. 
Efter nya underhandlingar miller Ruther och ett 
väfligt ſaͤndebud, Carl von Miltiz, med hwilka man wäl 
— förmådde Luther till ett något mildare fyråf, men likwäl 
icke kunde bringa honom till. återfallelfe, uppfordrades 
Luther till en offentlig disputation, af en fin forbne wän, 
Johan Eck, theologie profefor i Ingolſtadt. Dispuz 
tationen hölls i Leipzig från den 27 Juni till den 13 
Juli 1519; men ingenting blef derigenom afgſordt. Bå 
båda ſidor tillegnade man. fig ſegren. Eck reſte dereftér 
ll Rom, der han utwerkade, att en bannlysnings-bulla ut⸗ 
färdades mot Luther, och blef ſjetf öfwerbriugare deraf 
till Tyſtlaͤnd. J denna banulysning ſättes Luther, få 
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fom fättare, tillſammanß med. Sufi, Wiklef och Gieros 
nymhe af Prag. — När man um: på några fällen, i 
anledning af bannlysningen, började bränna 'Listhers 
ffrifter, lät Han offentligen för univerfitetet kungöra, att 
han ämnade på famma fött förföra den met honom uts 
fürdade banuulysningen. Han werkſtällde äfwen detta fitt 
beſint d 10 December 15149 hoögtidligt, I ſtudenternas när⸗ 
waro, och affade fig med detſamma allt beroende af påfs 
wedömet. Ar fände han fig befriad från de band, fom 
hittils Återhållit hans werkſamhet eller gjort den ojemn 
99 wacklande. Han miste wäl, hwilka faror han nu gid 
till möte, oc han hade :redan långt förnt gjort fig beredd 
på famma öde, fom öfwergätt Huß. Men juft deriges 
nom lifwades hang mod och. ſtärktes Hans ſſjälskraft. 
Han utgaf den ena ffriften' efter den andra, i hwilka 
hans hjeltemodiga ſinnesſtäntning röjer fig. Han yttrar 
fig derom fjelj med följande ord: ”denna förföljelſe förs 
”ifrväfer mig få aldeles ide, att jag. kanner mitt Hjerta 
”otyoligt lätt och ſwälla, likaſom ſeglen fyllas af wädret, 
”om att jag nr förflår, hwarföre i ffriften andarne lik⸗ 
”na8 wid mindar”..: Detta mod ffulke ſnart ſättas på 
prof. - Den. nywalde kejſaren Carl V önffade återftålla 
ingnet inom kyrkan och bad churfurſten af Sachſen ta= 
ga: Luther med fig til riksddagen i Worms (1521). Den. 
16:de April anfom Luther och git den 17:de upp i riks⸗ 
förſamlingen, hwareſt de af honom förifna böcker blefwo 
honom förewiſta, med tillfrägan, om Han erkände fig fom 
deras författare och wille återkalla deras innehåll. . Den 

förfta frågan bejakade han, men bad om betänketid i af⸗ 
ſeende på ſwaret på den andra. Dagen. derefter förklas 
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rade: hatt, att, ont fan ſtalle återkalla något. af det han 
ſkrifwit, maͤſte man. förjt. wederlügga Honor med: bewis 
är bar heliga förift eller med. ambra bindande ffäl. - Utan 
en fådar wederläggning kunde hun mgenting äterkalla, 
emedan det. wore. ſtridande mot haus fammwee Han fine 
tude med följande ord: “Här ſtär jag; jag kan ej annat. 
"Byv hjeipe mig! Amen”! Den 1926 April förklarade 
Kejſaren för ſtänderna, att Luther ffulle blifva: ſtraffad 
fom kättare, men emedan han exhållit ſkyddabref för fin 
veſa til Worms, fule Han få räkna fig detta till goba 
under hemreſan. Efter den i ſtyddsbrefwet beſtänrda tid 
war han, fom en härdnackad kättare, förklarad. fägelfri, 
och hwar och: en anmanades att taga honäm. till fånga 
06 utlenna honom. Hans auhängare förklarades lika⸗ 
ledes.i akt, och fans ſtrifter fule förſtöras. Lnther afs 
reſte ſaͤledes oantaſtad från. Worms, men blef under hem⸗ 
reſan tilliãngatagen af några churfurſteus niſtickade och 
förd till ſlottet Wartburg, hwareſt hau i ſäkerhet uppe⸗ 
Hök. fig hela detta är, förklädd til riddare, under namn. 
af Junker Grorg. Under: fin wiftelfe på detta. flott förs 
fattade Han aͤifkilliga förifter, ref en myckenhet bref till 
fina wäuner i Wittenberg, i ſynner het till fin trogne med⸗ 
arbetare, Philip Melanththan, och arbetade på en övi⸗ 
werfättniug af Bibeln; få ifrigt ått Han, lemnaude Wart⸗ 
burg, hunnit återgifwa hela. Nya Teſtamentet på Tyſta. 
Mellertid längtade han beſtändigt att återkomma til filt 
fära Wittenberg, för att, tillſammans med fina wänner, 
fortfätta det arbete, föm han börjat till chriſtendomens 
vening från menſkliga tillfatfer och deß äterförande till 
deß urſprungliga enkelhet, enligt Guds ord. Och när han 
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blef undenrättad om Arfkilliga oroligheter, fom nppkom⸗ 
mit genom nrartande af den erangeliſka, friheten, för 
hwilkens ratta bruk han kaͤmpade, kunde han: ide längre 
qwarhuͤllaß. De of Luther. uppftällda ſatfer Hade af 
orcdiga och berfiga hufwuden blifwit "misförftådra, få 
att hwad han yrktit i: affeende på dyriftendomen, uttyddes 
fåfen tillämpligt üfwen i: borgerligt haäͤnſeende. Som 
— liga nöjde: fig icke med den frihet Luther yrkat, utan förs 
föllo i wild tygellöshet. Medan: 13521 hade I Zwickau 
några ſwärmare uppträdt, hwilka trodde fig finna, att 
LZuther icke Hade gått nog längt. De förkaſtade barndo⸗ 
pet,: och berömde fin af omedelbara. gudomliga uppenba⸗ 
tekfer. De kallade fig derför Nya proferer. Fördrifne 
från Zwickau, komms nigva af dem. till Wittenberg. 
Melurdyrhon föref derom till Luther, och erhöll till ſwar, 
Latt de föregifna profeterna egna anſprük att wara gu⸗ 
»pomliga fändebud ingenting betydde, om de ide kunde 
"nppmifa: ordentlig kallelſe, hwillen tillhöx predikoembetet, 
eller brkraftade för gudemliga ſaudning med under. Ha⸗ 
Ude de ide genomgått bättringskampen, utan endaſt talas 
Me om-det hjnfliga of religionen, få woro de icke att tro. 
”Rigon omedelbar uppenbaretfe 'af bet gudomliga maje⸗ 
ſtãtet, hmilken de föreburo, ägde ife rum. Icke en liten 
”anifta af Hand tal fan. wår. natur fördraga; derföre tas 
”far han. genom menniffer, emthau wi alla icke kunne hös 
”ra hans tal”. Mellertid hade det lyckats deßa ſwärma⸗ 
Te att bringa em af Luthers wänner och medhjelpare, wid 
vant Carbftadt, på fin fida, och, af honom underſiodde, börs 
fade de med häftighet och wäldſamhet päyrka förändringar i 
gudstjenſten, wille förbättra begåendet. af nattvarden, 
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ſom nideladeå utan föregående bikt och aflösning, ſamt 
började förföra alla bilder i kyrkorna. Derigenom förs 
orſakades flera oroligheter och, få ſnart Luther blifwit 
derom underrättad, begaf Han fig genaſt, twertemot djurs 
furſtens förbud, ifrån. Wartburg till Wittenberg. Hans 
återfomft wäckte ſtor glädfe. ÅÄtta:dagar efter hwaran⸗ 
dra predikade Luther mot de waldſamheter och förändrins 
gar, fom de nya profeterna och Carlſtadt tillaͤtit ſig— 
Han inffärpte i ſynnerhet Hen ſtonſamhet mot fivagare 
finnen, fom Paulus föreſtrifwit i 1. Corinth. 9: 19-— 
23. — Ingen Borde med waͤld tvingas til förändrings 
ty tron är och will wara willig och onödgad och utmr 
twäng antagas. Om bilderna anmärker han: ”Om wi 
”yille förfafta allt, fom wißbrukas, hivad ſtulle wi då 
”ite tillſtälla för ett gyckel? Emedan de gifwas, fom 
vtillbedja ſol, måne och ſtjernor, ſtulle man derföre 
nedrycka deßa af fäſtet? Det lärer man få låta blifva! 
“»Win och qwinnor bringa många hijertans we, görd 
"många till narrar och dårar; wilja wi derföre flå ut 
”winet och ombringa gwinnorua”? Hwad ſom meſt oro⸗ 
ade honom, war dock den ſtändligheten, att man låtit 
offriftade gå til Herrans nattward. Widare yrkade han 
i deßa predikningar, ”att innan man införde några för⸗ 
ändringar, borde man genom underwisning äſtadkomma 
Bfiwertygelfe om. deras nödwändighet. Om man gjorde 
början med att underwiſa, ffulle förändringarne fjelfz 
mant följa”. Deßa predikningar Hade den werkan, att” 
lugnet aͤterſtälldes och ſwärmarne fågo fig nödfafade att 
lemna fladen. ke — 
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: Efter Teo is Vid. 1521 blef Hadrianus VI påfive 
Denne mille, för att dämpa oroligheterna. i Tyſtland, 
afffaffa några migbrut och inſkraͤnka aflatet; men måfte 
afftå derifrån, emedan kardinalerna yrkade, att man 
med waͤld borde undertrycka det uppkomna fätteriet, En 
riksdag hölls i Nürnberg (1522), då päfwen inför det 
Tyſta rikers ſtänder beklagade fig öfver den fördragſam⸗ 
het, mar wiſat Luther, och påyrkade det ſträngaſte förs 
farande mot Honom. Mer dermed kunde mr intet uträt⸗ 
tas. I -flälket uppſattes hundrade klagomäl emot miß⸗ 
bruk af päfwemakten, i hwilka man fordrade rättelſe, 
och werkſtälligheten af det Wormita ediktet, eler förföl⸗ 
jelſen mot Luther och hand auhängare, blef Helt oc håls 
let afſlagen. Pa ev ny riksdag i Nürnberg 1324 lye⸗ 
kades det likwäl för paͤfwens fändebud att tillwägabriu⸗ 
ga en förbindelfe mellan åtffilliga Tyffa furſtar, i ſyn⸗ 
nerhet biſtopar, hwilka beſlöto att iakttaga det Worms 
ſka ediktet och i öfrigt motarbeta. reformationen. Afwen 
kejſaren fordrade detſamma; men utan ſynnerlig fram⸗ 
gång. J Wittenberg inrättades gudetjenſten efter Lu⸗ 
thers grundſatſer, och Luther: aflade 1324 fin muntdrägt 
och lemnade kloſtret. Redan förvt, under Hand wiſtau⸗ 
de :på. Wartburg, bade Auguſtinermunkarne i Witten⸗ 
berg fattat det beflut, att: — och e en lof att träda 
ur kloſtret. 

Enthers lära hade emellertid geuom de af Honom 
hållna predikningar och han utgifna ſtrifter blifwit ans 
tugen ide blott i churfurſtendömet Sachſen, utan äfwen 
inom flera andra länder i Tyffland. I fonnechet: wi 
fade fig de fria viföftäderna willige att erkänna def fans 
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ning. Åt 1625 vigde Luther den förflk evangelifka pres 
dikaut ĩ Wittenberg; fnnma år: blofivo alla äver 
hetsperſoner, och 1526 alla adelsan, fom omedeBarlia 
gen lydde under charfurſten af Sachſen, anbefallder att 
ålägga. fina kyrkoherdar guddtjenſtens föorrättande efter 
den af Luther fövfattade Tyſta meßan, aft predika Guds 
rena ord om, i fall de ice dertill ägde nödiga inſigter, 
nyttja den af Luther ntgifan poſtillan. - Tr 1326 war 
veformationen äfven antagen..." Heßen, Braunſchweig 
Vinebura, Meklenburg, Anhalt; Mansfald, ſamt lege 
na Magdeburg och Fraukfurt am Pam: — 
Åren 1527 och 1528 hölls, efter Luthers förflag; 

en allmän kyrkrviſitation t de churfurſtliga ſachſiſka ban⸗ 
Berna. Han wille, att: biffoparne ſtulle förrätta denna 
embetåpligt, och Melunchthon hade författat en under⸗ 
wisning, huru derwid borde tillgå, hwilken LSither gib⸗ 
lade, och till hwilken han ſſelf ſtref ett företal:; Enligt 
Ten af churfurſten utfärdade föreſkrift angående viſita⸗ 
tionerna, ſtulle mun wid deßa förrättningar imderrütta 
fig om paftorerna och predifamterna, och i fall de mora 
ihärdige i påfivifét mörker och få okunniga och offitliga, 
att paftorat ide kunde bem anförtrog, ſtulle de affättas, 
och i deras ſtälle fromme och lärde män tillfättag 
föm de affatte fjeljfmwe ide kunde lifnära fig, ſtulle de 
förfe8 med tillräckligt underhåll. Om man funne pre⸗ 
ſter, fom tärde det oudt mar, ſtulle de rent af fördrifs 
was och efter ſabens beftaffenhet ſtraffas, oh på famma 
ſätt förfara med dem, fom förde ett gudlöſt lefmerne, 
äfven om de färde värt. Dem, fom lofwade bättring, 
ſtulle mar tåla och förflytta, men och allwarligt och tva 
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tigen' : firusana : till: läraks:: och: (sfwernets renhet. De; 
fom; predikade Mabliga meningar, fule. fürwiſas landet, 
ed. "un nagen Hf :lägne folk hyſie ovätt mening om tron; 
”Jyfte.: man: aiöenwift fådana, : om. om mar ide kunde 
ufina dem tiftrita, gifwa Dem ev wiß tid, inoumhwilten 
Pe kunde följa fin egendom och begifwa fig: till annat 
Naſle ved förbefål af vllbonligt ſtraff för de motfträf? 
”mwiga”. Der nödvändigheten få fordrade, ſtulſe antalet 
är. vofarer. oc: Malsärare förökag. Radamãtlet af: viſi⸗ 
talarevuad wndräimiäning: til :paftererna. war ”att reta 
"vem ätt ſjelfe foxFa i; ſtriften. Susher . fjekf. vifites 
vade; mcsbirräne af anpligaad ineribaliga mån, i chur⸗ 
kretſen ach Mußen. Biſſtaterernas amab:war Ffteer MD. 
Mißtationerna xͤche hfmernett når, och churfurſten ker 


Mor: hela kaſtuaden. Förfarandet war lindrigt, och ſtou⸗ 


ſanu. Geraaſͤ blefrwon affatte. De. fom i lära och 
tenn Lofwade härdtriva, fiage behålla. fina poftoreder: 
Fonda medlidande, dela af hriſt paͤ dugliga prefer, fins 
gm: till och men fånga paftarer; qvvarblifina, fom endaft: 
ur, speftållan : höftor ſina prehitniagar. Butbex lagar i 
fina beck siilvgn bena heffanligg aillſtänd; men kännedo⸗ 
vet: Peer Hare till följde an: han. författake fina Bryter 
chefen, Hruttfa.. gengmm fn indamaͤlsenlighat, korthet, mv 
kelhet nd. wärnue gint-fånmnycet ondt iche allenaſt. i Tv 
lopp: atan äfren:hod flm audra folk, på hwilkas ſpraͤk 
da Difit: chſwenistta. J fuüretalat sill den lilla khatecha⸗ 
fps, lagas Luther irer denzüd, ſam föranledt henna: 
bara bef. berör för, Bus Mull ſina embetßbrbnder taga: 
ungensiäönipgåvligten, til:hjorter: oc-förkavma ſig boöfwer 
farfars font: vers denn: aſörtradt, och dertill zachialne, att. 


306 
katecheſen ingick i menniſkornab ſiunen, ſynnerligaſt det 
unga olkets, gifwer amviäxnng til bokens anwändniug, 
yrkar laͤngſamt framſkridaude från ott ſtycke till ett an⸗ 
mat, men och få, att drraf wråtte blifwa ſörſtäändebegrepp, 
ſamt att lära Barnen bidelfpråf. Chrifnis“, föger Han, 
må. Han. wille uppfoſtra menuiffan, måne: ſjelf blifwa 
”mennigga; jfole wi uppfoſtra J vd wi — med 
egt blifva barn”. es 

Under det Luther ſaluuda i Zemend — — 
chriſtendoniens äterupprättande ur: fire ſörfall, hade dyli⸗ 
få bemödanden med framgång blifwit armvmända I Edyweit; 
af Ulrik Jwingli. Han war. född den 1 Januari 1484 
i byn Wildhaus af det-fordna grefſtapet Toggenburg vch 
war fon af amtmanuen Ulrik Zwingli. Sedau Han 
ſtudrrat wid univerſunetet i Wien, blef Hun auſthild fom 
larare i en fösta i Baſel år 1302, och tog-ANAndermida 
uing t tteologien, År 1508 Glef Han preft och I fiutet 
af ſamma aͤr paſtor i Glarus. Här ſußelſatte Har fig 
hufwudſakligen med. fiördinm af bibeln på grundfyråket, 
i ſyunerhet med Panli epiſtlar. KAr 1516: blef Han tale 
bad till paftor Einſideln. Fran 08 nied betta åt pre⸗ 
— han ren bibiſſt chriſtendoni, ogillade wallfartexibeh 

den bfwerdrifna dyrkan, fom af de pafwiſte eguades 
—85 Maria. Äfvenfå predikade Han: mot aflalb⸗ 
krämeriet. "År: 15148 blef Han kyrkoherde i ftadim Zürich, 
hwareſt han fortfåtte fiuna bibliſka yrevifakngar, witolfac 
ve Matthei — och med ſtort allivar ifrade niot 
ſedeförderfwet. År 1023, da Hifforen i Couſtanz ogil⸗ 
lade Hans förfarande,” utgaf Zwingli em förfiöaröflefit; 
i hwilken han farkaſtadr alla mernfiliga föreförifter: röran⸗ 
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de tyodfaker, beklagade fig oſwer flera biſktopars oduglig⸗ 
het, wifobe nödwändigheten att eudaſtpredika ſtriftend 
lara,och paſtod att. tillfulleſtgöraude rättfärdighet ide 
ſind att winna utan $ Chriũi. fört jenſt alleuat att de al 
maäauna kyrkomötena ide kunde göra anſpräk på obetins 
gad tre, famt.att-nnång:i religionsfater ide mar tillåtet. 
Dominikanermunkarne i Zürich metrfatte ſig deßa ai 
Zwingli auttalade fatfer; och rådet ſrordnade derföre, 
ett ett religionsſamtal ſtulle haͤllas till fauningend ntrös 
nande; till. detta ſamtal vutfakteå den 24 Jamari 1523. 
Zwingli framſtällde Då 67 ſatſer, i hwilka han fram⸗ 
nailde följande påftåenden: Chriſtus är rår enda med⸗ 
lare och förefpråbare; ingen meßa är af nöden; wara 
werk ro enbaft: goda faͤſom wer? af Chriſtud; löfted att 
ickt ingå äftenffap är en dåraktighet; paͤfwens och biftos 
parnes makt är icke grundad i ſtriften; alla chriſtua, 
ingen. undantagen, mäſte lyda öfwerheten; Gud allena 
förlåter fyndernas det gifwes ingen ſtärdeld; irrlärare 
ffola ej med wåld tvingas, utan öfwerlemnas åt Gud. 
Sedan han i det ntfatta ſamtalet ife kunnat wederlägs 
daB, :föref. han en. widlyftig förklaring öfwer defa fina 
ſatſer. Ala predikanter blefwo un åfagda att ide pre⸗ 
difa annat, än det, fom kunde ur den Heliga förift bewi⸗ 
fas, och Zwiugli föref en: auwisning till predifofätt, för 
att .åftadfomma: öfiwerenåftätnmelfe mellan läran och. pre⸗ 
ſternas fördrag. ' Bilderna borttogosd ur kyrkorna, reli⸗ 
Berna (de. döda helgonens quarlefwor) bortſtaffades och 
begrofwos, orgelwerken borttogos och klockringning efa 
ter de döda förbjöde. I Baſel befordrades reformatie⸗ 
uen af Oecolaupadiud; men blef ver ide fullſtändigt in⸗ 
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ford "förrän Ar vn Uider. ſacamatid a 
Mauhlhauſen, Schafhauſen, Appenzell. och Berny ſami 
filmare i Glatus, Gvaubanven, Neufſchatel; Montvs och 
Werhi : ov feiza —— — — — 
Tal; | gr OR so ofal 
Rn ev: -äftorvensflännnetfer — — 
och Zwinglis appfattuing of. bibelns: lära ickei ålla velar 
fuillkonilig. IJ' lrdn: om vattivarben höll - den förre fig 
 firämgt (vete. ſwiſtens ovda: Hetta. dv" mig. lekamen, och Nås 
ſtod, arEhriäti lekamer meddelad: i, med Då unbeev'vt 
wülſignade Brödet och: joanet, under "bet JivinyliipåRud, 
att:de: anförda: orben. bhorde överförd: med:: detta betyder 
mir lekumen. tffillign: anem Tyſtlaud delade Zwinglis 
aſigter; och: derigenome grundlades tar ſtillircidin bell 
noelfen, ſom förrftanucs mean Lutheraner oc: reformerta; 
"Ban: förfökte aftadkomima en: föreniitg. Skiffer werlas 
ww mellan partiarna, och landtgrefwer Phitipraf Hein 
fors: utfatte: ct: fnrimsaniträde i Marbkurg år 1529: till 
havitet .Vartgor:: och: Zwingli: blefmo kallade. Dida ins 
furbo fig, Mufölfbe-åf flera färdm: män; men himnar vih en 
fürblef vid. fr jiwertygrfe : Gå: miycket. werkabe gnck 
batta snötrsarn: man —— —— utgiſme 
några Nöt förifter. nå gå 
> Der bdo umot pufwiſta tyrfan- frige; beka nimni⸗ 
— Hökte: dock: gemenfarist förfivavas fig: moat: ⁊ct·tatolſſa 
— Pomtiet Brf; och fallada fig ured ett nanny :evnnged 
laſce.. Men: ; nä mid: rilspagen· i: Speyer År. 1529 dot 
ſegraude —*8* partiet. genomdriſwit · ein: för. de evnge⸗ 
tifker ofðrdelaftigt > Aeſſut,fOcklarade fi Hefia: deremot 
20; "Hår Varpå: eft gjordes. affrende⸗ ;Äfroeriennudie: he sem: 
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pnnteft anot vifbdagökejlutat, och wmidjade till Feffaren, 
till vet allmant reller tuſtt Furkomöte, och -till;huserjenpare 
tiſk chriſtlig .domane mot hwarje förnärmende af def 
 sättigheter. Detta wädjamde giorde de för fig ſjelſma, 
ſiua un derſatare, ſina anförsvandter, stärskamube od) tilfe 
kommande anhängare. Det amderſtreſt af chur furſton 
Johan af Sachſen, markgrekwen Srong af Brewens 
byg, heraig Kruſt af Brauuſchureig, laudtgrefnnen Phir 
lip, of (Seden, furſſen Wolfsang af Anhalt, om någat 
fernare af riläjäderna Strafburg, Rärnbarg, Ulm, Cofte 
nig, Findan, Memmingen, Kenpten, Nurdlingen, Heil⸗ 
broun, Jfiny⸗ St, Gallen, Meißenbung och Windaheim. 
Deraf erhöllo de evongelifte namnaf meotefbruter.. 


Naär kejſaren erhöll del af venna handlüig, giorde 
han i början intet afſeende derpå, och förklarade att de 
evangeliffe borde fälla fig rikodagsbeſſutet till efterräts 
telſe. Men efter närmare Sfiverläggning lät Han utlyſa 
en ny riksdag, fom år 1530 ſtulle hållas i Augsburg, 
på hwilken hufwudföremãlet för öfwerläggningarne ffulle 
blifwa ett krig mot Turkarne,i men derjemte förſök fulle 
göras, att i godo uppgöra en förlikning angående tros⸗ 
ſtridigheterna. Wid underrättelſen derom begärde chur⸗ 
furften af Sachfen af theologerna i Wittenberg en upp⸗ 
ſats rörande de bintwiſtade religions-⸗artiklarne. Redan 
förut, då det war fråga om ett förbund mellan protes 
ſtauterna til inbörded förfivar och fullmãktige från chur⸗ 
Saxen och Mark⸗Brandenburg för ſaͤdant ändamål ſam⸗ 
manträdt i Schwabach, hade Lüther upp ſait 17 artiklar, 
uti wilka nrohekãnneiſen war it fammanfattad. 
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Deßa 17 artiklar Afwerleuiuades i i Torgan till: chur⸗ 
futſten wid hand reſa till ritsdagen i Angsbarg, och lades 
till grund för den: bekännelſe, hwilken wid riksdagen upp⸗ 
laſtes. Till Angsburg atfölſdes chutfurſten af Spalatin, 
Melanchton, Juſtus Jonas vch Agricola. Med ledning 
af de ofwannämda Torgauerartiklarne utarbetade Me⸗ 
lauchthou ſſelfwa tros bekannelſen, hwilken är kand under 
namn Af den Augsburgiſta Bekaͤnnelſen. Afſigten der⸗ 
med war, att genom en mild framſtilluing af lärornas 
fliljaktighet underlätta en förening. Trodbekannelfen, til: 
lad och antagen af de i Angsburg till ſtäͤdeswaraude ter 
ologerna och Afwen af Luther, fom under tiden. wiſtades 
i Coburg, blef: den 25 Inni 1530 vffentligen upplüſt af 
den. Chur⸗Sachſiſke cauzleren Chriſtian Beyer för de 
förfamlade riksſtaͤderna, i närwaro af kejſaren od) hang 
broder Ferdinand. Den trycktes under ſjelfwa riksdagen, 
både-på Latin och Tyſka, och ſpriddes fnart ſamt utbredde, 
genom ſin enkla och klara franiftällning, kunſtkapen om 
den evangeliſka läran och beriktigade de falffa förejtäll- 
ningar, fom flera af deß motſtaͤndare gjort fig derom. 
De katolſka theologerna författade, på kejſarens befallning 
en wederlãggning af denna bekännelſe, hwilken weder⸗ 
laggning aͤfwen blef offeutligen uppläſt den 3:dje Augus 
ſti. Af denna begärde proteſtanterna del, hwilket i början 
wagradeb; men när det ſedan bewil jades, författade Me⸗ 
lanchthon ett förſwar för bekännelſen mot de katolſkes 
wederläggning, Den 22 September 1530 utkom riks⸗ 
dagsbeſlutet i denna fråga, hwaruti betänketid lemnades 
proteſtanterna till den. 25 April följande året, med upp⸗ 
maning, ait under denna tid hålla fig ſtilla, ej låta 
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irycka eller fälja något nytt röraude trosſaker, ej tubba 
eller Bringa: främmande underfåter till derab tro, ef flöra 
deras katolſta underſaͤtare i utöfwaudet af deras trodbe⸗ 
täntelfe och förena fig: med kejſaren mot Zwinglianerna 
0: wederdoparne. Mot detta beſlut referverade fig pros 
teſtanterna. J det allmänna rikedagöbeſlutet, fom utkom 
den 19 Novenvber, upptegs en forteckning på trrlärorna 
i tron; hwilka woro hämtade dels ur lniheranernas och 
te reformertas, dels ur wederdöparnes och andra fryärs 
mare ſatſer. Alla förändringar blefwo förbjudne; mess 
fan, bitderdyrkan och alld de. öfriga paͤfwiſta migbenken 
ſtulle "bibehällad; Eit kyrkomöte nitlofwades, men tillika 
förbundo ſig kejſaren och de katholſka fränterna till ömfes 
fivig -hjdp i trodſaker. o 

Då blefwo proteſtanterna Betäntte på fitt förſwar. 
Landigrefwen Philip af Heßen flöt I Rovanber 1530 
med fäderna Zürich, Baſel och Straßburg ett förbund 
vå fer år, Hill förfivar mot angrepp I och för religionen. 
J December 1530 ſammanträdde i Schmalkkalden flera 
furſtar och fullmäktige från proteſtantiſta färer, för att 
raͤtrgöra om ett förbund, hwilket likwäl ide fom till 
RÄnd förr än d. 29 Martii 1531, wid ett nytt ſamman⸗ 
träde på ſamma ſtälle. Kejſaren, fom wille hafwa de 
Tyſta riksſtändernas medverkan - til ett krig mot Tur⸗ 
karne och önſtade, att hans breder, Ferdinand, fom blif⸗ 
wit mald till hans efterträdare, måtte erfämrag äfwen 
af- proteſtanterna, nödgadeå flutligen gifwa något efter 
för deßas önſkningar oc ſalnnda blef, efter flera förs 
nyade underhandlingar, der förſta religionsfreden afſlutad 
i Nörnberg år 1532 den 23 Juli. Derigenom beſtäm⸗ 
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Hö, an ej någon ftulle angripas ſür fan tros Ful, til 
daß religiondangelaͤgenheterna hlifwit atgjorda um. un 
rifödag eler. ot alwmänt- fyrfomöäte. | 

Påfmen. wiſade fig ite obenbgen nt —— 
ot fadamt möte, men fordrade, at Proteſtanterna Mulle 
owilkorligt underkaſta fig bet beslut, Bmartill men. på ast 
sådant möte kunde fomnag. Deße ſwanade, att biheln 
allena .ffulle: wara det  rättefnäre, warefter.-afa ſaker 
borde afgüras. Emellertid förftänkted det Samalfalbife 
Föphundet genom flera uha msdtrmmars upptagande och 
Luther författade på Tyfa-ett utkejt til: den epangeliſta 
däran, i saffigt att derigenom tydligt och klart inffövpa 
denſamma hoß förbunhas medlemmar och med arp. be 
ſtämdhet wiſa def motſats mot pafwedömet. Belt ute . 
daſt talad Te Schmalkaldiſta aptiklarne, och blef ſedan 
exkaͤndt fom eu. af den Lutherſta kyrkans fymboliifa bochen, 
i liſhet med. de af honom. förut författade lateczeſer from 
de of Melanchthon ſtrifna Angsburgika ——— ach 
deß förfwar. 

Den inom oſtland och Schweing plivdade. refama⸗ 
tionen ſpridde fig ſnart til Europas öfriga tänder. Of⸗ 
werallt, hworeſt påfoedömet herrſtat, förefunnos forma 
oxſaker till. ett. bagär;att derifräu befrias. Reforgvme⸗ 
rernas ſtrifter ſprindes, och unge mäns faun från fraͤm⸗ 
mande länden veft: til univerfiteterna : i De⸗ſtaͤder, fann 
antagit. reformationen, i ſynnerhet i Wſttenbherg od 
Sihweitz, heurförda.-til fäderusölandet fänuedem om der 
Ara, de af reformatorerna inhämtat. HÅ uppſiodo, ſtrayt 
a den: — ESS -xöneflfer- af. den wackte 
frifetgs 
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fribetsfänglan ti alla Eurqpad tänder. Ofwerallt infåg 
man, att en förbättring af kyrkan mar nödig och ide 
kunde Jängre uppſtjutas. Men -det: lyckades äunn för 
påfivemäldet att på flera fråflen undertrycka deßa rörelſer. 
I Spanien och Itallen. reoro deßa förfök till införande 
af en fann chriſtendom ſnart öfwergaͤende oc uträttade 
föga. I Frankrife hade de. en förre framgång, men 
ven blef dock icke allmän; Kougl. Rådet Berguin öfwer⸗ 
fatte några af Luthers ffrifter, hwilka fuart ſpriddes i 
landet. Likaſaͤ Melanchthons. Biſtopen i Meaur kallade 
lärare till fina förſamlingar från. Paris och några af 
deßa woro wränner tilde futherffa lärorna. Anklagade 
för -fätteri blefivo de tilfångatagne; några flydde; men 
Johan le Clerc, bef afrättad. År. 1523 brändes några 
lutheraner; och fonungen famt parlamentet utfärdade frräns 
ga förordningar. not: katteriet. Det oaktadt utbredde fig 
den nya läran. . I Lyon, i Granoble, i Avignon, I 
ſjelſwa Paris preditades reformationens grundfatfer. Åren 
1527 och 1528 hblls i Paris ett. kfyrfomtte, fom fördömde 
de lutherſta ſatſerna, och 1529 brändes Berguin; men 
de lutherfft ſinnade funno ett: mäktigt. ſtöd i drottning 
Margaretha, under hwilkend beffydd pretftantifa förs 
famlingar bildade fig i Bearn och Guimne, Omkring 
år 1532. uppträdde utmärgte: lärde, Bland andra IJuline 
Cafar. Senhyer i Toulouſe, fom frimodige betännare af 
ſanningen. De grymmaſte förföljdfer kunde ej hindra, 
att proteſtantiſta förfamlingar bildade fig i alla Franke 
rikes ſtörre fläder, och att. betydande suän af högſta rang, 
och börd förklarade fig för reformationen, Bland deßa 
woro de. förnämfla: Konuvg Anton af Ravarra, hwil⸗ 
Läsning för Folket. 21:ſta Ärg., 4:de Häft. 14 
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ken i den Honom underlydande provinfen Bearn föruns 
nade: proteſtanterna fri religiondöfning; Hand. broder 
Ludwig af Bourbon, prins af Conde; Connetablen 
Monutmorencys föfterfon Frans de Coligny, Herre till 
Andelot och broder till Amiral Caſpar de Coligny, eu 
af proteftanterna8 meſt berömda anhängare. Är 1559 
hade alla franffa reformerta förſamlingar ett ſammau⸗ 
tväde i Paris, då plan uppgjordes till en trosbekännelſt 
och föreftrifter för kyrkodiſeciplinen. Inom ffeljwa pars 
lamentet böjde fig röſter för proteftanterna, fom fordras 
de ett allmänt kyrkomöte och en reformation, Längwa⸗ 
riga inbördes krig oh de grymmaſte förföljelſer af di 
ſegrande katolikerna kunde likwäl icke utrota reformatio⸗ 
nen, ehuru deß wänner hittills — det mindre an⸗ 
talet af landets inwanare. 

Konungen af England, genritk VIN, war den — 
fen läran tillgifwen, oc hade till och med uppträdt foni 
författare af en bok, hwaruti Han angrep Luthers fatfer, 
tll följe hwaraf han af pafwen erhöll titel af trons 
förſwarare, hwarjemte han förföljde: dem, fom wiſade 
fig tillgifna Wiklefs och Luthers grundſatſer. Men när 
påfiven icke mile ſamtycka till Henriks ſtiljsmeßa från 
Catharina af Arragonien, Henriks förfta gemål, förklas 
rade konungen fig för Engelſta kyrkaus öfmerhufivud och 
undandrog fig Pafwens öfmerrvälde, äfven i andliga 
mål. Likwäl war han I allt öfrigt katolſta läran full⸗ 
fomligt trogen. Men efter hand död 1547, då hans 
unge fon, Edward VI, blifwit erkänd för konung, och 
förmynderflapet öfver Honom uppdraget åt Hertigen af 
Sommerſet, hwilken gynnade reformationen, upphäfdes 
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de flränga förerdningarne mot proteſtanterna, och flera 
— Åtgärder widtogos, fom fyftade på reformationens infö⸗ 
rande. År 1531 blef en trosbekännelſe för engelffa kyr⸗ 
Fan uppfatt i 42 artiklar, hwarigenom många af de 
påfwiffa willfarelſerna och mißbruken upphäfdes. Väl 
blefwo deßa anordningar åter undanröjde under drott⸗ 
ning Marias regering, hwilken war katolik och förmäl⸗ 
des med kejſar Carl V:3 fon, Pbilip IL, kouung af 
Spanien, och de grymmaſte förföljelfer anſtälldes mot 
proteſtanterna, hwilka för fin tro8 ſtull blefwo dömbde 
att. brännas. 'Men. när, efter Marias femaͤriga regering, 
hennes halfſyſter Eliſabeth uppſteg på thronen, åters 
fälldes Edward VI:8 förordningar, de fatolffa biſtoparne 
afſattes och alla andliga lägenheter beſattes med protes 
ſtanter. De 42 artiklarne granſtades och förändrades 
något, hwarigenom den engelſta kyrkaus trosbekännelſe 
beſtämdes i de 39 artiklar, font antogos på ett möte i 
London” år 1362, och hwilka änn äro gällande för den 
Engelſka Biſkopliga kyrkan. En Fhverfättning af nya 
teſtamentet på Engelſta Hade redan under Henrik VIII:s 
tid utfommit år 1526, och en fullſtändig bibelöfwer⸗ 
ſättning år 1538. Ofeerfättare woro Wilhelm Tindal, 
Johan Frytk och Myles Cowerdale. 

I Nederländerna, fom, genom prinſeßan Marias 
af Burgund förmälning med Maximilian af Ofterrike, 
kommit att tillhöra dennes ſon Philip, hwilken tillika 
war fonung I Spanien, och derefter genom arf öfmergått 
till Kejfar Carl V och dennes fon Philip II af Spanien, 
hade reformationen gjort flora framſteg. Förgaͤfwes ans: 
wändes de grymmaſte förföljelſer att utrota den. Philip 
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HE ſtickade Sertigen af Alba Hl deßa länder, fom. fåts 
hållare, och denne lät fom Förtare afrätta 18660: Neder⸗ 
landare. Grymheten och förtrydet waͤckte ett allmünt 
uppror, genom hwilket Spanien: förkorade dejt rita — 
vinſer, hwilka förklarade ſig ſjelfſtändiga. 

Rieeformationens införande i Sverige torde böra stifren 
föremål för en ſaͤrſkilt aritkel. | 

Luther Hann icke upplefwa ala gär Gefftifna han⸗ 
delſer. Hau dog ſamma är, fom religiondkriget eller 
det få kallade Schmalkaldiffa kriget utbröt mellan tejs 
ſaren, fom underſtöddes af de katolſtt finnade furſtarne, 
och de proteftantiffe, hwilka ingått i det Schmalkaldiſta 
förbundet. Den 23dje Januari 1546: hade Luther au⸗ 
tvädt en reſa till fin födelſeſtad Eioleben, för att bilägga 
några ſtridigheter mellan Grefwarne Mansfeld och ätftilli⸗ 
ga deras underfåtare om grarfmor m,m, Här inſjuknade 
han och dog den 18 Februari. . Före aftonmältiden den 
17rde fände han. en frark tryckning öfwer bröſtet, och 
klagade, äfven ſedan Han ätit, öfiwer illamäende. Efter 
klockan 10 gick han till ſaängs och inſomnade lugnt. Mer 
wid klockan 1 wäckte Han Doctor Jonas, hwilken (åx 
i famma rum. “OD Herre Gud! huru ila fog mår”, 
utropade han. Han började nun bedja med brinmande 
ifwer och ropade. tre gånger efter. hwarandra: Fader! i 
Dina händer. ”befallev jag min. anda”; När han: frärfe - 
Mef kraftlöſare och föga talade, frågade Dociar Jonasß 
med hög ſtümma: “Lirewördige Faderl wiljen I frånds 
”nbrigt dö på Chriſtum och äran, fåfom I ben. pre⸗ 
“dikat7 hwarpä Luthev ſwarade ett ſtarkt ja, men ſedan 
blef han mallös och föll i Aummer. Han ſwarade ide 
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mera, då man ropade haus namn, drog andan djupt 
men lugut och afſomnade med hopknäppta Händer mellan 
tu och tre på morgonen, utan någon oro, kroppsqwal 
eller dödsſmärtor, fåfom Doctor Jonad berättade. 


Sieltefagor. från Skandinaviens 
fornaͤlder. 


Redan i förſta ärgängarne af Läsning för Folket 
hafwa 'bevättelfer blifwit mebdelade ur Sweriges äldfta 
Hiſtoria *), äfwenſom underrätrtelfer. om de gamla Skan⸗ 
Dinawiers ſeder och lefnadsſätt m. m. *); men då denna 
del af mår hiftoria är rik på berättelfer om utmärkta 
-Perfoner, fom genom fin blefnad och fina. idrotter, hwilka 
aned ffarpå och ſanna drag beteckna tidens anda och) lynne, 
förwänfwat fig både ſamtidens och efterwerldens beun⸗ 
rån, torde några närmare underrättelſer derom wara 
välkomna atminſtone för dem af Tidfkriftens läfare, 
hwilka ej haft tUfälle att derom inhemta en omſtändli⸗ 
gaxe kͤnnedom och måhända äfven för andra, ſom der⸗ 
igenom; blifwa i fillföle att återkalla I minnet bändelfer 
nok. bragder, hwarom de ſennolikt, med frort nöje, lüſt 
wid den tid af lifwet DÅ tankarne och inbdilnlugen få 
gerna trifwas bland mwidanderliga. äfmenttr och ftovars 
tade bedrifter. 


”? Årg, 1 häftet. ”") 7, 8, 9 och 10:de Årgångatne, 
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Hjalmar den bugftore. 


Hjalniar hade genom fin tapperhet och fitt mod — 
fig ett ſtort namn i Norden och wiſtades, efter många 
ärofulla wikingatäg, jemte fin fofterbroder Tord Stafn⸗ 
glam, 608 Konung Ane”) i Upfala. Längre än wan⸗ 
ligt uppehöll han fig Här under fotad äs, medan hans 
ſtepp lågo wäntande i Hamnen. Men det Hade händt 
Hjalmar likſom få mången kämpe före honom, han hade 
förälffat fig i en fager mö, i Kung Aues dotter Inge⸗ 
borg, beryktad i Hela landet för fin ſtönhet, fin dygd 
och fin klokhei. | 
Wid ſamma tid laſde loen i Norrige en fämpe, 
ſom redan" förmärfivat ett ftort rykte genom fitt härtåg 
till Bjarmaland *). Hand namn war Odd eler Orwar 
Odd, vet wil fåga pil⸗Odd, hwilken benämning han - 
— erhållit af "fina förtrollade pilar, fom ſades träffa allt 
hwarpä Odd figtade. Under fin wikingafärd til och 
ifrån Bjarmaland Hade Han wunnit många ärofulla ſeg⸗ 
rar och fora rikedomar, få att Han blef mycket berömd 
i Norden. Sedan Odd derefter hwilat ut under wintern 
i faderns borg, Började det lugna lifwet på landbåcken 


4 ſörefalla honom allt för enformigt, få att Han, då waͤren 


fom, längtade efter fina: goda. drakſtepp och efter nya 
äfwentyr. Men hand Hittils wunna ſegrar föreföllo honom 
nu alltför lätta, hwarföre han en dag trädde inför fin fader 
och frågade honom, hwar de berömdaſte och tapprajte 
.9) Fryrell kallar honom Ane; Afzelius Vugwe/ men i Orwar Odds 


faga benaͤmunes han Ingiald. 
»*) Beläget i Ryßland, föder om hwita hafwet. 
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män funnos i norden. ”Du fal uppföfa Hjalmar den 
hugſtore och Hans fofterbroder Tord Stafnglam, hwilka 
wiſtas wid Konung Anes Hof i Upſala; deße äro De 
ſtyfwaſte män jag fänner”. Odd tackade för underräts 
telſen och dröjde ef länge att begagna fig deraf. 

Odd utruſtade fina fartyg och begaf fig åter til 
fiö8 åtföljd af tappra wikingar. Hans håg låg förnäm⸗ 
ligaft vå att ſnart träffa Hjalmar och att få med honom 
pröfwa fina krafter. Han dröjde derföre ej länge på 
wägen utan befann fig ſnart wid den efterlängtade kuſt, 
der -han hoppades finna fin tappre medtäflare. Odd 
lade i land wid ett näs, ſom ſtack ut i hafwet, och täl⸗ 
tade der fina ſtepp; hwarefter han gick i land med ſina 
fämpar och begaf fig upp åt näfet. Men på andra fis 
dan om ſamma näs låge Hjalmar och Tord med 15 
ſtepp; de bade der uppflagit härbodar (en flag tält) 
och förluſtade fig nu med lekar. Odd aͤterwände fnart 
till fina öfriga ſtriddmän och förkunnade dem hwad Han 
erfarit. Derefter förordnade han, att manſtapet ſtulle 
delad i twenne hälfter, famt att hans wapenbroder Guds 
mund borde: gå upp för näfet med ena hälften och rer 
upphäfwa ett härſtri under det Ddd med andra hälften 
begaf fig åt ſtogen och der lät Höra ret andra härropet. 
”Sanffe ſtola de gifwa aft derpå eler begifira fig på 
fivgten” ſade Odd. DÅ Gudmunds trupp nppgaf filt 
harrop brydde de fig ide derom, utan fortfatte fina lekar. 
Wid Odds härffri upphörde leken en ſtund; men fnart 
fortſattes den åter. 

Odd och Gudmund droga fia ig vå tillbaka under näfet, 
och då de der träffade ſamman, yttrade Odd: ”defe män 


tyfaå ej bäfma för ſtriden och låta ef få lätt ſträmma 
fig”. — De beflöto då att tillbringa natten på fing 
ſtepp och att afbida följande dagen. 

Si ſnart det war ſtridsljuſt härklädde fia Odd vch 
Hans manſtap och giugo i kind för att uppſöka Hjalmar. 
Da Hjalmar och Terd ſägo dem ſtridsfärdige, började 
äfven de ruſta' fig: tif förfmar och gingo DR och hang 
folk till möte. -.SÅ frart:deFe woro få nära att de kunde 
höra Hjalmars. ord, frågade: han hwem det var form 
rådde för detta manſkap. Odd uppgaf. då fit namn 
War det du,:frågade Hjalmar, fom för någva år fedan 
reſte till Bjarmaland och hwad är nu ditt ärende? — 
Jig mill utröna, ſwarade Odd, hwilken af 03 är den 
kaͤckaſte karlen? — Haru många ſtepp far du? frågade 
Hjalmar. Jag har 5 Pepp med 100 man på Ywwarje, 
getmälte Odd; men huru många hafwen IT — Wi 
hafwa 13 ſtepp, ſwarar Hjalmar, oh 109 man på 
hwarje. Autalet är Hi ganſta okifa, yttrade Hjalmar; 
men deraf ſtall du icke Kida; ty wi ſtola förta :& flde 
beſaͤttningen & -10 flepp, få att Slott man kommer att 
gå mot man. — Manligen är detta taladt fade Odd. 

Derefter ruſta de fy, a båda fidor, och drabba ſedan 
utillſamman få art ſtriden foxtfor ända til: aftonen. DÅ 
upphöjdes fridſtöld. Frägade då Hjalmar Odd, Huru 
fan stydte att friden marit?: Odd betygade derdfwer 
ſict mälbejag. — Ouſtar du att denna (eken. förnyad? 
våtentog.. Hjalmar”. .— Jag wil ej bättre, Tade Odd; ty 
aldrig fann jag duftigare och handfaſtare färmpar. 
| Derefter begãfwo Glva fig td fina läger, med fitt 

föll: och £10 Kärbodarne, der de förbundo fina får. Men 
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om. mergowen.. derpã rufta de Fig ånto HI ſtrixs oc 
Nås äheen fela den dagen. Dm gwkllen frågade Oial⸗ 
snar, huru OB tydte att bet gått, — Wal! foarade 
denne”. — Hnſtar du att wi förnya leken äfven den 
trebje dagen”? ſporde Hjalmar. — "Ia, fiwarar Odd, då 
ffofa wi fan bäft pröfma wåra fwärd”. — "Finnes mycket 
a5d8' och sgobelar om bord på dina flepp”? inuninde 
Thond. — ”NRej, wißt icke, ſwarade OB", mt hafwa 
ännu ej hunnit förwärfwa näget i fommar”, — "Då 
ätv ref: wäl de enfrfbigafte menniffor f wverlden”, återtog 
Thord, ”fonr låg blast:af. öfwermod och "för äran”. — 
Hwad will du då att wi ola göra”? tmvände Odd — 
”YJag wil att wi göra bolag”, föger Thord. — ”Det 
fyre$ mig wäl tänt”, fmarar Ode; ”men hwad fäger 
— derom”? Hjalmar 'Yttrade: ”jag will blott ingå 

i fådan wikingalag, ſom jag förut Haft”. »Deu lagen 
will jag höra”, fade Od, vinnan jag ſamtycker dertill”. 
— Hjalmar upprepade då wikingalagens förnäma föres 
ſtrifter, nemligen: att alvrig: ära vårt kött eller dricka 
blod; att ej weckla kött i Mäder och kalla det ſedan fukt; 
detta aufer jag wara wargamat, tillade Hjakmar: att als 
drig taga något med:wmwåld från töpmåd eler bindir, 
iom då man, för manſtapets underhåll; nödgad göra 
ſrranbhugg; i hwilket fal fulla wärdet derföre bör 
erläggas; att aldrig tillåta det Than wåldför quinnor, 
öfver om de befiunas äga mycken vitedom, ”Tager nå 
gon of mfinn män”, få fintade Hjalmar, ”qvinna mot 
hannes wilja, eler nödgar henne till ffeppen, få fan bets 
ta ef förfonaB med annat än lifwet, ehwad han är rit 
eller fattig'. — Odd yttrade: *God finner :fag din lag, 
och underkaſtar mig den i alla deg delar”. 
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Sedan Hjalmar pch Odd fålunda futit foſterbrödra⸗ 
lag, kommo de Miwerend, att med förenad ſtytka fara 
ut på wifingatåg, för att wifa fin tapperhet och före 
märfiva egodelar. Hjalmar. uppgaf 5 tappra Berſerkar 
. (fämpar) på Seland: Brand: och Aguar, Asuuurd, In⸗ 
gjald och Alf, hwilka woro bröder och bade 6 fora 
ſtepp. Dec påträffade dem äfven riktigt; men ſom de 
5 bröderne hade lemnat ffeypen och gått i tand, begaf 
fig Odd i tyRbet enſam åftad för att möta dem, hwilket 
afwen intraäffadez de angrepo Odd med ſtörſta häftighet; 
men oaktadt det öfwerlägẽna antalet, ſegrade Odd oh 
Mfidgjorde dem alleſamman. Odds kamrater, fom ſakna⸗ 
de honom, förmodade att han gått i land för att uppför 
fa Berſerkarne; och beſlöto att ide Heller wara owerk⸗ 
ſamma. De angrepo de kümpar fom qwarſtanmat på 
ſteppen. Då ſlaget började, återkom Odd. till de fina 
Dh mwann, i förening ned Hjalmar, en fullſtändig ſeger, 

hwarwid de föördade både ära och egendom. | 

DÅ höften ſtundade, bjöd Hjalmar. Odd med fig till 
Swerige, hwilket anbud Odd antog; men Odds wa⸗ 
penbroder Asmund, med flere af hans kämpar, befläto 
att fara norr ut och att ſtämma möte med dem följande 
wåren. Hjalmar och Odd begaͤfwo fig då till kung Aue, 
af hwilken de blefwo mycket wäl emottagne, och — 
te wiutern wid hans Hof. 

Wi hafva förnt nämt, att kung Aue Hade en botter. 
wid namn Ingeborg, fom allmänt anfågs för den wack⸗ 
rafte I hela och till hwilken Hjalmar fattat en 
ſtor käaͤrlek. en förtrolig ſtund yttrar Odd til Hjal⸗ 
mar: — Begär du el kungadottren, jag fer att 
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edert tycke faller wäl tilfamman”? — Hjalmar ſwarar: 
»Jag har allt "begärt heune, men kungen will ej gifta 
henne med en man af ringa börd, eller fom ide bär fos 
nunganamn. Odd yttrade då, att de till ſommaren 
ffulle föreflå konungen twenne wilkor: att Någ med dem 
eller lemua Ingeborg åt Hjalmar. ”Det will jag all⸗ 
deles ide”, ſwarade Hjalmar, då jag få länge haft frid⸗ 
land och I ro njutit gäftfrihet hos Honom”. 

Om wåren utruſtade de åter fina ſtepp, och ſedan 
de träffat Asmund wid elfwen ”) ſamraädde de öfver hwart 
de ſtulle ſtäͤlla fin koſa. De foro då till Weſterhafwet 
och begäfwo fig förſt till Orkneydarne, hwilka de uns 
derlade fig, och ſedan till Skottland, hwaraf de eröfrade 
en betydlig del, och wiſtades der tvenne wintrar. 

Derefter begäfwo de fig med 60 ffepp till Island, 
hwareſt de brände och röfwade famt dödade alla män, 
fom fatte fig till motftånd. Under eu af deßa härfärder 
blef Orwars wäån och ſtallbroder, Asmund, dödad af en 
fieudtlig pil. Detta gick Orwar djupt til finnes, och 
han utkräfde derföre en blodig hämd. Då Hjalmar 
och Ddd derefter träffades, berättade den ſednare Huru 
det tilgått wid Asmunds bane, och vad: 

At! oni jag Asmund 
Med allt mitt guld 
é Kunde åter TE 
| Oböd föpa! | 
— De båda hjeltarue lemnade nu Irland och begåfivo 
fig till Leßß. Der låg före dem Jarlen Hergöte (Ward⸗ 


Sannolikt Götha elfs utlopp. 
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råfe) med: 50 ffeyp. Cr Häftig ſtrid wppfiod, deruti 
Jarlen föll och ſtörſta delen af Hand folk: Stota sites 
domar fölld då 'i fegerwinnarnes händer, = — 


Wid dena tid rådde öfwer Seland iwenne ae 
Holmgar och Hardvig, hwilka woro bröder till de 5 Ber⸗ 
ſerkar, fom Odd dräpt, enligt hwad wi förut "Berättat. 
Deße Jarlar hade fått fpaning om Odds och Hjalmars 
färd, och gingo dem till mötes med 20 ffepp. Odd och 
Hjalmar hade då ef mer än tio; men: oaktadt detta uns. 
derlaͤgsna antal fegrade de äfven nu och gjorde landet 
ſtattſkyl digt. 

Nu beſloto de att fitta fila under ——— ——— 
mar for öfwer till Swerige, men Dod ſtauuade var i 
Danmark; och Hjalmar ſtände möte med Honom i 
Skåne. Da wåren fom återvände Hjalmar och Odd 
till- Irland, der de tillbragte 3 wintrax. 


Följer fedan berättelſen om huru Hjalmar och ov 
begafwo fig till Norſhumberland, der de hjelpte wikingen 
Skolle att Hämnad på Jarinund, hwilken beröfwat Skole 
hans land och dereſter laͤtit utvopa fia till konung. Den⸗ 
na ſtrid warade 5 dagar; men ſlutligen föl forming 
Jarmund, hwarefter Hjalmar och Odd lade landet uns 
der fin lydno och tillbragte wintern der. Om wåren 
foro de åter derifrån, fedan de infatt Skole til Jarl. 

Kort derefter inträffade Hialmarß och Odds ſtrid 
med härkonungarne Hlödver och Harck, hwilka lägo med 
fina 30 ſtepp öſter wid elfwen i Norge, Hjalmar och 
Odd ſegrade äfwen dena gång i twenne drabbningar; 
och hade der gått få blodigt til att Hjalmar vd) Odd 
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ej habe: mer än 2 ſtippt ——— öfriga tribe de ſtz⸗ 
fas verifrän. 

Men ännublodigare kfar —* de båda hieltar⸗ 
ne, da de kommo til dr fär, fom Hette Trounwagar. 
Der lags wwenne ſtepp öftoerbragna med farta tält. 

PÅ Odds fråga hem fom vådrte:för ffepperr; ſwara⸗ 
des: Hanheier Ogmund, — Hwad är dir för en Das 
mand? frågar ÖVN — J hwad land månde du wara 
förr” Atertager Sgmund, fom ej hört salag om Ogmund 
Cythiofsbane” 7 — Wißt har fag hårt talas om dig” 
yvitrar Odd, Loch det alldeles faſom du är att påfe; ty 
aldrig fåg jag maten till få illſwgg karl, fom du är; — 
gå ocfå många Alaka rykten om big”. — Ogmund ſwa⸗ 
rude: Hvad är du för en frorordig man”? — Odd fas. 
de da fitt namm. — ”For du till BDjarmaland för nås 
gon tiv ſedan ? frågabe Ogmand,. — “Ja, juſt denſam⸗ 
am” fwarade Odd. — Vyckligt war det då, att wi träfs 
fade”, återtog" Ogmund; ”ty fag har redan en tid fört 
efter dig”, — UHwad Här du vå meat nrg”? fade Odd. 
— “Wi ſkola fås, antingen du will till. fjöF:ekerTundeö”. 
— MD ſtota wi ſNaß på ffrypen”; yitrade Odd. — De 
ruſtude fig vå båda til ſtriden; lade bord wid bord och 
Hade hardt mapenffifte. Sluvkgen::fatte Ogmund upp 
fridſteid, och frägude Odd huru hau tyckte det gick? — 
Wal finner jag mig derwidr, ſwarnde Odd; dock fynes 
fört ont jag hade med troll och ej ned: menniſtvr att: 
göras th för: om ſtund högg jug dig om halfar med mitt 
ſwärdz men det bet ef mer än om jag Hnggtr mes en 
feföbenaffida”. — "Ja", genmälte Ogmund, ”oet ſamma 
fan jag föga om digz ty jag Hhögg:dig på arekn oh 
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taͤnkte göra dig enhänd, men det bet ej på din ſtjorta, 
ehiru jag har det ſwärd, fom aldrig flannar i huggſtad; 
omen. will du fortfätta wapeuſtiftet längre"? — "Fa", 
fwarar Odd, ”pröfiva må wi hwarandra ännu längre”. 
Nu drabbade de tillſamman för andra gången, och - 
ſlutade ftriden ej förr än endaſt de tre fofterbröderne 
Odd, Hjalmar oh Thor aterſtodo, ſamt Ogmuud fjelf 
nionde, — Då fade: Ogmund: »will du me att wi ftkiljaß 
åt”? — ”YFa”; ſmarar Odd, ”det är HäR att mi filjas, 
ty jag har uted djefwulen och ej med män att ätas”. 
Så. ffedde' ock. Odd 9 Hjalnmr HON nu bort 
med ett enda fartyg. 
Härefter foro de hem tik fung Ane i upſala, * 
tog * wäl: emot dem, och ſtannade de quar der ofwer 
wintern. DÅ ſommaren fom fade konungen: ”Jag man⸗ 
de wäl gifwa eder ffepp om manfbap, att förlufta eder 
— landet”. Så gjorde äfwen kung Ane; och de bås 
da foſterbröderna ſeglade till hafs; men återrvände efter 
flera bragder åter till fung Auc, för att 268 — 
tillbringa wintern. F 
Under. det Hjalmar och) Odd: frvifabe ut has kung 
Aue efter ſina hårda ſtrider, lefde på Bolmbd (numera 
Bornholm). en kämpe wid namn Arngrim, fom hade. 
tolf föner. Den äldſte af. dem, fom Hette Angantyr, 
war. ett hufwud högre än fina bröder och war tapprare 
och mera anfedd än öfriga kämpar på fir tid. Han has 
de af ſin fader erhållit ſwärdet Tirfing, fom war fmidt 
af dwergar, Bet på allt och gaf ſtändig feger Åt des 
agare. Angantyrs bröder woro äfven anfedda fom tapp⸗ 
va kämpar, och fagan berättar, att berſerkagaäng ſtundem 
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fom öäfiver :dem, då be dädabe fina egna män oc) gingo 
i land, der de nedbröto Hide trän och ſtenar. De begåfs 
wo fig wanligen enfamme, utan manſtap, ut på fina > 
bärfärder; men rönte föga motftånd, emedan folket, fom 
fruktade dem ſtorligen, tog til flykten få mar det erfor 
besatt ankomſi. 

Julaftonen ſamma aͤr — Hjalmar och Odd wiſta⸗ 
des hos kung Ane, futto de tolf bröderna hemma Hhod fir 
fader och tömde flitigt bägaren, hwarwid, enligt den ti 
dens fed, en af. bröderna, wid namn Hjorward, gjorde 
det löfte att han ſtulle äga till hnſtrn den ſtöna Inge 
borg, kung Aues dotter i Swerige. DÅ mwåren bom, 
begafwo fig alla bröderna till Upfala, der Hjorward 
framförde fitt ärende oc begärde ofördröjligen ſwar dere 
på. — Konuugen war willrädig vå han befinuade, att 
Hjorward härftannuade från en flor ätt och att deße brö⸗ 
der hade anſeende för owanlig tapperhet. - Men dä— 
trädde Hjalmar fram inför kouungen och päminte hos 
vent huru länge han warit ett ſiöd för han tron; Stat 
hand ffatter genom: fina-eröfringar och hans ära med 
fina ſegrar. ”Borc-det då ej billigare” fade hau, ”att 
ffön Ingeborg förunuades mig än någon af defe män, 
fom förnämligaft blifwit berömde för fina iltbragder”. — 
Konungen Ffwerlemnade då åt Jugeborg att fjelf afgöra 
denna fråga, och hon fare, att hon wäl fände Hjalmars 
dygd och ädla bedrifter, men deremot fport mydet ondt 
om: deßa främlingar. — Skön Ingeborg. blef fåledes 
trolofwad med Hjalmar Hen hugftore. Deröfwer blefwo 
Hjorward och "hans bröder högeligen förgrymmade och 
— Hjalmar till enwige på en ö, fom kallas Samsö, 





moarefter de Slas LC — an till fin: — på! 
Bokinsdi.. = 

Pa utſatt dag *— fig Hjalmar 2 Awar⸗ 
VOrdd på Samsb, med tiwenne bemannade förpp. Arn⸗ 
grims föner. woro då ännu ej koume; och fom ett blod 
gått fönder på Odds ffepp, gingo de båda fofterbyötsne 
i land för avt bugga fig änmuedeträå til ett nytt blod. 
Under tiden ftannade deras följeflagäͤre qwar på ſteppen, 
der de ſuart fölla i en djup föma; men blefwo inom 
kort öfverrumplade af Angantyr och hans bröder, hmil⸗ 
fa ſprungo upp på ſteppen och nedgiorde hwarenda man. 
Derefter började de orda fins emellan och ſade: Laldrig 
Har ivår fader mera ljugit för of än un, då Han fade; 
att defe män more ſtarke och hardtague mikingar, och 
att inger ſtöld unde flå: dem emot. Wi hafwe dot 
nedgjort dem. alla”, — Lätem oß au wända åter till 
wår fader och dräpa den nfta gubbar, och föra Honom 
för hans lögn. Antingen äro Hjalmar: och Odd ide 
några tappra män, eller äro de gångne upp i land. 
Ei måste derföre uppföfa bem Her - ej fara. härifrån; 
utan att pröfwa rem. 

Suart träffades föjälmat ech Oo i — Då 
fade Ord: detta: fommer: ej. wäl till paß; 19 uritt piblo⸗ 
ger och mir båge bigger nexo i föeppet, och hane zag en⸗ 
daft est yra i hauden. Fd gick da bovt i flogen och 
$öag fig en ſtridoklubba; mer Hjalmar bidade Angantyr 
eg hand bröder, ſom berågade om: haus Frlgareå fall: 
⸗Wi hafwa länge letat efter er, och fiola mi mr fömpa 
få. att. en af oß gär met hwardera af eder + fender. 
IJag :ffelf ernar:fämpa emot Odd, ty Han: har den forn 


ta, fom intet jern biter'på, och jag har fiwärdet Tirfing, 
hwilket dwergar ſmidt fom aldrig ſtudſar i något 
huggftad”.: S 

Men Hjalmar inwände: "jag wil fämpa mot An: 
gantyr; ty jag bär en brynja, I hiwilfen jag änmu als - 
drig blifwit ſaͤrad'. — "DÅ gör du illa”, fäger Odd, 
”ty hända fan, att jern biter på din brynja, ehuru god 
den är”. — “Lät mig råda”; fade Hjalmar, och Odd 
ſökte förgäfweå att afråda honom ifrän det beflut Han 
fattat. Och kommo de derefter Sfiwerend, att om de föl 
le, Borde hwar och en taga med fig i jorden fina wapen 
och fin härſtrud, få att Angantyr ſtulle föra med fig 
Tirfing, Odd fin ſilkesſtjorta oc fina wapen ſamt Hjal⸗ 
mar ſin brynja; äfwenſom att den bfwerlefwande ſtulle 
uppkaſta hög öfwer de fallna. 


Hjalmar drabbade då tillſamman med Angantyr och 
de. utdelade få ſwära hugg, att ingen fett en hårdare 
ſtrid. Odd uppmanade de öfriga elfwa bröderna att en 
efter. annan ftånda i friden, hwartill de ſamtyckte. Odd 
fällde då Hjorward förft med fin klubba och fedan de 
andra tio bröderna den ena efter den andra, utan att 
han erhållit något får, emedan ſilkesſkjortan ſtyddat hos 
nom. — Derefter begaf han fig till det ſtälle, der Hjal⸗ 
mar och Angantyr hade kämpat. Han fann då Angan⸗ 
tyr död och Hjalmar fittande på en tufiva, med ned⸗ 
: böjot hufwud. Då git Odd till honom och fade: 


Hur är dig Hjalmar, 
Du få blek är wordan ? 
Maͤrga äro fåren- 
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.Hjolmen klufwen, 
Brynjan bruften. 
Ditt lif jag helſar 
Till fifta färden. 
Hjalmar ſwarade: 
Sår har jag ſexton 
Och brynjau fliten; 
Swart är för mitt öga 
Sch fjäten ſwika; 
Gwaß blodſpets, 
Härdad i etter, 
Angautyrs ſwärd 
Skar i mitt hierta. 
"Nu har jag fått den ſtörſta ſtada mig Fan drabba 
här i lifwet“ fade Odd; ”Om jag fått råda ffulle wi 
här hafwa fått en herrlig feger”. — ”Fwar menniffa 
ffall ändå en gång dö”, ſwarade Hjalmar. ”Nu Ball - 
du föra hem till Swerige min afffedsfång”, tillade Hjal- 
mar, oc få gmwad han en fång, fom Mutades ſaͤlunda: 
Drag nu af handen 
Gullringen röda; 
Gif den min unga 
Ingeborg. 
Han: Fal hos Henne : 
Hugfäſta forgen, 
När hon aldrig 
| Åter mig frådar. 
"Nu wil jag bedja dig”, fäger Hjalmar härefter, 
”att du ej lägger mig i hög jemte defa onda berferkar; 
try jag anfer mig mycket bättre än be”. — ”Det fall få 
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ffe”, ſwarade Odd; ”iy nu tyder jag bet lider med dig”. 
— "Nu ffall du draga vingen af min hand och gifva 
det åt Ingeborg: Säg henne då, att jag ſtickar henne 
ringen på min dödsdag”. 


Härefter dog Hjalmar. Odd drog då berferkarne 
tillſamman i en bög, och lade mycket wed ikring dem; 
fade: äfiven deras wapen och tläder bredwid dem, få att 
intet blef dem fråntaget. Sedan tager han Hjalmar på 
fin rygg och bär Honom ned till ſteppen. Bar äfven i 
land alla dem fom fallit för berſerkarnes ſwärd och upp⸗ 
kaſtade en ſtor hög öfver ſitt folk. — Derefter ſeglade 
Odd hem till Swerige, och ſedan Har lagt i land der lägligt 
war, tar han Hjalmar på fina ffuldror och bär Honom 
till Upfala, der Han lägger Honom framför Mottsdörrarne; 
Gär fedan in i falen med Hjalmars brynja ech Hjelm i 
handen och lägger dem framför fonungen, famt förtäljer 
hur allt Hade tillgaͤtt. Git få till Ingeborg, fom HIN 
på att ſömma en mantel åt Hialmar. — ”Här är den - 
ring”, föger han, ”fom Hjalmar fände dig i fin döds⸗ 
ſtund och fin fifta helsning derjente”. — Ingeborg tog 
då ringen och fåg på honom; men fivarade ej ett ord. 
En flund derefter dignar hon ner från ſtolen. Hennes 
trogua hjerta war bruſtet och Hon war död. — Då fär 
ger Odd: ”nu ſtolen I döda erhålla hwarandra, om än 
Nornorne nekade eder detta leftwvande”. — Oh Odd tog 
den döda jungfrun och late heune i Hjalmars famn; 
ffifade derefter bud til konungen och bad Honom komma 
oc fe huru han tillſtällt; och konungen fägnade fig åt 
att fe dem fålunda förenade. 
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Konungen lät derefter uppkafta Hög öfver Bjalmar 
oh Ingeborg, och lude derinne hans brynja farit hans 
Ffegevrifa wapen. Djup war forgen i Konungens och 


Orwar Odds hjertan; men, enligt tidens anda, anſtod 


det ej mannen att wiſa den för werlden. 

Så flutar en af forntidens: wackraſie hjelteſagor, 
der tapperhet och hjeltemod, kärlek ocj trofaſt wänſtap, 
dödsförakt och ett ädelt” ſinne fira fina herrligaſte ſegrar; 
men ehuru wi, å ena ſidan, ej funna aunat än beundra 
deßa egenſkaper, måfte wi, & den andra, beflaga det fame 
Hälstilntänd, då krigiſta bragder, om äfven förenade med 
mord och vån: och plundring, utgjorde. det förnämſta 
medlet att winna utmärkelſe och ära, helſt Då denna taps 
perhet ef endaſt gällde fäderneslandets och hemmets förs 
ſwar, utan oftaft gjorde fig gällande wid anfall på fås 
dana länder och orter, hwilka ej gifwit minſta anledning 
till någon fiendtlighet. Men fådan war den tidens anda. 
Den råa kraften hade behof af att gifwa fig luft genom 
tappra bragder och . bedrifter: den wantrifdes i hemmets 
inſtränkta krets, ”jtugan blef den för trång”, och werl⸗ 
den ägde flutligen knappt utrymme uog för wikingens 
längtan efter äfwentyr. — Daktadt detta Hjeltefinne, mos 
ro wikingarne likwäl ſjelfwe blottſtällde för att dfwer⸗ 
rumplas af en owäntad fiende, och mäſte då ej fällan 
gälda fina waldsgerningar med förluften af lif och egen⸗ 
dom; eller oc inträffade, att, i ſamma ſtund fom wikin⸗ 
gen gjorde ſtrandhugg (git i land för att. plundra) på 
ett annat ftälle, blefwo hans huſtru och barn ränade och 
- plundrade I hemmet, — Då lifmäl wilkoret för ett ords 


nadt ſamhälle är att bereda ſäkerhet till lif och egendom, 
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få finner man, att detta wilkor, under wikingatiden, all⸗ 
deles icke nppfylldes, och att allt maäſte wika för begäret 
att ſöka ära och rikedom, genom krigstäg och hjeltebrag⸗ 
der. Men chriſtendomen och bildningen medförde en hel⸗ 
fofam förändring 't deuna råa och milda wikinga⸗anda, 
och begäret att, unber-fredenB lugn, medelſt fordens. Möts 
fel: och näringöflit, förwärfwa -de egpdelar, fom förut 
hufwudſakligen medel röfmerier erhaͤllits, uttvängde ſmaͤ⸗ 
ningom hedendomens herrffande ſtridöluſt. Då uppkom 
ett werkligt ſamhallstillſtaͤnd, i. detta ords ſanna bemär⸗ 
kelſe, emedan allas fälerhet då tryggades genom beſtüm⸗ 
da lagar. Hwar och en inſer ms hawu ſtort föreräde 
detta tillſiand äger framför det förra; och ju mera menffs 
ligheten framſkrider i bilduing. deſto mera erinrab: meunis 
ſtan derom, att mi alla äro. bröder, och att endaſt ge⸗ 
nom. inbördes karlek och tillgikwenhet, jordlifwet Ban 
uppnå ven affigt, Skaparen dermed. åfyftat: menniſtornas 
fällhet och förädling. En ewig fred more derföre det höge 
fin. målet för ett förädladt menniſtaſamſund; men faner 
denna, ty wärr! endaſß kan vaknas till. fromma önſfuin⸗ 
gar, tapperhetens förnämfra ſuſtemäl, un mena bör mare 
att förſwara fäderneslandet, och modet ſaknar ej ufälle 
att åbagrläggad. wid de mångfaldiga. faror, för hwilla 
mennifforma. ſtüdfe äro bboutilde. Tapperhetens och 
umodetå krofulla fegrar: funna: fåledeg äv winnas; men 
om: menniſtorna ſtulle, under fredens lin och tvällefnas 
den förfoffning, förfalla till en. app weklighet, vå ins 
nefatta forntidens Yjeltefagor den. kraftigaſte mäckelſe till 
de. ſtarartade dygder, — — nn Skandinavi⸗ 
end folf.. 
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Om fädestornets föning. 
— NE. Sofman Bang. ' 





Skall man få tjockt eller tunt? Denna är en af 
de många wigtiga frågor, fom landtmannen måfte göra 
fig; ty vet beror mycket på froarets riktighet om den 
påföljande grödan blifwer god eller ide. Äkerjorden ko⸗ 
ftar lika mycket arbete både med plog och harf, antingen 
-fädeskornet der nedlägges tjockt eller tunt; men, utom 
att det förra är koſtſamt, behöfs det ej alltid, ja är ej 
fällan  fradligt. Det fan derföre wäl löna mödan att 
något närmare betrafta denna fråga och att underſöka 
de omſtändigheter, fom funna hafiva inflytelfe på beſtäm⸗ 
mandet af ſädeskornens mängd, under olika förhällan⸗ 
den; — ty hwad far gjort aͤr ej alltid få fullkomligt, 
att ſonen bår goͤra detſamma; — och bet fan lätt 
mifförftå8 hwad man anfört til förſwar för tjockt utſäde 
nemligen: ”att något bör Pomma i jorden Jör att 
man fall få något ur jorden”. . 

Jag torde: här förft: få framfrålla några ånmärts 
ningar. När fädestornet uppſpirar ur jorden är det 
ie menniſkans Frafter, fom dertill medwerka, utan natu⸗ 
trend; — det fer genom: be wiſa bagar, fovr en allgod 
JFörfyn en gång ſtiftat. Defa lagar fan menuiſtan ej 
förändra; men wäl begagna på olifa ſaätt och med frörre 
och mindre fördel, allt efter de omſtandigheter, fom bes 
ſtämma lagarnes tillämpning. Naturens fora bok är 
en wärderik ffrift, fom ej allenaſt lärer menniffan att 
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umgås med naturen, wtan äfven mäder heune till beun⸗ 
dran af def oändliga ſtorhet, och till kärlek för deg alls 
wiſa och allgoda upphof. Men på det en bok fall funna 
medföra nytta, mäſte den ide allenaſt laͤſas utan äfven 
foͤrſtaͤs; derföre fan naturen blott förftåå af den laudt⸗ 
ma, hwars inre öga är wäckt för def ſanningar, få 
att han ide allenaft fer de många undren, i def alltid 
öppna bok, utan äfroen begrundar affigten dermed. 

Alt i naturen är ordnadt efter tal, mått oc wigt, 
ſaͤ beſtämdt, att några undantag ej äga rum; derföre 
har hwarje orſak äfwen fin beſtämda werkau, och mens 
niſtan bör efterſträfwa: 1) att lära kuünna förhållandet 
den emellan, 2) att upptäcka alla de orſaker fom utöfwa 
deras inflytande i en wiß riktning, 3) att wara förberedd 
på och, få widt möjligt är, föla fö förekomma ſtadliga 
werkningar af de orſaker, fom ide få i menniffans 
matt att beherrſtka, t. er. waäderlekens inflytande. 

Nägra naturlagar gå igenom hela organismen och 
äre gemenfamma för allt lefwande, både djur och plan? 
tor, andra gälla. blött för förfbilta fall. Bland de 
förfta milja wi nämna den lag: att allt lefwande ffall 
födas, wäxa, utweckla fig, mogna oh dö; — Widare: 
att det till wäxtlighet och underhåll fordra8 ett wißt 
mått af paßande näring; — få t. ex. äter fon fig ſink 
af bara föd och blifwer mycket mager af bara halmen; 
— en rågplanta Fan lika litet bli kraftfull och bära 
mjölrik färna på en gödſelhög fom på mager och torr 
fand. Det fordras ſäledes ett wißt mått of näring, 
för att frambringa en fulländad planta likſom ett full⸗ 
andadt. djur; och erfarenheten Har wiſat, att detta mått 


v 
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i ſynnerhet är af. wigt under den:tid, ſom förflgter till 
deß utwecklingen nått fin höjdpunkt, det will föga til 
deß plantan” har upphört att mwära. - 

Det går of en annan lag igenom fela: naturen: 
ben nemligen hwarigenom den: ſtarkare gör ſin värd 
gällande och uttränger den ſwagare. En -fådan frid 
måfte utan twifwel, der naturen är oͤfwerlemnad åt fig 
ſjelf, wara nödwändig för fortplantningen af en kraf⸗ 
tigare afkomma; men annorbinda förhåller det. fig då 
menniſkan griper. in: i naturrus werk, oc) begagnar. def 
lagar till befrämjande af fina egna: affigter; ty-många 
af de frafter, ſom vnfa under i ſiriden, funna då ſparaß 
och anwändas til nytta. på ett annat ſtülle. Der fås 
ningsmannen fyller. ſtäppan eller ſäcken mid ändan of 
fin åfer, ſpilles ofta en hand full: koxn; då uppwäxa der 
flere plantor: än: fom funna exhälla näring och deßa 
dufa till. flövre delen under, wid den inbördeå ſtriden 
— hwarfüre? — Emedan. rötterna mäſte ſtrida om der 
näring, fom ej är tillräcklig för dem alla. Plantan 
huamtar kraft ifrån jorden, genom. fina rötter, och ifrån 
luften. genom bladens få. lollade Ayföppningart; deraf 
fötſer, att jn wwidlyftigare: en plantas rätter Kväda fig, 
ach ju mera näring. den” fan inſuga, deſto frärve rusvests 
king Ban Hen: uppuä ofvan jord, få wäl ill: bladens 
ſtovlek, fom; antalet af uden - Sura utgöra 
Bfafå många munnar. 

Det förhåller fig med laubtmannens ohläde waxier 
litſom med ſtogsoblarens tvän, att många hafwa rata 
rötter och hämtar jemförelfemwis mera. näring, fråndjupet, 

z : då; ön 
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då deremot andra till det mefta utbreda dem i den öfre 
matjorden. Til den förra klaßen Höra klöfwer, raps, 
morötter och de fleſte rotwäxter, till den ſednare alla 
fädesflag och gräsarter. Derföre wiſar erfarenheten, 
att ju warmare alfwen är och ju djupare matjorden 
bearbeta, defto mera lockas rötterna ner på djupet. Om 
wi fålede8 antaga, att rötterna På en ſädesplanta, t. 
ex. vågen, få tillfälle att utweckla fig obehindradt och 
med fina rottrådar genomtränga 72 fubif-tum jord, få 
ffulle det komma på ett ut om denna jord t. ex. wid 6 
tums plöjning intog en mindre Yta, lifa med 12. qvas 
drattum (t. ex. 3 tum läng och 4 tum Bred) eller 
ock ſa wid grundare plöjning, t. ex. af 4 tums djup, intog 
ſtörre Yta =18 qpadrattum, t. er. 3 tum på längden 
och 6 på Bredden, Dä man nu räknar 20 tum (deciz 
mal⸗mãtt) på en aln, och 20 gånger 20 gör 400 qvas 
drattum på en qvadrataln, fåledes 400 gånger 14,000, 
eller 5,600,000 quadrattum på. ett tunnland, få bör detta 
tal wid en djupare plöjning dividerad med 12 och wid 
en grundare med 18, för att gifwa den mängd rågs 


plantor, fom funna fullkomligt utweckla fig på ett tunn⸗ 


lands; i förra fallet till ett antal af 466,666 » I fednare, 
till 311,111. Härifrån härleda wi den regeln: 

Att åkern bår befås tunnare, ju båttre och kraf⸗ 
tigare jorden aͤr. Wi hafwa ſagt, att rötterna ej böra 
behöfwa ſtrida om näringsämnet, få framt ſädesſträet 
och aret ſtola fullkomligt utweckla fig; men ogräſet häm⸗ 
tar likaſaͤwäl näring af jorden ſom de odlade wäxterna; 
derföre ſtall fädesftrået funna utweckla ſig friare och 

Läsning för Folket, 21:ftå Arg., 4:de Haft. 15 
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fullkomligare ju mindre ogräs det har att fömpa med; 
häraf följer åter att: 

Abkern bör befås tunnare ju renare den — 

Grfarenheten wiſar, att rötterna utbreda fig wid⸗ 
ſtrͤcktare, ju längre tid de erhålla dertill och fu längre 
wäxtens utweckling warar; deraf följer, att höſtſädet 
utſträcker fina rötter widlyftigare och behöfwer flere 
qvadrattum för hwarje planta än wärſäden, att af wär⸗ 
fåd behöfwer den det minfta rum och fåledes de flefta 
ſaͤdeskorn, fom få8 fednaft, t. ex. bråfornt. Regeln bör 
faͤledes blifwa den: 

Tidig ſadd fordrar tunnare utſaͤde — 
Nir man underſdker eu rågplanta, fom haft till⸗ 
räckligt rum för fina rötter, i fruktbar och wäl brükad 
jord, fall man fiuna att rotträdarne wanligen äro minft 
tre tum långa åt alla fidor; deraf följer, att en råg- 
planta fan intaga ett rum af 36 avadrattum, eller under 
wanliga förhållanden, af 18 quadrattum. Widare lärer 
erfarenheten, att en plantas utweckling ofiwan jord gerna 
ftår i ett wißt förhållande til deß rot, få att en kraftig 
rågplanta Fan ffjäta 8 å 12 flvån, hwart och ett med 
fitt fulla ar, T ſtället för att en ſwag rägplanta, med 
liten rot, blott gifwer ett. ſträ, med fort ar och fmå 


korn. Många ſtraͤn ſkulle emellertid ej kunna näras 


af en rot, om Wär erte icke förjt för att underſtödja 
dem med luftrötter. Depå. utſt juta fom nedanftående 
figur wiſar från den nederſta leden j det kraftiga 
ſtraͤet 


9 Quftrötter ſynas tydligaſt på Maiſen eller det turkiſka vie. 
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Om wi fåleveg förut: 
ſatte, att hwarje planta 
täckte 18 qvadrattum, ſtul⸗ 
le utfådet meſt beſparas 
och den rikaſte fförd ers 
hallas, om kornen lades 
41 tum ifrån hwarandra 
på alla ſidor. Något lik⸗ 
nande detta fer i Eng 
land, der ſmärre jordbru⸗ 
fare plantera deras hwe⸗ 
te, på det fått att de 
göra färftitta båt i jorden för. hwarje forn. Saken 
är ide eller alldeles främmande för of; wi göra det 
hwart år med potatis, när den lägges i rader med lika 
afftånd emellan rotkuölarne. Sädens plantering ſtulle 
emellertid blifwa alltför widlyftig hod of och froårligen 
kunna iwerfftällag i briſt på arbetare. 
Genom radſaning uppnås wäl ice få fullkomliga 
reſultater fom genom didbling ”), men man far äfwen 
derwid ſpara månget ſädeskorn; ty derigenom winnes 
ätminſtone den fördel, att hwarje planta får tilräckligt 
rum för fina rötter, om icke på alla fyra fidor, ätmin⸗ 
ftone på twå. — Hmwarje planta fan fullkomligt erhålla 
18 qvadrattum för fina rötter, utan att rummet behöf⸗ 
wer wara en qvadrat; om det t. ex, more 9 tum emellan 
raderna, behöfdes blott, för ſamma ändamål, 2 tum 
emellan kornen i raden. På detta fått ffulle knappt 
åtgå mera än 4 kappar råg till utſäde på ert tunnland. 





”) Så kallas kornens utläggande i förut gjorda hål. 
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Pa gammal åferjord, efter ett wäl gödt träde; kun⸗ 

na 8 tum mara ett pågande afftånd mellan raderna, och 
det åtgår då 8 til 12 fpr råg på tunnlandet, när 
plantorna frå få tätt, att en och annan fan undwaras, 
utan någon olägenhet; ty i "fråga om höſtſäde måfte 


landtmannen alltid göra fig beredd på någon förluſt 


genom äwerkan af ſniglar, maffar, råttor, olämpliga 
wintrar eller andra orſaker. Man fan fällan anwända 


få mycken tid och omſorg, fom behöfwes, till radfåning 
af hela höſtſädet ); men man bör åtminftone befå ett 


jordſtycke på detta ſätt, för att få godt utfäde med ful 
god färna för påföljande året. Det är fika omöjligt, 
att fmå. och ſwaga forn kunna gifwa god gröda, fom 
att ett dåligt ſto kan föda ett godt föl. 

Den landtman fom ej har råd att ffaffa ſ ig en 
koſtſam radſänings⸗machin, fan i ſmätt begagna ſig af 


en butelj, fom, fedan ben är wäl tom, fylles med ſä⸗ 
deskorn och öfwerbindes med ett ſtycke papper, förſedt 


med få ftora hål, att Slott ett forn fan falla ut derige⸗ 
nom på en gång. Buteljen bindes derpaͤ wid en fäpp, 
med halſen nedåt wänd; — när den då ſtakas öfver 
fåran, blifwa koruen * ſwaͤrighet lika fördelte. 

Man har af höſtſäre, ſom ſtär i rader, den ſtora 
fördelen, att lättare funna upptäcka ogräs och att om 
wåren funna bortſkaffa det med en hacka: — ett arbete, 
fom deßutom medför den ſtora nyttan, att bryta jords 
fforpan och gifwa luften tillgång til jorden. Den, för 
hwilken arbetet ſynes owerkſtällbart, bör blott förſöka, 
antingen i med en klösharf eler med något annat paßande 


9 Detta ffer dock mycket allmänt i England, oh på flera ſtällen t 
Swerige. 
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redſtap, att göra några få fåror i fanten af fin trädes⸗ 
jord, för att deri lägga forn på förenämde fätt, och att 
täda dem antingen med en omwänd harf langsefter eler 
med en kratta, twers Bfiver fårorna. När jorden ice 
är mycket kraftig, oc man ej har för affigt, att begagna 
bada mellan raderna om måren, fan det emellertid wara 
bättre, att fördela kornen få jemt fom möjligt» utan 
rader. Detta är orſaken, hwarföre man ef gerna bör 
få efter klööharfwen och - ännu mindre på öppen fåra; 
utan hellre, ſedan jorden på förhand blifwit jemnad 
med en wanlig harf, eller ännn bättre wältad, innan 
den beſaͤs; — detta gäller iſynnerhet om råg och fina 
fröforter, fom icke tåla att fomma djupt. 

Sadeskornens fördelning fan aldrig ffe få jemt med 
hand fom med ſaniugeẽmaſchin, och mångfaldiga förför 
hafwa - wifat, att den få kallade ”fivenffa Bredſanings⸗ 
mafchinen” egnar fig bäſt dertill. Den koſtar wißerligen 
50 à 60 Redr; men denna utgift betalar fig ſnart, äf⸗ 
wen för den mindre jordbrukaren, då erfarenheten wifat, 
att det, wid gynſamma förhållanden, ef behöfs för en 
fådan maſchin, mera ſäd til bredfåning än omkring 16 
k:pr hwete, eller 20 fpr tåg, eller 24 k:pr forn, eller 
30 k:pr hafre på tunnlandet. Maſchinens bruk hindras 
ej af blaͤſt och gifwer grundad förhoppning om en rikare 
afkaſining, hwilken, jemförd med den fom i allmänhet 
uppkommer efter fåning med hand, fan uppſtattas till 
4 tunna mer på tunnlandet. Af cap nu renen ans 
fördt komma tvi till följande regel: J 
Dirbbling fordrar mindre utfådeskorn ån radfås 
. ning, vadfåning mindre ån bredfåning med mafchin 
och bredfåning med maſchin mindre ån med hand. 
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Ju mindre öfning fåningsmannen äger, ju mindre 
är han i frånd att fördela ſädeskornen få jemt med . 
handen, att ej flere forn komma att ligga tätt tillfams 
man, De fleſte af deßa gå förlorade, 9ch blott fådanue 
forn, fom komma aft ligga afſöndrade från hwarandra, 
få att deras rötter få tilvätligt rum, utweckla fig till 
fraftiga plantor; men om fåningsmannen föfer att alltför 
tunnt fördela kornen, uppkomma bara flädar, der ringa 
forn fallit; derföre bör han hellre låta för mycet. falla 
på några ſtällen än för litet på andra; begge delarne 
äro fel, men bara fläckar äro likwäl ffadligare än alltför 
tjockt fådda, emedan ogräſet der intager ſädeskornens 
rum, och ſprider fitt frå, till ſtada för framtiden, Der⸗ 
före bör: 
Den odfwade få tjockare ån den ——— det will 
> fåga taga banden fullare och. mindre. fteg. 
De plantor, hwilkas rötter widröra hwarandra, få 
med detſamma benägenhet att gå i höjden och ſtjuta 
ſtänglar; men detta är ofta ffadligt t. ex. wid tjock fådd 
af Raps, fom på fenhöften blir lång och gänglig. famt 
derefter aldrig utweclar fig kraftigt, men lätt bortfryſer. 
Derfoͤre bör en-plantas från fås tunnare, ju 
mera benågenbet hon har att utbreda fig. 
2 På 108 mylla, fåfom torfjord, wilja plantorna lätt 
falla omkull, då de ej tillväckligt ſtödjas; och detta funna 
de ej med luftrötter „ emedan jorden ej är —— 
ſammanhangande: 
Derfoͤre bör man få tjockare på [de mylla ån 
på annan jord, på det att det ena — nå tjena det 
andra til ſtoͤd. | 


Det är en gammal regel, att landtmannen bör 
tillveda en warm åfer för fitt utſäde; riktigheten deraf 
har i ſynnerhet Debräftat fig i afſeende på våg och forn. 
Åkerud eler jordens wärme är olifa wår vc höoſt; — 
"den är defto förre ju högre folen ftår på himmelen: 
fåledeå tidigt på höften och fart om wären. Sandjord 
är warmare än lerjord, trädesjord warmare är ſtubbjord 
eller omplhjd gräslinda; gödslad ford warmarr än den 
ogödslade; — läget mot föder och öſter warmare än 
emot norr och weſter; oh framför allt är wäl difad 
och i fynnerhet grunddikad jord warmare än den hwars 
fuftighet behöfwer bortduuſta, hwarigenom wäxterna bes 
röfwas deras wärme och med denſamma deras helſa, 
ufiftan på ſamma fört fom wata ſangkläder äre ſtadliga 
för ber, fom lägger fig derpå. 

På warm jord, fom icke lider af Korta bör fåe 
tunnare ån på den: Palla. 


Den ena tunnan fåd innehåller icke alltid lika måns 


ga forn fom den andra. Den innehåller flera när fors 


new äro fmå, fårre när de äro flora; men hwart och 
ett frifft forn frambringar, utan hänfeende till ſtorleken, 
en planta; deraf följer att en tunna ſmaͤkornig ſäd gif— 
wer många flera plantor än en tunna florfornig och att: 

Ju mindre kornen åro ju tunnare bår man få. 


Ett ſtadadt ſädeskorn gror antingen alldeles ide, eller 
gifwer en fivag planta, t. ex. en moſtſungen ärta eller 
för hård: färnadt forn. 

Af fådant utſaͤde bör jem foͤrelſewis fås tjockare. 


- 
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När fåden gbmmes hela året om, kexlorar de ſwa⸗ 
gafte fårnorna fin groningskraft; — derföre 

boͤr gammal fåd fås tjockare ån den nypa. | 

Man bör desutom anmärka ätt, under i Sfvigt är 
omftändigheter: 

Mißgynnande waͤderlek fordrar tjockare utſaͤde ån 
en gynſam waͤderlek, ſtyf jord tjockare aͤn den laͤtta 
och ogynſamma foͤrhaͤllanden i allmaͤnhet — ån 
gynſamma. 


Hur djupt fall ſadeskornet läggas? 


Detta beror: dels på kornens ſtorlek — de fmå böra 
läggas grundare än de flora; — dels på jordend beſtaf⸗ 
fenhet — djupare på ſandjord och på laͤtt jord i alls 
månbet, ån på lerjord — på det att plantorna må 
funna hålla fig upprätta och rötterna ſtyddas mot tors 
fa; — widare på fordend brukning, ty djupare laͤggning 
fordras på grofkornig jord ån på den fint pulveriſerade; 
det beror äfwen på fuktigheten, fom bibehåller fig längre 
längſt ner i jorden, och derföre fordrar att fådeskornet 
lågges djupare i torr ån i waãt jord; — widare bör 
ſaͤdeskornet bringas djupare ner, ju jemnare den yta 
år på hwilken kornen fås. Den landtman, fom får 
'på öppen fåra, brufar fällan annat än en lätt harf att 
dermed betäcka denſamma; men begagnar deremot en klös⸗ 
harf eller exſtirpator, för att dermed nedinhlla den får, 
fom blifwit lagd på förharfwad och ännu mer på mättad 
åker. På detta ſätt komma kornen ned till ſamma djup, 
i ſynnerhet efter den bredbillade extirpatorn; hwaremot 
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ſaning på öppen fåra bringar några forn för djupt: och 
andra för grundt. Slutligen beror. den rätta djnpleken 
:på des egendomliga naturen hos olika wårtrer. Erfa⸗ 
renheten wiſar t er. att råg och hafre ef tåla att fom 
ma: få djupt fom hwete och forn. Från hwilket djup 
i äkerjorden en ſädesplantas rätter wilja hämta fin nä 
ring, beſtämmes till en del af de lagar Skaparen ned⸗ 
lagt i fröet8 natur, och dem föfer plantan fjelf att gö 
ta gällande på följande ſätt: när ett fådeskorn lägges i 
jorden, upptager det fuftighet ſamt ſwäller, och brodden, 
fom. waknar till lif, utwecklar då baͤde hjertblad mot 
jordytan, oc rötter nedåt och Ät ſidorna. Hwar och eü 
af deßa rötter får många fina fugrötter, fom i början 
fafthålla plantan och ffaffa Henne näring. Litet längre 
fram, när de 3:dje och 4:de bladen framfomma, företer 
fig hos gräſen en egendomlig rotbildning, i det att. ex 
uppfwällning efter knöl bildar fig, antingen på ſamma 
ſtaͤlle, der de förfta rötterna ffföto ut, i fall fornet lades 
grundt, fåfom hafreplantan fa. A. utwiſar; — eller 
högre upp, ſom J SE fig. B. 


Fig. ÅA. Fig. B. 





346 . . 

nemligen alltid få Högt, fom plaman, enligt fin egen⸗ 
domliga natur, wil hafwa rothalfen (den punkt der tam 
och rot mötas) och från denna punkt utfprider plantan 
tjocka och ludna rötter, — få kallade kronrötter, fom 
waſendtligen tjena till def näring. Har fädeskornet le⸗ 
gat ofwanpaä, eller är den unga plaritan t. er. af froften 
uppfffuten, och är rothalſen kommen ofwan jord, frames 
ſtjuta kronrötierna lika wäl och föla att nedtränga i 
jorden; lyckas det, fan plantan likwäl blifwa kraftig; 
men i motfatt förhållande blir den ſwag om ſmäkornig; 
ty de förfta rotträdarne tjena den ite till näring längre 
än till def kronrötterna framkomma och wißna efter Hand, 
alltfom de ſednare utweckla fig. | 

Om jorden wid denna tid är fin och lös, bana fig 
kronrdtterna lätt wäg ned deruti; och bli knappt ſynliga; 
men är ſorden detemot Hård, funna de ide genomtränga 
ffarpare, utan böja fig widt ut på ytan, likſom på hroes 
ſeeplantan 


Fig. C. 





och antaga, till följd af ljuſets inflytande en grön färg. 
Häraf inſer man anledningen till den ſtora nytta en 
hiwvetåfer ofta har af en ſtarp harfning om wåren, när 
detta arbete kan företagas juſt på den tid, då kronröt⸗ 
terna äro i ſtark wäxt. 
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Likſem en planta ſaͤlunda lider när Eronvättersa 
fomma för. nära ytan, ſä förſmagas den äfwen, då får 
deskornet kommer ast ligga för djupt, det will föga dju⸗ 
pare än fom behöfwes för att de. förfta rotträdarne må 
fynna haͤlla fäden, iſynnerhet hoͤſtſäden få faft i jorden, 
att. den. ie, när froſt och tö ommerla med hwarandra, 
lyftes för högt och tager ſtada. En frans af kronröt⸗ 
tev, om än på. temligen långt afftånd ifrån frökornet, 
fåfom..fig. D utwifar, fan derföre mycket ofta wara till 


Fig, D. 


Fig. F. 





nytta; men fall plantan fåtta två fådana kranſar (de 
framkomma gröna i början parwis) i likhet med fig. 
E, fom föreftällev ung hafre eller fig. F fom föreftäller 
forn, — från 3 till 4 kranſar (då hafre t. ex. nedploͤjes 


— 
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med - ärter) fom fia. G utwifar, få är det wißerligen 
Fadtigt och tillbafafätter plantan i deß mwärt, ty ef alles 
': Fig. G. 





naſt -rottrådarne, utan äfren Hela 


ſtycket nedanför de öfwerſta kronrot⸗ 


terna wißna och koſtar plantan on⸗ 


dig kraftanſtraͤngning. 


Det är äfven af wigt, att alla 


— Forn, fom laͤggas paa amma gaͤng 
erhaͤlla ſamma djup, ty plantorna 
komma annars olika fort upp, och 


gifwa fåd fom mognar på olifa ti: 
der. Det är derföre ytterligare en 
af radſanings⸗maſchinens ſtora och 

wäſendtliga fördelar, att man med 
den fan noga beſtämma det Hjup, 
på hwilket hwarje ſlags fåd bör 


lägga, och att alla kornen komma lika djupt — få djupt 
nemligen, fom billarne göra fårorna dertill. Slutligen - 
bör man anmärka, att de engelffa radſänings⸗maſchiner⸗ 
na ofta äro få inrättade, att gödningsämnena funna 
läggaß famtidigt och omedelbart under fädeskornet, hwars 
unga plantor i begynnelſen hämta mycken kraft deraf 
och befordras till ſaͤkrare ———— i ſynnerhet på mas 


ger — 
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Om Laviner, 





I alla länder der bergen uppſtiga till en betydlig 
höfd och äro betäckta med fnö, inträffa laviner mer eller 
mindre ofta, Detta förfärkiga och förddarde fenomen 


fydrorſakas "deraf, att ofantliga maßor af fnö eller is, 


hwilka, till en ſior mängd ſamlats på de högre delarne 


- af Bergen, ſmaͤningom framſtrida få: att den fluttning 
på hwilken de hwila, ef lingre fan qwarhålla dem; då 
de, till följv af fin egen tyngd, nedſtörta I dalarne med 


en förfärlig haſtighet, och med en fådan oemotſtaͤndlig 
fraft, att allt bortföres af dem, äfwen hela ffogar och 
byar, när de ligga i deras wag. 


Det finnes flera llags laviner, fom Alpernas ins 
wänare utmärka med fina ſärſkilta namn. De wanli⸗ 
gaſte, ſom af reſande blifwit iakttagne äro: Islaviner, 
eller ismaßor, ſom blifwit loßade, genom ſommarſolens 
inwerkan. Sedda på afftånd, likna deßa ismaßor, ſedan 
de i fitt fall ſönderkroßats emot klipporna i fmå bitar; 
nedſtörtande wattenfall, och ätföljas af ett dylikt dån fom 
deßa. Sadane laviner falla wanligtwis i obebodda trak⸗ 
ter och medföra fällan farliga följder; de inträffa endaſt 
om ſommaren, men då ganſta ofta, och förekomma meren⸗ 


dels ſtraxt efter middagen, när ſolen werkar kraftigaſt 


och loßar ismaßorna ifrån fina fäſten. 
Äfynen af fådane laviner, fom nedſtörta ifrån det 
höga Schweitzerberget jungfrun N är ie naturfanning 


”) Ett af Berner '— Alperne 12810 fot högt. 
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| beſtrifwet uti Murray's handbok för refande i Schweitz, 
hwarföre wi här wilfja meddela ett utdrag deraf: 
Uppmärkſamheten fäſtes förſt på ett aflägſet dån, 
ef olikt åffan8, och inom en. half minut märkes en ſtröm 
af hwitt puder, liknande ect litet wattenfall, utfpringa 
från en af de öfwerliggande affatſerna eler urhälknin⸗ 
garne denna nerfjunker då i en lägre remna, och aͤter⸗ 
ſynes fedan wid ett underliggande ſtälle, några hundras : 
de fot längre ner; fort derefter märker man ett annat. 
ån ifrån en lägre afſats, till def ismaßan ſlutligen 
uppnått det lägga trappſteget och derifrån nedſtörtar till 
dalbottnen, DÅ man ger noga aft på den ſluttande 
hwita fidan af Jungfrun, måfte man pafa på det ögon⸗ 
blick då iåftyckena frilja fig från Hela ismaßan, hwilket 
förorfafar förenämde dän, och innan ljudet når Brat, 
Stundom halkar ifen endaſt ned öfwer ytan; en annan 
gång ſamlar den fig i en ſtor ismaßa, men en fort ſtund 
derefter förfwinner denna, frofad i fmå fmulor, och fes 
dan den gått utför de färfbilta affatferna, förwandlas 
den i ett få fint Nee att, när detta utkommer från den 
fifta affatfen, det på afſtänd liknar ſtoft, omgifwet lik⸗ 
fom af en ſty af dam. Då man fer defa laviner på 
afſtaͤnd, ffulle man knappt föreftålla fig, att de woro af 
en få ſtorartad beffaffenhet, om ej det ſtarka dänet witt⸗ 
nade derom. Aſkädaren måfte likwãl erinra ſig, att wid 
dylika isloßningar en ofantlig maßa is nedſlungas utför 
berget, och att den ffenbart obetydliga isftvömmen utgö⸗ 
res af maßor, bmilfa äro i ſtaͤnd att bortſopa allt hwad 
ſom ligger i deras wäg. Under tidigare delen af ſomma⸗ 
ven, kunna tre eller fyra fåvane igfall inträffa mom en 
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timme; men under fall wäderlek förekomma de mera 
fällan och om höften näſtan aldrig”. | 
Tidigare på- året inträffa laviner af en farliga⸗ 
re beſtaffenhet och med en märbmärdig regelmeßighet, 
hwilka halka ner genom föra wanliga vänner, hwilka 
likſom lipas genom den nötning, fom de tid efter an 
nan undergå. Defa regelmeßiga laviner wäntas med 
otålighet af inmånarne, fåfom ett ſaͤkert förebud till wås | 
ten8 början. Men omfändigheter, fom ſwärligen funna 
förutfe8, förändra ſtundom deßa laviners wanliga lopp, 
eller förorſaka att de helt oförmodadt inträffa. De beftå 
wauligen af ißsmaßor och fram fnö, och Mvilfa i ett ögons 
blick kunna kroßa eller qwäſwa den reſande. Saͤdane 
maßor äro ſtundom af ofantlig widd och öfwerhölja då 
Både ffog och mark med ett tjockt fnölager, fom märmen 
knappt förmår ſmälta under två eller tre ſomrar. Deßa 
ſnoͤlaviner, fom falla ögonblickligen, ẽfwerhölja ſtundom 
en by eller en baning om natten, utan att inwänarne 
genom något förebud warnas för den olycka, fom hotar 
dem; fådan war händelſen år 1749, Hå byn Bedrad, 
belägen i Alptrakterna uti Graubünden, blef begrafwen 
i fnö och på ſamma gång flyttad från fitt förra fråle 
Ett hundrade perfoner blefwo uppgräfua ur frön, af hwilka 
endaft..60 nuu mora wid ff, enär ihåligheterna i ſnön 
meddelat tillräcklig luft art bibehålla de ſtarkare mid Lif. 
J några dalar wakar wan med mycker omſorg öf⸗ 
wer att de ſtogar bewaras, fom omgifwa bergens ſider, 
emedan deßa utgöra det häfta medlet att ſtydda de nea 
danföre belägna: trakterna för dylika olyckor. Saädane 
fogar haͤllas faͤledes iſſtar helgd, och det är mid ſwaͤrt 
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ſtraff förbjudet att derſtädes hugga timmerträn. Emel⸗ 
lertid wiſa äfwen deßa fig ſtundom otillräckliga att föybs 
da emot de förfärliga lavinerna. Hela ſtogar kullſtörtas 
någon gång af. fnölavinerna, De ſtörſta maſtträn före 
derſpillras, fom ett ſtycke glas, och de bark⸗ och granlöfa 
ſtubbarne ligga flera år i detta frid, wittnande om den 
förödande -tilldragelfen. 

Då Ofterrikiffa ſtyrelſen för några år. ſedan. wille 
tillmägabringa en förening emellan provinſen Sondrio 
och Tyrolen medelſt en bergwaͤg, fom ej allenaſt gick ige⸗ 
nom en del af Schweitz, utan äftven låg inom def eget 
område, lät ſtyrelſen anlägga en fådan wäg öfver Mons 
te Silvio,' genom en trakt, fom fländigt war blottſtälld 
för fnölaviner. Denna wäg är ganſta märbvärdig, ej 
allenaſt derföre, att den är den högſt belägna kbrwäg I 
werlden, utan äfven för den ſticklighet hwarmed den är 
anlagd, och de förtjufande utfigter, fom derifrån fram⸗ 
flälla fig. Den anföres äfwen fåfom ett ſynnerligt och 
försvånande bewis på menniffobraft och ihärdighet. En 
betydlig del af denna wäg är anlagd i ziezae uppför 
berget, famt till halfwa Bredden förfedd med ett på ftarka 
ſtolpar, hwilande på nedåt fluttande tal, tillräckligt ſtarkt 
att motftå de fruktanswärda fnölaviner, fom nedftörta 
från den ena ziczakens tal till den andra, och ſlutligen 

ända ned i dalen, under det den reſande obehindradt forts 
ſätter fin färd i ſtydd af taket. På ena fidan om mä 
gen har man den präftiga Ortler Spite — (den tredje 
i ordningen. af Europas höga berg), hwilken är belägen 
14,400 fot öfver mwattenytan — och ſom, då den wiſar 
fig för den reſandes blickar, medför en ſtorartad och förs 


—— — — * 
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fårande werkan, när man fer den ifrån def högſta ſpets 


till def fot, betaͤckt med ewigt warande fnö, hwilken ned⸗ | 


ſtjuter på def ſidor i ofantliga glacierer. Derhörda 
klippmaßor, på ſamma berg, framſtälla fina ſwarta och 
dyſtra former imotſats med de ljuſa och glänſande gla⸗ 
cierer, fom de aͤtſtilja. Wagen är på Thyroler⸗ſidan 
mycket brantare än på den Italienſta, och går i ziezac, 
för att bereda en gradwis ſteende nedfart, få att ſlutt⸗ 
ningen ef bliv ftörre än tio på hundrade. Ett wärdshus 
för wägfarande, bygdt wid denna ziczac, förſtördes här 
år 1826, genom en fnölavin. Det byggdes med ſtörſta 
möjliga faſthet, för att funna motſtä den hotande fnös 
maßan; men utgången wiſade huru ſwag menniſtokraf⸗ 
ten är i ſtriden mot lavinen — fom här kallas ſnöns 
åffa — ty huſet blef kroßadt I finå ſpillror, och mwärdss 
huswärden dödades af en, flippa, fom betäckte hans bröft, 
och hwilken ef af tio perſoner kunde röras fraͤn ſtället. 
Twå ftaldrängar, fom befunno fig i det närbelägna 
ſtallet, blefwo räddade. Det är möjligt, att om byggs 
naden blifvit förfedd med ett fluttande tak, få att detta 


underlättat lavinens fal, i ſtället för att Het mr fatte 


hinder deremot, byggnaden ſtulle kunnat undgå förftöreks 
fen. På wägens högſta punkt, wid en Höjd af 9,292 
fot öfwer waitenytan och 780 fot öfver ſnögränſen, får 
ett enfligt hus, en wäning högt, bebodt af en uppfys 
ningsman öfver wägen. Detta är det Högft belägna 
hus i Europa. Andra hus äro äfwen uppbyggda på 
tämpliga frällen wid wägen, och några af deßa erbjuda 
den refande förfriſtningar och hwila; andra deremot ens 
daft tak öfver hufwudet. | 
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Ett annat ſlags laviner, och det meſt förſtörande af 
alla, aͤterſtär att omtala. Det är de få kallade Hrifte 
lavinerna, hwilka inträffa om wintern, efter ſtarka fal 
fall. Haftiga windſtötar loßa ſtora ſnömaßor ifrån de 
Hijder, der de ſamlat fig; deßa nedfalla ſedan på de uns 
derliggande ſſuttningarne och taga med fig andra maßor, 
få att en ſtor mängd lös ſuö af ofantlig utſtraͤckning 

ſamlar ſig, och utgfuter fig med en förfärlig haſtighet 
och kraft öfwer den underliggande dalen, ſtundom til en 
widd af Halfannan mil. Deßa laviner äro mycket fruk⸗ 
tade, ef mindre för deras egen waäldſamhet än för det 
lufttryck, hwaraf de. åtföljas och fom deraf uppkommer, 
och hwilket likſom tryckningen af en kanonkula, utwidgar 
fin förſtörande werkan, på ett betydligt afftånd, år ala 
ſidor om den fallande fnömaßan. Det har famma wer⸗ 
tan fom krutets tryckning; ſtundom uppryckas med röt 
terna timmerträn, fom. wäxt nära fidorna af ben wäg 
der ſnön nebfallét, och ligga kullfallna utan att lavinen 
widrört den. Denna werkan af lufttrycket åtföljer ſaͤle⸗ 
des laninerna, fåfom. wid den förfärliga tilldragelſen år 

4819 i Wisp⸗dalen uti cantonen Wallis, på byn Rauda 
blef förſtörd af em islavin. Byn mar belägen nära 
foten af ett Berg, fom uppreſer fig näftan lodrätt till en 
höjd af mer än 9,000 fot, och utgör en del af. det ſnö⸗ 
betäckta berget Weishorn eller ”bwita hornet”. . Detta 
är på alla: fidor omgifwet af höga. glacierer, of hwilka 
en, innan händelfen inträffade, hade framſtridit till bran⸗ 
tenb brädd, och hängde: deröfmer, då en ofantlig del der⸗ 
af haſtigt nedſtörtade, med ett förfärligt daͤn, i den uns 
—— dalen, der den nied is — trän och 
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klippſtycken, en fträda af 2,400 fota läugd och 1000 
fot8 bredd, med ett djup af mer än 150 fot. Denna 
frräda war obebodd; men ej långt derifrån mar byu 
Randa belägen, hwilken blef förſtörd af den lufttryckning, 
fom förorfafadeå af lavinen. Lufttrycket mar derwid 
få ſtort, att det bortryckte qwarnſtenar från marken, och 
faftade dem på ſtällen fom woro flera alnar högre än 
det, hwarifrän de blifvit flyttade. Huſen blefwo fön- 
derſmulade fom agnar; flora trän flyttades & mil ifrån 
ſina ſtällen, och fyrkfans af ſten byggda klockſtapel blef i 
grund förſtörd. 

Sådan är lavinerna8 förfärliga makt, och fådant 
det ſtorartade men faſansfulla ffådefpel, ſom uppfyller 
den reſandes ſinne med fruktan och häpnad. 


Steppsbrottet. 





Det är för alla bekänt, att menniffolifmet är rikt 
på ſorger och olyckor, och att forgen ef fällan wandrar 
i glädſens fotfpår. Hwarken höghet eler rikedom, hwar⸗ 
ten matt eller ära, hwarken kunſtaper eller ſnille förmå 
att ſtydda menniſtan ifrån de olycksfall, fom hon, eu⸗ 
ligt Förſynens wiſa och orubbliga beflut, ite fan undgå 
på fin korta lefnadåbana. - Wi wilja anföra ett exempel 
härpå, hämtadt ur Englands bhiftoria, och fom i fitt 

flag, är ett af de forgligafte, fom någon hiſtoria fan 
uppivifa. | 
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William erdfraren hade tre ſöner; den yngſta af 
dem war Henrik, ſedermera Henrik den förfte af England. 
Henrik hade blott en fon, wid namn William. Hans 
kärlek till fonen mar naturligtwis ganffa ftor, och fom 
hans affigt war att till Honom öfwerlemna kronan, blef 
ſonen omſorgsfullt upderwifad i allt fom funde bidraga 
att göra honom till en god oc wis konung. Prins 
William mar en raff och ſtaͤtlig Yngling, och fadern war 
'få ſtolt öfiver fin fon, att han anfåg fig ej funna göra 
nog, för att trygga hang rätt till Englands och Nors 
mandiets fronor, och för att göra Honom rik och mäktig. 
Hela hand hopp war fäftadt wid honom; Han war fin 
faders ära ocj glädje. DÅ den unge prinfen war 18 
år gammal tog fadern honom med fig till Frankrike, 
på det att Normandiets baroner och höga Herrar fule 
hylla Honom fåfom fin tillkommande konung. Här blef 
den unge prinfen få firad oc) ärad, att han med glädje 
tänkte fig den tid då han ffule blifwa konung, men 
denna tid inträffade aldrig. Sedan konung Henrik wiftats 
några månader i Normandie, anfåg han klokaſt att åter: 
mända til England, och gaf derföre befallning, att fbeps 
pen ſtulle Hålla8 färdiga till afrefå en wiß dag. Hela 
den lilla ſtaden Harfleur war redan tidigt om morgonen 
i rörelſe, för att fe flottan afſegla till Eugland (år 1120) 
och att önſta engelsmännen en. lycklig reſa. Män, qwin⸗ 
nor och barn: woro ſamlade wid ſteppsbryggan; men 
ehuru alla fartygen woro färdiga, fåg man ännu intet 
tecken till deras afreſa, och befättningen kaſtade oroliga 
blickar från ffeppen åt den wäg hwarifrän konnngen och 
hans ſwit ſtulle komma. Man mäntade flera timmar 


. - 
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förgåfiveå; men flutligen närmade flå ett ſtaͤtligt och ly⸗ 
fande tåg af ädlingar, på präktiga häſtar; framför dem 
ſyntes ſwajande fanor och mufifanter, hwilka förkunnade 
konungens af England ankomſt; och med honom följde 
en ftor mängd hofmän, adelsmän och fföna fruntimmer; 
men fonungen - od) den unge prinfen aͤdrogo flg den 
ftörfta uppmärkſamheten. På en liflig gångare red, 
tätt wid prinſens ſida, hans ſyſter Maude; hwar och 
en ſökte att ingifwa henne mod och uppmuntra hen⸗ 
ne till den föreſtäende fjörefan. 

Se! fära ſyſter, fade prinſen, folen lyſer Har, 
winden är god, ſjön är få lugn fom man fan önſta. 
Reſan blir fäkert Helt fort och lycklig, och inom några 
få timmar äro mi i England: J 

Hwilket fartyg är beftämdt för oß? frågade Maude, 
med uttryck af rädſla. 

»Det fom ligger längſt til höger om de andra. 
Man kan igenkänna det på def hwita bredſidor, och 
det kallas derföre det hwita ſteppet.“ 

”Det är ett wackert fartyg, yttrade fonung Henrik, 
och föres af en ſticklig kapten. Fitz⸗Stephens fader 
öfwerförde konung William eröfraren til England, då 
ban förjt landſteg på def kuſt, oc nu will ſonen tilleg⸗ 
na fig äran af att ditföra Fung Williams fonfon. Du 
fall omgifwas af alla dina inge wänner, min kära fon, 
och äfwen din ſyſter Maude och hennes fruntimmer ſtola 
blifwa dina följeſſagare. Jag är, ty wärr, alltför gam⸗ 
mal att funna göra få många unga menniffor någon 
glädje, hwarfoöͤr jag will fegla förut på ett annat fartyg. 
Alla ſteppen ffola följas åt, och jag ffal rätt ofta mäns 
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da mina blickar 'på det hwita fkeppet, till def fag ater⸗ 
fet dig, min ätffave fon, på Englands kuſter. 

Embarkeringen började nu. Kung Henrik tog ett 
dnr afffed af fin fon, och anbefallte OIetaplan att 
ofikrbröjligen följa eftet med hwita fbeppet 

Det ena fartyget efter det andra hißade ſegel och 
följve konungen ;: men hwita ſkeppet dröjde änn. Fol⸗ 
Pet på ſtranden, fom der afbidade flottans afrefa och fett 
prins William med fina följeffagare gå om bord, uns 
drade öfwer att han ej gaf befallning till afreſa. Man fåg. 
wißerligen, att det war mycken rörelſe om boid; men in⸗ 
genting antydde en ſnar afreſa. 

Slutligen fick man weta af en fjöman fom åter: 
wände från. ffeppet, att. prinfen befallt det befättningar 
frulle erhålla traktering innan de lade från land. ”Han 
har ett ädelmodigt finne. och en frikoſtig Hand, tillade 
ſjbmannen“; ivår kapten, Fitz⸗Siephen, drack juſt prin⸗ 
ſens ſtäl, ur en ſtor bägare dä jag lemnade fartyget; 
och jag hörde Honom fäga: att hwita ſteppet ſtulle ſnart 
hinna upp den öfriga ottan, ONECARE det worenen färs 
deles ſnaͤll ſeglare. 

Wro alla paßagerare om bort? frågade man kap⸗ 
tenen:“ Ala utom en: fagtaren Bertould från Rouen 

men wi ha ffidat bud efter honom. Wi äro trehundra⸗ 
de om bord, om et få waldt fällffap, att wi ha all arz 
ledning att wara ſtolta öfver wår dyrbara laſt. Kom 

hit med wminet; fig maͤſte dricka ännu en bägare af det 
goda winet innan wi fegla” | 

— Båten återkom til fartyget; och fort derefter hißade 
det hwita ſteppet ſegel och) afreſte. För att kunna upp⸗ 
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hinna de andra fartygen, fom redan aflägsnat fig ett 
godt ſtycke, fatte Fitz⸗Stephen till ala feel och begag⸗ 
nade alla medel för att åa ſkeprets fart. Prins Willi- 
am och hans glada följeflagare uppmanade honom äfven 
härtill, och ſteppet ilade haſtigt bfwer böljorna. Men 
ſnart röjde fig en olycklig werkan af det omättliga drie⸗ 
kandet; många af beſättningen woro alldeles oförmögne 
att göra fin tjenft. Ännu war winden god och det hwi⸗ 
ta ffeppet förlorade fnart landet ur ſigte. Fitz-Stephen, 
fom äfwen tagit allt för mycket till bäſta, war ef få 
uppmärkſam fom han bordt wara; prinfen och hans föls 
jeſſagare Hade Helt och Hållet öfwerlemnat ſig åt fin glas 
da ſinunesſtämning, då I ett öaonblid en förfärlig ſtöt 
ſtakade hela ffeppet, oc man hörde öfverallt det förſkräck⸗ 
liga vopet: ”Skeppet har frött på grund! Wi äro förlo⸗ 
rade!” Derpå följde förif och ångeftsrop, frampräßade af 
döddangeſt och förtwiflan. En mild förvirring herrffade 
en flund om bord; men ſnart Hörde man Fitz-Stepheit 
utropa med hög röſt: ”Sätt fupen i fjön!” ”Rädda prins 
fen! Han maäſte KNDRdE , om än wi alla öfriga ſtola 
förgäs.“ 

Kapienen fyndade att werkſtälla fina egna ordres, 
under det fartyget hwatje ögonblick Hotade att ſjunka; 
han nedförde prinfen och några få af hans omgifning t 
ſteppoſſupen, och befallte matroferna att i ögonblicket fätta 
af, oc) ro till ſtranden, fom ef war längt aftägfen. 
— Matroferna woro redan komna flera famnar från. vel 
ſjunkande fartyget, vå ett genomträngande ſtrik hördes 
derifrån:. Ol min Broder, rädda mig för Guds ſtull! 
Våt mig ej — ! 
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rinſen igenkande tin ſyſters roͤſt och ſag Henne 
wid relingen, utſträckande fina armar emot Honom, “Räd⸗ 

da min fyfter”! ropade. han åt matroſernaꝰ; ſiryk tillbaka 
med båten oc rädda min ſtackars Maude”! 

Sjömännen förklarade att de ej waͤgade det, nedan 
faran war för ſtor. 

”Kag frågar ej efter faran”, fibårade svinjens "jag 
måfte rädda min. ner Stryk tillbaka, jag befaller 
er det”! 

De gjorde fås; och hwad de förutfett inträffade; 
ſſupen hade knappt lagt till wid ffeppetå fida, förr än 
en fådan mängd menniffor ſtörtade fig ner i båten, att 
den i oͤgonblicket ſjönk; och prinſen, Hans fyfter och ala 
Hand följeflagare funno fin graf i den bruſande böljan. 
Ett förfärligt ängeſtrop från de olyckliga fom ſtannat 
qwar på ſkeppswraket, följde på den olyckliga händelſen, 
oc de fågo mi allt hopp om deras egen räddning förs 
ſwunnet. Detta rop nådde äfven til konungens ſtepp, 
ehuru ingen funde urffilja hwarifrän det tom. 

Derefter framftod en tafla, få forglig att jag ej 
med beffrifningen deraf will ſönderſlita mina laäſares kand⸗ 
lor; ſnart ſtundade de olyckliges ſiſta timme; och det 
hwita ſteppet ſjönk med hela fin dyrbara oc ädla laſt. 
Huru många lefnadsfriſka hjertan, lifwade af glädje och 
hopp, hade ej ſamma morgen lemnat Frankrikel Nu 
hade alla deßa upphört att lefwa; och ingen af kunga⸗ 
barnen; ingen enda af alla defa unge, tappra ädlingar” 
återftod, fom ens kunde för werlden omtala den forgliga 
bändelfen. 


En 


— Sn: mn habe: lifpäk: (gilate-ått, Nävkgerfig upp på 
den, fövtande maſten, med Hope mm vädduigg:.— derb 
mar. Ragtaren Vertould. DÅ fin fögs:förjkärrtbjen. om 
— Hring fig, tveka: han fig: märke någon fom: Finpole mer 
wågorsta. : ne wopabe hanami ann, och fåg;sinarv att 
den unge: fanswaren, eborvu: mydfet utvintkod, hare: buckats 
upan &: maſten. Dot mer ſtepbolaptenen, Fits. Girpheps 


> Bå svart: denat blontos fig; utmpadedjak: /Ack Bertouky 


bmildem förförkig Put. Net war etſ Nårligt. ſtepy och en 
diyrbar laddning, fonv gid till fafsborta. Jag tradde, 
att. de: klipper der mi: förklarade, kåge:en fſendedeis mik 
längre i ſowart; men. det war winet, Bertould, fom 
" ginhe nig; —— Wi få Klbwäl föla naͤgew tröͤſt 
veraué: att ꝓxiuſen än. väkvads ocj: detta uppmäger. tila 
räckligt thign fartyg. Jage iule abrig fyran tje 
mig 003: fag ej fett Honom. vädkaRka ooo os 
a "AE. — Betsovbd, "Gap. har omfetemit mn 
da de äftigal..: abs: 

— —— Oryntyadt rov: mee In.dermer? 
Ing förde ju — fett i — han —— 
dar. FRA AS ht F 
"Rek, kagen, Aterspånde: tal ups — Pringd, 
—— wille — — set nalle. ech 

åre jog affå. avd aloe öh Gtopbens | 

Mo: Heil. ofåkverkefra min pried Och tr detſauna 
— — en agaunblid drusfken. 
Bertould war djupt uppfſkakad af derran-mngkinr 
delſe. Han war nu den enda lefwande warelſe af tre⸗ 
eiening för Folket, A1:fta Årg, 4:de Häft 16 


funderade  perfonet, for för: några. tivenar: febam warit 
fulla af lif 0d lefnadeiut. På fauna fartyg Have 
warit etthundradeſyratis adelsman af Englands oc Novs 
mandieta. förvämfta familjer, jemte många fronutignner 
af hög rang. Huru. tillämplig är ej benna .Händsife 
till : orden i den heliga förift: "Gå vifl: det :närsmarande 
ögonblifet; men fögen icke: i dag eller i morgon milje 
mi. gå tl den ſtaden gå dröja der ett år, oh :föpa od) 
filja och Braga winſt deraf; emedan I ide weten hwad 
i morgon: fall. Hända eder. Ty Hiwad är wårt Uf? Det 
är . en dunſt, fom warar en Liten " och ſedaun förs 
ſwinner cn " EES SE 

Den ſtacats — ſorblef * Tänga tinanar 
i fin olyckliga 06: farliga belägenhet. Natten intvädde 
och Han kunde endaſt wänta . Hjely af himlen. Haus 
tankar woro mörka och ſorgliga vå han bfwerwügde fin 
egen möffiga rddning vch bet förfärkåa: uppträde hwar⸗ 
till han warit wittne. Om Han äfwen uundſtapp mör 
lifwet, huru förſträcktiga wore ef de händelſer Han hade 
att meddela. — Ham mwäntade med ängſlan gryningen, 
och förmådde knappt kaſta en blick utät wattenytan, för 
att efterfe ' om Han Hade vågen Hjelp att Hoppas. Slut 
ligen märkte han en fifarbåt fom naãrmade ſig ho⸗ 
nom. Han ropade på hjelp med förtwiflad anflrängning 
- om hördes  fintliger efter någon tids ty wädret. mar nu 
wackert och lugnt. Fiſtaren: upptäckte honom - ändlig 
på majten och: $åg. mer — s fors — fbe 
——— — fen 
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Underrättelfenr om denna oerhörda olycka fom föls 
jande dagen till England. Sorg och klagan Hörded i 
månget adeligt hus; men prissfend död och ren förfärliga 
forg, fom denna ffulle förorſaka konungen, gjorde att 
man anfåg andras förluſt ringa jemförelſewis med hans. 
Faſſaͤn man fins emellan ef talade om annat än den olyck⸗ 
liga häudelſen, wågare iugen berätta den för kouun⸗ 
gen. Han hade ej lemnat kuſten, utan. dröjde qwar wid - 
Gauthampton, wãntaude nud-ängflan fin ſons aukomſt. 
På tre dagar fanus ingen, fom hade mod att imderrätta 
honom pm dep. rysligg Häudelſen. Slutligen öfwertalte 
man em liten goße, att. kaſta fig för. haus fötter och 
heriitta att det hwifa ſteppet gått förloradt. 

Da konnugen börde detta nedföll Han ſandlss til 

jorden; haus ſorg kände länge inga gränfer, ech få 
bitiert och diupt war det flag fom drabbat henom, 
haͤde fåfom kung på fader, att man från den ſtun⸗ 
den aldrig fig honom le, re han leſde femton år 
derefter. 

Manue det cj mar Svane vättwifa pch firaffande 
gand fom. drabbade Honom? .. Henric ryckte ſpiran med 
waͤld ifrån fin. äldre bvcder; ech lemnade bopem wäl då 
Nerthumbherland fåfom erſättuing; men. tog ſnart äfven 
detta ifrån honom ech lät. utſtinga Bgenen på fin olyck⸗ 
lige broder, fom fedan dog i fängelſe. — Sådane. grym 
heiex woro ej fällfynta, den tiden, ehury de me mera, 
till heder för menſtligheten och en högre upplysning, 
tyckat mera. tillhöra diktens än ———— ounate. 
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Mm gödfelus frambringande,. förmas 
| rande — anwandeande » N 


Are 


När — giöda icke alnd atföller få. tr, 
fom wi ſtulle duſkat, bör orſaken dertill, i aMviknbet; 
mindre föfa$ 1 jotrens beſtaffenhet eller iklimatet, äv 
hos jordbrukaren. Man” will ef derigenom paſtä, au 
forden brukas daäͤligt I Sverige"); men wk' tro bed; 
att hwarſe landtman ſtall erfänna, att; i affeente på 
lordbrukets förbättring, mycket üterſtͤr att Bnffa och att 
werkſtaͤlla, Afwen i ſadane fall, der det ef: fordras Ror 
inſigt I ämnet, för att funna urſkiljä det bätire. DE 
wi underfökad jordbrukets framſteg på Vet ſiſta tjägntalet 
af år, finna wi, att deßa förnåmligaft äre märfkira, 
iafſeende på jordens bearbetning; frenBrytsring, fylning 
af hålor, ſamt nyodling, och på många ſtätlen äfwen 
genom afledning af ſtade⸗watten. Tilk ſölſd:häraf har 
ſaͤdesproduktionen högſt betydligt tilltagit, och wi hafwa 
funnat utföra ur riket flera hundradetuſen tunnor ſpann⸗ 
mål mera än ſörut. Men hwad forr icke gätt framål 
f famma föröåttande är boſkapsftötſeln, och Hå: gödſelu 
ej heller ſamlad med behörig omtanke, ſaͤ fr jorken på 
längt när icke tillraͤcklig erfaren för * rilere — 
den afkaſtar. 

Nu tänker kauſte någor, att nät: sia L fförbar — 
fet måfte mani kunna ſamla mycken adofel; ty om äfven 

9 Utdrag af Kongl. Danſta —— handlinger. 


") Wi hafwa i öfverfättningen bibehallit de yttranden * äro til⸗ 
lämpliga äftoen på Swerige. 








fer fälad: äterr dock: belmen, och antingen nan 
 oiher ven til. krtahnen eller Hegegnar den Hl frö, få 
Mok:-derigenaom god ſalſtachen; men besomor fan imvändaR, 
att der godſel fmtframbringad. endaſt af halm, ſtaͤuker 
iche josden snyden. Fraftgs dat: ür blott. derigenom att 
man Enodrrr ferm wãß och. wixd kraftigt foder, fåfom 
ös får, Häfner, zotirntkur ach ofßtatar ei. mz, fan om 
kraftig gödſel tan åftadfommas; och halmen ntgör dé est 
wrmauligt Slamhningåoedel, både till fodern och. gödfel. 
Srar je amt⸗nfſam jaxobruLare har wäl ok märkt, 
6tt..-OMGEE: wip de ꝓgendomar der: kreaturen fodras wäl. 
jocven erhſler: vehuflig⸗ 9ch aibhödkda ning. 
80:e Detta ref Pers om MAN anwagider aldzig få muckar 
Body aill ſpder. och tr BM för — — 
— Öar LOG wore, 3 
Ekfarenheten har⸗ wiſtit/ utt —E — ute 
—** nafdeita Atförvringsfärt, hög grad bidrager 
ätt: Brå wäxtevnaß frodißher sc uhweckling; men: på det 
den “gbiſet, ſom Heraf -nppfommer, må blifva nvandeé 
för wdxternei, "bör: der undetga fökning för. an bringus 
8 iösligt ilſtänd, få ver den Mun: ußptagas af wattuer 
dy infugaB af Telrtvirterna, I KDIorbaina jösnhtg gåt 
emelkk tiv on: nr: del af. zdſelnd krafrigaſte beſtandß de⸗ 
kar ſorlorad, om ben wevkſrilles⸗ fä ett: vidauptigt fått; 
6: verfoͤre rider uf iNlracklizt oc Muffw ſig god gödfel, 
tan den: mäfte Aftwen fbrwatas på stt: ändamåttenligt 
fr, omn' landnnncundn Få förbi faſttomlig Rya: der⸗ 
> Wi RKA Rene wiſa, — abd ſelu vätteligen. Sör 
— SER VR EN 
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"Det är i allmänhet tätt, adt wiföra. goſeln Då SAR 
ännu är någorlunda färft och att då nebplöja den. Jabe 
ningen forſiggaͤr da i ſjelfwa forden och alla de ämnen, 
fom annars gå förforade; nppſugas af jorden och komnma 
: märterna till nytte. Men det är ej alltid möjligt om 
utföra den färffa gödſeln, oh man måjte vå :föfa an 
försvåra den på ett fätt, att få litet * möjCigt of * 
kraft⸗ går förfärad. 

Den foͤrſta regeln foͤr — — är: att 
icke en droppa af de flytande delarne obegugnad börd: . 
rinner. Man bör derföre takfttaga, att gödfelhögend 
botten är tät. Mit anlägga den på Farbbottest är Ber 
före alldeles oriktigt, emedan Ve flhiande delarna Få nede 
tränga i jorden. Kan man ef nära intill ladugärden 


finna en plats med lerbotten, måfte man underkaſta ſig 


det befvär, att på bottnen påföra ett tjockt lager med 
lera. Äfwen är det nyttiga, att då man, wid gördfelng 
utfönuing, ofta måfte föra på denna botten, brobelägga 
denfauma med trawirke. Derefter bör man laga fös 
ett ide, fom man alltför ofta fer, den flytande göpfeka 
bortriuner. i dikena, ſamt på detta fött forſpilles. Man 
bör derföre foͤrekemma allt mattentillopp till zödſelhögen, 
Regu ler: fö fonr ſaller derpäſſtadar den ej fort; det 
är Slott waatuet, hwilket utifrån tillfleter, ſom bör uteſtaͤn⸗ 
ghd. Fimrad byggnader i grannjöspet, bör det watten 
fom uppkommer igenom takdropp, farulas € ex rännſten 
och bortledaßs. Gödſelhoögen För ej wara djupare till 
botten. är 13 alv, och altid hafwa föll antingen tig mid 
ten eller till en af ſidorna, på bet att den öfverflöniga 
fuktigheten må kunna bortledas, antingen till en behaͤl⸗ 


fare, hwarifraͤn den fan. bringas tillbaka på gödfefn, då 
dema : är för tort, eller bogagnad till kompoſt, eller om 
man har. god tillgång. derpå, föras på fälten oc ammäns 
bad i flytande tillſtaͤnd. Det: ſednare fan tot enbaſt 
äga rum, när kreaturen fodras ſirkt med rotfruk⸗ 
ter, brant. eller dylikt oh an ückt Har tillräckligt 
Mö för att: injupe det; Fodras enbaft med hö, Halm 
oc fäd, fommer fpillninsgen, of att inehålla få mycken 
wätjfa, att. färflilta anſialier för def uppfångande äre 
nötwändiga; med: förutfättning likväl att noga tillfel, 
bet intet: watten utifrån :-hav tillppp. Man bör äfteen 
warn uppmärffanv på, att gödfeln cf Fommer. att ligga 
för tarrt eler för fuktigt, på det: 'gägningen må lämps 
gen: förfiggå ' . 

Derefter ör man — så, att * gabformiga ame 
nen, ſom uwecklad under förruttneffen, få lilet fom 
möjligt gå. förlorade. .— : Gödfen fom utföres från för 
haſet eller fallet, bör verföre utbvidas jemt öfwer hela 
gödfelbögen, hwarigenem det öfiverjia bagret af. den färs 
fv gödfdn, ber fäöninger ännu ef börjat, uppfångar 
de tadarter, fom ntwecklas från de undre. lagren och 
binder dem. Upphör: man att påföra förff gödfel, bör 
nd laga få, att gödſelhögen täckes på ett annat fött, 
för :ats hindra ſolen och wiaden att upplijſa och bortföra 
vde ämnen, fons böra kouima jorden tif gore. — Hör att 
åfladfomma em jemn förvmtnelje är Bäft att hopblanda 
 gödjel. af förlita Hystjur. Kogödfel oM än mera ſwin⸗ 
ſvillniug, autaga icke laͤnt wärme; men föftgödfel, då den 
ej haͤlles mydet fuktig, teger.ganfla lätt Heta, och ban, 
bå.:bes' fanmråg Manded, brinna ifop till: en abtaud⸗ 


38 Eb 
Kahe; vagt Jamma Förfållante säger rum, mid förd. 
gör fat, huden Hof: marliged, 20 med rätta, tillätes 
ugte .swarbilfva. i .fårshufer. .: Då: Hängkdfel:blonkag 
met fko⸗ ch. fibingönfel fri ee ——— — | 
fälgen baſt -tillvägadringat, 

Det är ärva — att kläcka liv. sekt faoms 
manpadad &: ghödſcihögen, emedan anmavä luften Nit in 
mänger ;.och werkarſtadligt, derpå..: Dm: hoten? LRgges 
efivan..fysd, är bäjt, act wigöäma förrna mede ets.foie 
Jawet, för: att: hiubro lu gens ixtxagaudeg ech vun Ab⸗ 
fritgen: fomier attsqtarligga rm laugne: tid ⸗ oru wãwen 
aller ' ſianmarei, ſchan freaturen Sif Mopte ã bee; 
od: ingav förlö. göpſel paih rot Hör sun Adrigg iun de 
låta att, fom wi förut nämt, täcka högen mp: eft) XX 
— self: beftårrdet as (An. voor TT 

Glðſelhhbgen Kön fäggar pkt fötstet. flag sått, hän | 
be få Litet ſom nuäjligt :ntfört för ſol ach wiud, utba 
båda; FHroar på sfitt. fött, Fidenga: satt. Böäadfolimnn;an 
ſtarkare ſih ringoch. fålsöeR förnamn 

Vur man: på! detta får mraxar gödſeln, nå lf 
fanas : få - asr”ben utföreå:på Ffåket, Fårfanrt :omflndiga 
ferersa det tillåta,  Olär :förkbojen :båbdet; försemvandet::eg 
fler: men ämne . obetyligere: Ste dem, am anali han 
silbfälle: att: beftvå göbfelar 2nek fövd, dörr att fverftale 
smplägga fork pch grek, -—:Dåta fordaar emelles tin 
angfet avbete, och berpå. Heuor detsburumida tetda:färt 
betalar fig: Doft: Aſoeun fjelfnar forkend:.$efla fonts 
anvgklet änförsäde:: Härpk;; Melllet mkwilja:föfa att: tr 
-lignre ..förblavå :nvär ſpeden: wmuket ig ni) viker ulan 

bbgabiung> afileua;: bbrjåller dent. Ne göärminhen,; 1:tånd 


dwarje ragnſtur silefar en föree eller mindre del der⸗ 
af. Så är ef.förhåkandst utred lerjoyden, fom bibehåller 
de-fruftbara. delarne of godſeln, under det att watturz fom 
uvöR. denſamma nedfſuuker genom jorden, Det · är 
denna egenſtaap fom gör att berjpxden mafek fruktbarare 
än. fåndjork: 128: fitt: reva, oblandade tillftånd äro de 
böra life ofruftbara; dÅ:deremet lexforden fafthåller en 
säng) fruftbara ämnen ſam üllföres den af luft och 
matten, och hwnilka Hen ſedau meddelar åt wäxterna, un⸗ 
der det att ſanden laͤter regnſpatinet, fom går igenom 
hon, bortföra alla de fruftbara Amnen ſom der föres 
fimas. .Derföre bbr blandad gödſel företrädeswis begag⸗ 
nad på fandjord, och fiunes torfferd i graumſtapet är 
gaͤdſelns Plaudning dermed ſärdeles fördelaktig, enär man 
derigenam bade foörekommer en betydligare förluſt nadex 
det gödſeln förwaras, och bibringar jorden en. nyttig 
blandaiug. 

Innan blandad göbſel anwändes, bör den omgräf⸗ 
was, foͤr att tillwägabringa en jemn blandning, och för 
ett befrämja gödningsämnenas förruttnelſe. Att onigräf⸗ 
sva" en hög af ren ſtallgödſel, för att bättre Blanda 
de vlifa lagren, är i allmänbet life nådigt, utan ſnarare 
adligt, emedan många gasartade ämnen derwid gå förs 
lorade och Törruttnetfen Blifiver allt för ſtark. Ett af 
de få tillfällen da det fan wara nytti gt att omgraͤfwa 
öttfelfögen, är litwäl då mat behöfwer använda tem⸗ 
kigen ſarfe gödfel till rotfrukter, hwilka erfordra en 
ſtor mängd naäring på Port tid: Har är bet: nödigt aft 
goblfelrt är få — fdin shöjtigt, öd) Då ban sr mwara 
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nyttigt, att, genom omgräfning, befrümja jäsningen och 
på ſamma gång göra den färffa gödſeln löölig. J 

Af ola gödningßaämnen werkar den jäfta urnor 
kraftigaſt, emedan den då beſinuer fig i ett ſadant tilftånb, 
att de Amnen den innehåller omedelbarligen kuma upptäs 
gas af wäxferna. Derföre är gödſeln ti förtunnadt tilftånb 
fördele8 lämplig för gräs, flöfroer o. ſ. w. der den ögons 
blickligen fan begagnad Anmänder mau ſtallgödſel till waͤr⸗ 
fåd och framför allt till rotfrukter, fom man öonſtar ſtolu 
haſtigt utweckla fig, måfte man begagna godſel, fom bes 
finner fig i ett lättlöſt tillftånd, om) fåledeå wälbrunnen 
gödfel, och Har man någorkunda färſt gödſel, bör man, - 
innan den anuwändes, föfa befordra fisningen genom 
emgraͤfning. Da man träder för höjpfädve fon färſt 
godſel med fördel amvänbag, emedan den då laͤugt fer 
nare behöfwer werka. 

DÅ man fer hurnledes gödſeln behandlas på: niånåk 
jtällen i wärt fädernedland, och förnämligaſt I de frukt⸗ 
bara trakterna, maͤſte man beklaga den ringa urffiljning 
hwarmed detta fler. Stället der gödfelhögen förmarak, 
utgöres wanligen af ett djupt Hål, der mattnet ſtannat. 
Den förfta gödſeln, fom om höften ditföres, dränkes deres 
före i detta watten, och briſt på luft gör att den öfwerr 
gaͤr i en torfaktig jäßning. Smaͤningom oM i ven mån 
mera gödſel ditföres, bortriuner wattnet, och ingen täu⸗ 
fer på alt ſamla det, Utan det förenar fig med afloppet 
fraͤn gård oh fall och går till landswägeditet och deri⸗ 
från till något annat ſtälle, der det onyttigt bortrinner. 
Platſen för gödſelhögen är wauligen allt för liten; görs 
ſeln upplägges der i en ſtor Hög, der det öfmerfta lagret 
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kommer att ligga för torrt och fmälter fimåningow: shop, 
da det är blottRälpt för ſalens och windens inflytgnbe, innan 
det, fram met ſommaren, uifbres på trädan. — Långt, 
Bättre behandlas gödfeln på de magra OrderHa, Der erfar 
renheten tillräckligt färt inwaͤnarne, att utom gbdſel er⸗ 
hålles inger gröda. Der. begår man dock ofta bet fel, 
att allt för mycket uppblanda denſamma med ljungstorf 
eller granris, fom endaſt innehålla föga näringdånne för 
märterna: och desutom ſtadligt hiudra gödſelns gäsning. 
Derewot föröfkad arbetet betydligt, utan att äſtadkomma en 
motſwarande fördel, när defa-ämnen aniwändag i alt för 
for mängd. Ett olämpligt bruk är det ähven, i ſynnerhet i 
de fruktbara trakterna, att lägga gödſelhögen bredwid wä⸗ 
gen, hwilket är en obehaglig ſyn för de förbifarande. 
Deßutom inträffar, då platfen är alltför inffränkt, att, 
enligt hwad wi förut nämt, uppſamlingen af de kraf⸗ 
tigafte och haſtigaſt werkande gödningstimnena derigenom 
motwerkaß. Dikena i wåra byar wittna tilrädligt om 
den miyckenhet flytande gödſel, fom onyttigt bortrinner 
från gödſelhögen. Intet arbete betalar. ſig bättre än 
det fom amnänded på utt bringa gödſelſtaden i godt 
ſtick, oc ingen laudiman fan wara få fattig, att han cj 
ſtulle kunna -amwända det dertill exforderkigg arbete; — 
det är derſöre Hlott briſt på Infigt i ämnet, fom man 
bör tillffrifiva gödfelns-priftiga behandliug, och man fan 
wara öfivertbgad om, att förft när landtmannen infer, 
hurn mycket Han årligen förlorar på deita olämpliga 
behandlingsſatt, fal Han ef låta lång tid gå förbi-ina 
nas han deruti widtager erfordertiga förbättringar. 


> Biväffande godſelns begagnande, få år det netur⸗ 
IASHWIR. fördelaktiga att amrvärrda den få ſnart fom töja 
Ugt, emedan man då fraraft föörbar nyttan deraf. Det 
är ”derföre täktkres att arimärda gboſeln till wider, hafre, 
rofiwvor: eller andra fommarmwärter, än' till Höftfäde, enkr 
man, 4 Törra fallet, redan om höſten erhåller en gröda, 
fwaraf uy” gödſel fan frambringas, då man I fednare 
fallet, måte wänta till paͤfölſande höſt, innan man får 
nytta deraf. Pi det fätt jorden föötes hos oß mäſte det 
Ukwäl medgifwas, att trädan och det påröljande Höffäret 
fordrat den ſibrſta uppmätkſamhet; och alla. påföljande 
grödor bero deraf, hwarfbre någon anmärkning ej Pan 
fönipfigen äga rum deremot, att gödfeln utföres på träs 
Pedgjärdet. "Före brukades allmänt, att wid midſom⸗ 
marstiden, eller ſednare, utföra gööfeln på trädvran; men 
goͤdſelnkom Kå att ligga i gödſtlhbgen ända ifrån höften 
och måfte derföre betydligt hopſmalta. På fednare tider 
är" det många, i ſynnerhet förre egendamdägare, fom 
begynt att utföra gödfela om wintern och upplägga 
sen i fladir ellev högar. - Man: wäljer dertill wanligen 
froſtdagar?i Februari eller Mats månader, och plöfer 
aå : icke marken foregaͤende hoͤſt, för” att lärda wttörfrln. 
Den utſpridda gödſeln, fom ſnart iill en: del:"fryfer, 
förlorar- ej -mycdet af fn kräft, och Det förſta avbete; 
fom företage8 om ivåren är avi ntfprida och nedptöfja den: 
En waſrudtlig fördel, ſom Jfärigtnom- minned:år, 
&nt godſelkgeningem inträffar på om tid, då: dragarwe ej. 
färdeka  medet: begagnas, ach: arbetet R träbrsgärdet fås 
ſedes -Pwb:Täidlklen  RINSrkid: "Sölve man g8dfeid ville 
famman i hög, och låter den ligga der, ban den lätt 
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bliſwa för torr, oh förtorar dÄ mycket om den på fria 
föltet är utſatt för wüderlekens inflytelſe, hwarföre hHös 
garne wid gödfeins utförande Höra mwäl.:fanumanpadad, 
och ſedan tärbad. med jord, eller i nödfall med Halm eller 
granris. På detta fått fall; gödſelns kraft ef förſwagas 
under förwarandet, fuktigheten bibehällas och alla de 
gasformiga ämnen fom utwecklas, upptagas så den 


hwarmed höger är täckt. 


——â— —— 
Na 
a 


Flit och lättja. 

Huru många tillbringa ef ſitt lif få onyttigt, att 
det ffulle' warit likgiltigt om de warit födda eller icke! 
De gå genom lifwet, likſom fogeln flyger genom luften, 
och lemna ef eft fpår efter ſig. De begynna fin lefnad 
med att Fiiwverkä; aga om hwad de ſtola företaga fis och 
fortfara härmed en n fång tid utan att funna fatta ett 
beſtut. 

Man — en gång en ——— man, hwar⸗ 
före Han låg få länge om morguarne, Han ſwarade 
främtande och likgiltigt: ”Ömwarje morgon i mitt tif af— 
hör jag parter. Så ſnart, fom fag waknar, finner jag wid 
min fång twenne rätt "intagande perſoner, hwilkas namn 
är: Flit och Låttja, fralirförande hwar och "en ſitt ytt⸗ 
rande, ' Den ena uppmanar mig att ſtiga npp, den an⸗ 
vra att Uigga ſtilla; bch ſedän anföra de buda parterna 
de ſarſtilta ſtäl hwarföͤre fig "bör Riga uppellor ligga 
ita: ÖR Vet Er: eh Bpattill domareb ftldighet att af⸗ 
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föra allt. huad fom kan anfbtab & den ena och andra 
ſidan, uppehaͤller mig detta få länge, att innan ſamta⸗ 
(et fr ſſut, middagen redan är inne, och på detta fött 
förflyter den end fürmivdagen efter den andra.—. 


Medel att fylla ata fickor med 
penningar. 
Af B. Franklin. 


J wår tid, då man öfverallt Hör klagas öfsver ”att 
pet är få ondt efter penningar”, föola de fom. deraf äro 
i ſaknad „wißerligen anſe fåfom ett wänſkapsprof, om 
man underrättar dem om ett medel, att dermed fylla de⸗ 
ras fickoer. Jag will då göra dem bekant med hemlig⸗ 
heten, att kuma ſkaffa ſig penningar, och med ett ſaͤkert 
medel både att fylla deras fickor med penningar pch att 
bibehålla dem der. Twenne enkla reglor utgöra, om De 
noga efterföljas, hela konſten. | 

För det förfta må du laga få, att ävlighet. och flit 
äro dina ſtändiga följeſlagare; för det andra bör du alls 
tid ge mindre ut äv din behaͤllna winſt utgör. 

DÅ fall din hopkrumpua taſtbok ſnart åter börja : 
att. ſwälla och ej mera behöfwa klaga öfwer tom mage; — 
Då ffall ingen borgenär mera oroa dig, ingen brift trycka 
dig, ingen hunger plåga, dig, och dina lemmar ſtola cj 
mera ſtelna af köld. Sjelfwa himmelen ſtall förefalla 
dig klarare, och förndiſamhet 69 i hwarie wrå of dit 
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hjerta. Följ derföre deßa reglor oc du ſtall bli lycklig. 
Bortjaga bekymrets dyſtra moln från din panna och 
lef obernende. Då fall du bli en mar, och ej Mera 
behöftva wanda bort ditt anfigte, om den rike nalkas 
dig; — Då Fal du ef mera oroad deraf, att du 
känner dig liten wid ſidan af lyckans föner; ty obe⸗ 
roende, med mer eller mindre förmögenhet är alltid en 
ſtor tyda od) fäller dig i bredd med den ſtoltaſte ridda⸗ 
re of gyldene ſtinnet. War då förnuftig och låt fliten 
om "morgonen wandra wid din fida och ledſaga dig till 
deß aftonklockan kallar dig till hwila. Betrakta ärlighet 
fåfom din fjäld andedrägt, och laga ändtligen få, at? 
någon ſtyfwer är öfrig, fedan du beräknat och werk⸗ 
ſtällt ala dina utgifter. Då ſtall du uppnå lytandfpets; 

oberoendet ffall blifwa din ſköld och din panſar, din 
hjelm och din krona. DÅ fkall din fjäl gå upprätt; du 
ifall ej behöfwa buga dig för en i ſammet klädd ſtackare, 
bderföre att han är tif, oc du fall ej mera råfa i förs 
wirring , vm den fom räder tig fm hand, bär em dia⸗ 
Tenn på ſitt finger. : 
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Den dig tänker fållan på döden, Han gör fig 
fattig af fruktan att blifiva det. 2 ; 





Arbetet befriar ifrån — inbillade bekymmer, 
Så betta — id fällan den fattige lydig. 





Ett folk af ſlafwar an likſom — ett land ber 
de lefwa, men intet —— 





Ett icke mödoſamt arbete är ſom en. lugn fömn; 
Man hwilar fig under det man ombyter arbete. 





Det händer ej fällan att männerna, genom fitt upp⸗ 
förande emot ſina huſtrur, bibringa dem juſt de fel, ſom 
de förut orättwiſt förebrätt dem. 





Det gifwes inga allmänna dygder utan enjfild dygd. 


——— (BREES 


Waͤra förfäder talte ej mycket om dygden, men ut⸗ 
öftvade den få mycket mera, 





Det enda medel att göra ett folk lyckligt är att 
gifwa det frihet, utan ſjelfswäld; den fauna friheten res 
nar ſjälen; för att göra ett folk dygdigt, maͤſte man gös 


ra det lyckligt. 
—E 


En laſt fom döljes af en wacker maſt liknar en kof⸗ 
fert, hwars innehåll är gift, och hwars lock djefwulen 
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En alltför ſtor och obetänkſam wälgörenhet inföfver 
dygden och kommer laſten met: eadab. | 
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Det är ett floct fel att förblanbe wian faker med 
mißbruket deraf, ſäſemt/ Takigimnen snud::svirfiepelfen , 
filofoften med fritän — — — forſt⸗ 


ningen med oOtrom, ss. vo oc — 


| Brottets och laſten ſiraff fäget [ fjeffrod brottet och 
laſten. 
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Det ſatraſe ſättetr att. Bi RNA är at tro fig 
wara ofelbar. Endaſt Sud, är. afelbar. 
Feist FTERTINTA 3 die — itel 
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Tviflaren. 


—— 


Medern. 


Hvi, dröjer molnet på din panna, 
"Hvi är din: bilck ej meta klar, 
Hvi vill ej glädjen hos dig stanna? 
Du friden förr i hjertat bar. 


Med sorg besvarar jag din Häger — 
På jag I ecskuld växte opp; : 

Min blick jag ödmgjekt kunde våga: 
Mot himlen höja som mitt hopp; 

: Men sedan jag åt verlden gilvit : 
Min själ, mitt hjerta och min håg, 
Sen lättsinnet min ledsyen, blifvit, j 
Jag redlös förs på stormig våg.  ” 
Den stjerna som mig fordom ledde 


Gått ner; — ett irrsken nu mig för. 


: > Mig Wertåts Iiddser båtedde 


Den: plåga , som: milf lägn förstör; 
Ej fridens sol ur mohnen ' träder, 
Blott oro i mitt hjerta bor; 


ES ——— 


I svart sig sjelfva himlen kläder 
Se'n jag ej mer på 'himlen: tnor; + 

Se'n tviflet väckt då onda tankar: F 
Har hoppet mist silt sieta. ankar. — .- 


sea ef | ; 
"Rätt djupt 'mig dina ord bedröfva;s 
Den största skatt, som lifvet har 
Skall otron snart ifråg dig röfva, 
Ty själens frid den skatten var; 
Oech den som 'icke tror på Hérran, 
För den 'ej någon himmel finns, '” 
Och saligheten viker ſjerran 
För den som ej Hans budord minns: — 
Slit dig då lås ur tviflets' armar, 
Sjunk ner i stofiet, stoftéts son! 
Bed att din Fadér sig farbarmar, 
Ditt lif af Honom är ett lån; | 
Bed att han gjuter i ditt hjerta ' 
Från Nådens sol én stråle het; ' 
Han endast stilla kar din smärta, 
Då tron "fan å dig återger: 


Du i naturefi Hoiom röjet, — | 
I åskans dån, I blixtens sken, fö ör 


Då du din blick mot himlen höjer, 
Allt är af Honom åtessken; 

Allt bär sitt offer till Hans ära, 
Det är hvatt: tacksarrit hjättas värl; 
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Du ensam vägrat att främbära - 
Till altaret: din: ringa dkärf. som «> cs ov os 
Har du din -Bibel--då tillslutit;: te. or os> 
Har du dess tdyra:'erd :förglönmat ?:- 
Från dem din fordna glädje flutit, 
Ack om du dem i hjertat gömt! — 
Vänd om! Än icK&”rådöris port är sluten, 
An icke stafven, äfver , syndar'n,.brufen. .. . 
> Sonen, RE 
FER ERE 
Ack moder | lg så tröstrikt talar, — fa 
Hvart ord är balsam för min själ, — 
Ditt varma hjerta, mitt hugsvalar, 
Det klappar, för mitt sanna väl, Lv ova 
Låt mig från dina Jäppar höra: v. .- ji 
De ord, du. fördom. lärde, WIR ; 3. dns 
Du ensam kan mig. återföra. + oh tå vel 
På dygdens väg, på himlens stiga =. ., 
Lär mig att, fly. fill, Gud i bönen, . +, iq 
Jag mina barndpms böner glömt, ::« a. ; 
Jag derför skördat gynfdalöver : uy p.n 
Och flyktad är den. fröjd. jag drägata, 3 —* 
O! må mitt hopp du åter lfva,. ai nn 
Och tröst åt sjuka hjertat gilval , ; om 
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Ja, jog då. hjertligt: MUGG MH 
Att fly till bönen, till Guds ord; 





De vägen till. Försonarin, bana, 
Som--frälssing gaf :åt symdig jord. — > . - 
Ännu ent gång jag will dig Jörar = >. 
Al söka tröst. vid korseta fot; 

Jag vill ditt kors. dig hjelpa bära, 
Och åt ditt hjerta skaffa bot; 

Och när då Tron på engla-vingar 

Sig sänker ifrån himlen ner, 

Hon lugn och frid till syndarn bringar, 
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sö er at : sådan 
Samer. 


Ja, jag på nytt ett barn vill blifva, 
och söka upp må barndomstro; J 
Jag Tviflet skall på flygten drifva Så 
Och lugn skall i mitt hjerta bo. 
Lär mig att Gud som Christen dyrka; 
" Gil mig en mors välsignelse , 

Dent: skål) mig ge båd mod och styrka, 
Och 'jag skall himlen öppnad se. 


Modern, 


»Dig Herren signe och bevare, 
Sitt ansigte Han till dig vänd; 


—* | 
Han nådig ock::emob: dig vare, 
Sitt ljus, sin frid hen till dig sänd.» ++: 
O Gud! i Sonens namn, es mör Dig :byder, 
Att hennes son 3 himlens — Du dJedor. 


i. A E. 
Kuskrift — Fisker Poinskyrkas 
storkleeka. 


O menska, gif akt när mist-inanande ljud 
 Högtidligt och mäktigt kring nejderna höres, 
Och skynda till Templet, att lofva din Gud, , 
I hvilken allena du efver och rörs; | 
"Dock var icke sjelf blott, en ljudande. malm: , 
Det är icke nog, för ditt lugn och ditt bästa, 
Att läsa din bön och. att sjunga din psalm, 
Men göra Guds vilja och älska din nästa. 
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gapa gättet... 
 Berättetfer ur den Chriſtna Kertans Hiſteria (fertf. fr. 20: de 


årg. 4:de häfteb) «cover ſid. 
Statshudhaͤllnings⸗larans förſta grunder. (Efter Engelffan) » 


Byggnadskåra. (fortf. från 20:de årg. i⸗ be häftet) . . . » 


Qäjlens hiſteria nt 7; » 


Uppjfjut, ej till morgonen fioab du fan göra i hag, Efur 
Engelſran) ST kora Or RE en dy oh MEn re vd 
ur Norges Hiſtorla.... so sr sr. sc oo sv 2 
Anekdoter ur Smwenffa Hiftoriew . ss co sc sc sc cs so . » 
Hwarjebanda . ——— 
Tomte⸗Mats huftewt . oc . cs cs cs cs 
Tillkemne nya Pedamöter — & Iäole 


" Spndra ' Häftet. 


Trausf mt af Protokollet, hållet iwid Sätftapets för ripridanbe E ; 


af nyttiga kunſtaper allmänna ſammankomſt den 22 Juni 


1853 * + . + v . . » + dd, er $ +, LJ : * 


Berättelfer ur den Gfripua Syrfans ötftoria (fortf. fr. fören 
- bäjtet) . . a . sot 3 


GStatsyshållningsslårans fö ſ * — Goriß fr försa häftet » 


Om ſwartkonſtens och ſigneriets uppkomſt och utveckling > » 
Anteckningar om Swenſta ekſtogen, famt om jordinnehafwa⸗ 
res rättigheter ech ſkoldigbeter i | affcente på denſamma » 


Den märkta dulaten >. soc co so * » 


Hwarjehanda . . . i . 0 + .v . | . . - — — * »” 


Summan af falighetsläran . . ss so 4 » sr rss 


Tredie Häftet. 


Berättelſer ur den Chriſtna vr? ans Hifteeia — 
Statshushaͤllnings⸗larans förfta grunder (fortf. och lut fr. 
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Flavius och Pelagia. 


. Efter danſtan 





Sedan wi nu meddelat Beraͤttelſerne ur den Chriſtna 
kyrkans hiſtoria till. Luthers död, hafwa wi trott att 
berãttelſen om Flavius och Pelagia, fom willigt fluter 
fig till de förra, och på ett få framfående ſätt wittnar 
om den kraft och den anda fom, i chriſtendomend ungdom, 
liſwade def bekannare, ſtulle med nöje emottagas, helſt 
dextfanuna ide är hämtad ifrån diktens område, utan 
ifrån hiſtoriſka fällor. Hwarje fådan berättelfe bör, enligt 
wår förhoppning, bidraga att äterwäcka hos of, Hmilk 
- fa: äfven beläuna . den 'Ehriftna. läran, det andeliga 
tif, fom flammar med ſwag låga och hos mången ſynes 
fota att utſſockna. Föredömet I det goda och ädla Har 
alltid utgjort. en wäckelſe hos hwar och ar, fom wet. att 
rätt uppffatta. deras värde. Det är ett fådant föredöme 
af alla driftliga dygder, ſoin wi nu meddela, i det Hopp, 
att det herrliga utfäde, ſom denna — intttefattars. ej 
— falla NM — AN 





— — de Chriſtne, unber några hundrade år, blifvit 
på mångfaldiga fätt plågade och förföljde i Hela Romerjfa 
ritet, fyuteB det fom en lugnare tid ſtulle upprinna för 
chriſendomen under Diocletianus, fom blef kejſare år 
284 efter Chriſti födelfe och ſedan antog Galerius till 

medregent, på det ſatt, att han ſielf behöll för fig de 
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zſtliga provinſerna och bodde i Nikomedia, den gamla 
Hufmudftaden + Mithmien. Ps: deuma Nd förökades de 
chriſtnas antal ganſta betydligt; hela kyrkans utwerted 
geſtalt förändrades med def medlemmars tilltagande rike dom 
och anſeende, och i de ſtora ſtäderna refte fig präktiga 
tyrfor, i Mället för de ſinã förfamlingshufen. Äfven 
wid kejſarens hof och iland de högre flånder: fumviå 
många chriſtne. Diocletianus wille emnälertid gora spp 
Göja det romerſta riket till'det fordus:gland, cd) ber 
gomte verföre tid efter. annan låsa fitt öva åt dem, fans 
Fökfte india honem, att denna glans berodde derpå ait 
den gamla" religionen hölls i ära; och fåledes fom Han 
till den öfwertygelſe, att han war kallad sill att umbdevs 
trycka chriſtendomen, fom Hotade att öjmervsäldiga ac 
uttränga hedendomen. Härtill fom, alt Han minäve 
ſin måg Galerius til fin medregent, och denne fon 
närde ett bittert hat till be chriſtmna, begagnade derfilur 
hwarje tillfälle att förmå den gamla Disrketianut KX 
mwåldfamma åtgävder emot dem. Forſt är 303 lyckanes 
det Galerius, att urwägenrödja alla kejſarens betänklig⸗ 
heter. — Wid en hedniſt feſt, fom firades hem 23 Fur 
bruari nämde år, tog förföljelfen fin Början, i bet man 
tidigt om morgonen bröt in uti de chriſtnas tyrfor i 
Nikomedia, plundrade och ödelade dem, och brände alla 
De exemplar af den Heliga förtft ſom der funnos. Das 
— Ben derefter blef en förordning utfärvad af föande turer 
HI: ”Ala de chriſtnas andaktsöfrhigar ſtola wara Helt 
och "hållet förbjudna, deras kyrkor ſtola nedrifwas oc 
deras heliga ſtrifter kaſtas på baͤlet. Alla ve fom inges 
hafwa ' högre embeten 'ffola' förkovra. deßa, vm de ej wilfa 
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foöorneka Chrimm. Wid domſtolsranſakningar fall pins 
banken anwändas enmt Jeſu namns. befännare af alla 
ſand. De fria chriſtne ola förlora: deras borgare-rätt. 
och flafwarne aldrig funna frigiſwas, få länge de äro. 
chritna. — Många afölls nu i freſtelſens ſtund, emedan 
der; goda ſaͤden ej ſlagit rot i deras hjertan; dot funnos. 
aAfwen många, fom blefwo trogna och ftåndaktiga: intill 
ündan, och fom mifade fig wara redobogna att lida med. 
Chriftus, på det de i en annan werld ſtulle få deltaga i. 
hand hexrlighet. — VÄ. wilja. nu framſtalla några mine 
liga och hugneſamma lefnadsbilder från denna.tid. 
Den flotta, med hwilken kejſar Dioeletianus wände 
ulbala från Ravenna til Nitomedien, i början af år. 
204; mde kommit lyckligt od) wäl. i hamn. Någon tid 
devefter uppflob ett. förfärligt mviäder i den trakten, och 
mmen börfade att göra ſin makt gällande. Regnet 
hade redan i flera” bagar nedſirömmat; ex flack förr 
wejivind, fom futligen - förvandlade fig till orkan, 
uppvärde hafvet i def. djup. De Pepp, fom färdades 
genew Propomid eller Mar morahafmet, hado til ſtörſta 
delen I ged tid uppſökt en ſaker Hamn, Ett ſtepp ifrån 
Gallien, fom kom med en trupp romerſta ſoldater ifrån 
Saaria hafwers kuſter, gungade äm på böljorma med; 
dräckt maſt och kroßadt roder, famt fönrmpade en får 
Tamp och war fara att hwarje ögonblick förgås med: 
hela ſin befästning En del af manskapet Hade förgäfwes 
anhoͤllit hos den romerföa befalhafwaren, att hau wiſle 
lLãu fartyget atexwaͤnda till Byſang (Het nuwaxande Cons 
 Rentinspel). eller föra in i bukten mid Nilomedia; Hum 
förblef. döf för alla. föreſtüllningar och böner, och ſyntes 
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med all flit wilja undwika kuſten of Bithynien. Wi 
måfte anſtraͤnga of till det yYtterfta”, fade han, ”att få 
fort fom möjligt komma tillbafa till Galliens. — Nu 
mar det för fent att äterwända dit, om än den halsſtar⸗ 
rige mannen aldrig få gerna welat det. Det fiod ej 
mer i någon menniffa8 makt, att flyra det ſwärt ſtadade 
ſteppet, fom dref dit ſtormen och bölforna förde det. Den 
utomordentliga raſkhet hwarmed man. föfte att utpumpa 
wattnet, fom inträngde & fartyget från flera fidor, kunde 
endaſt en Fort tid uppſkjuta den oundvikliga olydan. 
Natten ſtundade; regnmolnen hade fänkt fig emet 
jorden och omgäfwo, fåfom en tjo dimma, bäde ffeppet 
och den nära belägna kuſten. Det ſtädſe tilltagande 
dånet af bränningarne förkunnade: ett förfärligt ſtut på 
denna färd. En obeffriflig kanſla af förförädelfe och 
förtwiflan hade intagit de fleſtes finnen, I det de förutse 
fågo fin haſtiga undergång i böljorna. Blott tmå af 
bem, en yngling och en gubbe, förblefico wid godt med 
och förmanade äfiven de andra, att ej förtwifla i faramB: 
ſtund. Äfven befälhafivaren förmådde beherrffa fig ſjelf; 
med nan fattning förordnade han om allt hwad fom 
kunde tjena, om ef: till ffeppet8, åtminfone till wennis 
ſtornas räddning. Han hoppades att, om äftven fartyget 
ſjönk, ſtulle ffeppåbåten likwäl funna upptaga- en Del af 
befättningen, och ſaͤdeles blifwa ett medel till räddning. 
Det länge befarade ögonblicket inträffade Med ett 
förfärligt brak ſtötte ſteppet mot klippan. Befälbafvaren 
och ynglingen ſoͤlte nu att Hejda beſättningen, fom i 
wild oordning ſtörtade till förpen. Det lyckades dem äfsoen 
att, med de trogna ſoldaternes biftånd, förft få ve bjelpe 
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löfafte och ſwagaſte, qwinnor och baru, gansla ech fjuta, 
ſatte I land. De andra fom höllo fig faſt wid ſtepps⸗ 
wraket och wid Elippan, måfte wänta till def båten fom 

tillbaka. Forſt då denna återsvände för fjerde och fifta 
"gängen, lemnade befälhafivaren och Hand unge wän wra⸗ 
fet, fom mede hwarje ögonblick allt mer och mer ſplittrades 
och blef ett rof för böljorna. 
Da de kommo till fivanden möttes de af ett owäns 
tadt uppträde. J ſiället för att fredligt och tackſamt 
fröjda. fig åt fin räddning, woro de förſamlade inbegripue 
i en häftig ordwexliug. Menniſkor, fom för några ögon⸗ 
blick ſedan knappt kunde få på fötterna, drogo nu ſwärd 
och dolk emot fina reskamrater och man hörde wilda rop 
af wrede och förbittring. Befälhafwaren trädde emellan 
de ſtridande och uppmanade dem til fridſamhet och ords 
ning ſamt efterfrågade anledningen till uppträdet. Han 
fick då wweta, att den gamle, fom warit få frimodig under 
faran, oſtyldigtwis warit orſaken dertill; ty då gubben 
kommit wäl i land, hade han, likſom många andra, 
giort tackſaägelſe för fin räddning; men då de, fom woro 
hedningar, nämde Jupiters Neptund. cHer andra falſka 
gudars namn, hade gubben inför allas öron uttalat ett 
nanin, fom är öfwer alla namn, och för hwilket ala 
knan ffola fig böja, deras fom i himmelen och på jorden 
och under jorden äro (Phil. 2 10). Han hade äfven 
inför allas ögon gjort korstecknet; det war fåledes ej 
något twifwel, att ju gubben war en Chriſti bekännare. 
— De chriſtnad namw war på den tiden, ſaͤſom wi 
förut nämt, föraktadt och förſmädadt; den förföljelfe, 
ſom i Diocletiani fifta regeringBår utbröt emot dem, 
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war få Häftig, att den hade för affigt att utrota Gåde 
de chriſtna och det chriſtna namnet från fjorden. 

Den gamle hade fåledes, fedan han knappt undgãtt 

en fara, wägat blottſtälla fig för en änme ſtörre då 
han, bedjande med hög röſt, i de förbittrade flendernag 
närvaro, befänt fin. Herres och Frälfſares föraktade nanm 
och wittnat om honom. Wißte kanſte den ganile, att ' 
har, mcd fin barnſligt fromma trä, ef ſtod euſam bland 
denna råa ffara? att några af de närwarande mord, 
om ej afgjorde wänner, likwäl ide fiender till den chriſtna 
laäran? Ty att detta war förhållandet, derom wittnade 
ſteppsfolkets oenighet, Då en Del med famma maren af: 

böſde de andres met den gamla höjda ſwärd; ja de 
tillgrepo till och med bränder ifrån den antända elden, 
och bildade fålunda. en lefwande ſthorsmur omfring den: 
wärnlöfa gubben, Men fanffe war denna ifwer att 
förfiwara gubben blott en fölfo af den aktning och tack⸗ 
fambet, fom denne förwärfwat fig, genom fitt behjertade 
förhållande på hafwet, och genom den tröft, hwarmed 
Ban wederqwickte de djupt nedflagne i förſträckelſenoͤ och 
faran8 flund. Tv, fåfom det ſedan wiſade fig, fanns 
det ingen enda chriſten ibland deßa Hans förſwarare, ja 
många bland dem kände ej det ringaſte af den dyrifinw 
flätan. — Men helt annorlunda, An deßa wälmenande 
men larmande beſtyddare, förhöll fig den unge mannen, : 
fom redan på fartyget röjt en andelig frändflap med 
den gamle, och med Honom förenade fig äfsben befälhaf⸗ 
waren, ehuru på ett mindre afgdrantr fött. . Buglingeri 
lade fin arm på den gamles axel, med uttryck af wördnad 
och karlek, och med en blif, fom tycktes fåga, aft dennvs 
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MOsrvan:äfiven: Harib :trir,. och att den yngro driftendomkr 
Brodern war beredd att gå i dören med Den äldre. , Mes 
A lhafwarran fördbrvådhe mouſtapet⸗ att det låtitfiktvrede 
brafba or gammal men; . for redan; i och för ſin rkau⸗ 
meffoj. löjee' tärar att! förlora: både: lif och gods, och derfört 
wari fårmydrt mera; ot beklaga. De ſtridande lögrarsrkk 
a It anbkirgr ee Hof hafivaren (hwars, nomu 
1090 ”DBanstnd). ov. i ſtort anförde hos finn miderly⸗ 
Purbe;; 0chs dens aktning, fri ynglingen: Flavius fövmärft 
wat "fig Hd alm fine: reskamrater, gällde ide allenaß 
hans: höga ſtãud finan mißte att Han: ivnr. on. wän till 
Srjäaro Sonfiuntiusni Gallien), men:änwr mera den fjölds 
— abe, fon utmävkte. hela hans: wafendhe. ' 


gått: om: bov i. Micefienr ahfåleded:i fKeva weckor pröfmat 
HfärejanB befwärligheters: Denna: familj beſtod af: en 
äfore man jemte and: PiRru. och . dotter. Genom Be 
tjolvete: fore åtföljde deſa tre, hate man, fått weta, att 
nonvest Armilianus, mar '. en. hög embetsman ˖hos Hen 
kejſerliga medregenten Maximinianus, och att hand; hw 
fl, fom war fudd remerſta, hette Julia, ven den blom 
ſwanden ungan flickän, Hand doucr; Pelagia. Fenua fas 
smilj habe: föga. 'befänsat fig om friden emellan befätts 
svingen, saktabt der umedar blickar fom. Aemilianus laſtade 
på ber cbbifun: jubben, 1: förening met: de yltranden fom 
be; 1080: ett. annat tilfäls. Hört of Hang. mun, ech fore 
wittnade om; att; fan war: in bitter fiendo till de chriſtua 
Pelagia hare: hwarken öga eller öva för hwad ſam före 
gick omkring. heuue; How wav ifrigt föfiljast att: warda 
fin moder; "fom reda få ſteppet, blifwin mycket fiuk, 
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och ſom ämm låg Kl 2 hållet fraftlör i fina åta 
klader. 
| Mglingen giaviue, ſom —* befalhafwaren ſdeu 
vå allt fött att lindra de ſteppobrutnes nöd, hade ſnart 
fäftat fir uppmärkfamhet wid de båda. fruntimmerna, 
fom behöfde fnar hjelp. ÅMeföljd af twenne tjenare, ſtyn⸗ 
bade han derföre bort och äterwäude med några fiſtare, 
fom ffaffat Honom en bBärbår.  ”Hör”, fare Han til Aenitz 
lianus, ”din ſjuka huſtru behöfwer en bättre vård och 
ett beqwaͤmare hwiloſtälle än hon Fan erhålla Här mid 
waktelden. Icke långt härifråir finnas några fiſtarkojor, 
och i en af dem bereder man fig redan att emottaga 
henne. = Tillåt derföre att wi lägga Henne. på: denna 
vbar, och följ of tll ksjan. Det war med for ”uriida 
fom Aemilianus unde: förmå fig att tacka ynglingen, 
hans gudars föraktare, och att bifalla hans begäran: 
Både fadern och dottern: Följde. den ſjuka, fom bars 
till fiſtarkojan, der Flavius widtog ytterligare anſtalter 
för gaſternas ———— -Sexegeer. TEEN 
fig bort. | 

Wid för aterkomſt fann Flavius befalhafwaren få: 
eude i djupa tankar, på något afftånd ifrån elden. Er⸗ 
fänner du ice deri en högre ſiyrelſe, fade Flavius, att 
mi, med den Allsmüktiges ſändebud, ſtormwinden, ſlud⸗ 
ligen blefwo förda hit til kuſten of: Bithynien, till de 
blodtoͤrſtiga fienders hem, four du med all makt fökte 
undfly”? .— ”Wa, Flavins“ ſwarade den andra, ”det aͤr 
juſt det ſom gjort mig ſorgſen och twiflande. Om dit 
Gud, fom du älffar och tillbeder, werkeligen wore him⸗ 
melens och. jordens Herre, få fule Han wäl ej Tåtit fin 
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gamla bekännare och dig råka i fådan nöd; Han ſtulle 
ju deremot hafwa hört eder bön oc fört of, utan denna 
olycka, till Gallien och till den milda Cæſar“. — Dch 
ixor du. då wecfligen”, invände. ynglingen, ”att det Hufs 
wudſakliga föremålet för mår dagliga bön warit en lyck⸗ 
lig färd till Gallien? Eu chriſten beder wäl, likſom 
andra menniſtor, att. Gud måtte gifva bouom dagligt 
bröd och ej inleda bonpm I freftelfes ven hwad han 
framför allt beder om är dad: att hans Faders namu 
må: warda helgadt, Hand rife må komma till oß, och 
Haus milje för, fåfom i himmelen, få och på jorden”. 
— "Du tror ſaͤledes på fullt allwar“, fiwarade Donatus, 
”att bin Guds vite kommer och att Hand wilje fer, när 
några ofkyldiga menniffor lida ffeppåbrott, falla i hän⸗ 
derua på den blodtörſtiga tyrannen Galerius, och af honom 
öfmerlomnad. till. pinbänkar och en waͤldſam död? Ey 
att de förbittrade fleuderna, fom igenkänt den gamle. och 
dig fåfem chriſtne, ſtulle tiga med hwad He fett och icke 
angifwa eder, det fan bu.mäl ide hoppas? — Flavius, du 
sär mig, genom dina ord, änny mera.twiflande i afſeende 
på eder Wyifina tro, än jag war förut. - Är då eder 
Sud mer än alla hedningars gudar? AÄro wäl de förfärlis 
ga waͤldſamheter, fom utöfwad af.menniffoplågarne och 
mördarne Galerind. och Diecletianns, hans wilje' — or 
Min min”, återtog ynglingen, ”om du fett och 
erfaxit hwad jag ſtackars nybörjare i chriſtendomen redan 
fett med winag ögon, hört med ning ögon och erfarit i 
mitt hjerta, få ffulle dn dömma: annorlunda. om deßa 
Guds rikes Hauligheter. -Jad-war, (de ſom du en hemlig 
män oh. beſkyddare af de chriſing, utan en fiende. och 
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fötattare af chriſtendomen, då fanniirgörvittnena Juliub, 
Merciamis oc Nirander ledo martyrdöden UV PH: Mor: 
flirt, der Galerius herrſtäde. DÅ Mieanvets binma vi 
cvofaſta maka, Darker, ſom i långa: tlo & längtat efter 
för. i” Priget frånvarande mate, och me: svar "få Tyllig 
att återfå honom, likwäl glad och frimodig ledfagabe ven 
Aſkabe til döden; — dar det Irdåna. wiltnet för ſira 
gången mwälftähade och kyßte fin "föra huſirn och ſitk 
wiirnlöſa barn; — dade rroende omfamnade deras brever 
P Herranom, up fom han gick till doden, oh Luſtabe 
boom" lyda till: ſitt teiilinflåg; få då ven Lartkkefulla 
Barlii fjelf tog del i Lenna lyckdaſtuing; fö min kärn 
Dbnatus, DÅ blef jag rörd oc uppſkakad på" ere ſbrum⸗ 
Biusisivärdt fått. De ſtandaktiga famringsrmlimena: båöo 
ven för ſina fender och mördare; de freimrraͤchte me 
gkad nppfyn fira hufwuden parſtupſtocken ; —dertis blos 
fö, Afwen Ve raaſte krigares Baon' nord uppſhllöa a 
RNaV: många: of det kringfißende folket: bekünde den:erftr 
fönte Guden, om icke med munnen, lifvkl. med hjertat; 
lr: 'fann& en: Högre "tröft, en kraft, jie af menniſtbt 
töran af Gudz! Här fanns / ett hopp, font isar ”faflare och 
wißlire än linne annat" hopp; — hür war en fl 
ÅF Animelers gladſe oc galindet. "Evo mfyj Bonatus 
genom; deßa witnens HEd: blef wåt GRUS namm htilgadt; 
prrat' Hjedlkddd war pa wißt fået en tillfvrmtelfe af hans 
vift, itke allenaſt för min ſſul, ntan för mänga mennis 
er ſjälar. Ja det fom ſtedde Här HU mångas ſalighet; 
fade Afwen Gurs wilja. En trvende chriſtend'lif Är 
eli. ewighets⸗lif, fom förft rätt beghmier med den lekem⸗ 
ga - döden; -derföre betraktar: han der fort en winning, 


för för vkrbrå ä6 deuerſtarſta förluft, och hun wet borhdel ſeu 
afrötilfrem "mer hwillen ſom miſter ieulif für kent 
RN; han ftall: återföra det” Math. 10: 263. Ach vm 
än”: kejſare Dioclaticnad ſſu ktado endradetuſen ofkyldigg 
chriſina, få ſtall derast blot. drrblifida en för,: mare 
lika få månge, fa: ännme fleve glada bekuͤnnare af: wår 
Herres och Ffräljaureå.--namm ſtola uppffår Alutig har. 
sv chtiſrnae hyr fans winmit fFurve: och Wecsligare frgrnr; 
än DÅ: den Blövde: under: ſtendrraas ful. os 
> Oy? ſade befälhavaren, "4 ateſitrudachriſt⸗ 
i; fan ſtau ſaſom fytiddow är : vå ennafmejad aber, IF 
wagen werkligen ännw Hoppar, att! ever rekllgiow; om 
hauilfen ſordens· behetrſtatr, üti inſtrifternar på: derad 
mhnt veheicreſtoder, med ränta fäga; act den är få: gon 
ſpom antvored på jorden; ndock ſtall nuu en gång Hppflå 
och tolva till om förta voch en menighet; fom innefattar 
mMillloner menniffor? Detta förebommer fåföm gulen ſtap 
ach · ſwärmeri, hwilbet ſag & wantat mig af dig“. — Wi 
heppas idé allenaſtt, min. föle: Vonatnd; wi mate det 
med wißhet, art wår Hörred tycka ju nu, da honfyroi 
Sve 06 hallet tilliutetgjord och liggande i fitt: blod, tills 
kumpat ſig ſibtre ſeger, in någonfin förut. Wi hafme 
ett: :föleet profetiſtr ord, fom foͤrwißar oß: om en hertlin 
uigaug; de chriſtun äga en Hilly Vok, hwäiken, fåfonr 
Herrans fiſta gaͤftwa tll fin Tyra Ar ſögad tilldesjviga 
Sv "ffrifterna, J denna bok dppnas för op: er in⸗ 
fijt i Guds förborgadt domar och vårklag, och wirigen⸗ 
fämia der dé wägar, på hwilka deßa flolm utföras till 
ſeger och ſalighet. Du ſtulle alådja dig åt denna ritgång; 
ännn här i lifwet; ty jag har den tillit: och förtröſtun 
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till Ond, — en inre vöft föger mig det — att Afwen 
du fall med mun och Hjerta bekänna Jeſum Chriſſun; 
men jag ſtall redan förut — och fom. jag anar gaufta 
fnart — -Pirda glädjen af denna: feger och den ewiga, 
faliga ro, 'fom är 'uttofmwad åt alla dem, fom förmpa 
den goda ſtriden och Hlifiva trogna intill ändan”. 

—Men hwad äͤr det för ett tal, du Håller; min unga 
ſmaͤrmare“? fade Douatus. »Det fer näftan ut ſom 
om du gladde dig at war olcka, hwilken hindrar mig 
att uppfylla min rebliga pch goda afſigt, att vådda dig 
ur faran och att. föra dig lyckligt oh mäl kikbaka 
HE din Höga : Geffydbare och wän, den ädle kejſar 
Conſtantius i Gallien. Du will wäl. aldrig, fåfem ans 
dra dårar, för din tros förl, tränga dig fram till baͤlet 
och till pinbänfken, för att med wald tilegna dig ſegerns 
palm”? — ”Det kan laikwaͤl buräffa”, Avarade, Flapius, 
”att det juft rörer wåra . dagars trosbekännare, hwad 
Jefus fäger: ”att himmelriket lidar wald och de wäldige 
rifwa det till fig” (Matth. 11: 12); tv här gäller mer 
än. uågonfin en. frrid.på. lif och död. Likwal — det före 
fäfrar jag big — will jag ej fjelf. i obetankſam ifwer 
tränga fram till ſtriden, fom, utan Guds ſynnerliga biftånd, 
ſtulle blifwa mig för ſwaͤr. Den ſamma hand, Donatus, 
fom; efter: en ſͤbeſwärlig reſa genom Swaxta hafwet, 
fört oß Hit till Bithyniens kuſt, och fom met wår vilja 
qwarhaͤller oß här, efter ſteppets förolydande, fall äfven, 
utan: min medwerkan, leda mig tiſl det mål, fow:är mig 
förefatt. Afwen du, min wän, fall med: all din tills 
gifwenhet för mig — Sr — Eenſtanuiue, ed — 
hindra bet”, : 5 — — 
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VDonatnub teg och fördjupade fig Ånge I fina allwars 
tiga tankar. Begge de redlige oc) svälfnnade männerna 
hade, få widt möfligt war, förjt för deras olyckskamra⸗ 
ters lekauliga behef. De fom meſt behöſde det, fingo 
tillaͤtelſe att uppehålla fig i fiſtarkojorna; de ſtarkare och fris 
fare fölte fig fofftällen wid elben, eller t:en bergshala. 
Stormen hade nun: tagt. fig, och molnen Hade dragit fig 
uppåt bergſpetſarne: Flavins och Donatus togo natts 
herbetge på ett frälte, fom låg långe affägfet ifrån fiffr 
rarnesß boningar, uti en klippetrakt, den ingen brukade 
beföfa, och i hwars grannſkap intet fartyg kunde landa. 
Flavius, hörde du I bag, tidigt på morgonen, den 
mwädra fången, hwilken, fom "det förekom mig, tycktes 
komma ifrån Flipporna”? frågade befalhafwaren, följande 
bagen för unge waͤn. — Ja“, ſwarade ynglingen, “ſtulle 
jag ej hafiwa hört den, den wälbekanta, fröna fången! 
Det är. Herrans dag i dag, och fången, fom röſierna 
utförde, är den manliga loffången, hwarmed de chriſme, 
hwarhelſt de än: äro, i templet eller i fängitfet, begyuna 
fin helgdag. De loſwa och prifa i denna fång den 
treeniga Guden: Fadren, fom ffapat dem; Sonen ſom 
återlöft dem--från fynden, från deß ſtuld om ſtraff, få 
mäl fom från def makt och herrawälde, ſamt den Heliga 
Ande, ſom pånyttfödt vem i dopet od dagligen förnyar 
dem: eftev Chriſti förebild. Gvangekiften. berättar fu, att 
1 den matt, då Chriſtus blef förd, fjöngo Englatne bes 
ras: "Ära ware Gud i Höjden och frid så jorden och 
menniſkomen en god wilje“! (Ene. 2 14). Med denna 
engkarnes lofſaäng helfar menigheten ſtädſe den dag i 
weckan⸗ fom erinrar dem om deras Herres och Frälſares 
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mpflludelfö”. — "Det försjäler: nig”, foufor- befilhafs 
waven; ſout om: ben "fåret svt Bidr hörde, nas. inga 
amma bv den, granfö: managed, ſom i: går tftort,: gerenu 
fi -oförfistfni oc: jubetiga -andaft,.: röjdes båne-fig. och 
dig och blöttfirföde: edev för :on :fror Pra”. — Yt, Kdar 
vide! Flavinds; "Hand: Rännar bande afwen jag tara 
men det dröjde ej. länge innan: andre räſter lägg. böra 
ſig deruppe,: Köfoik wille de förkunna. befännoven:wö 
i: dalen, att: han ej är allena midt uti dinar, utom at 
— fore, få kanſteinnãngani bergeoklyfterna femme: honoin ·wiſt 
farmnn Gud. -Jag ſormeodur, art mellan; deßa MKöppor 
lefwwen en ehriſtelig menighet, fear: undgå: den — 
förföljelfen, och Här: I 'juklHer: afhädar bättre dagar. 
Deßa arma hHriftna", fade Donciuß, ——— 
ſeſom ſpüklika wicſenden. De ärolikſomm bomtffvämkba 
från: ljufa dagen ach utſtötta fran⸗edet menſtligm fåmfnur 
bets. de waga: hwarken föpa: eller fälja eller⸗ inuchafwa 
fafta egendsmar:in laudet; de Hafron: ingen ſacher het Her 
beſtynd, ſom andra medborgare deras: lif hingerPa en 
tedPd och ve: fwüfwa + ov oupphörlig fara. Bet paktam 
möta: de” mig auſtau Amwernallt, ſaͤſonr flyktigawafercwenj 
få mät i den wit natten, fom i menniſtohwinleti Pt 
öga har i Gaͤllien, der Confiruili: milvhet: flower; Hefa 
offoldiged.. blod/ exhålbit. en: mig! öfrimg:att igenfänstr: te 
chriſtua. Hedningarues blickar, aſwenfom derad miner 
och atbörder, hafwä ef, enligt min tanke, det mitrydk af 
Dran, aller det miſda albmaroch ben üdan jnkhet, före 
man igenfinner hos deßa beftändigt ſträmda dufwyrn: och 
likfom jag alltid känner mig drogen til: defa menniffor, 
hafwa äfiden de fin: uppmärkfanihet fäſtad Pi: mig; 


———————— 
det förefaller mig fom om de kunde fe på mig, att jag 
ör dem benigen och har aktning för dem, Förlidet år, 
vä. fog med mina frigwre kämpade emot Tyſtkarue, blef. 
jag en gång afſkuren från. hären och omringad af fremn 
den, i en traft, fom war full af fogar och meofar. 
Wir ſtuͤning war tenmligen. faft och ſaker; men wi 
ledo brift på lifsmedel, och efter mwårt omdöme, Hade i: 
ej annat val är att falla för den bfwerxlägsna fiendens: 
waden, eller att dick fält, Haſtigt Hörde jag, under: 
nattens frillfet, mitt nam nämuas. Det war driftre 
af. ſjelfwa barbarernas ſtam, fom förſedde of med måra 
beljof, oc på wügar, fom endaſt införingarne künde, 
förde of tillbaka töj Remrarnes läger. — I Alexandria 
Hände mig, att fag kom in i folkträngſeln och bortfördes 
med den, få att jag: måte blifwa ex ofriwillig åffårdare. 
till de förfärliga martet, hwarmed ſtaͤthaͤllaren, på tyrau⸗ 
nens befallning, lät mörda eft ſtort antal chriſtue. Jag 
harmades derbſwer :och urſor i förbannelſer emot mans 
dräparne. En af ſtärhällarens tjenare hade hördt det; 
jag fåg fur han trängde fig genom ſolkhopen för att 
anflaga mig inför fin herre. Da tog en man mig void: 
tanden och hwiſtade tll mig; "fynda, följ of Donatus, 
fy till vitt fartyg. Din fund är ämm icke kom⸗ 
Strayxt omringade mig flere män, emellan hwilka 
7— — *2 — ſpejarnes -uppwärkfamtet, oc fördeB ned 
till. ſtranden; der war ar båt tillfanis. och fnart. befann: 
jag mig på öppna hafwet. Mina räddare woro chriftne, 
artigt hwad de mid afſkedet erkände, Och ſaͤledes hafwa 
deße menniſtor mört mig, både. i endliga trabter och i 
folkelta fråder, fåföm warnande och tröſtaude, ſundour 
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äfwen fåfom ſtraffande englar. ÄAfwen om jag wille, 
kunde fag ej undwika detta beſynnerliga folk. Jag wet 
att, efter få många tuſen menniffor8 död, efter Hela 
menigleterö utrotande, kunna blott få af dem nu. Åter 
flå; men deßa få finna mig öfwerallt, likſom jag bem”. 
| Medan begge wännerna fålunda famtalade med hwar⸗ 
andra, hade en goße, fom förfigtigt fåg fig om åt alla 
fidor, närmat fig dem. För att dömma efter hand läder, 
hörde Han till de fattiga fiſtrarne, four bodde mid ſtranden; 
de faſtade för öfrigt ingen widare uppmärkſamhet wid 
honom. Men han kände dem, nämde deras namn; och 
helfade dem med: ”aod dag och Guds fred i Jeſu namn” 
Derpa wände han fig till ynglingen och fade: ”bröderne, 
förnämligaft den högwördige biſtopen, inbjuda dig, att 
i förening med dem, helga hwilodagen; följ fd derföre 
Flavins”! - 

Woͤnligt leende räcte befülhafwaren ä fin. unge wün 
handen. ”Jag lyckönſtar dig till din räddning”, ſade han; 
”ty bland deßa, fom. det. fynes, för främmande otillgäng⸗ 
liga klippor, ffall ingen fiende få lätt uppföka dig. Dröj, 
min fära Klavins, hos dina trodförmandter, till deß jag 
fanffe-lydag att bana wäg för dig till. Gallien”. — "Jag 
will göra, eller låta, hwad mitt ſamwete befaller”, ſwa⸗ 
rade ynglingen, ”jtanna här eller aterwända till dig, fom 
Gud behagar”. Menuiſkanß bjerta fätter fig. fina wägar 
före; men Herren allena SSR att thet framgår. Greſpr 
Boken 163 9.) 

Flapius följde fikargoben. Vefalhafwaren förlorade 
dem ſnart ur ögonſigte, i det de förſwunno bakom klipporne 
och några höga Euffar mid ſtrandbrädden. Befüälhafwa⸗ 





ren begaf fig derefter till befättningen, fom till ſtörre 

delen war förfamlad på den plats, der båten landade den 
föregående dagen. ”Herre”, ropade en ar ſjöfolket tik 
Donatus”, var är din följeflagare fedan gårdagen; fag 
menar Flavius7? — ”Hwar han mi är”, ſwarade Dos 
natus, ”mwet jag ide; men det är ej länge ſedan jag fåg 
honom”; Han/ få wäl fom den gamle, hwilken i går 
mifade fig wara en fiende till wåra gudar, äro förrä⸗ 
dare”, ropade Aemilianus. Kom ffall du få fe! ffeppse 
båten är förſwunnen, det enda medel för of att komma 
ifrån denna öde ſtrand, fom är otillgänglig för ſtörre 
fartyg; — den har blifwit bortförd, i natt, med allt tills 
behör. En af fiffrarne fom warit ute på file, mötte 
båten och fåg i den, den gamle mannen, hwilken wi ha 
att tacka för all den ſplit och omighet, fom i går Här: 
Rädes uppſtod. Wid hand fida -fågs en ung bewäpnad 
man, ſom utan twifwel war den, fom du, beſynnerligt 
"neg, tog under ditt ſynnerliga beſtydd. Begge deßa nidin⸗ 
gar hafwa, genom deras, feghet, welat undgå Gudarnes 
— mwrede oc ſitt rättwiſa ſtraff; men hämden ifall ändå 
ſäkert drabba dem. 

Befaͤlhafwaren wände fig till ſoldaterna och frågade: 
*»Hwem af er hade makten wid båten”? — ”Det war : 
Rufud' ropade ala, och detta gör ſaken ännu mera mig: 
tänkt; ty han, jemte Atha från Aſien, war den gamles 
ifrigaſte beſtyddare i går”. — "OM hwar är den ſtyldi⸗ 
ge”? frågade Denatud. — ”Några af of”, ſwarade folc 
daterna, ”fågo honom före foluppgåtgen- ro ut från land, 
det fortafte han kunde, i eu liten fiffarbåt, och få mycket 
wi funde fe; gid hang färd norr ut. AÄfrren Han Har 
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welat undfly Titt- walförtjenta ſtraff“. — Då repade ev 

ung fjöman, ſom ſtod på ett högre ſtälle: ”är. det ide Rn 

ſus, ſom ver derborta emellan flipporna? Han Återboner 

mer i ſamma fiffarbåt, fom. han for bort uti. Det fer 

ut ſom om han ſſjelfmant wille inſtaͤlla ſig, för atten un⸗ 
dergä ſitt rättmätiga ſtraff“. | 

Den gamle, hederliga feldaten, fom Donatus modet 
mwärderade, i anſeende till: Hand tapperhet, Hade emeller⸗⸗ 
tid landat. Han ſteg ur båten och kaſtade fig för befäl 
hafwarens foͤtter. ”Ferue”, fade Han, genom mitt förwaͤl⸗ 
lande. gid båten förlorad; ty fömnen öfwerwäldigade mig, 
efter flern genomwakade nätter och efter arbetet i går. 
Men jag har lyckats godtgöra hwad jag brutit, Jag has: 
aterfunnit båten, och den ligger nu ej långt haͤr ifraͤu. 
Men du måfte ſaända ett par. man med mig: ty mina. 
Ömla armar, fom äro omang wid detta fagå arbete⸗ 
förmå ej att bringa der hit. Jag wet nu ej, om du. 
will ſtraffa mig. efter lagens ſtränghet, eller låta. nåd går 
för: vätt. och tillgifon den gamle, ——— krigauen — 
förſeelſe. RA . 

Donatus gaf nödiga befallningar i afſeende på bår i 
iens hämtning. För frigt svar den inträffade häudelſen 
ide obär, emedan den ledt chriſtus⸗fien dernes uppniäxkſam⸗ 
Het ifvån det ſtälle dar fången hördes förlidue natt, och 
der Flavius nu: mera ſannolikt war i ſakerhet; ty denna 
yngling mar honom förare, än någon annau of hang ' 
wanner; och han fände fig, likſom den gamde tappra ſolda⸗ 
ten, dragen till Flavins medelſt ett inve fägtfapsbandea 

Pelagia, Aemiliani fromma datter, närmade fig för 
fader med deßa ord: ”PMin: moder öonftar, att du mile 
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komma till henne; Hon är ful”. Under det den nuga 
flickan talte med fadren, ſyntes hennes Gli föla någon 
" Stand de förfamlade; men hon farm ej den Hon fölte; 
ey henne war ingen annan än Flavius. Det war irke 
någon wanlig böfelfe, fom Ven unga romerföart kaude 
för det fanningåwittne, fom hennes fader Hfertligen Has 
tade för Hans tro; ty. hon tänkte aldrig paͤ någon fordift 
förbindelſe med Flavius; men. en djupare längtan Hate 
waknat i hennes fjäl: hon fölte Guds rike, och likſom 
den chriſtna ynglingen, hwilken Hon Älſtade för Hand 
fromhet. och hand rena feber, Hade warik ett redjfap i 
Guds hand att nära de förfla gudliga rörelſerna i hen⸗ 
nes hjerta, hoppades hen äfven att, ukder Hand fortfatta 
ledning, winna mera tu om flarhet i falighetens fal, 
famt att komma till lugn och vo.t tron. på den korsfäſte 
voch Bter uppftåndne, Hennes moder Jukka —* afwen 
— ſig dragen till chriſtendomen. 

MDeßa treenne förnäma qwinnor harſtammade ifrån 
en —— romerſt flägt, hwaraf flere warit warma 
anhängare af chriſtendomen, och hwilka under den hårda för⸗ 
fötjetfens tid, i ſynuerhet under Decius och Valerianus, bes 
ſeglat fin tro med fitt blod. Till deßa Hårde äfmen den from⸗ 
me biffop Sixtus i Rom fart fans fräude oh medhjelpare 
Laurentius, fom gingo i vöden för ſin tvo. Juliab mor:hade 
wäl blifwit uppfoſtrad iblaud htringarue,; men hwad han 
Hövi.om fina fraäuders heliga bif och ſaliga död, hade gjort eit 
ontplanligt intryck på hennes hjerta, hwar ſore hon afwen Aiſ⸗ 
mit intagen af en innerlig längtan efter att laͤra fänna honem, 
ſom är den enda ſauna Guben och det ewiga lifwet, hwillen 
langtan hon, wid ſin tidiga di, efterlemuade fom arf ät flå 
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dotter. . Julia (modern) war en ungdomdwan til Prisca, 
Diocletiani gemål, och hade, tillfammans med henne, ers 
hållit underwidning i chriſtendomens hufwudläror. Prisca 
och heuues dotter Baleria, den. grymma Chriſtud⸗fienden 
Galerii gemål, hade för fort tid ſedan afſagt fig all förs 
bindelſe med de chriſtna oc flutit fig til afgudadyrkarne. 
Afwen Julia och hennes dotter Pelagia, fom Hittils med 
ſwaͤrighet funnat hålla fin tillgivenhet för chriſtna lär 
ran hemlig för dera man och fader Aemilianus, woro 
för få wecker fedan bletſtällde för ſamma freftelfe, då 
wår Herre ſande dem yuglingen Flavius il mäcdrifa ec 
ſtadfäſtelſe i den chriſtliga tron oc läran. 

Förſta anledningen til deßa ſjälars närmare förs 
biudelſe med hwarandra bör fökas i en händelſe, fom ins 
träffade. under deras wiftelfe i Moſien, iman de infbeps 
pade fig till den olyckliga reſan. En krigare i den ros: 
merffa "hären, fom war född i Dacien, och, med anled 
ning af fin wapenlycka och den Höga gunſt hwari han 
ſtod hos kejſar Galerius, blifwit ftolt och högmodig, 
Hade förnärntat den unga Flavius på ett få groft och 
wanärande ſaͤtt, att Gefälhafwaren Donatus beflutat uts 
fräfiva hämd på äreffändaren, och ffaffa fin vän Flas - 
vins nöjaktig upprättelſe. Men Flavius lyckades äudt⸗ 
ligen genom: warma böner öfwertala fin wälgörare, att 
afftaͤ ifraͤn det wälfört jenta ſtraffet. Då den råa Dariern, 
fom. Sifwäl ie war främmande för alla ädlare kaͤnſſor, 
bad den förerättade om förlåtelfe, gid denne Honom till 
möted, med en wänlighet fom förmanade alla, och wäckte 
hos fomliga en djup rörelſe. Men Julia, Aemiliani hög⸗ 
attade gemål, tycte att huglingen, fom war af ädel börd, 
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hade kräukt fitt eget ſtands ära. Feg wãgade bon wãl 
icke falla Honom; ty att han ej war det, derom wittnade 


mången wacker wapenbragd, fom han redan utfört; men 
bon tänkte likwäl, att han ide handlat fom en man af 
flånd, hwilken alltid borde hafwa äran8 lagar för ögos ” 


"nen. Hen frågade derföre ynglingen, hwilken hon och 


Pelagia träffade hos en af deras befanta, Hur han få 
lugut kunnat tåla en fådan förödmjukelſe? — ”Jag käns 
ner”, ſwarade ynglingen, ”en annan mättſtock för modet 


och tapperbeten, än den hwarefter man wanligen bedöms 


mer manliga gerningar. i rig, én annan adel än den, 
fom åtföljer födfeln och ett högt ftånd J mina ögon, 


är det den flörfta Hjeltedat, att. Punna öfwerwinna får 


motſtaͤndare genom förekommande wälmilja. och mildhet; 
fann ödmjukhet gifwer menniffohjertat den högſta adel. 
De chriſtna beffrefivo för mig nyligen en Handling, fom 
wittnade om detta ädla tänfefätt; Har du Inft att Höra, 


få will fag Berätta dig denna hiftovia, fåran jag hört 


den af eri trowärdig. perſon. Under kejſar Valerii re⸗ 
gering”, fortfor Flavius, funnos i Autiochia tvenne 
chriſtne, Sapricins och Nicephorus, fom länge lefmwat i 
mwänffapligt förhållande till hwarandra. Men on gång 
blefwo de oenſe, och deras fiendſtap gick få långt, att de 
ic en gån g heljade på hwarandra då de möttes. Detta 
förhållande wäckte mycken förårgelfe, och bet chriſtna name: 
net blef förklenadt af hedningarue för deras ſtull. Ni⸗ 
cephorus lugnade fig ſlutligen och ſtickade bud till Sa⸗ 


pricius för att tillbjuda honom förlikning, och då fredås 


mäflarne återfommo med oförrättadt ärende, faftade han 
fig på knä framför ſin fordna wän och fade: ”Jag bes 


- 


—— 
J 
der big, förlåt mig för Herrond — !— Ben Eapri⸗ 
cius förblef obeweklig. — 

Icke långt derefter utbröt on förföljelie m mot he chriſt⸗ 
ma. Sapricus blef, fåfem en af de dyiftnes lärage, 
förd inför: ftåthållaren och aflade en herrlig befänndfe. 
Paä anmodan att offra til Gudarnes ära, ſwarade Han 
driſtigt: ”min Sud är Chriſtus; Han allena är den fav 
na Guden, Oedningarnes falſka gudar afffyr jag”. — 
Man annäsede nu hårda marter, för att förmå honem 
att wiſa ſitt förakt för Frälſaren oh tillbedja. afgudarme; 
men derigenom förökanes blott hans mord och Håndaktige 
het, oh han blef derföre dömd ast afrättas med ſwärd. 
Med glad frimodighet gif Sapricius fin frilla och all⸗ 
warliga gång till döden. DÅ fyndade Nicepharus hes 
nem Hl mötes på mägen till ofrättäplatfen , medfölk åter 
för honom och bad: Chriſti mittne, förlåt mig, ant 
jag har förelämpat dig”! — TyRk gid martyren törbi 
honom. Annu en gång upprepade den olycklige förgäf 
wes fir bön. Men bödlarne frattade åt honom och fare: 
"Maken til: tof ha wi mäl aldrig fett förut: denne går 
at för att halshuggas och du beder honom ändå om färs 
aãtelſe? — "De woro emedlartid: komne till afrättåplate | 
fen”. — "At, ropade Miceybovus, der får. ju Prifrmet: ho 
der och ader Fall warda gifvet”! — Men afwen detta Gud 
ard giarde ej något intryck på dem pförfenlige. Men fel! 
juſt fom: Sapricius ſkulle kuaͤlehia för mt emottaga düds⸗ 
Wagget, tände Han fig haſtigt öfwagifwen af fin Gud'. — 
vHaͤll! sopade ban til börlarne”t fag will uppfylla frå 
— befallning; jag * ag aͤt auvavag”! — Nå 

i; ropade 
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-vepade Micephorud ÖR honom: SSyYude ide ; win Foder, 
VAwergiß ide tin tro: forneka ef Ghriſtus⸗ mår Herre 
oy: Wräbfads;! atv: dur vj mår gå” miſte omr dew: From rföm 
wntchr ag! :3: MN Sapriolus alnade icke ellet på deßa 
nafd han fatrevroh vit Ufs fullte af ſtorbteunelfe,, för mar⸗ 
tyrkronan, oc boͤdlurne tvingtuferkde.:” Di wände fig 
Nicepherus till: vert ::sd) fades> ”Jäk i ar ew: Chriſteng fag 
grow. phi hanbe namns fontuntin: frrdua. män: —— 
— di ing HUT ar so RE 

DV: vår menniſtdrna⸗ förmånnbeö högeligen * — 
— Naͤithãllaton der: ansäntuds.. budſtapet. Saprieius 
Bendrades och. blef förd rillbafas Nirephorus dömdes 
deremottill· Vidar; och född Offer för fiw:tto och ſin 
'Ffötlan till Frälfaren. FAr fov. du mm; Huba: huruledes 
TIRGÄS roma Vch:braften att vrva ſtãuerdaftig incill töden 
Bleſwo hona fraͤntagne, emedan far tilffutit fi fjeria 
för bardeten.: Det: hoda ſom hos vß fnnrå-tet. hafwe wi 
blott ãf Gubbinåd,genom- ton trafty tum de — 
— döntin Avo ven Benvjukbet' öch künlek. 

ADenua: Werlatelſe⸗ tillade: Flavius, erimrar — 
omm ſollfagen: ati hibut je Ameuniftn hat eu: vfhnlig en⸗ 
tet på Bivardeva föuttran: Fnaelm:på Höra” fidan uppe 
förifivor varjo god: gemduy: Figehv. på: wenftum fr 
Fran hwart wredens nk hwarjt oandoch⸗ obarmhertig 
Hamdliuge, hwartlil manniſkan går. fig: ſtyldig, och arna 
engel weüntare (0 miduratt på nummtiffemå:ånger och ont 
skändefos: myr on fjkſen cej villde ſe angrat· ſig! och tarräkt. 
på. bättringend. wäg, Då: flyger tugda: på wenſtra ſidau 


bort till dew hötgſte Hansa med — ſtuteregiſier, 


men engenipaͤ hoͤgru filen gruͤter/13. a 
Lasning för Folket, 22:dra Ärg., 1:fta — 2 
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Pelagia Hade met deltagande hört Flauii berättelſe; 
hennes moder Julia ſyntes rörd. ”Jag fianer wäl af 
dina och” fade hon, ”att du är de chriſtnes lära tillgifwen; 
fa, act du: kanſte ide är långt från: att belämm dig til 
den:tvo, four: ehmrn herrlig den ãu kan ſhnas för det 
unga bhjertat, dock futligen beröfmar menniſkan alle det 
ſäkra goda och den glädfe, hon Fan njuta i lifwet, famt 
hänwifar henne till det tilllammande, änn: owißa goda, 
för att tröſta henne under detta lifweth lidanden. Men 
jag nekar ej, att äfmen jag blef. i min ungdom Under⸗ 
wiſt i den chriſtliga läran, och den talade då tll mitt 
 Hjecta. Ännu finner jag mig fömdom rörd af hwad fag 
hör om denna tro, faft fog Aldrig, genom dopet, öfwer⸗ 
gått till de chriſtnas föraktåde ſamfund. Sedan jag blef 

- gift, och det är mr många aͤr fedan, hax jag afwen 
blott fällan haft tillfälle att tala med detta folk.- Fax 
bar äfven, om jag ffall wara uppriktig⸗ en--längre tid, 
fnarave undwikit än ſökt Mvarje fådamt tillfälle Ty döm 
fjelf, Flavius, när få många wifa 26 fönſtaͤndiga, tappra 
och ädla befunnit fig wäl, då de dyrfat gudarne och 
oſtörde njutit lifwetß glädje; ſtulle da mi, för en ny lär 
ra, fom kommit från Judarne, wen ſom de nu fjelfwa 
förakta, öfwergifwa wära Gudars oc Serrars ſamfund, 
och fom wamnwettiga dårar blottftälla of för: ett rättwiſt 
förakt och all: lekamlig nöd, ja för fjölfiva:migdåHarens 
död? Jag wet att du är af adelig börd och högſinnad; 
bu har i Athen Hbefökt de. wiſes ſtolor; ſpoͤrj din inuerſta 
fönfla: finnes det ef 3 denna nya. ſekts läror miycket, fom 
ſtrider emot den borgerliga ordningen och det ſunda uns 
niſtoförnuftet? Handla ej deß bekaͤnnare deremot, när des 
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för den kordfaſte Ehriſti ſtull, gal duden vch vfwergif⸗ 
wa huſtru och: barn: och allt hwud de: hafwer kärciſt på. 
jordenz när de till och med ärd färdiga att Kön dem omärs 
digaſte och ſtandligaſte behandling Hellre: än att öfriers 
gijwa ſin daͤrakliga iubillning. Derföre wäntar jag bir 
fall af alla förunſtiga menniſtor, då jag, wid näſta lamp⸗ 
ligatillfälle ſöhſer min ungdomswän kejſarinnan Prisras 
och hennes dotter VBValrriad exempel, och ſoönderrifwer de 
fifta band, Mvarnied "de fördomar jag I- min barndom 
infupit: haͤllit vig. fången, ſamt utan widare twekan ber 
kanuer mig till gudarneßz dyrkan. Jag: nekar ef, vit 
Muad jag Hört oni Nicephork trohet och kärlek, rört mitt 
hjerta, hwaremot Sapricti haͤrdhet wäckt min affty; men 
om jag äfwen vuſer honom fromuare och bättre, få war 
Sn audra likwäl bade klokare och förfråndigare”. 

gInnan Flavius ämm tog tik: ordet, ſwarade Pela⸗ 
Ma: — fin. moders tal med tärar: ”Moder”t fade hon; 
Afwen jag will, det bofwar fog God och war Herre Cris 
ſtus i denng ſinnd; Afiven jag will följa den ädle Mås 
rephorit exempel och: utred Hela min. fjäl efterftväfiva denna 
tro, avart ent fåfot hienmielſtkraft är urdlagb; och nät 
jag förſthhar funnit der, will jag Vlifwa den trogen ins 
till Dbrew: — mig icke F denna — bära 
snafofta indders . 
rt Flavus mar: -vjnt rörd. af deßa. — "Gu 
ſtijrke vch mwälligne. dig”, fade. har:Ht Pelagia; "Har 
gtfwe dig den Syrbfäliga frid; ſomn öwergůr allt förfrånd 
oy: bewnvat hiertan och tmilar i Ehriſto Jeſu! Fan låte 
big rltligen förnimma den tikfommande werldens kraft) 
ſom wiva vfwerirüffar allt. ſorbiſtt godt om def. alädjel" 
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Deryå:: Wwänho kär Kött modten, Rom wae / ayclet före 
nÄnan öfwer. tt Horn yttrade och fader Dy om Ae 
Dj omen dR finne i Ditt ff, a gj »bdtb ved. BW: öv 
Hade hört dytifedkamend: fävox, stan, äfaren xxfari⸗ beg 
Svaftrå ditt jewta, FÅTT ulko ida haver :dlvut Hel amn 
Jami äm au nyligen gfort: Närmare k ödujntje och 
gro⸗ till fanor fröm Hideovss fisa havnärräft) Hed Händnran 
HÅR at; reföna de: iſtliga. fartygen, Pchedaw: ſtul 
gifmaß Hig: .. Du. Hal IF. Ffatkr och Fönfåsknrrunta Lät 
lek aill, är sve WenNIfforka Hinmatt Jef Ehriſci, 
Att ſbrnedra fig sill asp veka föllna Amndares Loa i avant 
aqh ringhetz.nrippoffriuga och· dꝛodex jar att · bfwerlenuus 
bgctilar pinfant be ſadlig HR. ſem: den· grüfſta för 
brytare maͤſte undergång ur intet: alt Ehriſtxaſjchf 
underfaftat fi -för mattnfrälfasmensäffdöre: från fondes 
och öden ;: och göra: dun pmoxytujekign:: SDR fin gå er⸗ 
kanna. Hiv4d.-faevt: allena iärsmwärde detia, Aifwais pödor 
och. ”befmiär ,, Broad fom rexfamnt:sfövurår”. art Fultombigt 
Ria hertats. djupa :(08.-owtflärbliga: tängran:: —duj 
Bela Vår sermkövena natts dem. ſanna högßa iwiäkanm 
befinner fig spå bevåg :-fiva, Fomv befittor Ehriſtus, det 
fana ljuſet, och: in Deitqq hjnd betrafterolla. meniffens 
Aligganden lkſam ste waste wi hand: Pigan, med Hf 
och fjäl. Tro mig Julia, de chriſtna äro. ide ;.fådane 
dårar, fom: du: anſer dem wara, Hwoilta uppofra &t får 
kert godt och werkliga njutuingar;: jaſzelfwa lifwet/ får 
aAt ovißt godt ichoie njäker glädje At det jordiſta:goa 
och des gladje ato forgünglige; not det är mycket, fam 
Ten ſörbittra des: njumshöy;: det” Han hanauſe agoublick a 
diti ati lärt — chur un sfädert wart fö äry tet dir ockſa; 
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Men en fann qriſten, ſom stjärt trons kraft i fitt eget 
hjerta⸗ fjant bar; A n ent Veſnat ye ta barjn för 
hwad honom är utlofggltlnfakaf ett werkligt godt, 
fom ingen fan taga ifrån Honom. Li andra förmå ej, 
— pet winſta — ande wara ät 59 för 


ERF to kad 


v. w! fan —5 D Sr Re —— och” wår 
lugir "Wir Tadfätt ta öß i en dyfter och forgllg —J 
mile löd Sfi” näriinid” befärnåke i — vet fig. ſa, att 
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Ka — ä& starr en * Riga Släp As fon od 
på Egriftu” hare Lii ewigt (ff reban fö jorden, boch "Suv 
atide vittnar net gång” ande, 'att gån är Guds barn”. 

> ngkiru längtar” jag ej”, "fate Welagta,, matt få höra 
något hist om ”benna” CEhriſtusgch "hang fåra fon? du 
priſar berbninſet ſd högeligen!” Suri gerner Mille jag 
ij vilja veta” något "btterligare om ve hals irofaſta 


—— —— deras Jellga tif fd ) fat iga väver — — 


I. —X — an! 


5 fat ven 
——— ⸗ 
— ——— * ft I |. näga —* — — 

HOST νOA ” gal tr 

SER ESR 8 


4 
24 — — dd Cd 5 pe” 22 mör - * 3 Ez + 7 + —— ne 
so . u 4—27 ål ret? 7 22 "LER > ra ve 


*5 
14 2 :q 
SE LONA ] 


30 


Hleltefagor. från Ctaudinaviens: 
se — RR 


⁊* 
- sg + * * 
* — * 1 + 
LIL te - 
— — 


Innan wi tta deßa berüttelſer — en afuͤglen 
forntid”), torde det ej wara ny mwägen att nämna några. 
ord om ſagans upphof och fkaplynne och om den ſyn⸗ 
punkt ur hwilken den . enligt wår. mening bör hetxak⸗ 
tas. Man. marker lätt wid lasningen deraf, att, de ej 
fällan öfwergå till diktens område; men de hwila (ifwäl 
hufwudſakligen på hiſtoriſk grund, churn denna, genon 
traditionen, det will ſaͤga, genom det muntliga. mepdes 
landet ifrån den ena tiden til den andra, eller ifrån den 
ena berättaren till en annan, eller ock genom författarens 
egen uppfinning, blifwit uppblandad med diktens ſtiftan⸗ 
de färger, för att derigenom göra berättelferna i änmt mera 
underbara och underhållande. ty det underbara år alltid 
aun på. inbillningskraften och har i alla tider warit, det 
element der denna med foͤrkarlek uppehållit dgr Det 
öfwerkloka förnuftet vill . gerna, anfe deja ſagor fåjom 
en föraktlig lemning ifrån widſkepelſens och fördomarnes 
tider; men detta är ej. UR * äro deremot en 
ſolkaudan nedfjunfer till en af ——— en uteflus 
tande Färlet till allt hivad fom tillfredsſtäller njutnings⸗ 
begären; men under allt Hetta förſwinner ſmäningom 
den lefwande andan; fom är fällan til alla flora och 
ädla handlingar. - Det fyfiffa eler kroppſliga wälbefin⸗ 

Jemf. föregående häfte. 
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nandet, wil ej, genom några uppoffringar, rubbas ur 
ſitt makliga lugn: firlden För fådernesland, för frihet, 
och ſjelfftändighet, uppoffringarne för det allnänna bä 
fta, för frändſtap och mwänffap, för. den olycklige oh. nöd⸗ 
lidande, förefalla egoismen (fjelſwiſtheten) motbjudande; 
kanſte daͤraltiga; men: i ſagan leſwa defa dygder ofta 
ett: .$vifft ,:ungdensälif; dikten höjer hjetatd puloöſtag och 
wücker Kufſter, fom; iniveata på 'taraftereng fanyn och 
aͤdla utweckliug. Hwar och en minnes fäfert med hwil⸗ 
ken förtjusning: han i fir. barndom. hörde berättas de 
enkla ſte ſagor af fin moders eller fit ammas mun, Det 
war ot tydligt teten, att den i hwarje menniffofjäl bos 
ende portiſfa andan waknabe till lif. Den är fåledes 
fanunsansärt: med wart inre wäſende. Skulle wi då, 
af: intter försuftighet, wilja qwäfma denna anda? fkulle 
wi då förakta ſagorna, deßa barn af folkanden och folks 
lifwet, derföre att; de förefalla oß ·gammalmodiga; — wi 
ſtulle då. likna em fåfäng man, föra i far mymodiga 
vrägt, föraktade eller blyghes för fira gamba föräldrar 
och: deras gammalmodiga fläder, om de,lemnande fin 
flaͤrdfria lambövrt, Bſwernaſkabe honomiflärdeus üch 
fafüngans falar, omgifiver «f lila föraktliga narrar ſom 
har ſjelf. Defa: berättekfer: kirs fwen, oaktadt fix bland⸗ 
ning. afichitt ech ſanning, of rn fort warde / derföre⸗ aitt 
de;: adagalãgga tiders : fört: ätv-uppfatta: och frutftälla 
perſöner bd Händelfer: och devigenom fyrida su8 bfwer 
lefnadsfatt, in rãttuingnreech plärkder aͤfwenſom 78fwer 
foffefaratterend. och biſdningens tillſtaͤnd och utiweckling. 
pl FB wilja ſuuligan meddela några hiftorsſta appẽe 
lningar angående ifraͤgaararande Ämne: sic ecn 
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VEedan Mecgeh många må Hjohfſtändiga regruner 
ſlflutligen maſte,i otatdeärhfuddvidaty; böjer lå · amder 
koruugi Hutalde Haͤrfagers öfrorewikbe,: watdei voßr ſtot⸗ 
atlade hochc g ſuute · Imũfurſtar: fri rea tppföla ändra: 

beningſoplaufer än: dttvåkhnia ef fig > ei ürhatligefför⸗ 
— nye. tfbljde: af: Moiges Nate vch förmärkfrå liter, 
fölte;.de ſigupa: Island, Fonr vig yrmsived afivtt ifoviligt 
Eimaty oh vlflykesott dit. be ffmenFivrefytthdefiria: 
minnen vch feber: söner mh: Moden an gåsnte trrömber 
färfåder: od) >Arävfvästiga tilldrageliſer: Igfdenänjmöl fär 
hugkomſt, och bår JR rdirneé: Afwen voro bebjudi: sted 
> firiffonfet,gjorde de fina landsmäns vch fufiberBbrags: 
der om faufundslif. vik förenit:för. fina arttebringer. 
Det sär "från defa7tbdörv:fonwde "fagor mi: hör: uekveka,: 
leda ſitt Mrſprun och Hynuwpld:nudsfölj den Bjmrrfätis 
ning, ifrån: Aſslaindſtan, fom framl. Ranfi⸗Akdet: Jagel⸗ 
gren, aͤren 2848 och: 18b0, från trycktt utgift: rvvri:s 
pa ”Orbet 1faga brigdde: fevar Di om berkttefe, er. 
firgent;, antiugen den warſunn effer: diftad,:" Sw: bet 
lärde Haka weldt från keno def. jägor $atkmänbet of tvda 
wir dåghet,. dch welan five dei ·vil Barnkarannarenz faat 
anſttinenrtj mana:aj nãgot: nedför den hiftotifko forſtnin⸗ 
gouur grundligaden örbevfökrting irfednare tior: hur: 
bölkväl 'åkhgolmöt:. oribtia beten. of rdennn förhaſtade åfigt:: 
NaEagormai alränhettunmd i äfftindngå: dens. in⸗ 
uchåll Härförnåd til tor nfvmndafer. Till den: förfea 
fira :deysfom :angå Reffina Asland mig: be: med bstfrinrira 
traäxttnafte förbiddelje fåonde töärber: Myfrtnytfnke; Ferv⸗ 
ög 0 Grönland. Desesmudos: Kafor amfatiar alla 
mytiffa (ifrån den mocdiſta -udaffirad::fipntadry, fagrr: 
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om Snadk fönr dilrat bNorden, före. olauds Bebhggande. 
He fv. alkede hytta vch roiuautiſfa fakor, fom, 
firfattwdor böfjatfiva notden/ haͤratade: ſitt ämnes: fråg den 
wedmiſta tvsåtNrn. -Mredjer Ahpen. inbegriper "be: :.nälle 
— Mrigelfön, ſom aſter Iblanba Grövgäunde, thntst: * 
SS TA Kida: end 

 Djalsmar iv Ontebengẽ fam; Önwar OM — 
söm fåtewed : till dena: tvebfe :Uafz"' De utmackaſig 
framför många anbra; grnent em onfel ns under hållants 
ML, geuowc em; ſacqu Vet: Avnes tregen framfrälkuing. af 
diden 004. de handlaurso povjeutrhag. karatter, hwudan. de 
flera "Häwfosnden —— uv — offenitighet. 
— iwaͤgn ſ.k. Upplvſtä⸗tid. | 

-Dete:är ur. an ſädau — för amt: mja, att 
— Hfelteſagor maͤtte bodäntmug, och utt:de dey förekom 
mande diftér elev öfverbrifter målte anfrå fåfom nabitioa 
nein ſtapelſer, volter fåfoms taftur der berataren eller förifta 
Rällaren ”futdoni lånar fara förgev. af Mbilbningbkraften 
eller af en inneboende ffaldenatur, hwilken få gevna: mill 
dMweyſtrida dete naturligas och ſaunas gvänfer; men der 
grunddragen tikwal äro. hämtade: från. svevbtigheben. . 
| Hwad tiden och deg, karakter angår, få är den fårs 

deles wäl uppfattad och icknad af Geijer, da han ſäger: 
> den war ſtorſint, Brafofuli oc frihetsälſtande; men den 
was wild. Om bar inga Bandy men: den: Pönde ide 
hellee vmågan. läg.” Met förena frihet med: iag — ev föra 
ening fom ::endwftigev:famus: ſeder — ät menföligheteng : 
-— Skaftasappglftj. och arv uppgift fom ingen eufkilt man; 
datorn fNGt ſanthülle⸗ intet onföllt flägte, utan” alla: tis 
dehwarſs fortfarande beinodande, förmår ätt töfj. Men 
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finnes det Då ej i den nordiffa Hjelteåldern något erems 
pel, fom fan tjena till efterföljb? Det finnes wißerligen 
ett fådant, fom är wigt, fom fan gälla.:för alla tider. 
Menniffan må kefiwa. I hwad tidchwauf, fom helſt/ i hwad 
ſanchallbordniug fom. Helt, bland råa eller adlade natios 
ner, få är hennes förfta ändamål. att wara mansifet 
— ſticklig att ujula lifwets glädje och fördraga deß we⸗ 
dermoda, att werka, att imbära, att herrſka oc Wha. 
Sådan war den gamle Skandinavien, fådan svar ös 
then, med ſund fjäl och ſund kropp, beredd tik Hjelp 
fom till förſwar, till lidaude ſom till njutning, fart 
att fördraga döden. och — Mdad. ofta är fwårare — att 
fördraga lifwet. Tider och ſeder, upplyöning och odling 
må hos nmenniffor åftadfanwa: de förumdranswärdafte 
förändringar; men de egenſtaßer, mi nämt, äro He ewiga 
grunddragen, fem tgöra en. mans wäfente. Kraft 
och undergifwenhet: under, oͤdat är hwad fom. utmäp . 
fer en man, och mar det NERA SEE: — 
fornaͤl der“. — ——— 

Efter att hafwa meddeiat deßa — af folffagane 
och — —— a wi nu till berättelſen om 

— Örtvar Odd. Kö 

Bi bafwa i föregåenhe häfte meddelat. eu berãtielfe 
om Sjalmar den hugſtores bedrifter och lefnadeöden, 
och derwid jemwäl nypptagit Orwar Opds, få midt de 
flått i fammanhang med Hjalmars; num fom den förfis 
nämde, få: wäl innan han drabbade, tilfamman. med 
Hjalmar. och med honom ſlöt foftbrädialag, fom jennnäl 
eftev Öjälnars död, utmärkt fig grrem tapperhet 0M 
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ärefrla idrotier, Har man: föruwdat, att en framfrällning 
af defa ſtulle med. nöje läfad, helſt Öriwar Odd fynes 
of i tapperhet Haimwa ofwerträffat näftan alla de hjeltar, 
fom: Gfandinavienå fonnälder äger: att uppmifa. 
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En emycket auſedd man, wid naun Grim, rit-på 
gode och penningar, hade fin beſtad i Rafniſta, och raͤdde 
afwen bſwer flerg gärdar i Halugaland. Hans huſtru 
bet Loptäna, och Hennes fader Harald. En ſemmar 

fporde Grim att. hans hvärfeder war död, och beflöt då 
aft, med fin. huſtru, fara och taga. arf efter honom. 
Grim ſeglade med två Pepp äfievut, och följde Cans 
det at. Loytäna war då. hafwande. När be kommo 
midt för en by, fom hette Berurjoder, der de tillbragte 
natſen, kande huſtrun fig finf. En man fändes då till 
byn, der en honde bodde, vin non Ausiald, fom ägde 
- betydliga egodelar. 

Då Ingiald erhöll Grims helsning, * han ſig 
med wagn ned till ſtranden, bjöd Grim till ſitt hem 
och få många af hans ſällſtap fom wille följa med. Grim 
emottog med nöje biudningen. Loptäna införded i frus 
flugan, men Grim i gäſtrummet. De undfägnades båda 
mycket -mäl, om Jugiald miste ej huru han fule tills 
räckligt funna. wiſa fin-göftfridet. Loptäna nedkom kort 
derefter med ett fort och wackert goßebarn, och bad hon 
att det ffulle bäras till: fadren, med helsning, att” han. 
ſkulle gifwa det namn. Goßen fallades då Ddd. — Ses: 
dan de wiſtais hes Ingiald tae nätter, fade Loptaͤna att: 
hon mar resfärdig, och Grim beflöt då att fortfätta reſan. 
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Pt: aßftedet yetrade Iugials, ot Hair buſktide ſeg nåtjör 
gengäld. för ſin gaſtſtihet. Bin fan benta KISS 
och: bad Honan ſyelf waͤlſa; ToMbaerbetev 04 tyrköomdar: 
Hade Grim nog." Itgialb-geninäkre; atti Han ef heller ſuk⸗ 
made fådane; ”men jag will nu pröfwa din wänſkap, och be 
gär derföre att få behålla hos mig din fon Odd oc 
uppfoſtra hononi: hes Mig”. Grim ſabarade, an han ej 
sbtgre $yvak  Röptäna :förlkt tycke: deromiz tr haſtruin, 
font war — httrade att hon ej wille — 
fint ſantycteẽ. —“— 
Grim ſorſatie dereſter/ jemte Wptlna, — i 
ſin aſtidue froätfadesg. hen, Da de Ftövruände till: Raf⸗ 
uiſta och korunuo nVIRfÖr Berur ſo der, willle Ott lAtzga 
tik, för wtt Be ffulle: få fe ſin ſonz men: Luptana ſwa⸗ 
rade, om hor fåg Heron ran de ſtil jves är och (bird 
föle det heuue fort on! Hali Mvänberförje waärtiga kidnr 
till fader ach metier. De föro vderfbreſorbi, — 
kort — till EN — — Less 


is —— —— 
brer Sd +, pt! sor 





Dr — te weller — för fofterfot, och ripps 
fefiadeå fanto dennesegen för Wemund:: MddHef: ſtoere 
4: wäpfon' och ſtarkare än naͤgen annan matt bre. 
Abmund, ſom aäͤfmein war en smärbb oc modlg hug⸗ 
Ung, ſadt ſig nära NA Dod, och de båda huglingarne ne 
giugoo ſins e mellan foftbrodralag.Odvwille aldrig del⸗ 
tuge Å ungbomelt lebar; nde han: och Abmund Fivade 
fig dagligen I — 2 eller finmivainde  ' Deßemellan 
Mede: Ingiald fn ſoſterſon många. andra idrotter, och 
underwiſade henome fraͤmmande tumgenien; ty Ingiald 





war er: af de wiſafte mir: p fin ort. Han⸗Afſkade äf⸗ 
men Odd mera Öv fik ejer för ehuru Inger annan 
Minde fenförad met:ideFä bada. DH mile Abeig blota 
Coffra "FO gndarne) utan litabe Få för sek! Foaft och 
ſtyrka. Deßukom ſynies VrrHönsin förnedrande oc: tiöls 
— Brfiockar och föntr och: tillbeb jtt dem. 

Odd lär göra ſig unycket! Wrre ſntredſtap Få aus 
vv; men dög & noga isöra -derpå/ an måfeo verföte 
vupphdoeligt anſtaffa nys - Garnn: berrka: wWardeioher hun⸗ 
ve: Att flevw perfonév fatades uf Pilarne / vå De lago pårbäns 
fav ach förare fångar, hwarigenenn Obb Abrogſeg 
deras: biranſkap. Ingiald ſörebraͤdbe honom flutligen 
denna WwÄVHELBEHet ;' nien Odd ſorklaerade, att· Ingiald 
förft Hade: FNL UL deuna förebråelfo; när Han gifwit Hos 
nom något att förmara fin redſtap uti. Ingiald Tä DE 
flagta en. ſwart Bob; och afdraga Huber: mid horn och 
Möfrsar; Trvarefrer Dod deruti futte fina pilkr: Inglald 
utfåg- fedan en Fv —————— — — 
alle drita efter" OY. -: ä : 

Dodst hwardagb rägt war en röd werlakenskappa, 

at fnialt Bälte, wadra ſtrumper ocj ſtor faun · dt gulds 
Pann mv fufvoriWet: Asſmund war TUNN: på famma 
fött; men wav: wacktare och mindre. OM bar Plikogret 
på ryggen och binär Hand och hade inga andra wapen. 
San. mar wanlig · emot alle och: onfåjö" för: on god mens 
nia. Tiden pl? emellertid frarkåt, få att DVÖ SRF 12 
ach Aamund 23 aͤrz och war MN redan bå — att 
— war — * — företag. | 


———— LL ” 
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HS orten fanns en qwinna wid vuamn Heid; han 
war en Wölwa eller ſpaͤgwinna, få att hon kunde förutfär 
ga tillkoummande ting: Hon fox wide omtring:. i landet 
och gäſtade hos bönderna, hwilka han fürutſade deras 
kommande öüden, pen blifmande Åväwänten.o. ſ. w. och 
hade då med fig 30 man, 10 ſwänner oc) 15 mör, hwilka 
med fina fönger beledſagade hennes ſpaͤdomar. DÅ Heid 
en: gång fom I Ingialdg grauſſap, till ſade han he båda 
foſterhroderna, att. ke Fulle;gå och bjuda ſpaͤqwinnan till 
banan, emedan han tillsedt.ett gaͤſtabud för henne; Den 
färden . kommer jag -ej-attaföretaga”, ſwarade Odd, om 
lonar fag henne med otack om Hop fommer Hits men jag 
Fall fara Bwarihän. du aunars mil: fände- vig ;”NWÅ 
fal du fara Adpunnd", ie Jngiald, röjer vg tår 
ber jag... 

NImund: begaf fig a, f ialf: fönte,: till Ord, ſom 
upptog bjudningen anför mål och aukom famma aften. 
med. hela ſitt föllffap till Jugialds gård. Ingald gick 
fjelf emot henne och ledde Henne in i huſetz hwareſt ett 
präftigt gaſtabud tillreddes; men Odd amjle ej fe henne 
och ej Heller ita wid fayuna. hord. Hm natten ſyßlade 
Heid med. fyrg trollkonſter, för att. utforſta ſramtidens 
hemligheter; och då Ingiald om morgonen frågade Hur 
hennes feid (trolldom) lyckats, ſade bon fig wera. färdig att 
beſwara de frågor hwar och en wilſe göra Henne. Ingiald 
fadesdib, ”un will jag meta hwad mig foͤreſtaͤr“, och frådde 
hon honom mycken ära och glädje ända till fin aͤlderdom. 
Sedan Heid förutfagt hwar om. en Hans blifwande öde, 
frågade hon: “hwad är det fom rör fig deruppe under 
fällen“. ”Det är en man”, ſwarar Odd, ”fom befaller 
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av du. tiger, och ide plabbrag am hwad Honom föreftår, 
sy han trer ef. hwad du ſäger; hwarom ide, få ſtryker 
jag dig om näſan med ſtaken four jag Häller i hand“. — 
Icke frågar, fag efter ditt Hot fade Wölwan, utan Fall 
jag. omtala hwad Hig må. Hända, och du fall. höra der⸗ 
på. Hon fortfor: “dig är beftämd eu mycdet högre åls 
der än andra menniffor; du ffa lefma hundrade Årg 
du . falk. fara landsiirån land och auſes för den fädafte 
och namnkunnigaſte man, hwareſt du kommer; ditt bes 
vöm fall fara öfmer all land; men om dy fore aldrig 
få långt ffall du dock dä här & Bernrioder. En grå höft 
tår här paͤ ſtallet med .brofig man: dame Jared huf⸗ 
wandffalle Falk blifwa din Hane”, —  ”Prata ſannſagor, 
du elafa färring”t fade Ddd. — Derwid fprang han 
upp och kaſtade ſtaken emot Wolwan och träffade Henne 
yå naͤſan, få satt blodes flöt ned på marken. — Heir 
blef häröſwer förbittrad ac yttrade: ”Aaldvig bar -jag 
kommit någorftäded, der man Magit mig förr än här”; 
och dermed ſtyndade hon Hort, ſedan Inginkd betalt böter 
för Odd; och deßutom rikligen begäfwat henne. 

.. Kort derefter Gad Odd fn män Asmund följa fig, 
och förde: fedan ut häften Faxe til en liten dal, der de 
ihjelſogo och nedgräfde henom. i en: grop, fom war få. 
djup, "att den hoͤll nära Hvemne manßlängder; hwarefter 
de wältrade fora fenav-i. gropen, ſamt fyllde den med 
aruå ach ſand. Sade DOdd derefter: ”uu trov jag mig 
wäl hafwa Uefa den — — ost —— Pen wars 
da min — — 
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En tfo derdfter ylrrade ÖV: till Inpivkt, att Hav 
wille Hafwar ett ſtepp får ön fara ANUCMakkKifl4; dera 
föräldrar: bodve; dé: KI Ingiald Neruffi⸗iitirhvuom ot 
fartyg, 'Mvabpå: Odd vch Aomiumd gångri one bord” I 
BBejan: Bak Vet i få RM de lugnt alt dormäfte rer nen 
TE" fnart Be fabtel: upp ſegel, fingo: de god windi och lab 
de ſnärt Utehd ve Rafniſtca. — Näb Grim fick under⸗ 
rultelſe om deras ankomft gick haͤn emnot du! med alla 
föra tſenare, och emst eg den ganſka wäcc. 
ON fick nu weta, att hans fränder Budmund · vch 
Sigurd Kkäo, med fina-fartygy norv om In; för att fära 
dad till Bjarinakand om han idille gerka: följa medsimen, 
shien:'de bemötte "honom waͤl, wägrade; de. att einottaga 
honom förr än-påfåljande fomnar, emdar ſde redain förs 
fett: ſig imed. mar och - rg ”för fn behof, eg hide ufo 
reſa få fnati ſom möftigt. Dod måje-hönnaddin bg 
ndja och Aterwände till: Grim 04 föptänd, hwilka wi⸗ 

fade både honon och Aſsmu dar ſtörſta mwätrollja os 
GOmellertid Hade: ſöOrenduide :'Gvrwib, Oods frän⸗ 
de, en dröm, hwarnuder han: jeintaden ſig sty hade Fk 
gande Mäter. 1 ſbinnen. Dans: män, fom tågo i ſamma 
rum, raͤdgſorde om be ſtulle kd Honom; men Burt 
wille att man ſtiallde lant hönsen 1 frå. : DÅ ud⸗ 
mund ˖ waknude, frågade Sigurd honom frsarom Har 
drömt. Fag drdnide, fade Han, act miskigs hUr med 
trenne fartyg; men att / ag fåg om vit björn ligga⸗t 
ring omkring on⸗Mafniſtt, och art hang hufwnd oc 
ſwans möttes här på fartygen. Det fåg. få: grymt ut, 
alt jag aldrig maten fett, och tyckte det fom ſtulle dju⸗ 
ret wilja fänfa fartyget; daäa waknade jag. . Tyd du nu 
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mbt vb; Det ke. cg fivkrtart farmu,-attöekn djar 
Mar wir: fräKOb OdraFiylgia ſtyudbande) od Het Är 
män ttoj: att'rot:ejokonnift Härkfråte före: dm ts få 
DU: ned. sf De: förra vå bfwereas am:fötaiäj 
wertala Opd. att Följa Aredrban: nå: vt erbjydar honeno 
> bet .eua faxtyget. Hdd ſwarade i början, mep eft-kivert 
nejn wen då De ,grÄdÄRo Honom. bet. ngr fartyget, ſode 
Obpd: dã Pat jag följa - zarz och, iqörär. pehan. gle 
delcs färdig... . 

Då Sri lins —* Snetygen, got fon ga 
irenne pilar, men: namnet. Syſer⸗noͤt, fom han, jyjutas 
alt. finifa kounngen Wuſe, "De säxo dygej ga⸗ fmide fade 
han "och träffa allt, hwarpaͤ med deny, ſfintes“. Odd 
tyckte färheleå andet om defg ſtjntredſlap, Mvilka Hade 
gyllue, vär, och tackade fasen hiertligen, för aug. gaͤjma. 

ÄN pit derefter py. hord på AMttifantyg, och he⸗ 
fallte fina män. att. fykta, anfar. oh Hifa, ſtgel. De finge 
ſtraxt wind och ſaglade utan uphehäll norz åt Finnmar 
fen, der de Lågp Ahpex matten: Gudenned geh Sian. 
gingo i.land och rökmade, sgpdelar från: de finſka qwin⸗ 
vorna, Qwaröfioer deha Dägskiaen Elapphe, HAR Som. de 
ej hade någon, fårfwarape;:typban, fnpmrues.ejsvgrg frun 
ma, Pa Odds ffepp. wille. manBapet spö fur på, j 
land, men. 2008. förbjöp det, , FuPdupmd,.sh Sigurd upp⸗ 
manade. nu. 00: wid henfprmiter. om. qväfen att följa 
mcb bem fåljonde dager.;ssRånat-dexifsån”, fade Odhå 
"Jag, fer ingen. fixa 4 Ht ahntta amiunyera myn igg mil 
ſegla i moxgpp's * AP ESA NS TEA LI 

Härefter — de; — till. Hjarmefang, utan 
Ära äftventyr, och höllo upp i Dvina-floden. Då de. 


42 
dit anlaͤude, mörtes:de af inbyggarne, män tillſäudes dem 
och fred bbef Uuten på en Half månad. Under tiden föpte 
de. en mängd pelswerk af Biermerna; men då: den för 
kopſtaͤmman utfatte tiden mer: förkfiten uppfades. frebar; 
om MOdd med fina följeftagaretade upp i ån för ankare. 

"Om natten märkte Dod, att en mängd folk ſamla— 
des på ett: fålla i fogar och förmodabe att der anfrälldeg 
något" ftort offer eller graföl. : Odd och Asmund fommo 
nu öfwerens att fara i land och föfa underrätielſe Härom. 
BIE de kommo i land fågo de för fig em for byggning, 
ber nan glammiade oc ſorlade. “Fö ;rilär du hwad He 
tala här”? frågade Odd. “Icke met ä än; fågelvitter,” 
ſwarade Asmund. — -”Dw måtte wal åtninftone fe” fa: 
de ODdd, ”att en man ffänker i för folket på båda ban⸗ 
karne; och det förefaller mig fom om han kände Rorräna 
(Stbrftan). "Bida di Här medan jag går in”-fade Odd. 
Odd gick ſa'in och ſtannade wid fränten; men då fine 
ſwennen kom dit, fattade: Dodei honom vch kaſtade ho⸗ 
ont på fir ina ſtüuldror. Sklinkfwennen ſtrek "att trollen 
tdgo "Hondmi Bjärmerna fotungo mt KIT. för att bjetpa 
ſtänkſwennen, men Odd Rör honom T& faft, det di'ej 
förmådde befrig good öd Ddd och Abninud [nekade 
attt fibefta haſt undkomma till fartygen. Odd twang 
der ſtauſt ſwennen int erkanna Pet han forſode Norrkna 
ſpraͤket och" att "Har mår nbrrman.“ Af honoin fick Vod 
wela, att uppe wid Divinafloden fuuns en ſtor Hög, Her 
inwanarut brukäbenkafta göpirär af ſilfwer och gull efter 
hwar man ſom dog, och likaledes för dé Ior förväg, 
— aft Sögen if wore fångt derifråit, 5 Pn 
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or Odd tilſade me Gudmund att. fåra i land, natten 
bespås och uppföfa Högen.: efter: ſtäulſwenneus anwis⸗ 
ning, hwarenſot Odd teg fig:att: mala öfrev farmagen- - 
08) fången... De utffibade Hittade od - Sa paͤ hägn 
6 — — derifraͤn med tunga boördor. 

De återfomne anogo fig sn att waka öfwer fänt- 
— och Gudmumd vch Sigurd fatte honem emellan 
fig; men ;då de det mink förmodade ſprang ſtänkſwru⸗ 
nen upp och kaſtade fig i wattnet. Gudmund ſtickade 
est kaſſpint efter hopiom, och hetta träffade bprom. i war 
den; :men. fådant. hindrade honom lihräl cj ifrån. att 
ſimma⸗i land: och att ffrin i ſtogen. 

no Smellectid hade Mod och Hans följeflagare. —— 
fin fört till högen; ven. de wore Énappt ditkomue, förr än 
Odd märkte en for folkſtara framkonuua ur flegm, Odd 
andbe då, att ſtankſipennen undſupyit från ſartyget; 
060: kefällkte: fina 'följeflagsuee: att Bege: Ag fram Åt. floden, 
ſamt uppfaͤlla fig tnyewdröfner näfet: och lägga:aedfet 
bakom fig; men ſijelf gick ham. in i fkogen oh högg kg: 
ext ſtor ubba; hwartefter han atermände till fara män. 
Felkhopen tågade amot dem, och OM igenfönpe. hen före 
rymde föänffivenueas i ſpetſeu för denſanuima. På Odos 
fråga hwan de mille, ſwarade Fänkſiwennnen, att be mille 
ffifta wapen med Odd och hand män. ”Flallfå Fer, . 
. fade Roda: 1 Bjernmuerna. ginrde uy, ect zarxert anfalry men 
Odb rufader in. iMand dem ch ſlag⸗ aͤt, hår ſidor men för 
klabba få. art; allt; ivel:rämdan för hemmen, och monga 
föllo , på; ſtället. GStriden Mex: haͤrd ach langwarig, ans 
fusligen ſydre Niarwerug, daner Her mängd af, dur 
ſtupat.Asmunde följder ragst wid Odds ſida. De michs 





tögd un Gors och "Inbyens: få nåder: de Knde bifa,; och 
begsåfide fig tll Nnarfurthg; / men⸗Nmär⸗ de Tyrmidbudit iver 
vv fen förholvna. OP UÖdEAbörfan rar Guds: 
HIRFÖD och Sagurd Vedraͤger Ben och voſt än Detzuz mer 
ſedan Odd uppkkutrvat 000: tior ttdevh tihadt:eid der⸗ 
pil, få art lãgan fier Högt huton, firgo de:fe Ldenne 
btarntd NIRO landet och/ gentrcde iſuuri iſina · mar· De 
Blef:mitiott — möte * Pe awrwodabe Brubide aillfl⸗ 
id fartygs: 
"På: — be tl —— Her! de⸗ 
5 öftoeeföllog de :åf emiförjirklg:flormn 
fom wräkte fartygen madit tiodygn få dr der moro MärKg: 
att: ten frntbn fedan Det räfkade Aiungedſel. vlfwit 
Hiftsrt' äfven: Bots, NRO Fjögårngen bädda ſtarigra⸗ 
008 ch: Tr dereſaar ſyntes lauvie Dod Mn 
talad vn oni hroae der ·nãnderouui för ett lang Eur 
HE” Bmbid fog förmedary. före ON” måtte mor 
(Äng nbtent;l ad: ſyckes detia wara IÖfMIRÖ”. rom: 
deuas mät mt vwie mydet UNgöttite, Tube ver irtakvr 
wid reti M!nn Deinfſumnad Här et lacctut s0dv Jå fot I 
tif: paiꝛbillehvan, mår Jom⸗otuctes ſatna ꝰſabyggare; KODE; 
ME BEE lant wide hågen af fina min, fån fö 
Iförnedöl,' Fedun Han befallt. anta. — ſtue nota 
hwaͤrje nad På Fein ones TZ Ted HYTIS KN 
UD ſich ſMart Myterpå ens ſiot: sjövk late: HU pE 
Rön; of: fö tj. miföes DBjärnen: Föll, hwarẽefivt · DEC 
Ait uppſtoppa Buber, Jå mr6:$ar>Unte. företa: bakifrån 
sinar nivån / Ude ens ſtecfliſana nſunnen, få vatt ör 
BWitbe' DetPk. underhaͤllas IMvsrefur: hux MF Mtta be⸗ 
nÅpå-en hdd BG Ta: Mippge vch wanderiden⸗ Mot. Fafta. 
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Jandet:::föe Wvbjde fårsermtid på bu, sol: Sd femn få 
der· mucket: saa. Sludligen nypptäcde.:be folk xa oxh, 
illa mevormydet Höpgpärta ach — di: au⸗ det 
Jear earlen RA ON 
: Sp, afton: då HeigpateBte Hör att ſe vad ſonaniu⸗ 
fn på land⸗ mã vbte eysatt:ery ſox ftava nr 
anlade igpa eit NÄS. innan ſör⸗ ſundetre Foſtarbnöderna 
oblefindo HÅ nutſit eatt cſeichvoad · veſarute⸗fhroroge· fynd 
xonde fakta: innsåt cutt. De böndbrrnanr satt floctensllat 
dörgrerfadesnud shägnröft: 20 weien/ att, nagrn Pägg 
sKeniv: ärs'Tomne:stifk: mir B, ach Arũna måra björänr ach 
stöts ad NÄRdN rr oi. re er mun radtagge amnattibriunga 
dem om lifvet. Här Fare guldring; — denna: wil sag 
stim: åb den/ fon will. nt delaggo deſa Fäggs 
Beni. Da uppreſie fys uimna ndra: 37plikia⸗ 
ig i öra red, Fung Bade, int. törn din fel, allrahelſtude 
hucierbjube ax :fåbdas lbiuo Mur fn frg faradãſtad. an 
unik): + Vf ey gennaalte: Mabe; fan dy IMER 
Vuripil (FÅ mar qwiunaas dakunks Ir datſciuma,märkle 
de Odde och Anmnuidei kårar: jwiane anede ir fegt 
dem.RNauumqſter vt Fyndfarauicaſi: laga oß: acn dac fake 
Mdb och ·g jorda fås Flerar ſtenar ſſungades sisde foftere 
— dilbdeſede Andiligen hanio nr 
NRNwerlomne nill: ſina: farun fingo te FR en qwiaiua 
— fars från: faftrörbemder: inr tifli$n. Hen me flöde 
5 Fivvalljovil sc formed öfåg omycketnelat ut, får vitt br 
ohtig farsfnkuå.lkklgvdharuat för jeruftaaf: Mau⸗ 
dere. Nurtdnangick⸗ NH fogar togni förfarnmarnrt 
så ſtokane her få att NAT troddes: fule gå I ſiyckraz 
fedan gik/ hon vppih hn Odd: gick rårupp På Verget, 
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der biſruen⸗ ſied och AK en pil gerne djäretd: ann, 
emot. troll⸗qwinnan. Hon Hörbe hwinauret, tog. emot 
pilen nd Handen och bet: bet ej mov på-Fenne än. på. 
en ſten. ”Bättre flott än detta behöftved” ;: fabe Hon, 
Odd föfte då upp föra: Guſespilar cd afſtjbt en af 
dem, GSueip tog: åter emot med handens men pen: för 
igenom: haublofwen, in I:ögat, och ut t noder ”Det 
war beſynnerligt“, fade Roinnan; men icke deſto mindre 
fall: jag fram .omfider. Odd ſtbtſ åter. ett ſtott med 
en Guſeßpil, och den for in: genom” andra ögat, få 
att Bneip war Hlind på Dida: ögonen Hur. mörede 
hon om och fade: ”det Tärer wäl: bli Häft: att wãnda me 
baka, och Wat det Hättre tillföreng”. | 

DOdd fade mr sill Aßmund, att de Aulfe re ro till fan . 
för att fe. hwar Gneip wore Hemma. : De -fattö efter 
heme "ända ipp:vill fjellet, oc fågo att. eld brann i en 
Håla 1 berget och att en ſtor kittel Hängde Bfiver older. 
Der fågo: de üfwen cm Jote och många trollqwinnor 
fitta. på: bänkarne och: habe de ett: förfärligt urfeendeo. 
Då: inträdde tjraaren BHBordhös, och berättade för: Joten, 
utt: hänt. dotter :Sucip. war aterkommen, men ått Hon 
wore Blind -på båda ögonen. ”Det' kunde Horm winia 
fig”, fade fadern; “hou tog'fig. för mycket före da⸗ hon 
mille böra Ddd, ty» honom är ämnad en högre älder 
äs. :andea män, 25 måfte derfört giſwa Hem wind 
fårifrån, likſom finnarne gaͤfwo bem mind hit; men: för 
det. Odd ſtjutit min dottor mer pilarne Guſcönbt, mäude 
jag. gifwa honom namn: och falla honom Övwar-Bdd 
> (bet: will fägag. pil⸗odd). Odd: tog ån :ypp ar Gufsör 
pil ov i ſtjt på: Joten Pilen trufftide i dgat och · fot 
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ſedan under trollqwinnaus ena Hand vch ut under den 
andra. Härwid ſprang hon upp och augrep munſtäuken 
fom hon fattade i häret. Jaten fjelf vuſade på trollen 
och trollbarnen, famt doͤdade många äf dem; de bfriga 
deltogo· äfven i friden, och wändes då mydet uppåt, fom 
fövut ſtod nedatz få att det war ett förfärkigt omäfen. : 
" Softerbröderna aterwände berefter til ſitt ſällſtap. 
Gudmund tög mät: — dem — frågabe hwad de iearir. 
2 aw? TN: ER 
” "Jag, rådde att gå 
med Guſedpilar — 
dit och emellan 
"> berget och ön: — — 
En grollqwinna jag 
ſtjöt uti ögat; 
men bergfrun 
fram uti bröftet. 


Det kunde jag wãl tänka", fade ——— ”att 
du haft någpt för händer, efterjom du bröfte få länge 
Timade ej. något annat under bin förd”? .”Jo, upp 
— mig gifvert”, fade Odd; ech få qwad Han: 

Det namn jag vö-fid, 
Som jag då wille hafwa, 
När mig jättinnor 
anwiſade ur fjellet, 
och ſade ſig erna 
Örwar Odd 
fort hädan förära 

en haſtig fart. 


WM 
AOrmar.: Oud tillade: wiudu ſ lofwad Härtfoån, 
Aanavken.: mer chler mvibes äs. Vis finnarne gåjev. og 
givy men Hkwkl måte mi lagar og fävifsån”. — Se 
auftade fig me till, få. gode be fante, och lade ut från 
sand: Exrart uppftadt en ſBofartigi: form, NIE KA 
fnöwart sedpr foot; -1å-att.Mvncje: bölja ſtaunade⸗ der Hon 
fy. men, med outtröyligs arbete, ſtyddade. der fig deri⸗ 
genom, att hej, bela dig dygn anhetade med wattenöke 
ning både dagar och nätter. Genom denpa ihaͤrdighet, 
och till följd af Odds öde, att en bög ålder, war Honom 
beſtämd, lyckades dem att råda fig, 06 I fömmo de åter 
till- Finnmarken, der de lade i Tand D hwilade ut. 

Foſterbröderna aterwände nu till ot ds hem Rafnifta, 
der hang fader Grim emottog honom nid mycken glädje, 
ſaſom hade han fått dem åter från DU, (dödens gu⸗ 
dinna), och bjöd han Odd till ſig med. allt hans manſkap 
öfwer wintern. 

Odd blef få berömd af eka Vlermilanne— färd, att 
tre tyck få farit i mannanilune, bäOL' Tanfeénde till 
de ſtatter han hemförde och de Vebrifter hancitfört. Am 
gooſet gaf han fir fabet Gtim.“ Stora drycklognlken tll: 
ſtülldes der möt wintern och mycken glätje rådle hos 
Grim, fom bemötte dewt "mol — Bäftfridjet. 

sr RSA 1 Uf a ” GBortfätte). 





> Om ſtark eller ſwag utfodring. 


. Om något af de fel, fom widlada mår landthushoͤll⸗ 
ning, blifwit framhaͤllet oh ſträngt tadladt, få är det 
den tywärr få :almäst brukliga ſwaga utfodringen. På 
de flora om. frå ndrbrubsmötena, i Landtbruks⸗Alade⸗ 
miens : och, ÖushållningsSälffapernas : ſammankomſter 

wid Landtbruks-lärowerfen och Häradsa eler Sockenegille⸗ 
na — fort fogde oͤfwerallt — gißlas det få kallade fwältfös 
ſtemel“ wid husdjurens utſedring, och detta tviftvelåntan. 
med rätta, Någon motſägelſe, mid yttrandet af ſadam 
tadel, förſpörjes aldrig, och finge man dömma efter. deßa 
företeelfer, ſaͤ ſtulle det annunera. i ſauning ej. finnas en 
enda. bland waͤra landtbrukare af der bildade klaßen, ſom 
fodrade fina kreatur ſwagt. Är detta lydliga — 
de werkligen en fanning? 

Under on reſa förliden ſemmar war fövfattaren rifle 
fölligtwis I ett ſamqwäui, der ett antal landtbrukaxe more 
förſamlade. Man talade om. befbäpsjöötfelu, ot om den 
flora. mißhushaͤllning fom Ligger deri att hafwa flere 
kreatur än man tifligen fan underhålla. Ala. woro eufe 
härom, och icke minſt wärden på ſtaͤllet, ehuru hans magra 
och pinnhöftade ungboſtap, och det änme i Juli på hand 
for delwis qwarſittande minterhåret, nogfomt wittnade ' 
ont winderfodringens beſtaffenhet. Jag yttrade min full⸗ 
koniliga ꝝᷣſweriwgelſe om riktigheten af hwad fom. ske 

| Oooleg fir Gula an: Am 10 Fife — 
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wit anfördt; men utbad mig att få weta hwad man mes 
nade med god och riflig utfodring, och wände mig förft 

till wärden. ”Jo” — ſwarade han — ”det wil föga att 
djuren ide få fwälta”. Jag inwände att detta ej war 
nog. ”Nej”, — fade en annan — ”det är i fonning 

ide nog; de böra få äta fig fullt mätta, och alltid wara 
mid godt Hull” — Jag ſwarade att detta ändock ide 
wore nog; hwilket tycktes wäcka ex allmän försåning, 
utom hos en af de närvarande landibrukarne, fan fade: 
En god och riflig utfodring will fäga, act djuren få få 
mydet foder — naturligtwis af god och närande beſtaf⸗ 
fenhet — fom de måjligen Funna förtåra”. — Detta 
wãckte myden utotfägelfe, och flera paͤſtodo att fådant 
wore uppenbart flöfert, utan allt förnuftigt ändamål. 
Djuren underhållas ju på det man af dem måtte få af⸗ 
faftning, och de borde ej erhålla mera än de funde betala. 

Jag frågade Huru man ſtulle utröna det quannnn 

foder fom hwarje djur fan betala, och hwilken regel man 

i detta hänſeende ſtulle följa? En af de närvarande 
fwarade: ”ÅH! vet. finner man lätt, om man förer noga 
rataing. Jag lät för några år ſedan förleda mig att 
gifwa mina kreatur ſad i ſtället för en del af höet, uu⸗ 
— dwaraude höbriſt; men den fäden war i fanniug 
Bortfaftad. Nu lurad jag ej få lätt"! Jag imväns 

j 7 ett om utfodringen warit få låg, att djuren nätt och 
Oat fannat lifnära fig, få funde han ej wänta högre 
aftaſtniug der; 3 ifwit derutcdel i Nät 
bet för — igenom att han gifwi ett fodermedel i ſtäl⸗ 
bet ide är ꝛnnat — förd i ſtället för höz att det i allmän 
nm Hlom då d fördelaftigt att gifwa ſtark ntfodring af ſäd, 
Enma ſtär i miycket lågt pris, men att en rin⸗ 


— 
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ga qvantitet (mängd) deraf ofta mydet wäl betalar fig; 
att för öfrigt här ide war frågan om fedring med olika 
foderamnen — ware fig dyrare eller biligare — utan 
em ſtark och ſwag fodring i allmänhet. Jag tillade, att 
Eon ef fan omtala när hon är mätt, utan att wi — ifall 
wi wilja wara wißa derpå — maͤſte gifva henne. till deg 
Hon upphör att äta; men att det dertill erforderliga un⸗ 
derhaͤllet Både Pan beräknas och måfte beräknas, då wi 
ju om böjten böra tillfe att wi hafwa fullt foderförrår 
för wintren. Jag yvitrade flutligen, att jag war fullt 
ſäker, att hwaxje klok landtman beräknade wißa laß af 
bö, eller en wiß mängd andra foderämnen, fåfom win⸗ 
texnuderhåll för hwarje ko. — Detta. medgafe allmant, 
vch jag bad om nppgift derpå. Det wiſade fig mr att 
eu. beräknade 2, en annan 3, andra 4, 5 eller 6 laß hö 
(om 40 lisp.), fåfom lagom foder för en fo. — Na : 
funna naturligiwis for wara af mycket olifa ſtorlek och 
föl jaktligen behöfwa olika mycet foder. Näfla fråga blef. 
derföre: ”Omad utgör, i medeltal, lefwaude wigten på en 
fot. den ladugård. för hwilken något wißt underhåll mar 
nupppifoet 2” Maͤnga wißte det ej, och af dem fom wißte 
det, fom det reſultat i dagen: att utſodringen war wida 
fikagare än den efter regelu borde wara — dock natur 
ligiwis hos några mer, hos andra mindre. Kort fogdt: 
Aa deßa ifrigare förkaftare af ſwag fodring befunnos 
ſzelfma fobra mer eller mindre fivagt, utom en; deu 
nemligen fom hade uppſtällt fåfom regel, att djuren böra 
hafwa få mydet foder fom de möjligen kunng förtära. 
Ran: får ofta Höra den frågan: ”Hwikfen. regel ſom 
är den vätta i afſeende på det foderqvantum, fem man 
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bör gifwa djuren”? — Diannw fråga, föm, Yroud ve alto 
manna grunderna beträffar; redan Augefedan bitfwit tills 
fredoſtüllande beſwarad, finner ' mer hos mängven af 
GSivenifa landibrukare wata auſedd ſaͤſem antingen ombys 
Ug att på ndjakrigt fött löfa, eller aͤrminſtone högſt ſwur 
att beſwara; om. dock är det på denna låsning, detta fivdr, 
fen hela möjligheten af en förnuftig boffapsftörfet: hwi⸗ 
lar. Wi Håfva anfett af wigt att uppſtällä deßn grun⸗ 
der, och om än en del af hwad wi änn anſöra ſtulle 
wara förut fändt af wära metenffapligt bildade landt⸗ 
brukare, hwilkas antal dock icke torde mata utomordent⸗ 
tigt ſtort, få tillåta wi of erinra om Romarnes gamla 
regel, ”att det fom ej nog fan Inpenalag, fan ed — 
nog upprepad“. 

Det är en bekant fat, att djurkroppent ala delar 
fmåningomt förbrukas, oh ſäledes mäſte förnyns, vm 
djuret: fall funna. fortfara art lefwa och bibehålla fina 
krafter. Wi fe att t. ex. Håret och. naglarne äro:$ en | 
beftändig tillwart; men förhålfandet är aldveleå detfamma 
med fört (muſtler), fatt oh ban Alla deßa färffildea 
beſtaͤndsdelar förbrukas och frånffiljad feråningom, ſaurt 
bortgã genom uttbnningarne, under det de erſättas af 
nya ämnen, fom kroppen erhåller: genom födan. Det ins 
fe8 lätt, att, Då djurkroppend beſtaͤndsdelar äro af högſt 
blifa natur, äfven den föda ſom ſtall kunna erſätta bes. 
vas foͤrbrukning, måfte innehalla en mängd. olika ämnen. 
Wara husdjurs waturkiga föda är färſtt gräå och örter; 
I defa Har naturen nedlagt ala de ümnen fom de Fes 
höfwa för fitt underhaͤll, och då mäl bergadt hö ite ges 
nom torkningen i någor räfendilig mån förlorar af defö 
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Amnen, f& maͤſte wi anfe gräs: ler hö (ware Kg af 
Balgwãxier eller: de egentliga gräſen) fåfom wormalfoder. 
Men då wi dels icke hafva få ſtor tillgång dverpå, att 
sot funna vteflutarde anwända det, deld äfven en fådan 
utfodring : ide alltid ſtulle wara ekonomaſtt fördelaktig, 
Jå begagna: wi — och med fnlkt Föl — äfweri andra 
foderlimuer, fom likwäl üro af en — nont man få får 
ſäga — mera enfidig ſammanſättning. De funna des 
före :ej, fåfom hört, enfamt utgöra boſtapens föda, men 
om flera af dem. ſammanbtandas eller ſamtidigt begag⸗ 
axnd; "få: kan em fodring, fom i rikedom på ämnen:af olik⸗ 
artad natur liknar. höfodringen, utau betydlig ſwärighet 
aſtidkommas. Denna ſammanſättning of utfodringen 
dch reglorna för: def ändamälsenliga- utförande, höra 
Dock ide till: mrt närwarande ümne, oc wi hafwa blott 
melat:aitvda detta förhållande, ſaſom ar förklaring — 
före wi här endaft tala om hö och höwärde. 


— Dif är af: fig ſjelf klart att ett ſthrre djur behöfs 
wer mera foder för ſitt underhåll: Kn” ert mindre, och att, 
är man tålar om fwagare ——— detta meg för 
nd velatigt till bjnreis ſtorlek. J 

Dakiadt tillvädligheten af djuretå. näring betor på 
Den gpogntitet närande ämgen ſom fodret innehåller, få 
beror Xet. bod af foͤblets mafia — att djuret blir 
mattadt. | | 


— tillvädlig näringöfraft för att. föda djuret. - — 
—5 Mm. &-återfjälla kroppeus. genom förbrukning froͤnſtiljda 
delax och, utov tiſlxacklig volym. för, att måtta SR 
kan—inten iokgr ample ſitt ändamål. 


En nifodring af t. er. blott fåd eller oljkakor ſkulle 
nära, men- ej mätta; en fodring mcd endaſt halm, blott 
mätta utan att nära. J båda folken ftulle djuret liva, 
Wi hafwa redan ſagt, att hö är det enda foder ſen en⸗ 
ſamt fan uppfylla båda ändamaͤlen. 

Yi .hafwa förutfölfat deßa anmärkningar: för att 
föðrekomma allt mißförſtaͤnd. Ett djur fan fodras ſwagt 
- om det erhåfler få mycket foder det fan förtära, men bes 
ſtaende eudaſt Mer hufwudſakligen af halm, Det fan 
ock fodras. fivagt, om det erhåller de kraftigaſie foderäm⸗ 
nen, men i för liten qvantitet. Det fan flutligen äfwen 
fodras ſwagt om bet erhåller ett i affeende på maßans 
förhållande till näringskraften wäl ſammanſatt foder, 
t. er. hö, men dot i otillräcklig ration. Det Ar endaſi 
om detta ſiſtnäͤmda fält att fodra ſwagt fom wi Här 
unna tala, fålunda ——— att göra waͤrt ämne ins 
weckladt. 

Innan wi ziwerga till framſtllningen om de un 
allmänt gällande reglor för beräfnandet af utfodringens 
Belopp, ſtola wi, med wåra läſares tilåtelfe, anföra ex 
liten berättelſe om en tilldragelfe, fom gaf wäckelſe oh 
riftning åt denna angelägna fråga, Den är ide ny, 
men derför of mindre lärorik: 

En Tyff landtbrukare Friherre Georg Riedefel på - 
Eiſenbach, hade I flera år bemödat fig att fðörãdla fin 
hornboſkap med ſyftning till mjölkafkaſtning, och i ſaͤdant 
ändamål dels inföpt djur af de bäſta Tyſka racer, dels 
wed forgföllighet nppfödt egna afiveladjur. Keſultatet 
blef dock — enligt Hand eget omdöme — ett fullkomligt 
mißlyckande. Jag hade; föger Han, ft Gericke, Ber⸗ 





: 55 

gen, Thaer, Schwerz, Pabſt oc många audra författare, 
ſamt inrättat min boſkapöſkötſel efter deras uppgifter 
och metoder, dock allt förgäfwes. Min. ungbeffap upp⸗ 
nådde ej de dyrt inköpta föräldrarnes egenſtaper, och ko⸗ 
Rade. mig dock — då alla utgifter — deras uppfödante 
beräknades — mera än He. 


DO arrmätlte fig tillfällighvis några Schweizare, fom 
wille köpa min mjöft för att deraf göra oſt. Wi blef⸗ 
wo mäl ide enfe om mjökfprifet, men under mina uns 
derhandlingar med dem, fann jag fnart att de förftodo 
mera, ef allenaft af mjölkhushaͤllningen, utan äfven rös 
rande djurens ſtötſel, än jag och mitt folk. Detta bragte 
mig på den tanken att, i ſtället för ett ackord om pros 
dukter, uta ackord om protnktionen. De woro dertill 
benägna, och Sfivertoga Hela min ko⸗ladugärd, femte def 
mård och föötfel, dock med uttryckligt förbehåll, att djn⸗ 
ren ſtulle genom min förforg, utan afbrott och året om, 
erhålla en ſemn och fullt tillraͤcklig utfodring. Deremot 
ſtulle de hafwa en wiß procent af mjölken, hwilket, efter 
wanligt ſalnwärde Gerätnabt, "ungefärligen motſwarade 
hwad jag förnt Hane dr Fer mil —— ans 
och ward. 

Nu wände iv på « en gång, kladet! 

Den fürſta följden wmar, att jag måfte fålja — 
pälften af mina for, ty Schweizarne fodnade nära dub 
belt ſſarkare än förut warit öfligt, och detta med foder 
af ben kraftigaſte och bäfta beſkaffenhet, få att jag ſnart 
öfmertygade mig, att hela egendonuns produktien, både 
af foder: och ſad, ide ffulle warit tillrådlig för ott på 
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fåtiant fött: födra bet fora: antal af tar * hs —* 
—— EES 
, I början kunde jag ej — TA foten i slits huf⸗ 
wad: Jag. wißte ÅR jag ej Hade? fovrai ſwagtz utan full⸗ 
komligt I entigfet med” hwad ofwannämde ſtorg aukto⸗ 
riteter uppgifwit. Thaer foͤreſtrifwergeo ſtaͤip. hd. om 
dagen. för en ſtor ko, och jag Hake gifwit mina, wißerli⸗ 
gen ockſaͤ flora Por, 24 jfålp. . Jugen författare — det 
migte jag beſtämdt — föreſkref en fodereratioun, fom ens 
närmade fig deråt hwad mina Schweizare läto korna förs 
tara. De woro nära att bringa wig — och fy mexa 
mitt. folk — till förtwiflau! 

Wißerligen förändrade fig nu oäfå * for, både 
tll utſeende och mjölbaffaftning. Den ſednare ökades 
fnåninggn under det de. tilltogo i hull; men fört fedan 
De Rära wuunit ett utſeende af. aßdboſtap, började mjölk⸗ 
alloſiningun att riktigt ſtiga, ide. blott till. dubbelt — 
nej till tredubhelt, fyrdubbelt oc; åt hoͤgre — mot hwonh 
ſamma djur förut gifwit, ſaͤ att vär jag jemförda den 
qu wimua, mjölkaffaftningen. med, det .till: föwärde redus 
gerade foder, fom frambringade detſamma, fann jag fart, 
att en ceutner hö. gaf mig tre gånger få mydet mjäll 
fom jag förut af lika höwigt erhällit. 

Jag fjelf blef ockſaͤ förändrad: J frället för att jag 
förut Hade mer: obehag än näfe eller winſt af min kola⸗ 
bigård, och föleded:-beträftade den dmed mißnðje blef 
den nu min roddcka, och jag — ben je min uppe 
wWitfamhet-ody natet af wti tv”. ——— 

3 Få långt: Or: Ritvefek:" Det fundeef (då, "ätt ned 
fåran uppuneniitran od med fädan ner fört ſaken; micken 
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erfcuhet lle wianas, Meru amlades förft för: 1838 
Arar Iyſta Landitrukfrjamliag; men hav veterligare och 
wmexa. ſullſtäͤndigt bluiwn utförd atsfama Man: brun förs 
pet År. ugåfroen ſtrift. Do af bartorurmppfölllda region 
hafwa fedan warit underkaſtade mycken ˖pröfning ed nås 
gar twiſt z.3men på het : hala⸗Kafwa de gaͤtt ſegraude ur 
ſtridan. Pabſt har. bekräftat: Hans? riktighet; nm valtada 
veda xiglot Hetwa "Blifmik:daugnas från förfölk; gjorda 
med; Homholap, halmacde mwifnt fig riktiga — dad. mer 
någon jemkning för midra flag af husdjur: AI Kola 
bära korchet $ramflälla dem och derwid, tll: unzmikande 
ef widlaftighet, endaſt föfta oß wid börnboffap. i 
- fn ore-ollex Fo baböfmer dogligen för av funna bis 
behålla fig. wid ſamma wigt ot fålekek: icke förfivagan 
ejlm-afmagra,.:em, och. två. sucbindele procent af n Iefa 
wande wigt J& dler.Hiviide : Det wil wed mibra ork 
föga, att ett djur. behöjmer. em fortiontedel af för Tefa 
wande wigt af nämbe. foder, .. En fo; fom wäger GAM 
ſkälp. ſtulle fåleded; för-att: unna. leſwa och bibehülla 
fig, wid, Hulk, behölwa 10 fålp.; hå eler üwärde om * 
gm. Man kallar detta. underhaͤllefoder. 

Men. för mt fullſtändigt måtte djuret : årgå svok 
fptigndpbelar of deß lehpaude wigt: Hör Hörs 
frestar, tå efer-tve; fodex ova dagen) Så a 

Mem; af datta foder. Åtgår, fåfom:siyg:faded, hälften, 
etta or till; diurets undarhåll,: och aͤter ſtaden utgör den 
delen af fodret for fal lamna Affofniug — i 

hwaxföre man kallar bet. nrodutsignefadrn..' 
Derjauite bvider: djuret 2 (2: kr ng Ziwer - uf fin Tefs 


waude wigt matten. eller. undra ägor; bode &:Rftnänhde, folk, 
efter — åf de fafta delar fom mwätffan möjligen innebåtler. : 
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Det är Hart, att ett djur, fom lost erHåldr under⸗ 
halldfoder, men intet produktionsfoder, ite fan gifwa nås 
gon affaftning, oh det följer häraf, att det egentligen 
endaſt är produktionsfodret ſom bereder laudtmannen nås 
gon inkomſt. N 

Man har häremot invändt attt. er. en fo, fom, 
noga räknadt, ide erhåller mera än fitt underhållsfoder, 
dock gifwer någon om än ritga afkaſtning i rhfölf, oh 
att ſaͤledes ſatſen är Sri0Ig. Dermed förhåller ſis på 
i fötfande fött: = 

Naturen ſynes i främſtu rummet dd wilja förfa 
för flägtet8 bibehållande; Kons mjölk är af Henne be⸗ 
färd för kalfwens underhåll, faſtän menniſtan bemäk⸗ 
tigar fig denſamma för fira ändamål. "Eu fo; fom wid 
godt hull mfättes på winterfodring om höften, fortfar 
wißerligen under någon tiv: att gifwa mjöft, äfwen vm 
hon blott erhaͤller underhaͤllsfoder; men hon afmagrar 
derunder. Deß fett foͤrwandlas I fmörämne och: def 
muſtel (fört) i oftämne, och hon gifwer mjölk på bekofts 
nad uf det Hull Hon ägde wid fodringens början. När 
detta är förbrufadt, finar fon, och om fodret: fortfarau⸗ 
de är lika knappt, få tajer hon ejhull efter ſiningen 
förrän en: tillökning I födan beredes Henne. Har en ges 
nom ſwag nifodring afmagrad fo ännn Me afſinät och 
fodret blad, få ſaͤtter Hon ite nytt Hulk, ntan dkar mſöl⸗ 
ken till en wiß punkt, hwarefter Hon äften: tager. Hidk, 
nemligen om fodringen är få tillvädtig att der: på en 
"gång fan frambringa Båda werfringarne.: Kor finnas 
dock, och ibland wåra GSivenffa for. äre ſaͤdang ide owan⸗ 
liga, fom afwen wid ſtarkaſte fodting tite äta" hullet ntan 
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endaſt mjösfen, oh fu mera en boffapörace är uppförd 
wid: knappt foder, för att ite fåga fmält, ju mera bes 
nägenbet : har den- att förmandla hela produktionsfodvet i 
mibik, och ju fämre är den ſom godboſtap. Det nu ans 
förda förhallandet rubbar derföre ide riftigheten af de 
ofwan anförda ſatſerna; MN. — — ber igen en 
ny Bbeträftelfe. 

Wi fråga nu: Hwad blir det praktiſta refultatet af 
ſwag eller ſtark fodring under wanliga förhäͤllanden? 

Wi antaga exempelwis att en landtbrukare wid fin 
egemom har 30 kor, Mvilfa i medeltal wäga liſp. 
(= '600 ſtatp.) lefwaude wigt, och hwilka följaktligen 
för att wara fullt mättade ſkulle dagligen hwardera ers 
hålla af ſanma wigt (d. w. ſ. 20 ſtaͤlp.) hö eller Hör 
märde om dagen. Wi antagn, till undwikunde af bvåks 
" räfning, året till 360 dagar. På ett är ſtulle de ſale⸗ 
des evhålla 860 Iibp. höwärde hwardera, oc hela kola⸗ 
dugarden tillſammans 10,800 lisp. Men gårdens foder⸗ 
produktion är blott Hälften; djuren erhaͤlla blott 10 fålp. 
hö. om: dagen, fom utgör blotta underhålkäfodret, oc be 
allt egentligen gifvea ingen. affaRning. De hafwa doc 
haft: gedt bete, fullt ſwarande niot:20 fråfp. hö och bers 
ntoſwer, under de 120 dagar då ve warit på ſommarbete, 
och befann ſaͤledes blifwit inſatta på winterfodring wid 
ſardeles godt ful, De gifwa dvrföre till en tid en liten 
afkaſtning på hullets bekoſtnad, men ſedan ſina de, och 
frå der fåfom Bilder af hunger oh briſt, till def ſom⸗ 
marbetet aͤter upprättar de ſammanfallna gefalitrna. 
At af en få beſtaffad boſtapteſtoͤtfel ingen vinft fan paͤ⸗ 
raknas, behoͤfwer knappt fägag. Det är ockſä juſt de, 
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hwilka på detta fört: hushålla, fom. påftå ad boſtaps⸗ 
Miſeln är ett ”uddmåndigt andr”. Den är ett: onde; 
mena de; oniedån den medför ntgifter och inga: inkomſten 
den sär did i deras” tanke ett: wådwindigt ondt, emedan 
ett ſlandtbrict ej: far undivata. gödfel. — Sannerligen 
om heja föfa. tänkande 'tamMbrufare i0igte” huru lift 
wärde en fådan gödſel af illa födda, utmagrade djur; 
$fmilfad: hufwardfeder wankaen är halm, werkigen" äger, 
tulleder äudra fitt uttryck; och benämna en fönan. bo⸗ 
ſtupoſtat ſel, humad den i fjelfma werbet är: ort anbodigt 
Ond; xd det vore förenadt med mindre foftnad: att bveft 
gifwa åkern fodret (d. w. ſ. ploja ned haförek mt: höst) 
än att, gengmen metod, fom medför ekbnomiſt hürlußſ 
för landiumuuen Hö; lidande Fr oſtuldiga, fromma djär, 
fqormandla hetta föder: till sir wida mindre — * 
dukt; ön det urſpruugligen mar. . 

Eycllgtwis börjar : detta frejåäningafär: att alfa 
mera hörn til ſäülſyntheterna. J allmaänhet. inge. smårg 
landunin den ftoxe fürluſt de på Hetta fött arcga: fig 
fFjelfwa, och fika eu ära. att ämingtone bibehålla bos 
fapen wid wanligt ul, hwaraf ockſs mod wandigt au 
förre afkaſtningi mjölk fam bättre: vch ymnigate ſpill⸗ 
qivg följa. Men dette Asktadt fodwr man dack wauli⸗ 
om: för ſwaga. Wi ſtola ſaͤſom bewis derpã framfälla 
såga. från werklighelen lånade exempel. Men inuan 
deß milja wi taga I. betraktande några erfavenlekafarfer,. 

fom få 1 nurmaſte ſammanhang dermed. — 

Pall: aubager 7) att 100 ſtaſh. Hö: sifwa i i uedalkal 
20 0:42 mana, eſſar 20:34 Hbtydd mjölly ds 10: f; 7,4 
Lehchuch d. Landwirisſchaft/ Bard 2, Abth. 17 fd. F$. nns 
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till: 9, be: mur, Medela aſmingen af 100 fålp. bil. 
more ſaͤledes B,e tärnor, eler mid. pf 50. flålp.. de 
 Smwå-fåtp, 65 fule alsjå gifiba.ett Målp: mjölk. 
en  Gäri öfrearfänna : ocifå de flefta-andra' förfottar | 
Mm; med obetydliga. afuxifetjer, alla dack under. förnifärts 
ning att: Bon år NÅL underhaͤllen; men dette fernareär 
ett mycket obeftämdt uttryck, oc man fer mutt de afvila 
från :Himartnära I uppgifterna på Het föder; tons dertill 
deböfwrk: Geuom dennd obefiämdhet blir aͤfwan nppgife 
tex "eve teer onföllaffäftning, fom .56r. erhållas: offer: pott . 
wißt qvantum hö, ofäfers. ty om detta HÄ fördelas må 
et före antal. bjr, få erhaͤlles mindre; nd) om det 
fördelas på ett miudre anta; mere nmjöäff.;- Nirrgd hat 
derföre. nppfällt en riktigare grauid, då. Han herälnor 
mjolkafkaſtningen endaſt efter produktionsfodret, ett fört, 
bwilfet. måte: wara få mygfet viftignre,:fanti underhålls 
fodret —r enligt adlad. öfrerensfämvande: åfigt — ide 
ert någon -offäfkrimg. Onn omtager att 400 ſtaͤlp. pros 
dicttionbſpder (AMtid i 66 beröfpadt) vifon 100: — 
Ce — eller ffålpund för ſtälpund. > 

Gifter. deßa Bele — "wi. sg —2 berät: 
” Ningäp 3 ons 

Wi —* en — dera May. Skott * — 
filt. underhaͤllsfodey, men intet pradnktiontzſoder, dDch wie 
fade att afkaſtningen derigenom ſtulle blifwa ingen, vy - 
den ringa: mjölkproduktion, fem få hrhandlade djur kunna 
giſwa på Beloftsad--af. denas eget hull, förlorag-åvre på 
fonpmaren, då: diurenſaͤna uytt hull nåbrioftund :af 
mjötfaffaftningen: — Bi antaga em annan ladugord, 
der man med lika fodertilgång hav: evt mindre autal kor⸗ 
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+: ex. 25 i ſt. f. 30, och ſuiledes fan gifva dem något, 
on än. ringa produktiondofoder. Foördelas ofivannämde 


qpantum, eler 108,000 ſtaͤlp. hö eller Hirvärde på 23 for ” 


under 360 dagar, få erhåller. hwarje fo 12:1tålp. hö om 
dagen, och då hennes wigt är 600 fMfåtp., erhåller hon— 
ntom 10 ſtaͤlp. underhaͤllsfoder, 2 ſtalp. prodertlvnd foder 
om dagen, eller 720 ſtaͤlp. för år; 

En -tvedje ladugürd, med ſamma fodectiigång, har 
blott 20 for af ſamma ſtorlek, hwilka ſaͤledes, utom uns 
derhaͤllsfodret, erhålla per fo 5 ſtalp. —— 
om — eller 1,800 ſtaͤlp. för år. 

En fferde har, under ſamma förgållanden stott 15 
| for, och kan ſaledes utom underhaͤllefodret gifwa 10 ſtalp. 
produttiondfoder om Sager a hwatje * eller 3,600 ſtaͤlp. 
för året. 

Garn fivbäller fig nu affaftningen af deßa fyra oltta 
mjöltgudhållningar, enligt ofwan⸗ anförda grundfatfer? 

Tillgången på Hö, gräs eler ammat foder, alltid bre 


räfnadt i hömwärbe, war på alla fyra — lika, ker 


| 1087000 ſtaͤlp. 
IJ ladugaͤrden N:o 1, med 30 for; fick man af' deha 


108,000 ffålp. Hö ingen inkomſt, utom en dålig göRfel; 


och alla de utgifter ladugaͤrden —— woro ret förs 
fuft. :Oet förtärda' fonter: 'War'g 0 af SINE — 
de wigt. 

3J ladugäͤrden Nio 2, — 23 * acgia tall under⸗ 


gåtlöfoder 20,000 ſtaͤlp. och till produktionðfoder öftvcrs 


oͤlef 18/000 ſkaͤlp.,, fom gaf lika wizt, eller 18),000 ftaip. 


ujolk, d. * ſ. 3,000: kaunor — 120 — pet js 


Fodret war: 2; af Hjurvesb wigg. ooo tr — 


v 
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I ladugaͤrden Ms 3, med 20 bor, åtgit til unders 
fhåfsfoder: 72,000 flålp., och till produktiondfoder öfver 
bef 36,000 frity., fom gaf.36,000 ffålp., (d. w. f. 6,000 
kannor) mjölt, eller 300 kannor på. — to. Fodret 
war dr af djurets" wigt. | 
3 Jſladngarden N:o 4, med 25 tor, aͤtgick till under⸗ 
haͤllsfoder 54,000 ſkälp. och til produktionsſoder öfivers 
blef den aͤterſtaende Hälften, eller 54,000 ſtalp. fom gaf 
34,000 ffålp., (d. w. ſ. 9,000 kannor) mjölk, aler 600 

rannor på hwarje ko. — war här 7, af djuret 
lefwande wigt. 

Wi ſe här i ladngaͤrden M:v 1, Hela foderförrådet, 
5,400 lip., ſnart — —— utan något upa 
etter inkomſt. 

Antaga wi mſeltens ptit endaſt till &- ff. banfo 
ktinnan — det lägſta fom den uti en god mjölkfushålls 
ning: är märd — få betalas hela det på mjöltskorna ans 
wända foderförvådet, 5,400 lispund: 

I ladugärden M:o.2 med 3 ff. 4 rf. blo per lpd. 
J ladugärden Nio 3 med 6 ff. 8 ft » dö 
J ladugärden No 4 med 10 ſt. — „drio. 
"AMON: of ladug. No 1 är = Intet! 

'” MM ”ÖÄ RO 2de = I75 Rdr bite. 

En ns Ne I är RR 756 ), » 

; 3 Nio 4 är = 11 br 0 

Stan är erfar af ſiark fodring — den förbälts 
rate beſtaffenheten af gödfeln ite att förtiga. ons 

Det finnes dot naturligiſwis en gräns för fodrin⸗ 
gen, utöfwer hwilken man idé med fördel fan gå, och 
man har påftårt wit denna gränd är - uppnådd mir dju⸗ 
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vet sarhållers dy: aff Lefwande igt då Mer höwärde. 
Det : fare är att denna gränd Är rörlig, att den. bea 
Gänunes ar Djurens åkder,.. kroppsheſtaffenhet,ſtarlef någ 
rack m. my Äfnusfont af. fadreta: beſfaffenhat, af förhåla 
landet emellan def wolym och näringåfraft, af def äns 
devråldenligg. fammemföttnving, ſante af watjnetå: förhaͤl⸗ 
Lann ; til: Pe--fafln delarim, i fodret, —- Daͤ man. mid fon 
ringen. uppnått den gränd, der. est ökadt foder ide urea 
gifwer Nr i ſamma vyopaptiqn äfad pegdult, beron föra 
delen af :en ännu ſtarbare fodring hel och hoͤllet på F 
derpriſets förhållande till produktpriſte. co oc 7) 
Hwad: den ma. or deßa punkter betraͤffar — de 
förhållandet. emellan. fodrepg. molkym och naringükraft — 
få fan man, ſäſom redan blifwit anfördt, om ej dan 
Västa: proportionen häx, iafttageR, fodra, ſwagt på. tvenne 
olita fått. Det ena er. på fobretarvuniya år får Ron 
i foͤrhaͤlande till def nåringskraft: Dinyet. äter. fa 
mäl mätt, men erhåffar. dock fär. list viring, minſtarx 
fin affaſtning ach — om det går långt — frog firt 
hull. Detta fer wanligen genom. att gjävg hHalm.i för 
ſtor praportion till fraftfodrat,-eMer oc dåligt. urlakadt 
Hö. Det andra fältet är, da foorega-niningskraft år " 
för fbor: i; förhållande till-def wel ym. Detta inträffar 
wanligen wid baiſt på -hö, vch halen, vå man endaft tan 
gifwa högſt fmå portioner: af deßa foderämnen och ſöker 
att..srfåtta.sdem medeljt ſtarke ſadegadring Dotta fom 
mycet wäl dåter: ſig: werkſtäſlas men häſte, Äride pms 
mandhart för.-be- iWElanher hinns. ww, för Mm är Det ej 
allenaſt nämvändigt otk de erhaͤlla em wiß .postign nä 
ring; et ör. fila növwändigt Att derag mage follek : 
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HOenna Tära, om ett riktigt förhällande emellau uns 
derhaͤllsfoder och produktiondſoder, galler ef Blott mid 
utſodringen afeemjblk⸗kor och gd⸗oxar; den är nüſtan 
Anm wigtigare i affeende paͤ uppfödandet af unga djur, 
vch wi ſtela — * artibel med några ocd. i seita 
ämne; : 
: (Sortföttn. och flut i * böfte) 
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— Hundens biftoria. ) 
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Sunden intäger, nöjt meuniſtan, förfta' ruinniet bland 
förftåndiga warelfer, och def beſtänimelſe war tydligen 
att blifwa meiniffand fö lieſlagare och wän genom lifwet; 
wi aftwinga de andra djuren deras tjenſter, och ſedan deße 
blifwit fullgjorde, öfwerlemna wi dem åter till deras 
manliga föda och hwila; men de fleſta hund⸗racer följa 
of till wårt hem, bidraga till uppfyllandet af flerå 
bland wåra > —— "och nö vjen — Väg ver ar IDE 
ſömnens timmar. — 

Det förſta husdjur, —— yt a — künne⸗ 
dom war fåret. AGE war en'fåraberde” »). Det ät 
ſannolikt, att: ej lång tid förflbt, innan hunden — fom 
nu mera, t alla' länder, Är fårherdens följeflagåre, 04) 
- fåren waktare — blef anwãnd till menniſtans tieuſt. 
— — 4 
5 Efter M:r William Horaus berbada Engelfta abele: Ebe dog, 
*1 Moſeboks 4 pr 2 v. : 
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Från äldſia hiſtoriſta tider mar han menniffohems 

mets mäftare och beſtyddare. — Wid husgudarnes (Lared) 
fötter, deße gudar, fom anſägos fſtydda menniſtornas bas 
ningar, ſtällde mar ofta bilden af en ffällande hund. 
J alla tider, och i ala delar. af jordklotet, har han 
i wäſendtlig mån deltagit i jagtens mödor, faror och nöjen. 


Under tidernas lopp begynte menniffan att, till ſin 
tjenſt, omgifwa fig nied många af de lägre djuren, men 
bland dem alla hade hon endaſt en wän — bunden, 
endaſt ett djur, fom tjente henne frimwilligt, och font 
ådagalade en oegennyttig tillgifwenhet och tackſamhet. J 
alla länder och valla tider har, emellan meuniffan och 
hunden, funnits ett föreniugsband, olifa med det fom 
ägt rum emellan henne och de andra djuren.” -Dren och 
fåret underkaſta fig det twaͤng wi ålägga dem, men deras 
tillgifwenhet är hufwudſakligen, om ej uteſſutande, fäſtad 
ivid dem ſſelfwe. De underkaſta fig wår wilja; men 
de funna ſwärligen ſägas älſka of, eler hyſa tackſamhet 
för of, annorlunda än i fammanhang med uppfhllandet 
af deras behofwer. aAa 


Häften delar. wißerligen flera of måra ndjen., Aif⸗ 
wen han är road af jagten lika få mycket fom fin ryt⸗ 
tare; och wid fapplöpniugar lifwas han af begäret att 

— fegra pa fin acdtäflare. Erinrande fig de uöjen hau 
delat med fin Herre, eller den föda Han emottagit af 
ſtalldräugens Hand, wiſar han ofta teten till erkänſla; 
men denua hwilar på eu egennyttig gruudsval;. — han 
fänner att han behöfwer föda och hans tillgiſwenhet är 
fnart öfoergårnde. FER 


” . 


— 


Hunden är det enda djur. fom är naktigt af en 
ecgeunytrig tUlgifwenhet; — det enda djur fom betraktar 
menuiffan fåjom fin: följekagare oc följer heune fåfom 
def wänz — det euda djur fom ſynes äga ett medfödt 
begär att wara menniſtan nyttig, och fom af frivillig bös 
jelfe fåfter "fog wid Henne. DÅ.tol taga betflet ur här 
fien8 mun och lemna honom fri i fpåltan, yttrar han 
alädje öfver att hafwa återfått fin frihet. Wi aftwin⸗ 
ga bunden den tjeuſt wi fordra af honom och ändå följer 
hau of. Han efterſträfwar oupphörligt att få fortfara 
att wara wår följeflagare och wår män. Många tas 
lande exeuspel aͤdagalägga Huru road och tackſam han är 
derföre. Han delar wårt öfwerflåds men Han är äfven 


nÖJD med den knappaſie och dåligafte föda. Han älſtar 


oß medan wi lefwa och man Har fett Honem längfanrs 
Borttråna på ſin herre graf ). l 
Saſom dragare är hunden högſt nyttig i i några 
änder. Hurn ffulle inwänarne i de nordligare trak⸗ 
terna taga fig fram om. cj hunden kunde ſpännas för 
fläden? Sådant är förhållandet med Esquimäer, Gröns 
läandare och Kamſchaktdaler, hwilka fara med fina hun⸗ 


dar nära 12 mil om dagen, öfver de ödſliga ſlätterna. 


J Newſoundland neddrages timret (en af landets före 


+” Under: den långa tiden af 11 år fåg man en hund wid namn 
File (Trogen) hwila på fn husbondes graf på Maria kyrkogård 

i Stockheim. Han war i allmänhet fövag för nienniſkor; men då 
dödgräfwaren öppnade en graf, war han ſärdeles inſtällſam hos 
honom oc följbe uppmärkſamt hans arbete, ſannolikt i den wän⸗ 
tan, att dödgräfwaren ſkulle uppgräfwa hans förlorade husbonde. 
Uitrycket i hand blick war alltid ſorgſet; ty hans glädje hwilade 

i grafwen. Han bog 1841, fort efter Her: att fan — a 

af Barxron Beunet. 


J 


8åd : 
nümſta handelszirtilfar) of Hundar til: hafsſtranden; — 
96 vi” behöfrma: endaſt fara oöfwer till- Tyſtland, för att 
fe huru. nyttig humden kan bli fåfomr: dragare. — 
DÅ man häraf Infer: den oberäkneliga nytta oc vet i 
nöje. menniſkan Hämtar af'funden ör det förvånande art 
erfara, det I :wiga länder författningar mäſt nifärdag - 
empt hundars uifhandling; . Sällan inträffar mat fådant 
i Swerige, der detta Djur, med få undautag, Hyllas af 


alla folk⸗klaßer och of alla aͤldrar. Men hunden ſpelar 


utan twifwel ſin wigtigaſte fåfom räddare af. nens 
niſtolif. — 

Den »engelſta författaren AM Postat) — att 
— fett en Newfoundlandshund, fom wid ferm ſürſkilta till⸗ 
fällen väddat. menniſtor ifrän att drunkaa. Man wiſar 
üfwen uti: mnſeum i Bern: (Etchweitz) en uppſtoppäd 
hund, fom, under fin lefhad, räddat: 40perſonrr ifråd 
att omlomma: i ſubdrifworne, * dä de gått. Wie i de 
wilda bevgåfafeni, solo rs AR ed 

" När. denne menniſtans wän — tjcnare dör, — 


— — ej en gaͤng då att wåra henne uhttigz' tyh i mängq 


fönder, och flerſtaͤdes: An man 1' almånbhet tvor,-begagnas 
hans ſtinn till handſtar, ſnofockor, mattor eller kuſtboche⸗ 
'Beflädnad.. J. Norrland anmändes huudſkinn tik pelſar, 
hwilka ära nära nog lika wackra fom bättre wargſtinspelſar. 
Romrarne begagnade. honom till föra och wärderade hans 
kött ſaͤſom en laͤckerhet. Många tuſen foltſlag i-Afien, 
Afrika och Amerika uppföda Synben ännu för att begagnad 
sid foͤdeamne. 

Olita tankar fen uppfått —— hundens ur⸗ 
fprnng. En engelſt författare, profefar Abeux Bell, 


fom Wrifmit an utmärkt god bok om fyrfora djuren, 
leber hans härkoniſt tfrån- wargm. Han föder, hwad 
för äfnvern: är fullkoialigt fant, att. wargens benbyggnad 
ej ffiljer fig mer ifrån hundens än de olika hundracerna 
ftilja fig från hwarandraz att deras exanium (huſwud⸗ 
Fål) är blika, äſwenſom öfriga wuſendtliga delar: — 
att hunden och wargen Lätt para. fig: men hwarandra 
afwenſom deras afföda. Det finnes likwäl en omſtän⸗ 
dighet, fom ſynes antyda en. beſtämd ſtillnad emellan 
de båda djuren, den nemligen: att wargen ice fäller 
och ef. bär fwanfen i civkelböjning uppåt, fon hunden. 
Deras vöft eler ffal är äfwen fullkomligt olika, och 
deßutom finnes bunden i alla klimat oc luftſtreck, då 
wargen endaft uppehåller fig i wißa delar af jordklotet. 
Det är üſwen en beſtäͤmd ſtillnad I deras lynnen och 
wanor. Hunden är i allmänhet benägen att. fälla och 
lätt tämd; hwilket ej är händelſen med wargen. 
Det är beſynnerligt att i Både gamla od nya Te⸗ 
ſtamentet hunden omtalas nära nog med afffy och räls 
nädes till de orena djuren. Handeln med Hundar anſaͤgs 
ſaͤſom en ſiyggelſe, och det mar förbfudet att, med det 
derföre erhållna pris, i helgedomen erlägga den föfepens 
ning hwartill man förbundit fig genom ett löfte , men. 
ej lång tid derefter finna wi Honom likväl I granſta⸗ 
pet af Paleſtina och på barne i Joniſka tiön utgöra 
furftarneb fjeſlagare och från. Deremot woto hun⸗ 
darne miycket aktade hos 'Eavptierne, ſa att de begagnar 
des fåfom ſinnebilder tillhoͤrande deras gudar. Herv⸗ 
dotus dotus berättar, att då en —— bog i, ett, rakade 


—* 2 2 Mtojfboks' 23 rap. 18 bv. 
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fig männerna, för att derigenom ädagalügga fin forg ). 
En af Egyptieruas gudomligheter (Anubis) föreftälldes 
med kropp af en menniffa men. med hundhufwud, * 
en ſinnebild af klokhet och trohet. 


I Ethiobpien wiſade man hunden for wördnat, a 
att Ethiopierne ſtundom walde eu Hund til fin konung. 
Han omgafs då med ſtor prakt oc af en mängd em⸗ 
betsmän, hofmän och wakt. DÅ Han war wänlig mot 
dem anfåg8 han wara belåten med deras åtgärder; men 
då Han morrade betecknade Hetta mißnöje med deras ſty⸗ 
relſe. Defa teten tjenade alltid till underdånig efter? 
rättelfe och begagnades fannolift af wederbdrande til en 
fordrande af deras egna affiater. | 


Afwen ett tufen år derefter bibehölls — akt⸗ 
ning hos Egyptierna. DÅ Pythagoras, efter fin åters 
komſt från Egypten, ſtiftade en ny felt i Grekland, trodde 
han, fåfom de Egyptiſka filoſoferne i allmänhet, att, wid 
en menniffa8 död, fjälen flyttade in i ätſtilliga djur. 


Han. brukade derföre, wid någon af ſina meſt älſkade * 


lärjungars död, hafwa en Hund till hands, på det dem 
ſtulle emottaga den döendes fjär; emedan, ſom han fas 
de, ”ingen kunde bättre fortplanta hans dygder, än 
"detta djur.” ——— 

Eannolikt war det för att förekomma deuna afgu⸗ 
dadyrkan och därffap, fom Hunden betraktades med ſaͤdan 
afify hos Judarne. Afwen i uha Teſtamentet waruar 
Apoſteln ”för hundar och iNgerningsmn »). Mer hun⸗ 


9 Herod. 2 boken 66 fap. 
) Pauli Ep. til Phil. 3 kap. 2 v. Sch. — fap, 4 v. 
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den anwundes lif wäl att wakta fåren 8. att — deu 
not wilddjuren. | 

Turkarne anfe hunden fåfom ett oreut djur, — 
begagna honom derföre mera til wäktare utom än inom 
hus. — Hinduerue betrakta Honom jemwäl fåfom oren; 
och underkaſta fig flera. reningar om de händelſewis kom⸗ 
ma med honom i beröring; emedau de tro att hwarje 
hund lifwas af en ond ande,: fom blifwit dömd att 
undergå beftraffning under denna ffepuad för brott, fom 
den aflidne perſonen Begått. under någon förutgående 
tiſllwaro. Omt. ex. en Huud gi? emellan en lärare och 
haus lärjunge under lärotimman, få trodde man att de 
bäfta läror derigenom förgiftades, och undervisningen 
måfte då uppſkjutas åtminftone en dag oc) en natt. Är 
mwen i Egypten äro hundarne ännu lika mycket mißaktade, 
fom de förr woro aktade och omtyckte. Ibland Maho— 
medauer och Hinduer anſes för tet meft grofwa oquwäs 
dingsord, då de kalla en Europé eller driften för Hund. 

Uti Hela Judiſka hiſtorien finnes ej den ringafte 
anledning, att hunden blifwit begagnad til jagt, men 
wäl talas om nät och ſnaror fom blifvit för fådant 
ändamål begagnade. Afwen under de äldſta tiderna af 
andra folkſlags hiſtoria, då hunden warit älſkad och 
aktad, ſynes ſamma förhållande hafwa ägt rum. — För⸗ 
ſta gången fom hunden omnã imned fåfom begagnad att 
förfölja andra djur, är hos Oppianus, fom tillegnar 
Pollux en fådan Handling, omkring 200 år efter den 
Levitiſta lagens utfärdande. ? 

Man känner ingenting: med fäferhet om den hunds 
race fom war meſt anfedd i Grekland. - Lord Fewerham 


12 


| äger ' en wacer marmor bild af ex hund, fon — trott 
hafwa tillhört Alcibiades. Den är föga olika "med. mår 
tirß Newfoundlands⸗hundar. Han aär atdilbad. i ſtttande 
fällning, . füſtande en allwarlig bli på fin: herre. J 
Brittifh nmfarm der konſtſciker förwaras) finnes en 
grapp af twrnue windthuudar afbildade i marmor, hwil⸗ 
kas wackra och fulländade former wittna om den. RR 
— beundranswärda ſticklighet. 


Afwen umder den äldre” EE af Gretlandö. 
hiſtoria begagnades blott jagtnät, och det war förftt 
ſednare tider fom hünden anwändes till jagt; och derwid 
gjorde man ef bruk af fådana hundar fom, med ledning 
af ſynförmaͤgan, fprungo fatt” ſitt rof, utan ſthfware, 
fom endaſt woro litet ſtörre än de ninvarande, Lik⸗ 
wäl talas ont ftörre och argare hundar. Den nga 
tidens bulldoggar (tjurhundar) bfwerträffa ſwaͤrligen den 
fom öfwerlemnades till Alexander Den ſtore, och form 
modigt angrep det wildaſte lejon, utan att ſläppa ſitt 
taga faſtaͤn man Hög GG —— dett en — ie 
den andra. 


Både i Grekland och i Ron war. hunden högt ak⸗ 
tad. Alexander bygdde en ſtad till ſin hunds ära, och 
ke jſar Hadrianus anſtällde den bögtidligafte begrafning efter 
en annan hund, fom utmärkt fig genom fin klokhet och 
fin trohet. De författare fom gjort forfningar angående 
de olika racerne, hafwa anſett de fluga hundarne (sagaces) 
i almänbhet tillhöra Grekland, de ſtridsl yſtna (pugnaces) 
— och de ſnabba (celeres) de Celtiſka natiouerna. 

in 


78 
Zbland de urſ prungligen vifta handaruc igamla 
tiden bar "ben? Iyvea sin nro mår brärdig för: fin: grams 
bet vch ſugs Härfmmin ifrån tigern) dan Coccinit⸗, 
hufwudſakligen begagnad widi svildfinåjogt, hen Penna 
snianfka,samvänd få wäl wid jngt fom i rig, då såra 
anfallet! gjordes. af ' befar hundar, — och tan Frolobk 
anföa.'på: Epinch, fom äfecn begagnades i. krig ach på 
ſtaͤdehanan, famt wid jagtonk faror. DE ſiſtnämde word 
i ſynnerhet utvelidere:penonr furoförkndaliga tillgivna: 
för ſinandigare. Denna tillgifwcnhet: mar änden Ha 
warm Öde fednarsd:fida, och br berättas RARE 
greto DF deras hmidar dödades I firrsdbeu: 
Acliaüus anför, att on of def hamdat hade: a 
utmärkt fig i ſlaget wid. Marathon, art mendard bild 
" förettkldes på famune. tuffa: fom MikenderB. ur rö 
Kvort eftor Britaunienbinpptückt blafwo de firinslyftne 
hundarne (pognaces) från: Gpirus hetfade::enrot de Writ⸗ 
tiſta hundatue, hwilla enligt "Grutird, mitaemigt bes 
ſegrade. Eu varlieter af. henna. cor, men änns ſtürre 
och gryumäre, begagnades att mabtafär vd: boffap,: Hr 
lev till A8watt, äfnisenföns uttnrdföljvignrenrpå deg vefur 
> SÅ: miner boftrifwa: de fuͤrſtältaa hundravern tekde 
anfbrandet af några anekdoten aj föras olämpligt, cmär 
deße baſt — deras Sappe ol maturliga 
lenheter. FR SALE 
Cr ng man — — — 
hon nedfbll från en brant ipn: i Helvell ynber gen. Hee 
månader derefter upptaäcktes hennede Reumiigar brnen 
af ett bergpaß, och hennes trogna hund, fom. bås 
näftar (td bonvansgrb,: wabtante. wit: funief fdm; - 
Esbdiiing ft Follet, stR Mig; RAGGE Enrons 


ww L 


$å 
Burchell betraktar, utt fin refa i Afrika, fambandet 
emellan menniſtan och hunden, och: detta djnss gada egen⸗ 
egenſtaper, utur en intreßant fynpuult. En mängd hun - 
bet af förföikta Ang wgjorbe en Hrbäflig; del of Hand 
karawan, dels föratt i nödfall förfe henom med: föda, 
vele ock huſwudſakligen för Hans. förfioax myt. wildejur 
och rbfware. »Da näſtan ala anta djärv”, ſager: han, 
“fenktar menniſtan ſaͤſem fix farligafie fieride, ſaͤrar dec 
en, fom betrabtat henne fåfom fin följeſlagare om aͤt⸗ 
fdiſer heune ſaſom fin wän. Wiobbraej migtaga :åF 
am anlébningarse till detta förhällande. Det äv eij der⸗ 
före att wi uppfört. bunden "till wår nätta, ech walt 


- $onomtill waͤrt fällflap, företrädedwid framför deraudra 
dijuren „ fom detta djurſtägte färffift efterfväfvar at 


wara mennifkan nyttig, stan: det. är oå em friwillig drift 
fom den föfter : ſig mid henue Om tetta ej wore förs 
Hålländet få ſtulle wi i ofifa länder fe cu-dqlik förtrolig 
bet metan menniſtan vch andra bvjur: aga rum, ĩ afweven⸗ 
flämmelfe med. deras. egeuſtaper och: wanor, och efter alift 
folkſlagd ſmak och tycker ;- men :öfweralt än. het ende 
hunden, fom ſinuer behag:i:wirt fölfkap och font. delat 
wår. boning. Det:år Han: four kanger of: perfanligan, 
wakar öfver of, oh warnar of för Mån. Det är 
omöjligt att ite naturfoxffaren är. öhnertygad om, der 
en fådan tillgifwenhet emellan tvenne ffapade warelſet 
maſte härflyta ifrån naturens lagarz, icke -holev: fan cn 
menniſta med ..Fänffa :wefor:- att ömbheten- och tilgifwernr 
geten för befia bjur, utgör mn af. waͤra — 
vꝓligter cola tot öra — 
sofie ſtod jag! förtforbax, "hå, alfa mist fat flute 
de omkring elden, och betnaftale Hen trogng dix wahande 
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wid dexas fila, och lärde DÅ mbt ännu wiera wärdera 
handens fansbälliga tillgifwenhet för menniffan; DÅ :fag 
waundrade öftocr: ſparlbſa Kdemarser, vroad af. nrina föls 
jeſſagares prejerier och dåliga uppförande, wände jag 

mig till mina hundar fåfom mina enda werkliga wanner, 
oc bande bå huru mycket fämre' wenniffan war än: dr, 
rd hon beherrſkabes af egruntttiga affiyter”. .- 

Det är omöjligt att. twifla på Hundens befiändiggrt 
oc; ovubbliga trohet, och hans likgiitighei för perſonliga 
olagenheter och brhofwer, nuder det han tjenar 08; bar 
har någon gång trott, att Hundens tilgifmenhet för far 
herre, eller åtminftone uttrycket deraf, dkades om egaren 
råfade. i armad; men det är tillraͤckligt om man med ſaͤlerhet 
wet, att da fattigdonren aftägdnar från: pÅ:mångra um⸗ 
gingeBrvän från wåra lyckligave dagar, få har den aldrig 
— minſta wår ſyrfota wäns kärbek oc tillgifwenhet. 

DÅ wi: omtala hundens tillſtůnd vunder ätdre tider, 
—* vt ej: förgäta ot i fortbet nämna. MÄRTA ord OM: 
Ulygis alſtiinzahuud ·Argus. cs 
on Sjigu br hade tillindagütt fedan. vand — 
från fin Herre Ulyßeh åteervänte flutligen till fitt hem, 
fürktädd fåfom tiggare, emedan hans lif war i fava om Fan 
upptäcktes, och ſtod flutligen wid porten af ſitt eget ſlott. 
Der mötte han en gammal tjeniver, fom fordoni troget 


tjenat houom, ach fom änn: var Hilgihven hans minuur. 


Men alderdean,: motgångar och bekymnier, Afirwenſom den 
frklördnåöd Han. Gar, hade. få föränmvdvut Uyßis utfeenve, 
ar Gumeud (få nav gjuretend. namn) tf hyſte den afé 
Latzaraſte melng om: med yra han talvde; man Arzus 
förkkosfirart län — gamld derrej iwauande gift hand 


8 | —— 
nöjt, cepplyjee han. ſat Iu funideroch ſthadadectil— Heng 
writes hHanuuſte hans fötier,. iehabr. han gon: och inr; 
den tnegna: unter febr waralfe dãltomnade heond; herre 
pc wetmjdte gtadje bjwer Hank åtsfomfts 34 cvcc:nsg 
on sent. bevätterp i fin bolvangånyde fogtan my ns 
out [ön ar. cy HANE haud. Adelſcnannen: ha de warat tiremna⸗ 
år i utländſk. tjeüſt. Wid hans:åtarforift:mert hun den 
— bet. fürſta ſoen igenkänder hernom 2 tem Hhoncin til 
måte .tvid gårbiporkeg. far flög. då fin Zorilahub⸗ 
bedtr till möte; Hand: rövafe och glärfekäönte inga gräns 
fen; och flutligen, under höden af. ſia iaetineming⸗ nde 
— han: Död wid ſin her veb fümnner ocean. 33 is 

re JÖmRDd. wir beråttat tärde bilkrdigt: — 
— bjäre:e ſ haͤnſtammar ifrån wargar, jackalen tiler väte 
mest; Artes att han uofpringligrn merit af satirer Sftänmh, 
fåren Han: mo fiuvues, sill; rinsvjuftavk Fil flapiod nia; 
Mange sudra.besvik Jukde inunan füras ailt beſthr kande 
har af. Renniſfau“ ſager Burn& — "är. Husdesé gubd 
han kaͤnner ej någon annan. Sarhun Pop byvbar Höredt 
med: $aviskon :Bomjukhet Harr kyper surid mennigdars förs 
fer 2 7 med haulhen föutjnöving..han: fmekeriheine: och 
urdhwialen bavlccafellc föymutemhet : hau Under. heat Hiv 
falningarfb: 13 ov sion otro 306 Pa NEDERSTA UL 
29s.2s Kl fre Cuvbier syktnar, mm, hum den Ärdbdenifeltodir 
Gaafie 20 vyttigARe evikrkngs. från Ajurvanikdarnfoin 
mentuifan: gjort: Hunden är. tilgifern fis Bero; ft 
uppmäärkfam på hem sonner, Agtnföskher sh förfroatut 
hanq;:ciilhoxigheter ach förblir bauqui tyagen. äfrutnefter Han 
dpaa zrhundang onttröttlign ſuringanda härflytenaj från hor 
sier tHvångsrutur myst nån. tachſamheil oc wänſtap. 








| * vo 
Gau Haſtiga räveferashansd ſtyrka, Hans -unvänkt fina 
wadentorn, har gieut Hiv tilen froktiy nuv 
wudt erioa derandra· djriren; ochmaã de wors · dia 
huudent anſtapen Ndateaoiga fån niar attundetrraßſ tt 
Sön faen derän kk Br ma — 

falin mermiſton:ftrivg cheſa jor dlada era arc 

Samma tillgifwenhet, font teven em̃elan ment 
ſtan öd bunden; har Fisen blifwit lakttagen mellan 
hundarne inbötbed. AO Avitfa derpä aitföra ett dauda 
empel: „wenne Hindår fon Agdekß af'en birteman I 
Shrewdbuty,Habrlefwat nhtammen imnãnga? Vt; till 
bef den enn Natligen doͤg äf Alder. Den bfwerlefwande 
llkännagaf fra en momordentlig oro,” i vet han' på 
Ala fänR fåne "efter Tin gainla famvdt, vd) "ef wille 
emottaga ndgoön Föda Hat vorttwiiäbe föråningom; j 
dch om aftonen på tionde ögat rog Kan, offer för en 
ahrait inheh Hon” fördtte gjort” eran foder: — 


dunder | höger, till, den afening af djur, 1 fom kallat 


— ee wii (äga: Jour i äro förferda. Hed wograd 
och tb andra. Öm hörer. åfiren till laßen. manmalia 
(bilagd, eyredgu ham, bar. frenar,. hwarwed fonorna 
up föda. fina , gar: till. ordningeir /cra (vofdjur), fom 
ſiarka findtänder, med en fång åt hela tand⸗ 
raken gående, ftarp, Farande ant v fomt | klor (ej naglar 
| efler hofwär) på tå årng, "Quydfägtet och några få andra 
kallas äſwen — (iågångared, — be huf 
roupfaftigen ka HS — ER dee 
SI Ha and ra in tb Sid Så ägts 


8 | åh 
Gindflägtet (cauis), dit Afwen warg och räf höra, 
hafwa två fora, på toärce fårnde, Trökiga: tävder 
bakerſt i hoardera käͤlen, oh den egentliga roftanden 
(Hög ⸗med ſtap kant) Nöt framem deßa. Huudenß vätta 
karakter är den böjda ſwanſen. Räfwen Kilſer fia från 
honom genom lång frans: och —— nod, Tant aftaͤnz 
pupill, flåeude twers Bjmwer, : .. 

Man har warit af olifa antar, hurnwida de olika 
lägen af hundar urſprungligen worg af ſtiljaktig här⸗ 
komſt, eller härſtammade ifrån en och ſauua ſtam. Om 
wi betrakta den förändring, fom klimat och föda äftads 
komma hos famma art af huudſlägtet, oh janföra den 
grofwa Irländſka eller. Highläudſta windthunden med 
ven fint bildade, uti Britanuiens födra delar, eller den 
ännu finare Grekiſta, eller: den lila men wälbildade 


Zialieuſta, eller den Hårlöfa Afrikanſka eller Braſili⸗ 


anſka, eller den lilla Spauffa Blenheims rapphoushunden 
— om wi jemföra deßa med den fråtliga Newfound⸗ 
iandehuuden; = — om wi gifva aft på de mångå varies 
teter, fom bändelfernis uppkommit af deßa ẽ racer, vch deßa 
tillfälliga. varieteter, med affidt uppdragne iM ett nytt | 
ſpecies, olifa både fill ſkapnad och biuk, få ffola wi 
(ä tt bringas till ben dfwertygelſe⸗ att ve bärflamina från 
ett gemenſamt urſprung. 

| Ett af de uteft "talande bewib för klimatets inflös 
tande på djurets ffapuad od) karakler töjer fi fig iti Bull: 
doggen (Tjurhunden). - Då denne medjöred fill Indien 
blir, om några år, hans ffapnad mycket förändrad; Han 
förlorar fitt förra mod och fin — och blir en full⸗ 
komlig pultron. 


öd 

Det är ſaledes ſanmnolikt, att alla hundar Fårfamma 
ifrån en geineuſam fälla; men att. klimat, föda och) crei⸗ 
fering (parning emellan alita racet) förorſaka olika fors 
mer, fom göra dem tjenliga till olifa ändamål, oc då 
deßa, antingen händelſewis eler med afſigt, Aifwit bes 
ſtaͤende, få uppfosnmer deraf olika Hundsvacer; hwilka blif⸗ 
wit ännu takrifare med eiviliſationens framfteg. Ibland 
de obildade eller: wilda ſolkſlagen hafwa hundarne endaft 
en form; men menniſtoſnillet Har begaguat många upps 
finningar att föröfa fia beqwämlighet om nytta; menni⸗ 
ffax har för detta ändamål varierat och mångfaldigat 
busdjurend' avter och falleuheter, hvarigenom de många 
slifa racerna af häftar, boſtap och Hundar uppkonunit. 
VDet Ar nu mera omöjligt att beſtaͤmma, hwilken af 
deßa warit fjelfwa den urſprungliga racen; men den 
förwildade hundrace, fom finnes på Aſiens faſtland, 
har i det närmafte en och ſamma karakter och ej obetydlig 
likhet med den Engelſta räffunden, di många af racerna 
från födra Deeanen knappt funna ſtiljas från den En⸗ 
aelifa grafſwindhimden (fender. Bet-&r emellertid ingen 
förre ffillnad, i detta hanſcende, euiellan de olika hund⸗ 
racerna, än emellan de öfriga husdjuren. 

Den naturligafte fördelningen af de olifa Hundra: 
errnie Är: Hbolkfan gruadäir FR på uvidlingean af Pann⸗ 
haͤlan och hjernkawiteten, ellen med midra ord, på! dexa$ 
mer cller mindre flarpa. wäderforn och foörſtäudeförmör 
genheter. Denna: fördelning härleder fig ifrån Cuvler 
(en utmärkt franſt naturforffare) och har blifmit antagen 
af. nåftan alla: —— Se indelar hnuden i 
tee afdeluingara RB MIG 


XY 


nn tgå, He. fom: fafwe lång, fpetſig noß låy panna, 
ſfmalt hußvud, mer eſler mindre dragan hufrndſffaͤl, 
den: nedee Alens ledknappat gã. a. ſamma kisig fom. de 
te eliandernãäͤ. Mindthundanoch ali KF vadicteter 
— "Anna Baka: RS RV —R 
22. Medelmaͤttligt trukdig :uod,. .högrd:fretfig. — 
— hamud. TAN. denna fläß: höra: vira. meſt 
stätderade.. antar; ſaͤſon —— 
a pudeln, ſtaͤfmaren dh ſarhunden us oa 
800 : ork, Ayubbig: udd, bida —— — 
mtu miiadee rlig hufwudffaͤl. Till denna lag hörar 
— mogifen; den engelia buldaggen/ vtthamden mu: fi. : 
8: arma Här. antagit denna förbelåing af de obba 
———— wamnde Ten maſt eta; — 
Rå md: tiflgnokåfröfkadde. — SNI GEN SR (NA 
sår tan ob ATA TD on. | 
RE ae a NEN AN RR 
ER BEROR — — F Re —— äg * 
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add Ancdairugen åren Bönbun och Oyſprdii Eng⸗ 
fan låg cAr mnãcoshich far var: miucbet oricke både. af 
varde: vch 1: hela· Arukten vervnuring Bären; Donatuu 
Brwtford; war äfven wãl anför — — 
Rutter nn sa rotade fö TR 

+ et to86nföretsg em myste fövmögde mun. wid 
-samn Hayes, en reſa för att beſöka nägtza anhbriga. 


| 8 
DÅ det "Fas sblifmr möckt, tog fan in hos onatan 
Boabiſord, för. att följande morgonen -fortfätta fia reſa. 
FBd::afromnåltidek: myderhöll. Hayes oc lifligg ſannal 
med fmå ſnma herrar, forn äfven :eruade LillAt inga 
nilite id dat, od Sons: dörwid:att nämna, det * — 
etl beunligſmuma ꝑmaningar. East 
5; Gryt sk kiljder ib: fängongå oc — om eu 
er fig till. fist sum. De tvenne herrarue, fons”refte 
tilljah: mat, Hade. iaqroarterat fig is att anui med· ud 
filmgars: DÅ de lade fa, fatte de bfufet i bakclugnen; 
fodr wefaude haruka görani be engelifka wrdoöhnſen. De 
Hade. foßsitn omkring ett par timnnar, daͤ den emo haſtigt 
waluade helt. förffräckt.. Det. föreföll. Honom fom om 
ban hörde ett qwidaude ljud I rummet derintill. Hau 
feg. semekertid, om. trodde att: han mißtagit fig; men fort 
derefter Hörde han Helt tydliga ſarima kjud, . Nu wäckte 
ban fin; kammar⸗hamvat, och begga Ivgnade med uppe 
—— NQwpdandet — nh liknade en doendes. 
De fpraingoe HÄ. haſtigt pp: ur ſtugen, men utan att 
Bullray och fmige fig fakta. till. Meg — — — — 
sängen till donummet 
Dörren od rk knut: och. * — — Jon 
tifjoms af str foggt ljuk. Fe mpftjöta dörren Helt ij 
FÅlRty 009: fågos HÅ em: förfärlig. fm. J. fängriv mältade 
fidem Mmespija ijſita Alod, ach frannfr denna ſted arman, 
fom böjde fig öfver den förra, vard eu-tjwjbjfta exa hand 
eden Enifoisker sunt. Manudn vr lyftar. tycktes 
bliſoa kn mycket ſo ſarad fon, de, hwilka vſwexaſtare 
henowmz menhaus förörädelfe bar ähren ſtultens och 
brottets ſaipel. Hans Biqn finigsade, Hank Armar: dens 


rade, och Hans ögon irrade med en: wild blick än på 
den döende, än SR de hvå inträdande. . Fur war: ffont 
faſinaglad wid golfwet och förſökte icke en gång artt:fly. 
De bada herrarne igenkände i ven döende, fom war 
öfnerhöljd med blod, den man, fon utgjort decad: ſalle 
ffap wid aftonbordet, men i den auhra mannen mcd lyös 
tan och Mmifiwen, änn lättare deras mwärd.:.J Jyrblita 
rujade de på Bradford, grepo honom innan: ban äm 
trade: förſwara fig, oh ryckte knifwen nr hard Hand. 
Äfven : den war blodig. De. förkatade honom wara 
widrdaren; i början framflaimmade. har några obe 
gripliga ord, mar då han något ſanſat fig, fade Han fig 
wara helt. och haͤllet oſtyldig, och förfäfrade de båda her⸗ 
rarne, att han ide mördat fin olyckliga gäſt. a 
GHGwad Han: berättade: öüſwerensſtämde ganſta näve 
med. hwad de twenne vefande intygade. Afwen Han Hade 
om natten hört ett buller, fom wäckt honem; derpå följde 
ett ſtaͤnkande ljud, likſeom ar eu ddende, hwilket mer 
hwarje ögonblick blef ſtarkare. Då Hade Han ſpruugit 
— upp ur föngen, tågde oct ljug, i haft tillgripit eu fnifs 
för att förſwara fig, eller angripa, om ubrvar få fordra⸗ 
ber hwarefter Han ſtyndat upptill det rum, hwarifrän 
ljudet: kom. Hau froov: wid alt hwad heligt war, att 
haat intvädt iriunwrt ett ögonblick ſöre de ftammande 
och att Han änniv befaun ig b den —— — 
öfver hwad fon han fett, =: oo 
Knifwen war blodig: voch äfiven ——— — 
ſtulle de främmande då kunna tro hwad Han ſade? Veg⸗ 
ge gjorde. uu allarm i inſet och Höllv VBrudfordu unm⸗ 
ber : bepoafning til: morgonen; di handelſen blef anmäld 


us 
för närmaſte fredsdomare. Dm anklagades Hela-förhål: 
bante unde ej heller göra tem wadlande i fin Ifwertys 
gelfes men äfven Mför domaren förnefade Bradford. att 
hafwa "måvdat den refande. Detta ſtedde KAVÄl under 
få påtagliga teten af ett ondt ſamwete, att domwren far 
de vett ut till honom: ”Serv Bradford »-antingen är 
ni i etter jag mörbaren:” 
Denna "händer wackte ett ntomordentligt uppfemöe, 
g Vondon, i Orford och i ˖ hela trakten talte man oupps 
hörligt om den ſallſynta tilldragelfen,' att mördaren, efter 
att hafwa blifwit gripen med ben Modiga frifven I Hans 
.den och i nedböjd fädnkrg öfver den mötdades änme 
- manna lik, likwaͤt mågade att förneka brottet. I alla 
fällffaper efterſinnade mar hwarje möjlighet, för att pås 
finna om ſaken kunde hauga annorlunda tillſamman; 
men fom derta vaktadt frändigt-til ven edan att Brad⸗ 
ford mördat Hayes. | 
Brottmåls-domftolen började ———— i Orxſord, 
vch Bradford Bref derſtädes infälld. De fom wittnade 
emot Honom mora förenämde tvenne reſande, begge att: 
nlingkwarde män, emot hwilkas trovärdighet det minfta 
—twwifwel tife kunde äga- run. Begges witinesmaͤl woro 
"helt och haͤllet Rwerensſtäͤnnnande, och deße belraͤſtades 
äfven af der anklagades eget medgifwande. — Kunde 
tet svfil: gifiwond nagot kraftigare bewis? — De höra om 
natta eft Bödäfönande I tummet Brebivid och föynda, dit 
nRäftar I ſamma bgenblick; — de finna den mördabe 1 
föngen, rmältvande fig i fitt blod, ech en man, fom flod 
nedbeẽſs öfver Honom; med en knif och en lykta I Haus 
den. "Mannen Her värden I Hufet,' och Hade, likſout 


volttatna, fört .Qryed aftonen förnt tala om ber. pennins 
geſwuma, han medförde. RÅ. reſan. Dra penvingar svora 
ve ſaru ia· Deffjutom infugads Pe. kåda mt Pratjorp, 
båd —— — —— ecken kjäl.:ett. * 


ROS 
- $Apuerte,. RA fot 


Qradfard förfivarade fig inför domſſolen fåfom. fan 
örfivarat fig inför fredddomaren och derzmeung veſande. 
Fan. hade äfmen: Hört buſſer om natten, ach harr trott 
ett förjöf gjordes:4ill inbrott.: Han. tände derföre · hafigt 
fina pch tilarep:enu kuif, det azudo · ueren fom. fam pig 
handa. Hau fyndar ſig derefter. till. det Hälle, hwar⸗ 
sirån bufiret fom, oh fåg ber den förfärliga fomen: ex 
munauuſka mördad, mh hahgude:i fist blods. — det war . 
fanS.aåfb Det mar: naturligt. pt. Han, blef; höger 
Sign: värſtnäckt, Det way Tiba Natprlidke att han. Fars 
rade at. havi ben vedfade, att hand. blick war ſtirrqude 
oc) oſäker, då de — — SARA — + — 
— 

;. Man. — war + brå ett — — — 
dibbeien⸗ talade Allt får kraftigt emot houhm. Att: Hayes 
biffanit :vÖrdabys ner Ne allt awifrweltz han fåg fn 
i ft bin: då Örahjord ſiad avid; fipan vafstund. fäug 
odf.hå de. bege pefande.inträkte i. aununet.: Omori fruͤu 
Mae wãl em mördare fonmit 6 .bmrt hör ſhillahan 
baiwe förſteuunit 2: Swain Fon. hlddet. på Rya 
höver på hans handꝰ Den Fördtaviingesnat yn mir 
åfynor :ef- deu. mördade, fule Fgåwma tappat. cuijmen· 
baas Aronpe och fedan Ågen mppragit deu, Hwarwid.ÄNNER 
fonder Akihvit. blorig, Töpefoyr dowitalenr atiör efansar 
kil. Det. kunde cj: geana finn något ſtaxkarpe bewis⸗ 


25 
MDyrmartan bohfde baannk mer äm attt fortet upprepa 
för de, ed fumran, Ma.eomhändigharrnasj — bewifen mage 
de fir fedan fjesfive tall an ſammatuhauggude Leyija. In⸗ 
ga miotbaviq. tunde · aufjaſ/ och den quflagades (rånen 
från det ſtalle, dert.hörhrpieſezr. blifvit begaäugen kuude 
icke må ſättas I fraͤga. Inryn begaf fig ide engång 
in. bet förfbibta sym, der we öarliggnager want 
gt hällad, JAG. domo oftnande. Den uttalade, ” 
hålet, mbifliak. t·RXyxldig : 

" Start derefisr bief Bradford oftättads. Det fär — 
på. han wwandrade, fin Fin allwarliga förd, brtgfnade 
ide en man, fonirgår döden: med Mar undergihjpenheet 
till möte, i medwetande af fin oſtuld, ej heller esp. trots 

fig;..fom iu. förbistråd. Bjpev dan ovärtmifa, ſom, weder⸗ 
fares hotonieen Har war djupt uedſlagen; men. änga mu 
der galen: förkharare bay, -act; hyr icke wördat Hayes, 

och att han icke wigte hrecpe fom wan — REN | 
men ingen — Honom oa så 

HR OR te se VA ROK ran EL ÄR 08 

—— — * Viad ſoree afrãttniug bog: i 
bebpitalet cat iau, fom för naͤgen på gzillbaka ſtätt 
den mördade Haye's tjenſt. Han kaſtade ig & ou. före 
förliga, ov. vå. fia böppfängs bet pnda ſannvftet plägade 
bonam, och han, haden ide: mod att rö, ensban st fork 
tptt-rvitada påsbans. bien. Auptligen hekãude ham 
ett: det mar Han.fayr mördat. Hayes på wäyduhnſet, får 
att; sÖDe” Poma krage. från hangar csr ga ninns 
sn HÄR KR ftänkialeterna mid. byg. mifgtes 
wiarg, kuude han. & fig eländiga. tilljtånd ej -mera. upps 


/ 


gifwa. Blott: få inyle fil man weta, att Han ihſel⸗ 
findit Hahes med en knif, under Her denne föf; i en Haft 
röfoat från Honont Hang penningar, :feriste guldur: och 
guldroſa, och derefter ſprungit tillbaka tU fett rum. Ef⸗ 
ter olla beraäkningar maſte nmotder och baueinannens flygt 
hafwa ſkett några få minuter innan den olycklige Brad⸗ 
ford inträdde I rummet. Då han war få fullt fåker på, 
att ſtraxt hafwa fått Trda på den werkliga mördaren, 
hade man ice följt något får; fom fannolikt ſkulle haf⸗ 
ma fört till tjenarens rm, — Nägon widare underſök⸗ 
ning med den werkliga mördaven ägde“icke heller tum, 
då döden fort derefter: Befetade hättont' Ivan det — 
liga ſtraffet. > 

Denna enkla och ändock få mirtwawiga 6rottinåfö- 
hiſtoria är änun ide härmed ſſut. Det finnes ingen ans 
ledning att beiwifla fanningen af den angerfulla  tjenaz 
rend bevätteffe i hans KBdsftund; och det oaktadt deg ie 


Jonathan Bradford offyldig; men fick -fitt rättmätiga 


firaff, till bekräftelſe på det fom ſtrifwet tår: “rättfär⸗ 
diga och ſanna äro tina wägar, tu helgonens konung”. 
(lppenE,. Bot;" 13: 8.) Afwen Bradford Hade, ſedan 
hau blef domd tif YES — n ———— eſnn 
— belannelfe? 

AHan hade med veglꝛrlighei hört bis ont aſtenen 
taka och "Ben Bettydliga penningeſuͤnma⸗ Han! melförbe. 
Djefwulen Hade vå freſtat Honom och wnunit em lätt fos 
gör. J NI att mörda den rika geſten och röfiva hard 
penningar, Hade han om nätter ſmygit fig in I hand rum⸗ 
med knifwen och lyltan i hauden; men fan faͤun då, att 
en skutan råda: kommit horom i förlvkg Han intogs 


hå 
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derwid of en fior förſkräckelſe. Han trodde i början att 
det war ett Bländiwg 7 oh att Hans finnen bedrogo hos 


LJ 


nom. Han wille då fwertyga fig om werkliga förhäl-⸗ 


landet och ryckte ſangtäcket åt fidan. Då tappade har 


knifwen; i en haft tog han åter upp den, då Han i dets 


fauna: Hörde. Faler; och  fåleveå fiod Han der, med er 
bledig knif vh: blodiga hander/ I det ögonblit, Då de 
twenne witinena öfmverraffade honom, och kunde, öf⸗ 


werwãldigad af · ſitt brotidlitza fammere vch den förfäran 


de öfseervaffningen, ide völfa fn ängeſt. 

Men den raͤttfuͤtdige Guden, ſom hatar ſhuben, 
vitall lãta konma thet i life, fom i mörkret förboldt 
är, och uppenbara hjertaus amflag”. (1. Coriuth. 4: 3.) 
Lätom of. berföre afta of för att ens tänfa ondt anot 


— får. näſin, och Fumma. ihåg, att inför Gud är ide blots 


den grymna mißgerning fom handen urbirvur,' mord, 
utan äfven: det onda uppfåtet, fom :åfyftår: mår :-näftas 
ſtada: och förnärmelfe till: lif och eåendom,: kfwenſom 
hjertats hat och: fieridſtap, fåfonm Apoſſelen förkfwevs 


»Hwar Dh en fonr Hatar för broder, Hal: ör em 


mandvåpare, och Fmetenr, att hwar och en mandråpare 


Manner. ide winnerügt lif — i— a Jon 
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AE mn dT fri an AR on ; 
anighaen— härfivter, mäd: ſiandomaf kärlal ti. pens 
nam; mer den härldenfög üfwen ifrån Frsktou för 
fattigdemen. Dema -fruktori .Är ev förfärlig fjuldem: 
det - Är eu of he mojk.förugkvonda: af. meuſtliga Nvaghe⸗ 
terna, En menmiſka, fom: and sätt bontemiigte fan 
tnetia düden, och fom, PÅ det gäller, fan: bli::et Hjelte 
på. fagfältet, darrar ſom deu väkdajte yeitror. för ſtatg⸗ 
gen :afi .sedsuvdtet : och. följer. ſſunden, utan bingſeh bäde 
herer seb friget : får acts ffykka fly devemat. Det är 
detta fom gör begriplaegt, hmarföre filaſofe rna iMcetſaud/ 
der anar får högt wier darade de fa: ſörniner mnen fä uns 
ben: kraſt, sfärbelod: i parta, veirade: ſür akts fr cikedomen 
Jie sid är ſrhůſlandet allcles nvtjätt, oc wi auſe 
dee: ſam en waͤren eller om ſtrumbare, hwilken påjår att 
frihet. och oberaende äro bättre äs: rikadomar 
"nn. 0: ng lands Iefdert furra arhunbrades ov mans wi 
anden Danio: Daucen, ov mår: fönNd..år:4726, i gnam 
ffapet af Harrow uti Midleſex. Han ſaknade ej. mad 
och lät ej få lärt förffräda fig. I fin ungdom hade 
Han gifwit flera prof på fin djerfhet; men att blottſtällas 
för armodet, det war en tanke, fom han ej funde ut⸗ 
härda. Arfwinge af ezza betydlig förmögenhet, blef Han 
angripen af girighets-fjirkan, ſamma ſtund fom han tog 
fin förmögenhet i beſitining. Hwad fom warit den mos 
raliſta bewekelſegrunden dertill fänner man ej. Han 


bade Pvarkrn: Hyra ellar han. Hau bebodde, et: handt⸗ 


be wideren: af HR egrudonar. J⸗ manga arhade: hatt, 
608 fig) fir FoFer, girig. fom ; Han, och HÄdR.i trafor 
Deras dagliga wana war, att om ſöndagen kala Sth) 
ſtycke oxfött, jemte ett. dußin klimpar hwilket ſedan ſkul⸗ 


le räcka hela | wechan. Fiter fin ſyfters tid, infträntte, . 


Daniel ſig till hãlflen of denua portion; ban fohade 
på ſiu hund ungefär ; lifa niycket ſom på fig fett och 
deune war. hang enda wän. Daneer hade förövrigt ett 
eget fått att ALE heima hund ſom ban. kallade Hothias. 
En gång hotade man honom att Han fulle betala dårdet af 
är fr, ſom hais huud bitit. Straxt öde Har fin” Py⸗ 
flod til en ſmed, för” att: idta bryta vt halis frams 
tänder; men fortfor ltkwil att fmika' hoͤnoni⸗ "fom förr: 


F Hah" fråmntfor” hade” nied tiden oͤltfwit! ön RT af ſtop⸗ 


pat.“ Han a dade Tf fitrd ffor; odf' fom fan ef/ wir 


fuͤrdelesſticklig ſtömakart, nBjbe! han fig ued att ſy ſtinn⸗ 


läppar bfwer daͤlen, hwilket ſintilgen förorſakate, alt 
hand” för” blefwio vforüiligt ſtora. Din morgnätnt gick 
ban nt tvätta ſig! Ton! damn) en för mtirj ond⸗ 
bigtvols frå bäntvten,” it 'hån' anſiglet totfa i foten: 
Saͤnima' hatt, ſvin Han: begagnat i fin'uigdoin/ betlickte 
Eat Haid" gel får. ' En dag hade han Än FYN be⸗ 
ſutät ſig HA kr föga eh hatt: af en jude för” En: Ms 
men "då "här koni henr Hjöl hans tfencire —— 
— nier Än han gifwit, och han fårve hatten far 
detial prie? En annan gaͤmg Kankte en herrenan, forn 
mötte tonom pawägen och ſag hand fegt, ön liten 
eillinoſa.“ Daueet eniottog' tek” efler naͤgtn Aven Ban 
Aterwunbe ”alerig Hänt und tdulina Händer, ulcin Plocktide 


> 
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upp ben och halmfuddar ſom han påträffade. Eedan 
ſin ſyſters död Hade han sf welat byta on Iakan, och 
ſſutade med att lägga fig AH en BARDA — i —— 
han afwen deg. 

Efter hand död fann mal 32 250 R:dr 6; to, i Ban⸗ 
konoter, uti fickan på en gammal wãſt, ſom laͤg gömd i 
ett hörn af fårbufet, 2.500 N:dr under on ſten i koͤts⸗ 
fpifen, och 7,800 i bankonoter i en gammal thékanna. 
Ärliga inkomſten af de egendomar, hwilka han bortteſta⸗ 
menterat, uppgick till ej mindre aͤn 32,500 Rerr. 


Någon torde. fråga: är wäl den girige mera föralslig 
än den lättfinnige flöfaren? Den girige ſtadar näftan 
alltid endaſt fig ſjelf; ſlöſaren är. gauſta ofta en bedra⸗ 
gare. Han mutar ſitt ſanuvete och gör detta till flaf 
under fina lidelſex; band lif är oftaft en bedja af ut⸗ 
ſwäfningar och lättja: hang exempel fule blifva mera 
fmittofamt än den giriges, om det wore mindre fwårt 


att förwärfwa rifedow; och likſom man ſäger: vatt en 


girig for får. ofta en ſlöſare till jon”; ſtulſe man äfwen 
funna föga: ”Att. en ſlöfares barn ofta blifwa giriga”, om 
uemligen ſlöſaren efterlemnar nagot auf åt. fina harm 
Girigheten blir likwäl föraktligare derigenom, att. den 
wauligen qwafwer. alla, ädlare känſlox, då fläferiet deres 
mot ofta fan axg förenadt mcd ädelmod och wälgören⸗ 
het. Emellertid mijar fig af Dancerd lefuad, burn föga 
vifedom förwår. bereda vienniſkans lycka Då hop si, förs 
Här eller mill rätt amvänra, den; ty, caftart fin rikedom, 
hefde Dancer till. följd ai. fin girighet, uflare fn dau 
fattignfte. dagakarl, om , än, ſielfwa tiagaren, tv. deße fue 


sx 


yn 


na fihväl någon gång få njuta af de bättre lottades förs 
måner, och äro desutom ej plågade af en beftändig frufs 
tan deröfiver att déras egodelar finna dem fraͤnröfwab. 
Lycklig derföre den, fom genom flit och arbete fan förs 
wärfiva fig er tarflig nikomſt, och förjtå att med förs 
nöjfamt ſinne, rätt anwända denna, utan att öfwerlenms: 

ua: fig: hwarken at girighetens, eller — —— 
— ytterligheter. 
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"Plamanter ch perlor i i Cila 8 fronan, — 


als UV UR toa ac TO RAL tan HN 
DERE följare ſurſtilta —* uf går ne 
dan utſatte ungefärliga wärde: CUP AT 
10 207 diamanter kring kanten, * 
och en wärderad till 1,500 pund ſterling £ St. 30,000. 
20 2 Stora diamanter i midten, hwarde⸗ 
ra 2,000£ ss sc so s ss ss oo « mm Å4,000, 
3:0 54 fmå diamanter i hörnen cv . «> » "100. 
0 4 flora kors, hwart och ett beſtaͤende 
af 235 diamanter ........ „12,000. 
5:0 4 flora diamanter päſkronans ſpets. 4,000 
6:20 12 diamanter i liljan....„190,000. 
7:0 18 ſmärre diamanter = . . « <> »  2,000. 
8:0 perlor, infattate i forfet. . . >. + ,, 10,000. 
9:0 141 fmå diamanter . . so « „ 5,000. 
10:0 26 fmå diamanter på det öfre forfet  ,, 300, 
141:20 2 kranſar af perlor rundtomkring . ,3,000. 
Tillſammans £ St. 80,400. 
Utgör à 12 R:dr B:ko. pr. £ St. 964,800 R:dr B:ko. 


Jordens pris i Auſtralien. 


I början af ſödra Auſtraliens befolkning af Euro⸗ 
peer ſaͤldes ett tunuland jord för 12 Engelſta filing, 
(omkring 8 R:dr B:ko). 


En af de förſta Sövsrys bar. för ungefär 12 år fes 


dan, fålt några ännu onppodlade tunnland för 400 pund 


ſterling = 4,800 R:dr Bko. 


Några år ſednare blef ſamma lorſtyee fatet för 


500 pund St. = 6,000 R:vr Wo 

Efter ater 2 Ärd fbörlopp war priſet ſtegradt till 

2000 pund St, = 24,000 Rdr: B:ko. Eſter ytterligare 

2 år till 8000 pund St. = 96,000 R:dr. 
Denna jord är bellgen I Aötlalde, ett åf naturen 

mycket gynnadt land, — änn Up är bebygdt. 


12 .. .*—* 
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Galiforniene, rikedom vå. guld. ; 


Om man wil bedömma gutdetilgåhgen i Gilforals 
en sefter ſenare arens itförfel beret, — ſhuet den wara 


nära nog ——— NER e 
RE EE | — B:lo. 
År 1851 ——— — NU eit warde ara 8$,750,000. 
,, 1852 big ov den dy '- gå ,000,000. 
, 1853 dro ho > Mor: —8* 
, 1854 > We ll bros dn tt 23838, 600, 000. 
— — 4 Är 540000, 000. 


Säger 540 milliener skar Be; AN 
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Väl står Naturen uti festlig fäg gring, 
med kransar utaf sippor prydd; 
och men 'skan ser i hoppets ljusa bägring, 


en bild af glädjen, än ej. tydd. 


Väl sjunger (rasten ifrån py ramiden 


a dunkelgröna grauens topp... vä 


sin aftonsång, så ren, så mild som triden;. — 
väl glöder rosen i sin knopp, 

och Solen med sitt purpur-skimmer höljer 
den mörkblå himlen; — skogens bryn: | 

den klarå”stjernahs sista strålar döljer, 


... och: gyllpe fransar smycka skyn. — 
- .Väl-går en hastig susviog genom. tfädegs.. =. on 


en suck af qvällens lena vind, = nessc fo: 


. och ,vaggar brodden af den späda säden, 


. 
var 


och kysser blommans :skära kind; =: ' 

Väl lyssna vi med välbehag till ljuden * 
från "Templet, manande till bön; : — 
Väl bär det minsta gräs-strå:högtidsskruden, t 


: + omh all Guds skapelse .är sköp.. — 


Dock vet jag något: skönare -än detta, 
blott anadt, men ändå så visst: 

ett land, hvarom ej skalden vet berätta, 
men Själen drömmer först och sist: — 
den fromma själen, ej den verldsligt visa, 
som icke fattar, icke tror . 


" hvad ej förnuftet såsom sannt kan prisa, 


och ej i jordisk svepning bor: 


Ett land, der friden trifs i friska äalar, 

dit aldrig böstens dimmor nå, 

men våren ständigt bygger gröna salar 
med himmelsblåa hvalf uppå, 

Der palmers skuggor blott, ej nattens dölja 
för ögat sol som ej går ner: 

der silfver-bäckars klara vågor skölja . 

den strand der man blott guldsand ser. 
Der rosens ådror ständigt yppigt sv älla 

af purpur-saft, och liljan står 

med friska blad som ingen storm kan fött, 
och ingen he sippan slår: 

Der plågan ej är känd och ingen börda 

i stoftet trycker själen ner; 

der döden intet offer har att skörda, 

men evig ungdom himmelskt ler; 

Der utaf, Engla-röster hymnen klingar ; 
harmoniskt uti rena ljud, 

och menskoanden andaktsfullt sig svingar . 
i lof tin alla verldars Ghd. —" = 

Det landet var vårt hem då oskuld bodde 
Ännu i barna-hjertat qvar; 

vi sågo det i drömmen och vi trodde, 

att det ej någon villa var. . 

Det blir den frommes hem en gång, då tiden 
vid sin fullbordans gränsor står; 

då grafvens långa vinter är förliden, 

och bytes ut i evig vår. 


é P. v. T. 


Tillowine Ledamöter 
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Franfwmt of. Prötskollet, hållet: wid 
- Sältffapets ' för nyttiga kunſtapers 
fyridande allmaäuun — 
den 18. ni 1656. —F 


ER a 





— 6. D. Ordföranden öppnade. fampantomfien 
med följande yttrande; S s 

Tjuguett år äro nu förflutna — — ör 
nyttiga kunſtapers ſpridande bildades. — Under: Hola dens 
na tid har högſta ledningen af Süllſtapets angelägenhe⸗ 
ter oafbrutet warit anförtrodd åt. ſamma Era fofulfa man; 
hwilken nu, likuſom. få mången annan bland Sälfapers 
nemärftafte. ſtiftare, blifwit ſtördad at. siden, De förs 
bindelfer uti hwilfa: Sällſtapet flår till ſin förre ordfö 
rande, framlidne Stat& Rådet Poppius, äro för ora, 
för allmänt fända, för att här behöfwa närmare utweck⸗ 
las. Men ett offentligt, tackſamt erbänirdnude drraf ut: 
gör dock en: ſeyldig gärd & han nänns Duwejag, på 
Direktionens för mig firande kallelſe, mågavåtaga mig 
- att, intill Sälffapet&: nu inträffade allmänna famman⸗ 
koniſt, intaga hand rum, under medwetande af min oför⸗ 
måga att rätt kunna fylla detſamma, få far detta endaft 
kunnat ffe under päruknande af. det fortfarande:: nitiſta 
bitvädet af Direktionens öfriga Ledamöter, och främſt af 
"dem fom allt. ifrån Sällſtapets ſtiftelſe, i egenſtap af 
dep Sekreterare och Skattmäſtare, burit oc ännu forts 

— Läsning för Folket, 22:dta Ärg., 2:dra häftet. >>>. "5 
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fara att med oförminſkadt nit bära tyngſta bördan af 
Direktionens åligganden. — 
> Uttito:det ſednaſa förflutua året Har; likaſom under 
de föregående ⸗ Sällftapetd: tidſtrift regelmaäßigt och i ſtad⸗ 
gad ordning: utkommit. Quruwida den, äfven i anſe⸗ 
ende till innehållet i alla motſwarat det med denſamma 
affedda ändamålet, tillför ide Direktionen att afgöra. 
Allmänheten, ,» den i detta hänſeende meft kompetenta do⸗ 
maren, ſynes dock fortfarande uttala ſitt gillande af Direk⸗ 
tionens bemödanden, dels genom den beredwillighet hivarmed 
na Ledamöter ingå.i de afgängnas frällen, dels genom den 
foctfaxamde betydliga. affättningen: of Sällſtapets ſkrifter. 
Al: Reviſioubberättelſen, hwars uppläfande Sällſka⸗ 
pet mithrde tillãta, kommer Sällſtapet att. inhämta kän⸗ 
nebout. vin bef. ekeuomiſka fällning, Af deuſamma fys 
ned: att; från, Henna fida, intet hinder ſör förtfarandét ar 
"SURIS werkſamhet är: att befarar . 
HDerruar Revifovers Serättelfe. — J war af 

följande ydelſe:—. | 
2: Med sanledning af: ber Inievtrdnade ———* — 
drag, attegranſta Sällſtapets för imttiga kunſkapers ſpri⸗ 
dande rakenſtaper för ſtſtlidne redogörelſeaͤr, ifrån den I 
April 135540: och med den 31 Mars innewarande är, 
fä wi, efter inhämtad kaͤnnedom af nämde. räkenſtaper 
ãfwenſom af dertill hörande — och pi 
——— wördſamt afgifwa föhjande —— 
.vBerättelſe.. — — 
Kehabehaͤunmgen Det ——— vibopfertfårera ati 
giorde a RN —— 
Utlaͤnte medel.. — sc 3000, ln a 
Inneſtaͤende hos Skattmäſtaren 1,464: 33: 2. 4 164: 33: 2, 


* 
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Enig —— Hans. ra Fo Val JA 
Trolle Bonde... so sot 165 8 — 
Artofgiftersafs — för 1849 2. — hs 
af 2 ledamöter 1850-: 4 — — F 
——— do "185 2. — — 
- ef. 1 bo, ov 1882 2. — — 
af 8. Mo 4853 37: 16. — ; 
" af 49.00 . 1854 129: 16, —. 
| —— d:o 1833 1,185: 10. — 
of Ro > 2856 2.- —1,380: 8, — 
iinteniin å utlånt fapital . 1350, — — > 


dro af Stattmäftaren & in⸗ | 
neſtäende medet . os 0. Bö — — 205. — 
RR NV Bina Of Rdr 6,049: Al: 2, 


Utgifter: : 
Redaftiöndsatfiwode Mm. m.. 400 — — 
Författare⸗arfwoden ſamt di⸗ 
werfe trädfuit 553: 8: 6. 
Aflöning til Waktmaſtaren. 66: 32, — 
Diwerſe koſtnader, paleters aqtte 
fänbitiig; — 








m. m. . — 0 4472 442 8 1467: 37: 2. 
Saldv⸗behaͤllning God et 2 — 
mäjftaren . . .. . v 1,58 4, — 


Utlaͤnt — * 4 * 3,000. — — 4682: 4. — 


S:ma B:ko R:dr 6 ,049; 41:2 


Da & — ſidan uppförda utgiftåbelopp 1,467 Ri | 
37 ſtill. 2 r:ft. afgår ifrån — 6,049 Ridr 


:400 Ga 
41 fill. 2:vft.,; myöv Gutlſkaprts laßabehaͤllning 4,582 
Redr 4 ſtill. Och då behälluingsſüumman den 32Mars 
1855 utgiorde .4,464 Ridr. 33 ſtill. 2 rf wiſar fig, att 
Sällffapets kaßa rinder — Topp ütkat — Men: 117 Rdr 
18 fill. 10-7:ft. Bankokosr cos 

Som för öfrigt rktenffaperna äro förta med uts 

märkt ordning och noggranhet, witorande: om Sällſta⸗ 
pets Skattmäſtares ej trötimande aktningöwärda nit för 
Sällſkapets beftånd: och fortfarande framgång, få Revi⸗ 
forerna wördſamt tilftyrBa' decharge för förwmaltningen 
of. Sällffapets -mödel under fiftförfluma redogörelfeår; 
och torde det tillårag äfven, Hetta årets Reviſorer att, i 
likhet med det föregående ärets, uttala den öfwertygelſen, 
det Direktiguen, genom ett omſorgöfulit wal af de i Säll⸗ 
ftapets Tidffrift. införvg Bidrag, - förwärfwat ſig ökade an⸗ 
fyråk på Sälljfarets "oh Allmanhetens högaktning och 
tackſamhet. — Lv — 1856. 


L. P. Laurell” 3 — "And. 'G. Hallström. 
Och bifäll .Säilfkapet den af Reviforerna tillftyrfte 


decharge. -.. — — — be Äg RN SERA —— — 
Uppå derom gjord framſtälluing anmodade Sällſta⸗ 

pet def nuwarande Direktjpn, att intill näſta allmänna 

fammanfomft, fortfarende — deß — och 

att detta uppdrag empåtgga. — 

— Are — Herrn, — 


ex. officio 


L. A. —— 


———— Anta 
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tt Favhis ök Melagia.“ 
— Gportſattning oh Mit från Föregåinde gäftej. ot 
os Det. unga, lifligaVlavius mår I:dag owmenligt glad 
och munter, ſanit gånvintväsgd of kaͤrlek til:$Herren. :Han 
upplät: derfoͤre ſin mun⸗ och täfade om Guds nad mot 
AIſraels born; 0: ptofstinrinä och löftena ĩ det: gamla 
Teſtamentet och deras uppfolledfe: i; Ehriſto: om. Guds 
turlaks; upppenbarelfe, pin Frolſarend underbara fördfe, 
banå.; Kota tecken oc): kucrftiga: geaniigarx⸗ Hans Hör på 
korſet, hans fegerrifa:uppRänbelfe och himmelbfärd, haus 
troſtefulla och helgande närmare Hof:-alla dan, fovcätffa 
honom och: hålla: hans-:ord; fat hans ankormft. till att 
dömma leſwande nd .hödå: om: hwad Apoſtlarue uiräts 
tat, i Jef namn, ſedan de bfveit uppfyllde af den 
heliga anda; huru, €Hrifi yrka, trots. flendernaß förs 
följelfe,. under ala frornvar: beftått och utbredt. fig widt 
omfring: ngt: detta ornalade han knrteligen; “men,“ flus 
tade han, ”detta tkan;den bol :föm handlar om apoſt⸗ 
larnes gerningar, bättre, löpa eder, och hwilken · jag Brr 
i dag Mall Afmexleimna; i era händer = cc oc 
De tpeme qwinnorna. fynteå me hafma. bytt lex 
* hwarandraz ty ben.unga fhckan, Pelagia, fårade 
rundt ombring: fig, full af ſallg alädje; men i moderns 
ögon Hodo tårar. Flapius,“ fade: modern, "vet, hiv mål 
burn du. dragit of fuaga winner med:dig,: genvm din 
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mältalighet och din warma kaͤnſa? Dir har inledt of i 
en ſtrid, fom ffall blifwa of alltför ſwaͤr; du har bragt 
waͤrt [if i fara. Jag kaͤnner mitt barna ömma, lättrörda 
hjerta; du bar ditkaſtat en brand, fom intet annat ſtall 
funna ſläcka än den ſtackars oſtyldiga flickans blod.” — 
»Ja, Gud gifwe,“ ſwarade Flavius, ”att karleken till 
Gerren, denna ofläckliga eld, werkligen wore taͤnd få wäl 
i ditt barns Hjerta fom i din eget! För öfrigt talar 
jag till: vig de tröſtande orden: frukta idel) Den alls⸗ 
müktige Guden fan beffydda- oc bewara eder .t nödens. 
och faraus ſtund. För Chriſti kyrka ſtall ſnart en bätire 
otid komma, då Hön: fan fortplanta ſig frid ochnſtilla 
frodas fåfonr' en: Gudi behaglig värt; Pelagia Pall 
ſanndlikt upplefwa Henna tiv; och Herren Mal göra —— 
till ett witine af: ſin nåd och fin herrlighet ···.. 

Det hade emellertid blifwit afton, och ſamtalet mås 
ſte derförr afbrytas. Fleviils lychades att, med biträde: 
af. av tvogen tjenſtflicka; tillſtälla Pelagia vch hennes 


nir den omtafta: boken. Afwen modern: hade nuupp⸗ 


hört att  niocftå den gudomliga fanningen. ::De intrydt 
hoͤn i fin barndont mottagit: af Chriſti evangelium, mos 
ro ide Helt; uh åket: utplånade » mens blott tillbatus 
tvänpgde of briſt pã wäring. Sainttilen med Flavius och 


flitig Wientag! ide Hhriſtnes Heliga: bocker hade:kriyo wäckt 


den flumrande andan, och framföllät en Helky rövelfe; 
en: langtan efter chriſtendomen / font: fortplantade fig från 
nmovern tills dottern, Afwenſom från: denna tiltbaka "AN 
moderny och unde ef Lange dölſjas för werlvend dzon. 
We dude veraft Lär: begripa "ven · tillgifwenhet/ fom vega 
bada: qwinngro hyſte för den unga Flavius; widhwilkeit 


A08 


de : funuo;. fig .faftade med ott Harfare.och. innerligave 


band, är: det. ſom — — MENN gp 
—— inbördeg, :. FÄR ER RER SG 
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Da Pelagia förgå aſweh fö a ait, itland: —S 


på :flvanden igenfinna vännen Flavius, och hon derefter, 


jemte fadern, war kommen till. fiſtarhytlan fönde hon 
den: ogna flikar, hwilken förnt blifwinehegagnad fåfan 
sudbärerffa emellan heme och Flavins, till befälhafwa⸗ 
xen, för att erhãlla underrättelſer ont ynglingen. — Det 
svar ::defutom;: ſ dag, en eger anledning, font förmådde 
både. henne och mödern: till :Fetta feg. ;. Alltſom de, båda 
qwinnorna blefmn mera förtrogna med de:drifina,:ivärte 
Aemiliani: Hot : fill. chriſtendomen oc) de chriſtnas tro. 
Ehuru baäde moder; och: dotter med flöt unbwrko att veta 
honom til motfrånd, fontes han: likwäl chaft en gning 
om den ſtora. förändring, ſom med dem. föregaͤtt; ty om 
de än ide talade derom, få bar likwäl Hela deras wäſen 
en prägel aj denna förändring. Det kunde ſaledes icke 
undfalla deras uppnrkfamhet, ätt: han mißtänkte dem 


- 


hiyfa! en hemlighet, ſom de -:ej. mile :anförtre honom. 


MNedair 'för.:fängefedan..bade har mißtanktden wäufkap, 
fom .uppftått emellaun:de Båda qupinnornqͤ och Finvius 
och, churn han, under "andra :omfändigbeter; icke: fule 
Haft: något emot; eu: förbindelſe emekatr. den rika och före 
näma ynglingen och hans Botterj: få upprörde Hela Haus 
wWäſende, wid den :tanfesr;: att sen. menniſta, fom war 


hondinförhatlig:fåfom.sen: afgjond ende ill hans grdar, 
niågonrfin ſtulle Olifivar befläxgtad red. hand: fanuilj.: Ijvåk 


t 
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> det. ögonblid fom: Flavins gifwit ſig tillkänna fåfom -en 


mwän--af de chriſtna, Hade Aemiliani hatfulla finnelag ut⸗ 
brutit i full låga; Han hade ide en gång ſtonat: ſin⸗maka; 
han hade, i hennes och Pelagias närwaro, med hårda 
ord och bitter häftighet, brutit ut emot gudsförnekarnes 
föraktade ſekt, men förnämligaft emot Flavins. Julia 
kände fin. man alltför wäl, för att ej tro att han hade 
allwar med ſitt bot: att wilja anklaga Flavius få waͤl 
four den chriſtna gubben i Nikomedia, oh att fåledeg 
öfmerfenma båda til en füker död. Daͤl — få ſlutade 
han fitt Häftiga tal — “ſtall det wäl en gång taga. flist 
på :den förhatliga wünſkap, fom uppfrått emellan ever 
noch: en afffyrwärd. upprorsſtiftare. Aemiliani högättade 
gemål och dotter blygdes öfwer hans förwillelſe och ins 
togos af fafa wid den tanten, att, fanför efter '$å dagars 
förlopp, ſe den ädla: yuglingen Faftas i fängelfe ibland 
menſtklighetens afſtum, piſtas och hudflaͤngas af bödelns 
Hand, och faſtſpikas på ert kors, eller dö på bålet. 
s Detta. fadvens. hot :uppfylde 'Pelagia8 oc) hennes 
moders hjera: med oro mh bekymmer, och förmådde dem 
att: fünda bud till: befälhafwaren Donatus, genom hwil⸗ 
ken: de wille warna den unga männen för den fara:fom 
hotade honome Monatus lät ſwara gwinnorna:: ”för eder 
wün funnen jwara fullkomligt trygga; ty Han är: i godt 
Förtbars måtte. hwar och en chriſten wara få ſaker för 
Hua fienders förföljelfer) fom Flavius, öva min: hfwer⸗ 
avgelſe är i detta ögonblick/// — 
Den özfwertygelſe: Donatus uttalade wir — mäl 
—— Flawiusfiruder i detta ögonblick de: cyriftnes 
qwilodag pår ett högtidligare ſaͤtt än::han förut haft aill⸗ 


falle till. BR den tid vå förföljelfen rafade under Dios 
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kletlanns och Galerius, have aterſtoden af de chriſtna 
menfabetrerna i Nilbdniedia, ſom, efter biffop Anthimi 
afrättning, undbummit den hotande faran, begifwit fig 
till den klippiga trafesn Få andra ſidan om Libyßa. 
Midt island. ban befann fig den Arewördiga Heſykius, 
fom, i egenffap af Biffop, ſtod iſpetſen för denna ſpridda 
hjord. IJ-Niformedla Have man låtit nedhugga Hela ffas 
rot af Chrifti bekänmare, eller bränna dam på flora Gål, 
eller nedſaͤnka dem i hafwet. Derifran ſpridde fig före 
följelfen öfver andra trakter af Bithynien och närlig 
gande landffap, och flutliges till Hela riket, med undantag 
af. Gallien, der den milde Caæſar Conſtantius fatte ar 
gräns deremot. Under alt detta häde, paäflera ſtällen, 
menigheten i tyſthet famlat fig, och de troendes lofſaͤnger 
genlſudade öfwerallt bland. klipporna. Men. blott. få af 
deßa tillffyftgorter 100ve. få förra ſom Libyßa, ehuru 
beläget i granſtapet af utgaͤngspunkten för de grufliga 
förfölſelferna. Daͤ deßa längre fram upphörde, och den 
chriſtna religionen, efier Bonftantit ſeger öfwer. Lirinius, 
blef den herrſtande i: romerſta riket, kunde flere af de 
chriſtne, detta oaktadt, ej befluta fig till, art helt och 
hållet öfvergifida fli tillflhktsort iubergshälorna, fom 
blifwit dem -få fär! genom de många bewiſen på Buda 
näv och beſtydd. De uppförde verföre wid klippwäggarne 
aͤrſtilliga hus och fmå kapell, af hwilla ännu finnas 


lemningar iwära dagar, och gjorde deßutom, genom 


inhuggningar · i. berget, gaͤugſtigar fom te moto tillgäng⸗ 
liga för hwar och en. Men Vå Flavius befökte bröderna 
på” berget fanus denna ſtig ünnu (de till, utan de flac 
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deßa förifter ej:en död fatt. Han hade, under de:tta 
månader han uppehöll fig i Möſien, läſt mycket i dem, 
förft af wengirighet men. ſedermera med hſertats inners 
liga deltagande, och detta lände Honom till ſtor wälſig⸗ 
nelſe. Det mörker, hwari Han ännu befann fig, hade 
en chriſten, fom före fin omwändelſe warit en ifrig 
Iſraelit och ſitt folks lärare, ſtingrat. Denna lärare 
war mycket beläft i Moſis och profeternas ferifter, och 
meddelade gerna männen något af fin kunſtaps ſtatter. Men 
med allt. dettg hade Flavius ännu aldrig haft tilfäle 
att biwiſta de chriſtnas gudstjenſt; ty deras kyrkor woro 
till förre delen på kejſarns —— nedrifna jem⸗ 
nade med jorden. 

Det war ſaͤledes något nytt, föm hang Baa aldrig. 
förut fett: och hand bra aldrig .hört, då han inträdde i 
de chriſtnas förfamling, hwilka, luttrade i motgängens 
och lidandets ſkola, woro ett hjerta och en fjäl, lifwade 
af gemenſam kärlek till: Herren, fom midt under nöden 
war deras enda hjelp, deras tröft och glädje. Sångens 
toner ljödo för ynglingen, fom hade det marit en för 
af englaroͤſier. Detta ſamfund af ſanna tillbedjare, 
fom, förgätande fig. ſijelfwa, endaſt lefde i: Herranom, 
föreföll honom näftan ſäſom en förfaraling af faliga 
andar. Aldrig i fin lefnad Hade han haft en få stark 
och lefwande fänfla af en högre werlds matter och af 
bet gudomliga8 närmare. Han wißte näppeligen hwad 
han gjorde .vå han, jemte. menigheten, liggande på knä, 
talade och fjöng trons. och befännelfenå, loffägelfend; och 
tackſägelſens ord; aſynen af den allmänna andakten och 
deltagandet i den upphyggliga guddtjenſt. fom här gde 
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rum, ingjöt i Hanö bjerta och lade på: band läppar och 
fom han aldrig filfförene uttalat. 

Der ärewördige biffopen uppträdde och förkunnade me⸗ 
nigheten det glada, lyckfaliga budſkapet om Chriſti uppſtaͤn⸗ 
delſe. Med hjertliga, enfaldiga ord förtälfde. han derna dags 
ſtora haͤndelſe: omtalade huruledes Jeſus Ehriſtus, efter 
att hafwa fulländat förloßningens flora werk, ſaſom en 
maͤktig ſegerherre öfwer döden, dfefwnlen och helwetet, 
framgick ur grafwens natt. Han beſkref derefter fin upp 
ſtändne Herred och Frälfares uppenbarelſe för Maria 
Magdalena wid grafwen, för de båda -lärjungarne, fom 
gingo til Emaus, och: för Apoſtlarne, fom t aftonens 
frihet woro fötſamlade inom kykta dörrar i Jeruſalem: 
han omtalade derjemte den ſtora förändring, fom Chri⸗ 
ſti uppenbarelſe framkallade hos dem alla, 4 det att ſor⸗ 
gens då ſaknadens börda Stef lyftad från derad Hjers 
tan, och de bleffoo glade, få innerligen glade, få lycklige 
och ſalige, att de ide mille byta äfven med de utwertes 
lyckligaſte af menniſkors barn, Men framför allt Pris 
fade han, genomttängd af tackſam kärlek, det owärderliga 
goda, fom Chriſtus, genom fin uppftåndelfe, tillffyridat 
oß; och han glömde icke aft förmang de troende, dit 
afftå -allt mer och mer från fynden och de orena begären, 
och uppſtaͤ med Herrey. til ett andeligt, heligt och gude⸗ 
ligt [if i fauy ödmjufbet, fattmodighet och färlek. 

En egen högtidlighet ſkulle nu ſnart äga rum, en 
helig handling, fom. blef af. genomgripande betydelſe för 
ynglingeus hela påföljande lif. Eu af. kyrkobetjeningen 
winkade ät Flavius ; han gif då til ett ſtälle, der man 
iflädte honom de hwita kläderna. DÅ Flavius blef 
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återförd inför —— tillika med några andra uns 
ga män, fom likaledes önſtat blifiva döpte, aflade han, 
alad och frimodig, den apoſtoliſta trosbekäunelſen, och 
blef derefter döpt. i den tveeniga Gudens, Fadrens, So⸗ 
nens och den Helige Andes namn.. Ett nytt namn, nems 
ligen Nathanael, det will fäga Guds gäfwa, blef honom 
tillagdt, då han upptogs i de Chriſtnas ſamfund. Hwad 
"hand hjerta käude i denna ſtund och Port derefter, under 
ãtnjutandet af den heliga nädegäfwan, war en förſmak 
af hwad fom intet lekamligt öra fett och intet öra hört, 
och uti ingen menniffa8 hjerta uppſtiget är, men fom 
Gud beredt dem, fom Honom älffa (jfr. 1 Cor. 2: 9). 
— Sålunda hade Flaving-Nathanael tillbragt ſaliga das 
gav hoß den chriſtna menigheten uppå berget på paudra 
fikan. Libyßa; han kände fig rätt upplifivadsg kyrkt 
deraf i andanom, och war innerligen glad i Chriſtus 
hans Herre, och Frälſare. — Hwad fom tilldragit fig 
nere wid kuſten, i fiſtarens hytta, fom Pelagia bebodde, 
jemte ſin ſjuka moder, war af en helt annan beſtaffen⸗ 
Get. Här hade man utgjetit den bittrafte ſmärtas tårar; 
doc. likwäl Hade äfwen der on fruåle af glad förhoppning 
och förtröftan genomträngt de mörka Fyarne pch funnit 
ingång i begge de hårdt pröfwade qwinnornas Hjertan. 


Sedan Pelagia inhämtat de tröſterika orden, fom.. 
befälhafwaren Donatus tillſändt henne, hade hon; mycket 
lugnad, aterwändi till fin moders ſjnkſäng. SÅ ſnart 
Pelagia war enſam med“ modern, meddelade Hon henne 
hwad hon hört om deras unga chriſtna wän, och de tacs 
fade mi med förenade” hjertan Herren; fom afwãndt 
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den Hetande faran. De wißte ej da, att äfven dem 
föreftod ex ſwär hemſökelſens timma. ; 

SÅ. länge Aemilianus fann fin Huftru ännu fivag 
och lidande, hade han, ehuru mycket det jäfte i hang 
inre, icke låtit fin rorede bryta ut; dot röjde hans mörka 
miner, hans. rynkade panna, hans owanligt kallſinniga 
förhållande. och äfwen månget ord den harm och förbitts 
ring, fom plågade honom, framför allt fedan Flavius 
aflägsnat fig. På grund af fin mißtanke, fom under⸗ 
hällits af flera obetydliga och oftaſt ganffa tilfälliga 
omſtändigheter, betraktade han fina närmaſte fåfom fars 
liga perfoner, hwilka woro inwecklade i en hemlig förs 
bindelfe, ja, hwad mera war, hwilka deltogo i en fam 
manſwärjning emot hang kf. Det war med Honom 
fåfom ordſpräket lyder: ”tjufiwen tänker att hwar man 
ftjäl;” och derföre fom han att mißtänka det onda fom 
Bodde i hans eget hjerta. Han, den förbittrade dödsfi⸗ 
enden till de chriſtna, umgicks fjelf med hemliga mord⸗ 
tankar emot den förmenta förftöraren af hans hüsfred, 
nemligen Flavius; och un mißtänkte Han denne, ja fluts 
ligen till och med fin trogna maka och fin enda: dotter, 
för dylika förrädiffa anflag. — Hedningarne lyßnade på 
den tiden alltför gerna till de falffa, af fienderna och 
iſynnerhet af de namuchriſtna uppdiktade rykten om de 
chriſtnas hemliga förräderier och föregifna mißgerningar. 
Deße blefvo ej fällan anſedde fåfom blodffändare, faders 
mördare, giftblandare, ja fåfom upphofsmän till all 
den olycka, fom wederfors menniffoflägtet på forden. 
. Knappt hade Julia återhämtat fina krafter, få att 
hon kunde lemna ſangen, förr än Aemilianus gaf fritt 
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lopp & ſin harm och Ka ſzrtehtelfe. Härtill: faktades 
honom nu icke heller itre makt;e ty han Hade Jumnit 
tillfälle att redan dagen;⸗efter ſteppsbrottet, ſända bud 
till Nikomedia och vägra wid hofwet tycket gällande 
wüänner. Dereſtet hade: ett fartyg ankommit, med. alla 
yitre beqwämligheter, och till lands en ſtara bewäpnade, 
för att beſöka Caſar Maximiniani wän och aft ledſaga 
honom till. Bithyniens hufwudſtad. Ännu ſyntes Het 
Aemilianus för tidigt att låta fin huſtru refa, men ite 
för tidigt att utkräfwa hämd på bem, fom han anfåg brottås 
tiga; ty han hade äfwen nu fatt & ſido allt afſeende på 
befä lhafwaren Donatus och hans trogna krigarſtara. 

Det förſta offer fom Aemilianus gaf ll pris åt fm 

förbittring war den trofafta flickan, fom flera gånger 
warit ett budffap' emellan Flavius och Hand båda wän⸗ 
ninnor. Den frie och högborne romaren Hade binſkränkt 
malt och myndighet att ſtraffa fin ännu icke frigifna 
tyjenſtflicka; derföre blef denna flera gånger lagd på pins 
bänten, för att hon ffulle bekänna hwad hon wißte. 
Hon berättade då, utan omſwep, äfwen det fifta budſkap 
ſom hon bfwerbragt från: befälhafwaren till fin husbon⸗ 
des fru och Hotter.  Aemitianus war dock icke tillfreds 
fälld "dermed. Han trodde fig kunna frampräßa äfven 
andra bekaͤnnelſet af henne, och i ſynnerhet erkännandet 
- af ett brott, fom endaſt hwilade på honom 'ffelf. : Den 

ſtackars flickan blef behandlad med omenſklig haͤrdhet och 
maͤſte uthärda de grufligaſte marter. — Pelagia hade 
förft Ai fått weta hwad fom fett och hwað fom ſtulle 
ſte. Intagen af. medlidande, trängde: Hon fig genom 
hopen" till fin foͤrbitirade fader, Taftade ſig för hang fötter 
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och ſabe: “Hwarföre will du då pina den offyldiga. frics 
fan, fader? : Fvåga of, din huſtru och din dotter, om 
allt Hvad du buſtar: weta, och wi ſtola Öppet och upp⸗ 
riktigt, utan minfta förbehållfamhet, beſwara alla dina 
frågor; Wi wera ingenting med of; fom behöfwer fordra 
för Ujuſet.“ — Aemilianus war i detta .Faonblit ite fig 
ſjelf müktig; i fin: obbjtiga häftighet beiünkte Han ef följs 
derna of: fina ord. Med darrande röft ropade han. till 
fin enda, för tört tid fedan få 'fära dotter: ”jå: befännen 
då, I fom hafwen del i det hemliga fürräderiet, ait I 
även: chriſtna UHãarpa ſwavade Pelagia med det beigu 
och - den frimodighet fom ett godt fanunete. ingifwer:! i 
mitt och, fag:ban: fäga det, äfven i min äljffade. mohei 
namn, befämner jag 'här för dig, att wi, ehurn ännu 
icke döpte : till. detta namn, likwaͤl af: Hela hjertat, äro de 
chriſtuas tro illgifne: att mi ära och tillbedja den enda) 
fanne Guden, fom Mit of känna din tro, hwilken wi är 
fävdige: att. med ..mårt blod beſegla.“ — Wid deßn ord 
raſade Armilianus of twvrrdeg. — lidelſen Fförblindade hör 
aom-;tilb:'den sgradg: att. han ejnen gång: förnmådde:-ffona 
fila aldru nävmefte. — ”Hören:då”, utropade. han till: de 
 föingftående, fom näſtan: alla woro anhängare. af de cha iſt⸗ 
nas förföljare: Diokletianus "och Galerius, eller woro.i 
berad::tjenft, :”Hören hvad detta ſoörraͤdiſta mißfoſter ſaͤger. 
Ännu 1 > fin blomſtrande ålder: har fen blifiwit en förs 
klarad fiende 7 sill: Gudarne och till: fin. fader, och detta 
gitiom.. en. föraftlig:.nidings. och en :trolö moderß förför 
relfer, ehurun hon fjäf, under ſaͤrana omftärdigheter, är - 
tillraͤckligt ſtuaffwärd. I hafwen härt heunes, fräcka och 
fafteliga. ordz möt: min· egen huſiru vch mitt. eget barn 
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maͤfte jag: utfråfhea kejſarens ſtraffande vårtfärdighet; ans 
tingen ffela de äterwända till gudarnes tjenſt, fonr:de 
öfwergifvit, eller lida gudsförnekarnes ftrvaffa : > 

: > Rugn git Pelagia, bunden fom: en förbryterſta, till 
baka till ' hyddan, ſom blef hennes och heunes trofafta 
moderg ”fängelfe. .. Hos Aemilianus waknade wmäl:fnart 
ängren;. men för: fort. Wreden Hade gjort honom tid 
inördave,. ej allenaſt till andra mennijlprs mördare, attan 
äfven till" deras, fom ſtodo höonom närmaſt i lifwet. 
Han hade gerna låtit andra; iſynnerhet Flavins, blifwa 
offer för den mvilja och den grämelje fom förtärde honom; 
och: då. denne undandragit fig hans hämnd, befälhafwaren 
Donatus. Det war derföre äfwen Aemilimii Werk, att 
den. fiftnämbde blef Fallad- til. Nikomediaze den tappre 
ktigsmanuen, ſom :ef wißte "med. ſig: magot bvott; efter kom 
(nån fin. kejſares befalluiug⸗ och, begaf ſig, med ſaninin 
ſtara ſom ledſagade Aemilianus, til: hufwudſtaden. 
"cs Allt detta Hade tilldragit fig, ſedan Flavius begifwit 
fig upp på berget, och denne blef derom: underrättad. af 
några. fiffare; ſom bekände fig. till chriſteudomen oc) ns 
derhöllo beftändig förbindelſe med den. devftödek; dolda 
menigheten. Hau iuſäg me den. inre. ochnyttren fara: för 
hwilken hans ädle män: Donatus war blottſtälld, DÅ 
ben omförmälda tjenſtflickan på pinbünken  befänt; att 
Donatus warit medwetande af Flavii Kykt, war det gau⸗ 
sta: ſannolikt; att: den förre: fule Torima surt "böta :får 
Flavius och, då han ef uppgaf flu unga: wäns.:tilfyft$- 
ost, Bane få lida en svanärsmde död, ſaͤſom de rhriſtues 
befkyddare.:Defutdin miste "Flavius, aft Hans, minns 
nos Julia och Pelagiſt, behijfde ett tröftend:obd,s. för a 
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derigenom ſtyrkab och ippmemnirad $ der: fimåra ſtrid 
ſom iwäntade dem. Hans beſlut war derföre fnart fattadt; 
han maſte och: wille gå dit: wäuſtapens pligter och Hand 
fall : fåfom chriſten kallade honom. Han anfåg defutonr 
för möjligt .:att, utan uppoffring af. fitt eget Lif, rädda 

fin män. och de båda qwimorna från. döden; ty Cons 
ſtantin, hwilken ſedermeta fåfom kefſare: aniog chriſten⸗ 
domen, lefde t-ftort  anfecnde wid Galerii⸗ hof, och deß⸗ 
utom funnos flera andra inflytelferifä:män inNikomedia, 
beflägtade med Flavius. Men äfvensom hans. blod 
ffulle :flytå för. den- trogna nvännend befriekfe, ſaͤ war 
ynglingen beredd "att gå denna -bovfet&: mäg, hwilken, 
få fom :han-:fötert hoppades; fule ända med eun glad och 
frimodig trobhekaͤnntlſe. Diffopen mälfannde om. in: 
wigde honom, med förnderuas påläggaribe; till enChris 
ſti bekännares och ect blodwittnes höga kallzty feg mer; 
fade: han, ”att jag icke mer falk fe ditüanſigte har på 
jorden.“ iMed: djup: Förekfe: tog. Rathangel⸗Flavius 
afffed' af-fida chriſtua bröner, om. på begöe ſidex rumio 
färteten8 och tilnifivenhetera warma tårar. Eit nyct och 
kraftigt lif war mädt hos Vnglingen/ſom:ucke meru tilb⸗ 
hörde tiden utan ewigheten: Blod ſaſoin en hjtlte, hwilken 
mäntäv atv fnart mina priſet/ gle han: fir mäg:framål 
il en fåfer vVöd. —: Några ot:bröderna,. och deriblünd 
Ben gamla preſten, Idljagari, wid nattetid, den föra 

gäften ned till fufters "Gtörfä dels af de heliga ſtriftrr 
ev Fluvivk: fantilat/ Hade biFiwit räddade :-gerrom: befäls - 
hafwarens omſorgerz dennatnſkart tog: menigheten på bers : 
get i förwar, och behöll den till Hefrförjöljelfen Me R 
chriſtna upphört. 
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Nathanael⸗Flavins brann af ataͤlighet att utfåra. det 
werk, hwariill han i detta ögenblick KNirde fig kallad. 
Maddei en ftkares dragt och ütfölfd .af.em fiſtaredraͤng, 
fom han redan följande afton⸗ill Mikomedia. Ien af 
förfläberna badde JIuſtus, kejſarens förre räntmäſtare, en 
gammal. trofaft wån och. flägtinge- til Hand. fader; + 
— Mtbrgaf: ſig nu Flavius. Sedan han klappat på :pors 
> fem kf han” ſtutllgen tInfläppt. Han naͤmde flöt nanrs 
för: tjenareni, hwilken ſporde henom få väl. on haus 
eget fom. :om hauß fädens namm och wiſtelfeort. Kort 
derefter blef Han: inftäppt till: hufets herre Men ·ſag 
mig daͤ,“ yttrade: denne, hwad förer Hig ,imin, gumle 
mäns fom; in i derma ſtad, der! hmarje rätfſinnig / man 
ſwifwar + beſtändig lifsfara, och. dit ingen, ſom⸗ kam⸗ 
mer från Het lyckliga Gallien; waͤgar ſig, utan tvingande 
övftändigfeter ? Hwad har: förnmatlt dig att antaga denug 
inkla förlladnad? Flavius wiſtte hwem han här hade 
framför figz ty hanhadenredan innan fin. afrefa lärt 
känna Juſti ſinnelag, famt hanb aktning och tillgifwen⸗ 
het föv: de” thriftna., aft de bref, fom.den: gamle sänimäs 
ſeaven fordbin: föref till: hans fader; och han: antog, för 
förlert: att Inefimd:krinu Hyſte fammwa tänkeſaͤtt. Derföre 
Barr hån, att få. tale med Honom i enrum. KTienarue bes 
gaͤfwo ſig Bort. Flavluß berättade uu i borther. fin. refa 
od. förteg Ingenting. af det, fom förmått honom att 
gövå. den ;. farliga reſan, till.-Ribmedia. :”IJag: kanner, 
fö ſatade han,“ditt :anferhde ; och Hitt inflytande wid 
hofwetz jag. beder::dig,. — beta. att. plane DÅ 
främja mina afſigter ol oan so borli en savann oro 1G 


Å fins 


$. 
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Juſlius fudade. ”Mitt inflymude wid hofroct,” fabe 
han, ”är. längefedamw förbi. :- Då man anfåj mig fåferk 
en wän: af de chriſtua blef jag. afſatt från alla smina 


enbeten och wärbigheter, och blott den omſtändigheten, 
att man trodde fig ej funna. undwara min mångåriga 


evfareuhet i afſeende på be allmänna ärendernad för 
waltning, och att Diokletianus frundem: ſolte rår hob 


mig, bar jag att tacka för, att man hittills lätit mig 
behålla lifwet.“ — ESkall jag daa wända mig till fe 


ſarens fon, den inflytelſerike Conſtantin? frågade. Fla⸗ 
vind. — Nej, gör för all het icke dets” ſwarade den 


gamle; ”Conftantin fule icke förmå ätt hjelpa: big; och 
du fule. desutom fåfem. driften, — oc attidu är ket 
fan: du. ej neka — genom din närwaro, bringa den ädka 
Amglingen ; ſom: är är Hela xilets hoppe och stvöft,. i för 


farq.“ — Iuſtus torkade. én tår ursfätt.dga. vo SÅ 


sfönner du då ännu ide dega förträffliga mänädde; hapilfa 
äfven: worq mina; wänner. De: häfwa-alla stre ;: fåfom 


beßaͤnnare af. tron på Chriſtub, ändat fitt lif unden:1Å 


grufliga' marter, att:ala mina Täuſſor uppröras, dämjag 
Klott tänker. derpå; jag war: neriligen ſielf dgonwitine 
till deras afvärntning, : De elbamåder, fom tid efter di 
HAR. utbröt i kejſarens palaus, tillffref:mar.de chriſten, 
hwilkas kyrka man nyligev nedrifiwet. Diokorkmi:-mif 
tanfar: fålla förft på Hans trogna hofſbetjening, och denun 
blef. derföre det förſta föremålet får: hanbebledtörſtiga 
härad”. —-. "Den -eirellextids;”. — fortfor: Hin efter att 
ett ögonblid hafwa betankt fig, Mm jag wäl rwten 


. dig behjelplig. att aͤtminſtone få ser deb;af dina: önfbrivt- 


sar uppfyllda. ; Jag fi i dag: händelſewis meta, att Aes 
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miliani huſtru och dotter: hollpe £ förtsar uti nminfyftera 
ed: Aemilianmus är ſjelf fränwaraude, på: ke jſarens luſt⸗ 
ſlotiz Jag hoppas derföre 'att, utan myten: fwårighet , 
kunna — dis SSP att fe och tala. — Yulia * 
— 

Då: datten inb förde a! en — — — 
til det omnämda ſtället. Genom ett bref, fom Juſtus 
gifwit ſin wün till hans lilaſinnade ſyſter, fick Han till⸗ 
träde: ej allenaſt till dana, utan äfven. till de båda ro⸗ 
mierſta qvinnvrna ' Flavius hade de föregående dagarne, 
"DÅ han: wiſtades hos den chriſtna menigheten på berget, 

förkofrat ſig betydligt i. skriftlig kunſtap oc andelig 
kraftz; nådens gåfmor, fom han der anammat, hade hel⸗ 
gat haus finne och werkat hos honom en ſtor förändring, 
fom gaf "fig tillkänna ialla hans ord och i hela hans 
wäfende. : Så hade deßa -trernemvinnor aldrig förut 
fett eller hört Honom. Med for tiflighet talade han om 
all den herrlighet, fom en gång falk på of uppeubaras och 
fom i vift mått uppwager alfa lifwets lidanden. Nattens 
tnmnmar, hiwkfe' förflöto under bön oc ſamtal om de 
ting, fom tifgöra Guds rike, woro rika på- glädje, men 
icke den: fom werlden gifwer, utan den fom tron och förs 
eningen wied. Herren ſtänker. Glade i hoppet att få aterſe 
hwarandra :itför Guds thron, togo de tre kürleksfulla 
ſzalarne afſted af hwarandra då morgonen inbröt. 
ot Det: war äfven hög tid, att Fladius fyndade til 
fin mäns väddning. Befälhafiwaren Donatus hade nemligen 
redan blifwie ballud inför rätta, för att förſwara fig emot 
Aemiliani anklagekſe och för att uppgifwa ſtället, der 
Flavius: HIA fig. dold. Yuglingen, fom efterſpanades, 


— 


+ 
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hade:emellertid: aflagt fifaresdrägten: och iladt, ſig fina 


egnaklader; i deßa om med fitt ſtänps wapen, trädde 


hän nu inför domſtolen och gjorde ſtut på förhöret mek 
fin. ädin wän. Befalhaſwaren blef. då frigifwmen. MÅ 


färlekeng : tårar :i föra ögon,⸗betraktade denne ännu. en” 
gång den ſrimodiga befänsaren, ſome tackade oc mwälfigs 


nade houom för. hand uppriktiga wänſtap och hjertliga 
deltagande. — Flavins blef ſtraxt tillfrågad, om Han 
wife offra till gudarne, ſamt em han mille näböja ins 
för fejfaren8 bild och afſäga fig de chriſtnaß wantro, 
ellev Dö fåfomv gudarnes fiende. Ynglingen wacklade ej 
ett ögonblid., utan aflade en glad och frimodig brfännels 


fe af fin tvo: om: fatt hopp. Han blef ännu ſamma -aftou - 


förd till. pinbänken och döden. DÅ hän ankom til af⸗ 
rättöplartfen, märkte Han der den förut få råa krigaren, 
Atha. frå: Dacien, hwars 'grofiva förnärmelfer han. en 
gÅåtig Hade wedergäft med godhet och wälwilja. Deune 


bygte mi, "djupt. rörd, den trofafte bekännarens hand, och 


utropaden·Wiljen J dräpa den oſtyldige, den rästfärs 
bige2” — ”Äfmen du ſhues wara en wän af de. driftne,” 
fade domtarne; man: förde frigaren i föngetfe, och, kovt 
derefter litade äfroen han fina dagar fåfem martyr om). 
blodsvittne; "men. Han. Hade vedan då, genom Guds näd, 
medelſt tron, öfwergätt från döden till lifvet, — Flavii 
blod flöt Hbirömmär, under det måldfannna fått hwarpaͤ 
Han bif afdagatagen. Se fade Han,” i det han kaſtade 
föra gon på den uppftigande aftonvobnaden, “huru dens 


na himmelens rodnad bådar en ffön dag i mergon!”.— - 


Salig, i tron och hoppet, tillllöt Han med orubbligt 
(ngn Ana ögon, under bön til fin Herre och Frälſare. 


— 
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vo FJüulicch och Pelagias: ſtund war Ann icke kannten. 
Aejſarinnau Priſca famr atwägar art; åtyristoner för 
 Baonbidtt; befria. fm nungdomivän från. offentligt för har. 
Wib famma tid drabbades Armilianus af ett beſynnerligt 
öde: Hwad an befarat af. de offyldiga chriſina, inträf⸗ 
fade werkligen/ men: genom en hednings Hand. . Hau dog 
af. gift, fom en af hans tjorare bibringät honom, eine⸗ 
dau Han. war rädd föratt en of:honäm begången:före 
Brytelſe ſtulle blifwa; uppdagad och: ſaͤtedes — — 
ett; haͤrdt ſtraff af fin ſtränga: herre... 

Det mar derefter ingen, fom Åter -uppiog antlagels 
— ewipt de båda qwinnotna⸗ fefförvinnang wãnuer. De 
Återswänrde till Rom, der be leſde obemärkt och fila i 
vo 0 Höns DÅ chriſtendomen. undern Conſtantii rege⸗ 
ning åter fom :till anifeende Ach de tvörnide fingo tilbedfa 
sjänt Stud > sd: Fräkfare :t>mgw:od':vo;: fremräödde äftven 
dDeßa twenne gvvinnorsur: fir bortgömdatiltflyktsort. Mo⸗ 
ber Julia, werkadel aͤnnu in fler Än; föjom Diakonißa, 
till de fattiga, och ſſukaichriſtnie t jenſt. Qottern⸗· Pelagia 
uppoffrade: fig helt rt; Hålet. vil firaͤldralkſes wård. od 
> mnumbdekwigning, och äfvmi hor: Sej, efter: moderus död, 

DBiatoniga. :Derns:äfdlige väns Flavius, loſde hos dem 
Mda,⸗ Kfwen efter hand: —— sett * — — 
— NS ER ME NE — 

Behalhafwarena Monatne — det AR ater⸗ 


— mål från Gallien;. amettagit Vet heſiga dopet, vch hela 


hausit pågöljande trfnad bar” wittneſbord derom, att Sen 
mat. — — NY Gb ak SÄNG SN 





AE SET a SE NE 
; . 4 * 
Sagan ur ov SÖN 0. 
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Om ftart eller fivag utfodring. 
(Gent från föreg. häftet.) 


Wid ſamtal, laudtmän emellan, angående bäſta ſät⸗ 
tet att anivända fodret wid en. egendom, får man: wanli⸗ 
gen höra, att den fråga fom afhaudlas är den: huruwida 
vet är fördelaktigaſt att hafwa mjoͤlkkor eller gådopar? 
Om det: tvrodje alternativet, eller att uppfoͤda unge djur, 
är näftan aldrig fråga, och fommer någou. fram med 
den aͤſigten, att detta: ochfå kunde wara lita winftgifmans 
de, få betraktas han antingen fom em befyanerkig men⸗ 
niſta, hwilken roar fig med att förfurara paradoxer (willo⸗ 
meningar), eller och rent af ſem en uyläring i det praktiſta 
af landtbruket, hwilken ännu ide tärt fig infe, att uppfödan⸗ 
det af kreatur aldrig ger winſt, utan att del är em olägenhet 
fom. man maͤſte underlaſta fig; ifall man. wil bibehålla. 
en Bod .raseaf djur, och undioifr. befmäret af årliga. in⸗ 
köp. Wäl yttrade Thaer, redan: för mer än 40 år fer 
dau , att den ſtörſta animaliſka produktion efter en wiß 
mängd ſoder, erhålls genom. def ampäudande på unga, 
wäxande djur; men man har hittils dvet& förbifett detra. 
yttrande, dels äfwen anfett ret. fåfem em blott teoretiſk 
idé, hwilken ide blifwit af praktiken bekräftad. Pier 
Thaerd teorfer woro alltid byggda: på erfareuheten, och 
wi fänna ej atf någon enda. af hang wigtigare grunde 
ſatſer bliſwit genom ſednare tiders erfarenhet wederlagd: 

Lasning för Follet, 22:dra Ärg., 2:dra Bäft. 6 
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Wi förneka ej att--de nittionio hundradedelar af Swenffa 
landtmän, fom påftå ”att uppfödandet af boffap är en 
ren förluft”, hafwa rätt, få framt man blott tillägger: 
på det fått fom de bedrifwa ſaken. Det finned dock, 
Afwen inom wärt land, flera trakter (t; ex. wißa delar 
af Småland) der allmogens hufwudinkoniſt af fina Hems 
man är grundad på uppfödandet af ungboffap, och der 
den ſaͤledes ide måtte gifwa förluft. De utfläppa kalf⸗ 
wen redan under förfta ſommaren på bete, och den pä⸗ 
följande: wintren får han Hålla till godo med halm och 
en ganffa ringa ration hö, SÅ fortfåttes allt framgent 
under de förfta åren. . Stelbent, raggig och mager, ſamt 
ej det ringaſte frörre än han war om höften, då Han ins 
ſattes på winterfoder, utfläppeå Han om-mwåren, förkof⸗ 
rar fig på ſommarbetet något litet, och tages derefter in. 
för att ånyo ſwältas I 6 å 7 månader. På detta fätt 
uppnår han efter 4 år den tjenſtbara aͤldern, och fäljes 
till dragoxe, wißerligen för ett lågt pris, men fom dock 
utgör full erfättning för de obetydliga koſtnader fom hans 
uppdragande medfort. Sedau han nu blifwit i några 
är begagnad fåfem dragare, under haͤrdt arbete och klen 
utfodring, utmönſtras han till gödning, och anfötter yt 
terſt laͤngſamt fött och talg, ſamt uppnar fällan någon 
bög grad af fetma, 

De qwigor, fom på bakis ſätt af allmogen. uppdras 
gas, blifiva tjenfibara (d. w. ſ. gifwa afkaſtning) ett år 
förr, enär de wanligen kalfwa förſta gånger wid 3 ärs 

"ålder. De mjölkad nu til def de burit 8 till 10 kalf⸗ 
war, då de gödas — få godt det låter fig göra — och 
fäljas till flagtare, wanligen för ganſka lågt pris. 
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Det fan ej nekad att detta ſätt att uppföda ungbos 
ffap Fan gifva — och werkligen gifwer — en winſt, en 
ven behållning, ehuru liten den än är. Manga af wåra 
mera tankande landtbrukare hafwa dock infett de ſtora 
felen i denna metod och welat införa en bättre. Men 
derwid hafwa de ofta nog råfat på andra afwägar och i 
allmänhet icke tagit fleget fullt ut, utan ſtannat på half⸗ 
wa mwägen. De wanliga felen äro, att man gifwer kalf⸗ 
wen för mycket i borjan, och för kitet under fortfättnins 
gen af def uppfödande; att man gifwer mjölk får långe: 
och fålede8 gör uppfödandet onödigtwis dyrt; att man, 
wid öfwergängen från mjölk till andra foderämnen, ide 
gifwer tillräckligt närande föda, ſamt ſtutligen att, från 
det ögonblick då kalfwen fan förtära hå eler räd, man. 
fodrar för ſwagt. | 

Sjiwen t detta. fall anftällde. förut ÖR ANN 
Baron Riedeſel flera märkvärdiga förſök, hwilka det 
ſtulle blifwa för widlyftigt att här anföra. De wiſade 
emellertid att mjölfen är ett, alltför dyrbart ämne, för 
att fånge kunna utgöra. kalfwens enda eller hufwudſak⸗ 
liga föda, och att man måfte svara: betå nft uppå andra 
födoämnen. för att erfätta mjölkar, om man ffall funna 
med winſt uppdraga unga djur. > > 

Det hade förut (wid förſöken med utfodring af for, 
gödoxar och ungboſkap) wiſat fig att 10 ffålp. höwärde, 
amvända fåfoni produktionsfoder, gifiva 1 ffålp, mjölk, 
eller. 1 ffålp. tillökning i djurets lefwande wigt. War 
nu förhållandet detſamma hos kalfwen? 

Kalfwen hade, wid Riedefels förſök, t början förtärt 
wid paß en tredjedel af fin lefwande wigt mjölk om das 
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gen, — Under de förfta 30 dagarne hade han druckit 
(EF 30) = 1 7140 ſtaͤlp. mjblk och deßutem blott 


förtärt . 57. ſtaͤlp. hö. Sm wägde rå 228 faͤtp. och hade 
fåledes, efter afdrag af de 118 ſtälp. fom hau wägde 


wid födelſen, öfat fin wigt med 110 frålp - 


Af. hört (57 ſkaͤlp.) kunde, äfmen om, det helt och 
hållet beräknades fåfom produktionsfoder, ef ſtörre wigt⸗ 
fbrbtning hafwa uppſtätt än 5,7 ffålp., och af mjölken 
(1,r40 ſtalp.) aterſtod ſaͤledes en wigtförökning af.110 
—B,7: = 404,3 fålp., alltſ icke PER mindre i pros 
portion än af höet. 

; Räknade man åter få,. att 9— — bräfning hos 
kalfwen. af110 ſtaͤlp. hade ätgaätt 

Miblk.. .1,140 83 
och HÖ ss renas Vv ES 
F Summa foder 1,197 8 
få fraͤgas huru mycket fodet atgick till :en weczeg 
af 1 ſtälp.? — Swaret vå: | | 
"af PG —— — 
af Hö. ; é 9* . Öster 
Tillſammanẽ 10,877 8. — 

Det will häraf ſynas, fom ffulle man, ä äfven för 
en mjölföridande falf, funna anwända fämma beräknings⸗ 
fött fom för fullwuxna djur, och antaga för underhålls: 
foder 13 3 eller dy af def lefwande wigt. DÅ nu kalf⸗ 
wen wid födelſen wägde 118 flaͤlp. , men efter 30 Bagar 


228; och . ſaͤledes i medelwigt under deuna tid — 
= 173 flåtp.; få hade kalfwen, enligt oſwanſtäende ans 


tagande, till fit underål förbrufat = — —— —— 


86,5 ſtälp. FR spira 2 

Afdrager man nu deßa '86,5 jtåty. från ofwanftås 
ende 1,197 ffålp, foder, fom kalfwen förtärt under de före 
fa 30 dagarne, få återftå 1140,5 ffålp., hwilka frams- 
bringat 110 ffålp. wigtförökning — 'alfå af 10 ffålp. 
foder 1 ſfaͤlp. wigtförökning. 

DÅ häraf ſyntes följa, att ett ſkaͤlp. mjölk och ett 
fråtp. hå hade. lika foderwaͤrde, få. underkaſtades denna 
Hypothes ytterligare undvecfökningar genom uppſtällande 
af flera kalfwar, fom under de förfta fyra weckorna ide 
erhbllo något annat foder än. modrens. orjölf, och hvars 
igenom denna ERE På vet ———— be⸗ 
— EEE En AR 

Semför man . mi priſet vå — deja ——— 
njöt och Bö; få förkålla di fig tillMvarandranngefärligen 
ſom .5 till:2,' och den fon ſodrar med mjölk då han Fan 
giſwa hö, bereder. fig en förltiſt af 150 procent, 

Det gjorda förföfet wiſar derföre ide, att man lider 
förluft genem att. fodra för ſtarkt, men wäl att man 
an anwända alltför dyrbara fodexaͤmnen. — Herr Rie⸗ 
deſel. war derſöre betänkt uppå, att. ſtälla få. til, att 
han framdeles kunde fodra Lika farkt; > men, mindre dyrt. 

"| De förfök fom man gjort att uppförda kalfwar utan — 
eller näſtan utan =: mjöl, Hafa: i .almänhet..ej lyckats 
mål, och i Enaland,. ber: man gjort. många förfök i detta 
fall, ſynes man ſlutligen wara fommen på. en medelwäg. 
En fådan war och den, fom Herr Riedeſel begagnade. * 
Dan Ha från ftjande grundfatfers.., 
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1) En falf. fom. fall ba till pålägg maͤſte wid 
födelfen wäga minſt tiondedelen af modrens wigt. 

2) Han- bör i början erhålla all modrens mjölk, 
få wida den ej öfwerſtiger (i wigt) —— af kalf⸗ 
wens lefwande wigt wid födekſen. 

3) Detta gvantum mjölk fan han fullkomligen aßi⸗ 
milera, och bör ſaͤledes dagligen bekomma det; d. w. ſ. 
erhålla 3 af. fin wid ——— gande ——— wigt, — 
mjöltk. 

4) Då nun en nykalfwad ko fan och bör erhålla 3 * 
af fin lefwande wigt i höwärde om dagen, ſamt lemna 
30 af fin: lefwande wigt i mjblk om dagen, och kalfwen 
fan och bör erhålla Hela betta: mjötfavantwir, få är falfs 
wens näring i mjölk: (efter wigt räknade) alldeles lika 
med deu 10 gånger tyngre modrens näring i hoͤwaͤrde. 

5) Detta förklaras af den fora maßa watten fom 
mjölken innehåller, 08 hwilken gör den till ett ſaͤ wo⸗ 
fuminöft foderämne. Miðlken werkar i ſamma förhåls 
lande fåfom underhaͤllsfoder och ——— för kalf⸗ 
wen, fom höet werkar för fon”). 

6) Det torra eller fafta delen af kalfwens— foder förs 
håller fig fåleded: till hand lefwande wigt, alldeles lika 
fom den torra eller faſta delen af fodret, fom modren 
förtär, förhåller fly til hennes lefwande wigt. Hos bår 
da förhåller fig ſaͤledes wigten af den torra delen af fos 
dret, fom dagligen förtäres, till djurets egen lefwande 
wigt, — 1:30; och det följer — att qvantiteten af 


”) Eulijt Gen) & Chevalier unehaͤller 100 delar tonjött omfring 
87 delar watken och 13 delar fafta ämnen, af hwilka outfring 10 
ſynas wara närande. | 3 
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detta foder måfte ökas i ſamma proportion (förhållande) 
ſom djuret wäxer, d. w. ſ. tilltager i wigt. 

7) Kon förtär dagligen — i förhållande till wigten 
af det torra fedret — endaſt hälften få mycket flytande 
ämnen fom kalfwen förtär t förhållande. till wigten af 
den. torra "delen i def foder. Men behofwet af Henna 
flora proportion flytande ämnen aftager i ſamma mån 
fom djuret tillwäxer; d. w. ſ. behoſwet af deßa ämnen 
minſkas fmåningom från 30 procent till 15 proe. af dju⸗ 
rets lefwande wigt *). 

89) Den del af födan fom åtgår till underhaͤllsfo⸗ 
der, är få wäl hos kalfwen — äldre ungboffap, fom 
ho8 den: frömurna boſkapen = sy af def lefwande wigt 
i höwärde (eller mjölk). Behofwet af underhällsfoder 
blir derföre ſtörre, i ſamma mån fom Sjuet tilltager 
i wigt. CA 

9) DÅ kalfwen „i början af fit lif, till: Haglig: näs 
ring behöfsver 3 eller 335 proc: af fin lefwande wigt I 
höwärde (eller nrjölf) och Blott Ad, af kalfwens wigt åts 
går till underhaͤllsfoder, få aterſtaͤr till produktionsſoder 
1— äv eller 331 * — 13 VV 314 *. 

10) Det följer häraf , att da det egentligen blott är 
produktiondfodret fom ger winſt, och unga djur förbruka 
fåfow underhaͤllsfoder ett relativt ringa qvantum af det 
foder der bekomma, få böra de gifoa ekt winten af 

en wiß gifwen mängd foder. 

11) Men i ſamma mån four djuret Atbildas ech få: 
ledes behofwet af underhaͤllsfoder tilltager, aftager ock 
tillwäxt⸗ eller utbildningsförmaͤgan till den grad, att to⸗ 


”) Enligt uppgiften ſid. 17 blott 13,23 procent. 
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tatfodret väl fan förblifwa detſamma, i anfrende till 

intenfiv närande kraft, men. aldrig får blifva mera, 

eller kas, ſaͤwida "man ef affer att gåba djuret, det will 

föga att frambringa en onaturlig SÅ FAN — 

fettbildning hos detſamma. J 

12) Djurets tillwärt aftager derföre Jå ——— 
med den ökade åldern och wigten, och detta irſamma förs 

hållande, ſom den ükade Åtgången af underhällsſoder in⸗ 

werkar förminffande på produktiousfodret. 

Defa ſatſer utgöra ett ſammandrag afeden Riede⸗ 
felſta teorien, hwilken wi endaſt tillåtit oß akt förenkla 
och förtydliga. i ne fall der det ſynts wara behöfligt. 

Det ſom deraf är wigtigaſt för wärt ——— 
ämne, äro följande enkla refultater: 

Uti intet fal lemnar ett: wißt qvantum foder ſe ſtor 
animaliff produktion, fom wid uppfödandet af uͤngudjur, 
och denna del af boffapsfförfeln ſtulle wara bland de förs 
maͤnligaſte, om ef dyrbarheten af den föda fom-måe gif⸗ 
was det ſpäda djuret meotwerkade eller NORA denna 
Fördel; 

Det — arafwandet måjte —— riktas 
derhan ett til någon del kunna evfätta Nja — — 
Amnen med. andra mindre dyra. - * 

"Detta har varit ett mål, fom man: — mer och 
mindre framgang ſträfwat till i: alla eiviliſerade lüu⸗ 

der, ſaͤrdeles i England, men Beffrifriingarne öfwer för⸗ 
faringsfättet äro: wanligen få litet: noggranna, och de fom 
allmüngjort fina metoder: hafwa få litet brytt. fig "om 
att wäga och mata, att mani wetenſtapligt haänſeende 
icke får lära någonting af wärde. — Den oſtanämde 
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Baron Nisdefel utgör härifraͤn ett ſallſhnt undantag, och 
wi ſtola derföre i forthet redogöra för de praftiffa:reg- 
for, fom han grundat. på ofwanuamde 12: Tatfet; ſamt 
för ver fått: "Mearpå han ·utfört — Ce de Ra 
snårkivärdiga refultater han /wuunit. 

) Hwar vch en · Falf / ſom wib fir —* — 
verydligr mindre ån: aß · modrens · wigt/ Ar tf paßande 
att påliggad, ty def utwecklungi möbdertifivet "har: 
wit vå något ſätt ſtörd. sd BA 

2) Kalfwen Pall under de fyra förfuec wickorna af 
gut lif dagligen orfålla + of fin lefwande wigt I mjölk, 
hwartill modrens mjölet wanliger ör tillräckligHan er: 
haͤller denna mjölk ſpenwarm uti 3nte gifwor eller mål, 
hwarfbre och den. sekten fon: — 3 — om 
dagen. Kr sea 

3) Kalſwen adaller redan under denna tid fet. fint 
ech godt. hö inen haäͤck, af hwilket han likſom på let förs 
tär or ringa⸗ portot, , Men — ſig —— tt 
torrt foder. 

4) Wid fyra weckors: ålder är talfwen redan få 
mycker : utbitvadi, art mjölken far erſattas genom andra 
fodetämnen , -Hwifa i ringa volym innehälla mycken nä 
ring. Detta bör :odfå:rj underlåta; om man will upp⸗ 
föda: balfwar med fördel, 29- mjölken är tet dyraſte af 
alla. de ämten: fom waͤnligen anwändas till böffapsfoder. 

" 5) Detta wrbänjarde från mjölken måfte dock ſke ſmaͤ⸗ 
ningom, få att + eller högſt I af modersmjölken fraͤntages 
i hwarje wecka, hvaraf: följer att kalfwen, fom i fjerde 
metan ännu fid' hela modevBatjökken, erhåller i den femte 
blott 3, i den fjette I och i den. fjunde intet. Mjölkfo⸗ 
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dringen fortfar ſaͤledes Blott i 6 weckor, eller. högſt 60 
bagar. > 

66) Såfom erfättning. för mjölken, paßar bäft ſöt 
waßla, ſaͤdan ſom erhålles wid beredningen af förmjölkas 
oft , och från hwilken wanligen äfven waßleoſten är fråns 
ſtild. Man må dot ej låta kalfwen drida få mycket 
waßla han will, utan tillſer att han. blott får få mycket 
waßla, fom ſwarar mot ben: volym mjölt fom man bes 
rbfwat honom. 
7593 briſt af waßla, fam endaſt fan erhallas wid 
de mjölfgushållningar der man bereder ſötmjölksoſt, äro 
wåra fädesarter de bäft paßande mjölkſurrogater. De 
böra dock ingalunda gifwas hela och oberedda, utan. ans 
tingen kokade eller i form af gröpe, mjöl eller bröd. : 

8) Det hö fom kalfwen under de förſta 2.ne mår 
naderna förtär, är ex obetydlighet, oc man gör derföre 
bäſt att under deuna tid ife mycket räkna derpä, wid 
uppgörandet af planen för haus utfodring. > Allraminſt 
får man genom förknappning af det- öfriga — — 
twinga honom att förtära mycket hß. 

9) Efter 8 weckors förlopp börjar kalfwen att före 
tära hö med ſtörre begärlighet, och I den mån han detta 
gör, fan äfwen rationen af fåd fmåningem minſtas. 

10) Wid tilgång på waßla, fom är: ett.ganFa bils 
ligt fodermedel; gör man wäl. att- låta kalfwen fortfa⸗ 
rande erhålla deraf till dryck, ända till ett halft aͤrs aͤl⸗ 
ber. Dock fom hans behof af flytande ämnen aftager 
med åldern, bör Han ej få; meta waßla, än han Mulle 
förtära af matten, 3 helo Jons se — Bortom 
torrt. J 
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”Refultaterna af detta förfaringsfätt” — föger Hr - 
Riedeſel — ”moro mycket olifa med de ofwanföre ans 
förda. De woro dok ef vifa genom. någon tilfälligs 
bet, ellev genom briſtande beräkniug eller felaktig metod; 
utan emedan jag: wille hafwa dem annorlunda, och der⸗ 
före ändrade utfodringen. Förut anſäg jag de unga dju⸗ 
ren wara fullwuxna när de uppnått fina föräldrars ſtor⸗ 
lek och lefwande wigt. Då mi detta mål wanligen war 
uppnådt wid litet öfver ett ärs ålder, få anfåg jag det 
för ganſta riktigt, att låta qwigorna taga fig tjur få 
ſuart de önſtade det, hwilket wanligen inträffade wid 6 
a 7 maͤnaders ålder. Jag Höll det få mycket fäkrare för 
riktigt, då defa unga djur, fom få tidigt blefwo dräg⸗ 
tiga, lifväl hade ytterligare 40 weckors fid för att mins 
na hwad fom fattades dem i deras mödrars ſtorlek. De 
uppitådde ochfå ice. allenaft denna: ſtorlek, wid deras 
kalfningstid (d. w. ſ. mid omkring 16 månaders ålder), 
utan gäfwo en temligen proportionerlig kalf, ſamt en 
mjslkafkaſtning fullt motſwaraude hwad man kunde förs 
mänta af qwigor fom kalfwa förta gången » 06 ſtundom 
mida mera, 

Men mina unga, i 16:de. sänaden kalfwande, qwi⸗ 
gor wiſade tydligt att mödrarnes ſtorlek ingalunda war 
det vrål för deras utbildning fom de, i följd af deras 
natur⸗ och race⸗beſtaffenhet, woro ämnade att uppnå; ty 
de fortforo att wäxa ända till tredje åretå flut, och wäg⸗ 
de då omkring 25 procent mera än deras mödrar, pafz' 
tadt de genom kalfning och mjvlkning blifwit frörda i 
deras utbilduing. Deuna erfarenhet ledde mig till den 
ſtutſatſen, att deras föräldrar (hwilka dok i medeltal 
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wãgde 1 ,200 ffålp. lefwande wigt) ſtulle blifwit Hett au⸗ 
dra djur om deras utbildning blifwit underſtödd af. 
fraftig. föda, fem: dera afkomma erhållit: j 

“Dertill fom min. individuela öfivertggelfe, att wi, 
ont wi wilja lyckas att uppdraga god: boſtap, ej böra 
förbife de egendomligheter föm ſauma djuratter förete i 
deras milda till ſand, famt min tro, att dä aka note 
tilljtåndet lefwande djuv af: det ſlägte Hwarom-nu är frås 
ga, endaft blifiva :brunftiga:en gång om. året, och detta 
wid ſamma arstid, och att, om detta ür riktigt, unga 
awigor ej böra. betächas förväm: be fyllt ett års åker famt 
Ännu.3 månäder derutöfwer, på det. de måtte kalfwa på 
ſamma aͤrdtid fom deras mödrar. Förſta kalfningen 
ffulle da -Hiträffa wid två åre ålder. Så går hioriens 
kö (hinden) hwilken bär — z då. — är: 2 — 
gammal. 

Detta fordrar doc: widare forſo, och oaftadt dine 
awigot nu mera wid förfta kalfningen äro betydligt ſtrre 
än deras mödrar, wågar jag'ännu. ej beftörndt föga hwil⸗ 
ketdera fåttet fom är det meft :efomomiffa; :ty då: mina 
qwigor nu, wid förfta kalfningen (2 år gamla) måga 
1,400 à 1,300 ſtätp. och koſta mig på Mvarfe centner 
(= 100. ffålp.) lefwande wigt 15 centner hö, få ' oftare 
be mig, då de buro förfta kaljwen wid. 16 månaders åf: 
ber, och blott wägde 1,200 .fjfilp., endaſt 13,4 centnev hös 
wärde på, ex. centner- leſwande wigt. I fordna tider deres 
mot, då: jag, ſaͤfom de. flefta andra, fodrade mina qwi⸗ 
gor. ſwagi, och Lät dem falfiwa :förft: wid -follda:3 Åva 
aͤlder, wägde He wid kalfningen blott 1,000 ſtälp. och Eos 
fade mig 18,6 ceumer Höwkivde för hwarje centner ef 
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wande twiat;” :BSanmmanfälta wi vefa refuttater, få fins 
na wi, om wi antaga märvet a eh centner w till — 
(= 8 fe. pr Ipd): AEA ; 

a. . Att wid den ſtarkaſte utfodringen ; då qwigan 
kalfwade wid 16 manaders ålder, wägde hon 60 (pd lef⸗ 
wande wigt och hwarje tyd foftade 2 rdr 11ſk.; j 


b. Att mid den medelſtarka utfodringen, då qwigan 
kalfwade mid 2 åre ålder, pe kon 70 tyd of. brearje 
(pd koſtade 2 vidi 24 ſt 


c. Att wid den ſwaga utfodringen, då atvigan kalf⸗ 
— wid 3 — —— wägde hon 50 lpd och hwarje 


Det — är att ven ——— — aͤr 
den fom koſtar minſt, äfven mid uppfödandet af unga 
djur, och att de. flefta fom egua fig deråt, ”alldelas icke 
ena hwad deras merendels mißlyckade, alltip- illa ut: 
bildade unghoſtap Poftar .denmn, emedan de ide förftå 
att beraͤkna det, eller och finna det angenaͤmare att, 
utan allt raͤkrnande, fortfarande bedraga fig: ſjelfwa.“ 

Samma erfarenhet fom Frih. Riedeſel wunnit har 
wan oc erhaͤllit i England, om än på:aman: måg. Man 
far der warit mera fintlig i uppfinnandet af ſurrogater 
för mjolken, och i fättet att på en gång ferra kalfwar⸗ 
ne kvaftigt och billigt. J hwarie fall och i alla länder; 
der: böffopsffötfelu. vunnit någon: frörse: höfd, har Het 
wiſat fig att diuvens risliga utfodring. — nödig wars 
fambet och kivk beräkning af foderämtien altiv förntfatt 
— gifwer På en gång de bäſta och de Gilligafte reſulta⸗ 
terna, ſamt derigenom den hogſta rena behållning. 
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Wi ffola framdeles i en färffilt avtifel om uppfös 
dandet af kalfwar och ungboffap, tillåta of att närma⸗ 
re —— Ör Neeſe teori. 


. Th. Nathhorst. 





: Om bonden. fom fann en fatt. 
— (Efter Tyfean). id 


— 


På ett hemman i norra Tyſkland bodde för flera år 
ſedan en bonde wid namn Jonsſon, ſom hade tvenne 
föner, Samuel och Tobias. Jonsſon hade der framlef⸗ 
wat många år, under wexlaude öden, och hans föner 
ſtodo tedan wid mannaaͤrens gränd. Alderdomen, i förs 
ening med en häftig förkylning, lade fadern på ſjukfaͤn⸗ 
gen, Hwarifrån han aldrig mer uppſtod. — Klockan i 
hörnet af flugan flog ffus regnet fmattrade på: ritan, : 
och ſtormen ſuſade wildt i tvrädtepparne. I fängen låg 
fadern, halft fumrande,. med fort andedrägt, och den 
yngre ſonen, Tobias, fom fatt: wid fängförterna, Hade 
knäppt händerna ihop öfwer bideln, och gaf tigande aft 
på den ſjukes rörelfer. Lampan. faftade ett matt. förr 
öfmer bordet och bänken, der. den äldfte fonen Samuel 

fåg: wärdsloſt utſträckt med armbogen ſtödd mot bordet, 
och ſtirrade dyſtert framför ſig. Hantycktes mindre. bes 
kymra ſig om fadern än den gauila pudeln, ſom fatt bred⸗ 
wid ſängen oh med kloka ögon fåg, ömfom på den döen⸗ 
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de gubben, ömfom på Tobias, (ibfen Han anade att — 
gamla husbondeß tid ſnart svar foͤrliden. 

Klockan hade ännu ide flagit fifta flaget, då Sund 

reſte fig upp ifrån bänken och fåg frågande på brodern. 
Denne fatt qwar, med fäſtad blick på fin döende fader. 
Hörde du att klockan fog. fin, frågade Samuel ändtli⸗ 
gett med fakta röſt. ”Tyft! han ſofwer“ war Tobias 
enda ſwar. — ”SiÅ fan jag gå min wäg“, yttrade Sas 
muel, ”jag bar fatt. in penningar för en Häft, fom forts 
ſpelas i afton på waärdshuſet.“ 
.. “Du får inte gå dit”, inwände Tobias fatta, men 
beftämdt. — “Will du förbjuda mig der”, fade Samnel, 
och nedtog fin öfwerrock, fom Hängde bredwid kakelug⸗ 
nen. — ”Du. får inte gå Hit”, upprepade Tobias med 
högre röft, ”far dör”. — Oh derför håller du mig. hela 
dagen inflängd i ſtugan.) Gubben. är ſeglifwad; Han dör 
inte få fnart, och ungdomen "har. fina: rättigheter”! — 
Med deßa ord tog Samuel på fig rocken, och Höl redan 
Handen: på dörrlåfet, då en ihålig ſtämma, ljudande lik⸗ 
fom ur grafwen, ropade hand namn. Han ſtannade förs 
ffrädt, och en rysning git — — vi ſamme 
röſt ytirade: 

”Min tid är förbil ——— — 66 hör — jag will 
fåga dig”! — Tobias fattade faderns balla Hand, och tås 
rår runno öfver. den: * Fra jga mannens bruna 
anfigte. 
Tobias“, du. är en — fan, och jag tackar nu 
derföre. Du har aldrig klagat öfwer det. ſtränga arbetet 
för ett knappt bröd, eller öfver din farb ſwagheter; · Gud 
löne big. derföre, då du en gång är fommar-få långt 
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ſom fag nu ärl —Samuel, bom Hit, gif mig din hand, 
och hör hwad jag will fåga, på det att ingen venighei 
nå: uppft emellan er, : efter min bortsåg. Du älffar 
penningar; Samnel, det: är imwte'Éra, Bonden: bör, stf 
huſtru och barn, ätffa fittsarbete, ſin jord:och fina Freds 
tur; ..— mer: pedningen: är för honom: en sdålgg : ffatts 
iro mina. ords Afwen⸗ med myhcket penntagar, ntan ne 
bete, blir. .du, fuart fattigs — du kau ej fföta penninginz 
den, förſwinner af fig. fjelf, få: att man knappt "märker 
det; — men arbetet och deß frukter förblifma; arbetet 
fan ſtänka en nöjaktig utkomſt, och mer bör bouden ej 
begära. — Men far har dock Haft mer än det”, imeünde 
Sand,” jedan den förſtar förſträckelfen gått: öftwer. — 
Ja, jag har haft mer”, ſade fadern, med:darrande vift, 
Umen fom: jag fått död utan. ärbete, medförde det icke eller 
någon walſignelſe. Dei gick ur hand och in mund, be 
förſta "åren; min chuſtru ſläpade, jag arbetade fräu mors 
gon. till qwäll; wi Hade möda: och bekymmer, men Ge 
stäl -uog:för att:uvarg.:tafamns mot Bud. DÅ uppe 
gräfde jag. en dag det gamka äppelträdet, fom i er barns 
dom: ftod utanför ſtugudorrn. Det bar ingen frukt mes 
va och ſtymde äfven för fönſtret. Under trädets rot 
fann, jag: en” ſtenkruka, full mied haärda riksdelrar oc 
anat: myut, hwilket · min farfar ſauudlikt gömt;der suis 
der: Då warande krig, h gaͤrden har wäl i hundra år 
tillhört wår ſlägt. Jag utwidgade nu min landthuse 
hållning och förteg fyndet; men. arbetet gick ej mer få 
flinft ſom förr; ty jag” tünkte: hwarföne plågar. bei dig 
widare med arbete; du är ju mu en förmögen: man. 
Ju mera: iag föreſaite mig att göra ju mindre gjorde jag. 
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Swad jag företog mig wille ej Mas och roade mig ide eller 
iwidare. Gå bef mitt lynne allt knarrigare med åren, 
sö J hafwen alla Haft erfarenhet deraf, men nin ſtackats 
hHiſtru aldra meſt. Hon bar det med taͤlamod till fin 
dödsdag, och hennes ſiſta ord woro: "At; om wi förblifc 
wit fattiga, min gubbe”! — Derefter fom mißwäxt, och 
dyr tid; — gården är nu intecknad och förfallen, och af 
ffatten återflår :ej mer än de få guldmynt, fom funnos 
i krukan.“ Han framtog härwid en liten börs, fom han 
- fade faͤſtat kring lifwet, och wiſade med darrande: hand 
guldmhntet. "Detta. Har fag altid förwarat fom en hel⸗ 
gedom till min fifta ſtund, på det ni inte ſtulle ſakna 
allt arf; ty få ſnart fag lagt mina ögon tillfopa, kom⸗ 
mer fogden derborta och figar er från Hud och hem, der 
icke ön ſten mera. hör of till. Här hafwen I den nöt: 
penning, fom jag ſpart oc förvarat till. behofwets flund; 
det guldmynt, ſom jag amt i 20 år, och fom I "nm 
ffolen dela inför mina bgon“. — Han ſtack guldmynten 
mefanifft i hand på Tobias. — ”Dela det nu, hör du, 
Tobias! Jag will, fjelf: fe, att det lilla fom jag lyckats 
rädda. åt er, blir riktigt och chriſtligt ſtiftadt er emellan”. . 
— Tobias gjorde få fom fadern förordnat; — tog 
ſijelf fina tio guldmynt och räckte den öfriga Hälften till 
den döende Denne kände omkring fig till def han fick 
fart på Samuels arm, tryckte penningarne med fin ſiſta 
kraft i ſonens darrande. hand, och fade: »Detta är alt 
hwad Hen rika Bonden, fom fann en fatt, fan lemna: er. 
Spara det, fåfom han ſparat detfamma, förwara det till 
det nödigaſte; men ſträfwa ej efter penningar; bondens 
rikedom är arbete! Amen”! — Stilla knaͤppte gubhen ihap 
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fina - händer; Tobias bad högt; hunden gnällde under 
bänken. Samuel betäckte fitt anfigte med Händerna, för 
att. ſlippa fe. faderns dödskamp; en rysning öfwerfor 
honom, då klockan fog åtta, och Tobias fade fagta: "Han 
har. fulländat”. — Då ſtoppade Samuel. ———— i 
fickan och ſtörtade ut ur huſet. 

Tobias tilflöt med ſagta Hand: Baonen. på ben ål- 
driga, fom ffäuft Honom lifwet, och gret bittert. — Bes 
nom det dunkla fönftret, wid hwilket lampan ſtod, fåg 
en rödblommig flika, med tärfulla ögon, in i rummet, 
och wände dem ef ifrån den kärleksfulla ſonen, ſom icke 
blef Henne warſe. — Samuel ſtyndade förbi jungfrun, 
fom en ſtormwind; han märkte icke Huru hon fromt knäpp⸗ 
te ihop: händerna, och "hörde ej furu hon- fagta bad: 
Wälſigna -du, o Gud, den goda Tobias oh inled Sa⸗ 
muel ejni freftelfe”! — Sedan återvände hen fria til 
| — ſe ſig obemärkt in i ſin kammare. 

Hen - mannen war begrafwen. Den höge 
Tjudda forg, fom Samuel de förfta dagarne wifade, war 
fnart förbi, fom det wanligt inträffar med Häftiga lyn⸗ 
nen; — Tobias förjde frilla och lagade icke, — Waͤrds⸗ 
huswärden hade ganffa riftigt lagt beſſag på Hela egen⸗ 
domen, fom tilldömdes Honom, utom en halfsförfallen 
fluga, bakom hufwudbyggnaden, med en liten äker, en 
liten ängsbit, en täppa och någon utmark. Detta ut 
gjorde ſaͤledes hela äterſtoden af. ————— efter 
den rika bonden fom funnit en ſkatt. 

Då allt war ordnadt, och de båda bröderna woro 
näftan lika fattiga fom den obetydligafte backſtugufittare 
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i byn, med undantag af de guldpenningar de emottagit 
af fadern, fade-Samnel ew dag till Tobias: “hwad täu⸗ 
fer dit uu göra Tobias“? — ”Jag tänker arbeta”, ſwa⸗ 
rade denne. — Hwar“? — ”Bå wår egendom”. — 
Kanſtke på der lila jordlappen, fom knappt är ſtor nog 
att dermed föda en lammunge“7? — ”Ja, men det är 
min egen ford, och Hå fan man Ändå: draga nägen 
winſt deraf”. — "Dh hwar ernar du bo”? — J ſtu⸗ 
gan, eller hwar annars“. — J den hundkojan, ver 
intet fönſter är Belt: och ingen ſten faft”? — Men man 
Bor der ändå under eget tak; om det ockſäregnar in 
der nu, få fan man wäl lappa ihop den, om man gör 
fig litet beſwär. Och deßutom flår der i täppan ett ſtort 
päronträd oc andra träd, fom far planterat, och wid 
wäggen finnas flera bikupor, fom ſalig mor i lifstiden 
anifaffat; — deraf fan man alt fförda någon winſt“! 
Af päronträdet, fom fällan bär någon frukt och biku⸗ 
porna, der inga bin funnits ſäſlänge jag fan minnas? 
— On är en tok, min fära Tobiad Du måfte ſwälta 
iHjät om du ſtaunar qwar i byn, eller tjena. Vehagar 
big detta, du den rika bondens fon? — “Foͤrr än jag 
hungrar eller flår dant”, ſwarade Tobias, ”fjörtjenar jag 
mitt bröd fom daglönare; men byn lemnar jag inte”. 
— "Om du är förnuftig”, inwände Samuel, ”jå fan 
du mi göra din lycka, Tobias. Grefwen på flottet är 
nyß Återkommen till godfet, oc länga Petter, fom Han 
för uågra år ſedan medtog till fta'n är jaͤgare hos honom och 
-Flädd i prüktigt livré. Han är nu mera en riktig herre⸗ 
man. Men tjena behöfwer Han inte mer: -Föreftäll dig, 
att den karlen Har wunnit flera tuſen riksdaler på lotteri 
och fer fig nu om efter en egendom. 


140 

"Skå! ſwarade Tobias. Samuel ryckte allt närs 
mare, och fortfor med liflig blick: ”Han har ei lottſedel 
med. fig till näfta dragning, oc will afſtä hälften till 
mig. Hwad menar. du om ivi fule föpa den tillfomr: 
man? — Hwarmed? frågade Tobias. — Ahlmed fars 
guldmynt. De förflå ändå alltför litet att lefwa af. 
LAnwänd dem till det noͤdigaſte, ſade far; ſpara den 
fåfom jag ſparat; det är det fifta-af: hwad jag ägt. Gud 
förlåte dig, om: du "har allware med hivad du nu förec 
Aagit'. — ”Du will ſäledes ej-inara med. om; köper”? 
— "Nej | — ”AÅ töper jag wäl lottſedeln enſam ditt 
dumhufwud“! tiſtade Samuel, — "Lät bli "det"! ſwarade 
Tobias; ”fard fifta ocd: mar: arbetet år bondens rike: 
dom! Füͤrſynda dig ˖icke eindt de döda.” -— Kan han 
aväl ha någon mwytta af”, inwände Samuel, ”om jag 
bär de gamla dukaterne på mig: til min fifta fund, 
likſem han. Jag -förföfer att hjelpa mig fram. uten 
arbete; behåll du Hin; vifedem och hundkojan på töpet; 


jag ſtänker dig min andel Heri” — Dermed ſtyudade 


han bort, gnolade en wiſa, för att ej höxa broderns ytter 
digare förmaningar, ed) aterwände till den lyckliga ſpelaren. 

Tobias ffakade: på. huſwudet och aͤterwände bedröf⸗ 
mad till fin ”Hundboja”, fam brodern kallade den, nils 
fen miferligen war ganſta föral, men likwäl brufbar, 
och innehöll eu kammare, och ett kök; :Mvacförutan der 
fanns ett litet. fåbuå, ehuru endaft-råttor, möß och ſpindlar 
en längre tid warit bef inmanare. Men ter found tat 
öfwer hufwudet; och den kraftfulla uuga mannen duvöjde 
ej, att. med fina händers arbete upphjelpa den gamla 
ſtugan oh att Återftälla tal .nh fönſter i behörigt fig. 
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Åter ſörflöto några iveckor. Tobias hamrade, hyflade 
och gräfde i fin lika täppa, planterade och fådde, gjorde 
dagswerken aͤt grannarne” och förſummade ingen ſtund, 
vå han kunde göra gagn. Samuel ſyntes fällan till; 
fällffapave med den greftiga fägaren, fom ſedan hans 
herrſkap flyttat på landet, fåg fia om efter en liten lär 
genhet i gramffapet, och få gick ſnart allt fin jenna 
gång, — En afton, dä Tobias hemkom ifrån marken, 
der han - gjort dagswerke åt wärdshuswärden, fom Sas 
miel emet honom med gniſtrande Ögon, och i det Han 
framtog en bundt fora. ſedlar ut fickan, utropade hau: 
"fer du Tobiad att du är dum och jag klok. Der har 
vu! Alltfamman har jag wannit;“ jublade han: “fyra 
ruſen rikddaler på min. bott. — ſalig fars ANNE 
dufatev!” 

Tobias: ſtod ſom förfenad. ”BÅ, lotteriet?“ * 
made: han, — “Ja, juſt på lotteriet. Du wille ju inte 
deltaga i ſpelet. Mu tror jag, du gerna ſtulle welat 

wara med derom?” — MNej, vet: wet Gud att fig ej 
> fhulfe welat,“ ſwarade Tobias. — Du äv ew ftor tok 
TaMid,” yttrade Samtel, . »Du wet. fag är en god mens. 
niffa; — du fall ändå få din andel deraf, ditt tjur⸗ 
farfronvs” tillade han och väckte honom en hel bundt med 
ſedlar. Tobiad tog: ett ſteg tillbaka; ”MNej, inte en ſtil⸗ 
ling tar jag af de pamringar fom du wunnit genom 
olydnad emot bin. fars milja!.: Vehaͤll dem och blif en 
gång förnuftig. Kbp dig en liten gård och arbeta, då. 
kau det äͤnun flå fig lyckligt ut för dig.“ — Hwad jag 
flall: göras met. jag bäſt fjelf,/ ſwarade Samuel trotſtgt, 
och begaf fig till. wärdsohuſet i byn. 
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Påföljande — hade Samuel forſwunnit utan 
att taga afſked. Till märdähudmärdend-Maria hade Hau - 
yttrat, att han wille begifwa ſig till ſtaden i något ärende 
och ſedan äterkomma för att fria till den wackraſte flickan 
i byn. Maria Hade. då wändt · fig ifrån honom⸗ ſtarkt 
er enligt hwad bönderna- berättade, 

Det blef en herrlig ſommar och fruktbarare aͤr * 
man ej på länge ſett. Tobias' päronträd war fullt med 
fart; och den lila åfern, ſoin han med få myten omſorg 
odlat, loſwade att rikligen belöna Hand möda. Taket 
mar lagadt, äfivenfom. fönfreet, en liten häck nigiorde 
ſtängſlet, och till och med några blommor prydde den 
lilla rabatter framför fimgudörren. Men innti frugan 
fåg det tomt Ht. Päronen woro ännu ej mogna, pos - 
tatifen war blott halfwäxt, och oaktadt all ſin flit bör: 
jade Tobias inſe, att Han ſwärligen kunde berga fig 
på längden utan en fo, men huru ſtulle Han få den? 

En dag: hade han arbetat wid en mila i ffogen, fom 
ſtötte till grefwens jagtmark, oc) då middagsſolſiralarne 
började falla brännande på det ffrigglöfa ſtälle der Han 
arbetade, öfwerföll Honom en. fådan trötthet, att Han, 
under den manliga hwilotimman, lade fig i ſtuggan af 
en ek och förſjönk i djupa tankar. Slutligen inſlumrade 
hau, men wäcktes fuart of ett beſynerligt fnyſande och 
af en ſtöt i fidan. DÅ han waknade, glodde två flora. 
ögon empt honom. Han ſprang förffräfkt upp, och då 
han blifwit fullkomligt waken, igenkände han kolarens 
präktiga, hwita ko, ſom alltid utgiort ett föremål för 
hans warma önſtningar och fom war mycket tam. I dag 
tycktes likwaäl det fromma djuret ef följa fin wanliga natur, 
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ntan ſparkade och wille med. all makt föra upp Tobias 
från fin platå. Men haſtigt började det wackra djuret 
böla och ſprang, fom Hon warit beſatt till milan. Tobias 
begrep: då, att fon hotades af någon fara, och att kanſte 
äfwen han ffelf ide war rätt ſäker. Då han igenkände 
ljudet, af den fiende. fom närmade fig, flättrade han i 
ögonblicket tupp i den flora eken, hwarunder han ſofwit, 
och juſt i rätter tid; ty en liten ſtund derefter framruſade 
en ftor björk öfwerhöljd af ſtum och blod, flera gånger 
kring efen, och ſtörtade Mutligen till fjorden. Tobias 
war ej fen att Flättra nev utför trädet och att gifva 
björnen dödshugget med fin yra. Om han nu ſofwit 
hade han ſäkerligen warit död. Foͤrſt björnen och ſedan 
kon,“ tänkte Tobias, ſläpade björnen in i ſtogen, oh 
ffyndade till grefwens ſtogwaktare, för att wifa honom 
fin fångft, ty han förftod alltför wäl att björnen kommit 
ifrån grefwens ffog och der blifwit dödligt fårad. 
Decrefter ait han tilbaka till milan och tilltalade 
folaren med de orden: mäſter Brenner, du måfte låta 
mig få föpa din hwita Fo” — ”Min hwita fo? Är 
du tokig Tobias? Har du hört att någon fälfer en Fo 
fom är drägtig oh till en, fom ingenting har på köpet 2” 
— “Har du ie i morſe beklagat dig öfwer att du inte 
hade några kontanta penningar?“ iuwände Tobias? der 
fade han, och framtog fadrens penningpung, fom han 
alltid "bar på flg; — 'der har dn ala mina dukater; 
det är hela min förmögenhet; din hwita fo måfte jag 
ha” — Kolaren trodde ej fina ögon; åfynen af guld 
myntet. git honom djupt till. bjertat och hans fingrar 
krökte fig. Han räknade och räknade om igen och fade 
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ſſutligen: “Du ſtall fähwita Liſa om, du lofwar, att 
ett halft är arbeta hos mig hwarje fredag utan betal⸗ 
ning,” — »En man flår. wid fina: ord!” — ;MEGUADE 
Tobiad, ”jag antar anbudet.” 

Så fit Tobias ſin hvita to, fom, under fans ſorg⸗ 
fälliga wärd, ſnart blef det wackraſte kokreatur i hela 
byn. Han hade uu erhållit. ett kärt ſällſtap i hemmet, 
och han fick defutom Tio Riksdaler fom ffogwaktaren 
följande : dagen öfwerlemnade till honom. från. grefwen, 
för det denne, genom Tobias' redlighet kommit. i befiets. 
uing af den fråtliga Björnen. Det. började ſaͤledes jusna 
i i ”fundbojan,” och. hwem war wäl lyckligare än Tobias 
då kon ſlutligen nedkom med twa mjðlkhwita kalfwar? 
Säkerligen fröjdade ſig Samuel ej få. mycet öfwer fin 
fotterisvinft, fom Tobias öfwer fin lika hjord. 

En . middag då Tobias återvände till för boning 
märkte han huru någon ting, list en mört fläck, ſwäfmade 
i luften och fom ſnart under fund. med att. det war en 
biſwärm, fom, efter många krokar, ſlog ner i en buſke, 
ej. långt ifrån Tobias boning. Han dröjde ej länge att 
hämta en af de tomma kuporna framför fönſtret, och 
inom några. timmar bar Tobias hem fela ſwärmen med 
ſin Viſe och hofſtat. Tobias lät på, predikſtolen upptyſa 
biſwärmen, men då ingen ägare anmälte ſig, anfåg han 
ſig med full rätt funna tillegna fig deuſamma. Päro⸗ 
nen mognade äfven inom fort, ed) fom trädet för länge 
fedan blifwit planteradt af en trä idgårbåmäftare wid 
ſſottet, woro päronen af en få förträfflig .beffaffenhet, 
satt de blefvo, emot hög betalning, inföpte för grefwens 
bord. er Tobias om aftnarne, hjerttigen förnöjd/ kring⸗ 

ſurrad 
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ſurxad af fina bin; ſtod på fin: ſiege, för att nedtaga de 
högß fittande püreuen, fåg han ej, att bakom honom, 
och på audra ſidan om häcken, framtistade Marias blom⸗ 
firande anſigte; — bon ſom förnt, genom fönſtret, fett 
Kp den — ER tillför J döende. — —— 





SÅ — ön och winter, och — framblickade 
äter ur blommans knoppar och traͤdens blad. Totiab 
ffit och den Fifta återfloderi of förrens förmögenhet fyntes 
åtföljda af Guds wälſignelſe; ty allt lyckades honom wäl, 
och ingen ting bekymrade Honom mer än att on ed hörte 
något of fin broder. 

En afton i AÄpril månad fåg TSE 
enda dotter, fittande i ſtymningen wid fitt kammar fönfter 

och ſtödjande fig på armen, under det henneb wackra 
blãa ögon drömmande riktades mot linden, der ſöndags⸗ 
gäfterna brukade dricka ſitt öl. Tobiad fanns aldtig 
ibland dein; det wißte Maria wäl; men hor förde der 
allehanech talad om honom: hurn band: lilla hudhaͤll ut⸗ 
widgade ſig; huru han fſörſtod att draga nytta af allt, 
hur hans kreatur frodades, hur han arbetade natt och dag 
och hur han wille ofwertäla alla andra ätt göra få med; 
— ty” TU "trogen ſqwallra männerna lika obehindradt 
ſem qwinnvrna i fpinnſtugan; att tåla om fin näjta, 
är alla” flora och: ſmk dagdrifwares förnämfta ſyßel ſätt⸗ 
ning. Under det Hon få fatt, lyßnande till ſamtalet, och 
gladde fig, — Hon wißte ej ſjelf hwaraͤt — tullade em 
enfpäͤnnare ned en präktig häſt fram på gården, och 
Hal fria wid linden. En ſtätlig, wälfläds man fatt-i 
Läsning för Folket, 22:dra Årg, Adra häftet. 7 


- 


Lå 
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magnen, I och ropade otålig: ”för hit —7 fom och haͤll 


min häaͤſt; men war uppmürkſam, han är ung och eldig; 


kom hit wärdbhuswürd och hjelp mig ur wagnen.“ — 
Med foörnümt ſtick ſteg Hair derutur, väckte At den för⸗ 
wänade wärden, ſom ſtitrade på honom, ſin hand, Mäns 
kande af granna ringar och ſteg derefter in i ſalen till 
de förbluffade bönderna, i det han yttrade: ni kännen 
ſannolikt ej mera igen Samuel Jonsſon, era får? Ja, 
ja, Fet är likwäl juft denſamme, fom den ärliga wärds⸗ 
huswärden beröftvade båre hus och gård. Derför kom⸗ 
mer jag uu. för ätt t& ut min betalning; ty fag tar 
Maria ifrån Honom, Nu uppſtodo helsningar och lyd- 
önfeningar och glädjebetygelſer. Bönderna fingo emels . 
lertid ingen upplösning på gåtan, förr än Samuel tog 
upp flera tuſen riksdaler ur fifan. Att hän ytterligare 
wunnit en ſtor ſumma i ſtaden, på andra hazardſpel, fick 
endaſt Tobias weta; ty han kunde ej. förneka ſig den 
triumfen att wiſa honom, hurn man kunde bli rik utan 
arbete. — Tobias fade endaſt: ”det gläder mig att du 
åter är här; nu ernar du ſannolikt ſtanna qwar hos of 
och will ej mera freſta Gud.“ — ”Jag återköper här 
mår förra egendom om jag fär Maria till huſtru. Fär 
jag heune ice, få « . ”.— Tobias, fom härwid erfor 
en wemodig fänfla, den. han hade ſwaͤrt att förklara, 
yttrade fafta: ”Hwarföre ſtulle du ej. få Henne? Du 
får ju wäl hos alla, är en fråtlig karl, och penningar 
Har du oc Du får henne ſaͤkert.“ — Ja, det ſtulle 
jag wäl ochfå tro,” yttrade Samuel betänkligt; fog har 
wäl märkt att Maria fer mig gerna, men flidorna hafwa 
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na egna griller i alla flånd; — tycker Hon nu mer 
ou någon annan.” 

Maria både rodnade och bickuade, då fadern. införde 
en fråtliga friaren i rummet. ”Nu fan du få henne,” 
fade fadern till Samnel; ”men för twå år fedan, då du 
i hemlighet, kaſtade dina ögon på bheune, hade du inte 
fått heune. Nu har. tu blifvit en herreman och har 
penningar, och bet förändrar ſaken.“ — “Ja,“ fade med 
beſtämdhet Maria, fom nu hänttat fig ifrån fin förwir⸗ 
ring, ”ret förändrar werkligen ſaken. Hade han fjelf 
foͤrtjenat ſina peuningar, få ffulle jag med fägnad emot⸗ 
— hand anbud; men hwad fom han: ſofwit ſig till, 

länder houom till ingen förtjenſt, och det förſwinner 
äfwen lätt under fömnen. Jag bryr mig. ej om Samuel, 
fader; helſi fom han anſett mår lilla by allt för ringa 
för fig, och jag har aldrig kaſtat mina ögon päſhonom.“ 
— Derwid förblef Maria, paktadt fadrens förſök att öf⸗ 
wertala heune och i EN af ben afwiſade fdr joe 
bittring.. F 

> Morgonen derpå fot Tobias upp id blä, och 
då Han gick till bordet låg derpa en for bundt penningar 
och der bredwid ett papper, hwarpå ftod ſtrifwet: ”Gud 
ware mcd. dig Tobigd, jag refer med mina penningar 
till den nya werlden, der finnas änuu flera tillfällen til 
winſt, och flickor Guds gaͤfwor, och win för godt pris 
och oſtämplade kort. Der will jag förföfa min lyda. 
Sräf du emellertid i jorden, mjölka dina for och ſſafwa 
dig. till en förtidig ålderdom, 'Gör med. pengarne fom 
jag. lemnar dig, ett ordentligt hus af din hundkoja, och 
tänk någon. gång. på din broder Samuel.“ — Tobias 
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tog penningarne i "förmår och tänkte: Rommer han ere 
gång åter, få fan han måhända behöfwa bem; gick der⸗ 
före ut åt marken, med fin ſpade, fr att. göra hwad 
er deglien — — att spe — — 
vå år —2 Xhinsahundteſe⸗ förwandlades 
nonr "fört till ett taͤckt och treftigt hus, hans fühus 
blef ntwibgadt och han: Mede ſnart inkoͤpa en liren 
hemmankdel, fom 'gränfade” til: haus aker; den hwita 
kons affoͤda blef alt talrikare, vch ſyllde hyllorna med 
mjölk: ed” ſmör. Fadren ſiſta ſrarpeuning Hate fört 
med fig ivätfignetfe. Toblad: war nåjo nicd fin kott, 
vch kaſtade har ſtundom en dedrhfwad ber yt warde⸗ 
huswärdens ſtaͤtliga bonüitg/ få mät: det lj derſöre mt 
den warit Hand faders mr mera förlorade⸗ egendvm, iutnt 
för den fromma Marias fkull/ ſom, ännu ogift, någon 
gång kom Blt för att efterſe fruktträden I tvådgården. 
* „Hwarfsr gifter fig den wackra flickan ite?” frågade 
fig fndom Tobias; men med hand förundran blandade 
fig en wiß glädje derbfwer att hon afflagit fina tälrika 
friates anbud. Och likwäl tyckres den: ſaken ff röra 
honom; ty iom: "jod dag Tobias!” och ”for: tad Ra⸗ 
tia!” "hade han," fedan fin faderd ebb endaſt talt några 
få ord med fin barndoms lektamrat. En gång Ton for 
för att beſe Tobiad' blommor och Hans warkra kor, Och 
yttrade då, något förkägen: uhwarfbre gifter du dig ej 
med enkan i R., Tobias? Hon är förindgen' och wäl⸗ 
känd; det ſkulle gåra din lhcka?? — Tobias fåg föruns 
drad 'på henne vch anade att How gforde denna fruͤgn, 








. 149 
på amnodan of.euber; men ſwarade torrt: henne vilt 
jog inte: hå. Jag behöfwer ingen huſtru, med förmögena 
bet; jag fan: ärbeta och will :ej att min fufirn fall förs 
mig.” — DÅ. uppflammade en: henilig rodnad på Marias 
anſigte. Hon öppnare minnen, fom om Hon. wille fåga: 
nt. är en Bra fax, Tobla8!” — Sedermera talade de 
ej "med hwarandra. —: Toblas mar då. tjugufer, Marie 
tjugutwã år. Bondfolkei kunde: ej nog ſörnudra ſig vch 
menade, att det map: hög tid. för dem att tända på gif 

— men de tänkte ej — — det INN fn 
före. ng , 

—— in ßöðll Heir — winiern — ubber 
Jondfons död. Det: war ſent på aftonen; wägguret 
€den enda fkatt från fordra tider ſom kommit ſonen till 
godo) flog tiv. Tobias fade ifraͤn fig en bok, deruti far 
fölt unbervättelfer om Amerika, och runkade på hnfwu⸗ 
det, Helt och . Håfles:öfivertygad,: att haub "broder" aldrig 
ſtalle ben: winnag någon framgång, om han ef lärt fig 
arbeta: : DÅ ham wille gå ini för kammare för. att. 
lägga: fig, tänkte; han med bedröfsvelje på fin bortreſta“ 
breder, fom för. heuem war likſom förſwunnen -från 
jorden. Då: klapppade någon haͤrdt på föriftret. Den 
tanfen: “vm hair: nu. fom han, fom. jag längtär efter,” 
genomför honom :haftigt red: lifgifvands kraft; ty han 
älfade Amnu fir broder Samuel, för hans goda: bjerta, 
oaktadt hang ſwagheter och fel. .. Men en annan bekant; 
angeſtfull frävima wäckte Honom. ur hand dröm.: ODppua 
Zobias, för Guds ful!” ropade denne röjt, och davraube 
af vfwerraſt ning öppnare Tobiad dörrar” Der flon Ma⸗ 
vid, i mö och Fyla, blek fom: döden vch darrimde of köhr. 
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”Kör Guds full,” vopade hon, ”fom med mig, får är 
nära döden och will tala med big.” —Med två fleg 
ſprang Tobias ut i den mörka natten. Maria git nås 
ara fleg förut, tyft fom en ſtugga, utan att wända om 
hufwudet; intet och wexlades dem emellan, men. Tobias 
tyckte att Han hörde hennes hjerta8 flag och det föreföll 
honom ſom om hans eget wille ſonder ſprangas/ han mißte 
ej om det war af en god eller ond aning. 

PÅ wärdshuſet war allt mörkt och. tyſt; bloti från 
ſjukrummet lyfte ett ſwagt ſten. Flickan ſmög ſi ig ſakta 
genom den öppna dörren, och em ſwag och orolig fränma 
ljöd henne till möte: har dir honom. med vig, kommer 
han? — Tobias feg: beflutfamt in och fade lugnt och 
deltagande: ”här. är jag, granne!” Men då Han fåg 
denn bleka gubben på fin plågobädd framför fig, upp⸗ 
wäckte detta minnet af hans faders fifta funder, och 
tårar fördunklade hand blick. — ”Bud fe lof” utropade 
den döende, ”att denna kyngd borttages från mitt ſam⸗ 
wete! Tobias, min ſiſta ſtund är kommen. Förliden 
natt kom din fader till mig, i ſin ſwepning, genom ſamma 
dörr, der du ut flår. Tre gånger upplyfte han fin 
haud, och ſade till mig med förfärlig” fämma: ”mwärdas 
huswärd! Du. har genom ocker och oredlighet berbfwat 
mig min egendom och ing föner deras rättmätiga arf. 
Gif dem tillbaka hwad du frulit! I morgon wid ſamma 
timme. kommer fag för att Hämta big; — aterlemna det 
boräattfaͤngna godſet, innan din ſiſta hädanfärd.” — Derpå 
närmade han fig min fång oc lade fin knotiga Hand på : 
mitt hufwud, få att en i$fyla for igenom min hjerna. 
Jag. uppwaknade och förſtod att min fifta ſtund ſnart 
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ſtulle komma. Der får notarien för Hvilken jag tills 
kaͤnnagifwit min fifta milja, och der tvenne wittnen. 
Jag har ej handlat rätt emot er, och will ef medtaga 
det ovättfångna godfet dit upp. Jag har återgifivit dig 
egendomen, four dig rätteligen tillhör. Will du förlåta 
mig?” — Tobias trodde knappt fina finnen Han räckte 
den ſjuke tyft fin Hand. Denne fortfor: “nu behöfwer 
du ej mera låta en huſtru föda dig Juſer du det?” — 
Tobias förblef ännn tyft och förundrad; och) vå Han 
hörde Maria högljudt gråta wid fin faders ſäng, och 
fåg hurn hon dolde anfigtet i fitt förkläde, ſwäfwade 
haftigt en tanke för Honom, och wäckte hos Honom en 
ljuflig aning. — ”Det- hmilar ännu blott en börda på 
mitt ſamwete, Tobias, och förbittrar min dödsftund. En⸗ 
Daft du fan bortlyfta den”, tillade den gamle. ”Maria . 
får enſam och Inergifmwen i werlden, då jag ej mera 
är till; du är eu rättſtaffens man, arbetet är din glädje 
och flickan will ingen annan man ha än dig. Jag ger 
dig henne til huſtru oc) hela min. förmögenhet på för 
pet; Hå är hon wäl förförjd. Jag har genom teſtamentet 
föft att förfona hwad jag handlat orätt emot din fader, 
pch förlitar mig på, att, om din broder återkommer, du 
godigör honom hwad han ffäligen bör hafwa. 

Tobias föreföll allt detta fåfom en lycklig dröm, och 
han tänkte; ”månne ide någon ffall wäda mig? Maria 
war i långliga tider haus kaͤraſte tanke, och denna upp⸗ 
flammade nu med förnyad liflighet. Huru ſtulle Han wäl 
funna: fatta en få oförmäntad lycka? — “Will du Ha 
henne till din huſtru?“ hwiſtade den döende. Beſinna 
dig ej Sänge; min tid är fnart Put.” — “Will Hon då 
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Stl min 2" "webvaft Änbeligen Tobias; ”och är detta allt 
ett wertlighet?” — Maria rackte honom med nedſtagna 
Ben ſin haud. Det war· ett tillräkligt ſwar. Då 
älönrde Tobias, att han: befaun fig wid en: dödsſäng, 
och allt from honom war. glaͤdje och jubet; fow vm. Hur 
mi förſt werkligen började. tefwa. Ban föl på knä fram⸗ 
för ſangen och utropade: "jag fall bli Henne en Hubd 
make, fader!“ — Den döende. hwiſtade: Gud wülſigna 
dig för det!” och bog med ett förnöfoare wifigte öm: han 
Wat under FEK velen äl fin — 

— * möra nu förflutna — Zouas od Ma 
rias Mälldpg. "= 0 — 

J wardhuſet gid det luſtigt till. Serati och) fång 
hoͤrdes der under den Herrliga' Maſecwällen. Men på 
bänken under Hen flora kinden farten högwärt wandrare. 
Han ſyntes djupt bedrbſwad, hans reck war lnggſliten, 
hans kinder woro infallug, Hans blick war dyſter, hand 
haͤr okammadt; man fåg aft det fordom tvarit mörkare 
än. nu, ty många gråa 'hår hade div inſmugit fig, hwilket 
föreföll beſynnerligt hod en ännu helt ung man.“ Han 
ſyntes wara -mytet: tvärt och hungrig. Stodjande fig 
. Matt emot trädftemmen, tyekles ban med begärlighet ins 
andas matlukten, fom fom ifrån wärdshuſet. Ala ſyn⸗ 
28 hafwa famlat ſig i Gufets men wid linden wiſade 
fig på länge ingen lefwande warelſe. Undtligen kom en 
flicka från granngärden och wille: fynda" fig bfwerwä⸗ 
gån till. wardshaiſen/ då hon Hörde wandrareus bedjande 
fåmata:” ”hör fit jungfru! Hwem tår om Yen det' går 
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den, hwarifraͤn ni fom och fom fordom tillhörde Sen 
samla YSonsfon ?” — Hans fou, Tobias,” ſwarade flickan 
i det Hon ſtannade och medlidſamt betraktade den frågande; 
ty att Han war fattig och eländig ſtod — både på 
hans rock och hans anfigte. 

” "Toblag?”- utropade wandraren med bare främma, 
”vår han om den der egendomen? Hur fom ber i hans 
ego?” - — Märdshnswärden har ſtäukt honom den,” 
ſwarade flickan, näftan rädd. .— Ar wärdshubwärden 
dä död? och Maria, hwad har blifvit af den wackra 
Marta?” — “Han fänner al-ting här,” tänkte: fickan, 
och ſwarade leende: “hwad fom blifvit af heune! — 
Hon har blifwit en wacker och flåtlig huſftrn och gift 
med Tobias ·Jonðſon; jag tjenar hos dem, jag.” Der⸗ 
med wille Hon gå fin wäg; men främlingen hade blifwit 
likblekt. »Hwad fattas er?” fade flickan ”Pan jag hjelpa 
er?” — *Watten, watten!“ hiviffade främlingen, — "Det 
ſtall ni få, ehuru brädt det är t dag, då husbondens 
förſta fon ffall — "or BHaftigt bon report 
i huſet. | 

”Tobiad har då barndöl. i dag; — främligen 
för. fig ſjelſ, ſedar Han åter Hämtat fig. — ”Han äger 
både Maria och waͤr fordna egendom, och jag — fitter 
wid hans dörr, en uſel förffjuten tiggare” — Hufwudet 
nedfjönt på hans Bröft, och tunga, Bittra tårar nedföllo 
i hans gränade flågg. Då flod tjenſtflickan åter hos 
honom, ſiällde ett bord framför bänken, framfatte ett 
krus öl, eit ſtycke ſtek och lade ett ſnöhwitt hwetbröd der 
bredwid, I det hon wänligt yttrade: ”min husbonde fkickar 
det här, och will att ni ffall fägna or på hang glädje⸗ 
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dag.” — Naturen tog ut fin rätt: mannen at och drack 
med god aptit, under det han frågade: ”Har Tobias blif⸗ 
mit ſtolt och högmodig, ſedan han fom. i wälſtänd?“ — 
”Stolt? Hwaröfwer Då? Han är en hederlig och rätts 
ſkaffens Bonde.” — Ar det haus förſta barn, fom har . 
nu låter döpa?” — “Nej, men Hand förfta ſon; ty 
Waͤr Herre har förut ffänkt honom tre raſka och präfs' 
tiga flickor, fom leka fring of om dagarne; men då nu. 
andiligen den lilla goßen kom till werlden, blef det en 
ſtor glädje i huſet. Tobias har förefatt fig, att ingen 
ſom han kunde mätta fule hungra på ſonens döpelſedag. 
Derföre har han och ſtällt till barnsölet på wärdéhuſet, 
emedan rummen ej rädte till hos of.” — Har han då 
icke blifwit wärdshuswärd?“ — ”Nej, Han will inte 
hålla wärdshus. Hans egendom behöfwer en duktig ar⸗ 
betare, tänkte han, och wärdshuslifwet behagar honom 
alldeles intet. Han har derföre hyrt ut wärdshuſet.“ — 
”Hanw är alltid ven gamle Tobias,“ mumlade den främ⸗ 
mande för fig ſjelf. ”Med arbete och måttlighet,” tillade 
han med ett bittert leende, ”fommer man. långt om man 
hoͤller ut.” 

Emellertid hördes från huſet ett (ifligt: — | 
med glaſen och derjenite ett rop fom kunde höras kring. 
hela byn: ”efyse Samuel!“ hwilket ljöd rätt beſynnerligt 
i den fattiga främlingens öra. “Hwem ropar de wäl 
lefwe för, derinne? Ar Samuel Jonsſon Återkommen 2” 
yttrade Han ändtligen med- möda, * Tobiadi Bror, mes 
uar herrn wäl? Nej bewars, Han är förſwunnen för 
flera är ſedan. Husbonden har flera gånger laͤtit lyſa 
efter honom i tidningarne; han är ſauudlikt död.” Hon 
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tillade derefter med ſaktare röſt, och med ögonen faſtade 
på wärdshuſet: “hau war en lätting, en ſpelare, en lider⸗ 
lig menniffa, ſäga bönderna. Men inför Tobias och 
hand Huftru . får ingen yttra något fådant; — de tala 
alltid mät om honom och hafiva i dag låtit döpa goßen 
till. Samuel, ſamt anteckna brodern fåfom fadder i kyr⸗ 
koboken.“ — Nu kunde främlingen ej mera tillbakahälla 
fin roͤrelſe och fina tårar; Han ſſapplade till wärdshuſet, 
der Tobias mötte houom i dörren. — En ſtund betrak⸗ 
tade de hwarandra med tyſtnad, hwarefter Samuel med 
hänryckning utropade: ”Tobia&! Tobias!” — "Samuel, 
broder Samuel! ſwarade den andra, och de lågo I hiwars 
andras armar. Ingendera kunde framföra något och 
mera; de künde blott att de woro broͤder. 

Lyckan hade endaſt öfwerhopat Samuel med oförs 
tjenta gaͤfwor få länge han ännu war hemma ſitt land, 
ehuru han ef förftod att draga nytta deraf. Han trodde 
att lyckan wore. nog för att vara lycklig; men han ber 
fymrade fig ej om att bewara dep håfmor. Ju mera 
han fick, ju mera wille han ha. Lyckan liknar en nyck⸗ 
full qwinna; hon wänder fig ifrån den, fom oj håller 
hennes gunft i ära, eller will framtwinga hennes ynneſt. 
Samuel förflöfade i Amerika de penningar han medfört 
från Europa; lefde utan förtänkſamhet och företog än - 
det ena, än det andra. . Men fom han fordrade att alt 
ſkulle tilljalla Honom; utan moͤda, likſom under ſönmen, 
få wille ingen ting lyckas. Så blef han allt mer och 
mer rädd för arbete och begärligard- efter wälluſt om 
kättja; — ſamwetet började oroa Honom, och då ingen 
ting mer gick efter önſkan, förlorade han flutligen både 


mod och fraft att-lefma, likſom alla, hwilka ej förtröjta 
på. Gud och fig ſjelfwa, utan endaſt på Aumpen och 
fraͤmmande hjelp. Han inſjuknade ſwaͤrt och låg: många 
månader på ÄV ukhuſet i New⸗York. DÅ har ändiligen 
tillfriſtnade, ſtod han, ſedan han betalt koſtnaderna i ſjuk⸗ 
huſet, ſaͤſom en. hielplös tiggare i främmande land. Den 
fom i Amerifa-ej will och fan arbeta, får ohjelpt ihjäl 
fungra. på gatan; och ingen frågar då efter honowi, Denna 
erfareuhet .gjorde- nu äfmen Samuel. Han hade glomt act 
arbeta; hang fordom kraftiga kropp mar förflappad och 
foͤrwekligad genom rikedomens : och lättjans njutningar. 
Hand elände förökades med känſlan af Haus oduglighet; 
och under länga, ſömnlöſa nätter, föm han hungrande 
och fryſande, utan. tak och fkygd, måjt tillbringa; på: 
trappan af något palats, tillfom ännu, wid minnet af 
hans flydda ungdomsdagar i fäderneglandet, det förſträck⸗ 
ligaſte af alla qwal: hemſjukan, och blef fmåningom få 
plaͤgſam, att den werkade hwad hunger och elände ej 
förmått: han beſtoͤt ått arbeta. Men hiwar och hurxu 
ſtulle han. finna arbete? En gammal. böpgräfiware, en 
landẽman, hade ſörbarmat fig öfsver honom; En fmittor 
ſam ſjukdom herrſtade då i ſtaden; ingen wille lemna döds 
gräfivaren fitt biträde för något prid; men Samuel, fom 
fordom ej welat gräfwa fin egen jord, betraktade font 
en Guds nåd detta tillfälle att få gräfwa grafwar, till 
def han förmärfivat fig få mydet penningar, att har 





kunde återmända till det gamla och nu få föra. fäders 2 


nesſlandet. — Sedau ban landſtigiti Europa, wandrade - 
han tiggande från ort till ort, till def Han up säd 
det a fom han ſtolt och med en betydlig förmögenhet. 
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för. fju ås fedan lemnat. Han wille nu föfa tat öfioer 
hufwudet och- dela broderus fattigdom i den föraktade 
hundkojan;“ Han: mille. — der dela avbetet med 
brodern. 

"Sådana ära de frufter, fom min falig faders fatt 
tillſtyndat mig.” — Med deßa ocd flutade Samuel den: 
uppriktiga berättelſen om ſina förwillelſer och ſitt elände. 
— Deruti hade ſtatten ingen ſkuld,“ invände Tobias 
med. mild ſtämma: ”jag fick ju lika ſtor andel deri; mig 
tillſtyndade den lyda och wälſignelſe. Men hör du Sas 
muel, — jag har ej låtit ffatten arbeta för mig och har 
ej föft ffatten i penningarne; jag wißte bättre hwar 
den fanns“ — (han omfamnade Maria, fom war lycklig 
och ftolt öfver fin Tobias) — ”och har derföre äfven 
lyckats foͤrwara min ffatt. Den bäfta ffatt för en man 
är arbetet, och Guds wälſignelſe, fam en. gud: och dugs 
lig huſtru. Stig nu in i mitt hud och dela med mig 
hwad Förſynen mig beffärt, följ mina råd och 
du fal finna lyda och trefnab.”. j 

Men Samuel emottog ej annat af fin bror än den 
nu få trefliga“ hundkojan,“ med def fmå egor. Pennin⸗ 
garne, fom Tobias en gaͤng emottagit af honom, ffänkte 
ban till de fattige. ”Penningar wil jaF ej mera ha”, 
fade han;“ jag will. börja. fom Tobias för åtta år fez 
dan; Samuel hade betalt fina läropenningar och blef 
en arbetfam, duglig och aktad man; men hår och ſtägg 
wille ej åter mörkna; och då Hans brorsbarn lekte der⸗ 
med, brukade han ſtämtande ſäga: ”Haf aktning för mina 
aråa hår, barn; de innefatta det enda ſilfwer fom äter⸗ 
flår af den Matt, fom bonden fann: — “Ej den enda,” 
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inwände den lyckliga Tobiad,” i det han med en tackſam 
blick betraktade fin älffade Maria och fitt rikliga bo. 
Afwen Samuel hade nu lärt, att arbetet år den båfta 
rikedom; men utan Guds wälfignelfe och förtröſtan på 
Hans biftånd och hjelp, bär åftven detta ide någon god 
och ioaratig frukt. 


ielteſogor från Skandinaviens 
fornaͤlder. 


Orwar Odd. 


(Fortf. från föreg. häfte.) 

När wintern började lida til ut, ſamrädde Odd och 
hand frände Gudmund om hwad de ſtulle företaga. Odd 
tillſtyrkte då wifing. "Gudmund och Orwars öfrige män 
ſamtyckte dertill. På Orwars begäran lemnade hang 
"fader Grim honom tre ſtepp. Fränderna walde fig folk 
från Belogaland. och Voͤmmedalen bland de raffafte 
män der funnos, och deße wille gerna följa dem. När 
allt war redo ÅH Örivar fadern, att han ffulle uppgifiva 
någon wiking, med hwilken det höfdes Orwar att kaͤmpa 
" Då fade Grim: en wiking wid namn Halfdan, ligger 
fom oftaft wid Elfwaffär; han har 30 ſtepp och är fjelf 
den käckaſte man; ſök upp honom. Orwar tackade fa⸗ 
dern för det * tilltrodde dem få mycken maunakraft, 
att han anwiſade dem med tre ffepp ſtrida mot 30. Or⸗ 
war ſtildes derefter från fin fader, och är intet förmäldt 
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om deras färd förr än de kommo öfter ut til Elfwa⸗ 
ſtaͤr oc. lade till der. Der äro många öar, men föga 
bebyggda. 

Rär de ſlagit upp ſina tält, rodde Odd bort * 
några af fina. män, och blef ſnart warſe hwar wikin⸗ 
garne laͤgo. Midt island flottan war ett ſtort drakſtepp, 
prunkande med förghllda drakhufwuden. Odd ropade och 
frågade hwem fom rädde för deßa ſtepp. En man ſwa⸗ 
rar: ”Han Heter Halfdan; men hwem är du fom frågar ?” 
— Odd fade fitt namn. — “For du till Bjarmaland 
förliden ſommar?“ frågar Halfdan. — Ja, jag war 
der,” fwarar Odd. — Hwad är ditt ärende?” ſäger 
Halfdan. — ”Mina fränder, Haleygarne, klaga öfver 
att du plundrar dem; me wil jag freſta hwilken af of 
är. den flarfafte.” — ”Huru många ſtepp har du?” frågar 
Halfdan. — “Wi hafwa tre ſtepp,“ fwarar Odd, ”Huns 
drade man aͤ hwarje, och Fall jag möta dig här i mors 
gon.“ — Halfdan yttrade: wißt äflas du med mycken 
dumdriſtighet; men nog ffola wi -det oaktadt ſofwa i 
godan ro. 

Odd rodde: —* — tilbaka HO fina män, och fade 
till dem: “wi ffola nu utrymma waͤrt gods från ffeppen 
och bära det upp i lands; men föra dit fren i frället. 
Sedan ffola wi hugga fyra giftiga trän, fom mi ffola 
begagna fåfom ftegar till drakffeppet.” När de gjort 
detta och woro färdige, fade Odd: Gudmund och Sigurd! 
J ſtolen med edert ſtepp lägga till på drakſkeppets ena 
Bord; Aemunyv oc jag på det andra. De rodde få ſakt⸗ 
liga dit och lade fig på hwar fin fida om drakſteppet. 
Halfdans ſtepp lågo ſpridda widt omkring i hamnen. 
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Wikingarne wifte ingen ting åf förr än Odds folk kaſtade 
ſina qwiſtiga träu på båda: borden af drakſteppet, och 
klaͤttrade derpå upp på ffeppet. De nedgjorde då näftan 
allt hwad lefwande war. — Halfdan, fom Hört bullret, 
kaſtar på fia fina fläder, griper till wapen och ropar åt 
de öfriga ffeppen att ffynda till hans hjelp. Odd, fom 
Tåg Halfdan, högg. då vran i kajutan och kaſtade fig upp 
på: kajuttaket. Halſdan :riftade mot Odd ett hugg, ſom 
drabbade hjelmen, inen den: fivek:ide, ntan Halfdans ſwürd 
braſt under fäſtekorſet; Hivarefter Odd gaf honom. baner 
hugget. — Odd tillböd då Halfdansd folk att wälja, ans 
" tingen de wille fortfätta ſtriden efter blifwa Han& män. 
De walde det fednare. Odd utfåg ve raftafte af Half⸗ 
dans manfkap; — tog. drakfkeppet, fönte ett annat fſkepp 
hipilket Han tyckte bäſt wara, för fin väfning, äfwenſom 
allt godſet. Sedan gaf han wikingarne de öfriga ffeps 
pen; ſteg fjelf om Bord ” ——— fon hau fallade 
galfdans⸗noͤt. 

Odd dwaldes — beta fommaren rå ſteppen 
wid Norges kuſter och fredade köpmäns fartyg. Om 
höſten feglar Odd norr ut: med alla ſteppen till Rafniſta, 
fedan han gjort fig. namnkunnig genom ſin feger, och 
medförde vit, fora egodelar. Grim bjöd dem alla Hem 
till fig, och tillbragte de hela wintern hos honom, 


— 





Om wären bad Odd aͤter fin fader anwiſa fig någon 
wikingafärd, fom kunde tiljfyrda honom ära. ” Grim 
ſwarade då, att föder wid Sida (Skiva) ligger en wi⸗ 
fing wid namn Sote, fom har 40 ſtepp och ſtora rike⸗ 
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domar. — Fränberna begaͤfwo fig då aſtad, och ſeglade 
med 5 ſtepp, föder ur wid landet, och vå det led fram 
på fommaren, ſporde Sote til OHrE:färd, och for honem 
fitoxt till mäte. Win ſtola mu,” fade. Han till fina män, 
”lägga wåra ſtepp, hwart wid annars fram, och: drukſtep⸗ 
pet midt i flottan. Jag har fport, att Odd är en mycket 
bjerf fämpe, och gifar jag att han månde fegla emot 
wåra ſteppz men när han ftrubit fegar, föula mi få en 
ring omkting hans Pepp, och rj säte något — 
tndfonung. 

När Odd fit fe Sotes * fade hair: Lum fer jag 
att det är Sotes förmodan, att wi ffola anfalla hang 
ſtepp. ” Gudmund hemſtällde om detta ej wore oraͤdligt 

i anfeende till” deras olika manſtyrka. Jag ffa wända 
Sotes tro of til nytta”. ſwarade Odd, "od han ſtall 
ſegla fram med ſitt drakſkepp.“ OR befallte ſi ſina män 
bära after ut all farihgels laſt, och ſedan -uppfrälla fig 
härklädde after om maften, famt fåtta til alla ſegel. 
De hade den häfta wind. Salfdans⸗noͤt, fom war öf⸗ 
werallt jernbeſſagen wid ſtäfwen, framfföt med ſtark fart, 
och ingen warsnade detta företag, ide. en gång Sote fjelf, 
förr än brafffeppet rände emot bredſidan af Sotes far⸗ 
tyg. Manſkapẽt derſtädes höll vå på att härkläda ſig. 
— Manſkapet på Odds fartyg ſprang upp på Sotes 
drakſtepp och nedgjorde ftörre delen af beſättningen; hwar⸗ 
wid äfven Sote föll. Odd lemnade då till wikingarnes 
fria wal, antingen de wille fortfätta ſtriden, eller taga 
frid och ſäkerhet De walde det ſednare wilkoret. Odd 
fick då drakſteppet' Sotes⸗noͤt och tre andra ffepp ſamt 
ftora egodelar. Han utfåg äfwen de Häft ruſtade vch det 
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tapprafte af Sotes folk; Sedan återsnände Han, utar 
widare uppehåll, till Rafniſta. Grim emottog dem fom 
wanligt, med bppna armar och bjöd dem att tillbringa 


wintern hos Honom; hwilket aubud be — lefde 
der i ſtor aͤra — 


. frös 
ride en edda 
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Följer me i ordningen att berätta om ſtriden emellan 
 Öviwar och Hjalmar ſamt de afwentyr de. tuͤlſammans 

beſtodo ända till Hjalmars fall wid Sotaffär, hivaron: 
wi i ett föregående häfte förtäljt. ”) 





— 


Efter Hialmars dör tillbragte Orwar, med ſorg i 
fitt hjerta, wintern hos konung Yngwe i Upſala; men 
då wären kom lemnade konungen Honom manſkap och 
ffepp; då Örivar for bort att ånyo uppſöla Ogmund; 
men fann honom ingenſtädes. 

Orwar dwaldes någon tid i Gardarike, och fick hos 
konungen få ſtort anſeende, att han fick, tillika med kon⸗ 
ungen råda öfwer land och rike. 

Eu ſommar feglade Odd med fitt folf till Gotland 
GGöthaland) med 10 ſtepp. Der träffade han en widt⸗ 
"> berömd wifing, wid namn Saͤwid Sämund). Hau ans 
fåg8 wara käckare och ſtarkare än någon annan, hade i 
all fin lefnad legat på fjön med fina härjfepp och hade 
nu 33 fartyg. Han börjar ſtraxt ſtriden med Odd, men 
fom dennes manſtyrka war mycket olika med Säwids, 
förminſkades ſmaningom antalet få, att om qwällen alla 


) Be Afa årgrå 4:de häfte pag. 217. 
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woro dödade utom Odd ſjelf. DÅ faftar fig Odd i Hafz 
wet, och ſimmar ifrån ſteppen. Ehuru det redan börjat 
mörkna, märkes han of en man bland Säwids folk, 
fom ſlungar efter honom ett kaſtfpjut, hwilket träffar 
hand ben. Odd, fom då erinrar. fig att Han war ſaͤrad 
under "flykten, wänder tillbaka till ſteppen. 

Wikingarne fafttaga honom mi, lägga fjettrar på ” 
hans fötter och binda en bågfträng om hans händer. 
Saͤwid ſätter få tre tolfter (36) män att waka Bfiver 
Odd; de öfriga gingo til hwila; men få fnart hären 
ſomnat fade Odd till fira bewakare: IF waken öfwer mig 
men. hafwen intet att göra. Tiden göres eder lång; fös 
retagen fder: då atminſtone att ffämta, eller månde jag 
göra det, ' Då ſwarade förmannen för wakten: du Har 
ſannerligen ej mycken anledning att ſtämta, då du ligger 
i fjettrar och ffall dö. i morgon. Ingalunda qwider 
jag för det,” genmälte Odd, ”twy dö ffola wi ändå alla 
en gång.” — ”Då wilja wi gerna att du flämtar,” åter 
tog förmannen, och erkände Odd för en ypperlig man. 
Derefter qwad Ddd. foͤr dem till deß de alla inſomnat. 
DÅ fſläpar Odd ſig till ett ſtälle der en yxa låg och af⸗ 
far dermed bägſträngen. SÅ fuart Odd fått händerna 
töfa ' hugger Han. af fig fjettrarna; Berga uppletar han 
fin ſtjntredſkap och flyr till ſtogen. 

Om morgonen ernar Säwid låta döda Odd, och 
fänder flera af fina män ut till ffeppet; men då fåfoo 
wäktarne och Odd war Borta. Säwid dwaldes flera 
dagar på: flället och ſökte wida omkring efter Odd. Sä⸗ 
wid fof Hå. i tält på landet, En nätt fmyger fig Odd 
fram till fältet och fäller det öfreev Säwid och alla der 
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båge. Defte blefwo: då ſlagne af tiltkulorne få att Saäwid 
ach alla: i tältet merv blefwo dräpte. Odd erbjöd fig 
mi. att Blifwa ve öſwerlefwandes förman, hiviffet.:de' ans 
togo; hwarefter han for omkring kuſterna och uträttade 
många ſtorwerk; men · wimrarne — han —— 


. 2 , >” 
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21. n tår! — Odd bud ail Rafniſin- ——— 
att hans fränder Gudmund och Sigurd måtte möta hör 
vev wid Ekerbarne. Samma wår uppfade Ddd fin 
tjenit. hos konung Wiigwe t Swerige; Hari utäter ſedan 
ſränderna på utfatt. ſiielle; och föreflår dem att: ftäfla. fin 
koſa till. födra. länderna, fom de änn ide beſökt. Härtill 
famtycte : deße, och fororde nu till Walland, Frankland 
och Helſingialand, der:de utöfwade mycken härnad; men 
då de kommo till oküuda länder, tillſader konungarne 
DH, att i deras riken "hämta hwad denkiſkade. 

Wintern derpå . frällde Odd: koſan BM Grekland och 
ſeglade äfven till :Sidtien, (Sikeley) der chriſtendomen 
då mer införd. Der föreftod en abbot; wid namu Hugö, 
eft. kloſter. Han war en ypperlig: man vt for dein till 
moöte ſamt beilttade Odd mycket om den euda, ſanna 
Gudens bherrlighet: Didd hörde hononi gerna och: uppe 
märkſamt. Abboten bad. på Odd lata döpa figz men 
deune fiarade; att han fört wille lära fönsa deras fe 
der. Odd for tillEyrkan med fina män der de Hörde 
Slocktjud : och wacker fång. På abbottens frågar hwad 
han tyckte om deras ſeder, fwarade fun; .ätt:de wurmit 
has wälbehag ndy: begärde tillſtaͤnd att till bringa win⸗ 
tern Bod dem. Abboten femuade. bifall: hürtil.! Da det 


168 
ſtundade fram emet Julen, underrüttade abbotar Dev 
derom, att waͤldewerkare härjade en vel af Siellien, och 
bad om hans Hiftånd art befria landet från Mite migvås 
dare. OM famtydte härtill, och fedan Han detia werk⸗ 
fällt; for han vida kring, härjade Grekland och 
ſamlade mycken rikedoni. Härunder Lom Han ända til 
Aquitanien, der fyra höfdingar ſtyrde, hwilka fan alla 
nebajorde, jemte mihcket annat folk, och forwärfwade äfven 
ber ſtora vifedotrar. Derefter återivände Odd til: Siti: 
lien, ber: Har dwaldes en tid, och: blef —— jet hela 
fin — — Abboten Onge, | 





Odd begaf fig derefter till förlofwade landet, men 
drabbades då af en:få ſturk form, att alla Hang fartyg 
kroßadeb mot ett grund. Då förgingos äfwen aa hans 
män, få tt Odd enfſam rüddades 'på det fätt att han 
kaͤſtades till land pärſteppswraket. Han hade dock ſitt 
pikkoger med fig. Odd beſann fig nu i det förlofweäde 
landet och ſitällde fin färd tll Jordan. Han wänder nn 
öfter "art: mot hafwet, med ſitt pilkoger på ryggen; Icans 
drar få från land till lands; men ingen ting är förmölt 
om hans färd; förr än "fan kommer till Ungern. Der 
rådde då twenne unga konungakwid' mmm Wilhelm 
och Knut, hwilka för kort tid ſedan mottagit arf af fin 
fader. Wilhelm war äldft och wille derföre enſam räda; 
deraf bjfod Fö dem emellan; men-fön Wilhelm war 
mera evfiren: i warenfkifte ſegrade Hans; Krut grep tik 
ſtykten ſedci han förforat mycket fölk. Dun ſbkte tå 
Kara fig nytt — Oy: Pot honom derwid till 
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möte och erbjöd honom ſitt biträde, jemte det manſtap 
han under tiden ſamlat. Konung Knut frågade honom 
då hwem han war, och när han fif höra Odds naum, 
fporde han, om Odd war deufanupe, fom. för lång tid 
ſedan beſökt Bjarmaland. När Odd bejakade det fade 
konungen: mälkommen ffall du wara hos of, * warda 
böfding för mitt manſtag. | 

Odd föreflog nu, att konuug Knut ſkulle förlikas meb 

fin broder, och erhöll fjelj uppdrag att begifwa fig till 
kung Wilhelm, hwilket Odd äfven åtog ſig och hade 
med ſig hundrade män. Odd framför til komung Wil⸗ 
" Helm ſitt ärende; men denne wägrar att ſamtyhcka till 

all delning. Odd ſwarar att konung Knut wäl ſielf 
fkulle förſöka att. uttaga fin lott; hwarefter de åts 
ſtiljas oc) Odd meddelar ana att all förlikning wore 
afſlagen. 

Ett haͤrdt Neale —5 — då ——— F båda 

bröderna. Odd framträngde med få mycken kraft, att 
han bröt fig igenom konung Wilhelms fföldborg och dö⸗ 
dade honom. Segerrop höjdes un öfwer konung Knuts 
här; han lät nu ſtriden upphöra, och bjöd alla män 
fred, hwilket de antogo och lofwade honom tro och. lydnad. 
Konung Knut ſtyrde då enſam riket — erbjöd Odd de 
—— a 


— — 


Då Odd uppehållit fig hos konung Knut några 
halfaͤr, fam Han fitt wiſtande der ſaͤ obehagligt, att hau 
ej längre kunde der dwäljas; utan förfogade fig * 
Ungern och genomfor derefter många länder. 
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Eu bag ſeglade Od till ett ſtort och anſenligt land, 
fom war utmärkt för fin ſtora ſteg, hwars mate Odd 
aldrig fett. Der gif han i land och begaf fig uppi 
ſkogen. Haſtigt hörde han ett förfärligt buller och dån, 
och då han fåg fig omfring märkte Han, huru en ofaut⸗ 
ligt ſtor flygande drake ſwäfwade öfwer Honom. Som - 
Odd aldrig gick ntan. fin ſtjorta och ſitt pilkoger, lade 
han en pit på bågflrängen och ſkjöt på draken; men det 
bet ej mer på honom än om Odd ſtjutit på en ften. 
Draken grep honom deremot i fina klor och ſwingade 
fig med honom öfver ſjd om lands; men ffjortan ſtyd⸗ 
dade Honom mot Drakens etter. Draken ſlog flutligen. 
ned på en klippa, der han lösfläppte Odd, fom fröp in 
icen bergsklyfta, der han uppehöll fig i fyra nätter, men 
wågade ej bege fig bort derifrån, Daͤ drafen war borta 
begaf han. fig likwäl upp på ett högt berg, der han kunde 
fe fig omkring. 

En wacker dag märkte Han nedanför. berget en ſtor 
och ſtark refe, fom äfmen blef Odd warſe och tog Honom 
för ett. barn; han gick berget uppföre och bar Odd Hem 
till. fig, ſedan han ſtoppat honom under ſin ſtinnpels. 
DÅ de hunnit ett ſtycke på. wägen, kommer draken efter 
och anfaller reſen. Striden war Hård, men ſlutas der⸗ 
med, att refen dräper draken. - Sedan reſen huggit Elor 

och näbb af draken, återmwände Han: — dermed och tog 
Aſwen Odd med fig. 

Reſen hade en dotter. fom get Hildegärd: henne leni⸗ 
nades Odd till. lekkamrat, och wardt det ganſta färligt 
den emellan. Odd ſyßelſatie fig der med att ſtjuta djur. 
och foglar i ſtogen, och Bar dem hem med fig om qwäl⸗ 
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len. NReſen, hwars namn svar :Gisder, tyckte. mycket 
om Odd; men: denne. fann. fig illa .derz : dock :funde 
han aldeig komma derifrän utanatt Hildegärd wifte 
beröm, - Han. bad: då. Hildegärd, att. låta honom komna 
bädan, Hon mille ogerna femtycke dertil; men tillſtad⸗ 
de det flutligen; likwäl med "milfor att OK ffulle dit 
terwända. Odd tackade. "Det förefomnner mig uns 
berligt” fade hon; ”ty jag: älffar dig mycket, ehurn du 
är få Iiten; defutom bör jag ef dölja, att jag är med 
barn, ehurn det må fynad dig oſannolikt, att du wore 
mäktig en. fådan. bragd, få liten fom.du: är; men emel⸗ 
lertid är du och ingen annan far till barnet, Men, ehuru 
— fag. ej ban wända Sgonört ifrån; dig för kärlekd ſtull, få 
har jag lifmäl ej ſamwete att förmena dig faxa hwart 
du will; och will jag hellve murkna och förtwinag af forg, 
än att du ej. må få begifwa dig.hisart vu (yfrer; men 
huru ffall jag bete mig med mitt barn?” — ”Du' fall 
fånda mig det; DÅ ver är 10 wintrar, om :det är en 
goße; ty:jag wantar DÅ manlighet af honom; men är 
det en flicka, må du ſjelf förja för Yenne; ty hemne.månde 
jag ef Ny mig om” — Deruti, fom tt allt annat, 
må dn få råda,” fade GHildegärd. — ”Farmäb!l” — 
> Nu mänder Hildegärd aͤuer oc) gråter. bitterliga; 
men DOdd begifwer fig till fföd:ocdh "homes: fader Hilder 
ror; nen emellanåt Begagua: te ſegel, med Odes. wanliga 
lyda. De gingo i land mid Varoͤarne, ter. de ſtildeß 
åt, ſeblin Hilder nppinanat Odd att aterkommm andra 
ſemmaren derefter. Hilder for "Hem, men: DUE teg cn 
annan wäg, och är det ingen ting försmäldt: om AOHd 
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förder och hedrifter, förr än han andra wåren fom til 
Det Jäle , der han ſtämt möte med Hilder. — En liten 
ſtund "derefter "Hörde Han ärſlag, oc fåg:Hilvev :refe gå 
i Aand med vå Tiftor fyllda mird filfiver. "Detta vik 
jag lemna big”, fade Hilder; "och mill jag derfomte fåga 
dig, ort min dotter Hildegärd fått med dig:en fon fem 
Heter Wiguer; denne Mal jag uppföda få godt jag :före 
mår, fåra Honom idrotter, oh göra alt: för honom, fem 
vm han wore min egen fom, till defihan. Hlir:10 wintrar 
et ſedan fall jag ſända dig Honom, fåfom du fjelf 
far”. Derefter rodde .han bort. Ord anammade då 
ſilfret, fom låg på Ertnpon och gid åt ' — och 
marker. 

En dag dã Dvd fom — — war na mycket 
trbit vch ſatte ſig under en ek. Han fåg vå hwareſt eu 
man gick i oc blaͤftäckig fort Kappa, med fängor”på förs 
terna, en vörfäppi: handen. och gutbjybda haudſtar. Denne 
man war medebmåttig:til västen :och Hurtig till utſeen⸗ 
det, haude frora.:muiftaföher och augt rört fögg. Han 
går til Ord och helſar honom avid namn. Odd beſwa⸗ 
rar·Wanligt helsningen od frågar vad Hau. harr: Råde 
greane ſwatar han, ”och) Bärner ;fag wül Orwar Oi; 
men är det illa att du fom är den ftörfte kämpe och 
hjelte; mu fürdas fom en Jattig mar. "Det har mt 
gått ſu en tiv, föger Mod, "at jag ticke ägt något föll 
att: våta öfver”. Rödgrane. erbjöd henem I, ot indi" 
foſterkrödralag med fig, Hwartill Modſamutychie; och br⸗ 
vattar: Rüdgraur, att twenue tämpar Gurdaer nd Syr⸗ 
ner, ligga wide ſaud, mig. 12 ſtepp, ſamt att Han meg 
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dem ingått foſterbrödralag, hwilket han afwen will ut⸗ 
werka för Odd, med tillägg, att denne Mulle meſt "råda 
öfver dem alla. Pa Rödgranes fråga, hwart Odd wille 
hälla hädan, om han finge råda, ſwarar denne, att det 
ligger honom jemt i finnet att få våfa Ogmund Eithiofs⸗ 
bane. ”Afta dig Odd, att tänka derpå”, ſwarar Röde 
grane. — ”Jag wille likväl förföfa”, invänder Odd, 
- att hämnas min fofterbroder Thord och aldrig ffall jag 
upphöra förr än jag funnit tillfälle dertil”. — “Will du 
weta Ogmunds härfomft”, yttrar Rödgrane ”få fall du 
finna, att ingen förhoppning är det han af mennifrex 
fan öftvermwinnad. 

Rödgrane förtäljer nu Dguiunds hiſtoria: Att Eon: 
ung Harel, för att hämnas den ffada Odd tilfogat Bjar⸗ 
merna, gift fig med en trollpacka, fom war full af troll⸗ 
dom , och att Hon blef moder til Ogmund. Denne fick 
redan i fin förſta ungdom lära trolldomkonſter i Finns 
marten, och lagade man få att intet fern bet på Honom. 
Rödgrane berättade ännu mera om Ogmund och om hans 
wilda gerningar; men Odd lät fig ide deraf afſträcka; 
och föreſtälldes han derefter för Gard och Syrner, hwilka 
"upptogo Odd tik foſterbroder, fedan de fatt weta hans 
namn. 

En wacker —F * Syrner och Gard i land för 
ätt förluſta fig, men Odd ſtannade qwar wid ſteppen. 
Rödgrane ſyntes ide till. Som wädret war mydet hett 
kaſtade foſterbröderna af fia. klaͤderna fold en fil, för att 
ſimma. Der wår en ffog vära. Ala deras inän woro 
borta för att. förlufta fig. Mot aftonen fingo de fe ett 
ftort wilddjur framkomma ur ffegen. Det Hade menniffos 
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hufwud, grufligt fora huggtänder, lång och tjock Hals, 
och bar ett fort och blankt ſwärd i hwarje klo. Då 
djuret. nalkades männen, ſtrek det förfärligt och dräpte 
i förſta anfallet 5 män, nedhögg en med hwarje färd, 
bet den tredje med tänderna, och hade inom fort tid 
dräpt 60 män. I detſamma fom Gard dit och högg 
djuret få kraftigt att det ena af def ſwärd föll 4 wattnet; 
men med det andra högg wilddjuret till Gard, få att han 
föll till jorden; och flög ſedan ſtraxt på Honom, I dets 
ſamma tillkom Syrner, och borthögg djurets andra ſwärd; 
men då ſlog djuret honom under fig, hwarwid Syrner 
afſwimmade; de återftående männen lupo till ffeppen och 
berättade hwad fom tima', ſamt föreflogo Odd att ſtraxt 
lägga från land oc frälſa fig och dem, — ”Stor ffam 
wore bet”, ſaͤger Odd, ”att jag ſtulle fara åftad, utan: 
matt mina foſterbröder blefvo hämnade, få raffa män 
fom de woro; det fall aldrig hända”. — Han tager Då 
” fina pilar och går i land, och när Han fommer ett litet 
ſtycke derifran, får han höra. ett förfärligt läte; ſtraxt 
derpå fer Han wilddjuret. Han lägger då ev of pilarne 
Guſesnöt på bågfträngen och ffjuter på djuret, få att 
pilen. git in i ögat oh ut i naden. Djuret anföll Hos 
nom då få häftigt, att Han ej hann begagna ſin båge, 
och fpände florna i hans bröſt, få att Han war nära 
att falla; men ſtjortan ſtyddade honom få att Han ej 
ſkadades. Han drog då haſtigt ſwärdet, fom han Kar 
wid fidan, oh högg ſwanſen af djuret... Det fprang 
derefter grenjande till ſtogß; Odd paßade på och ſtjöt 
ännu en Guſespil, fom träffade bakdelen, gick igenom 
'bjertat och ut genom bröſtet. Wilddjnret föll Då till jor⸗ 
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dat, hwarwid ——— ſprimgo fram, höggo, ſlego och 
kroßade det, hwilka ej tillförene wãgat nalkas djuret. 
Odd fät ſedan bränna det, och tillſkeppen Föra foſter⸗ 
bröderna och fleve mån fom woro frårt: — men 
befde ünnn, och der läka dem. 
Sedan ſtyrde han koſan HU Danmark, han 
och hans följeflagare tillbraͤgke winteru. Der wiſtades ve 
flere wintrar ech bärjade om ſemmaren i Saxland, Frantz 
land vch Flamingialand, till def Syrner och Gard lets 
nade wid härnad och fatte fig ned i fina riter; Rödgrane 
åtföljde Hem, Sällan war denne närwarande, der något 
mandomdprof fordrades; men rådig mar Han likwäl. 

Odd begaf fig då enfam i härnad med tre 1räl rus 
fate ſtepp, hufwudſakligen för att uppfeka Ogmund. 
Tio wintrar woro da forlidne ſedan Han lemnade Rifa> 
land. — En qwäll DE Odd låg wid ett utråd och Hade” 
fält på bind, fig Han huru en ganſta ſtor man rodde 
emot hand fartyg, Mannen git fedan i land till tälten, 
— fraͤgade hwem fom rädde för ſteppen. Odd hågade 

& Ahwem är Du”? — Han fade ſig Heta Wigner. "Är 
ben Odd, fom for till Bjarmalarid"? Htertog:rnans 
nen.R Sant är det”, fwarade Oed. — ”Här-Hhar jog 
urtet ot bit, ty intet fan jag tro att du är min fader, 
få: liten och ſpinkiger fom du är”. — Hwem är din 
utoder”, fåger Odd, "oc hur gammal är bu”? — söta 

degärd heter min moder“, ſüger Wigner, "oc är jag 

förd i Riſaland för fer wintrar ſedan, hon fare att Or⸗ 
wat Ord mar mik fader, den. far: tänfte-inånde wara 
ven rafkaſte man; men du fer mig ut:fom en ſtackure“. — 
Odd fader ”ärnar: du wäl göra flevå- Hjektedater än dem 
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jag gjort? — Men jag. måfte I iväl widgã wår frändſtap, 
och är ön wälkommen hos mig”. — “Det tillbudet maͤfie 
Jag: antagn; ehuru jag tyrfer det wara Liten heder, ast 
fällffapa med dig och dina män, fom äro mera lika mar 
ſtar än menniffor”, Odd bab: henom. ej lafta fina män. 

: Mot morgonen fegka .de bort, oh frågar Wigner, 
Mmvart Odd will ſtälla fin fofa? — Odd fade fig milja 
nppföfa Ogmund Eithlofsbaue. — ”Af honom får Mn 
intet gode”, inwänder Wigner, ”ty han är det märfta 
troll, fom warit född 4 norden”. — ”Du fom. ffryter 
af kraft och wärt öfwer mina ntän”, ſäger Odd, måtte 
* ej : räda8 för: Ogmund“. — — *Ingalunda behöfwer 

du förebrä mig Huabrift”: (hjeltemod) :frearar. Winer, 
”noc må jag fåga dig hwar Ogmnund finnes: han wiſtas 
1 en fjärd, fom Heter. Skugga; men han och hans mån 
äro mr i zellulands ebygder (wildmarker). Nu må du 
ſBla henom, och. — a dig SERA Odd fare att 
få ſtulle ſte. E 

Sedan ſeglade de it de8 de fonme i Groulaude 
haf; ;. och fade Wiguer: “nu will jag fara förut med mitt 
ffepp. i hag, och J hållen eder efter. Odd lät honom rå 


da. Wigner war då: fryreäman på ffeppet.: Sedan hißa⸗ 


de de fegel och begaͤfwo fig till Hellulands obygder, och 
Tade. in i Skuggafjirden. De gå der :t land til deg 
de få: fe:ffanfen , der Ogmund bodde, och föreföll denna 
fans dem garffa farkt byggd. Ogmund går: då upp på 
ſtanſkanuten med alla ſina följeftagare, helſar gladeliga 
på: OM och fpör hwad hans ärende wore, — »Dere fter 
behöfwer du ej fråga”, ſäger Odd, ”ty jag will hafwa 
ditt lifr. — "Bättre är att ioi förlikad”, ſwarar Og⸗ 
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mind. — ”Nej”, genmäler Odd, ”det fall aldrig ſte; 
ty annat är mig i ſinnet, fedan du mördat min fofters 
broder Thord. ”Jag gjorde det derföre”, ſäger Ogmumd, 
”att jag tyckte det ej wara jemuſtkiftadt; dock gitter du 
aldrig öfwerwinna mig, få länge jag är i ſtanſen; men 
mt uppfordrar jag eder, fader och fon, att ſlaͤß emot of 
fämpar”. — ”Det ffall ffe”, ſwarar Odd, ”och ſkall jag 
låg med. dig, Ogmund“. — “Det ſtall ej ffc”, ſaͤger 
Wigner, ”jag ffall nu löna dig det ord du fade, när wi 
möttes: att jag ej torde träffa Ogmiud”, — ”Det lär 
du Ångra”, yttrar Odd, ”faftän du denna gången får 
råda”. — Sedan börjar ſtriden, det war nära: til en 
fjö; deras anfall war ganſta Hårdt, och anföll Wigner 
få kraftigt, att OÖgmund drog fig undan norr åt fjöflips 
porna, men Wigner lopp efter ofvan ifrån klipporna ned 
på gräsivallen. Der företogo de att brottas, och war 
deras kämpande alldeles öfwermenſtligt. De uppkaſtade 
jord och grus fåfom lös mull och gäfwo hwaraudra näf⸗ 
mwajfråmor, kindpuſtar oc) härryckningar, få Blodet rann 
af dem båda: då war Ogmund ej fryntlig att påfe. 
Odd hade en ſtor flubba i händerna; han flog få 
hårdt med. klubban, att Han inom en liten ſtund drap 
alla Ogmunds ſturkar, och war Han wäl: mödd (trött) 
men ej ſärad, ty hans ſtjorta ſtyddade nu fom alltid. — 
Nu fick Odd luft aft nppföfa Wigner och fe hurn med 
honom Rod-till. Han gid då dit upp, der Wigner och 
Ognmud kämpade; i detſamma ſlog Ogmund till Wig⸗ 
ner få att han föll, och ſtraxt fattade Ogmund fin mot⸗ 
ſtaͤndare om halſen och ſtrypte honom. . Så ändade Wig⸗ 
ner fitt lif. — Äſynen deraf git Odd djupaft till finnes af 
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allt hwad Han erfarit i werlden. — ”Nu tyder jag det 
warit bättre, Odd, att wi förlikts, fom jag bad dig om. 
Nu har Hr fått af mig få ſtor manſtada att du aldrig 
fan få förre, fedan din fon Wigner är död, hwilken måns 
de hafwa blifwit den frörfta och ſtarkaſte i Norden. Han 
war nu blott 10 år och ffulle hafwa oöfwerwunnit mig 
om jag warit en wanlig man; men fag är ef mindre 
ande än menniſka. Han har dock få fwårt kramat min 
fropp, att Han nära nog kroßat hwart ben i mig; och 
är jag wärre än död, om jag hade natur dertill. Jag 
rädes doc för ingen i werlden, ntom för dig, och månde 
jag af dig njuta allt ondt, förr eler ſednare; och nu Har 
du Afwen ſkäl att hämnas“. — Odd blef då ganſta wred 
och kaſtade fig ned från klipporna, men fom ſtaͤndande 
ner på graͤswallen. — Ögmnnd blef få förfärad att han 
ſtörtade fig hals öfwer hufwud i fjön, få att hwita ſtum⸗ 
met ſtod upp efter honom. Skildes få Ogmund och Odd 
åt för den gången, och war Odd ganffa mißnöjd med 
den faͤrden. — Derefter begaf Han fig til fina ſtepp och 
ſeglade bort, förft till Danmark, der han återfann fin 
foſterbroder Gard, fom tog ganſta wäl emot honom. 
Odd tillbragte wintern i Danmark; men om wåren 
begaf han fig åter ut i härnad och fände bud till Syrner 
i Göta land. Denne fom honom då till möte, åtföljd 
af Rodgrane, fom frågade Odd hwart Han nu wille 
fälla fin koſa? — Odd ſwarade, att han än en gång 
mille nppföfa Ogmund, kofta hwad det wille, —”Du lik⸗ 
nar en ſtenande häſt,“ fade Rödgrane: ”Han ſtyr ingen 
fara; och du uppföfer Ogmund, faſt du ej får annat 
än ondt af honom, hwar gång I rakens. Jag mill 
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likwäl ſaͤga dig, att Han nu uppehåller fig. hed: Joten. 
Geirröd, ſedan han bekommit Hans dotter Geirtid tid 
äfta; och äro de båda de wärſta trell; ty afråder iag 
dig ſtallbroder att fara. dit” — ”Jag far mu: fon: till⸗ 
förene,“ fwarade. Odd; och färdades nu alla foſterbrö⸗ 
derna tillſammans öfter ut; Då de fommo:til: Geirröds 
gaͤrd, fågo de hwar en man fatt i en båt, ſyßelfatt med. 
att fiſfa. Han hade eu luden kappa på ſig, och fanm 

man ſnart att det: war Ogmund. Odd ſtyrde nu med, 
—— eſter Ognund; men denne for undan. och.rodde af 
ytterſta förmåga. Foſterbröderna begifwa fig.lettad) ſaut⸗ 
ma ffepp och ro af alla krafter; men oaktadt dervorn.teå. 
on hwarje åra, bibehöll fig Sgmund på. ſauma affländ⸗ 
till: de3 de kommo till. kand. Oznmnd ſprang dä i land 
och lemnade båten. på fjöftrandn. Odd mar ſuabbaſtei 
land och dernäft Syrner och: föpo de efter, ODgmund; men 
när denne ſaͤg, att. han ej kunde undwika Odd, kallade 
han Geixröd och fin hatſtru till Hjelp. Kom då Geirrön 
med allt fitt. folk och woro de tillfammans. tio, DÅ tila 
fom äfwen Gard och Hans män och uppſtod der. des 
hårdajte wapenſtifte. Geirröd drap inom en liten ſtund 
15 man för Ood. Odd togda till en af ſina Gufespilar 
och ffjöt mot Geirröd. Pilen träffade i bväftet och gick 
nt emellan ſtuldrorna. Geirröd gick fram med: fåret och 
dödade änuu tre man innan hen föll. Hans dotter Geirrid 
drap 49 män; bå wänder ſigGard met heune; mes 
friden lyktades få art Gard ſtupade, ehuxu med godt 
loford. När nu Odd fäg detta, blef han häftigt wred, 
och ſtjßt en Guftspil under Geirrids högra Hand och 
mt under den wenſtra; men. hon. gaf fig icke derivid. DÅ. 
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Mjörn Odd med ben andra: pilen, fon maäffade underlifwet 
och gick ut genour länderna, och deg bon frvart: derefter. 

Ogmnud war icke ellen ſyßlolös i friden; ty hau 
bade på- su. liten firm drapt 30 män, innan Syrner 
ffyndade emot Honom, Då uppftod ett haͤrdt hnagſkifte, 
hwarwid Syrner erhöll flera ſaͤr. När Odd fer Syrner 
wika, ffyndar han fig till ſtället; men då Ogmund mär⸗ 
fer detta griper han till föyften, och förföljes af Syrner 
oh Odd. Ogmund war då i fin kappa, men kaſtade af 
den för att bli lättare. Odd upphann honom dot ſlut⸗ 
ligen och en brottningẽkamp uppſtod Fem emellan, fom 
svar både lång och häftig; men, oaktadt Odd Hade ſtyrka 
mot Ogmund, unde. han likwäl ef fälla Honom, Då 
tillföm Syrner med ſwärdet Snidil, och ernade vers 
med hugga till Ogmund; men då denne märkte detta 
lagade han "få att Odd blef blottfrälld för hugget, och 
Höll. Honom "framför ſig Tfåfom en ſtöld, hwarigenom 
Syrners afſigt förfelades; men om än hugget derwid 
drabbade Odd, ſtyddades Han af fin ſtjorta. Nu fick 
Odd foten mot en fordfaft ſten, och anſatte Ogmund få 
fraftigt, att Han war nära att falla; och i detfamma 
högg Syrner Ogmund ofmantil mid länderna och tog 
Bort en ſtor del deraf. Derwid jemrade ſig Ogmund 
ſwärligen; men Odd fattar med båda "händerna i Sar 
munds ffägg "med den kraft, att han rifwer af honom 
allt ſtägget och ſtüggſtaden med, ända till benen; men 
då tillför fig fjorden ladd Ögmunds hufwud, och få 
Aided de åt. 

Odd och Syrher Begåfivo fig derefter til fina ffepp 
06 hade Odd lidit urgrfen manuſfadaz men. maja haxmen 
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gjorde honom, att: Han - förlorat fin foſterbroder Gurb. 
Roͤdgrane mar äfven förſwunnen; och föreföll det Odd 
och Syrner, fom om denne warit Oden. Nu foro fos 
ſterbroͤderna hem till ös land tillbragte win⸗ 
tern der. 


(Fortſ. och flut.i näfta häfte). 


Niklas Klinga. 9 


Så war namnet år en tapper och modig ſoldat, fom 
warit med i ſlaget wid Pultawa, under Carl XI, då 
en Fula alt igenom hans ena ben oh gjorde honom 
oduglig till krigstjenſt. Säſom invalid erhöll har en 
liten penſion, och fatte fig ner i fin födelſebygd Skåne; 
men fom den Lilla penfionen war otillräcklig för Hans 
Berguing, förförjde Han fig i många & fåfom ffoflics 
"fare. Daftadt all fin fattigdom, wille Han likväl ej byta 
med den rifa mannen, fom lefwer i utwertes Herrlighet, 
men är fattig på tro och gudsfruktan, och han behöfde 
det icke eler; ty Han hade afſſutat en ſſags öfwerenskom⸗ 
melſe med Gud, enligt hwilken Niklas ffulle gifwa Budi 
hwad Gudi tillhörer, Hwaremot Han hoppades att Gud ſkulle 
gifwa Niklas det hwaraf Honom gforded behof. Defå 
fick Niklas fattigdomens koſt, både ſommar och winter, 
hwaremot den kära Guden hwarje dag fit cn ffyldig 
loffång och tackſägelſe. Hwarken Hunger eler ſorg hit: 





5) Efter Alwor og Gammen af E. Mau. 
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tade ſaͤledes wägen till ffoflifarens koja, och Han Hade 
äfven ſtängt fin dörr för deßa owälkomna gäfter. Der⸗ 
emot Byppnate han willigt både fitt hus oc fitt hjerta 
för barndlig glädje och tillfredöſtällelſe. Han fökte äfven - 
gerna att bibringa bem mod, fom woro nedſlagne cd) 
förfagde, och nppmuntrade dem på ett vänligt fött. War 
det t. ex. någon, fom ſörjde och klagade, för det fon 
flämde, på ett eller annat flälle, kunde Han föga: ”jag är 
mål en ſtoflickare; men din ffo fan endaſt den fore 
Mäſtaren i Himmelen bringa i lag, Befall Honom dina 
mwägar och kaſta din forg på honom, fom förjer för alla 
menniffor, och ingalunda ffall bfwergiſwa dig.” 

Alla byns invånare, både flora och fmå, Höllo 
mydet af den gamle Niklas; ty hwart Han fom med⸗ 
förde han alltid ett förnöjſamt anfigte ech ofta en nyttig 
lärdom eller ett bibelfyråk. Han förftod äfwen i alls 
mänhet, att lämpa fina ord efter deras fällning och oms. 
ftändigheter, fom han tilltalade, och ſaͤledes fit hwar 
och en weta hwad fom irrar henom nyttigt att höra. 
Kom han t. ex, till fin grannhuſtru, fom Hade en knarrig 
och gräfaftig man, fade han: ”min kära Lifa, Husfreden 
kommer oftaft från Husmodern, och tyftnad är ej fällan 
det bäfta fivaret;” och när han inträdde till Nils Maͤns⸗ 
fon, war hans wanliga helsning: 'Guds fred! Jag 
bringar eter mina bäſta Bnfeningar, deßa fyra ting: en 
nådig Gud, en fund kropp, en from Huftru och en falig 
bid.” — Mötte han ffolbarnen päwägen, kunde man 
ſtundom höra "honom föga: lät fe barn, att J beſtedligt 
lyden edra föräldrar och lärare, få fall tet wäxa wackra 
äpfen på ert lifsträd!““ — Till en karl, fom förde plogen, 
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fade han: ”rätt få, Hand! den fom tjenar fin fusbonde 
med trohet oh omtanke, honom gifwer Waͤr. Herre lycka 
och wmwälfignelfe,, på han en gång fötter foten under eget 
bord;“ och till en piga fom twättade eller fardade: ”få 


flitig, altid. flitig, lika Greta! på det ſättet får hon” 


ſnart en god man. och eu egen fuga, och kommer, med 
Guds bjelp, aldrig att ſakna dagligt bröd och inre tills 
fredöſtällelſe.“ — Alt detta förſtod folket ganſta, wal, och 
inlät ſig derföre gerna. i famtal med Niklab ſkoflickare, 
ſedan man beſwarat haus “god dag!” och hjertligg wäl⸗ 
önffan med: ”tac för det mäſter Niklas.“ — Och när 
den gamle ſedan linkade hem igen, och, fatte fig på. fin 
trebenta ftol, med läſt och fyannrem på fnäet, warade 
det icke länge "innan det åter ljöd — SR 
hand. läppar: 

| ”WBrid fe big Gud, i i allan jun, 

För dina gäfwer margalund. — 

Sedan den gamle proften i förfamligen, fom. till 
följd af fin aͤlder domsſiwaghet fällan kunde gå ut, mar 
dd, inträdde den nya, paſtoru en dag i ſtoflickarens 
ſtuga, och helſade honom, wänligen. Han hade nemligen, 
hwar morgon och afton, då han wandrade genom byn, 
hört en och auuan wacker, pſalm ſjungas i den lilla Hus 
gau, och derwid tänkt: “hwem är. det wäl fom bar der⸗ 
inne? Han ſiunger ju få att Han kunde Wwara. kantor 
i en ſockeukyrka. Det är wißt ſoldaten om hwilken man 
berättat mig. åtffiligt, Det är bäjt jag gåv dit in, få 
får jag reda på den ſaken.“ — Han gjorde då få. — 


”Gud8 frid mäſter Niklas!“ fade. paſtorn. Jag wille. 
väl en gång beſöka er. Hur ftår det till med er mäter 
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Klinga? — "Jag: tackar fom hiertligaſt, bery paſtor— 
för.seder: godhet. att :wilja. fråga. efter mig fattig ftadare!” 

— Han Hunger. rätt bra min kära Miblad,” fortſon 
—* jag är Äbpevtyged om, att:han.tror på 
hwad Han ſjunger.“ "Ja, der kan; ꝓaſſortm wara fås 
fer på,” ſwaade. Niklas; ”en: ſaͤdan tro är hela min 
rikedom, och med deu- har jag hittills; flagit mig nd 
ut” — “Ja det fer man mäl, på , honom,” ihnwände 
paſtorn; ”men på hand fluga; ite, will paftorn föga?” 
— genmälte- Riklas; fa, den. är mißerligen temligen 
tom, få wäl fom mina fickor; men, i def ſtalle, är 
mitt. hjerta dagligen fullt, pc grytan. i. hwardags⸗ 
lag, ide heller alldehes få tom; och der ſöre mill jag cf 
byta med dey. rikgſte Bonde” — ”Det: der är allt gadt 
och. wäl,” yttrade. paſtorn; ”men det måtte ändå. mara 
ett bedröfligt Lif, att få der hwar dag kämpa med armod 
oc nöR.” — ”ÄÅH” inwände Niktad, ”tåt of ej tala om 
att fämpa;- det. går inte få haͤrdt. till, fom paſtorm tror 
Jag är wil en invalid och her endaſt ett frifft benz 
men det ſtulle ändå gå befynnerligt still av: ej nöden 
git ur wägen för. mig, ty den har. abtning för min 
ſyl och min fpounyemn, ide förgätamde nun. goda grann⸗ 
qwinna, fom. alltid ſtyndar till min Hjelp då: Jag har 
behof deraf.” — "Rå, det är ſom det bör wara,“ far 
rade paſtorn. Man fer. att hau. bar mwarit. i krig om 
ej är rädd för någon fiende — med undantag måhände 
för den, fom, då han.eu gång. är utdrifwen, ofta foms 


mer igen med fju andra, fom äro wärre än han fjlfs 


— ”Jag wet allt. för: wäl”: fwarade Riklas,“ hwem pas 
forn menar. Sen. far: wäl I mina. unga dagar, fisa 
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flat mig och gjort mig icke få litet: bekymmer; men 
jag har federmera hämnat mig på honom oh gifwit 
henom på päffen, få att han ef gerna wägar komma 
igen; ty när han ſtundom will närma fig och wän⸗ 
tar på tillfälle att afſtjnta fina pilar, få tan jag ſtraxt 
få honom att packa fig fin wäg, derigenom att jag upys 
fänuner en och annan pfalm, t. er. 
En kriſten nog har hjeltemod 

Och krafter till att ſtrida, 
Han fatter werlden, fött och blod; 
Och ſatan fjelf till fida”. i 
”Bet är fant hwad han fäger, mäſter Niklas; och 
det ſkulle ice ffada, om mången, fom anfer fig för guds 
fruftig, git I ffola hos Honom och paͤrtintes om för 
kriſtendom. DÅ fan man wißerligen wara nöjd, när 
man har Gud til wän och Chriſtus till Hjelpare, och äf⸗ 
wen finna fig utt om de muntra dagar ſaknas“. — "Så 
dane har jag få wäl fom någon annan”, inwände Niklad, 
och det går ingen dag förbi utan att jag, jemte en ſtilla 
förnöffambet, Har både Inft och glädje, faft ide på kro⸗ 
gen, i fälljfap med fiolen och bränwindflaſtan; — men 
då jag förtäljer mina grannar något om den fore Carl 
den tolfte och wåra krigsbedrifter, eller när fag Berättar 
mina ſagor eller fjunger mina folkwiſor för deras barn; — 
eller då mina kammarmuſikanter ſpela och ſjunga för 
mig, hwilka koſta mig ingenting mer än naͤgra bröd⸗ 
fmulor eller en hand korn och gryn, ſom jag ſtrör ut 
genom fenftret, då ſaknar icke eller jag mina glada fruns 
der. — Saͤledes är fag alltid wäl til mods, och har; 
fedan mina föräldrars död; i fjekfwa werket ej Haft mer 
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än två ſorgliga dagar: den ena Då ex fendilig Fula dö⸗ 
babe min bäfta waͤn och kamrat wid min fida, -— den 
andra, då regementsläkaren underfökte mitt ben, när det 
af en fula blifwit ſönderſtjutet, och: — att jag bdädans 
efter måfte tillhöra invaliderna”. 

Under detta förtroliga faintal fom en tår i paſtorus 


öga och han fade: Min kära Niklas; han är werkligen 


rätt lycklig. Gerna ville jag af — lära , hurn man 


ſtulle funna bli delaktig af en fådan lycka. Kom hem 


till mig om föndag och ſpiſa middag hes mig; — jag 
har luſt att tala litet mera med honom”. — "Myten 
tac, herr paftor”, ſwarade Niklad; aa ni få wänligt 
bjuder mig, kommer fåg gerna”. 

Niklas fpifade Härefter många ſöndagsmiddagar hod 
preſten; och denna tittade ofta in till honom morgnar och 
aftnar $ förbigående. OM när paftorn någon gång ers 
for obehagligheter i fitt Hus, eller under utöfningen af 
fitt embete, få att Han rnbbades i fir goda ſinnesſtäm⸗ 
ning eller blef modfälld och nedſlagen, då tog han wan⸗ 
ligen fin kaͤpp och hatt och gick til den gamla ſtoflickarens 
boning; Hwarifrån Han redan på afftåndy Hörde kraftigt 
fjungad: "Låt, menniffa, blott Herren råda”! Och fe 
bet bjelpte; tiy det warade DÅ icke länge innan Han åter 
fattade mod och rindevkoftade ſig Guds wilja. 

-SÅ fbrftöto flera år. Då git ſnön åter bort på 


marken, men fnön på den gamle ſtoflickarens hufwud 


blef liggande, och wille likſom täffa med trãädens hwita 
Slomfter; — med de gröna bladen täftade åter Hans hjerta, 
hwilket ämm war lika friſtt fom i unga dagar; blott 
pa anletet om den geſtalten ſaͤg man Wintern 





”- 
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framträda, .mer äv någonfinr. förut, . DÅ. fjöng han en 
afton i för Lilla Buga. den pfalmen ſom Far med 
verfen: | - 
Alt — * wi pa äge 
Det är allt förgänglighet; - 
os Mt hwad Här, wi älffa plüge, 
Ar dock blott fåfänglighet. 
Som en ſtröm wår tid. förrinner, 
Som ep, dröm. waͤrt Lif förſwinner; 
Men på denna wanſtlighet 
Füljer fjälend ewighet. | 

“En wacker pfalm”,. fade preften, * under tiden 
rått wid fenſtret oh hört den til Put; — "va madrr 
fång mäſter .Nikfadl Bygg, han fitt hopp på denne tro, 
få fan aͤlderdomen ej förbittra hans lif. — Som ˖ Gud 
will, herr paſtor“, ſwarade Riklas; ”men jag märker 
stog att. het ſtundar til aftonen och att natten ſnart är 
inne”. — ”Men på. denna nmut” ſwarade paftoru, ”iöljer 
Åter en morgon, win föra. Niklas, och wi wänta fu” 
alla på den. Nu, god matt för i dag! i mangan tidigt 
ffola wi åter, om Gud will, talas wid igen, NÄK 1ag 
kommer ifrån min, wanliga wandriug. God nattl. 

Och morgonen. fom, och paſtorn likaſa; men t ffos 
flickarens koja mar. det. tyft, och foglaxne pickade framför 
fenſtret, ſaͤfom manligt, för att få fin föda; ach paſtorn 
tände fåfom wanligt på att.bhelja ſitt god morgonl — 
men i. fojan war det tyft, helt tuſt. ODch då paftorn 
ðppuade dörren, fil da låg den gamle Niklas, usd. hap⸗ 
fnäppta. händer, på: fin. halmbädd, och war — död. OQch 
foalarse ſſogo med wingarue på fenfiyet, och paſtorn blef 
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få värd, att: Han: föll:t gråt. Och en liten flund derefter 
flöge fojlarse upp, och: fjönge ett ljudeligt. Haleckrja, 
och preften. knäböjde wid fången och bad eun fiilla bör, 
och Lyfte Herrans frid oc wäülſignelſe Finer den Bära: 
bortgångne, hwars ande i denna: natt fivingat. fig upp 
til. Ijufetg —— 


Doen wackra och den fula foten. i 


—— 


Det finnes trvå Hags meunniſtor i werlden, af hwilka 


ſomliga, med. ſamma Hhelfotilftånd, förmögenhet och: ans 
dra lifwets förmåner, äro lyckliga och andra lhckliga. 
Detta härrör hufwudſakligen ifrån de olika åfigter, Mears 
med de betrakta ſaler, perſoner och. händelſer och af de 
werkningar hwilka — aſtadkonuna · pa — 
finnet. 

J hwilten fällning — [ifiwet. fom menniffan än må 
befinna ſig, få är hon föremål för behagliga; eler opes 
hagliga intryd; och i hwarje ſällſtap fan hou träffa 
menniſtor, ſom mer eller mindre behaga henne. Wid 
hwarje bord fan Hou finna mat och dryck, fom hon mer 


eler mindre tyckex om, och bättre eler fåmre lagade räts 


ter; — i hwarje klimat finner: fon: wackert och fult mör 


der; — nude. hwarje regering kau hon påtväffa. goda 


och dåliga lagar, wäl eller illa. handhafda; — i hwarje 
anfigte och hos hwarje perſen fan hon upptäcka wackra 
eller fula dragy goda eller daͤliga egenffaper. 
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: Under deßa omfändiaheter inträffar, att de af före⸗ 
nämde twenne ſlags menniffor, hwilka hafwa anlag 
att bli lyckliga, wända fin uppmärkſamhet på det anges 
näma i hwarje förhållande, på den behagliga vdelen af 
ſamtalet, de. wäl lagade rätterna, de goda winerna, det 
wackra wädret o. ſ. w. och njuta allt med ett förnöffamt 
finne. De andra ſlags menniffor, fom äro beſtämda 
till olycka, fe all ting i ſwart. Derföre äro fådane mens 
nitffor alltid mißnöjda med' fig ſjelfwa; — ſtöra genom 
fina yttranden fälljffapets glada fumeåfänmisng, föroläm⸗ 
på flundom närwarande perſoner, och göra fig öfverallt 
förhatliga. — Om en fådan ſinnesſtämning är grundad 
i naturen, äro deßa menniffor få mydet mer beklagand⸗ 
wärda; — men deras begär att tadla, och att förarga 
fig öfver all ting, härleder fig i allmänhet ifrån onda 
föredömen och förbytes fmåningom i wana, från hwilken 
de, om den äfwen ſtulle wara faft imotad, likwäl funna 
befrias, få framt de förmå öfwertyga fig om def förs 
derfliga inflytande på dera egen lycka. Jag hoppas 
derföre att ifrägawarande lilla uppmaning ſtall lända 
dem. till nytta och förmå den, att boxtlägga en wana, 
hwilken, om än den i fin utdfning, hufwudſakligen är 

en inbillningens lek, likwäl har ett olvdtligt inflytande 
på hela lifvet, emedan den förorfafar bekymmer och 
obehag af-alla flag. Ty fom fådane menniffor äro äl: 
fade af ingen, men hatade af många, få wifar man 
dem endaſt wanlig höflighet och aktning, och ofta knappt 
nog det. Men detta förfätter dem ej fällan i elakt lynne 
och inwecklar dem i twiſter och obehagligheter. Eſter⸗ 
Hräfiva de rang och förmögenhet få önſkar ingen dem 


- 
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framgång; — ingen will fätta en fot i roͤrelſe, eller 
koſta ett ord på befrämfandet af deras affigter. Hafwa 
de aͤdragit ſig offentligt tadel eller gjort fig föyldige 
till ett fel, få mifl ingen förſpara eller urſtulda dem. 
Månaa. ſkola deremot uppbjuda hela fin förmåga, att 
förſtora derad fel och att göra dem förhatliga; med ett 
ord, de behandlas alldeleå få fom de brufa behandla 
fina medmenniffor. Om fådane perſoner ej wilja borts 
lägga fina onda wanor, eller nedlåta fig till, att finna 
behag, uti hwad fom behagar andra, ntan deremot plåga 
fig och deßa med ſitt elafa lynne, få gör man bäſt 
uti att, få mycket fom möjligt, undwika alt umgänge 
med dem; helſt detta alltid är obehagligt och ofta medför 
menliga- följder, i ſynnerhet om man fjelf råfar att Mi 
inwecklad i deras ſtridigheter. 

En gammal wän till mig, en naturforſtare, hade, 
af erfarenhet, blifvit mycket förſigtig i detta Hänfeende, 
och undwek emſorgsfullt alla förbindelſer med ſädane 
perſoner, fom wi nyß omtalat. Likſom andra naturfor⸗ 
ffare ägde han en thermometer, fom wiſade wärmegraden, 
och en barometer, fom wiſade den ſannolikt wackra eller 
fula blifwande wäderleken. Men vå Hittils ide något 
inſtrument blifwit upptäckt, fom wid förfta ögonblicket 
utwiſade en menniſtas ſinnesbeſtaffenhet, få begagnare 
han för detta Ändamål fina fötter, af hwilka den ena 
war ganſka wacker, men den andra, af föofel eler någon 
olycklig tillfällighet, ful och mißbildad. Om nn en främs 
mande perfon, wid fitt förfta ſammanträffande med nas 
turforffaren , mera fåg på han8 fula än på hans wackra 
fot, få blef den främmande Honom mißtänkt. Började 
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han derefter att omftämdligt tala om den förra, utan att 
nämna den fednare, få war detta en tillräcklig anledning 
för "hand naturfilofofi; att undivifa allt widare umgänge 
med denna perſon. — Nn: Har wäl ide hwar och en ett 
fådant twabent inſtrument, men med någon uppmärke 
ſamhet fan. man. likwäl lätt finna kannetecknet på denna 
tadelſjuka, detta begär att uppföli fel, och man fattar 
ſannolikt daã ſamma förefatå, att undwika den perſons 
fälljfap, fom dermed är behäftad. Jag will derföre gif⸗ 
wa defa tadelſjuka, deßa jemmerfulla, migsnöjda och 
olyckliga menniffor det råd, om de witja winna andras 
aktning och tillgifwenhet och göra fig fielfwe EG ” 
att ej ——— ſe på den fula foten. | 

Benjamin Franklin. 
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Hwarjehanda. 
Den ſanna ſtorheten har ej behof af andras för⸗ 
nedring. 





Den egennyttiges wanliga öde är att öfiwergifivag 
på fin ålderdom, 





Brottad ej med Bdet; men gör allt hwad du förs 
mår och hwad klokheten råder, ſamt öfverlemna Dig 
ſedan åt Förſyneus ſtickelſe. — 

Den wekligeb mod nedſtäs ofta af inbillade fars 


En förſtändig menniſka uttröttar ej fin eftertanke 
genom begrundandet af falſka och ytliga willoneningar. 








Den förnämſta och den ſäll ſyntaſte af alla ſam⸗— 
haͤlladygder är att glömma fig ſjelftf. 





Orimliga lagat npphäfiwa fig ſjelfwa. — 





En - fiorpratare gär ana: wäſen Än. tiotuſen pers 
foner fom tiga. re R 
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Menniſkan ſwäfwar onpphörligt emellan minnet, We 
naden och — 





Det ſtörſta nöd a förflyter ſtundom från det ſtörſta 
goda: religionen och friheten. 





Menniffohjertat är en afgrund på hwars botten 
egennyttan döljer fig. 





Sällheten beftår uti att tåligt funna tãmpa fig efter 
fitt öde, och att ef wilja wara något annat än hwad 
man är. 





Wi måfte lämpa of efter omſtändigheterna, när de 
ej wilja lämpa fig efter of. 





Ett bittert bemötande upprör ſtundom den lugnaſte; 
men milda std lugna ej fällan den ——— 





Den ewiga Foͤrſynen behöfwer — aͤrhundraden 
äl att —2 fin na affigter. 





länen fröfdar fig åt de hon — 





DOlhyckan är ofta bygdernas moder. ; 





| Man 'wänjer fig wid fina egna viegen men ej wid 
fina wänners. 
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Tacksägelse för Guds godhet. 


Hur stor är icke Herrans nåd! 

Ej menskan kan den fatta; 

Guds kärlek och Hans visa råd 
Ej nog vi kunna skatta. 

Så vidt som verld och himlar gå 
Hans godhet och Hans kärlek nå; 
Vi kunha den blott prisa. 


I fredens lugn vi trygge bo, 

Ej fienden oss möter, 
- Och fliten nu i ostörd ro, 

Sitt värf med glädje sköter. — 

På land, i stad, på strand och haf, 
Välsignelse oss Herren gaf; 

Må vi då Honom prisa. 


Och jorden, som en blomstersäng, 
Oss rika skatter bjuder; 

Och herrlig står båd" teg och äng; 
Glad skördarns sång der ljuder: 
Allt ifrån Gud en gåflva är, 
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Han till oss: alla kärlek. bär; 
O! må vi honom prisa! 


45 


' Må tacksamheten i vårt bröst 


Vår känslas allvar röja! 
Må både hjerta, ord: och föst 


[lof till Ged sig höja! - 


Om ufferlågan än är svag 
Må den dock vinna Guds behag 
Då vi Hans godhet prisa! 
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Rortore formativnen i Swerige. 


— — 


I. Swenffa — tillftånd före — 
i Weſteraͤs 1582, 


Chriſtendomen, fom genom köpmän och af — 
wikingarne hemförda chriſtna fångar förſt blifwit känd 
inom Swerige, predikades här af en dertill utſaͤnd apoſtel 
ide förr än år 829. Ansgarius, från kloſtret Corbeja i 
Frankrike, war den förſte, fom wågade möta alla de faror: 
och ſwärigheter, hwilka åtföljde en fådan beſtickning til 
ett folf, fom genom fina härnadståg och plundringar i 
det weſtra Europa wäckt allmän förſkräckelſe. Twenne 
gaͤnger beſökte han wårt fädernesland. Det förſta beſöket 
warade ett och ett halft år, och under denna tid predikade 
han Evangelium med framgång. Till denna framgång 
bidrog huſwudſakligen den chriſtna religionens gudomliga 
kraft, fom, ehuru till ev del förſwagad genom påfiniffa 
willfarelſer och menffliga tillägg, likwäl genom den 
ſanning, hwnken icke helt och hället kunde bortffynimad, 
alltid gjorde fig gällande. Men äfven predikantens fromhet, 
hand vena feder, hans milda och ödmjuka finnelag, förenade 
med allvar, beſlutſamhet och mod att för Chriſti ful 
underkaſta fig hmad uppoffring och lidande fom helſt, ja 
fjelfwa döden, öppnade mangas hjerta för den lära Han 
förkunnade. Tjugu aͤr efter fitt förta befök äterwände 
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han hit, för att tilfe od) wårda den ſpäda planteringen 
och wakade ſtändigt fom erkebiſtop, förft i Hamburg 
och fedan i Bremen, öfver deß tilwärt oc förkofran. 

J likhet med förhållandet i andra länder, der chri⸗ 
ftendomen blifvit predikad af katolſta mißionärer, ut⸗ 
bildade fig fmåningom den ſwenſka kyrkan efter det ros 
merſta mönſtret. Saͤlunda beſtod gudstjenſten förnämli⸗ 
gaſt i läſande eller ſjungande af den Tatinffa meßan, och 
Bibeln war och förblef Helt och Hålet främmande för 
folket, ja till och med aͤfwen för en flor del Bland pres 
ſterna. Deßutom wiſade fig Här Hos de andlige ett ſtort 
begär efter werldsligt wälde och rikedom. Likwäl kun— 
de deras bemödanden lyckas endaſt ſmäningom. "Det 
dröjde i flera århundraden, innan biſtopsſtiften fått bes 

ſtaͤmda graͤuſer; och förft i det tolfte ſeklet ordnades 
fmenffa förſamlingen i närmare öfiverensftämmelfe med 
den katolſta kyrkans allmännare inrättning. Skenniuge 
mðötes beflurt "år 1248 kan anſes fom fullaͤndningen af 
pafwewãldets införande i Swerige. Upfala erkebiſtops⸗ 
döme, ſtiftadt år 1164, ſtälldes förſt under erkebiſtops⸗ 
dbomet i Lundz men de fivenffa prelaterna, underſtödde 
of mättiga och Betydande fivenffa herrar, lyckades, efter 
flera fåfänga förſök, att under det femtonde ſeklet förſäkra 
fig. om oberoende af erkebiſtopen i und, få att den 
ſwenſta kyrkan, ſtyrd af erkebiſtopen i Upſala, endaft 
erkaͤnde paͤfwens öfwerherrſkap. 

De ſwenſta biſkoparnes begär efter inflytande i 
werldsliga angelägenheter kunde lätt tillfredsſtällas, ſedan 
de blifwit medlemmar af rådet och fritagne från afgifter 
till. ſtaten för all den. egendom, fom tillhörde kyrkan. 
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Biſtopsembetena ſöktes äfwen ſnart af perſoner, fom i 
härſtammade från mäktiga och rika ſlägter bland rikets 
adel; och ömſeſidiga fördelar befordrade nära förbindelfer 
mellan adel och prefterffap, hvarigenom Konungarnes 
makt inſkränktes och böndernas inflytande på de allmänna | 
ärendena allt mer förſwagades. Den fivenffa Hiftorien 
Har myket att berätta om de katolſka erkebiſtoparnes 
och biſtoparnes ſtrider mot Konungar och riksföreſtaͤn⸗ 
dare; t. ex. Ions Bengtßon Oxenſtjernas och Kettil 
Carlßon Waſas mot Carl VIT, Jakob Ulfßon mot Sten 
Sture d. ä. och Guſtaf Trolles mot Sten Sture d. y. 
o. ſ. w.*). — Det är lätt att förſtä, att innehafwarne 
af en fådan betydande matt och dermed följande rikedom 
och andra werldoliga förmåner icke utan motſſänd ffulle 
antaga en förändring i kyrkans lära och författning, 
hwaraf följden blefwe, att de ſtulle nedſättas ifrån bes 
tydande män i rikeis flyrelfe till lifhet med andra med⸗ 
borgare, ſamt att de borde åtnöja fig med fådane inkom⸗ 
fter, fom woro tillräckliga för deras befrielfe från trycs 
fande näringsomſorger. Emellertid fordrar rättwiſan 
ett erkännande, att äfven bland Sweriges katolfka bis 
ſtopar funnits män, hwilka genom fin werkſamhet, fina 
tjenfter mot Konung och fädernesland, fitt nit och fin 
wälgörenhet, ja ock genom förſwar för folkets frihet 
förtjenat ide blott fir ſamtids färlek och tackſamhet, 
ock eſterwerldens aktning och beundran ””). 


' Se ffidringar ur ſwenſta folkets hiſtoria i Tidſtriſtens ädre 
årgångar. ; 
+”). Sådana woro Magnus. Oloffon Tawaſt, biſtep i Abo, 
död år 1452. Biſtop Thomas i Strengnäs, fom beſjungit En⸗ 
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Smwenffa folkets bildniug wid flutet af dit katolſta 
tidehwarfwet flod wißerligen på en ganſka låg puukt. 
För den ſtora magan. fanns intet tillfälle til underwis⸗ 
ning. I chriſtendomen inffränktes denna underwisning 
dertill, att kyrkoherdarne på Sön⸗ och Högtidsdagar för 
 follet uppläfte Fader wår och Tron famt en bön till 
Jungftu Maria, hwilka blifvit öfwerſatta på ſwenſta. 
Ett undantag war ett af biſtkopen i Linköpiug Nicolaus 
Jerrmanni för fitt ſtiftspreſterſtap utfärdadt påbnd att 
predika för fina åhörare, framſtälla för dem Herrans 
' bön oh Apoftoliffa. tron, de tio budorden och de fju 
barmhertighetens werk. Emellertid lefde ännu hos folfet, 
genon fortplantning af muniliga ſägner, kärleken till 
den urgamla, från hednatiden ärfda friheten, kaͤnnedomen 

af landets lagar, grundade på gammal häfd och fed, bibe⸗ 

"hållen genom familjlifwet oh föreningen i ſocknar, hä⸗ 
rader och landſkap; hwarigenom deltagandet för ſamhuͤllets 
allmaͤnna angelägenheter bibehölls och en ytterlig råhet 
och okunnighet förhindrades. Brott mot ſedligheten hörde 
under kyrkans domsrätt; fom, med firänghet. utöfwad, 
wißerligen kunde aſtadkomma en ffenbar undergifwenhet, 
men ingenting förmådde till hjertats förbättring. Sn 
fådan kunde icke aſtadkommas af den påfwiffa lärans 
lagrättfärdighet, i ſynnerhet när prefterffapet, till aͤtlyd⸗ 
itad af påfsvarnes förbud, icke wägade lemna. den Heliga 
Skrift i folkets Händer. Af fann chriſtendom och Griftligt 


gelbrekt och ſwenſta friheten.  €onrad Rogge, äftoen bis 

ſtop i Strengnäs från 1480 til 1501; ſamt i flera afſeen⸗ 
= den Sans Brat, biffon i ———— under — 1:8' före 
> ffa eka 


+ om 


lefwerne fanns derföre ie mycket. Den enda förfoning 
för. fårade ſamweten, fom man fände och fom verföre 


ockſaͤ flitigt anlitades, mar utöfningen af kärlekswerk, 


det will, efter den tidens åfigt och preſterſtapets förkla⸗ 
ring, föga: inrättandet af fromma ſtiftelſer, gåfsoor och 
teſtamenten till kyrkor och kloſter, allmeſor neſante 
och dylikt mer. 

I början af ſextonde århundradet blef den Adm 
Luther i Tyffland fbretagna kyrkobefattniugen äfwen fänd 
i Swerige, dels genom köpmän, fom femte fina handeld— 
waror hit inſände och kringſpridde Luthers ffrifter, delb 
genom främmande ſoldater och unga ſwenſtar, fom reſt 
till Tyſtland, för att ſtudera wid univerfiteterna i detta 
land. Kyrkosveformationen ſtod i Tyffland i nära ſam— 
manhang med affatåhandeln på det jätt, att Luther deraf 
förſt föranleddes. att offentligen angripa den Påfiviffa 
kyrkans mißbruk. J Swerige utgjorde denna handel 


ide den närmaſte anledningen till införandet af ei renare. 


"Tära, men den förberedde dock finnena till ett lättare an⸗ 
tagande af den förbättring, hwars nodwändighet få fart 
genom denna nesliga Handel adagalades. Redan på 1460: 
talet och derefter år 1489 hade päfwarne haft fina ut⸗ 
ſtickade i de nordiſka rikena, för att genom förfäljning 
af aflatoöbref infamla penningar. Är 1514 lämnades 
detta uppdrag åt ett ſaͤndebud Johan Arcimboldus, 
hwilken tillika borde ſtifta frid och enighet mellan erke⸗ 
biſtopen Guſtaf Trolle och riksföreſtändaren Sten Sture 
d. y. — Han bom likwäl icke till Swerige förr än i 


Mars 1518, då Trolle redan blifwit nödgad att upps - 


| gifwa fin borg Staͤke, och nedlägga fitt embete. Sten 
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Sture, fom ide —* aͤdraga fig pafwens hat. genoni 
motftånd mot hans ſändebud, mottog Arcimbold med 
. vänlighet oh gaf honom tillåtelfe att utan allt afdrag 
utföra ur landet winſten af den lönande Handel, Han 
här bedrifwit. Sturen tros äfven hafwa föft fändebudeta 
bewãgenhet genom koſibara ſtänker och med hoppet att 
få blifwa erkebiſtop i Swerige, i händelfe päfwen kunde 
förmås att godkänna Trolles afſättning. Arcimbold war 
äfiven närwarande wid herredagen i Arboga och gaf be⸗ 
kräftelſe at Trolles afſättningsdom. Men Trolles beſkyd⸗ 
dare, Konung Chriſtian I, fom war mißnöjd med Arcim⸗ 
bolds uppförande » bejfyllde Honom för delaktighet i upp⸗ 
rorsplaner inom Swerige och tog i beflag en betydlig 
del af den winſt, fom genom aflatskrämeriet blifwit 
ſamlad. Hau utverkade och , att bannlysning blef utfärs 
dad mot Sturen och hand wänner; och uppträdde der⸗ 
— efter i kriget 1520, fåfom hämnare af de genom Treolles 
afſättning oh Stäkes förſtöring kyrkan tillfogade förs 
menta oförrätter. Genom Guſtaf Waſas uppträdande 
under befrielſekriget emot Danmark befordrades icke alle⸗ 
naſt det borgerliga ſamhällets ordnande i nytt ſtick, utan 
äfven fyrfans reformation. ; 

Är 1519 hemkom Olaus Petri från Wittenberg ; 
der han i tre år ſtuderat och begagnat Luthers och Me⸗ 
lanchthons underwisning ?). Defa tre år hade hos den 
liflige ynglingen lemnat de djupafte intryck och bildat 
honom till redſtap för kyrkoförbättringens införande i 
fäderneslandet, Året efter hemfomften . wigdes han af 


”) Olai Petri lefwernesbeſtrifning finnes t Aidſeriften införd i Ni⸗ 
> onde Ärgången 1rſta häftet jid. 21. 
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biſtop Matts Gregerfon i Strengnäs till Diaeonus, 
ſedan han någon tid warit biſtopens kanſler och erhållit 
ett fanonifat wid domkyrkan. Wid ſamma tid mar aus 
rentius Andrex erkedjekne i Strengnäs , få wäl I kraft 
af fitt betydande embete, ſaͤſom biſkopens närmaſte man, 
fom. och till följe af fin bildning och fin karakter, af 
ſtort inflytande inom ſtiftet. Wid de enffilta föreläss 
ningar Olans höll öfwer ſtycken ur Bibeln, röjde fig 
några af Luthers grundſatſer; och erkedjeknen fom gil⸗ 
lade. deſamma, utwerkade att Olaus blef anftälld fom: 
offentlig. lårare wid ſtolan. Tilloppet och förtroendet 
ökades och allmänna uppmärkſamheten började riktas på 
den lära, ſom af Luthers lärjunge förkunnades, ice blott 
wid den underwisning han meddelade (ao utan aͤfwen 
i ſina predikningar. 

Ryktet Härom fon äfven till biſtopen i Linköping, 
Bane Braſk, hwilken med uppmärkfambhet följt den Bus 
therffa reformationen i Tyſkland. För att motwerka 
den ſöndring, fom äfwen inom Swerige började wiſa 
fig inom kyrkan, ſkickade han, till atſkilliga andliga, 
flera i Tyſkland utgifna iwederläggningar af Luthers ſat⸗ 
fer, äfwenſom Päfwen Leo X&s bref till kardinalen af 
Gaita emot Luther. Men dermed kunde Han ide werka : 
mycket till paͤſwedömets bibehållande, i ſynnerhet ſedan 
Guſtaf Waſa, fåfom Konung, börjat gynna lärofriheten 
oh icke mille anwända yttre mwåld, hwarken till paͤfwi⸗ 
ffa laͤrans bibehållande, eler till ſpridande af Luthers 
lärofatfer. Utan twifwel Hade Guſtaf under fitt wiſtande 
i Lübeck aͤren 1519 oc) 1520 hört talas om Luthers för 
retag, hwaraf werkningarne ſuart förſpordes öfwer Hela 


- 
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Tyſkland, äfvenfom ban , genom twiſten mellur Sten 
Sture d. y. och erkebiffop Trolle, fått tillräcklig anted- 
ning att mißtro det påfiviffa preſterſkapet; men få länge 
han war ſyßelſatt med befrielſekriget, upptog detta få 
helt och hållet Hans tankar, att han ide kunde wända fin 
uppmärkſamhet åt religionsſtridigheterna och rörelſerna 
inom kyrkan. Deremot, ſedan danſtarne til förre de⸗ 
len blifwit utdrifna ur riket oh när ſtänderna ſamla⸗ 
des i Strengnäs, för att mwälja en ſwenſt Konung, 
war det naturligt, att den förbättrade läran, fom från 
denna ſtad förnämligaſt blifwit bekant inom Swerige, 
afwen ſkulle wäcka den nye konungens uppmärkſamhet. 


Han hörde mäſter Olof och hand lä ärjungar predifa. 


Laurentius Andrex, fom fjelf blifwit en lärjunge af Ola⸗ 
us, tillfrägades af Konungen angående den nya äran, 
oh när. denne upplyfte honom om anledningen till Luthers 
uppträdande, om ve päfwiſkas willfarelſer och det katol⸗ 
ffa preſterſtapets orättmätiga anfpråf på werldslig matt 
oh rikedom, ſamt wiſade, huru den få kallade nya läran 
ide innehöll annat än den rena chriſtendomen enligt 
den heliga ferift; då infåg Konungen ſuart, på hwilken⸗ 
dera ſidan ſanningen war, och derigenom beſtäͤmdes 
hans öfwertygelſe. 

Efter Leo X:3 död, är 1521, hade Aprian VI blifmit 
Anal till päfwe. Denne ſtickade fom ſäͤndebud til Swerige | 
en ſwenſk, fom af Steir Sture d. y. blifwit utfånd til 
Rom, för att der bevaka Sweriges angelãgenheter, Men 


efter Stures död qwarſtannat i Italien och warit lärare 


i theologien wid läroſaͤtet i Perugia. Idhannes Mag⸗ 
nus — få hette detta ſändebud — hade fjelf warit Adri⸗ 
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and lärjunge unber den tid denne war profefor wid uni 
verfitetet i Löwen; och Johannes mar fåledes wäl känd 
ef paäfwen och hade hang förtroende. Johannes medz 
förde från påfiven ett bref till biſtop Braff, fom beröm⸗ 
med för fitt nit att bewara den rena tron mot Lutherå 
fättevi. Draff uppmanas att fortfara dermed. och under⸗ 
ftödja ſändebudet i def bemödanden att utrota detta kät⸗ 
teri. Emellertid gaf Johannes Magnus ſig icke tid att 
förſt beſöka Linköping, för att der ſamräda med Brafk, 
utan ſtyndade genaſt efter fir ankomſt till Swerige, till 
Strengnäs, hwareſt ſtäͤnderna juft då woro förſamlade 
och nyß Hade. walt Guſtaf Waſa till Konung. Mottagen 
med wanlig högtidlighet och af Konungen bemött med 
waälwilja, anfåg han fig ide funna päyrka några ſträn⸗ 
gate åtgärder, och nöjde fig med Konnngens Töfte att 
med foglighet och ſaktmod möta den ſöndring, fom inom 
kyrkan uppſtätt. Braſk uppmanade Johaunes att med 
mera allwar uppfylla fitt aliggande. Om han underlär 
att underföfa förhållandet med Olai Petri kütterſta pre⸗ 
dikningar och derföre ftraffa Honom, kunde Han ite undgå : 
anſwar, i ſynnerhet fom han i egenffap af påfligt färs 
dekud, hade dertill erforderlig myndighet och äfven kunde 
paͤräkna biftånd af det Högre preſterſtapet och domkapitlend 
ledamöter, hwilka moro kyrkan och påfiven tillgifne. Braſt 
tillrãdde äfwen att tilfätta ſärſtilta embetsmän, eller få 
kallade inqviſitorer, i alla ſtift, för att waka öfwer 
lärans renhet. Men Johannes Magnus, fom ſaknade 
den kraft och karakterbſthrka, hwilken Hade erfordrats 
för dylika åtgärder, nöjde fig med goda ord och hoͤll räds 
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 plägning utan att gufttia aſtadkomma IgE til påfives 
dömets fördel. 

Konung Guſtaf wiſade ej Heller i början af fin. re⸗ 
gering någon afſigt att undandraga den ſwenſta kyrkan 
från paͤfwens lydnad. I rådets ſtrifwelſe till påfsven 
, af den 12 Juni 1323 uttrycktes benägenhet att Unders 
ſtödja det påfliga fändebudet; men derjentte önffade man 
till biſtopar infödda män och fådana fom mer än Guſtaf 
Trolle wille winnlägga fig om fred och endrägt. Könun⸗— 
gen fjelf. föref den 10 September ſ. ä. till påfven och 
utfäfte fig wilja i ſamräd med biffoparne. tillintetgöra 
den falſta lärdom, fom nu förde den chriſtua kyrkans 
lugn. Likwäl tillägger han en bön, att päfwen wille 
till biffopar förordna män, fom få ſtyddade kyrkans 
frihet, att kronan deraf intet må lida. Han önffar wis 
dare, alt Johannes Magnus, till hwilkens ffiflighet 
han hyſte fullkomligt förtroende, måtte erhålla uppdrag 
att reformera den fivenffa kyrkan. Fyra dagar derefter ſtref 
Konungen ett nytt bref till paͤfwen och begärde, bekräf⸗ 
telfe å de nya Bbiffopåiwvalen. Bland deßa walde näms 
nes, förft Johanues Maguns, fåfom mald til erkebifföp. 
Likwäl begärde Konungen äfven, att hans Helighet måtte 
efterffänfa afgifterna till påfiveftolen i Rom. Genom 
denna eftergift ſtulle Konungen. anfe fi ig förbunden till 
förre hörſamhet. Men defa bref, fom woro ämnade åt 
Adrian, framkommo i ſtället til hans efterträdare — ty 
Adrian hade dött redan i September 1523 — Clemens 
VII, fom efter Adrian blef paͤfwe, gillade icke fin föres 
trädares mildare åfigter. Ett bref ankom till, Swerige 
med befallning, att den affatte erkebiſtop Trolle åter 


AN 
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ffulle inſäättas i fin wärdighet och med hotelſe af kyrkaus 
ſtraff, öm denna befallning ide ätlyddes. Derpå fivarade 
Konungen, att han icke kunde anfe denna befallning ans 
norlunda, än fåfom en fordran, att ånto föra eler 
helt oc hållet tillintetgöra den fred, fädernedlandet och 
kyrkan under blodiga ſtrider ſig tillkämpat. Konungen 
aktade wißerligen den Heliga romerſta kyrkans anſeende 
få högt, att han för denſamma icke wille ſpara lif och 
blod; men Han wore och ſinnad att med all kraft förhins 


dra werkſtällandet af den grymma befallning, fom med 


ett få ſwaͤrt förderf Hotade hans rike. Han tillägger, 
att fedan han. förnummit, hwad Hans helighet wil göra 
i affeende på den nywalda erfebiffopen Johannes, wille 
Konungen antingen, efter. hans helighets wilja, kraftigt 
biftå detta ombud-i ala den chriſtna trons ärenden eller 
gifva honom frihet 'att aterwända til Rom med anmä⸗ 
lan, huruledes, i anſeende till den apoſtoliſka ſtolens förs 
ſumlighet, den ſwenſka kyrkan föulle reformeras, genom 
hans Konungsliga wilja; ty det är alldeles nödvändigt, 
att ju förr defto Hellre reformationen ſter i det andeliga 
och werldsliga fråndet. 

J Oftober månad nedſattes uu en andlig domſiol 
af Johannes Magnus, ſaſom paͤfligt fändebud och Trolle 
dömdes erkebiſkopß-embetet owärdig. Upſala domkapitel 
kallades till Stockholm, för att wälja hans efterträdare. 
Enligt Konnungens önſkan blef Johannes” Magnus ens 
hälligt wald. 

Emellertid blef detta wal icke befräftadt genom påfs 
wens bifall, dels derföre, att Trolles affättningsdom 
ide godkaͤndes i Rom, och dels af den orſak, att de wan⸗ 
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tiga afgifterna till den påfliga ſtattkammaren icke blefwo 
erlagda. "Konungen Hade redan förklarat, att kyrkor na 
wore utfattiga, emedan de under Priget mot Danmark 
blifwit Hemföfta af både wänner och fiender, hwilka till: 
” egnat fig inkomſterna af deras egendomar. För denna 
underlåtenhet att betala wägrades äfwen bekräftelſe för 
de i de öfriga ſtiften walda biffoparne. Men Konun⸗ 
gens beſlut ſtod faſt. Inga penningar nee till 
Rom. 

Deremot anlitade Änka ſielf hrlent tillgåns 
gar för rikets behof. Redau år 1522 hade af domkyr⸗ 
forna och kloſtrens egendom ſamt genom afgifter af 
preſterliga lägenheters innehafware en friwillig gärd ut 
gått till hjelp under befrielſekriget, hwilket anfågå äfwen 
wara fördt för kyrkans frihet. Äret derefter fule Lübeck 
hafwa Betalning för den Hjelp fom derifrån erhållits 
under kriget; och Konungen fordrade, med ſtändernas 
ſamtycke, lån af kyrkor och kloſter. Alt mynt, fom fanns 
i deras kaßor, och af andra dyrbarheter det fom bäſt 
unde umbäras, fåfom kalkar och andra heliga förl, 
lemnades til Lübeckarnes betalning; dot mot länebewis 
utfärdadt äf Konungen och löfte om erſättning i framtiden. 
Wid det krigståg, fom Konung Guftaf år 1524 företog i 
affigt att äterwinna Gottland, bidrogo äfven både bi 
ffopar, kyrkor och kloſter, ”emedan rikets och kyrkans 
fullkomliga frid berodde på detta företags lyckliga utgång.” 
Företaget mißlyckades likwäl. — Är 1525 bewiljades 
> till krigsfolkets underhåll all kyrkotionde öfwer Hela ri 
Bet, med undantag af det fom för hwarje kyrka behöfdes 
till inköp af wax, win och ablater. Till ytterligare bes 
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talning af ſtulder till Sübeck bewiljades år 1526 twaͤ⸗ 
delarne af det aͤrets kyrketionde, hwarjemte af preſterſta⸗ 
pet uiſkrefs en gärd af 15,060 mark. Biffeparne åladeg 
att, i likhet med ridderföapet och adeln, göra. ruſttjenſt 
för all den vänta ſom war kronans förläning och fräl⸗ 
fe; hwarjemte färffilta pålagor af dem utbräfdes. 

Utom alla defa gärder och utlagor, alades äfwen 
kloſtren att: i få kallade borglãger mettaga och utfodra 
"Konungens häſtar, hwilket förut icke warit manligt t 
Swerige. Biffopen i Linköping befwärade fig deröfwer; 
men Konungen ſwarade, att det wore äfmen en Gudb⸗ 
tjenft att förja för det allmänna bäfta och rikets famt 
def inbyggares beſtärm. Om ockfä kronan ice ſtulle 
hafwa gifwit egendom till kyrkors och kloſters grundlãgg⸗ 
ning, få hade dock det nuwarande andeliga frälfet warit 
befriadt från den ſtatt och eng till kronan, fon — 
förut erlades. 

Sedan Konung Guſtaf i Strengnäs lärt tånna 
Olaus Petri, kallades denne till Stockholm och förord 
nades i Maj 1524 till ſekreterare wid Stockholms ſtads 
magiftrat, men erhöll tillika, fåfom diaconus, uppdrag 
att predifa i ſtadskyrkan. Laurentius Andra blef Kos 
nungend kanſler. Olaus predikade ofta, och den lära 
han förkunnade mottogs i allmänhet med bifall. Någon 
gång ſtördes han af okynnet och de paͤfwiſkt ſinnades 
mißnöje genom. flenfaftning, ſpeord dd) annat ofog; men 
detta motflånd upphörde ſmäningom oc Luthers ſatſer 
wunno allt mer erkannande och inſteg. 

Samima är intväffade i Stockholm några oveligs 
heter, fom, i — de fatt fortfara, tillãfwentyrs 
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ſtulle hafwa förhindrat ben goda ſakens framgång. Den 
i Tyffland wid Lutherſta lärans förfta förkunnande upp⸗ 
komna wederdöpare⸗ſekten *), hwilken, under Luthers wi⸗ 
ftande på Wariburg, kommit til Wittenberg och der 
tillſtallt oroligheter, fom endaſt genom bang mellankomſt 
kunde ſtillas, Hade förwärfwat många anhängare äſwen 
i andra. länder, der deras fwärmiſka läror om andelig 
frihet, om Andans omedelbara uppenbarelfé , om påfives 
dömets ſtyggelſer och det himmelſka rike, fom ſtulle frames 
få i ljud och ſalighet, få fnart pafwedömet med fitt 
afguderi och fitt utwertes prål wore nederſlaget, offent⸗ 
ligt predikades och retade folkmaßan till waͤldſamheter. 
Afwen till Swerige ankommo twenne wederdöpare från 
Holland och började i Stocholm fprida fina förwillande 
läror. Den ena war bundtmakaren Melkior Rink, ven 
"andra krämaren B. Knipperdolling. Den förre - upps 
trädde förft i Johannis kyrka och predikade öfwer Johan⸗ 
nis uppenbarelſe. Sedan genom deßa ſwärmares upphet⸗ 
ſande föredrag ſmitian, fåfom wanligt wid dylika tillfällen, 
ſpridt fig till flera bland aͤhärarue, uppträdde flera predikan⸗ 
ter, till ſtörre delen handiwerkare, och höllo fira, af andan 
ingifna tal i åtffilliga kyrkor och kapeller på malmarne 
och äfwen i kloſterkyrkan på: grämunkeholmen. Stundom, 
när andan föll öfwer dem, predikade de på gator och 
torg. Allt flera hänfördes af ſtrömmen, och famma upp⸗ 
träden förnyades i Stockholm, fom förut i Wittenberg 
och på de ſtällen, der ſekten wunnit anhängare, "Kyrkor 
och kloſter ſiermares helgonbilderna öser 2 fm 


”) Se derom i Tidſkriften födtet dm Fyfan reformarlön, 


pades, altaren, orgelwerk och audra kyrkoprydnader förs 
ſtördes, allt under förewändning att utrota det pafwiſka 


afguderiet. Man ypåftod att påfivar och prefter fatt 


lögnen i famningen8 ſtälle — men nu bade de nya pre: 


dikanterna kommit med det rätta ljuſet och ſtulle nederflå 
mörffen8 gerningar. Mäfter Olof deltog ide i deßa 
waͤldſamheter; men han gjorde ej något för att hindra 
det och de fom ännu woro påfivifft fumade, tillſtrefwo 
honom och Luthers wänner, ſjelfwa Konungen ide uns 
dantagen, att de genom fina nya läror gifwit anledning 
till denna förſtöring. Äfwen bland allmogen omkring 
Stockholm war mignöjet deröfiver allmänt och nära att 
utbryta i uppror. 


Konung Guſtaf tillika med Laurentins Andrec mar, 


under allt detta owäſende i Malmö, der han utfatt ett 
möte med Kommen i Danmark. Wid äterkomſten till 
Stockholm midtog Han genaſt kraftiga mått och feg, 
för att återftälla ordningens Hufwudmännen foörwiſtes 
från . Swerige och förbjödos wid liföſtraff att nägonſin 
dit återkomma; och mäfter Olof fit Hålla til godo en 
ſtarp tillrättawisning för fin underläterhet att motwerka 
ſwärmeriet och waldſamheterna. 

Emellertid medförde deßa oroligheter den nyttan, att 
den uya lärans befordraxe iakttogo warſamhet och förſig⸗ 
tighet, för att icke anyo uppreta folkets ſinnen; hvars 


⸗ 


jemte atſkilliga af den påfiviffa kyrkans mißbruk, fom 


derunder blifwit, om ochfå på ett haänfullt och måldfamt 
ſätt, dock i affeende på fjelfwa ſaken med rätta afffaffade, 
nu ide mer förblefwo gällande, ſedan deras helgd fålunda 
blifwit haͤnad. Luthers lära-predifades nu allmänt utan 
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något hinder. Smwenifa fpråket nyrtjaded wid gudbeſen⸗ 
ſten, hwarwid Afwen pfalmerna fförgoå på ſwernſta. 
Kloſter och gillen blefwo oantaftade, men deras auſcende 
war märkbart I aftagande, och folkets frikoſtighet mot 
tiggaremunkarne förminſtades bdetydligt. 

Jemte deras werkſamhet, ſom genom predikningar 
och ſtyddande åtgärder mot predikanterna befordrade re⸗ 
formationen inom Swerige, bidrogo åtffilllga andra oms 
ſtändigheter till. def utſpridande. Från Tyſtland kom⸗ 
mande främlingar. berättade om ſakernas föränvrake ſtick 
i detta land. Luthers och andra mot påfivedöntet riks 
tade ffrifter infördes och läftes ej Blott af ſtädernas in⸗ 
mwånare, utan äfwen af adeln, till och med af flera bland 
prefterffapet. J ſynnerhet kommo fådana förifter till 
GSöderkdping, Calmar och Widby; till de ivenne förfte 
nämde; i anſeende till deras handelsförbindelſer med 
Lubeck, till den: ſiſtnämde derföre, att denna ſtad till 
en tid innehades af danſtt krigsfolk der Severin Norr⸗ 
6y'8 befäl, fom ice ſärdeles aktade påtiviffa prefterffapet. 
En af hoſpitalsbröderna i Söderköping hade i fina pre⸗ 
dikningar yttrat gynnſamma omdömen om Luthers fatfer 
och en dominikanermunk från Skenninge, hwilken inſam⸗ 
lade allmefor pälandsbygden, hade i fleras närwaro 
fagt, att han gäfwe den til kloſtret ſamlade allmoſan 
och. S:t Dlof djefronlen. Inom Wadſtena kloſter woro 
meningarne delade. Somliga höllo faft mid det gamla; 
andra wiſade benägenhet för den frihet, fom i den nya 
läran medgafs. Munkarne i detta kloſter Hade månde 
fig till Laurentius Andree, hwilken, iauſeende ir 
hans wärdighet inom katolſta förfan, anfågt för wanligt 
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ſinnad mot dem, för. att begära Hans förord. hos Konun⸗ 
| gen, hwilkens förtroende de wißte Honom hafwa, och der⸗ 
igenom undgå det tvångalån fom Konungen fordrat. 
Lanrentius ſwarade, att ”förfamlingen8 penningar woro 
folkets; hwarjemte han tillſtyrkte dem att pröfwa allt och 
behålla hwad godt är.” De borde fåledes ſtudera Luthers 
ſtrifter och wederlägga dem, i fall fådant ſtod i deras 
förmåga. Han kunde dot ite wänta detta ſeduare, 
emedan Luther wore en mera lärd och upplyſt man, än 
att munfarne i Wadſtena, fom woro ganffa enfaldiga 
och okunniga, ſtulle Tunna honom förlägga.” Detta ſwar 
ſtickades af munkarne till ſtifteth biſtop Braſt, fom för⸗ 
klarade, att han i mäfter Lars bref funnit mycket, fom | 
ej auſtod en god prelat, förmanade dem, att ite låta 
fig dragas från den rättd trons grund, om oc en engel 
från himmelen” predikade något annat, och erinrade damn 
för öfrigt om. den kanoniſka lagens ſtadgar angående 
lydnad, kyrkans enhet, kyrkans egendom och dylikt, — 

- Men Draft åtnökde fig icke med att ffrifva förma⸗ 
ningsbref och warningar mot det Lutherſka kütteriet. Är 
1524 upplifwade och förnyade han ett redan år 1322 ut⸗ 
färdadt förbud att föpa, följa, mottaga, utfprida och läfa 
de ſtrifter, fom derom handlade. Förbudet anſlogs ä 
kyrkornas pertar och upplåftes från. predifftolarne i ala 
ſtaͤder inom Linkdpings ftift, och ſtraffet för bfwerträ⸗ 
delfen deraf war bannlysning. Gärffilt warnade han SB 
derköpings frad, och fordrade, att. borgmäſtare och rår 
ffulle, dereſt någon. bröt emot förbudet, taga borgen för 
hans perfon och belägga hand egendom med qwarſtad, 
till def Konungen med andliga domare beſſutat om Hans 
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beſtraffning efter kyrkans rätt och werldslig lag. Föl⸗ 
jande äret 1525, befallde biſkopen, att detta förbud 
ffulle anflå8 äfven & portarne til alla kyrkor om kloſter 
i ſtiftet. Han föref äfven till Kouungen med begäran, 
att han ide wille tillſtädja Luthers böder köpas och ſäl⸗ 
jas i riket, eller låta Luthers lärjungar hos fig hafwa 
tillflykt och beſtydd, förrän ett fyrfomöte afgiort frågan, 
Huru den nya läran borde. anſes. Guſtaf ſwarade, det 
han ide anſaͤg fig. böra förbjuda Luthers ſtrifter, få 
länge de ide woro ogillade af opartiſka domare. Då 
ſtrifter mot Luther finge införas. och läſas, wore det 
nyttigt att läfa äfven de förrad. Inger af Luthers 
lärjungar Hade för denna ſak begärt ſtydd hos Konungen, 
men om fådant inträ iffade , wote det wißerligen för bis 
ſtopen wäl bekant, att till en Konungs pligter hörde att 
ſtydda hwarje underfåte för öprenwåld. Om biffopen 
. wille i laglig wäg tilltala någon, fom Ore TONING 
beſtydd, ſtulle Konuungen ice hindra det. 

De öfriga biſtoparne, hwilka ännu ide fraͤn Rom 
erhållit bekräftelſe på fina utnämningar, anfågo fig icke 
nog fäfra på fina platfer, för att på ett lika nitiſtt och 
werkſamt fött font Braſk, förföka att motwerka Luthers 
lära; i ſynnerhet fom de tyckte fig. märfa, att de derwid 
icke kunde påräfna något underſtöd af den werldsliga 
makten. De kraftiga åtgärder, fom biſtopen i Linkö— 
ping widtagit, blefwo äfwen till ſtörre delen utan werkanu 
genom Konungens beſlut, att intet tvång finge anwän⸗ 
das. Sjelſwa den nya erkebiſtkopen, Ännu ofäfer ont 
fin plats, få länge paͤfwen ite gillat Guſtaf Trolles 
affättning, wägade ide företaga något, Han Hade wis⸗ 
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ſerligen, efter uppmaning af Brajt, förelallat Olaus 
Petri och de öfriga Lutherffa predikanterna och förmanat 
dem att afftå från predikande af de fatfer, fom han förs 
klarade wara ſtridande mot kyrkans lära; men ehuru 
detta ice werkade något, tilltrodde han fig ide något 
ytterligare ſteg till påfivedömetå förſwar. 

Emellertid fortfor i ſtörre delen af landet werkſam⸗ 
heten i kyrkan på famma fött fom. förut. Gudstjenſten 
uppehölls, kyrkotukten utöfwades, domkapitlen examineras 
de dem, hwilka blefwo anſtällde fåfom preſter wid förſau⸗ 
lingarne och biſtoparne anſtällde vifitationer i fina ſtift. 
År 1523 tryckted I Upſala en ſauiling af kyrkomötens 
beflut och en. paͤfwiſt meßbok. Från Söderköpings tryc⸗ 
keri utkom en handbok. För att wederlägga de Luthers 
ſtes påftående, att aflaten blott wore penningeförtjenſt 
för. påfwen, kungſordes nu, att hwar och eu, fom bes 
kaͤnde fina fonder inför den biktfader Han fjelf walde, 
ffulle få aflössning, få wida han, efter aflagd bigt faſtade 
onsdagen, fredagen och lördagen och deßa dagar på End. 
läfte fem Fader wår och Ave Maria till aͤminnelſe af 
Chriſti lidande och fem får, och deßutom gaf efter laͤglig⸗ 
bet och wilja allmoſa åt de fattiga ſamt begick den heliga. 
Nattwarden ſöndagen derefter. På detta fätt kunde aäfwen 
Swerige få del af den wälſignelſe, fom tillföll alla dem, 
hwilka under detta få kallade gyllene året eller jubelåret 
(1325) befölte apoftfarne Pauli och Pretri tempel i Rom; 
och denna mildhet bewiſades fivenffarne derföre, att de, 
i anfeende till det flora afſtändet och andra olägenheter 
ide utan mycken fwårighet kunde begifwa fig till det 
heliga - rummet. Emellertid förmådde denna påfivens 
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eftergifivenbhet , "ehuru högt bepriſad af biffop Braſt, 
ide återkalla till kyrkan dem, fom redan — betwifla 
deßa läror om ſyndaförlätelſen. 
Reſormationen fortgick med mycken warſamhet och 
forſigtighet enligt Konungens föreffrift. De evangeliſke 
predikanterna mäſte föra ett rent oc oſtraffligt lefwerne, 
de fingo ej “ſpotſteligen tala om helgonen och de få kallade 
goda gerningar;“ ty de förras äminnelſe kunde hällas 
i tillbörligt wärde utan dyrkan eller tillbedjan och de 
fednare Borde utöfwas, fåfom ledande fitt upphof af 
karleken, hwilken i Guds ord priſas och framſtälles. 
Konungen ſſelf ſammankallade, under fina många reſor 
kring landet, allmogen, fom till. en: början oroades af 
deßa nyheter, oc förklarade, att det ,: fom med Hans til 
laͤtelſe predikades, ide war något annat, än det rena 
Guds ord och det heliga evangelium, och att. det inga⸗ 
funda war någon ny'lära och gudstjenft, utan denfam⸗ 
ma, fon "Sud och hans heliga apoſtlar of lärt hafva 
vch wãre framfarne föräforar hafwa haͤllit.“ Til andra 
ſtällen ſtickade Han bref, fom ſkulle uppläfas för menig⸗ 
beten, hwilka innehöllo, att Han ingen ny lära mille 
införa, utan endaſt den gamla och rätta. Ockſaã tillät 
Han ef att man framhöll Vutlherd namn — han. wille 
ej weta af något. ”Lutheri” — utan befallde, ätt Guds 
ord, ſaͤſom den enda rätta grunden för chriſten domen, 
Fulle rent och klart och utan ——— laͤras och 
förkunnas. 

För att lemna tictfülle ät begge ——— 
att utweckla de grunder och bewis, Hivarpå de födde 
"fina fatfer och påftåenden, anſtälldes i Upfala Annandag 
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Jul år 1324, med Konungens bifall ſamt i hand närs 
waro, ex disputation emellan Olaus Petri och dompro⸗ 
ſten i Upſala doktor Peder Galle, Hela: domkapiflet 
och flera af rikſens råd woro äfwen tillſtädes. De äm⸗ 
uen, fom förehades woro följande: om menniffan8 rätts 
| färdighet, om hennes fria wilja, om ſyndernas förlås 
telfe, om helgons dyrkan och akallan, om ſtärbelden, 
goda gerningar och förtjenſt, om päfwens och munkars 
aflat och aflatsbref, om. ſakramenterna, om menniſtkors 
ſtadgar, om bann, om pilgrimsfärder, m. m. Om 
denna disputation ſäges i en gammal förift: de nap⸗ 
pades häftigt, doch behöll Olof meſt öfwerhanden, efter 
han ingen ypropdfition wille tillåta, utan den wore 
utur den Heliga Skrift". Olofs öfwerlägſenhet berodde 
ſaͤledes berpå, att han grundade fina ffäl och bewis på 
Guds ord. 
De pafwiſtes förargelfe öfades, när Olaus Petri 
i början af år 1525, ehuru diakonus och fåfom fådan 
hörande til kyrkans tjenare, emot det påfiviffa förbudet, 
offentligen trädde i äktenſtap. Det ffedde under Konun⸗ 
gens frånvaro och utan hans wetſtap. Braſt fyndade, 
att wid förfta underrättelſen derom, hos erkebiſtopen 
beifra denna djerfwa öfwerträdelſe af kyrkans ſtadgarz 
afwenſom fan inför Konungen ſökte bewiſa, att ett jås 
dant giftermål ide wore ett rätt hionelag eller äktenſkap, 
ſamt att mäfter Olof för denna fir gerning wore i 
kyrkans bann, enligt kyrkorätt. Han uppmanade Konun⸗ 
gen, ”att för Guds ſtull hjelpa till att det rätta, ſom 
en chriſten furfte bör göra.” Erkebiſtopen gjorde ingens 
ting wid ſaken; men Konungen ſwarade, att Han ide af 
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wetat Olofs giftermål, förrän det redan war fullbordadt! 
Konungen hade ock kallat Olof till fig och frågat, Huru 
han mot gamla ſedwänjan wille förfwara fin gerning. 
" lof hade då ſwarat, att Han med Guds lag wille förs 
- fivara den inför rättfä ärdiga domare, fom unde befinna, 

om ide Guds lag bör gå före ala menniſtors lag. vEf⸗ 
ter fådant hans ſwar, tillägger Konungen, att han ers 


bjudit fig derom fivara till rätta, funne wi Honom det 


irke förwägra: fan Han icke förſwara fig, der låte wi 
honom derföre ſörja.“ Och widare: ”Hiwad fom I ſtrifwe, 
att han för den gerning ſtull är i bann, tyckes oß af 
wårt föga förftånd underligt wara, att för äktenſtapets 
ſtull, det Gud intet förbudit hafwer, Her är man i bann 
före, men ide bland eder kyrkas perſoner för flera grof⸗ 
wa ſlemheter (förbrytelfer mot fjette budet, fom uppräk—⸗ 
nad) dem Gud hafwer förbudit, är man intet ibann för, 
efter paͤfwens lag, för hwilka ſtycken och flera fådana 
hafwa mi hört, att utländes begynna de mycket ſbraktade 
warda. Och efter wi höre, att utländes ffe mr många 
fådana giftermål, foörmode wi, att här blifwer wäl med 
tiden omhandlat, hwad lofligt eller olofligt är: der wi 
och någon rvättelfe efter taga måge här I riket.“ JTyſt⸗ 
land Hade äfven flera andlige redan ingått äktenſtap, 
hwarmed början gjordes är 1322, och Luther ffelf gifte 
fig, dot ice förr, än några månader fednare, än Olaus 
Petri. Olof. förfivarade och fin gerning, förft med en 
— förffilt förifelfe, hwilken, enligt Braffs förmenande, 
war med mång och liten fäl uppfattad,“ oc ſedan 
ytterligare genom. en af trycket år 1528 utgifwen “Li⸗ 
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ten — om aeunſtape, hwent det lofligt är 
eller ej.“ 

Da — i fim twiſter med de pafwiſke 
alltid aͤberopade ſig den Heliga Skrift, beſſöt Konungen 
är 1525, att Bibeln ſtulle öfwerſättas på ſwenſta, på . 
det att Guds ord ſtulle blifva tillgängligt för alla, och 
folket i allmänhet. måtte komma i tillfälle att underſöka 
och dömma, hwilkendera af de twiftande hade rätt. Lau⸗ 
rentius Andrer hade wißerligen redan påbörjat och nära 
fullbordat en öftverfättning af Nya Teſtementet; men 
Konungen, fom wille undwika beſkyllningen för partiſkhet, 
oc tilläfwentyrs äfmen önffade få-fe om och i hwilka 
affeenden en katolſk öfwerſättning fule ſtil ja fig från 
den evangeliffa, befallde derföre erkebiſtopen Johannes 
Magnud ombeförja att Bibeln blefwe äfwerfätt på fivenz 
ſka. Detta wore, enligt Konungens yttrande, ex anſtän⸗ 
dig fysta för en erfebiffop och kyrkans öfwerhufwud, 
och det wore få mycket. nödigare i en tid, Då många 
flag8 meningar gingo i ſwang, dem man icke åtffilja 
funde, om de ſaunfärdiga eller -falffa worn, der man 
ite Hade Skriften til Hands. Da öfverfättningar af 
Bibeln funnos redan. före Lutherffa reformationen, och 
det af päfwarne år 1229 utfärdade förbudet för lekmän 
att äga och läfa Bibeln på modersmålet ännu ide blif⸗ 
wit på ett allmänt kyrkomöte bekräftadt, fann Johannes 
Magnus fig föranlåten att lyda och utfärdade en ſtrif⸗ 
welſe till biffoparne, domkapitlen och några kloſter, 
mellan hwilka Han fördelade ſtyldigheten att företaga 
denna öfsverfättning få att war och en fick wißa böter. 
J denna — anför erkebiſtopen de fät, hwilka 
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förauledt Konungen till deuna befallning. Konungen Hade 
nemligen med fmärta förnummit, hwad äfwen erkebiſtopen 
maͤſte erkänna ty wärr wara fawning, det rikets preſter⸗ 
ſtap wore få illa uppfeftradt i ſtolorna, att ganſta få 
kunde predifa Guds ord för folket: några kunde icke en 
gång rätt läſa den Heliga Skrift, ännu mindre förklara 
den, och för defa wore det utan twifiwe nyttigt att 
hafwa ſkriften på eget tungomaͤl: derigenoin betoges och 
de oförſtändiga oc halfkunniga tillfället till ſtriftens 
förklaring, fåfom denna ofta förut i kloſtren och på 
andra ſtällen blifwit af fådana förſökt. Hans Maj:t 
tillade, fortfar erfebiffopen att wi wore herdar. och förs 
bundne att på allt fått med Guds ord genom lärda och 
ſtickliga män föra Chriſti får, och att, om wi wägrade 
åtaga oß detta arbete, han ide kunde infe, Huru wi . 
förtjenade namnet herdar, då wi icke allenaſt icke födde 
fåren, utan oc mißunnade dem betesmarkerna. 

Biſkop Braſt motfatte fig wäl detta företag i början 
af flera ſtäl, hwilka han uppgaf i ett bref till doktor 
Galle i Upfala af hen 9 Auguſti 1525. Det förundrade 
honom på det högſta, att erkebiſtopen ”ingått i denna 
labyrinth.” Ofwerſättningar of den Heliga Skrift hade 
alſtrat många kätterier. Skriften Lunde uttydas eler 
förklaras i en fyrfaldig mening, Att tolka den bakſtafli⸗ 
gen ffnlle medföra många ſjälars wäda — ty bokſta fwen 
dödar, men anden gör leſwande. Om en öfverföttning 
nu ſtedde, innan Lutherſka kätteriet wore foöͤrkaſtadt, eller 
om någon ny willfarelſe derigenom uppſtode, få ſtulle 
den ſweuſka kyrkan ſynas derigeuom hafiva befordrat fäts 
teriet. Ra hade ' alla fördagsevangelierna öferjetta 

på 
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på bdanffas och da mar, i anſeende till ſpraͤkens likhet, 
lätt kunde förflå denna Bfverfärtning,; wore det tillräck⸗ 
ligt för den fvenffa kyrkan, om man i Swerige aſtryckte 
denſamma. Daftadt deßa metffäl företogs dot öfwer⸗ 
ſättningen, i ſielfwa Linköping, af de delar af Bibeln, 
fom i erkebiſtopens ſtrifwelſe blifwit def domkapitel aͤlag⸗ 
ba, nemligen Marci Cvangellum och Panli begge bref 
till Corinthierna. Braſt gaf dertill ſitt ſamtycke, i anſe⸗ 
ende till det forgfäͤlliga arbete, fom på denna öfwer ſatt⸗ 
ning blifmit meblagdt, ehuru Han delade deras krube, fort 
anfågo,; "att uppffof inwed.: företaget wöre det tryggafte 
Han buſtkade vo mr, att ſaken mätte fortgå under den 
Helige Anted Ledning; men hela föerrager afſtannade 
ſnart. Maw wet icke, om orſaken dertill war, att de 
öfriga - Yfwerfättarne underlåtlé an efterkomma den gifna 
befallningen, der om man — — nigif⸗ 
wandet. 

Emollertid utfom :t Stoahoin år 1526 Eget. Nyfa 
Teſtamentit -på froenfös /” hwitken Ffmerfättning allmänt 


= tillegnag Lauromeins Mudvem;. Samnolikt är doc, -att 


äfven Dlaus Perri derwid blirädt, Öfiverfättaren tills 
fännagifivev t företalet, att hau företagit detta arbete, 
på det fattige enfalbdige preſtet, fom föga latin Ånua 
och oförfarne äro & ſtriſten, och beftiled andra menniſkor, 
fom: I 608 läfa funna, må åtminftane haſwa texteu, fådan 
den af: Coangeliſterna och Apoſtlarne gifivanr är. Berrom 
denna Fwyerſattning brfordrades refotmationen än med, 





Derigenom öoppuutees Afwen för: Sweriges folk det tefe  ” 


mande ordets friffa flöden till tröft och 1cderqicktfelfo. 
; Laͤening För Folket, 22: dra Avg, -Sbra Häftet. 410 ; 


nd 


218 ; 


Konungens tänkefätt wifade fig ſmäniugom allt mer 
ſträngt mot päfwedömets anhängare. Utan afſeende på 


den andliga inwigningen beſtraffade hau med döden det 


uppror, fom af biffopen i Weſteräsß Per Sunnanwäder 
och domproſten derſtädes mäfter Kmm blifwit wäckt i 
Dalarne. Han widtog aͤtgaͤrder för att hindra gåfivor 
och teſtamenten till andliga ſtiftelſer. BGripbgolmå Flofter 
Hade af Sten Sture d. ä. blifwit friftadt af arfwejord, 
med bifall af Konung Guſtafs fader, vilken genom 
fin moder, Stures fyfter, war hand arſwinge; och enligt 
gällande. lag war det tillåtet, act med arfwingens ſam⸗ 
tycke gifwa arfwegods till kyrka eller klaſter. År 1526 
tillegnade Konungen fig likwäl Gripohohn, wuder förklas 
rande, att hans fader warit nödgad ast beſegla henna 
ſtiftelſe. Munkarne wågade ite göra moiſtänd, utan förs 
pligtade fig alltid. wilja wara Hand Nädes ödmjuka 
kapellaner och trogne män, få länge de lefwa. En öf⸗ 
werenskommelſe uppgjorded, enigt hwilken de, ſoni wille, 


fingo qwarſtanna oh eihölo kläder och föda. De, fom 


kunde förffaffa fig något annat ſtaͤlle tillvifktelfeort, Fulle 
af Konungen förfes med Hödsr ach penningar, men Kos 
nungen behöll til. erfättning derföre alla :Floftretå köpe⸗ 
och pantegods; erkebiſtopen Johannes Hade, under svifis 
tationsreſor inom ſitt ſtift åren 1525 oc 1326, farit fram 
med mycken fåt och Haft med fig ett följe af 200 pexſo⸗ 
ner, bland hwilka flera ädlingar, fom woro i han&tjenft. 
Han hade under deßa reſor invigt kyrkor och kyrkoned⸗ 
ſtap, och ned ſtränghet utkraäͤft böter af preſterna för 
deras frillor och oükta barn; hwilka Böter utgjorde en 
del of biſkopens inkouſter; men derjente Häftigt ifrat 
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mot det Lutherſta Fätteriet. Alt detta mißhagade Konun⸗ 
gen; och mid erkebiſtopens hemkomſt tillſpordes han af 
Konungen, om Chtriſtus befallt fina lärjungar föra fådant 
praͤl eller umgås med fåvan fåfänga. | 

Ar 1526 den 18 Maj Höll Konungen ett möte wid 
Upfala med allmogen i Upland. Här talade Han til 
hönderna både om werldsliga ting och om förändringen 
i kyrkan. Han klagade, att här i vifet wore för många . 
lata och onyttiga preſter, att kloſtren more fullproppade 
med munkar, hwilka alla woro föga bättre än ohyra, 
den der förtärde ypperſta grödan af landet. Han tills 
ſporde derföre allmogen, om den ite hölle för Lift, 
att han måtte Hålla mönſtring med dem. Dem, fom 
woro lärde och duglige att predika, mille Hau wäl förs 
förja med godt underhåll; Men de andra onyttige pre⸗ 
ſterna måtte wäl fe fig om oh nära fig i fitt auletes 
ſwett, fom Gud befallt Hades och i deras ſtälle mille 
han låta konnna dela ſkolmäſtare och dieknar, fom kunde 
uppfoſtra och upptukta ungdomen. uti ffriftlig lärdom 
och goda fever, dels fattiga, ſjuka, halta, blinda och 
förlamade mennifbor, hwilka dergf. kunde hafwa deras 
nödtorftiga föda och uppehälle. Detta Konungens tal 
förfelade helt och hållet fin afſigt. Allmogen ſwarade, 
att den wille behålla fina munkar, efter de fjelfwa ſtulle 
föda och fodra dem. De lagade oͤfwer, att man wille 
förbjuda latinſta meßan och ändra deras gamla tra, Der⸗ 
jemte begärde te, att få Konungens kanſler i fina hän⸗ 
der, emedan Han: wore den, fom förledde Konungen att 
Köra kyrkans frihet. Laurenting Andree fatt wid Konun⸗ 
gens fida till Hä; oc Konungen frågade bönderna: kän⸗ 
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nen J fanfleven? De ſwarade: wi fänne honom ide, men 
hade wi honom var på läten, —— wi nog lära känna 
honom. 

Konnungen blef mißlynt — det mißlyckade för⸗ 
ſöket att öfwertyga allmogen omr Nyttan af den inom 
kyrkan började reformationen. Han infann ſig i dom⸗ 
kapitlet och frågade doktor Peder Galle; hwadan fyr 
fan hade fina privilegier pch friheter. Swaret blef, 
att den heliga kyrkan Hade dem af chriſtliga Kejſare, 
Konungar och furſtar; adeln och menige man hade och 
gifwit gods och egodelar under kyrkor och Hofter, till de per⸗ 
ſoners underhaͤll fom ſtulle wårda gudsrjenften.. Defa gåf- 
wor hade den werldbliga öfwerheten ſtadfäſtat med deras 
bref, få att det Mulle wara oryggligt oc avigt. När Konun⸗ 
gen derefter ſporde, omide Konungar och furſtar måtte, efter 
tidens lägenhet, återkalla fåörna: privilegier, enär de obe⸗ 
tankſamt utgifwit dem, bedragne af munkars och prefterg 
predikan om ſjalarykt, om ſtärseld m. m., fom ef kunde 
bewiſas af den Heliga ſtrift — Hade doktor, Peder intet 
ſwar att gifva. Wrågar framſtälldes DÅ till erkebiſtopen, 
fom likaledes iakttog tyſtnadz ty der ſyntes tydligen, att 
Konungen war förtörnad. Domproſten Göran Thureſen 
Roos tog da till orda od förklarade, att hwad furftarne 
'en- gång hade Befräftadt till kyrkand fördel, det kunde deras 
"efterföwenande icke återkalla, mid Guds Högfta bann och 


ewig fördömelſe. DÅ fade Konungen, att, om boms 
proſten med bewis wnir den Heliga ſtrift kunde barifa 


detta ſitt päſtäende wille Konungen låta fig nöja, De, 
fom flitigt. arbetade inom kytkan KU Guds äras befräme 


jande, borde wät hafiva erllraͤckligt auderhaͤll; men de 
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andre, ”föte: baler,” ſom ingenting annat kunde föres 
hafwa än ett onyttigt wråtende I kyrkor och kloſter, wero 
det ef wärde. DÅ domptoften idé hade några bemwig 
ur ſtriften att —— ——— äfwen han — 
tyftnad. J 
Mißtankt, att mwilja till: Piwe domes beſtywd ingå 
förbindelſer med utländingar, kallades erkebiſtopen fl 
Stockholm och infatted i fövwar i Gramunkekloſtret. Ef⸗ 
ter kort tiv blef han frigijven ; men hade ide luft att 
finare qwarſtanna i Swerige. J Okiaber 1326 refic 
ban till Danzig. Har dredjde flera är i Polen, kallades 
derefter till Rom: och erhöll påfmend bekräftelſe päaͤſerke⸗ 
biſtophembeiet i Swerige. Men Konung Guſtaf Hake 
redan dragit förforg om detta embetes beſaͤttande. Efter 
flera mißöden dog Iohanned i Rom år 1544. 

Biſfop Braff gjorde ämm ätſkilliga förföf att mot⸗ 
werka reſormatkonen. Han utgaf från tryckeriet t Söders 
köping en.: katolſt handbek, lät öfwerſätta Kejſar Carl 
V:3 förhud mot Luterſka läran ſamt Hertig Georgs af 
Sachſen bref mot denſamma och befallde att de under 
.måltidstimmarne i kloſtren ffulle Appläſas för munkar 
oc nunnor, hwarjenite han föfte att få- fprida deßa 
ſtriftet äfven bland annat folk. Men Konungen förbjöd. 
alls fådana ſtrifters ſpridande. På det att tvycteriet i, 
Söderköping ife måtte wara tet nyligen i Stockholm 
inrättade till förfång, blef. det förra indraget; och bis 
ſtopen uppmangdes, att ſticka tall Stockholm några lärde 
af för fyrfa, fom med föl och ſtriftens bewisning kunde 
aͤdagalägga, att ter predikades någon annan lärdom, än 
det Heliga Evangelium. Om det kunde bewiſas, att 
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någon ochriſtlig lärdom der förkunivades, wille Konun⸗ 
gen, att de, fom dertill gjort fig ſtyldige, fule blifwa 
- fivaffade. Bijfopen ſwarade, ”att hwad fom rörer diſpu⸗ 
teringar med nägre i Stockholm, få ſäga alle i detta 
klerkeri fig ingen twekan hafwa om deun chriſtliga tro, 
fom hartill hafwer warit hallen i chriſteudomen, få att 
de om henne behöfna disputera mera än kyrkans läro⸗ 
fåder hittills i få många hundra år gjort hafwe.“ Han 
flutar med den önffan, att den Allsmäktige Guden ivärs 
des gifwa Konungen fir nåd till att företaga den nya 
fördomen, till def chriſtenheten vexom end worde. Ko— 
nungen klandrade paͤfwen derföre, att. han ingått förs 
bund med turkarnes Sultan mot Kejfar Carl V; och 
derpaͤ ſwarade Braſk: hafwer påfiven fallit till turkar, 
blifwer det Hand eget förderf; men derföre Hör ef kyrkan 
eller chriſtendomen lida ſtada. Man fer deraf, att Brate 
gjorde ſkillnad mellan påfocdömet och katolſta kyrkair. 
Emellertid wille Han ite gifva fitt ſamtycke til Konuns 
gens förflag, att falla tillhopa de laͤrdaſte och förſtaͤndi⸗ 
gafte i landet, för att ranſaka om hwad rättaft more i 
-veligionen, då man ſedan wille endrägtigt, fåfom chriſtne 
män egnar, derwid förblifwa. Slutligen ledanade Guſtaf 
wid deßa motfögelfer och föref till biffopen den 2 Fehru⸗ 
ari 1527 ett bref, hwaruti Han förebrår Honom ”att han 
kallar den Evangeliſta läran kätteri, och förbjuder hör 
nom att, innan föregående granſkning, låta något utgå 
"Bland fimpelt folk, fom uti fika ſaker och förmålta 
lärdom ef fan dömma antrorfunbda » än fom den blinde 
om färgen.” . 
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Emellertid hade Konungens Åtgärder mot kyrkats 
egendom och ryftena om den nya läran, ſom med Hank 
tilåtelfe predikades, wädt mycken oro bland folket, Kos 
nungen fann fig deraf föranlåten, att utfärda en förkkas 
ring diwer upphafwandet af Gripsholms kloſter famt 
flera, Konnngabref om den nya tron tll åtfrilliga af 
rikeis landſkaper, i hwilka Konungen förſwarar fig mot 
der beſtyllningen, att han latit predika en annan tro, 
än den wie lärt och anammat af Chriſtus och hans 
Apoſtlar, och för öfrigt npyger orſakerna till nödwän⸗ 
digheten af em förbättring inom kyrkan. 

Sadan war fräflningen inem kyrkan när Konung 
Guſtaf fammanfallade rikets ſtander till en riksdag i 
Weſterãs. 


* NR j (Fortfälled.) 


De uyaſte fromftegen i laudtbruket. 


— 


Det erkaͤnnes up mera aſwen af den ytlige betrakta⸗ 
ven af landtbruket, att detta Har gått framåt; och detta 
ej allenaſt i Tyſkland och England, der landtbruket från 
Albrecht Thaers och Arthur Houngs dagar börjat en ny 
tideräkning , utan äfmwen i waͤrt gamla Swerige. Förr 
än någon annan nations tänkare oc lärda hade förfökt 
-att gifva landtbruket en wetenſtaplig grundläggning, 
hade i Swerige Wallerius utgifwit ”Uterbrukete Femi 
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fta guinder” 2), Wida ſednare kommo Einhof; Chaptal, 
Davy med fra, alla dock arberande i ſamma riktning. 
— Men werkningarm af deßa beinddanden fmarade inga⸗ 
mäda mot förhoppningarue. Dels anſäg laudibrukaren 
wetenſtapsmännens forſtningar för tomma teorier, hwilka 
han ide tillevfände: nägot praktiſtt wärde, dels bofwade 
wetenſtaperna mera. än: de — ätminſtene til en bör⸗ 
jan — werkligen kunde hälla. De kunſtaper fom de 
meddelat landtmannen, läge fåfont-ett vidiat utſurt fås 
deskern — grobart men carodt — i jorden, och afivat- 
tade wärwärmen för att kunna utweckta fig.” Det svar 
re praftiffa landtbrukarne, med Thaer till ledare, fom 
— började att utbilda landtbrufet till hwad det nu är, och 
anwiſade det i erfarenhetårvetenffapernag flora vife en 
platå, hwilken tet ſtall behålla få länge eiviliſerade natio- 
ner finnas. 


Swerige har icke Heller här fått tillbaka, ehuru tet 
icke i det praftiffa landtbruket äger några namn af Eu 
ropeiſt ryktbarhet; men mången förbättring, fom med 
rätta blifwit' högt priſad, Har warit fänd och utöfwad 
i Swerige, långt innan den ”uppfanns” i andra länder. 
Nyttan af betäckta diken och jorden8 uppluckriug till 
ftörre djup war redan fänd af Brauner för 'mer än 
100 år tillbaka. IF den af honont utgifna ſkriften: 
”TanBar om Axker och Äng,” hwars förſta upplaga 
trycktes 1752, ſaͤger han: “diken fyllas baͤſt med ſtockar 
och ljung, moßa eller granris ofwanpaͤ ſedan jord, 
daͤ de gifwa den ymnigaſte wårt ſom naturen kan 


⸗ 


) Tryckt at: 27718. 
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åftadFomma; ty bår flannar intet watten, jorden blir 
ſtaͤndigt waͤdrad och genomſpeld, aͤr [ås och haͤmtar 
ſaͤledes Helf ny waͤtſta utan uppehåll, Enbufkar aͤro 
och mycket tjenliga (nemligen till fyllning).“ 


Wi hafwa här hela det nya grunddikningsſyſtemet 
i ſammandrag: fördelen af wattnets fullkomliga aflägs⸗ 
nande, bekräftad af den ymnigaſte wäxt, nyttan af luft 
för wäxternas rötter, afwenſom wederläggning af den : 
"onödiga farhägan för alltför ſtor uttorkning, genom den 
erfarenheten, att en lucker jord fjelf drager till fig ulug⸗ 
het ur atmoẽferen. 


Samma år fom Brauner utgaf nämbde ffrift, utkom 
äfven en annan: ”Omftåndlig underraͤttelſe om full: 
goda Sårs ans och ſtoͤtſel,/ af F. W. Haſtfer. Boken 
öfwerſattes på tyffa och war länge den bäſta handbok 
i fårffötfeln fom fanns i Europa. | 


Det wore ej ſwärt att uppräkna flera werkligen 
förtjenſtfulla äldre ſwenſka arbeten i landtbruket; men 
de werkade föga, och) förft när den ftora allmänna rö: 
relſen i landtbruket inträffade, följde Swerige med. — 
Det war en tid då wi woro bland de främſta. Skola 
wi uppgifwa hoppet att än en gång blifiva det? Landt⸗ 
bruket får i närmaſte ſamband med naturwetenſkaperna, 
och i deßa hafwa wi namn, med hwilka inga andra” 
kunna mäta fig. Hwad hindrar att wi ef funna få får 
dana män äfven i andra delar af ſamma funffapsgren? 


Annat är dock att äga en och annan utmärkt man, 
eller att äga en kunnig, flitig och ihärdig arbetande bes 
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folkning — hwaribland wi wißerligen äfven räkna dem 
fom arbeta med hufwudet; men här är det juft fom - 
briſten wiſar fig. - Genom en olycklig gång af ſwenſta 
folkets utbildningshiſtoria, har hela den bildade klaßens 
uppfoſtran och ſtudier blifvit hufwudſakligen riktade åt 
det opraktiſta, eſthetiſta och blott formella, och näſtan 
öfverallt fe wi nationens böjelfer, ver te framträda i 
maßa, wara i famina mån mera warma för ett wißt 
föremål, fom detta föremål är mindre anmwändbart för 
det praktiſka lifwets nytta. 


Men landtbrufet är ett praktiſkt yrke och fordrar 
ſaͤledes ett wetenſtapligt och realiſtiſkt ſtudium. Deß 
attributer af harfwar och wältar, ſlagor och gödſelgrepar 
m. m. hafwa intet eſthetiſtt. Derföre finnes det ej ros 
ande på längd för dem, hwilkas uppfoftran blifvit från 
Början ledd på en annan bana. Man ledsnar både wid 
det aͤllwarliga ſtuderandet och wid den mycken förſakelſe 
och ſträng ihärdighet fordrande werkſtälligheten; ty brift 
på ihärdighet är ett ibland felen i wår nationalkarakter. 
Wore ſwenſtarne ihärdiga” — Har en berömd förfats 
tare ſagt — ”få ffulle de wara en af werldens mãktiga⸗ 
ſte nationer. * 


Guru ſtall detta hjielpas? — Det finnes blott ett 
"= fött: genom uppfoſtran. Ditåt — nemligen åt en wc 
tenffaplig och reel uppfoftran — ſyfta de bemödanden 
fom nu göra8 för ſtolwäſendets förbättring, och landt⸗ 
bruksſtolorna intaga en ite owigtig del deraf. Men den 
äldre eller redan boſatte landtbrukaren fan ej lemna fin 
gård och uppehålla fig ett eler fiera år. mid ſtkolan. 


⁊ 
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Hur och hwar ifall han förwärfwa den teoretiffa kun⸗ 
ifap i landtbruket, fom han i wåra tider ej utan ſtor 
förluft. fan undwara. Swaret är wist enkelt, få til 
wida, att det måfte ſte genom fjelfbildning och ſtudium 
ef goda ffrifter. Men hwar får Han deßa ffrifter? Icke 
alla landtbrukare äro mäktiga tyffa, franſta och ens 
gelſta fpråfen, pähwilka de bäſta landtbrufsffrifter 
äro författade; de förejkrifter fom i dem gifwas, kunna 
endaſt med myten urſtiljning hos of tillämpas Den 
inhemffa litteraturen är deremot ännu rätt fattig i allt - 
hwad fom rörer landtbruk. Wi hafwa en enda Handbok - 
"i landtbruket, fom mar brukbar för 14 år ſedan, då 
den utgafs, men fom, oaktadt flera gånger ånyo upp⸗ 
lagd, ännu ftår qwar wid år 1840; wi ſakna alldeles 
en haudbok i boſkapsſtötſeln; men wi böra likwät wara 
tackſamme emot de män, hos hwilka wi få i förbins 
delfe derför, att Swerige ite alldeles ſaknar upplyſande 
landtbruksſtrifter. 

Wilja wi, med ledning af hwad erfarenheten i an⸗ 
dra länder ådagalagt, beſwara deuna fråga, få blir 
fwaret: genom den periodiſka praͤßen. Det är den ; 
fom, uti färjfilt åt laudtbruket och def hielpwetenſtaper 
och binäringar egnade tidffrifter, behandlar alla dagens 
wigtigaſte landibruksfrågor, waͤcker och underhaͤller det 
wetenſtapliga intrefet och föranleder mången til ett grund⸗ 
ligare ſtudinm af wetenſkapen i hela def omfång. 

DÅ äfven denna tidſkrift, enligt fin plan; upptager 
artiklar i landtbruket, hafwa wi trott att en öfwerſigt 
af de wigtigafte. förbättringarne i detta Yrke under de 
ſednare åren, ej ſtulle waxa owälfonmunen för wåra läs 
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ſare. Mit i. en inffränkt avtifel genomgå dem aka i 
deras minfta . delar Fan ej bli fråga — den ffulle Då 
tvära til en bob — wi”ffela blott förföfa att gifva en 
"fort öftverfigt, med några häntydningar om hwad wi 
äga och ſakna, oh tillförſe of läſarens benägna — 
för den fanffe nog långa inledningen. 

Grunddikning. Ännu för 20 år ſedan nöjde man 

fiy med att från måra odlade fält genom diken afleda 
det watten fom wifade fig på ytan, eller hwars ffadliga 
werfningar trädde i dagen genom färrwärter och andra 
tecken till öfiwerflddig wäta. Jann man en källädra på 
"Djupet, få afledded den wißerligen någon gång med ett 
betäckt dike — oftare med ett. öppet. Defa öppna diken | 
woro, med undantag af bas eller laggdifet, wanligen 
helt grunda, emedan man ide kunde infe någon fördel 
af att göra dem djupare. — Smith of Deanſtone war 
den fom förft fäftade allmänna uppmärkſamheten på nyt 
tan af att öfwerallt under hela aͤkerns yta, förja för ett 
haſtigt afledande af allt öfwerflödigt och ftillaftående wat⸗ 
"ten; Enligt hans fyftem borde aͤkerns grund och botten 
förfe8 med betäckta viken, på ett afftånd af 10 til 30, 
högſt 60 fot. I börfan gaf man deßa diken hwar fitt 
"utlopp i ett öppet afloppsdike; men fann ſnart att 'det 
war Bättre att gifwa dem utlopp i ett eller flera betäckta 
ſamlingsdiken, hwilka förde. wattnet J den ——— 
afloppsgrafwen. 

Nu kom frägan om fyllningömaterialen. Gärom 
Har mycket twiſtats och twiſtas än. Den enklaſte regeln 
blit dock den, att hwar och en bör begagna den material, 
fom han Har fättaft att få, och fan- erhålla för baſta 
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prifet — naturligtwis med faſtadt affeende ben ſtörre 
eller mindre. waraktigheten. 


Dernäſt kommer fjelfica anläggningen af dikena, 

hwilken med ſamma materialier och på ſamma jord fan 
göras både dyr och billig, allt efter fom man förftår att 
begagna en bättre eller ſämre arbetsmetod. ' Wi hafwa 
fett denna koſtnad dubbelt få ſtor på ett ftälle der man 
ajorde allt med handarbete, fom på ett annat, der man 
förftod att begagna dragare både till dikenas öppnande 
igenläggning. 
Så wäl ſielfwa metoden ſom känd behöfwer 
ännu — och erhåller wäl ſuart — många förbättringar. 
Wi ffola i finom tid för dem redogöra, Hwad werknin⸗ 
garne beträffar, få ökas genom grunddikningeñ ſtörden 
med 1 till 3 tunuor på tunnlaudet, och ofta wida mera, 
då man härigenom lyckas få god Re af ett ee fom 
eljeft gifivit mißwäxt. 


Alfluckring. SÅ länge jorden är wåt på djupet, 
nedtränga de: odlade wäyxternas rötter ef laͤngre än til 
"denna wattenfamling och ſtanna eller afruttua der. Afle⸗ 
des wattnet få kunna de nedträuga, dock eudaſt i den 
handelſen att jorden är tillrückligt lös att lemna både. 
rötterna och wattnet genomgång. Alfluckring utan grund⸗ 
dikning tjenar ſaͤledes wanligen till ingenting. Grund⸗ 
dikning utan alfluckting lyckas deremot wanligen ganfba 
wäl, dock finnas fält med en för watten få ogenomträng⸗ 
lig alf, att grunddikningen ej gör någon nytta, förrän 
alfluckring tillkommer, vch hjelper wattnet att — en 
wäg till dikena. 


Men häraf följer ej, ait ide alfluckringen. ſtulle 
wara wälgörande på de fält der grunddikningen- redan 


wiſat fitt gyunſannna inflytande. Den har twertom 


juſt på fådana ſtällen gifwit de bäſta reſultaten. 
Hwad ſſjelfwa redſkapen till alfluckringens werkſtäl⸗ 

lande beträffar, ſaͤa behöfwa de änn myden förbättring. 
Ståhadning och brånning, Se här en jordförbätt⸗ 


ving fom många helt och hållet, förkaſta, andra betrakta 


med en Hags ſpökrädſla, andra åter med. de ſtoͤrſta refer⸗ 
vationer och förſigtighetömätt bäſwande begagna, och åter 
andra, helt lugnt, anwäuda der den. — och gagnar, 
ſamt underlåta der den ſtadar. 

Att här ingå i en granſkning af deßa olika ferhal⸗ 
landen -tillåter icke utrymmet. Men ide bör ett oförnuf⸗ 
tigt ſtrik emot en jordförbättring, fom; wäl anwänd, 
är en af de allvanyttigafte, få beräfiva fincnffa landt⸗ 
bruket ett wigtigt, ja i wißa fall näſtan oumbärligt 
medel till jordförbättring. Wi ſtola förſöka att utreda 
denna i ſanniug ide inwecklade ſak, och wiſa att Arthur 
BHoung ej have orätt då han fade att “flähackning och 
bränning, . waͤl anwaͤnd, war en of de häfta jordfjörs 
bättringar.” Att denſamma, illa andwänd; är förſtö⸗ 
rande, nefad wißt af ingen; men få är förhållandet med 


" allt hwad wi begagna både till föda om helſomedel. 


Mergling. Åter ett föremål för förſkräckelſe för 
mången ſwenſt landtman! Hwem har wäl ej hört talas 
om en utmerglad åfer? Och när man länge merglat, 


få Fall wäl akern ſutligen blifwa utmerglad? Ja wißt! 


— Men deraf följer wäl och att när man länge gödsladt 
en åfer, få bliv han flutligen utgödslad? (ds w. j. 
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gboſel gagnar ef mer). Nej, det tror man dock ide; 


och likwäl är det få. Man fan både gödsla och mergla 


fig till mißwäxt; men deraf följer ej att man bör dere 
låta ware fig det ena eler andra — förutfatt att duglig 
mergel finnes få nära, att transporten till fältet lönar 
fig. Genom de nyare framſtegen i akerbrukskemien äro 
wi nu mera i frånd att bedömma de förhaͤllanden under 
hwilka mergeln fan göra ffada, och funna fåledes nud⸗ 
wika dem. Denna jordförbättring borde likfom den för 
regående ej fått bland de nyare; men äuſigten i deg 
riktigg anwändande är ej gammal, och den förtjenar 
att bliſwa föremål för ett noggrannare betraktande. 
Balkning. Denna är i Swerige uyare än merg⸗ 
ling, men i England redan ganſta gammal. Hos of 
har den ännu ide blifwit allmänt i bruk, faſtän en oc 
aunan landtman anwändt den med frörjta fördel. Man 
har hört att fattning "fall gifva ”rifa föräldrar och 
fattiga barn,” eller att. kalken wäl fraukallade rika ſtör⸗ 
dar men endaſt på befoftuad af akerus naturliga kraft, 
fom derföre fnart blef undnid, då ffördarne upphörde 
eller blefwo uffa. Samma hiftoria har man berättat i 
- England, och Johnſton omtalar, Held. att den ſiyfwa 
jorden, . enligt ſägen, ſtulle genom öfvermått af Palt 
bliſwa få flyf- och hård, att den wore ogenomtränglig 
för wäxterna8 rötter; dels oc att den lätta jorden ffulle 
geuom för mycet Fall blifwa få (38, att den hwarken 
kunde bära hafra eller klöfwer. Den genom kalkens öf⸗ 
werflödiga anwändande hårda jorden kunde Johnſton 
aldrig få fe; och hwad den — enligt uppgift genom 
kalken — alltför löſa jorden beträffar, få befauns der 


lida briſt på Ball. Det är tid att äfwen tron på detia 
fpölfe forſwinuer, oc att wåra landtbrukare fatta mod att 
använda ett för den ſwenſta jorden Cfåfom i allmän: 
het hållande granit) högſt wigtigt förbättringsmedel. Der⸗ 
om äro alla enſe, att kalkningens införande har warit 
ett ofantligt fteg framåt i Englands akerbruk. 
Akerbruksredſtap och machiner. Här äro förbätt⸗ 
ringarne få ſtora och i ögonen fallande, att det vore 
alldeles utan ändamål att ingå i närmare redogörelje, 
hwilken ·autingen ſtulle bliſwa ett blott uppräknande af 
namn på redffap, eller — om man wille gå in i ſär⸗ 
ſtiltheter — en bok. Vi ffola nog få tilfälke att egna 
denna afdelning all den uppmärkſamhet den förtjenar. 
Akerns bruk. Laͤſer man ätſkilliga af wåra läro: 
böcker i landtbruk — få in⸗ fom uttändfta — få kom⸗ 
aner man lätt till den oöfwertygelfen, att man tan upp: 
göra en allmän plan för äkerns brukning, och ſedan 
utan ſynnerlig anſträngning af tanfebraft eller uppmärk⸗ 
ſamhet följa den. I de delar af England, der aͤlerbru⸗ 
ket ſtäͤr högt i utweckling, förändrar det hwarje ſticklig 
landtman aberns bruk efter: jordmån och wäderlek, och 
ſamma .fält beredt til ſamma gröda behandlas högſt olika. 
KTkoligen finnaß ej rätt många landtmän i Smerige, 
fom ſtulle måga att låta en gröda följa på en annan, 
utan att emellan dem plöfa, eler föra med årdret, och 
detta tvanligen till fullt djup. Så gör man ie i Eng⸗ 
lands bäfta aͤkerbrukande grefffaper. Man handterar plo⸗ 
gen der, fom en Paganini fin frråke, än föres den pi 
anv, än forte, än fortißimo, än ide alla — men reſul⸗ 
tatet bliv förträffligt. Wi ha mycket att lära innan wi 
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hinna fN virtrofitet i åferug.brnt; men ſtora förbittrins 
gar äro deri gjorda. 

Gödning :och goͤdſelns behandling. Detta är ett 
af. de fält ſom den nyare tidendwetraſtapsuun ſärdeles 
bemödat fig att odla, och det fan ej nekas att man gjort 
fiora framfteg i fönnedomen-:om be vtifa gödningfämues 
nad natur och beſtaffenhet, ſamt att man från denna 
küunedom härleder ganſta wigtiga reglor för gödſelns ans 
wändande och behandling. Fültet är dock widfſtrückt oc 
myiſcket återftår stt . färg. Men deraf att wår bunftep 
ännu är ofullkomlig, följer ej att wi ide Böra draga: 
fördel af det mi weta, oh deta få mycket mera, ſom 
få delar. of landtbruket hafwa warit få förmändt behand⸗ 
kade, fom juft denna. Wi ſtola derföre Häråt egna er 
färdrleå uppmärkſamhet. | 

Men utom måra gamla abbningtaͤmnen, naäſtan wiefins 
tande beſtaͤende af ſpillningen efter waͤra huod jur — häftar; 
hornboſtap, får och ſwin — hafwaen mängd få ballade avs: 
tifteiela gödſelſlagg zillkommit: guano⸗ chiliſalpeter, rapẽ⸗ 
kakor, koproliter, fosforſyrad kalk, benmjöl m. m., af 
hwilka flera ſpela en wigtig rel i.det nyare landibruket. 
Då deßa icke frambringas af landibrukaren ſjelf, utan 
utgöra handelsartiklar, hwäka köpas och följas, få hat; 

med det allmünnare bruket af dylika goͤdningsämnen, 
äfven förut okända bedrägerier kommit i gång, hwilka 
ſärdeles framträdt uti den tywärr allmänt öfliga förs 
falſtningen af. Guano. — Ti-flola ej underlåta até 
marna mot alla de miftag, fom. kunna afftaäcka almäns 
heten från begagnande af ämnen, hwilka, rütt anwända, 
finna bereda. landtmannen flera. fördelas; men hwilfa 
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ockjã utan behörig warſamhet Srufabe — faka 
honom ſtora förluſter. 
Utſaͤdets behandling. Ja, fäger man, den är ju 
ganſka enkel. Man tilfer att ſaden blir wäl oc torr 


inbergad, att den förwaras offadad — helſt otröffad — 


att alla ogräsfrön och flöa forn frånflitjas o. ſ. w. Detta 
förftår ju hwar landtman. 

Det är ſant; merendels förftår han detta, * det 
har han gjort i århundraden. Ja Han förftår wanligen 
ännu naägot mera: han wet att det är flillnad på att 
få gammal oh ny föds att hwete efter gammalt utſüde 
icke beſwäras af fot om brand; att riad våg är bättre 
till ntföde än oriad, att gammalt linfrö ger bättre lin 
än nytt o. ſ. w. Men han har icke deraf dragit de 
flutfatfer eller gjort fig till godo de fördelar, fom deßa 
iakttagelſer lagt få till ſagandes framför: hans fötter. 


Förft på de fednare åren Har man t. ey. kommit till 


inſigt af den flora fördel fom utfädets artificiela torkning 


" uedför, och detta naturligtvis i högre grad i ett kallare 


klimat an i ett. warmare. Den artificiela wärmen, ſom 
dock ej "bör gå öfwer 600 Celd., aſtadkommer en 


ſlags eftermognad hos ſaden, hwars werkuingar äro 


högſt wälgörande, hwartill kommer att de oſynliga in⸗ 
ſekt⸗Agg, fom få ofta —— wid: fädeskornen , genom 
würmien dödas. 

Den här: wunna ———— är. för wigtig att 
Böra förbifed, minſt i waͤrt nordliga flimat der den nas 
turliga wärmen är få' ringa. 

De machiner fom anwändas för ſadens rengöring 
från oaräsfrön hafwa på de ſeduare ären wunnit en 
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ſtor fuftfomtbighet , och möjligheten att få ett godt utfäde 
är härigenom betydligt förre. 

Saͤning. Det är kündt att Hwarje olifa fådesflag 
fordrar olika behandling af forden före fåningen och olika 
djup myllning. — Komparativa förföf med utfåning af 
ſñad på (noga beräknadt) 1, 2,3 och 4 tums djup, hafwa 
wifat högſt olika reſultater. Upptager och underföler 
man plantorna på ett fädesfält, fedan de efter groningen 
hunnit uweckla fina förfta blad, få finer man att alla 
de ſtarkaſte planwornas från ligga till näva ſamma djup, 
och att de gifwit få flarfa plantor juft derföre att de 
fommit i ett fådant fördelaktigt läge. Men Huru myke 
wi wår ſad? Jo få, att ehwad denna mylkning fler 
med plog, årder, harf, ärjfam eller billharf (exſtirpator) 
eller hwad de allt månde heta, få kommer en del af 
utfädet för djrpt, en annan för grundt, od) kauſte blott 
- en tredjedel i vet för märten pafande och gynnfamma 
djupet. Så får i allmänhet ife trüdgaͤrdsmaͤſtaren. Han 
wet att hwarje fans frö behbfwer fitt beſtaͤnda djup, och 
han handlar i öfverensftämnrelfe dermed. Wi måfte der⸗ 
före anfe det för en fur förbättving I akerbruket, att 
ſaͤningsmachiner blifwit uppfunna, och i England redan 
temligen allmänt begagnas, fom lägga ſaͤdeskornen til 
it Ufa och lätt beſtämbart djnp, lämpadt efter arten 
af den fåd man utfär, efter jordens ſtyfware och löfare 
beſkaffenhet, ſamt eftev den fuktighetsgrad ſom hon wid 
fåningen innehar. Afwen i Swerige äga wi dylika näs 
chiner, af enkel och ändamålsenlig konſtruktion oc rela⸗ 
tivt billigt pris. De förtjena landtmannens uppmärk⸗ 
ſamhet i hög grad, helſt de gauſfa ſnart betala ſig, blott 
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genom det beſparade ut utfädet, äfwen om nian icke wille 
räfna den rikare afkaſtning de bereda. — 

Med dem får i offiljaktigt ſammanhang ſätens bes 
arbetuing mellau raderna: oc ogräſets derigewom under⸗ 
Kittade förjörtng. 

Odling af kloͤßwer⸗ och — J diagr 
af Sega foderwärter flå wi omefligen mera tillbaka än i 
adlingen af fåd. Särdeles är detta häudelſen med odlin⸗ 
gen. af. klöfwerarterna, af hwilka den holländſka röde 
klöfmern allnännaſt odla Denna varieict är af uts 
tändfft urſprung, och lider ofta: betydligt of. wåra mins 
trur, med deras barfroſter och talrika omſtiftningar emel⸗ 
lan koͤld och tömäder. Deßutom är han egentligen blott 
bienn (nårig) och förfrinner på tredje Året eiter ſaͤnin⸗ 
gen. Det är på wåra inhbenFi,perenna (mingårigya) Höfs 
werarter fom uppmärkjambeten bör riktad, och om de wißer⸗ 
ligen i deras närwanande föid ej gifna få rik aflaſtning fom 
dest holländſta klöfwern — när denna lyckas — få följer 
icke deraf, alt. de cf genom odling funna. nppbringas til 
famnna gifwande beſtaffenhet. Deñutom må. man wäl 
fråga: hwilka anſpräk fan man hafwa på rifa. klöf⸗ 
werſtördar i ett land, der jorden i allmänhet är af na⸗ 
ten. föga kalkhaltig och der mergling, falfning och gips⸗ 
ning äro få ytterft fällfyma fem i Swerige? Wi Haga 
öfwer kloͤfwerns ſwekfulla beffaffenhet, men nnderfåta 
dock att widtaga ve jordförbäetringar, fom, äfwen i läns 
der. med en för klöfwern mera tjenlig jord, wiſat 18 |; 

unna nödvändiga för fiferheten af deg framgång. . 
= Sö — beträffar, få odla mi i allmänhet blott 
ect , timothei, . och hafwa — efter några ofulftändigr, 
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dels lyckade dels mißlyckade förföf med de andra gräſen 
— helt enfelt wändt dem ryggen och aterwändt till det 
gamba, Wi tro dock att det ännu är för tidigt att få ' 
helt och hållet bryta ſtafwen öfwer dem, och att förföfen 
med aͤtſkilliga aräsflag böra förnyas med mera uppmärk⸗ 
fambet och ihårdighet än hittills blifwit använd. | 

Ett. ftort oc föga bearbetadt fält är här öppet för 
de tänkande bland wåra praftiffa landtbrufare. 

Odlingen of rotwaͤpter. Endaft en af dem, pos 
täterna, har i ſtor ffala och allmänt blifwit i wärt land 
pdlad. J odlingen af rofwor, kalrötter, betor m. fl. 
äro wi näftan nybörfare, och derföre när wi mißlyckas, 
alltid färdige att fylla på klimat, jordmån och waderlek 
— Fort ſagdt yå allting utom på dew rätta orfafen, fom 
wanligen är den, att wi antingen: ef riktigt förftå wår 
ſak, eller och ef äro nog wakſamme och ihärdige. Det 
lider intet twifwel, att jn ide rotfruktodliugen är ren 
del af åfevbrutet, fom meſt tager landtbrukarend ſticklig⸗ 
bet i anfpråf. Den fom förnekar detta, har åtminjtone 
emot fig almbuntra meningen 608 alla fänfande landtbru⸗ 
fare i det land (England), der rotfruktodlingen Hittils 
blifwit Bragt till högſta fullkomlighet. 

Men äfwen för den, ſom möſligen innehar en hög 
grad af ſkicklighet i kulturen af nämde wärter, äterſtär 
alltid en wigtig fak: deu ätt * ——— arbets⸗ 
beſparing wid deras odling. 

J bäada deja hänſeenden Har. man — de dåd 
åvett gjort flora framſteg. Genom anwändandet af får 
dana artificiela goͤdniugkämuen, fom, i fölfd af deras 
femijfa natur baͤde waäcka aroningåfraften oc draga till 


238 : 

ſig fuktighet ur luften, ſamt genom få falade Watten⸗ 
brillar” — d. w. ſ. ſaͤningsmachiner fom wattna i fåran 
på ſamma gång fom de utfå fröet — har man lyckats 
eillwägabringa både en haſtig groning af fröet; och en 
ſnabb utveckling af den ſpäda plantan, genom hwilken 
hon undgår. fina fiender, inſekterna. — Arbetskoſtnaden 
deremot beſparas i hög grad derigenom, att både gödning, 
fåning, rensning och gallring werkſtälles med machiner. 
Af alt detta ſynes att ett fort fä it för ————— här 
är öppnadt. 

Odlingen af handelswaͤrter. Om man blott i 
minnet återkallar de hufwudſakliga, fåfom lir, hampa, 
tobak, humla, rapſat m. ff, få inſer man Lätt hwilken 
ſtor olikhet fom maͤſte äga rum i kulturen af. få alifars 
tade svärter, och man. har, dertill föranledd af den betydz . 
Tiga inkomſt fom de bereda odlaren; redan laͤngeſedan 
infört. wigtiga förbättringar i deras kultur. Hwad fom 
på. de ſednare Åren här blifmit widgjordr, har derföre 
warit jemfsrelſewis Litet; men man har deremot alltnera 
wunmit inſigt iden konſten att få odla dem, att de ite 
utmatta det landtbruk, fom åt dem upplåter en del af 
fin jord, utan tmertom bidraga til ſtärkande af hela 
jordbruket och till. framkallande af ymnigare ſkördar af de 
växter fom. femte. dem. odlas. Så" betraftade, blifwa 
de af otrolig wigt för hwarje landtbruk, der. ———— 
heterna tillåta deras odling. 

Angswattning. Denna jordförbättring, ehuru gan⸗ 
ſta gammal, Har ite förr än i de nyafte tiderna wunnit 
allt det förtroende den förtjarar. Man Har ej alenaft 
förbättvat förfaringsſättet, utan oc uppfunnit enklare 
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metoder, hwarigenam deuna — kauſle den meft lönande 
af alla jordförbätfringar — fan werkſtällas för wida 
bättre pris än fordom. anfågå möjligt, och hwarigenom 
den äfwen fan utföras af den mindre bemedlade landte 
mannen, Stora ſträckor af wärt land funna winna ett 
mångdubbelt wärde genom ängswattning; men denna 
wigtiga ſak är på långt när ej få inſedd och wärderad 
fom den förtjenar. 3, Af sc 
F 2 (Fort. och ſlait i näſta häfte.) 


J. Th. Nathhorst. 


[[ ——— 
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Gielteſegor från Skandinaviens 
— | 


ÖRAT 


— Odd. 
(Bortfättning och lut från föregående äl 


När det fed mot. wären war Odd mycket oglad; ty 
han kunde ej glömma: de anledningar till Harm, fom 
Ognund gifwit honom; men fom har ej widare wille 
afwentyra fin foſterbroder Syrners lif, fattade Han Det 
beflut, att: hemligen fmyga fig bort hattetid Hans wäg 
git genom ſlog och mark, hwarwid Han bar fitt pilkoger på 
ryggen, och Hade ej annat till föda än hwad han ffjöt med fin 
båge. Han ſpände då näfwer om ryggen och fötterna, 
och gjorde fig deßutom em ſtor näfwerhatt, få att Han 
blef tjockare än andra menniſkor. 
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Omfider kom han till <uneland, der Han hwilade 
fig i em liten by. Der gäſtade Odd hos en gammal 
man fom hette Jolf. Denne fattade wyſcket behag til 
mn Mif fom Odd hade, med foöͤrghilda helkar, hwarför 
denne flänkte fin wärd kniſwen, och fid utbyte af honom 
tre frenpilar, fom Odd ſatte i ſitt pilkoger. 

»Hwem råder för detta land?“ frågar Odd. ge⸗ 
nungen beter Herröd oh hans dotter Silkesif, hans 
raädgifware Bard, Dit begaf fig nn Odd, aͤtföljd af 
Jolf. Då de woro dit ankomne gingo ve till Konun⸗ 
gen, der: han fatt til borda, med dottren, ä ena, och 
Hare, aä andra fidan. Konungen frågade efter Odds 
namn, Han fade fig Heta Widförul (den widt bereſte). 
Konungen frågade derefter hwar Hau wore förd; men 
derp& fade Widfoͤrul (OH) fig ef funna fara: han 
hade tillbragt en ſtor del af ſen lefnad i fogar; men 
wore nu kommen dit, för att bedja om tilftånd att få 
tillbringa wintren hos Konungen. — ”Är du någon 
idrottsman 2?” frågar Konungen, — ”Ingalunda ger jag 
mig ut för bet”, ſwarar Odd, — “Jag har Högtidligen 
lofwat, att blott ge dem mat fom till någonting duger.” 
— Jag duger till ingen ting,” ſäger Odd. — Du 
månde wäl funna dräga tilfamnnan djur, fom andra 
MRjusit?” föger Konungen. — "Det kan wäl wora”, fras 
rar. Odd. “Hwar ſtall jag fitta?” frågar. Obd. — “Sitt 
ſäger Konungen der wåra Hhofmän och güäſter mötnå” 
(d. im, f. på nedra bänken, dev malarne vc fraͤlſtugarne 
(de fria) mötas). — Odd gär bå nt med Jolf, tadar 
hononit för. godt biträde, och lonmar hruom ett fiugergull 
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(en gullring) till ſtänk åt hand gumma. Jolf tackar 
myet derföre. Odd aterwänder derefter till ſalen och 
intar den plats honom blifwit anwiſad. Då förtäljer 
han för fina bordögrannar, Ingjald och Otto, aͤtſtilligt 
om de länder han genomtägat. — Odd wiſtades en tid 
hos Konung Serroͤd; men wille ej anlägga andra kläder 
än fina egna. — 

En dag hade Kouungen beſlutat att fara på jagt 
med fina hofmän och kämpar. Om morgonen woro alla 
tidigt uppe, utom Odd, fom man förgäfwes ſökte wäcka. 
Omſider waknade han likwäl, och erfor då, att Konun⸗ 
gen och hang fälffap längefedan begifwit fig åftad. In⸗ 
giald och Otto, fom wäckt Odd, fade då: nu månde wi 
aldrig få ffjuta ett djur, fedan allt är fällt.” — ”Låtom 
of fara och förſöka, ſwarade Odd.” — Aro Sjolf och 
Sigurd ſnälla bägſtyttar? tillade Han.” — “Ja“, ſwa⸗ 
rades, ”uti alla idrotter äro de före andra.” 

De kommo un till fjellet, fom hwimlade af wildt. 
Ingjald och Otto ffjuta, men fälla aldrig ett djur. Då 
fade Odd: oſtickligt bären I eder åt; lemnen mig bågen; 
det fan ej gå fämre för mig,” — Odd tager fedan bäs 
gen, drager ſträngen på udden af pilen och bryter ſönder 
bågen. — “Illa har du gjort,” fade Ingjakd, nu kunug 
wi ej mer ffjuta några djur i dag.” — “Odd ſwarade: 
”illa är det, om jag gjort eder någon ſtada; breden nu 
ut edra kappor, få månde jag wifa eder hwad fom fins 
nes i min bälg” (ffjuttväffa). — De tyckte fig aldrig 
- felt ſlit ffjutrgdjfap; ty der war allt öftverdraget med 
Läsning för Folket, 22:dra Arg., Idje Häft. ; 
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guld. Odd teg nu ett groft tåg, ſpände bågen och fade 


pil på ſträngen. Så ffjuter Han framför hufwudet på 
alla männen och på den hjort, fom lopp framför ſjelfwa 


Konungen, Hjorten föl ſtraxt, och undrar Konungen 


mycket hwarifrän ffottet Pom. Sedan ffjuter Odd mer 
alla pilarne och fäller djur med hwarje pil, till def 


endaſt fex woro qwar: woro Guſedndt och Jolfs 


ſtenpilar. 
Derefter fara alla * om qwäallen, ech när alla 


kommit på fitt fäte ſtulle Konungen utröna hurn män⸗ 


ga djur hwar och er Hade Filt; ty alla pilarne woro 
färſtilt märkte. DÅ föga bröverna till Odd: Ani ffall 
du gå till Konungens bord och hemta dina pilar.” — 
”Qåtom of förft bida och lyßna till)” ſwarade Odd. 
Som pilen war kommen för Konungen, fade Han till 
fin dotter: ”je der min dotter, en water Fil!” och uns 
drade de hwem ſom kunde äga den. DÅ fare Odd till 


bröderna: ”mr olen I gå fram till Konnngen och ſäga, 


att det är eder pil.” —-”Det båtar föga,” ſwarade de, 
Konungen känner förut hwad wi uträttar.” — "DÅ gå 
wi allefamman” ſäger Odd. De göra få, oh framträda 
inför Konungens bord. Odd tog till orda och fade: 
”ferre , denna pil äga wi ſtallbröder. Konungen fåg på 
honom och fade: du månde wara en ſtor bågffytt.” — 
”Rängt derifrån,” ſwarade Odd; ”dof har jag, under 


min wandring i ffogar oc marker, meft want mig wid . 


att ffjuta djur och foglar till föda.” — ”MÅ få wara” 
fade Konungen; "men måhända är du en annan mat 


än du ſäger.“ — Derefter återgå de till fina ſäten S 


tog Odd wara på” fi ina pilar, 
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Under ett dryckeslag, ſedan Konungen war gången 
till ſangs, uppſtod fråga emellan Koenungens män hurn⸗ 
mida Odd förlle funna ffjuta längre och ſäkräre än de. 
”Berom ffola wi få wad,“ föga Sjolf oh Sigurd; 
”om utfätta wi en ring, fom mwäger en: half mark; " Inse 
giald och Ottar utfatte deremot tvenne dylifa ringar; och 
blef öfwerenskommet, att Konungen oh hans dotter ſkulle 
öfwerwara täflingen. 

Sigurd gick förſt fram och tjöt det längſta han 
förmådde; och nedſattes der en träſtolpe. Lika långt från 
denna ſtolpe utſattes ett ſpjutſkaft och derpå en guld 
tafla. Sjolf ffjöt ned guldtaflan; detta tyckte ala wara 
wäl. ſkjutet och fade, att Odd cj behöfde förföfa. — 
„Lyckan får ſtundom dem djerfwom bi;“ ſade Odd, ”och 
jag will åtminjtone frefta,” — Nu git Odd fram, ſtällde 
fig der Sigurd frått och afſtjöt en pil i luften, få högt 
att den en lång ſtund ej ſyntes, fom fedan ned och 
träffade midt i taflan och fedan i fpintifaftet. Konun⸗ 
gen fade: ”få wäl de andra begge ſtotten än träffade, 
är dock detta Ännu bättre; och må jag ſäga, att jag 
aldrig fett bättre ſtjutet.“ — Nu tager Odd andra pilar, 
och. fejuter få högt, att ingen fåg pilen förr än Han 
fout ner. Då fade alla, att uu mera ej war något 
twifwelsmaͤl om hwilka fom ſegrat i den friden. Brö⸗ 
derna erhöllo ſaͤledes ringen, och alla undra öfver den 
hemlighet fom Odd ägde i fPjutande. 

En afton, fedan Ingjald och Ottar druckit mycket, 
frörja Sjolf och Sigurd, om Odd wore fnäll ſimmare, 
oc höllo äfwen nu wad med Ingiald och Ottar, om 
hwilken fe bättre, Odd eller de; —J de ut en 
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ring, fom höll en marf, och de andra vå ringar, fom 
hwardera höllv en half mark. Konungen och konunga⸗ 
dottren ſtulle äfven mu åfåda ſimningen, och femnades 
ringarne i hennes förwar. 


Konungen lät un blaäſa öfver Hela borgen; och en 


ſtior myckenhet folk gi ut att ſtäda täflingen. Då Konun⸗ 


gen och alla woro förſamlade, begynna de tre att ſimma, 
och woro bröderna i fimtläder, men Odd i fin fappa. 
När de kommo: på djupet augrepo de båda Odd, förde 


honom under wattnet och höllo Honom der länge; derpå 


läto de honom komma upp, och hwila fig derefter; hwarpaä 
de anfalla honom ånyo, men, då fattar Odd en i hwar⸗ 
dera handen och håller dem mycket länge under wattnet 
innan han flåpper dem upp. Sedan låter Han dem 
hwila, men båller dem än en gång få länge under watt⸗ 
net, att ingen förmodade det de ſkulle uppkomma med 
lifvet. De kommo likwäl upp alleſamman; men blodet 
ſtörtade ur båda brödernas näſor, få att de ej fjekfroe 
kunde ſimma till land, utan maͤſte Odd Hjelpa dem. — 
Derefter ger hau ſig ut att ſimma och gör mänga lekar 
i wattnet. Omſider går han i land och beger fig inför 
Konungen. ”Du är en god fimmare,” fade Konungen 
”VFa, herre,” ſwarar Odd, ”eder har jag att tacka för 
det jag nu ſegrade.“ — ”Det fan wäl wara,“ ſäger Kos 
nungen. — Nu aterwänder Konungen till fitt flott med 
hoffolket, och allt folk begifwer fig Hem; men Konungen 
war mycket nyfifen att få weta hwem den mannen månde 
wara. — Konungadottren lenmar Od nu ringarne, men 
han gifwer dem åt Ingjald och Ottar. Konungen bad 
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fin dotter och Harck föla utforſta hwem denna wintergäft 
mande wara, hwilket de lofwade. 





Det timade em afton, da Konungen war gången 
till fångå, att Sigurd och Sjolf tväda fram til bröderna 
Ingſald och Ottar, bärande tvenne horn med den ſtar⸗ 
kaſte dryck och bedja dem dricka. De göra få En ſtnud 
dereftet kommo deſamme med tvenne andra horn, med 
uppmaning till bröderna: att — >» hwilket de äfiven 
gjorde. 

Då fade Sjolf: ”ligger Han oh ſofwer, den kapp⸗ 
flädde mannen, och månde Han aldrig drida?” — “Jo 
wißt,“ ſäger Ingjald, ”Han fan dricka rätt mycket.“ — 
”Stola wi ſlä wad,“ füger Sjolf, “hwilken af of fan 
dricka meſt; Han eller wi. Wi uppfärtå tvänne ringar; 
men I edra hufwuden. Konnngadottren fall wara när⸗ 
warande, och pröfwa hedem fom wunnit Har.” Som 
bröderna woro mycket druckne, gingd de in härpå, hwar⸗ 
efter de begåfivo fig till ſaͤngk. ; 

Om morgonen wakna Ingjald och Otrar och ångra 
då högligen ſitt wad; men förtälfa dot för Odd Huru 
tillgånget war. ”Så onddigt fom det förra wadet war, 
få finner jag dock detta änn orimligate; men för eder 
goda wilja mot mig, oc deras förfår, fom wilja förs 
göra of alla, famtyder jag till wadet. Sägen då konun⸗ 
gadottren, att wi månde pråftva — ſedan Konun⸗ 
gen gått till fånga.” 

Nu lider det til den beſtaͤmda — och Konungen 
går till fäng8, fedan han förut bedt ſin' dotter och Har 
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gifwa noga aft på hwad fom förehades, och om möj 
ligen utforffa hwem den ofände mannen war. Konun⸗ 
gadottren och Hart fätta fig nära bredvid de täflande. 
Da frå Sjoif oc Sigurd upp med tvenne dryckeshorn; 
och fäger Sjolf: ”=du kappbeklädde man! det ſtall wara 
början till wart drickesglam, att jag beſwär dig mid 
den Gud du tror på, att dir nu ſäger, om du Har nå 
get amnat namn än Widförul?“ — "Ja, ſwarar hav, 
vär din niyfikenhet få for att få meta mitt namn, få 
är den lätt tillfredöſtälld: jag Heter Odd. ”Ja,” fåger 
Sjolf, “nu är det mycket bättre; här är ett Horn för 
big! !” och qwad han deriwid: 

Oddl uti friden 
du icke klöf 
wapenſt jortor . 
de hjelmtaͤckte weko, 
— ſſtriden wãxie; 

| eld gick i byen, 

när uppå Wender 
Kungen wanu feger. 

Nu leinnar Sigurd honom äfwen audra dryckeshor⸗ 
net och qwäder: 
Odd! Icke war du 
der ſwaͤrden färgades, 

Då wi läto föda 
Konnngakämparne dö; 

bädan bar jag: Tent 
fårena fjorton; 
men du uti bygden 

tiggde dig mat. 


ve 
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Derefter gå de till fina fåren; men Odd tömmer 
hornen; flår få upp, och fyller dem igen, träder dermed 
framför kaͤmparne, lemnar dem hwar ſitt horn och 
qwäder: 


Nu på — 

J ſtolen lyßna, 
Sjolf och Sigurd, 
ſaãtesbröder. 

Er har jag att gälda 
hårdan aͤtgaͤng 
hårdtagen fång. 

Er huglöſa två. 
Sjolf, du då, ' 
få våvrög - 

fom huglös, 

på köksgolfwet låg, 
när jag war ute 
ho8 Aquitaner 

och männerna fyra 
lifvet afhände. 


Nu går Odd til ditt ſäte och bröderna dricka ur 
hornet. Sedan träda de inför Odd med fyllda — 
och — Sjiolf: 


Odd! du har 

wandrat pch tiggt, 
och tiggarefmulor 
burit från Bordet; 

men emſam har jag 

eu huggen ſtöld 


td 
—* 
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från Uthvaffellet 
"fört tillbafa. 
Sigurd räcker då honom andra hornet och qwäder: 


Odd! du war ej med 
ute med Greker, 
då wi & Särkar (Saracener) 
färjade ſwärden: 
mwåra wapens brak 
då ſtallade widt 
och hopar af folk 
föllo i ſtriden. J 
Sedan wände de ånyo åter till fina ſäten; men 
Odd dricker ur hornen, träder fram för dem 0 qwäder: 
Sjolf! du låg : 
ſpräkſam med tärnor, 
då lågan wi låto 
kring Konungen leka; 
dugtiga käͤmpen 
fingo mi dräpen 
och hand ſwenners 
"ålder foͤrkortad. 
Och Sigurd du låg 
i tärnornas fal, 
medan med Bjarmar 
twa gånger wi ſlogos; 
wapenlekar wi | 
wärdigt utförde, 
Då vu — Bjette i ſalen — 
fof under: lakan. 


— 
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Odd återgick då till ſirt föte, medan. bröderna tömde 
"hornet; hwarpa de rädte Ord fvt twenne dr och 
Sjolf qwad: ; 
Odd Mt war ef med 
wid Atalsffelles; 
gors ah. guid⸗ 
—der wi fingo. 
Berſerken wi 
| binda förmådde; 
| | och daͤ med nod 
Konungens män mi. dräpte. 
Sigurd qwad ide denna gångs; men Odd drack 
ut hornen, trädde fen åter med tvenne horn framför 
Sjolf och — och qwad: 
Sjolf! du war ej med, 
der wi fingo ſe 
fämpabrynjor 
twagne i blod: 
mot ffjortor af jen: 
ſpiuten ſſungas; 
men du höll dig hellre 
i konungaſalen. 


Och Sigurd! du war ej med 

utanför Golmsnäs, 
der ſex wi beftego 

högſtanmiga ffeppen: 

med war du ide 

weſter med Skotte, 

då wi togo lifwet 

af Engelffa Kungen. 
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Odd fätter fig mu och de andra drida ur Hornen; 
— fylla fedan i oh lemua Odd, men wardt nu ice 
qwädit, utan fätta de fig neder. Odd tömmer Hornen, 
fyller .dem åter; märker att bröderna redan äre mycket 
druckne, väder dem Hornen med följande qwäde: 

Sjolf! du war ef med 

der hwaßa ſwarden 

beto på jarlen 

utanför Leßd; 

ſpraͤkſam med qwinnor, 
du hnkade då 

hemma till gårds 

bland fän oc traͤlinnor. 

OM Sigurd! dn war ej med, 
när & Seland jag fällde 
ſtridshaärda bröderna: 

Brand och Aquar, z 
Asmund och Ingjald 
och Alf den femte; 
nej hemma du låg ' 
i Konnngens fal, 
du munwige — 
haͤrtagne (tillfångatagne) mies. 
Daä fätter fig Odd. Bröderna tömma åter hornen, 
fylla vem igen och räcka dem åt Odd; men qwäda icke, 
ty målet började tryta. Odd tömmer åter hornen, mes 
dan de fitta, räcker dem fyllda åt bröderna och qwäder: 
Siolf! du war ej med 
Söder, wi Skider, 
der Konungar 
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kroßade hjelmar; 
wi wadade i blod, 
fom mot auklarne (fotknölarne) ſtod; 
Jag ſtriden biwiſtat, 
du jaͤgs icke der, 


F Och Sigurd! du war ej med 
i Swea frären, 
då Halfdan det der 
häftigt gällde: 
Der fämparne ſtölden 
ſwardskaͤrad fingos; 
men Halfdan ockſaͤ 
föll uti ſtriden. 
Bröderne tömma än en gång Hornen och rä da * 
åt Odd; men grina nu ſwärligen. Odd dricker åter i 
ſin ordning, och qwäder: 
Hwaxr woren I, 
uſſe ſtympare, 
daoã wi ſnäckor nedförde 
i Elfwa⸗ſund, 
muntra och raſka, 
till Trönu⸗waͤgor? 
Det låg Ogmund 
med ffeypena tvenne, 
Ejthiofsbane, — 
owan att fly. 
Der wi då laͤto 
ſtöldarne pröfwas 
mot hårdan ſten 
pch hwaßa färd. 
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Tre lefde än 
, och fiender nio. 
Härtagne Hjelte! 
Hwi tiger du nu? 
Bröderna förmå wäl än räcka Odd de tvenne * 
nen; men alla märfa nu, att de äro mycket beruſade. 
ODdd dricker ſtraxt ur hornen, fyller i och framraͤcker 
dem åter, i det han qwäder: 
Sjolf! du war ej med 
på Samsd, . 
då wi med Hjorwar 
ſtiftade hugg: 
3 två wi word, 7 
de tolf tillfamumnan, 
ſegren blef wår; 
du fatt trygg den tiden. — 
Gick jag i Götland, 
gramſe till mods, 
ſju halfdygn å rad, 
förr än Säwid jag fann: 
kunde wäl daͤ, 
förr än dädan jag for, 
öfwer femton mäns (if 
ännu jag råda. 
Pen du ruftar, 
uſſe man! 
fent om qwällen 
i trälinnans ſäng. 
DÅ ſtallade ett högt åtlöje öfwer Hela ſalen, och 
Ddd gick åter till fitt fåte. De tömde ännu fina horn. 
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Sjolf får ännu uppe, fyller i hornen och lmuar Odd, 
ſom ſtraxt dricker ur dem och qwüder: * 

Nu månde wäl J, 

Sigurd och Sjolf, 

tycka er lefwa | 

i Konungaſällſtap. - 

Om jag er jemför 

med Hjalmar den hugſiore, 

då han fitt ſwärd 

ſwängde få fnält. 

: | Raſkt trädde Thor 
framför ſtolden, 
* der wi ſtulle räna . 
wapenſkiften. 

Han lät Halfdan 

digna på wallen — 

den tappre Kungen — 

och alla hang männer. 

Uti wår barndom 
ofta wi ſaͤgos — 

foftbröder — ſamman, 

Asmund oc jag: 

för Kungen jag bar 

då baneret, 

der Konungar 

kampen delte. 

Har jag hos Sachſar 
och Swear härjat, 

Friſer och Franker 

och Flaͤmingar, 
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Irer och Engelsmaͤn 
afweuſom Skottar; 
dem har jag alla 
fruktanswärd warit. 


Nu jag de raffa' ” 
männen har nämnt, 
de der mig fordom =. 

följde i ftridema 
månde wäl inga | 
ſedan warda 
i wapenſtiften 
mer frejdade hjeltar. 

Nu har jag förtäljt 
om wara bragder, 
hwilka när fordom 

| wi hade gjort, 
ſegerbekrönte,. 
ofta wi trädde 
, högſätet upp. 
"Må Sjolf du nn tala, 

Sjolf wille då fatta Hornet, men nedföll fåfom döds⸗ 
drucken, likſom förut Sigurd — och ſpilldes drycken på 
golfwet. — Odd äterwände Då till ſitt ſäte och drack 
ännu en ſtund; men männen märkte ef att Han war 
mycket tufig. — Konungadottren och Harck gingo då 
Fort, fedan de på taflor riftat alla kaͤmparnes qwãden 
och hwad derwid timat. 





Sedan Konungen följande morgonen war klädd, trädte 
hans dotter och Harck framför Honom och berättade hwad 
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fom om natten fig tilldragit. Ala funno då att det war 
Orwar Odd och ingen annan fom wtfört denna bragd; 
ty de hade förut hört honom omtalas. | 

Då Konungen mid ölſtämmotiden intagit fitt ſäte 
oh war omgifwen af hela fitt hof, fände han efter 
Odd; och då han fom dit tog Konungen til orda: ”Det 
är nn td, Orwar Odd ,” fade han — ”om du är den 

wi förmoda — att aflägga kappan och ej dölja dig 
längre; du har länge nog dwäljts bland knapar; men 
dertill war du fjelf wällande.“ — ”Det ffall då fferfom 
J wiljen,“ ſwarade Odd, och kaſtade af fig kappan. 
Han war då. inuuder klädd i ffarlafansrod med gyldene 
merlor och ett guldblad om pannan; — Hade och ev 
diger guldring på Handen och ſilkesblekt Hår, fom nedför 
uti lockar, och war ex den manligafte karl. — Konunger ” 
fade då: ”jitt upp Odd i högfäte, femte of, och ät och 
drick med of.” — ”Haf tat Herre,” ſwarar Odd; ”men 
jemte mig böra äfven mina ſäteskamrater wara, då de 
ſutit bredwid mig i winter; ty det paßar fig ite att de 
fitta bland knapar då jag fitter i högfätet.” — Konuugen 

— förordnade då, att Harck ſtulle fitta näft Odd, och der⸗ 
näft Ingjald och Ottar, hwilka fule betjena Odd i allt 
hwad de förmådde. Konungen aktade derefter Odd mer 
än någon annan. — Led få wintren framåt. 

Då mwåren fom talades Odd oc Hard wid; och 
frågade denne dä, om Od ef hade något giftermål i 
ſinnet. Odd ſwarade att, för ålder ſtull, ej allt Hopp 
more förloradt. Harck fade då, att Han kunde få Kos 

nungens dotter, Harcks fofterdotter, om han förmådde 
återbringa Kung Alf Bjalke under Konungens lydno och 
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— förmå honom att betala den fatt, fom ban en längre 

tid äſidoſatt. Odd frambar fitt ärende för Kamingen , 
fom biföll hans —— och fäſtade Odd lkonungadottern. 





Något —— ruſtar —— hären, Odd tiſſlhan⸗ 
da. — Ord begaf fig derefter med den till Bjalkaland; men 
när Konung Bialke och Hans for Widgrip fingo fpaning 
derom , ruſtade de fi ig till ſtrids med mycket folk Begge 
antände derefter till ſtridsplatſen, ſent om en qräl. 
— Ont natten begaf fig Odd enſam till Widgrips tält 
och dödade Honom med liſt; ſamt medtog hans afhuggna 
fufivud. De uppſtällde derefter fina härar på både 
fidor; men Odd lät uppſätta Widgrips hufwud på en 
fång ſiäng. Odd repade då till landtfolket, om re igen⸗ 
kände Widgrips Yufmud; hwilket de äfsoen tydte fig göra, 
ehurn det föreföll dem mycket underligt; och frågade dem 
Odd om de wille fivida mot Honom eler gå honom tills 
handa. Folket walde det ſenare och ſällade fig Hela denna 
" här till Odd. — Han gick derefter framåt, Alf Bjalke 
till möte. Då börjades emellan dem den ſtarpaſte ſtrid; 
och led Odd derwid ſtörre manfall än någonfin förut. — 
Odd träffade flutligen på Af, ſedan Han länge ſökt hos 
nom, Odd fökfte då fram en af guſedpilarne och flöt 
mot Aff; men denne höll Handen före, och bet pilen ite 
- derpå. Han affför då alla guſespilarne; men ingen ſta⸗ 
dade Bjalke utan föllo de ner i gräſet. — Då föll det 
Odd in att frefta gubben Jolfs ſtenpilar, Han afſtöt 
då en af dem mot Alf; men fom denne hörde hwinandet 
af pilen, Höll han handlofwen emot; men pilen gid nu 


, 
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tivärtigenom ſamt in I ögåt och ut i naden. Då tog 
Odd ev annan ſtenpil, ſom äfven gick in genom andra . 
Baat och ut genom naden. Men Alf föll ändå ide, utan 
ſtridde häftigare än någonfin, få att har på en biten 
ſtund drap 15 män Nu fföt Odd tredje: pilen, fom 
träffade Alf i midjan, och föl: han då död ned på mars 
ten. Dereſter blef friden ganſka fort, ty Alfs fett tog 
flykten åt borgen. 

Der fiod AF huſtru, Gydjan (frofkquwinnan) och 
fföt pilar från alla fingrar; men ſlaget upphörde och fol⸗ 
bet git öfwer till Od. Kring borgen funnos er mängd 
fmå- afgudahus oc altaren, der man blotade (offrade) 
åt Afagudarne; men Odd lät uppbränna vem. 

Då uppftod eri wereljång emellan Alfs drottning 
och Odd; hwarwid fon förebrådde Odd att han ti icke vette . 
offra åt Oden; men Odd ſwarar: 

Swaͤrt är att ha träl 

- till enda waͤn; — 
I olen ej mera 
offra Åt ſatan; 
Jag wet att i fd. 
Afarne brinaa;, 00 
Troll tape dig; 

"" fag trver på enda Guden. 

Om ruſar derefter mot Gydjan, fom flydde till af⸗ 
——— men Odd kaſtar en ſten genom ſenſtergluggen; 

denne träffade henne få att Hon nedfoll döv. 
Wannm få Odd hela landet oc borgen; och Odd tog 
ſtatt of landet; men inger ting är berättadt om hans 
— innan han ãterkom till Hunaland. 
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Konung Herröd war då död, och Odd lät dricka 
arföl efter honom. Sedan räckte Hart honom handen 
och fäſte honom fin foſterdotter. Derpå hölls bröllop 
och Odd fif konunganaum: ſitter få en lång tid med 


fred i ſitt rike. 


Euellertid hade, för ſex år fedan >; Konungen öſter 
i Holmgaͤrd blifvit Bråddöd, och ex wiking, wid namn 
Quillanus Bleſe, hade inkräftat riket och blef der Konnug. 
Denne war en mycket befynnerlig man; och Far ſtändigt 
ett täckelſe för anletet, få att man albrig fick fe der. 
Jugen förde Hand ätt, eler hwarifraän han mar kommen. 
Detta fom äfwen för Odds öron; oh föreföll Honom 
underligt, att Han, fom farit få wida omkring, ej Hört 
denna man onualad, Odd lofwade då högtidligt, att 
han ſtulle underrätta fig om hwem denne mannar war. — 
Han ſamlar fitt foll, ſaͤnder bud til fin fofterbroder 
Syrner i Götaland, hwilken fom honem til möte med 30 
» väl ruftade och bemannade ſtepp. — Men innan Odd 
fom till Holmgärd, hade Quillanns famlat folk i nära 
tre år; litfom han förutfett Odds ankomſt. 

Då Odd war fommen i land, ſände han bud till 
Quillanjs, med utmaning till tornering. Quillanus 
drog ſtraxt emot Odd med Hela fin här, och Hade ännu 
täckelſet för anfigtet ſom förut. De båda kämparne Hade 
Tånga och ſtarka ſtäuger; uven deße brötos ſuart fönrer, 
och ſtridde de i tre dagar utan att ſtriden blef afgörande 
få någondera ſidan. DÅ fade Quilanud: ”nu tycker jag 
att wi pröfwat hwarandra nog och kallar jag oß jemn⸗ 
goda.“ — “Sa ſynes äfven mig,” fiwarade Odd; "mv 
jag har högtidligen lofwat, att få veta, huvein dn är 
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ach hwem fom råder öfwer Bolmgård.” — DÅ tog 
Quillanus bort täckelſet och fade: ”RKänner du detta röda, 
ſtygga hufwud?“ — Odd igenkäude di Ögmund Eje 
thiojäbane; ty alla de märken ſyntes, hwilka Han fått 
under fitt mwapenffifte med Odd. — Då fade Odd: ”Nej 
Ogmund! med dig förlikes jag aldrig; mer ſtada har du 
gjort mig än någon annan uran, och manar jag dig till 
ſtrids i morgon. Ognund ſamtyckte dertill. —* 

Dagen derefter började ſtriden, fom war både häftig 
och långvarig, med ganffa ſtort manfall & båda ſidor. 
Syrner git, fom alltid, modigt framåt, och ingen ſköld 
gaf: tillräckligt ffydd mot hans anfall. Surtur, Geir⸗ 
ridßon, wänder fig då emot Honom, och flutades friden 
få, att Syrner föll för Surtur, men med godt witsord. 
Odd hade då nedgjort alla Quillani ſtattkouungar; men 
när han fåg Syrner falla blef Han mycket wemodig, och 
tyckte att allt för mycket ondt Härflutit ifrån en och ſamma 
tälla, Han lade då cm pil på flrängen och Mjöt mot 
Surtur; men denne tog emot med handen och ſtadades ej 
deraf. Så gif det äfwen andra och tredje gången. Då 
faun Odd att Han förlorat mycket, Hå hans Gufcspilar 
wore borta. Han ſtyudar då urv friden till ſtogen der 
han hugger fig en klubba och går tillbaka till ſtridsplat⸗ 
fen, der han möter Surtur, hwilken Han kroßar med fin 
klubba, och går ej ifrån. honom förr än han fann Hos 
nom död. KI 

Quilſlauus Hade emellertid, jemte fitt manffap, dö⸗ 
bat. alla fom, woro med Odd, uret näſtan alla Quillani 
män woro äfwen döda. Odd ftod då enſam qwar; nen 
war hwarken trött eller ſaad, hwarwid Hans ſtjorta 
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ſtyddat henom; mer fom natten war kommen filjdes De 
åt, emedan det ej war nog ſtridsljuſt. — Duillanus be⸗ 
gaf fig då hem med de män fom äterſtodo och ef woro 
flera än 60, alla trötta oh fårade. Odd aͤterwände äfs 
wen hem — afſtannade ſtriden dermed. Duitlanus — 
fänge ſitt Holmgard. 

Någon Hd derefter ſände — Quillanus till 
Odd ſtora föräringar bäde i guld och ſilfwer och andra 
dyrbarketer; jemte wänffapås och förliknings⸗bud. — 
Odd: mottog gäfworna, och fom Ögmund Ejthiofobane 
war böfwerwinnerlig, helſt Han kunde anſes lika mycket 
ande fom menniſta; oc ſlutades fålnnda deras oſamja. 

Satt få Odd i. fitt rike och hade en laͤng lifätid. Han 
hade twenne förrer, mid nanne Asniund ach DER) och 

woto bära tappra och menfaftine mån. 





DÅ OH, enligt Wölvans (ſpaqwinnand) utfago, 
uppnatt en mycket Hög aͤlder, fik Han luſt att ännn en 
gång få fe fin ſödelſebygd, ön Rafniſta, och andra fina 
fränders gode. Drottningen fökte wäl afråda honom 
derifrån, då han hade allt bra hemma; men Odk ſade att 
han redan befintat färden, Odd utvuftar då: twenne 
fepp med etthundrade män & hwardera. 

Wid aukomſten till ön erfor han, act hans dotter 
Ragnhild hade anländt från Irland och tagit både Ii 
och Odds öfriga tillhörigheter i befttthing. Oon hade 
gift fig med em betydande man, fom het Håkans men 
nu woro begge döda, och deras fon Widkund blef ſedan 
ägare af Rafnifta. Denne tillagade ett fort gäſtabud 
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för fin frände och bjöd dertill de rikaſte och anſeddaſte i 
Nummedals fylke. Alla beundrade Odd, att han, wid 
fin höga ålder, war få raſt och hörför. Odd dwaldes 
der en half månad; och afſtod Widkund til Odd allt” 
hwad honom tillhörde, men han återgaf det till hwar 
och en, fåfom det warit tillförene. Derpälemnar Odd 


Rafniſta, öfwerhopad med kofteliga föräringar. 


Odd fegfar nu nordanifrån till deg han kommer midt 
för Berurjod. Då föl det Odd in att han wille fe fin 
foſterfaders Ingjalds gård. Odd gick då i land, med 
fina män, och wiſade han dem hwareſt hwarje hud hade 


frått; men Jugjalds gård war nu wallgrodda tomter. 


Odd mifade dem äfven hwareſt ban och Asmund haft 


tin ffottbade, och Hirar de öfwat fig i ſimmande. 


De förfogade fig ſedermera derifraͤn; men bäſt de 


"gingo, ſtötte Odd foten emot något och ſnafwade. Han 


fade: “hwad war det jag ſtötte foten emot?” — Han 
rörde derwid med fpjutifaftet och fågo ala, att det war 


oem häſts hufwudſkalle. En orm ſprang derwid fram 


derutur och högg Odd i foten ofwan fotwriſten? Straxt 
uppkom wärk of giftet, och foten ſamt låret ſwullnade, få . 
att man måfte leda Odd ned til ſtranden, och när han 
fom dit fatte Han fig ner och fade: nu fall mitt folk 
feifta8 i tvenne hopar, och ffola fertio män fitta här 
jemte mig och rifta efter det qwäde, fom. jag nu will ut⸗ 
tala öfver mina bragder och min lefnad; mer de andra 
fextio ſtola hugga mig en ſtenkiſta, draga dit wed, fätta 
eld derpå och uppbränna alltſammans, få inart jag är 
död och i kiſtan lagd. Sedan qwad Odd ett lefnads⸗ 
qwäde, hwilket, fåfom han förordnat, Fars i träſkifwor. 
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Derpå dog Odd; och är det fordna och wiſa mãns 
fügen, att Han ſyntes dem hafwa warit ben Mörfta man 


* af ſina ſamtida. 


Derefter foro Odds män ER ; es ut, och — 
bragte till Drottning Silkeſif hwad fom tilldragit fig 
jemte Odds helsning. Hon fade fig hafwa förväntat dy⸗ 
lika tidningar. — Nu fade hon under fig riket i Huna⸗ 
(and, och härſtamma många berömliga män från Odds 
ſöner. Ragnhilds ättlingar ſpridde fig wida öfwer Halo⸗ 
galaud. Det: är wiſa mäns fägen, att Odd lefwat i 
300 wintrar: han war född 50 wintrar före Harald 
Haͤrfager, men flöt fina dagar i Olof Tryggwaſons tid, 
när denne regerat Tre wintrar zfwer Norge. Andas 
här agan om Örwar odd. : 


Omåttlighetens följder. 


(Efter Tyſkan). 





En tyff ſkald har ſkrifwit följande lilla werb, hwil⸗ 
fen förefaller mig fom om den wore hemtad ur dieet 
af min egen fjäl: 

Om mi wille blott en gäl förära, 
Af hwad öfwerflödigt wi förtära, 
Åt den uſſe, fom ej äger bröd, 
Skulle både han och wi, förnöjda, 
Of åt ömfefidig helſa fröjda, 
Hwarken kanna ſjnkdom eller nöd. 
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Om wi gjorde of den mödan att iakttaga, Huru 
mycket mat oc dryck, fom mången man, och mången 
qwinna, förtära om dagen, fkulle wi ſäkert med försvås 
ning utropa: ”Hur är det wäl möjligt att en menniſka, 
med ex enda mage, fan förtära och ſmälta få mycken 
föda!” Det är äfven otvoligt, hwad man tillväfnar krop⸗ 
pen för ſtor förmåga i detta hänſeende? i ſynnerhet Hå 
man beſinnar, med furu litet den fan wara belåten, 
Jag har känt både farbar och fruntimmer, förnämligaſt 


de fednare, fom förmena, att omåttlighet i mat gör krop⸗ 


pen ingen ffada och att blott en omåttlig förtäring af 
ſtarka drycker ſtadar helfan. Ja! mången tror, till och 
med, att man mäſte äta rätt mycket, för att blifwa rätt 
ſtark och för att erhålla en wiß angenäm fetma, få att 
de magra armarne må runda fig och de bleka, infallna 
kinderna må bli litet mera fylliga och rͤdblommiga. Der 
före grepo be fig ann, oc) tänderna måfte arbeta Hela 
länga dagen; magen måfte fmälta bittida och ſent; men 
detta hade ingen annan följd, än att de Magea armarne 
blefwo ämn magrare, de bleka kinderna ännu mera 
bleka och gula. Det war ockſaã Helt naturligt; ty det 
kommer ej ann på, Huru mycket menniſkan förmår äta, 
utan derpä, huru mycket magen foͤrmaͤr ſmaͤlta och 
foͤrwandla i ett helſoſamt naͤringsaͤmne. Men uu finnes 
det få mycket magplägor, hufwudwärk och andra krämpor 
till i werlden, och ſtorätaren blir ef friſt, om han än 
anlitar aldrig få många läkare och tar in aldrig få mye⸗ 
ket medikamenter. | 
Det förhåller fig, i detta hänſeende, med menniffan 
fom med. plantan. Om man ger Henne en alt för fet 
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och för mydet gödſlad jord, få förſtöres hon deraf; 
men om hon får en mindre fet och lagom närande jord, 
få Fall Hon trifwwas wäl. — Gif på famma fätt mennis 
ffofroppen mindre och enklare föda, och man ffall deraf 
winna fördelen af en. god helſa, ntan att behöfwa bes 
gagna hwarken läkare eller läkemedel. Fräga wid till⸗ 
fälle en förftåndig läkare, hwaxifrän de fleſta ſjukdomar 
härleda ' fig; och han ffall med ſäkerhet ſwara er: de 
komma ifrån allt. för mycken och alltför naͤrande 
föda. — 
Ni må tro mig elev ej; men jag päſtaͤr, att en 
ſtor del af menniffoflögtet ſtulle funna wäl uppehålla 
fig med hälften af den föda, ſom förtäres. Således äter 
menniſkan ej fällan dubbelt få mydet, fom hon behöfwer, 
och derföre mäſte helſan lida deraf. Detta är en ſats, 
four ingen ſtall funna. wederlägga, om han än wore 
aldrig få lärd. Mängen ler wäl deråt, fom äter fitt 
fwetebröd till faffet, fom en ſtund derefter fätter fig til 
frukoſtbordet, för att förtära ſtinka eller fläffforf, med 
åtföljande öl eller porter, och några timmar derefter går 
till middagsbordet, öfwerlaſtadt med alla möjliga läcker⸗ 
heter; — fom. fedan tar fin kaffekopp och likör för att ber 
fordra matſmaltningen; fom möjligen klockan fer undfäg⸗ 
nar fig méd en ſexa, och flutligen intar en portiou biff 
ſtek eller en fortlett med potatis m. m. d. till qwällsward. 
Maͤngen anſer detta i fin ordning, och tänker: "det 
maſie jag ha; min. kropp fordrar detta för fitt uppehälle.“ 
Men förfök likväl en gång, min wän, om du ej fan 
lefwa wäl af hälfter af hwad du dagligen förtär; Om 

; — — —— du - 
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du menar ärligt, och, i frället för att på en gång ſtöta 
dina wanor för hufwudet, ſmäningom förminffar din 
föda, . få fall du flutligen erfara att jag har rätt, och 
äfven nödgad medgifwa det. 

Fi. wilja här, fåfem exempel, framftälla en man, 
fom, genom öfwerflöd i mat och dryck, redan i fina bäfta 
år, få helt och hället förſtört fin Helfa, att man hwarje dag, 
emotſaͤg hand bortgång, oh fom det oaktadt blef öfver 
hundrade år gammal, derföre att han öfwergaf fin yp⸗ 
piga och öfwerflödiga lefnad pch nöjde fig med en enbet 
och måttlig föda. Mannen hette Cornaro; mången känner 
förut. det namnet och den märkwärdighet, ſom derwid 
är fäſtad. Sannolikt är det ocfå mången fom kãmer 


— 


denna hiſtoria, men det ffadar ej att de fom kaͤnna den, 


äterkalla den i fitt miune. Som hiftorien för öfrigt är 
helt fort, will jag här berätta den. 

”Eornaro. war ex mycket rik man och —— en 
läckermun, till den grad att hand make knappt kunde 
uppletas i Hela landet. Man. berättar, att han i hwar⸗ 
vagålag förtärde gåslefwerspaftejer, ſtekta kapuner, oſtron 
och kaviar; men aldrig lät fig nöja med ett. fiycbe 
godt bröd och en tallrik ſoppa; och detta kunde wäl 
få. paBora, — ty jag känner flera fom lifnar houom 
härutinnan; — men han åt alla deßa läderheter i fådant 
öfverfldd, att endaſt en fulländad ſtorätare kunde täfla 
med honom deruti. Följder deraf blef, att den rika 
Herr Cornaro, redan i fitt fem och tjugonde är, njutfs 


af ala deßa läderheter i fådatrt öfwermatt, att han Ted 


af oupphörliga magplägor, fom med hwarje år tilltogo ; 
Läsning för folket, 23:die Arg., Idje Haͤft. 72 


— 
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och ådrogo honom gift och feber, äftvenfom en mängd 
andra ſjukdomar, hwilka futligen förſwagade Honom till 
den grad, att han med ſwaͤrighet kunde gå. cker ſtä. 
Cornaro war likwäl ej okunnig om, oc färde det ännu 
mer af erfarenheten, att helſan är en offattbar kycka. 
Han lät falla till ſig de berömdaſte läkare; lofwade dem 
guld och gröna ffogar, ont de kunde bota Honom: för 
hans många ſjukdomar; tömde dusſintals flaffor mixtu⸗ 
ver, och dekokter; men blef derwid allt mer och mer fjuk 
och ſwag. Ingen läkare Lunde bota Honom, emedan der 
rika Herr Cornaro ännu bättre lönade fina kockar än 
fina Sundhetsräd. I Cornaros rymliga kök war elden 
aldrig ſläckt hwarken dag eller natt, och i matſaln ſtod 
Bordet beſtändigt dukadt, ſwigtande under de läckraſte och 
ſäll ſyntaſte rätter; ty Herr Cornarod ärelyſtnad inſtränk⸗ 
te fig förnämligaft dertill, att: höra fina gäſter prifa 
hans, förträffliga mat och hans utföfta winer. Emellanãt 
tog Cornaro in fina lakemedel, men förſummade ej 
derföre bordets kräſligheter; utan fortfor på detta fött, 
år ut och år in. Men derwid blef Hans utfeende, med 
hwarje dag, alt nier och mer ſjukligt, och den fom fåg 
honom, wid fitt öfwerfyllda bord, mager, gulblek och 
hålögd, en bild af lidandet, den trodde nnd ſalerhet att 
0 ej ſtulle lefwa till aͤrets flut. | 


Cornaros lidande: kan ocffå knappi beſtrifweab, och 
alla haus penningar, ſom han utſtrödde med fulla 
händer, kunde ei förſtaffa honom ett enda gladt ögon⸗ 
Mit, hwilket äfven är helt naturligt, emedan mennifkan 
endaſt fan wara glad, då hon är friſt. 
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Eu dag lag — F i fin mjuka länſtol, framför ſitt 
matbord, och ſtaͤdade med matta, halfſlocknade ögon på 
ve kräſligheter ſom ſtodo framför honom; men hwilka 
han, med ſina fö da finnen, ej mera kunde njuta; och 


ſnckade, få att em ſten deraf kunde röras. ”Det är ſlut 


med mig,” klagade han; ”jag känner redan hurn döden 
kommer allt närmare och närmare, och hur fjälen fmås | 


uingom will ſtilja fig från roppen.” 


Defa ord hörde en ung läkare, fom — länge 
inſelt upphofwet till alla Herr Cornaros ſjukdomar, och 
yttrade derwid: "Om ni mille följa mitt råd, Herr Cor⸗ 
naro, få ſkulle ni funna lefwa ännu många år och länge 
njuta af lifwets glädje.” 

GHerr Cornaro lyßnade nppmärkfarnt: till deßa ord; 
fåg på den unge mannen med flora bgon, och frågade: 
”SHyvad menar han dermed, min wän?“ 

“Jag nienar,“ ſwarade den unge läkaren, ”att om 
ni mill öfwerlemna er åt min waͤrd, och puuktligt följa 


« mina föreffrifter, få förbinder jag mig, att aͤterſtälla er 


helſa och att göra ev få friſt och raff, fom ni nn är 
uſel 08 ſjuk. Men ni ffall i början befinna er i en 
obehaglig ſtällniug, och det fordrar ett rätt kraftigt bes 
ſtut för att kunna lydag” 

Herr Cornaro, fom tydligen infåg , att ban med 
flora fieg närmade fig ſitt ſſut, tänkte härwid, aft ingen 
uppoffring wore för flor, om han finde återsvinna lif 
och helſa, och då han befann fig få nära grafwen, fö 
ſtade Han fig med förbkad begärelfe wid lifwet. Han 
hade deßutom ingen ting mer att förlorg, men möjligts 
wis det högfta i lifvet att winna, eller Hficet fjelf. 
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ala!“ fade hän. “Ni har mitt hedersord derpä, 


att jag med lydnad ſtall följa edra föreſtrifter.“ 


Den unga läkaren Hörde detta med förnöjelfe. ”Det 
är bra;” fade han; ”jag ger er mitt hedersord tillbaka, 
att jag, med Guds hjelp, ſtall göra er friſt. Våt of 
börja med att bortkaſta ala apotheföflaffor, fråfmedel 


och laxerdrycker, kortaſte wägen, eller genom fenſtret! 


OM -apothefåflafforua fore fin wäg ut. åt gården, 


der de utgöto fitt mörka och obehagliga innehåll. - Folket 
fom gick förbi trodde att Herr Cornaro blifvit galen, 


ty han flmgade med egen hand ut en mängd apotheks⸗ 
— fom i långliga tider utgjort hans plåga. 
„Hwad följer nu i ordningen,” frågade han widare 


labtkaren; ”Början behagar mig ſärdeles mäl. Jag har i 


hela min lefnad med afffy nedfiwäljt det der ſtyggtyget.“ 
”Rom i håg ert hedersord, Herr Cornaro,“ ſwarade 


läkaren, ”ty allt hwad hittills behagat och ſmakat ev meſt, 


fall nu röna ungefär ſamma öde fom apotheksflaſkorne.“ 
Dch läkaren lät nn, utan omſtändigheter, inkalla 
betjeningen, tillfade den att borttaga de rykande faten 


från Bordet, och gaf ſträng befallning, att ſtraxt upp⸗ 


falla kocken. Då denne med beſtörtning inträdde i rum⸗ 


"met, fade läfaren till Honom: ”Det är-juft denne, i föres 
> ning mid er egen omåttlighet, fom ni har att tada för 


alla edra fjuldomar och krämpor. Utbetala till honmn 
hans lön, och må han fedan lemna ert hus, för att als 


drig bit aterwända!“ 


Herr Cornaro dröjde en fmnd att affkeda ſin kock, 
fom „i hand tare, knappt hade fir life i. Hela werlden; — 


— detta. föreföll "Honom mydet fiwårk; men — fruktan för 
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viden, Hang gifna hedervord och en ſträng blick af den 
unge läfaren , gäfwo utflag i ſaken. Gå bort då min 
wän! fade han till Hälften ffämtande, till Hälften bedröf⸗ 
mad, och betalte Honom en hederlig ſumma utöftver lö⸗ 
nen; åt hwilket allt läfaren nickade bifall. 

— få” fade han, ”nu är ni få godt fom räddad, 
Herre; — nu fordrag blott ihärdighet och en kraftig 
milja.” 


wuüns råd. Den ytterfid mättlighet efterträdde nu den 
förra wällefnaden, och till hela werldens förundran upp⸗ 
lefde döds⸗kandidaten, hwars frånfälle. man med hwarje 
dag wäntat, på nytt, och hang helſa förbättrades med 
hwarje wecka. Magplågor, gikt, feber ech allt ondt, 


OM Herr Cornaro war klok nog att följa fin unge 


fom hittills plågat Honom, förſwunno; ögat blef åter : 


klart och lifligt, kinderna aͤterfingo fmåningem helſans 
färg, de flappa muſklerna fin ſpänſtighet, och Cornaro, 
den uſſa fjnklingen, blef en förebild af helſa och ſtyrka. 
Deh det fom förmått uträtta detta underwerk, war blott 
en ſtraͤng maͤttlighet. Cornaro förtärde endaſt den en⸗ 


klaſte föda, och till en ringa myckenhet, hwarigenom han, 


fom redan ſtod med ena foten i grafwen, likwäl uppe 
nådde en ålder af etthundradefyra aͤr, och åtnjöt der⸗ 
- under en oafbruten god helſa. Då han rar fem och 
nittio år gammal, ſtref han om fig fjelf: "jag är frift 
och raff, fom wid fen och tjugn år; jag ſtrifwer daglir 
gen 7 å 8 tinnnar; den öfriga tiden går jag och fpatfes 
rar, biwiſtar en konſert eller tillbringar tiden på något 
annat förnöjfamt fött, Jag är näftan altid wid godt 
"lynne och allt hwad jag äter fmafar mig wäl. Min 


+ 
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inbilningsfraft är ännn liflig, mitt minne godt äfven 
fom min omdömesförmäga, och min röjt är ännn ſtark 
och klingande.“ | 

Hwem will ej följa hans exempel? 

MÅ wi då i måttligheten föfa den rätta fällan till 
en god hela och ett glade lynne, hwilka utan twiſwel 
utgöra det högſta goda, fom lifwet Har att erbjuda. 





Wi hafwa här intagit denna lilla ſanningsenliga 
berättelſe, för att wiſa, huru den rike, finndom genonr 
fin rikedom, ej fällan inledes i freftelfen, att genom. öf⸗ 
werflöd i mat och dryck undergräfwa och förſtöra fin. 
helſa. Den fom lefwer i ſmaͤ wilkor undgår, juſt deri⸗ 
genom en ſadan freſtelſe til öfwerflödig njutning, jon 
mågen anfer för lifwets högſta goda och derföre ej ſällan 
afimdar den fom fan förffaffa fig denſamma. Men Han. 
fäfter fig då endaſt wid behaget af njutningens ögonblick 
och glömmer de ſkadliga följderna deraf; — han förgäter 
att omåttligheten medför fitt eget firaff, och att en lång 
framtid af fijuklighet och plågor är en ej owanlig följd 
utaf detta mißbruk af Guds gäfwor. Deremot fe wi 
Arbetaren, fom äter fitt tarfliga Bröd i fin anletes ſwett, 
wanligtwis med bibehållua krafter tillbringa fin lefnad i 
ſtilla trefnad, utan att ett ffadligt froßeri undergräft 
ben dyrbaraſte af alla gaͤfwor: kroppens och fjälens helfa, 
hwilka oftaft äro förenade, och af hwilka den ſednare ytt⸗ 
rar fig i ett gladt lynne oh en fridfull jörnöjſamhet. 
Om wi in jenföre .den omåttlige rikes ögonblifliga 
njutningar, åtjöljee ef mångåriga både kropps⸗ och fjäls- 
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lidanden, mcd den måttlige arbetarens oſtörda trefuad och 
tarfliga wälmåga, få iuſe wi ſnart, hwilken är den lyck⸗ 
ligaſte; men den fattige Har, äfwen Han, en fruktauswärd 
freſtare i braͤnuwinet, fom ſtörtat få mången i förderf⸗ 
wet. Maune det ej derföre wore bäſt att han, likſom 
Cornaro, kaſtade baͤde brännwindflaſkan och glaſet ut 
genom fenfiret och aldrig fom med fir fot inom kröga⸗ 
rens dörr? 


Ld 


Anwisniug om fättet att uppföda och 
wärda barn under den ſpäda 

åldern, | 

af I. G. Collin”). 


[| 





| 


Modrens förbållande under hafwande tillſtaͤndet. 

Redan i moderlifwet är foſtret utſatt för flerfaldiga 
ſtadliga inflytelſer, fom funna ſätta def lif och hHelfa i 
fara, ſamt ide fällan grundlägga en ſjuklighet, hwaraf 
Barnet ſedan länge, ſtundom under hela def lifstid, kom⸗ 
mer att lida. Flera ſjukdomar finnas nemligen t. ex. kop⸗ 
por, meßling, aſiatiſk Polera, froßa, fallandſot, fom forts 
planta fig ifrån modren till foſtret; genom ett fall, en häftig 
ſtöt eller ett flag på den hafwaudes underlif kan ſambandet 


) Införes med Författarens tillåtelje och med uteflutande af några 
. få delar, fom egentligen ide röra den ſamhällsklaß för hwilken 
denna tidſtrift hufwudſaklligen utgifwes. 


——— — 
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lätt leßas emellan henne: och foſtret, då det ſednare fram⸗ 
födes oftaft för tidigt, innan det uppnått den. grad af 
utbildning, att det fam fortjätta ſitt Lif: tom modren; 
. en ofdrfigtighet i klädſel eller lefnadsſättet fan adraga den 
hafwande någon ſwärare ſjukdom, hwilken fan blifva 
farlig både för heunes eget: och foſtrets lif, aͤtminſtone 
alltid måfte blifva hinderlig för det ſednares unveckliug. 
J allmänhet är föreningen emellan modren och foſtret få 
nära, att det , fom werkar ſtadligt på den förra, ganſka 
fällan ſaknar ett mer eller mindre menligt inflytande på 
den fednare. Det är derföre icke nog, att omtanken och 
wärden om. barnets wäl börjas förft efter deß födelſe. 
Under hela hafwande tilftåndet bliv det madrens pligt, 
att i fin klädſel och fitt lefnadsſätt iakttaga förſigtighet, 
ty nu är det ide blott hon fjelf, utan ett annat, med 
henne få innerligt förenade wäſende, fom af ett motfatt 
förhållande kommer att lida. Skille hon ockfå derigenom 
nödgad underkafia fig några, förfakelfer eller umbära en 
del af föllffapålifimetå nöjen, få eoxbålfer hon fedan-en vit 
Belöning i barnet bhelfa och wälgäng, ſamt undwiker 
derigenom fjelj i framtiden flera befymmer och forger. 

Detta bör likwäl ice få förſtäs, att hon då bör all= 
deles förändra lefnadsfätt, undwika alla ſällſkaper och nes 
ta fig alla förſtröelſer och nöjen, Detta wore en annan 
ytterlighet, fom kunde blifwa mycket ffadlig, emedan al 
— haſtig och ſtor förändring af lefnadsſättet werkar i-hög 
grad ofördelaktigt paã menniſkan, hwilket un få mycket 
mera är förhållandet, fom under hafwande tillſtandet 
nervſyſtemet är lättretligare, an wanligt. Hon Hör ens 
daſt iakttaga warfamhet och maͤttlighet, famt noga und⸗ 
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wita alla ytterligheter och öfwerdrifter , hwittka juſt, geuom 


denna bkade retlighet inerverna, nu mälle ER ännu : 


"mera ſtadliga. 


NH almänket gäller den regeln, att en ung och friff 
——— qwinna bör fortfara med det lefnadsſaͤtt, 
hwarwid hon fåörirt warit wand , få wida nemligen det⸗ 
ta är ordentligt. Hon bör fortfarande wärda ſitt hushåll 


od. deltaga i be göromål, fom deg. fförfel: fordrar, föka 


offadliga nöjen och förſtröelſer, ſamt ide förändra fitt 
förra lefnadsſätt. Skulle daͤ något födoämne ide bekom⸗ 
ma hinne rätt waͤl, lärer hon fig af erfarenheten ſnart 
att. infe fådant och fan lätt undivifa det. Ar hon: åter 
mycket ſſuklig och fivag, för hon wara mera warſam 
och nogrükuad, emedan fuktigheten eler. ſwagheten gör 


"henne ömtåligare för allt, ſom -på något fätt kunde wer⸗ 


20 Farligt, helſt denna önnaälighet nu är ännu mera: Bad 
genom den förötade nervretligheten, ſamt genom vord⸗ 


ningar i blodomloppet och underlifsorganernas förrätt⸗ 
ningar, fom af det hafwande — äro en naturlig 


följd. 

3 anſeende till det. uppretade —— hwari nerv⸗ 
ſyſtemet wanligen befinner ſig, är den hafwande i alls 
maänhet mycket laͤttretlig till lynnet, angripes lifligt af 
alla. intryck och har ſtor benägenhet för ſinnesroͤrelſer. 
Deßa, drifna Hl någon betydligare höſd, funna likwäl 
blifwa myhcket farliga, emedan de Tätt orſaka ſpasmer 


allmänna konvulſioner, blodſtörtningar och miffall; Hon 
Sör derföre ſjelf noga akta fig för alla anledningar till 


ſadana finnesvörelfer, t. ex. föͤrſträckelſe, waͤldſamt ute 
brott af wrede o. ſ. w., ſamt i allt föfa att tygla fisa 
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paßioner, hwarken öfwerlemna fig till någon ytterlig gläds 
fe eller häftig ſorg, och framförallt ide till en beſtändig 
oro Öfver utgången af förloßningen, utan med den lug⸗ 
na undergifwenhet under Förſynens fliddfe, fom till⸗ 
fommer. en god och om religionens fanningar öfwertygad 
menniſka, afbida den afgörande ſtunden. Hon hör bes 

finna, att olyckliga förloßningar nu äro ganſta fällfynta 
och blifwa det allt mer och mer, famt att läkarekonſten 
äger flera medel att afböja den olyckliga utgången. Til⸗ 
lika är det en pligt för alla, fom omgifma den haſwan⸗ 
de, att behandla henne med mycken ſtouſamhet och från 
heune aflägsna allt, fom kunde gifwa anledning tilk wre⸗ 
de, ledſnad, aͤugſlan, ſorg, förſkräckelſe, mycket Häftig 
alädje o. ſ. w. Ockſa bör man ide leuma utan upp: 
märkſamhet dem, fom beföfa henne, ifomerhet obetank⸗ 
jamma qwinnor, få att de icke genou fina ofbrſtaͤndiga 
berãttelſer öfa hennes oro elev aͤnnu mera — heu⸗ 
ned inbillningskraft. 

Ibland allmänheten, iſynmerhet inom wiga lande⸗ 
orter, omkringlöpa icke ſällan berättelſer, ſom file be⸗ 
wiſa att den hafwande fan foͤrſe fig, d. w. ſ. att genom 
liflig uppmärkſamhet på eller oförmadadt och Häftigt ins 
tryck af förſträckande föremäl, af wanlytta, frympade 
menniſkor eler djur kunna bilda ſig hoe foſtret ätſkilliga 
yttre akonunor oc kroppslyten. Man påftår t. er. att 
få kallade eldmärken uppkomma derigenom, att den haf⸗ 
wande blifwit förſträckt över någon eldsmäda, att 
harmynthet orſakas deraf, att hon lifligt betraktat en ha⸗ 
ve, att upphöjningar på huden, till någon del liknande 
bär eller maſkar, blifwit framfallade deraf, att man fas 
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ſiat på Henne ſadaua bär eller att em iuſektlarv från nås 
göt träd på henne uedfallit och hon deröſwer blifwit förs 
ſfträckt. De flefta ſaͤdaua berätteljer hära likwäl alla fpår 


af att eudaſt wara föreſtafwade ar fördomar, widffepelfe 
eler lättvogenhet, och det ogrundade i dem upptaͤckes lätt 


genom en noggran och fördomsfri granſtning. Offå ar 


aumãrkniugswärdt, att defa berättelſer til ſtötſta delen 
äro i omlopp. hes der mindre uppiyfta allmogen och blifwa 
allt mera fölljperda i mån ſom upplysningen hos denna 


ökad, Nigra få äro dack anförda af få ſanningsälſtande, 


upplyſia och trowärdiga perſoner, att man ide med fog 


- fan förneka deras werklighet. Då ve fåledes ite alldeles 
funna förfaftad, uten fådana födelſemärken och lyten, få 
widt wan hitintills kunnat uppdaga, tyckas bero på ett 
mycket lifligt ögonblidligt intryck, få gör man bäſt att 


ſöka förſwaga den hafwandes tro på deras ffadlighet, På 


det de icke ſtola werka alltför häftigt eler för mycket upp⸗ 


jaga heuncs inbillning. Tillika bör Hon fjelf undwika 
alla tillfällen, då Hon kunde blifwa wittne till uppſtakan⸗ 
de och förffrädande tilldragelſer, ſaͤledes icke aͤſtaͤda nås: 
gon afrättning eller eldẽewäda, ſamt, om utan hennes 
eget försvållande något mycket owanligt ſtulle möta hennes. 
blick, icke derpäã fäfta någon ſtor uppmärkſamhet, utan 
föfa att afleda den till andra mera likgilliga föremål. 
Hahwande tiljftåndet atföljes ofta af Åtffiliga kräm⸗ 


por, fon hufwudſakligen orſakas af nervſhſtemets Brade 


retlighet, den utwidgade-lifmodrens tryckning på under⸗ 
lifwets ſtörre blodkärl, på ändtarmen oh urinbläſan, 


ſamt af tarmarnas förändrade läge och uppſt jutning emot 


bröftet. De äro fåledes en naturlig följe af tillſtaͤndet 


nd 
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och kunna ide äg lakeme del fulleduiligt — 


men, om den hafwande för öfrigt: är följt, förhulnna be 
wanligen till ſtor del af fig ſjelfwa, när retligheten - 


nerverna under forfgången af hafwande tälftändet aftagit 


och organerna fmåningom "hunnit att foga fig ofter. det 
twaäng, hwilket de äro underkaſtade. Att under fåvana 


förhållanden wid hwarje liten kraͤmpa ſtraxt gripa vill. 
medikamenter, Mir naturligiwet utan någon egentlig och 


waraktig nytta, och fan till :ow: med gana efter ſtada 
genom det menliga inflytande; Tom et i otid gifwet läk⸗ 


medel alltid utöfwar på Proppen, defto mera, än werk⸗ 
ſammare det är. Endaſt Då defä ſjukdomkhttringar uppe : 


"nå någon ordande höfſd, för man föka att lindra dem 
och undanrödja den farliga öfwerdriften, men med mifka 
medel, af fruktan att genom de ſtarkares Häftiga wirkan 

göra oordningarne ännu. fförre. StWverlkinkrg , krikmedel 
och ſtarkare laxativer "böra aldrig myttjus atan läta⸗ 


res föreſtriſt. Wid qwaͤljningar och kraͤkningar, ſom 


likwäl wanligtwis inom några månader förgå af ſig ſjelf⸗ 


wa, ür nyttigt att några gånger om: dagen dricka ett li⸗ 
tet glas Selterswatten. Afwen finner man uihcker gagn 
at Attickäther (Aether ' &cetieus),- ingifwen till 15 eller 
:20 droppar ? eler 3 gånger om dagen i en matſted wat⸗ 
ten. Foͤrſtoppning och kolik afhjelpaß HÄR genom en 


" Förändrad och ordentligare diet, ſamt mera rörelſe, genom. 
Undriga lavemeuter, kokade katrinplommon eller fvifun, 


eller ett ſpetsglas bitterwatten om aftnarne; ſwarighet 


att laͤta urinen genom lindrigare och uppiſukande lawe⸗ 


menter, ingnidningar på underlifwet nd kamfertolja, 
Uttande ſtaͤlning framat wid urinens batande. Skulle 


— 
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likwal förftoppningen och froårigheten wid urinkaſtningen 
blifwa mera ihaͤllande och plågfamma, bör man ide dröja 
att påfalla läkaren; ty be funna äfven berg på ett orik⸗ 
tigt läge af lifmodern. — F 

Slutligen böra wi erinra om nödwändigheten att re⸗ 
dan under hafwande tillſtaͤrdet och iſynnerhet emot deg 
lut förbereda bröſten till digifningen, hwarigenom mos 
dren undwiker flera ſmärtſamma fjukdomstilfrånd, fom 
ſtulle efter förloßningen ide fällan beſwära bene. Det⸗ 
ta för i allmänhet bäſt derigenom, att, fåfom redan blif⸗ 
wlt ſöreſerifwet, bröſten hällas wäl warma och allt unde 
witen, ſom Ban tryda eller klämma dem. Men desutom 
böra 'bröftvårtorna flitigt rentwättas från den klibbiga 
afföndring, fom på dem bildar ſig och hwilken ofta ſtel⸗ 
nar till "härda rufwor, famt lätt kan orſaka ſprickor och. 
hudlöſheter. ÄÅro vårtorna för djupliggande, futå' eler 
- platta, uppdragas de några: gånger hwarje dag med 
ſpeuglas eller en ſugpump, en lerpipa eller I brift:deraf 
med en flaſka, förſedd med tillräckligt wid och ſät myn⸗ 
ning, och i hwilken luften förut genom uppwärmming 

blifwit förtunnad, hwarefter omkring wartan bindes ett 
lagom bredt band, ſom en fiund uppehaͤller den. Om⸗ 
sta -oMh mycket mjuka wartor tvättad dagligen med win, 
brännmwin eller eau de Cologhe utfpädt med vatten, 


ſamt betäckas fedan med wärthattar af war, urhälkadt 


tvåd eller walnötſtal, för att ſtydda dem emot klädernas 
gnidniug; frräfma och hårda uppmjnkas genom omflag 
oh tmwättning med ljumt tnålmatten, föt grädda, mats 
olja, oſaltadt fmör; fåriga och hudlbſa förbindas med 
hwit cerat eller roſenpomada på trvättag, ſedan de 
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blifwit fäfta, med win, bräntvin 6. f. wr, famt berckas 
på oftmannämda fött med warthattar, att es 
— ſaͤrnader och FENA 





Anmärkningar om Orange: 


Naturen bar beſtämt modreu att fjelf — jitt 
barn di, och till detta ändamål förfett henne med mjölk 
i bröften ſtraxt efter fürloßningen. Ifraͤn denna naturlag 
boxde hon aldrig afwika, få wida ide väpperminnerKan 
hinder möta; ty Skaparens wiſa inrättningar i uanten 
åfyfta wart eget wäl, oc man bryter ide oſtraffad emot 
dem. Genom en ſaͤdan öfwerträdelſe ådrager hon nevulis 
gen icke allenaſt ſig ſjelf årfkilliga fjufdomafumtonur, 
hwilka lätt. kunna urarta till wädliga ſjukdemar, man 


hon fau derigenem äſwen utſätta barnet för betydande 
lidanden. Olaͤgeunheterna för medren äro: att mijölkfebern, 


/ 


fom wanligen uppkommer oeukriug tredje dygnet efter 
— förlofuingen, blir häftigare och lätt fan ökas till en hos 


tande grad; att härdnader, mjötftodningar och buluader 
lätteligen kunnag utbilda fig i bröſten; att afflaget blir 
laͤngwarigare oc mattande; att matſinäliningen lider ges 
nom mjölkens bortlaxerande, oc) mattheten, fom är en 


> Töljö of ſjelſfwa förloßningen, änmr mera ölas genoyr de 


bortill nödvändiga ſtarka afföringarne; -famt att hyſte⸗ 


riſta och nervöſa ſjukdamsyttriugax ſtundom uppkomma, 


hweit fluß utbildar fig oh grinden någon gång fan lägs 


ugas till fräfta i bröften eller lifmodern. Man har nens 


ligen funnit, att en fådan kräfta mindre ofta utbildar 
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ſig hos dem, fonv ſjelfwa gifwa di, än fem uraktläta 
Detta. Defſntom blir qwinnan ganſka ſoͤllan nuder digii⸗ 
ningen på nytt hafmande, hwarigenom hon fäledes und 
wiker alltför ofta påfommande barnſängar, hwilka ſſu⸗ 
ligen betydligt förſwaga henne. 

Skadligheten för barnet är aͤnuu vberhdligare. Mos 
drens mjölk utgör för detta det tjenligafte naͤringsömedlet, 
fom baͤſt paßar för def Eroppöbeffaffenhet och det närlvar 
rande tillſtaͤndet af def myrfet ſwaga och wid födoämnen 
alldeles omwana matſmaͤltningéorgauer. Lika wälgöraude 
fan ide mjdiken wara af en amma, fom till kroppokonu⸗ 
ſtitution, lefnadßätt och mwanor ofta är ganſta olik me⸗ 
vren ach hwilkens mjölk ſaͤledes äͤfwen maͤſte wara af en 
ſtil jaktig beſtaffenhet; hwartill fommer att ammans ned⸗ 
komſt wauligen inträffat flera weckor eller ſtundom mår 
nader förr. än modrens, få att heunes mjölk offå i detta 
haͤnſeende är mindre paßande. Den orſakar äfven Ho 
barnet lätt folifplågor, biarrhé; torſt m. m. Defutom 
måfte Barnet då umbära den förta moderſmjölken, fom 
werkar få fördelaktigt till barnbecfetå afförande, och man 
'bliv nodſakad att ſtraxt ingiſwa det laͤkmedel, hwilka ide 
funna wara utan ett menligt inflytande på de ſpäda or⸗ 
ganerna. Ofwerſtaͤr barnet lyckligt deßa foͤrſta faror, 
ſom hota. def helſa, få kommer dertill att man knappt 
fan begära, miycket mindre påräfna, att en främmande 
perſon ffall för betalning föra och wårda det med ſam⸗ 
ma omtanke, wmwälmilja, godhet och hängifwenhet, fom 
den, hwilken genom moderskärleken få nära dermed är 
förenad. Det bliv fåleded ide få wäl waͤrdadt, fom af 
en förjtåndig och kaͤrleksfull noder, för hwilken deßutom 
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knappt är möjfigt, att wid alla möjliga tilljäflen efterfe 
bur barnet Wöted. Att en fådan förre eller mindre 
wanwärd mäſte blifwa micket flrblig, är fär att. inſe. 
Ockſaͤ har man (PV. Frauk) beräknat, avi. då.3 barn 
dö ibland dem, fom uppammas af fina mödrar, aftida 
5” ibland. fådama, fom uppfüdas af ammer. . Deßutom 
> fan amman tara behäftad med någon iwertes ffukdom, 
hwilken hon döljer och läfaren icke alltid tan upptäcka, 
056 fom fan foctplawiad:på 'bernet; utan att omnämna, 
hwad några trempel ſynas bewiſa, att man ide fullkom⸗ 
ligt bör neka allt. inflytawde af hennes moralifba — 
per på barnets blifsvande karakter. 

Hwarje modev, fom är omtänkſam om fir egen helfa 
och önnuar för fitt barns wäl, bör derföre alltid ſjelf upp⸗ 
amma det. Hennes färlef.:för barnet ökas derigenom äns 
un mera, och den njutning, fom "amningen medför; ſamt 
medwetandet ätt hafwa uppfyllt för beſtäͤmntelſe och ſin 
pligt emot en warelſe, hwars helſa eller fjuklighet i fram⸗ 
tiden ſkall bereda heime oberäknelig glädje eller ſorg, och 
af hwilken hon mäntar fig ſtöd på äldre dagar, flänker 
henne en vik belöning för de fmå obehag, fom med digif⸗ 
ningen kunna wara förenade. Likwäl ſinnas ätftilliga 
ſjukdomstillſtaͤnd hos modren, fom förbjuda henne att fielf 
uppamma barnet, emedau de dels kunna genom fmitta 
meddelas detta, dels förändra mjoölkens beſtaffenhet få att 
den fan blifwa ffadlig, dels äro förenade med få for 
ſwaghet hos modren, att amningen kunde öfa denna til 
eu för Henne fjelf ovoanbe adj farlig Hhöfo. Til förfrå 
klaßen höra. veneriſt ſjukdom, fpetklfta, mera utbredt ref⸗ 
orms⸗utſtag och langwariga (kroniſta) utflagsfprfdomar i 


allnanhet, fom ſmitta barnet genom widröring, äftven- 
ſom utdildad gikt, hwilken meddelar fmittan genom ſam⸗ 
manliggning. Foörbfrigt kan man räkna dit lungſot, 
Engeljfa ſjukdomen, kräfta, mycket uthildade ſtrofler, ſten⸗ 
plågor, fallandſot, fånighet och wanſinnighet, ſamt i all⸗ 
mänhet alla ſjukdomar, fom genom arf funna fortplantas 
på barnet, iſynnerhet om de til modren öfwergätt ifrån 
hennes föräldrar. Ehurn man wid deßa ſiſtnämda ſjuk⸗ 
domar fan antaga, att fröet till dem redan är nedlagdt 
hos barnet genom aflelſen och under hafwande tillſtäͤndet, 
få bjuder likwaͤl Förfigtigheter att modren Då afhåller fig 
ifrån digifningen, emedan Wet är troligt, att anlagets ut 
budning :på ſaͤdant fätt aͤtminſtone fan fördröſas, om icke 
alldeles uplaͤnab, fåföm dock några exempel ſynas bewi⸗ 
far Till andra klaßen höra lokala ſjukdomar i bröſtet 
hos modren, t. ex. inflammation, bulnader, kräfta eller 
betydande haͤrdnader (ſkirrher), genom hwilka mjblkafſön⸗ 
dringen få förändrad, att derigenom barnet fan ſtadas, 
üfwenſom ett mycket retligt och oroligt lynne hos den 
digifwande, få att hon wid minfta anledning faller i 
haftig ſinnedrörelſe, hwaraf mjölken bliv i hög. grad fade 
dig och icke fällan hos barnet orſakar konvnlfioner, ja 
väden inom få minuters förlopp, Till tredje klaßen räk: 
nad lungſot, tärfot, langwariga diarrheer, i allmänhet 
alla ſjukdomar, fom genom frafterna8: betydliga nedſtäm⸗ 
ning eller genom flarka uttöͤmningar of wärfforna i håg 
grad förſwagat modren. Utom det att, fåfom redan är 
nämdt, modrens ſwaghet Hå- genom digtfningen ſtulle 
ön mera dfas till en för henne wädlig grad, är äfven 
under dem mjölfafföndringen 'få obetydlig; att mijblken 
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till ſin qwantitet icke blir tillräcklig för barnets uppehälle , 
eller deß beſtaffenhet fådarn, att den ide fan lemna Pet 
tillrädliga näringfämnen. | 
(Fortfätted.) 


En chriſtlig wedergällning. 

År 1683 blef en for mängd qwinnor fraͤn Ungern 
och ÖOftervife tillfaͤugatagne och bortförde af Turkarne, fås 
fon ſlafwinnor. Ibland deßa befann fig occfå en flicka, 
af några och tjugn år, hwars fader war en mydet aliad 
„ och anfedd läkare uti en ſtad i nedre Ungern, Den: råa 
foldat, fom bortſläpat heune och en annan fånge, fåfanm 
fitt byte, behandlade dem båda med omenfflig hårdhet; - 
och ſedan Hon lidit mycket, fon hon till en ſlafhandlare 
"i Orſowa, fom derefter fålde Henne till en kopare i 
Adrienopel. Här blef Hennes fällning, efter omfändigs 
heterna, mycket bra, tå hon fom i huſet hos ex gamuul 
ture, hwilken Hon fick pafa upp och wärda. Detta fall 
war hon äfven wuxen mera än de flefta af fina jemlikar; 
"ty hon Hade förut, nuder fin faders ledning, bildat fig 
ide allenaft till en ſorgfällig ſjukſtäterſta, mur frn 
fsrwärfwat fig em ide ringa kuuſkap om aͤtſkilliga läle⸗ 
medel, i ſynnerhet ur wäxtriket. Hennes husboude Hade 
dittills i många år lidit af fåra plågor, få att han 
icke hade någon ro; hwarken dag eller uatt. Ingen af 
ſtadens fäfare. hade kunnat bereda Honom någon lindring. 
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En berömd Italienjf läfare , fom, med ſtor fofinad blif⸗ 
wit. tillkallad ifrån Comftantinopel, Hade med fina koſtbara 


kurer endoft öfat plågorne. Men knanpt Hade den uns 


gerſka flickan börjat anwända ſina laͤkemedel, ech medde⸗ 
lat några nyttiga föreffrifter i afſeende på den ſjukes 
lefnadeaſatt, få fönde denne ev betydlig lindring, och efter 
några månaders förlopp war han fåfom en wy menniffa. 
De ſiſta två åren af ſin lefnad wore de behagligaſte Han 
tillbragt fedan den ſunda och kraftfulla ungdomstiden. 
Han dog flika och utan plågor af alderdombſwaghet. 


Denna man Hade warit mycket wälgbdrande under fin 
lifstid. DÅ Han ef efterlemnade några baärn, anſlog han 
Hen ſtor del of fin förmögenhet till allmänna inrättningar; 
men han glömde likwäl ej Hen ungerffa flifan, fom få 
troget wärdat honom och warit ett redſtap i Guds Hand 
att Befria Honom från hans plågor; ty Han förordnade, 
enligt fin ſiſta wilja, att Hon, utom fin frihet, ſtulle 
erhålla en Betydlig ſumma i penningar. Hon emottog 
denna gäfwa med inneclig tackſamhet; och den aflidnes 
enka tillbjöd Henne koſtnadsfritt uppehälle i fitt hus, på 
mydcet förmånliga wilkor. Ehuru freftande detta tillbud 
war, då det öppnade för henne utfigt till ett ännu förre 
arf i framtiden, föredrog hon dock att återvända till fitt 
fäderneåland. Man kunde un åter reſa ſäkert, och fåle- 
des återkom hon lyckligt och wäl till fitt förra hem, der 
hon fann fin fader ännu i lifvet. Hon ingi fort der⸗ 
efter äktenſkap med en aktningswärd man », för hwilken 
hon haft tillgifwenhet redan före fin fängenffap och fom 
hyſt ſamma fänflor för henne tillbaka. 
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Nigra år woro förlidna, Då en turkiſt fånge, fom 
en längre tid gjort fäſtningsarbete, fördes i ett myicket 
uſelt tilftånd vill ſjukhuſet i Henneå födelfeſtad. Hennes 
man war läfare wid denna inrättning, och då hon en 
dag, wid hand fida, git igenom ſjuktrummen, faftade 
hon fina ögon på den finfa turken, och igenkaͤnde, till 
fin förmåning, i honom ſamma räa foldat, fom tagit 
henne till fånga och tillſtyndat henne få mydet ondt. 
Hon betraktade detta ej endaſt fåfom en tillfällighet, utan 
fåfom en Guds ſtickelſe, hwarigenom hon ſtulle blifma i 
tillfälle att utöfwa en ſaun chriſtlig wedergällning emot 
fin fiende. Hon köpte fången lös, och ſedan denne, genom 
hennes mans omſorgsfulla wård, blifwit aterſtälld til 
helſan, förſedde Hon honom med nödiga kläder och res⸗ 
penningar, och lät Honom derefter återvända till fitt fäs 
dernesland. En fådan kärlekshandling war fåfom en kraf⸗ 
tig predifan för turken, fom nu fåg, huruledes en chri⸗ 
ften fan wälſigna och älffa fin fiende, och den gjorde ett 
djupt intryck på hans hjerta. 
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Hwarjehanda. 


— — 


Den enda ſtillnaden emellan Hvad febter är att 
den ena tror fig wara ofelbar och in andra — ſig 
aldrig ha orätt. 





lla åldrar hafwa, —— Årstiderna, ſina behag, 
äfven ålderdomen. 


. Caeubärlefen är det oaböjligaſte af. allt. - 





Ingenting plågar fåfängan mer än att ej wara bemärkt. 





Hwar och en fom arbetar för fin enffilda fördel, och 
glömmer fäderneslandets; beſinnar ej att de Hata all⸗ 
tid äro oſtiljaktiga. 


Alla förbättringar höra med warſamhet införas; 
men ej motarbetad af en obehörig fruktan. 


Den — ſätter fig öfver ett ſamhälles lagar, ieitjer 
fig i besfanena från ſamhället. 





Gud har ſkapat allt i werlden, utom det onda fom 
utgår från menniſkans hjerta. 


— - Bönhörelsen. 


ETS EN E A " 


Enslig hydda står i dalen, skuggad utaf alm och björk , 
Och på afstånd synes äfven furuskogen hög och mörk, 
Mellan blommorna på tufvan, sorlar lilla bäcken fram, 
Och på ljungbeväxta heden, beta några spridda lam. 


Men derinne uti stugan bo förnöjsamhet och flit, 
”Verldens myckna larm och oro hitta icke vägen dit, 
Kärlekens och fridens englar hålla vakt derutanför, 
Och det fromma barnasinnets stilla lofsång der man hör. 


Tjuguårig moder lefver, med sin späda älskling der, 
Och fast hårdt af Herren pröfvad, nöjd och tålig dock hon är, 
BRedan hvilar älskad make uti en förtidig graf, 

Och den unga enkan suckar: ”Herren tog, hvad Herren gaf!” 


Men hon äger likväl ännu i sin son en dyrbar skatt, 
Och bon vakar öfver honom uti böner dag och natt, 
Men då saknaden och smärtan trycka hennes sinne ner 
Blickar hon i gossens öga, och en "öppnad himmel ser. 


Helgad Herranom i dopet och af modren hvarje dag 
Med den bönen: ”Herre! Herre! til Din egen honom tag!” 
Växer liten pilt i dalen, lik en Herrans lilja opp, 
Fadershjertat uti höjden aktar nog sin liljeknopp. 


Barnens englar tjena honom på sin store Herres bud, 
Bärande hans första böner upp till barnens Vän och Gud; 
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Pressar sorgen några tårar, 'stilla de så snart hans gråt, 
Och när han är glad och lycklig; hafva de sin lust deråt. 


Men en dag läggs gossen neder, på den tunga plågans bädd, 
Visst är Gud då äfven nära, fäst han står i mörker klädd, 
Gossen tynar af och bleknar, rosorna från kinden fly, 
Och med hvarje dag som randas är hans plåga alltid ny. 


Och den unga modren gråter då i tysthet mången tår, 
Men i bön till Herren, Herren, med sin nöd hon städse går: 
”Herre! om Du vill, så kan Du, återgilfva mig min son, 
Men jag vwill, jag får ej klaga, om Du tar igen Ditt lån.” 


Svagare alltjemt blir gossen, svagare med hvarje dag, 
Och den arma modren suckar: ”ske mig eſter Guds behag!” 
Knappt förmå de svaga armar sträcka sig mot hennes famn, 
Knappt förmå de bleka läppar, sakta hviska hennes namn. 

Si! då kommer sjunde dagen — Herrans dag — så klar 

| . och ljus, 
Högtidsklädda skaror vandra glada upp till Herrans hus. 
Vidt kring hela nejden höres tempelklockans helga ljud 
Manande Guds folk att träda inför helighetens Gud. | 


Men den unga modren sitter ensam hos sitt barn ändå, . 
- Suckande: ”jag får ej mera med mitt barn till kyrkan gå. 
Likväl vill jag fira sabbath i mitt hjerta, ty jag tror 

Att för en förkrossad ande Herrans milda nåd är stor.” 


”Uti kyrkan bedja alla för' mitt stackars barn och mig, 
Ty förenad förbön bringar stor välsignelse med sig, 
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Derför sände" jag till pastorn re'n i morgse derom bud, - 
Och jag tror: ju flere hönor, desto förr hönhörer Gud.” 


Snart i kyrkan första gången man till Gud för gossen ber 
Hör! då hviskar han så stilla: ”intet ondt jag känner mer.” 
Och han somnar lugnt och Jljufligt, efter långa vakor trött, 
.När Guds Englar stå vid sängen, ack! då sofver man så sött. 


Och när snart för andra gången bönen steg till himlen opp, 
Log den lille sjuke gossen och dess blick spred tröst och hopp. 
T den blicken läste modren nyfödd kraft och helsa då, 
Och hon firade en sabbath , sådan som här firas få. 


.e 








Ayrkoreformationen i Swerige. 


M. ER Weſteraäs NMikedag 1501 tik Lanrentii 
Petri död. | 


<+ 





Tüll denna märkvärdiga riksdag, fom ſtulle blifwa 
afgörande, i afſeende på frågan huruwida Swerige ännu 
fortfarande ſtulle Rå under päfwens lydnad i fyrklige 
frågor, eller om den Swenſta förfamlingen ffelf fule 
ordna fina angelägenheter, ſamlades på Konungens kal⸗ 
lelſe 120 frälſemän, 32 köpſtadsmän, 105 bönder, 14 
bergsmun ſamt biſtoparne Fans Braff från Linköping, 
Petrus. Magni i Tefteråd, Magnus Haraldi från Skara 
25 Magnus Sommar från Strengnäs, tillika med ätſkil⸗ 
liga fehomiter. af domkapitlen. I ſtället för erkebiſto⸗ 
pen, fom hade lemnat riket, infuuno fig från Upfala. 
demkapitel doktar Peder Galle och mäſter Henrik Slid⸗ 
orm, och från Wexiö hade likaledes twenne fullmäktige 
för biſtopen och kapitlet infällt fig. Frän Finland hade: 
inga ompud ankommit. I riksdagokallelſen Hade konun⸗ 
om tillkaͤnnagifwit, att ändamålet med. detta riksmbte 
war ide blott öfwerlaͤggning om fådana ärenden, ſom 
värde ſtaten, utan äfwen förening och beflut i affeende 
på den twedrägt om tron hwilken, här fom anvorſtädes, 
uppfommit, och, om ej i tid blefwe endrägteligen eran 
weradt, funde medföra waͤda och obeſtand. 
Wening för. Folket, 22:dra Årg, 4:tie, Häft. 43 
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Komingens afſigt att nedſätta biſtoparnes anſeende 
röjde fig ſtraxt wid riksdagens början, i det han inbjöd 
de förſamlade ſtäuderna tif ett gäftabud och dermid ans 
wiſade de högſta platferna åt de werldsliga riksraͤden och 
de förnämfta af adeln, och närmalft deßa åt biflnparywe., 
hwilka tillförene, både i videt om mid andra högtidliga 
tillfällen intagit Hedersrummen, till och med framför 
riksföreſtändaren, när konung ite fanns Efter biſko⸗ 
parne och domkapitlens ledamöter fattes den lägre adeln 
och de öfriga gäſterna. Häraf war lätt att ana, det 
konungen ämnade förringa de andliges betydenhet. För 
att icke wara oberedde wid den ſtrid, fom föreftad dem 
för bibehaͤllande af fina företväden och fin werldsliga 
makt, ſamlades biffoparne och de öfriga prefierna dagen 
derefter i St WRgidii kyrka till en öhverläggning om 
deßa angelägenheter. Petrus Magni och Magnus Som⸗ 
mar tillfiyrkte undergifwenhet och förklarade fig ub ſde 
att wara få fattige eller få vife, fom konungen wille 
hafwa dem; men bifkop Braſt yttrade, att, om konun⸗ 
gen wille med våld taga något ifrån dem,-få kunde be 
wal ite hindra fådant, men med deras ja och goda wilja 
Borde han intet bekomma. De borde fommå ihåg, att 
de woro päfwen anſwarige för kyrkans egendom. Den 
Helige fadren wore, deras: Heterfta tillflykt, Tifantar och 
förſwar. Mot konungar om furftar, fom tillförene welat 
gripa till kyrkans gods, hade han nyttjat bannlydningens 
wapen, och dermed ſtyddat kyrkan och def tillhoͤrigheter. 
Från påfiven borde de icke affalla, ty då ſaknade de allt 
Röd. Slutligen ſtannade man wid uppfättande af en 
ſtrift, hwaruti alla beflut wid riksdagen, ſom nde in⸗ 
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nekäira wåft mot förfan; affalk från paͤfwen eller befor⸗ 
draude af LEutherſta kaneriet, enhaͤlligt ogillades. Skrif⸗ 
ten. förvarades I kyrkan, men framhades ite wid rikb⸗ 
dagens förhandlingar. Den war beftämd för franutsrern , 
för att intyga biſtoparnes trohet mot romerjta fyrfan. 
Laurentius Andrex, föjom konungens fanfler, upp⸗ 


fäfte sold fråndernas förfta femmanfomft en ffrift, hwar-· 


uti konungen rättfärdigade frö mor be beſtyllningar, fom 
blifwit mot henem anförda, nemligen: att Han betungat 
kloſtren md borgläger, att han plundrat kyrkor och klo⸗ 
för på deras egendem, alt han brutit ned kyrkor ech 
flofter, indrager en ny tro i landet, ech will att inga 
preſter ſtola fimead. Kommigen medgaf, att Horgläger 
vblifwit inrättade wid ſomliga kloſter och aͤtt Han till. ri⸗ 
kets baſta auwändt on del of kyrkornas och floftrens äfs 
- Wwerflömiga rikedomar; men till det förra war rikets Nöp 
orfaben , emedan. frigåfolfet, fom behbfdes till landets 
Prſwar; ide kunntit på annat fött underhaͤllas, och hwad 
bet ſednare, eler kyrkans gods, angick, bade konuugen, 
med vikfend 1Äd8 ſamtycke och till lindring för menige 
mn, awkitat defa. tillgångar, hwilka egentligen tillförde 
folket, emedan de blifwit ſamlade genom deß frikoſtighet 
och gifmildher not kyrkan. Hwad äter widkomme beſtyll⸗ 
ningarne, ätt han indragit kyrkor och kloſter, infört es 
ny lära och bortjagat preſterna, få wore det oſanningar, 
keonumgen paͤdiktadeaf kyrkans förmån och deras anhang.“ 
Griptholms bloſter hade konungen aͤtertagit fåfom ſitt 
vunütiga arf. J affrerde på den nya tron anförde 
han, att emedan han funnit, det både kronan, ridder⸗ 
ffaret och vieninge man Glifwit ianånga ſtycken bedragna 
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oh Betungade af kyrkans perſoner, föm uppl fa till 
herrar, ſamt genom fjelfbiftad gudstſeuſt, genam parts 
ning, köp, m. m. tillwällat fig egendom, få att preſtex, 
muukar, kyrkor och Aoſter innehade. en betydlig del af 
landeis jord, hade konungen låt :prebifa rena Guds ord 
och evangelium, hwilket mår herre ffelf :befallt. Då 
konungen welat låta de nya · predſkanterna inför biffoparne 
förfmwara, hwad de tärt, Hade deße ej welat gå in derpå, 
utan bibehållit fin gamla ſedwänja, ehmad den är rätt 
eller prätt. Några af deßa predikanter woro äfmen nix» 
marande, och konungen änffade, att undevfölming. måtte 
fe om deras lärdom, på det den hel, fom rätt Hade, 
måtte wid malt blifwa och af.albm ſtyrkas, och all Jik 
tinedrägt: bortläggas. Hwad futkigen: rörde auklagelfſen, 
att konungen mill, bet inga prefier ſtulle mara i landet, 
få. wore äfwen detta en ſtändlig lögn — ty han miste 
wäl, ett man sj:fukde wara utan färare och kyrkopreſter, 
ſom förbunnade: Guds ord. Men om: fådana, ſomick 
predikade och ef woro den menige mun till tjenſt, wille 
konungen höra ſtändernaſs goda: såd, huru men Ban 
fälla med dem, — i ee ef — att. man. hek 
behöfmer.” 

För att afbjelpa. de fiskrigheter, — — — 
gen haft att fämpa i anfrende till den: minſtning ikra⸗ 
nans inkomſter, fem vᷣlifwit en följa deraf, att en. ſter 
del af landets jordegendom fommit uwuder det andliga 
frälfeb, oc ſalunda upphört att gifwa föått tilk:fronerr, 
föreſlog konungen, att fyrkant öfnerfiödiga vifedomkonte 
återgå till kronan, ridderſtapes ov) allmegen. Biſtopanae 
borde tid konungen öfotrhkunia: fremsflatts.. FHI Krekame 
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— mande af.tUivifer ech oreda inem förſamlingen borde allt 
wädjande til Rom förbjndas, äfwenſom bekräftelſe ä 


bifbopsembeten: ice burde begäras eler köpas af päfwen. 
2 Eſfter uppläſandet af deßa förflag wände konungen 

Ag till rikshofmäſtaren Ture JönPon Rond, och fordrade, 
att han ffulle på adeln8 wägnar yttra fin tanke derow. 
"Denne: begärde tid att betänka fig, och biſtop Braſk tog 
HÅ till orda, . Hun förklarade; att de, ſom woro i aw 
deliga fråndet, Hade tillfrousit och lofwat den allraheli⸗ 
geaſſte fadren att, utan hang. ſamtycke och goda minne ins 
genting förrtaga om läran eler några andeliga ſaker. 
De woro wißerligen äfven pligtige att wifa konungen 
lydnad, dock endaſt ſaͤ wida det ej more firidande mot 
de ſtadgar ꝓaͤfwen eller allmänneliga kyrkomöten dem 


fbrefkrifwit. Af den Heliga kyrkans egendom kunde de ej 


-affå: något, ty pafwen häde befallt dem hafwa den. i 
fbrwar.  Bikväl, om: femme prefer eller munkar utan - 
deras Törsnling läf uppfunnit och öfwat några prejerier 
20 widſkepelfer, medgafs, att fådant måtte. aflyſas och 
de, ſom fådant bedrefwo, blifwa ſtraffade. 

- PÅ konungens fragan till: rådet och adeln, om Ve 
ſunno detta: wara tätt fwaradt, lemnades af Thure 
Zoͤnßon orh hans anhängare det ſwar, att He ide kunde 
annat än inflännna i bifkopens utlåtande. Guſtaf förkla⸗ 


rade då, att Han ej längre kunde wara deras konung. 


Han Hade fört uppbära ffulden. för all nöd i landet — 


jan målte draga allt beſwür för riket; men öfver Honom 


wille man ſütta murikar och preſter vch allahanda påfwens 
kreatur. Pä fådana wilkor kunde ingen, ide den würſte 
i helwetet, wilja wara deras konung, än mindre någon 


294 | z 
menniſta. För det, fom han af ſin enffilta egendom 
utgifwit för riket, borde de gifwa honom erfättning och 
nttöfa Hans faſta egendom; hwarefter han wille Limer⸗ 
gifwa fäderneslandet. Härwid brufto tårar ur ferungens 
ögon, Efter denna förkaring lenmade han riksſrſam⸗ 
lingen. 

Häpnad och beftörtning. bemäftigade fig före delen 
af de förſamlade, och kanſlerens uppmaning ett betänta , 
antingen de wille medgifwa Guſtafs fordringar efter fe 
fia om efter eu annan konung, erhöll. intet fwar. OEfter 
nägon ſtund upplöſtes förſamlingen. Thure Jönfon, 
wiſade dock inger nedflagenhet. Wid hemgaendet lät jan 
flå på trumma för fig om yttrade: trots art någon ſtall 
göra en bedning eller fättare af mig i detta år. 

Dagen derefter ſamlades ſtaͤnderna åter, men ingen 
wißte, hwad uiwäg man borde widtaga. Allmogen begärs 
de, att rådet och ridderffapet borde: ſnart fatta ett beflut, 

men Då man ej derom kunde blifwa enfe, fade förſt en 
och annan, derefter Hela allmogen, att, när de vätt be⸗ 
ſinnade ſaken, hade kung Guſtaf ben intet ofål gjort. 
Om riffen8 råd ide fnart wille finna bot, ſtulle bönderna 
fjeljwa göra det, och Pet kunde då hända, ac det icke 
wore till allaß bãtuad. Braſk och Thure Jönßon förföfte 
att tyſta dem. Lanrentius Andrea wille tala; men Thnre 
Jönßon afbröt honom. Slutligen uppſteg pifop- Som 
. mar oh begärde, att man wille höra det förfan, ban 
ämnade göra. Sorlet tyftnade och Bijfopern höll ett tak, 
hwaruti han fade, att de woro i den ſtörſta fora. De 
borde, för herrans döds ſkull, öfsversnäga hwad bäſt mare. 
Huru ſtulle det gå, om de nn üſrergafmo Enjbaf och 
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-Wwabbe er aunau Ffonung? Thure Fönfou betacfades för 
fin goda affigt att beffydda kyrkans perſoner; men biſko⸗ 
ca fruktobde, att de deraf ſtulle hafwa mera ondt än 
goedt. Om riket komme på obeftånd genou det beſkydd, 
ſom lemnades kyrkan, wore det bättre, att kyrkaus tjenare 
Blefwe lidande. Genom konung Guſtaf Hade riket börjat 
tomma fig före; om pm de nu ſkulle förlora hans ledning, 
enlle ſuaxt fienden på ny anfalla och oroa landet. 
Detia tal behagade ftörre delen af de förſamlade. Många 
af ridderſtapet, borgare od bönder förklarade fig wara 


af fauna tanke; oc Hå man erinrade fig, att Hufivuds 


frågan mar om den nya läran, famt att konungen gjort 
bet anbudet, att denna läras förkunnare ſkulle frå till 
ſwars derföre, framkallades Olaus Petri, hwilken warit 
konuugen följaktig till Weſieräas, och en af katolſta kyr⸗ 
kans preſter uppnsanades att wederlägga Honom, Doktor 
Peder Galle uppträdde oc en digputation hölls nu mellan 
deßa män, på det ſtänderna Mulle få Höra, vå hwilken⸗ 
dera fidan men hade häfta grunderna för fin öfwertygelſe. 
Oland talade på fivensfa., men Galle wille nyttja det 
latinſta ſpräket. Då ropade allmogen, att Han ffule 
tala fruenffa, få att de måtte förftå, hwad han fade. 
Ogerna fogade han fig efter denna önffan, men måfte 
det: omfider. Twiſten warade hela dagen — och man 
atſtilſdes, utan att hafwa fattat nägot beſlut. — 
Tredje dagen fordrade ofrälſe ſtaͤnden med högljudda 
rop, att rådet och adeln måtte gifva med fig, få att 
man kunde bedja konungen aͤtertaga ſtyrelſen. Flere af 
Thure Jönßons anhängare hade nu öfwergätt på konun⸗ 
geus fida, och rikshofmäſtaren måfte ſIntligen äfven gå 
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in på händernas en$älliga beſtut, att miedgtfwa fonuns 
gens fordringar. Olaus Petri och Laurentius Aud rec 
affärdades nu till konungen, för att bedja honom ätertaga 
rikets ſtyrelſe. Han biföll, likwäl ide förr, än efter 
flera förnyade böner och budſtickningar, och infaun fig 
4 ſtändernas förfamling ven 24 Juni, då de allmänna 
angelägenheterna ordnades få, fom konungen . föreflagit. 

Riksdagsbeſlutet eller vert få kallade Wefterås Receß 
ännebjöll, att kronans ränta, hwilken nu. war få förminſtad 
genom det, fom af fordna regenter och med deras ſtadfä⸗ 
ftelfe Hade gått ifrån rikets inbyggare till biſtopar, dom⸗ 
fyrkor, kaniker och kloſter, ffulle med det Ifroerflödiga 
deraf Åter, upprättad. Biffoparne, fom enligt Hittills 
gällande ſtadgar egde rättighet att wid fina refor åtföljas 
af trettio till fyratio ridande män, fingo nu. fe rida 
med flera karlar, än konungen dem förefatte. Af deras 
Bfwerflödiga inkomſter ſtulle de, efter. öftverenskommelfe 


med konungen, till kronan öfwerlemna en. wiß penninge⸗ 


ſumma. Slott och fäſten, fom af biſtoparne innehades, 
ſtulle til konungen oöfwerlemnas. Emellertid war ingen 
fråga om. upphäfwandet af biffopåembetet. J det bref, 
fom af rikſens råd utfärdades til landets inbyggare 3 
war ſtrifwet: ”mi wilje wäl, att biffopar ffola wara, 
dock ide få mättige, att konungen eller vitet någun fara 
ſkall hafwa af dem” Om domkyrkornas och kanikernas 
ränta ſtadgades: ”att när zfwerlagdt är, hwad till deras 
redeliga uppehälle behöfwes, få tage fonungen det utöfwer 
är I deras ränta, fig till Hjelp.” Angäende den ränta, 
fom uppbars af kloſter, beflör8 följande: ”efter i de Eos. 
fler, fom af ränta uppehållad, Hade i lång tid warit 


' 
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ett ffröpligt regemente, i thy att de haft Elena föreftåns 
dare, kloſterbyggnaderna nedföllo och åodfen ödelades, få 
ſamtycktes, att konungen öfmer Hwarje af deßa kloſter 
måtte fätta en god riddersman, hwilken ſtulle låta klo⸗ 
ſterfolket få fitt redliga uppehälle och Hålla kloſtret wid 
makt, För det öfwerblifwande af kloſtrets ränta ſtulle 
han gbra konungen tjenft med borgläger, eller på hwad 
fätt konungen fann för godt. Biffoparne ſtulle hwarken 
med gäftning eler fafören betunga kloſtrens landtbönder: 
icke heller borde de befatta fig med ffelfmwa Eloftret: då 
inwigning af kloſiterfolk ſtulle fbe, finge biſtoparne ej 
komma till kloſtret med flörre följe än befallnings mannen 
wille mottaga.” | | 

Vidare beſſöts, att konungen och vidderffapet fule 
återfå alla de gods, fom woro gifna, fålda eler pant⸗ 
fatta under kyrkor, kloſter, prebender m. m. fedan den 
tid, då Carl Knutßons räfft ſtod. Köpta och pantfatta 
gods ffulle löfa8 för mer eller mindre, allt efter fom de 
längre eller fortare tid warit borta, och ite genom af⸗ 
kaſtningen betalt löoſepenningen. Ingen ſtulle taga fitt 
igen, förr än han på tinget fullgjort fin börd med tolf 
män, efter lagen, i ſwarandens närwaro. 

I affeende på den få kallade ”nya läran” eler den, 
fom af Luthers Lärjungar predikades, förenade fig fläns 
derna i den begäran ”att Guds Ord måtte alleſtädes i 
vifet renligen predikadt warda.“ Allmogen yttrade, att 
mycket fåfängt rylte hade af preſter och munkar blifwit 
bland dem utſpridt om ny tro eller lärdom, men efter 
det öfwergick deras föga förflånd, få häuſköto de denna 
fa? till de goda män, fom höglärde och i ſtrifterna wäl 
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förfarne woro, att defe måtte granneligen öfvermäga', 
hwad rått eller orätt wore, men derjemte wille bönderna 
högligen begära af konungen, att Han wille låta dem, 
hwilka denna ſak meſt rörde, bomma tillſammans i i deras 
närwaro, få att de måtte blifwa rätteligen underwiſade | 
i det fom rätt och chriſtligt wore. 
Jemte det egentliga riksdagsbeſlutet eler Weſteräs 
reeeß utfärdades en färffild anordning eller få kallad 
ordinantia, angående de nödvändiga förändringarne inom 
kyrkan. Deruti ſtadgades, att konungen ſtulle hafwa 
uppſigt öfwer biffoparna8 embetswerkſamhet och mid till⸗ 
föttning af andeliga embeten; att fommgen egde att upp⸗ 
bära fafören wid förbrytelfer mot kyrkolagen; att prefter 
och lekmän ſtulle wara lika inför lagens; att i ſtolorna 
ſtulle Evangelinm läſas o. ſ. w. Derigenom blef Sweri⸗ 
ges konung hoͤgſta biffopen öfwer fivenffå kyrkan. En 
fölſd af Weſteräs receß war äfwen, att biſtoparne icke | 
mer woro medlemmar af viffens råd. 
Riksdagsbeſlutet werkRälldes ofördröjligen. Biſto⸗ | 
parne öfwerlemnade fina flott åt konungen och genom 
ſaͤrſtilda Biwerenåkommelfer med hwar och en beſtämdes 
huru mycet borde gifwas till kronan af deras öjriga 
inkomſter. Affaftningen af Prebenden fon blefwo lediga, 
användes dela til underhåll för dem, fom arbetade i 
konungens kanſli, dels till underſiöd åt fruderande wid 
tyſta univerſiteter. Räntekloſter indrogo8 oc förwand⸗ 
lades till kronogods. De kloſter fom woro belägna I 
ſtäderna, blefwo förvandlade til Hofpitaler. Af mun⸗ 
karne blefwa många preſter wid förſamlingarne, andra 
— till det werldsliga lifwet, de qwarblifwande 


—— — — we 


t s | é d , ,; 
: | 
| | : 299 


underhöllos temligen ſparſauit af kloſtrend infomfter, hwil⸗ 
fa nn förwaltades af ſyßlomkn, dertill inſatte af konun⸗ 
gen. Kfwen nunnorna fingo frihet att återmwända til 


werlden, ingå i äktenſtap, eller på annat ſätt förförja 


fig. Så förminſtades ſmäningem kloſtrens inwanare, 
och då inga nya munkar eller nunnor inwigdes, utſlock⸗ 
nade efter hand Hela kloſterlifwet. Några få kloſter egde 


beſtaͤnd änn efter Guſtaf 128 tio. Den fifta kloſter⸗ 


inruttningen upphäfdeå af Hertig Carl är. 1595. - 

Enſtilde begagnade ockfå den wid riksdagen i We⸗ 
ſteräs medgifna rättigheten att återbörda den egendom, 
fom af deras förfäder eller flägtingar blifwit gifna till . 
andeliga ſtiftelſer. Derwid förfor man ſinndom få, att 
konungen maͤſte ogilla de midtagua Åtgärderna, emedan 
de mid receßen föreffrifna former icke iakttogs. Konungen 
föref till ridderſtapet i Öftergötland år 1593, ”det' han 
hade wäntat, att de män, fom hade konungens län, ſtulle 
biträda honor att befordra, ſtydda och förfwara den 
svangeliffa läran. Dermed fågo de dot igenom fingren 
och läto det gå wind för måg, Huru det kunde. Men 
att tåga gods, gårdar och annan egendom från kyrkor, 
kloſter och prebender, det äro alla Helt wälwillige och 
redebogne tll, och i den måtton i är all man Friftlig. —* 
evangelif.” 

Antalet af hemman ech —— ſom till följe af 
Weſteras receß frångingo: kyrkan, har blifwit uppfattade 
till 13000, till och med til: 20000; men torde icke 
funna noga beſtämmas. 

Biſtop Draff i Linköping förstog. år 1327 mot flutet 
af fommaren en vifttattonårefa till. Gottland, fom då 


hörde. till Hans ſtift. Efter ſlutad förrättning flydde Han 
till Danzig, der han fammanträffade med den fluktade 
Erkebiſtoppen Johannus Magnus. Braff uppehöll fig 
en tid i Dliwa kloſter, flyttade derefter till' ett arnat 
kloſter, der Han qwarſtaunade till fir död år 1538. 

Emellertid fortgid reformationen i Swerige med god 
framgång, fedan denne, den romerſta byrkand ifriga 
förfwarare dragit fig undan. De biffopar, fom redan 
år 1522 blifwit malde, men hwilkas inmigning blifvit 
uppffjuten, emedan de icke blifwit i fina embeten af paf⸗ 
wen bekräftade, blefmo är 1528 wigde af biffopen i We⸗ 
ſteräs Petrus Magni, hwilken nu war den enda biffop 
i Swerige, fom blifwit efter Paͤfwiſk fed lagligen wigd 
i Rom. På famma gång migded ny biſtop i Äbo. Der⸗ 
efter flebde konungens kröning i Upfala, hwarwid de 
ny wigde biffoparne tjenſtgiorde. J den kanungaförſäk⸗ 
ran, ſom af konungen wid detta tiflfälle aflades, war 
förpligtelfen att beſtydda kyrkan och hennes perſoner ute⸗ 
fluten. band Petri Höll predikan och förmanade konun⸗ 
gen att hafwa tillſyn med biſtopar och preſter, när De 
förfumlige äro i det dem befallt är, d. ä när de ide få 
troligen förkunna Guds ord, fom den borde.  Uudexfås 
tarena förmanades ait miſa konungen hörſauchet och Iydr 
nad, enligt Pauli ocd, fom ite undantager naͤgon, hwar⸗ 
ken påfive, biſtopar eller prelater. 

Under åvet 1328 utgaf Olaus Petri åtjäilkiga fwårre 
ffrifter, för att hos felket ſtärka öfmwertygelfen om fans 
ningen af reformationens grundfatfer. Deßa ſtrifter fynide 
des ſnart och Täfte8 med uppbyggelſe. Blaud dem räknar 
man någa. ſwenſta pfalmer, hwilka ſedan blifmit omane 
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Beiade och ännu bibehllas i wår nuwarande pfalmbot. 
Samma år utfom förfta delen af en från tyſtan öfwer⸗ 
fatt poſtilla. År 1530 utgafs en liten katheches. Afwen 
Laurentius Andree utgaf en ſtrift om tron och goda 
gerningar. 

För att aſtadlomma ordning och enhet i kyrkan, 


ſJammanballade konung Guſtaf ett kyrkemöte I Örebro till 


den 2 Februari 1529. Der beſlutades, att endaft Guds 
rena ord ſtulle predikas. Wid domkyrkorna ſtulle under⸗ 
wisning meddelas i den Heliga Skrift med god och 
rättſinnig uttydelfes” och i domkyrkoſtolorna ſtulle amnes⸗ 
ſwenner för prefteftåndet underwiſas deruti. Widare fat⸗ 
tades beſſut om kyrkotnktens handhafwande famt om 
kyrkoceremoniernas rätta förklaring. Många af de katol⸗ 
ffa kyrkobruken bibehöllos, men med underrättelfe, att 
deßa kyrkobruk ide i fig ſjelfwa wore något heligt, uten 
få wida man rätt förſtod, hwad dermed betecknades. Gå, 
t. ex. förklarades, att beläte ide hafwesß för den ſtuld, 
att wi ſtole niga oh buga för ”dem, utan till en aͤmin⸗ 
nelſe efter Chriſtus och fromma menuiffor.” Kyrkobygg⸗ 
ning haͤlles ide för någon beſynnerlig gudsdyrkan, utan 
Dertill, att man må komma der tillhopa och höra Guds 
cd. Gud bor ide i de hus, fom äro byggda med mens 
niſtehunder. Faſtedagar haͤllas ife i den abt, att det 
Mal ſte Gud någon beſhnuerlig tjenſt dermed, utan til 
att ſpaͤka wår lekamen dermed d. ſ. w. — Sålunda bes 
handlades alla fafer med warſamhet och förſigtighet, och 
förändningarne från det gamla til det nya ſtedde icke 


haſtigt oc braͤdſtörtadt, utan ſnningom och efterhand. 


Emellertid uppfomma Khoäl, vaktadt denna förfigtighet, 


oroligheter i flere laudſtaper. De ſtillades likwäl genom 
konungens fraftiga årgärder och folket tillfredoſtäll des ge⸗ 


nom hans öppna förklaring, att blifwa wid Buds rena 


ord oc goda gamla chriſiliga ſedwaäujor. Efter orolig⸗ 
heternes ſtillande afgaf Han inför rikets ſtänder en omfländs 
lig förklaring, hwaruti han wiſade, att han ingalunda 


" frångått Mwad i Weſteräs receß blifwit ſtadgadt och 


af fländerna godkandt. Biffop Magnus i Skara, hwilken 
i famråd med Thure Jänfon velat reta weftgötedbönderna 
till uppror, flydde ur viket; och dog ſnigen i ett kloſter 
nära Roſtock. 

Sedan man wid mötet I Örebro önffat, att froenifa 
fpråfet borde nyttjas wid barnens dop och att man borde 
laͤta utgå en underivisning om ſjukas dödsbevedelſe, utgaf 
Dlaus Petri en kyrkohandbok, hwaruti foͤreſtrefs, Huru 
de ſärſtilda heliga handlingarne borde förrättas. År 
1531 utgafs af honom den fivenffa meßan, efterfom hon 
mm haälles i Stockholm, med ”orfafer, hwarföre hon få 
hållen warder.“ Enligt denna meßordning bortlades måns 
ga af de. fatolffa ceremonierna wid gudstjenſten, fåfom 
korßningar, rökelſe, ringning wid brödetå och kalkens upp⸗ 
fyftande m. m. hwarjemte föreffref8, att wid nattvardens 
utbelande Både bröd och win föulle åt folket gifwas. 
Denna nya meßordning Hade redan år 1529 biifivit ins 
förd i Stockholm om några andra förre fläder; men på 
landsbygden ffedde det ide genaſt efter def utgifwande, 
ej heller öfwerallt på ſamma gång. Konungen wille, 
att det ſtulle för få, att det ide rwädte förargelſe bland 
folket. Pa bruket af ſwenſt mega kunde ide efter konun⸗ 
gens ord, någon förbättring följa, om icke allmogen förft 
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underwiſades.  Angelägnaft wore derföre att anſtaffa goda 
och chriſtliga predikanter och lärare. 

Erkebiſtopsembetet Hade förblifwit obeſatt alt ſedan 
Johannis Magni bortreſa från riket. Konungen fann., 
att man måfte noga betänka fig, åt hwilken man kunde 
lemna denna wärdigfet. Defa prelaters myndighet Hade 
Blifwit få mycket mißbrukad till rikets ffada, att konun⸗ 


gen länge twekade att förordna om nytt wal. År 15390 


waldes af rikſens råd och Upſala domkapitel biffopen i 


Abo Johan Skytte, och konungen uppmanade Honom att 


mottaga detta förtroende; men vå denne ite tilltrodde ſi g 
förmåga dertill, under de daͤwarande bekymmerſamma oms 
ſtandigheterna, och då äfven den ſamma år af Upfala 
domkapitel walde biſtop Swen i Skara undanbadifig det 
wigtiga embetet, förordnade konungen, att erkebiſtop awal 
ffulle förrättas af ſamtlige biſtoparne och de förnämſta 


— af hela rikets preſterſtap. Af konungen föreſtogos biſtop 


Magnus I Strengnäd, Decanus ti Upfala damfapitel 
Jönd Laurentii, Olai Petri broder läraren wid Upfala 
ſtola, Laurentius Petri, famt Laurentius Andree. Den 
fiftuämbde, fom för konungen föreſſagit de tre förſtnämm⸗ 
de, uppſattes af fonungentpå förlaget. Nöfterna tillfölld 
med fior öfwerwigt Laurentius Petri af 170 röſtande 
frånginge honom endaſt 21. Walet holls Midſommars⸗ 
dagen 1531 1 Stockholms ſtorkyrka och bekräftades genaſt 
af konungen. | 
Den nye ertebiffopen hade att kämpa mot mänga 
ſwärigheter. Konungen utöfmade Högfta makten äfven 
inom kyrkans område, och inſtränkte fig derwid ide til 
det, fom hörde till det beſtydd och det underſtöd, fom : 
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den werldsliga makten borde gifwa åt kyrkan, wutan 
giorde äfwen temligen djupa ingrepp i fådana äressden, 
fom förſamlingen, utan den werldeliga maktens inbland⸗ 
ning, kunnat och bordt afgöra. De twenne partierna 
inom kyrkan, det påfiviffa, fom ännu väknade mänga 
anhängare, och det lutherſta, hwars männer wißerligen 
blefwo allt talrifare, men ochfå häftigare i fina fordrins 
gar, författe erfebiffopen ofta i ganſta brydſamina oms 
ftändigheter, i det att det förra, fom fände hans benä⸗ 
genhet för fyrfoförbättringen , ogillade Hand inträngande 
på en biffopåftol, den de icke anfåge fom ledig, få länge 
den förra innehafmaven un lefde om ide of den högſta 
myndigheten, påfwen , blifmit förklarad denſamma omärs 
dig, och det fednare, eller lutheranerna, woro mignöjde 
med den warſamhet och förfigtighet, hwarmed han befor⸗ 
drade den luthbevffa bekaͤnnelſens framgång. Daktadt deßa 
fmårigheter förflod Laurentius Petri att tiſtwinna fig 
mördued och färlef genom det på em gång wärdiga och 
milda fått, hwarpů han utöfmade fin myndighet, i det 
han med fſjelfſtändighet vch ſtãndaktighet förfwarade det 
vutta, men derjemte med ſagtmod och eftergifwenhet be⸗ 
Handlade ſaͤdana ärenden, fan woro mindre wigtiga, 
sår hwilkas medgiſwande icke medförde någon ffada. 

Af erkebiſtopens inbomſter indrag konungen hwad 
han anfåg dfwerflsdigt, men lemnade dat tillrückligt att 
uppehålla embetets wärdighet. För att öka erkebiflopens 
anfernde, lennade fonungen henom femtio drabanter; 
men Lanrentius Petri afffebade dem ſnart och anwande 
de penningar, fom för deßa ſtulle hafma erfocdrats, till 
unbechåll för feratto fattige Rudemter. - I.en fårslid fs 
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ening med erkebiſtopen beſtamves af kenungen IR kirbrig- 
pligter, fom- barde af den förre. ulsfwas. Erkebiſtopen 
Hule tillſtttaalla paftorater invm Niſtet dock i de frörre 
med kommgens bifall. Embetsfel af preſter ſtucle Sefträffas 
af erkebiſtopen. Åt Yonom anfbrtroddes uppſizten öfver 
ſtolorna och lärarne, 'få att: han ide blott "Borde hafwa | 
tillfyr öfwer underwißniugen, utan äfwen att de inkom⸗ 
fer, fom för dem blifwit anffägne, ordentligen -tOFOM 
dem, ſamt att underhaͤllet för fattiga ſtuderande antöär- 
des · för fåt ändamål. . Va ſtolornas och ſtudertendes ie 
ber håll anſlogs, utont hwad förr warit wanligt, de pen⸗ 
ningebbter, -fönv ovtadeå wid aſtösningen af dem, fom af 
erkebiſtopen Blifwit åtagde uppenbar ſtrift för öſwerträ⸗ 
delſer af kyrkaus lag; Att, kommgen outſpord, — 
nagon fötlirndriug inom kyrkan, blef förbjudet. 

VBDen nye eytibiffapen. börfade fin embetswerkfanchet 
— ordnande af fbrſamlingarnes angelägenheter i ſict 
ft, wid de wiſttationer, han der underfrällde; hwarjemte 
han företag fi att fullborda öftverfätttingen af Hela bi⸗ 
beln. Sarſktilt författade han ent-förflaving om wigwatt⸗ 
net, hwars bibehſsllande gifmit anledning HE mißbruk. 
Fd kyrkombtet i Orchro 4529, vå-en ſorktaring gaft 


öfwer kyrko⸗ceremonierna, hade man wißerligen gifwit den 


underruͤttelſe, att wigdt matten hafwes icke för den ſtuld, 
att det fall borttaga ſtzuder, ih det gör GÄR blot allena, 
uten i "den aft, att man ſtall ihagkonnna, att wi äre 
Wöpte: och fänkte "med chriſti blods” nen bruket devåf 
Mej då icke Jörbſudet. Delk blef betsfråningorn och på 
flera fäller bortlagkuüt. Migra, fom Ännu woro Het 


— gamla Svivtvt tilgifne, Klagade högt :deröftver och fingo 
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många mcdbålfare.. Erkebiſtopen tag fig deraf auledning 

att wiſa det widſtepliga och hädiſta i det. mjigbrut, fom 

föräftvadeå med wigwattuet och försnamabe. ”aft ide mA 

wigaude oc fönfande det brufa eler Hräfa låta” 
Geuom flats Petri förſorg utkommo -ytferligar 


"> flera flrifter til allmänhetens upderanifrring, äfnenfon 


atſfilliga uppbyggelfeffrifter och böncböcker till almäut oc 
enffifat nyttjande, ſpriddes blaud folket. Bland de aj 
an ubgiing. böra färffist. nämpas em afhaudliug om 
menniſtanß rättfärdigaörelfe nuder titel: Æn liten bot, 
doruti foͤrklaxadt warder, hwarigenam spenniftan får 
den ewiga ſalighetan, om det Mer af hannes foͤrtjenſt 
ellor ef Guds blotta nåd och barmhertighet; ſamt ”u 
perdifan emot de. grufweliga eder och Guds fjärfmödedje, 
fom au allmänneligen hrukas.“ Den förre war ett, med 
tlarhet och ſtyrka utfövkt förfivar för dem huferifa fyrkant 
Lära; den ſednare ett farpt ogiſlaude af den då damer brubliga 
öfmerträdelfen of det andra budet, hwarwid författaren 
iche ſtonade konnngen, fan fjelf derutinnan. ofta felade. 
Detta klauder anot konungenß perfen, aäͤfwenſeui atſtilliga 
andra uttryck af mißnöje mot konuugens åtgärder i kyrk⸗ 
ligt haͤnſeende, werkade fmåningom, att det fürtroende, 
och den yunſt Olauß Petri bittlls aͤtuirtit, Helt och 
haͤllet uppförde och lauuade rum för eu förbietring. fom 
af kennugms nya gunſtliugar ſfagrades sill förföljele 
Wid fansma,: tid ſarlarade Laurxentjus Andsecr komm⸗ 
gens förtraende. Hau hade allt ifrån Gaittaf L8-tillträde 
till regeringen marit haus kaufter nd: xvguie raͤdgifware, 
i fymnerhet i allt, fom rörde kyrkaus ärenden. Han habe 
fåleded med uij och trohet abbaat för miorventioien/ vch 


Beſinlen wid Meſſraoß vifödag År 15RT ſamt wid Örebro 
mjöte 1520 fattades förnämligef es he förſlag, fom af 
honom  uppgjordik Man när fonpugen, i. liſhet med 
de proteflantiffa Firfaene i Tyfklaud, Hörjade wiſa benä⸗ 
genhet till ervaare of Lyrkaus ongrlägspheter på ett helt 
och hållet etidendt färt, och illegna fig aſla Ftffopliga - 


xaettightaer, få att: ide blekt de mißbruk dexaf, huuawiiſ 


de: latolſta biſtanarne giext fig fyldiga, upuhäfdes, utan 
kören deras tillbörlig myndighet nd uppfigt öfver före 
ſamliugarne inſtraͤuktes allt för-myget; motfatte fig kans⸗ 
foran ſtidana befint, hwilla hanfruftade fule, i fälkgt 
för erdniug, medföra uprasuing. 5 


De nya Hiffeparne voro: ej. beler kauungen HER 


nöjek. Konungen hade föreſtällt fa, att den förbättrade 
läran, ſom blifwit predifad, Mulle helt Haftigt medföra 
folfet8 förbättring, få att den benkganhet för uppror 
och twedragt, forn af de katholſfa preſterna ofia under⸗ 
blaͤdes, nu borde haſwa uppfört. Hen anfåg derföͤre, 
att de aha pocbilavtirun ide värt jullgjorde ſitt Aliggande, 
( föll de icke kunde på fina bärare werka 4n fådan för 
bättring, När han denöjrorr klagade ſig ſwarade biſto⸗ 
parne, att derad och damborkornpas infomſter blifwit få 
met förminskade, att det/ sne för dem omöjligt att: 


wid wrdersmijsingåmerfen 'wubarbålka få många: ämmör 


smenner, för prcdilommbetet , fom boböldeå. får act med 
titliga preditantar förfe förfamlingarme Konnugen börs 
zade un mißtäaka, au de lutherffa biſtoparne unde hafina 
lika ſtext bezür efter malde och inflytemhe, fom de katol⸗ 
ſte. Till erkebiſtop Lomcentink Netri yttrade han en 
sång: preditaaux flolm I wara/ ide —B——— 
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Wridde Honom, Latt Han gerna Toilk-$ilppea:fåvin oc 
nyttja ullen, men fe watta- hſorden.“ Etkebſſtepen an: 


förde till ſitt förfroiv för ve MÖR PredilankesRKE, ”oatt Man 


i Upſala dock wißte predika icke Blott Unt: frovaftw mirBor, 
giftermål, Fötiätning vm. Ht. , utan od ol ac ätt 
ting, om rätt oh! Hrifkg tro, Syodistg ”Årkk, gudeligt 
vch rättfärbigt Tefroeine.” Hackl fratade bommar ”få 
"ban prebikan ſtraffa mi: ide. Mon an om ſdaun enaſt 
4 Uypfala prediftis, ſtet det icke Abenſtull d-Hela'settet, 
Man ffs: förja ide allenaſt för Upſala, vev jenewal 
för allt Upſälaſtift och hela riktt? were det icke foraue⸗ 
fet, att I ſoͤrjen derföte med” Konungen Arvfock är 
4338 till erkebiſtopen att; ”sereft icke Guds Ord blefwe 
med Bättre grund ſörkunnadt om utrogndt⸗ willo han 
tänka: der ett annat Bien tik, — att nd Bulle 
gifwa hönom naͤten. ““ 
Twenune fruntlingar, hwilka wid — Hy från 
Tyfkland inkonemo til:Giörrige dch oanteoges ikonintgens 
sjenft, bidrogo att Föx bars mißbelatenhrt nes Liſteparne 
och hand owilkſa Mot Lanrentius MWabrete -fantö Diaus 
Petri, hwillen fiſtnamde blfwit antagen: till kaunigens 
Faner, ſedan den foͤrre år 13031, ianſeende HK ſinchöga 





ver, ej Tängre kunde flöte alla de göromåk; ſonr förde 


IR vetta embete. Den ena af vebn Frömbiigar was Kon⸗ 
rad Peutinger eller von Pyhh, Moltke: i Anguftt-1538 
inkom HE Swerige och förftod att winun korntngte yn⸗ 
meſt, få är Han wid ſlutet af ſauima de erhbllb · inlem⸗ 
ſterna "af et euidete NV Upfala Lonttyrta oh, efter 
Dlai Petri affättning, försvonrndea tik Wunngens⸗kanſſer. 
Din ——— föär Seorg Worman * Arnuugen, 


| 
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på. Bnlherg oh Melauchthens förd, blifnit inkallad 
tt Knas för Kertig Crik. Deune Narman Hade gjort 
fe länt för Gupkinuften , fiveem nd ett blygfemt. xh 
örligt waſende och· derigezem · blifvit förordad af de mäns 

til Moiffe foruugen fatte, det flärkta förtroende, och då 
ban ”af. kenungen vädfragades om bäjta föttet att ocdya 
fyrfans -augefögenbgter, 00x- det· natuxligt./ att han Pylle 
tilkjrtfa. fanme åtgär, fam. blifgit widtagna, inom 
det profantiffa Tyſtlavd och i ſynnerhet i Churfu ſten⸗ 
däneet Sachſen, hnoreſt veformatigpen. haft Av, förka 
vränkiger-eler;-om- de. bihrhollos, borde deras maft myc 
ket inſtraͤnkas. Kansmapn', boxde were kyxbaus öfnera 
utr. De aͤcctulliga Levtabrut, fom. amm siter den 
fatalfön tinen blifvit: bDikebållyg , fåfom. ſtridande mag 
Fd . Dad, förlorades wara idah menten. om. wibilen 
palſe. J vara vådiag jnfänrde denna kanſlewn, od 


bam Pegge färekrädare fkapladeR-fåfong elaka. raãdgifmaxt⸗ 


mbt ſledt kamumen till — dö. ör. alrezgifwerhen 
— faran vän, . : 

: Finer: afibefa upa. våpglfmarsd, faförjapde mar en 
—*2* met: Lanrauius Andre och One Petri, ait 
hafwa · maßhrukat konungens ſortroende, att-hafina. med 
lamheat hahenalat de ärenden, fom ide gagnat bem, att 
bafina uppfört fig medarbe: mat fonuigen , fem för biftas. 
varne rkat auſtende -fanu ghernaude etta mibr. don 
mik. de i mofornyptignaens : hönjon mers ſn, att lags 
Finming: ie terke tillhöra. GåDAN amign ÖR hamenden. 
FRidoxre:. befövllded:. de, Mitur födan Olaus Petri gentug 
böt HÄN undaätichien ovr nÅGLartylfa Moranmd. i, Goff 
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folm fammanfroärjning met komingen åv 1596-Mwmarom 
Dlaus äl underrättat Laurentins Andre, de dock ide 
nyptälft deßn föämpllgar för köonumgzen. Skutligen an⸗ 
fördes mot de anklagade, att de Haft del i bföftorimäntet 
i: Stochelm 1525, alt de pliikdrat- kyrier och Plofter 
> 06 nedbrutit altaren m. m. — Diaus Peiri aucklaga⸗ 
des fårffilt derföre; att han i ſina previlkingar, al 
hwilka flera blifivit trydta, hade gjort ganſta tylliga 
bänfyftningar på könungenß perfon. Så Hawe Huw & den 
oſwannamde predffan mot be gruͤfliga rr och Suds 
förfmådelfe, fom nn ”aflmäntdligen frufaö,” yetrat om 
dfwerheten, att den borde ſtraffa ſaͤdana eder, om "måte 
dfwerheten fjelf IAgga ſaͤbana eder af, annars arbe hen in 
tet i denna fak ffaffandes” och "de fukt detta meſt Mulkoftrafs 
fa, bruka det meſte och ”ber deras Herre och OM, fort Hem 
mablt och 'Härlighét gikvit hafirer, warder få fannevligen 
förfmfidat, beſporiat och begabbat, det akte de intet, ntau 
hlelpa faſt ſfelfwa till med, androm till ervatpeE": Biönfå 
hade Han i én predikan fagt, att hzra iväletfölav; fom 

wiſat fig på himmelen fbrebaͤda ſtraff föv AMueehetens 
fynder. Olaus Hade Afwen författat en Evdviila;: fom 
utkom på 1850-talet, och kommgen trödbe fij Lerudl aina 
ätfriliga haänfyftniugar på ſin perſon, hwilka uttrhckte 
ett egtllanke. Konnngen nämde dock i anklezelſeer ans 
gående kroͤnikan, endaſt att författaren allt för ſtonſamt 
ſtüdrat den paͤfwiſta tiden och Blad annat wid aſer en 
om Magnus Ladulås yttrat: ”man fér i förtiden nlänga 
måsktfiga farfar om andra myndiga vilt hafwa warit, 
fom 'ifydtt Derdtit hafwa befluiat fig; att Gudi ſtule fö 
tjenſt och Dev: hafwa dande Poa OM för 





— — — — —— — — 
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ſadan veras flit hafwer Gud giſwit vem walſignelſe, och 
allt hafwergaͤtt ſa Iyckoſamligten NE med bem, tt fö 
mera be hafwa bartgifwit, ju mera hafwa derad gods 


föröfats , och Kras auftag haft ſtor⸗ framgång. Wien 


medd. den, fom nian all beſkedligher wilja allt nappa 


till fig, kan Gud den konſt, att fåfom hine fom gefwo 
ieke blefwo deraf fattige, Riſela iche heller de fom ored ⸗ 


ligen ingentaga bliftba deraf ribe. Beſtedlighet wik 
Sud hafiva Både med gifwande och igentagande. 


Benvom em domſtol, fommanfätt af femton konunugens 


tråd och goda män, bland hwilka konungen befallt ODlai 
broder, erfebiffopen Laurentius Petri, aſwen intaga ett 
rum, söm de anklagade till döden. Paä förbön af 


tvenne ombud från domſtolen och tvenne af Olai wanner 


blefwo de benddade till lifwet, men: åladeå kfallet dryga 


penniugebkter. Laurentins Andreo flyttade bereffer till 
SFtrengrnäs, der han i ſtillhet och indragenhet tillbragte 


fina fiſta TefnabBår. Han dog år: 4552, Garl FK, fom 
granſtade den Florin Afwer Buftaf I, fom fainmarförefd 
af Crik Sbranßon Tegel, wille, af ſtonſamhet för fadrens 
miune, icke tillaͤta utt anktageiſen vä domen mot Sweri⸗ 
ges begge reformcitorer ſtulle i detia arbete iutagad. Fats 
Petri drog fig ock Från det offentliga lifwet till aͤr 1842, 
da han af konungen erhöll inkomſterna af Manda, fåfom 
en af kanikerna 99 Upfala domkhrka. Foljande året, 


fedan von Pyjy förlorat lomingens förtroende, utnäntz 


des Olaus Af konumgen till: kyrkoherde i Siockholin och 
rofragades ſiidom, ehurn han aldrig fe det inflytärede 
ban förnt haft. Den 19: April 1532, fetton dagar före 
Laurentii Andreæ död, flutade han fitt werkſamma If. 
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— ter fina upa wadſwaus —E utförande. sm 
—* Guſſtaf mm uy författniug, hiazeftex Awenfta 
kyrkan ſtulle ſuras. Georg Norman förerbnekes: til 
konungens ordigator och. ſuperattendont, fom aned bis 
fräde af dextill förorbnane råd-och ohiuntt, flulle i fo 
. sungena namn hafwa Higfa zppgten öfmesbifirpar, 
prelatex pch alla nubra audli ga. Alla vrsdilguter. sul 
af henom inſattas i fira embeter: Oan. Nulle. auſtälla 
viſitaticuer och derwid unpbaföfa He Andliaca lra och 
lefſwerne. Han hade makt att affätta ofickligt care och 
inſaͤtta andra i derad ſtälle. Vidare tiljayjas få kallade 
ſeniorer eller äldſte, fom flulle hafwa tillinn, ett Dyr af 
ſuperintendenten wid vifttationerna införda ocpniugen blef: 
we. widmakthaͤllen; och öfver ſeniorerna fule förorbsns 
en couſervatox, ſom ide hörde till det sandiga: ſtaͤndet. 
Kyrlombiten ſtulle af koupmasn. fommankosleg, för att 
 Iperlägga om läxon, ceysmnmier oc gupbtfonf. öglor 
och unimerfiteter och am; de, fattige underhåll. Sekymöter 
af kyrkomotet flulle wara Tuperattenenims, söer.fyprins 
wvndenten, fom. han ocfå kallades, hans adfjunkty veli⸗ 
aonarũdet och. alla spufernatnrsrng. Fur oct fåhantiyyps 
 fomite ömmande: Fanxungsn: fanHlöaga tt förBo HPs 
fosorbingnå, Omilfet. mitet ſtulle grauuſh.. 
Dom a fperiatosnenterr Bävisbe oaDaR mn ja 
1539. fina viftatieuer, ach när bye af audra aͤrrnden 
mar. hindrode erhöll: hans adſinkt uppdrag erik, Wid 
dvegßza viſttatianer aͤtnſde man fig deck ide wmed underſül⸗ 
vins af det, fom i ſnfattningen war foͤnſtriſnen. Man 
— SE FAN Br re Rd 
jä RE RAN —— 
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forna befintliga klenoder och audra ſilfwerarbeten, fom 
ide woro behöfliga wid gudstjenſten. Viſitatorerna bes 
ſtämde, om något behöſde qwarlemnas, för att anwändas 
wid gudstjenſten. Det fom af dem: anſags öfwerflödigt, 
förſeglades och förwarades, till def: konungen kunde bes 
höfwa det Liill ſitt och rikets nödtorftiga och chriſteliga 
britt och nytta.” Så borttogos helgonbilder, deras pryds 
nader och helgonſtrin, ringar, kors, rökelſekar, kalkar 
och patiner af guld och ſilfwer. Pan fFonade icke en 
gäng korkappornas förgyllda knappar. Derjemte togs 
én myckenhet myntadt guld och ſilfwer. Från bondekyr—⸗ 
forna i Oſter⸗ och Weſtergötland aflemmnade Norman 
7,098 lödiga mark ſilfwer femte 42 mark knappar om. 
fmått ſilfwer. Från Wexiö domkyrka borttog8 en guld⸗ 
kalk om två beẽmanmarkers wigt, åtta förgylda kalkar 
och patiner m. m. Från ala delar af ribet famlades 
kyrkornas egendom till konungens ſtattkammare, och upp⸗ 
haͤmtningen deraf fortfor Annn längt efter det den nya ' 
kyrkoordningen upphört att wara gällande, 

: Defa åtgärder wäckte bland albmogen ſtort mißnöje 
och förorfabade oroligheter på flera ſtällen, deribland den 
farliga dackefejden Småland. Konungen fürauleddes 
deraf, att werkſtälla de beſſutade förändringarne med 
ſtörre warſamhet och äfwen Tåta en del af den nya kyrk⸗ 
liga ordningen, fom af ˖von Pyhy blifwit föreſſagen, 
förblifwa utan efterföljd: "Den: med allmän owilja af 
ſolket anſedre fanfleren förlorate och ſnart konungens 
förtroende, ſattes i fängelſe år 1543 och dog der. Emel⸗ 
lertid utgafs wid riksdagen i Weſteras 1544 en ordman⸗ 
Läsning för Follet, 22:dra Ärg., 4:de Häft. tr EA 
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tia eller kyrko ordning, hwarigenom aͤtſtilliga katel ſta 
brauk, Qwilfa wid möret i Orebro blifwit tilåtya, fedan 
man förklarat deras betsdelfe, nu blefwo Helt ach Hållet 
förbindna. Bland deße må nämnas helgonens tillbedjare 
och åfallan,. pilegrimsreſor wigmatten, rölelſe och won 
ſtranſer, ſjälameßor o. d. m. — En följd ef denna kyr⸗ 
kaordning war of, ar ſwenſta Handboken och ſwenſta 
meßan, hwilka hittills warit antagna, endaſt i de för⸗ 
ſamlingar, der det kunnat ſte utan allmänt mißnöje, nu 
öjmwer hela riket infördes. Efter demna tid tillſatte konun⸗ 
geu biffepar utan föregående wal, och gaf dem en ny 
benämning. Han falade deßa nyutnämde ſtyresmän öfwer 
liften ordinarier, tilſyningsmaͤn eller ſuperintendenter; 
men folket bibehoͤll Hen gamla titeln biſtop. Likwäl er⸗ 
höllo de gamla biffoparne, fom dertill blifwit på förut 
öfligt fått malde, af konungen fin förra benämning, få 
länge de innehade embetet. Men få fnart någon ny till⸗ 
fatte8, fif han heta ordinarius, få att, wid flutet af 
konungens regering, fedan nya innehafware af alla biſfops⸗ 
embetem blifmit utnämbde på 1530 talet; ingen fick denna 
titel ,. mer än: erbebiifopen, fom kallades biſtop Lave. 
Sör - att ytterligare minſta de andliga anfesude och iu⸗ 
fintande, delades bijfopsjtiften, få att kyrkoherdarne i en 
vel ſtörre fläder förordnades till ordinarier bfwer wißa 
delar of ber ſtift, hwartill deras paſtarater hörde. Deße 
ſednare hare doc icke ſamma anſeende och, fiodo till ex 
del under ſtiftsſtyresmanneus uppfigt, få att de anſaͤgps 
fom. Hand medhjelpare. Efter. är 1369 bortlades dock den 
una benämningen och hiſtoparne, återfingo fin förra titel 
De, gamla domkapitlen upplöſtes äfven på 1ö40stalet, 
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och kaniker tillfatte8 flmtligen icke mer, ſedan deras pre⸗ 
bender, wid intväffande ledigheter, blifwit indragne. TIA 
är 1544 och fort derefter infördes och den nya ordningen 
med aflönivgen af kyrkans högre embetsmän, att de till 
kronan afſtodo de kyrkogods, hwaraf de Haft fin inkomſt, 
och i wederlag derföre erhöllo en wiß ärlig inkomſt af 
Honden ”), Efter denna tid, blefwo äfwen kyrkoherdar kal⸗ 
lade till riksddagarne, wid hwilka endaſt biffopar oh pre⸗ 
later tillförene fört kyrkaus talan i —2 angelä⸗ 

genbeter, 

År 1544 upphbides Georg Norman till riksraͤd, 
hwarefter han ide utöfwade de pligter, Honom ålegat får 
fom konungens fuperattendent, annorlunda, än fåfom 
konungens rådgifmare. Han dog år 1538, | 

Mellertid Hade erkebiſtapen, Laurentius Petri, i 
ſtilla oc anſpraͤkslös werkſamhet gagnat den ſwenſta 
tyrkan. Är 1541 utkom hela bibeln i ſwenſt öfwerſätt⸗ 
ning, hufwudſakligen af honom utarbetad. Han omtalar, 
ett han Haft medHjelpare, men nämner dem ide. Tryde - 
nings⸗koſtnaden bekoſtades af kyrkans medel. Är 1540 
anſſogs af hwarje kyrkas tionde inom hela riket en tunna 
ten, och ſtrid fåd för detta ändamål, Samma anflag utgår 
ännu under namn af Bibeltrycks Tunna, ehuru det ans 
wändes för andra behof. Denna bibelöfwerſättnings 
ſöretal tillkaͤnnagifwer, att man icke få mycet efterföljt 
den latinſta bibeln, fom den af Luther gjorda öfwerfätt⸗ 


ning: på tyffa fpråfet, och det derföre, att denna ſiſtnäm⸗ 





' Sodenproffernad tertialstionde blef rubbad. Af den girmla kyr⸗ 
fotionden hafwa kyckorna qwar den få fallade — och bygge 
> sade ſaͤden. 
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de närmare öfwerenbſtämmer med den hebreiſta terten. 
Detta war förfta gången Luthers nann äberopades aj 
den ſwenſta förfamlingen, och man kan derfdre anfe 
denna bibelupplaga fåfom begynnelſen till Den evangeliſtt 
lutherſta kyrkan i Swerige. Likwäl följdes den lutherſta 
öftverfärtningen ide utan pröfning och efter noggrann 
jomförelfe med grundtexten, få att flera, ehuru mindre 
betydande, olikheter förefomme. 

SÅ foalig och eftergifwande Lanrentius Petri mar 
i frågor, fom woro mindre wigtiga, få allwarlig oh 
faft war han äfven, när har förſwaxade, hwad han en⸗ 
(igt Guds ord fann wara ſaunt oc rätt. - När konung 
Guſtaf, efter fin andra gemäls röd, war betänkt att ingå 
äktenſtap med hennes fyfterdotter, Catharina Stenbock, 
och begärde kyrkans utlåtande, huruwida denna flägtjtap 
Borde anfe8 för ett: hinder; uppſattes af erkebiſtopen, i 
ſamräd med biffoparne i Strängnäs och Weſteras, ett 
betänfande, hwaruti medgafs, att uttryckligt förbud mot 
en ſädan förbindelſe ej fanns i den heliga ffrift, men 


tillifa förklarades, att den borde: ogillas till fölfe af 8 


nioſeboks 18 Cap. — Konnngen häaröfwer mignöjd, ytt⸗ 
rade ſitt mißhag med hårda och ſtarpa ord, meit erkebi⸗ 
ſtopen kunde ide förmaͤs att ändra fin mening; ; yrken 
han ”fjör fanuvetetå förfl”-icde kunde frångå | 
Denna faſthet i förfroaret för de ſanningar, fom I 
Guds ord innehaͤllas, åvagalade Han äfven i de tvoifter; 
fom förorſakades af förſöket, att Hen ſwenſka fytkan 
göra den. reformerta. bekännelſens grundſatſer gällande. 
länder Lonung Guſtafs fednare regeringsår inkomnio främ⸗ 
lingar till Swerige, i ſynnerhet från Fraukrike vch Eng 
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land; is anſeende till da förföljelſer, ſom i deßa lander 
uUtfwadeß mot --proteftanterun.: Defa främwlingar hare 
antagit: den lära, ſom at Zwingli oh Calvin iörkumg⸗ 
des, och ſam migevligen i de:flefts velar Sfvereudftömdr 
med Luthers, mor i Järau om ſakramenterug famt i åts 
ſtiſlliga andra ”derifsån afwek. Är 1547 inkom ſälnnda 
en fransman, Dionyfins Beurreus, hwilken blef anſtälld 
fom lärare för kronprinſen Erik. Denne och de öfrige 
Ffrämlingarue föfte införa fin. bekännelſe, och fMandrade i 
ſyunerhet, att man här bibehållit ätſtilliga fyrktebraut, 
ſom af de: reformerta Fifwit bortlagda, fåfom etinrande 
ont. påfurdömet. : Reſtilliga -fvenffar: gjorde. gemenſam 
fal med dem, hwilka warit uitrikes och Fett, Huru guds 
tjenften der firades, och hwilka yrkade, att famnma 
enfelfhet: hör borde införaå Det inträffade äfwen, att 
wid konnug Guſtafs förmätning med Cathrina -Strnbod, 
ätſkilliga bilder och mälningar, fom ännu word qwar i 
kloſterkyrlan i Wadſtena, waldſamt ſthmpades och wan⸗ 
ſtälldes, ſaſom föranledande pafwiſtt afguderi. Pan 
trodde ſig weta, att; de, fom. bedrifwit detin Ofog, woro 
af den reformevta bekännelſen, och, då fonnugen lemnade 
waͤldet offraffadt, fruktade man, att fonungen icke ogillade 
detſamma. Annu ſtörre ſkäl till aro för Luthers wänner 
war: ben omſtändigheten, att, efter Guſtafs död, Beur⸗ 
ren&,, fom hade fin lärjimges, der unge fonung Eriks 
förtroende, kunde öfwertala denne til antagande, af: dur 
reformerta bekäͤunelſen. Ockſä framſtälde Erik, wid riks⸗ 
dagen i Arboga, år 1561, äiſkilliga frågor om förändrins 
gav i fyrfobjmfen, hwarigenom man ſtulle närma: fig - 
denna bekänneffor fåfom borttrgande af fnäböfandet wid 
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nättmwarderid begdende, af bilder, alta rer, meptkider och br: 
fet att tända ljus mid audsrjenflen. Preſterſtapet ſwa⸗ 
rade, att knaͤbbjandet wid nattwardens mottagande borde 
bibehallas, emedan: der äv Herrans lekamen och blod, 
”fom all ära om wördning wärd är”; att beläten ef än | 
fond I fia ſjelfwa, men deras tildedfjan förbjuden; at 
ett altare behöſdes i hwarje kyrka, men ife flera; fam 
att mefkläder och waxljus woro likgiltiga ting, hwilla 
hwarje förſamling kunde efter behag behaͤlla eller bort 
[ågga. 
Mot de veformerta uppträdde attebtſtopen med — | 
ſtrifter, i hwilta Han förſwarade Luthers -rppfattring oj 
Täran och den Heliga Nattwarden, och i afſeende på kyr 
kobruken yrkade kyrkans frihet, att bibehålla eller aflägga 
dem, fom woro likgiltiga. Beurreus utgaf ett förför tl 
wederläggning, fom beſwarades af erkebiſtopen, hwillen 
i fitt nit för den lutherſta bekaͤnnelfen underſtöddes af | 
flera ſwenſta preſter, i ſynnerhet af den efter år 1562 
till kyrkoherde i Stockholm utnäͤmde Laurentius Dlal. 
Konung Erik förklarade fig äfwen öppet mot de reformer 
ta, hwilka wißerligen ägde frihet att belänsna fin religion, 
men förbjödoå att orda lutheranerna. Ingen ſtulle få 
tala mot den predikan och kyrkotjenſt, fom med Lutheri 
mening öfwerensftämmer, hwilken konungen gillade och 
wille, att Han fönlle wid matt Hålas. De veformertia 
förbjödos allwarligen att genom tal eller ſtrift ſöka bland 
konungens underfåter ſprida fina willfarelſer. 
Redan under konung Guſtafs regering hade erkebi⸗ 
ſtkopen, för att äſtadkomma ordning och enhet imom fyr 
kan, författat en kyrko⸗ordning. Dan Hade och fiera går 





319 


ger erinrar konnungen om - behöfligheten devaf 3 men. fafen 
Kanniade wid uppgörånde af. fårfag. Wid konung Ceibd: 
tillträde HO regeringen erlandes behofwet deraf; men frås 
gan, fom blifwit wäckt wid Arboga måte 1561, upplljäts 
af: fruktan, att de refovmerta. lärorna fule wid denna 
tippunkt göra fig :gälunda Libiräl Hade: erbebiſtopen till 
tontunge bfwerlenuiat fit: fyrdolagsförflag år 1565 ,- för 
att få vet bekräftade. - Men Beurret inflytande motvers 
kade erkebiſtopens, och uppſtofwet förläugdes. Slutligen; 
när Jehan HE, efter Briks affättning, beſtigit tronen, 
och med förtärket ſyßelſatte fig med kyrkliga ärenden, 
Iyckades det att få en kunglig befallning utfärdad. om: den 
wja fyrfoordningeng utgifwande af; trycket, tillifa med 
föveffrift: ätt alla Mulle fig: efter: desifamma i: kyrkans 
handlingar hälla och rätta. Denna befallning är tillkän⸗ 
nagifwen ierkebiſtopens företal till. fyrfonrdningen, fom 
trycktes år 1511. I detta föveral yttrar han äfmen, att 
han: fom fåg, att de 'påfrvife fkulle finna denna kyrko⸗ 
ordning icke wata karholſt och ſakramentanerna (de refor⸗ 
merta) anfe ver papiſtiſt, men han wille låta. fig dermed 
nöja, att det öfwerendſtlimde med goda ſtäl och Guds ord: 
Biſkoparne, hwilka wid början af Johans vegering 
aterfaͤtt fulla ſtyrelſen af ſina ſtift efter den gamla indel⸗ 
ningen, font. af alder mwarit gällande, aͤlades i den nya 
kyrkovordningen att. waka öfwer ordningen 3 kyrkan, 
zfwer preſternas lära och lefwerne öfwer follets under⸗ 
wiening och ſedlighet, oöͤſwer ſkolor, hospitaler oc ſjuk⸗ 
ſtugor. Förſamliugarne erhöllo?rättighet att falla kyr⸗ 
koherdar; rer” kunde en förſamling icke förvfå nägon, 
fom wille gillet mottaga, elev befanns den kallade till 
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embetet mindre Midlig, få ägde bifopen utnämna en an 
nan. — Ingen fkülle utöfwa:privikfoserubetet förrän han 
uppenbarligen i förſamlingen grnom häuders påläggning 
och bön. är dertill ſtadfäſtad, ty efter den helige ande, 
utan hwilken detta embete ingalunda mrrättas: fon, pli 
gar.genom fådana medel gifwen warda, wore det en for 
öfwerdådighet, hwar någon det förakta wille; fynnerligean 
medan det alltifrån apoftlarmen tid få uti chriſtenheten 
hafwer plågat tillgå. 

Den grundfatd, hwarefter Senna tyrkosrdniag blif⸗ 
wit ptarbetad, war att enligt Guds i Hen heliga ſtriſt 
uppenbarade ord pröfiva de läror, inrättninger och fyr: 
fofeder, fom förnt funnes, bortlägga det, ſom med detta 
och ej öfwerensſtämde, men behålla Hwad med godt ja 
wete behålla kunde. 

Kyrko⸗ordningen godkändes af prefterffapet på ett 
kyrkomöte i Upfala, då äfwen fråga wäcktes om en be | 
främd trosbekännelſe. Erkebiſtopen lofwade att ˖nigifwa 
en fådan efter mönſtret af den angöhurgiſtka bekännelfen. 
Erbebiſtopen lofwade äfiven att beſmara och mrderlägga 
några af drottning Eathrinas hofpredikant, Johan Herbſt, 
författade ſtrifter till förſwar för pafwedömet. Detta 
ſwar, fom innehöll en wederläggning. af Herbſts fkrifter, 
uppläſtes äfwen inför konungen och ſtänderna wid rifs 
dagen i Stockholm 1573, ehuru ———— — war 
fint; ice fjelf svar närwarande. ; | 

Denna ſtrift war den ſiſta, fom — —* 
författade. Han dog den 26 Oktober 1573, ſedan han 
wart Ste (43 år och Myna en lefnadsaͤlder of 74 år: 

| Fortſattes) 
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Waärdan af det hos ofs allmännaſt 


begagnade fättet att ſtycka kött. 
Det wanliga fött, — de till föda — 
Nagtade kreatnren här i landet, få wäl uti ſſagtarebodarue 
ſom de enſtilda hufen, ſtyckas, är att de med pra ſoͤn⸗ 


derhuggas. ' Detta går wißerligen både fort och lätt, och > 


då fråga är om de mjuka delarne och löſare benen, t. 
er. ryggrads⸗kotorna; — men förhållandet bliv annat 
der det gäller att ſönderſtycka de hårda och ſprödare benen, 


hwilka under yxan ide jemnt delas, utan kroßas och ſplitt⸗ 


ras förider i otaliga, förre och mindre fliſor eller frärf- 
wor. Defa ſtürfwor intränga i ret omgifwande kottet 
och medfölja detſamma ofta under hela den följande till: 
redningen. Detta ſter få mycket lättare, ju mindre 
benffärfivorna äro och ju enklare det fått är hwarpä 
köttet anrätta8, t. er. wid kokning eller ſtekning. Men 
äfwen i de fall, der föttet wid tillagningen ſönderſtäres 


i mindre bitar, fåfom till: fottletter, köttbullar eller bud⸗ 


ding, händer rätt ofta, fom erfarenheten nogſamt wifat, 
att benſtärfwor medfölja, tilräckligt flora för att wälla 
ef blott obehag ntän åfiven lifsfara få till och med döden 


för" den, fom råfar ſwälja en fådan. Faran blir nature. 


ligtwis ſtoͤrre ju hårdare och ſpetſigare benet är; Betäns 
ker man, utt matſtrupen ür en jemfbrelfewis trång kanal, 
och ait oniedelbart bredwid — ſtora Ne 


nitan några -olågenHeter fåmäl för fäljaren fom köparen, 
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dern (Aorta“) är belägen, få är lätt infe, att en ut 
ſtrupen faſtnad Hård oh oböjlig kropp, helſt om Hen ä 
fpetfig, uwdet låt Jan gasontväkga bef wüggar oc 
ſticka hål på pulsådern, hwaraf döden awilkaxligen blir 
en följd. Tager man derfjemte. i betraktande huru mänga 
bugter och windningar, huru många fållor och winklar 
ett fådent ben, en gång möl nedkonunet uti magen, måft 
 pafera innan det hinner igenom Hela tarmkanalen oc 
fan på den naturliga wägen bortgä, få må man i fan: 
ning förundra fig öfwer att nägon enda, fom råfat ut 
för mißödet att nedſwälja en dylik:beuffärfiva, fan fom 
ma helbregda undan. — Lyckligtwis är dot detta händel⸗ 
fen med flertalet; men få äro emellertid ide de, fom, 
mindre lyckliga än deßa, blifwa genom en fådan händelſe 
offer. antingen för långvariga, ofta Abotliga lidanden eller, 
hwad wanligare Är, en opäräknad braͤddoͤd. Waſl ban bon: 
ſten i flera fall ſtaffa Hjelp genom benets upptagande, eller 
undanrödjande päannat ſätt, men detta lyckas ingalun⸗ 
da alltid, ſjelfwa förſöken dertill ävo mången gäng ej utan 


fin fora fara, och der de mißlyckas, fer läkaren fig ſalnuda 


i den pinfemma pM ſorgliga belägenheten, att ef funna 
göra det ringaſte till räddande af lifpet på em några få 
ögonblid förut friff pch fund menniſta, 

Ett nytt exempel härpå meddelade bfwer⸗kirurgen 
wid K. Serafimer Lazarettet, Prof. Santeßon t Läkare 
Saͤllſtapets ſammankomſt d. 21 ODktober 1856. En 34 
år gammal, ſtark och friſt flatdräng från granſtapet af 
hufsmydftaden kande, då han Söndägen d. 21 ſiſtlidne 
September gjorde ſitt middagsmaͤl, att något haͤrdt och 
ffarpt faſtnade långt ned i ſtrupen wid het han fiäljde 
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en Föttbit — och hwilket han förmodade wara ett ben. 
GSå war och fbrhaͤllandet. Benet kunde, oalladt alla förs 
ſök, ej bortifaffa8; det förblef på fin plats, fönderfrätte . 
der matſtrupen och inträngde med fin ena, fyetfigare ända 
uti den närbekigna flora hröſt⸗pulsädern. Karlen dog 
på 11:te dygnet af inre förblödniug. Viköppniugen wifade 
ex nära tumslång, mycket ſmal benſtärfwa, fom i den 
ena ändan war ffarp om fpetfig ſom en pennknif, och 
hwilken fålunda wållat olyckan. | | 

Flera likartade falk med dödlig utgång hade förnt 
af ätſkilliga Wand Läkare⸗Sällſtapets Ledamöter blifivit 
iakttagna och i Sälffapet omtalade, Olycksfall af denna 
art funna fålunda ide kallas ſyllſhnta, oc det blir få 
mycket mera en pligt att föfa göra hwad möjligt är till 
deras förekommande. 

Erfarenheten: har wiſat, att uti de flefta fal — döden 
följt af. ett i matſtrupen faſtnadt ben, har. detta juſt 
warit en ſaͤdan benſtärfwa, fom lösſlagits mid benets 
ſönderhuggning och inſprängts i det omgifwande köttet. 
Haͤruti ligger den bäfta och enklaſte anmwisningen att fö 
rekomma dylika olyckor. Bugg ej fönder benen, atan 
fåga. dem, fedan ſſelfwa koͤttet blifvit med knif ge: 
nomfluret, då undwikas — alla —— ſtaͤrfwor 
och fliſor. F 

Det ſiſtuämda ſãttet, eller att: — fåg ſtycka de 
hårdare benen, är det i England, Frankrike och Tyſtland 

famt de flefta «andra. elviliferade laͤnder allmänt brukli⸗ 
ga”). Man har der af olyckan tagit lärdom till: des 


7 Stigen Hör wara få beffaffad, att bladet är bredare ——— än 
viii, och handtaget fäſtadt wid den bredare ändan. 
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förefommanbde. Afwen inen, och annan af Stocktzolme 
föttförfäljningg. bodar har methoden blifwit på ſe dnari 
tiden begagnad, men den har på lånat när ide änn 
fått -den allmänna anwändning, fom ven Hör och förtje⸗ 
nar — minſt utt de enſtilda hufen I fäderna och pi 
landsbygden. Här är wid dylika tillfällen Yran Ånn 
alltjant ”maximus communis divisor.” Kökdyran är Ännu 
det enda ſtarkare fönderdelningdinftrument, fom brufas : 
hushållen. Det är tid att den får en Handfåg — en 
— ”BåPefåg” — till hjelp, och denna fan deſutom wid fler⸗ 
faldiga andra tillfällen mara amvändbar och nyttig. 

Man har anmärkt, att benens fönderfågning fule 
gå långfanustare. och iwara mera tidsödande, än att hugga 
ſönder dem, Det är möjligt, til och med troligt, att 
få är; men denna ſtillnad istid fan ej blifwa ſärdeles 
betydlig, och måfte £ alla hänſeenden fom motffäl förfalla 
wid tanken på den fäferhet oh trygghet för lifswädliga 
tilffälligheter, font Senets ſaͤguing — och alltid kan 
lemna. 

Man ſaͤger, att- då maten före nedfwåtjulnigen- mas 
gas, få Hör oc derwid hwarje beuffärfiva, fom är få 
ſtor, att den kan medföra för lifwet wädliga följder, 
tunna upptäckas och borttagas. Till en början må här⸗ 
wid anmärkas, att erfarenheten mångfaldiga gånger wiſat 
otilvädtigheten af den fäferhet. man härntiundan tror fig 
äga. Maͤnga ganska fota ffärfmor hafwa wnvgåtr käkar 
nas ach tungans kontroll och fårft blifwit bemärkta vä 

det warit förſent. Det. är deßutom ejalltid flörleken af 
benet, fom gör detſamma farligt; äfmen der denna ej är 
betydlig, kan benet genom ten hårdhet om framför allt 
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genom ſin kantiga eller fpetfiga form blifoa wädligt. 
Deßntom bör ihatgkommas, att ett ſtort antal menuiſkor 
i allmänhet tugga födan illa och ofnllſiündigt, dels af en 
waͤrdblös owana, dels af briſt på de nödiga werktygen 
"derför, nemligen tänderna, ſaſom händelſen ür med de 
fleſta gamla perſoner, eller fådane, fom-tidigt miſtat fin 
tänder. Den ſamhauͤllsklaß, inom hwilken här ifragawa⸗ 
rande olydsfall wiſat fin oftaſt förekomma är den arbe⸗ 
tande och tjenande. Flertalet af denna klaß Har t-udc 
munhet -en lika god matluft ſamt mången gång napp tid 
att tillfredöſtalla denſamma. Maten mera ſlukas än äte, 
och undgår derigenom få mycket lättare ej blott luktenb 
och ſmakens, utan äfven LA eg uppmörkfambhet 
och kontroll. 


Man ſäge icke att Hela frågan är en ſmaͤſak — ett 
lappri! Benet fan iviferligen wara litet nog — en ſma⸗ 
ſak — ett lappri — men i ſſelfwa werket ſtort nog att 
koſta en menniſta lifwet, och detta, juſt detta gör frågan 
ſtor. Lätom of tefutom höra hwad den få i en haft 
enfamblifne maten eller makan, hwad de faders eller mo⸗ 
derlöſa barnen, hwad anhöriga och wänner, af hwilka 
den ene eller andre mången gång på detta fått förlorat 
fitt enda ſtöd, fin bäſta hjelp, fin ſtörſta glädje här i 
werlden — laͤtom of höra hwad de fäga om ſaken! Hö 
rom äftven fom wittne i maͤlet laäͤkaren, ſom wid mera 
än ett fådant tillfälle twingats att frå en hjelpfattig, ja, 
hjelplös åffådare wid dödsbädden af en medmenniſka, 
fom fallit ett offer för en fådan ſmäſak — ett” — 
— ls en kitet —— 


roa 


lydöfal af det Jag här är ifråga änn, fom ofwan 
nämded, icke få fälfymta: fom man i allnänhet tror. DÅ 
om. man äfwen mijte medgifwa, att bland förekommande 
. bödéorfaker denna ide utgör någon fler procent, få bå 
man dock ihågfomma, att fanan år lika och gemenſam 
för alla — ”i dag dig, i morgon mig” — oh att fölk 
aktligen deg förekommande bör wara lika weigtigt för en 
och hwar. DÅ det nu wäl froånligen fam beſtxidas mare 
hwars och ens rättighet att ſoͤnderſtycka fina matwaror 
på det fört Han för godt finner, och att ſalunda en mis 
metod härntinnan ej fen i laga form påbfuda&, — om ej 
mðjligtwis för flagtare-embetet. — få bör man bod funna 
hoppas, att allmänheten, ſedan Hon blifwit upplyft om 
mwådorna af det hittills allmänt anwända ſtycknings⸗ſät⸗ 
tet, ffall af egen omtanke utbyta detſamma mot ett fåls 
rare och bättre, fom enſamt fan, men ockſä alltid förmår, 
trygga för be lifsfarliga följder ofwan blifwit paͤpekade. 





Anwisning om fåttet att uppföda 
och wårda barn, 
Gortſättning från föregående Häfte.) 


Barnets uppfödande utan bröſtet. 


Skal det lyckas att på detta ſätt uppföda barnet 
få, ett det blir frifft, ſamt tillwäxer och frodas mäl, få 
måfte födo-ämnena ide bott noga afpaßas efter def mat⸗ 
fmältningsförmåga, ſamt förändras och göras mera fö 
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dande i mån. fom denna tilltager, utan aͤſfwen gifwas 


med. den ſtörſta noggrannhet, ordning och renlighet. Jakt⸗ 
tagas deremot deßa förſigtighetsmätt, behöfmer man ide 
frukta för digeſtionsplägor, diaxrhoͤ, kobik, kLräkuiugar, 
bärdnader I tarmkäxets förtlgr, aftyning eller andra ſjuf⸗ 
domar inom matſmältniugdorganerna; och man fer ganſta 
ofta fålunda uppfödda bara uppmäxa lika få friſta, fom 
Ve, hwilka blifwit närda mid modrens elles ammanß 
bröſt. En annan wigtig omſtändighet, utan hwilken 
detta högſt fällan lyckas och mi aldrig ſtulle råde dertill, 
är att modren då ſjelf beförjer barnets mård eller åtmin 
ftone aldrig lemmar den perſon ur ögoufigte, åt hwilken 
denna är anförtvodd; ty noggrannheten, fom derwid blir 
nödwändig, är få fier, att man aldrig fan fullkomligt 
lita på en annan perfon. Derigenpm winner modren 
ocffå den. fördelen, att, ehuru omftändigheterna förnekat 
henne förmånerna af digifningen, fan Hon likwäl fä till⸗ 
fälle att wiſa barnet all. fin ömhet och Härleb, och behöf⸗ 
wer ide frukta att fe def tillgifwenhet förflyttad på en 
annan oſtyld perfon, hwaraf federmera wid barnets uppe 
foſtran ganſka fora olägenheter funna uppkomma. 

De förſta medarna efter födeljen hör barnets föda 
beftå af flytande ämnen.  Dertil begagnas bäft Hälften 
komjblk och watten, hwilka båda förft ſärſtilt uppfolaå 
och kallnade ſedan ſammanblandas. Dkokad mjök orſakar 
genom luften, fom den innehaller lätt wäderſpanningar, 


kolik, diarrhé o. ſ. w. Mjölken borde defutnum, mm möj . 


ligt är, tagas af ſamma te, hwilken två eller tre wecken 
förut kalfwat för ambra eller tredje gången och fom fodras 
med hö elev går på bete, men. icke -uppfödeg med drank, 
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Ockſa paßar mjölken idé under djurets 'brmifttid, enredan 
den då är mycket tunn och Tätt ſurnat. Att Herr bör 
wara alldeles för förſtäs af fig ſjelf. På landet vore 
baſt att mjölfa fon Både morgon, middag och afton, 
famt emellanåt förwara mjölken i en ät korkad butelj, 
på det den ide fall ſönderdelas genom atmosferiſta Luf⸗ 
tens tillträde. I ſtäderna, der man oftaſt icke har något 
wal, utan måfte åthöja fig med den mifö S(e; fom fan 
erhaͤllas, bör den förut ffunumad. * 

Denna blandning bör gifwas utur ett ” kalladt 
diglas (helſt af glas eller inuti wäl förgyldt ſilfwer, 
men icke af horn, fom mindre wäl fan hällas rent,) 
i hwars ſmala ända man inlagt en mjuk och väl tens 
gjord ſwamp, ſom få mycket utfffuter genom öppningen 
att den bildar en kula, till formen ungefärligen liknande 
broſtwartan, och fom omgifwes med fint, rent linne, 

hwilket genom omlindad tråd ſtadigt fäſtes wid halſen 
på diglaſet. Att gifwa mjölken med fed är mindre 
tjentigt, emedan man då ide med fäkerhet fan beſtämma 
när barnet: är mättadt, och fåledeå lätt kunde gifwa för 
litet eller för mycket. Utur diglafet deremot fuger barnet 
få mycket det behöfwer. DÅ det LÅHÄl wanligtwis lät- 
tare utſuger mjölfen ur ett fådant glad; än ur bröftet, 
Mir nödiwändigt att modren noga tilfer att det ide ſtork⸗ 
nar, utan under ſugningen emellanaͤt igen gånger utta⸗ 
ger glaſet ur barnets mun. 

Tik mjlkens ntfpädnhig Har man üfwen begagnat 
thé på kamillblommor, fenkot vg dylikt.” Men denna 
Blandning är i allmänhet ſkadlig, emedan den för mycket 
retar de ſpüda matſmältningsorganerna, och kan endaſt 
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Blifma. nyttig naͤr harnet Nder af wäderfpänningar. J 
ſtöxxe fläder är ofta mycket fwårt att alltid erhålla. em 
and. för. mjölf; hwarföre man Marit. betänkt på naͤght 
annat, fom funde erſätta den.” Gufeland gifwer då far 
få kallade förta mjoͤlkwaßla, fom heredes på fåljande - 
sätt: en, kalfmage blötes ett par timmar i ätida,- uppe 
blaͤſes och torkas. Deraf tages ſedan en fingerlång rem⸗ 
fa, hwilken några timmar uppmjukas I en thekopp vatten 
och Må tillifa med wattnet i ett.fiop ſtummad och oko⸗ 
fad. mjöſk, hwarefter alltſammans ſättes i warm affa 
eller på en warm nan, eller kakelugn, få att det långfamt 
uppwärmes, mer ide kommer i Ffofning. Efter .cu fjerdes 
dels eler Half 4kimme bildad ofwanpå en oſthinna, fom 
acnomffäreg, då fmåningem afſöndras den klaraſte waß⸗ 
fa, hwilken ſedan afhälles. Denna Hara och resa waßla 
fall: hafwa den fördelen, att, emedan den ide är beredd 
genom egentlig kokning, den innehåller mjölkens flygtiga 
beſtaͤndsdelagr, fom -mydet bidraga till en lättare mats 
fmältning, och defutom ſaknar den alla tecken till fyra. 
Den är dot i allmänhet för litet förande för barnet. 
Jahn uyttjar, i brift..på mjölk, kornwatten, beredt af 
forngryn, fom wäl twättas i matten, roſtas I en. faffes 
brännare, till def de blifwa ljusbruna, famt ſtötas groft, 
och af hwilka man fedan tager ett parſ theffedar och 
uppfofar- med. några . foppar watten. Det furnar doc 
fött och Bör derföre & nyo tillredas hwarje gång, Hå det 
fall gifwas. KAfweuledes fan man, begagna, hafrewatten 
eller riswatten, hwilket fednare likwäl är. ſtoppande och 
föliaktligen endaſt med fördel audwändbart, när charuet 
lider af dinrrhé. . Ännumera paßande är: en tillredniug 
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af Arrow⸗Rot (Arrow⸗mijbl). En cheſted arrowinjol 
fammanrdres med en marſted kallt watten och NÄS fedan, 
under beftändig omröring, tll tre fungfrur kolaunde watten, 
hwarefter det en minut får uppſjuda oc derpaͤ efter behag 


förfätte8 med ſocker. Kan god tomjök erhållas, äger denna, 


blandaͤd med Hate — företräde — alla deßa 
tillredningar. 

Under den förſta tiden Sör män: gifwa denna mijölk⸗ 
blandning få. ofta barnet waknar, äfven om natterna, 
och man fan då ide binda fig mid någon beſtämd ords 
ning. Blandningen bör altid gifwas tjum, af ſamma 
temperatur, ſom bartiets kropp, och efter hwat fö gång 
då diglaſet begagnas, bör-det rengöras, ſamt ſwampen 
riflika med linnelappen borttagas och utbytas mot andra 


rena. Den förit begagnade ſwampen tan ſedan läggas 


i vent watten för att urdragas till kommande behof. 
Detta: foͤrſigtighetsmaͤtt är. Högt ubdwändigt, emedan 
eljeſt mjölken ſurnär i-diglafek och ſwampen, b& fan då 


628: barnet tätt orſaka magſhra, torg, toll; diarrhe och 


åtfrilliga andra ſjukdomar. 

Efier några weckors förlopp blir lrwul detta nä 
ringsmedel ide tillraͤckligt till barners uppehälle. Man 
gör "det då mera förmrde, i början derigenom, Att pros 
pörtionen af mjölken blas, t. ex. kill NDÄ' tredjedelar 





einot wattnet,: till- "dep. mjölken Tmånlitgokt Tan gifwas 


oblandad. Ockfä kan man nu föka att wänja barnet mid 
en wiß ordning och gifwa mjölken på wißa tider endaſt 
fer eller fju gånger om dagarne, ſamt twaäreller zwe gan⸗ 
ger om nätterna. Födan Bör dock iallmänhet am 


endaſt wara flytande, Ull deßebutnet uppnått BB wee⸗ 


— — — — — — — 


då 
kors alder; ocht fu. längre emiot-fiutet. of denna period 
man fan fortfara. dermed , deſto mindre behöfiver man 
frukta art barnet: blir Sfmermästadt, ſamt undwiker deric 
genom: flera ſjukdomar, fomrärn denua lefnadsperiod egna 
och Hafa Jin hufwudfalliga grund i ſtbrd matſmältning. 
Men -efter denna tid åtnöfer barnet fig ide med en fådan 
enkel föda, och def matſmältningsorganer hafwa ockfaͤ nu 
mwunnit mera ſtyrka, ſäattde kunna fördraga faſtare 
naringsmedel. Bäſt blir Hå:att till mjölken blanda wäl 
bakade och torra, groft ſtötta hweiſtorpor, hwilka fullkom⸗ 
ligt 'äro nppmfikade och bilda ett ſlags gröt, innan ve 
gifwas barnet. J början: bbr denna tillblandning wara 
obetydlig, men fevan ban den fmåningom öfad,; och gifweb 
vå Nod aAler tre gaͤnger om dagen, naturligtwis med ther 
ſted. Till dryck nyttja: nu Mjöl och wätten. Mjöl 
ewfam är nemligen för -utydet födande, då'fMorpgröten 
begagnas. Af denna groͤt äro 8 ellov 10 theſtedar till⸗ 
rackliga för hwarje maluid/ Under naͤtterna erhaller bars 
ret lwaäl endaſt drycken, och ſmaͤniugom vbt man — 


det. att då mindre fordra afwen denna. 


Wid mera framfkriden ålder fan man tillifa begagna | 
ſwag hönsſoppa, kalfſoppa eller få ballad öffoppa, den 
fiftnå mda tillredd af wäl kokadt och föl, famt ide fyr: 
ligt ſwagdricka. Likväl giſwes denna ſoppa endaſt till 
middagarne, och de öfriga tiderna på dagen. erhåller bars 
net den wanliga ſkorpwällingen ty det bör icke för ofta 
och i för ſtora qvanttteter förtära töttfoppor, emedan 
derigenom wückes en benägenhet för inflammation s fom 
ſedau kunde Ba far af tandſprickningen. F 


» pr: 
| 
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IJ mon fom -batnet blir aͤldre, bör mturligtarzis por: 


— tionenå ſtorlek uinder varje måltiv ökas. Dermid fan 
Ghväl. i allmänhet ide något wißt mãtt beſtammas; ty 
barnens bebof är mycket olika, ech drßitomm behöfiva 
man hos ett frifft Fam, fom blott på beſtämda tider 
erhåller: fin föda, i allmänhet. ide wara — orolig, 
em det följer ſin matlunſ. ns 

Hufwudſakliga wilkoren för ——— of ett ſůdant 
uppiödande utan. bröſtet blifwa. altid: att maten är wäl 
tillagad; att den förfta reulighet jakttages få sväl wid 
def till redning, fom i afſeende på tärlet; ur bvilfet den gif: 
med - barnet; att den alltid berades ny för tillfället och 
alldrig får flå få länge, att: den kau furna; att den åts 
minſtone de förſta fyra eller fen månaderna gifmes lagom 
fjum och aldrig alldeles fall; ſamt att man mycket fmå 
nijugom bfwergär till mera födande ämnen, i mån fom 
barnets matfmältningsförmåga fan -fördraga dem. Ge⸗ 
nom för. haſtig öfwergaäng fan man ſkada näſtan otroligt 
mycket, och juſt derigenom förfelar. denna metod att upp⸗ 
föda barnen, få ofta fitt ändamål, magplaͤgor, kräkningar, 
diarrhé och andra ſjukdomar inom matſmaͤltningsorga⸗ 
nerna ippfomma, och barnen blifva magra och aftynande. 
Wiſa fig de förfta ſymtomerna till ſaͤdana ſjukdomstill⸗ 
ftånd, är det ett tecken att maten ide är tjenlig antingen 
genom fin beſtaffenhet, myckenhet eller fitt tillredningsſätt 
ſamt följaktligen att den bör ombytas, gifwas i mindre 
qvantitet eller til fin tillredning för örbättras. Forſtopp⸗ 
ning botas då wanligtwis laͤtt genom enkla lawement 
endaſt af tjumit watten eller kamillthe wãderſpãnningar 
genom ſwagt thé på kamillblommor, fenkol eller kanel, 
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' fom tillſättes mjölkblandningen i ſtället för watten, fyra - 
genom några tvejfeanr —— font —— giſre 


— — — —  - — 


— — 


barnet. 

Gos barn, fom fålunda uppfödas utan bröjtet, här 
der ſtundom, att de näftan hwarje gång, då man giſwer 
dem mfölfblandningen, uppkräka en del deraf i ſtora oſt⸗ 
klimpar, ſamt både för och efter kräkuingen wiſa tecken 
till illainäͤende. Med denna kräkning förenas ſnart diar: 
rhé: och afmagring, och innan fort fan en mycket farlig 
finföom, kallad magens uppmjukning (Gastromalacia) ut⸗ 
Bilda fig, hwilken ganffa ſnart blir dödande. Orſaken 
dertill är, att mjölken, fom af batnet ie fan tillbörligt 
fmälta8; haſtigt fammanlöpnar til oſtklimpar, fom lik⸗ 
wäl genom fräfningen fällan fullkomligt uttömmas. ' Det 
qwarblifna af dem utgör då: ett ſyrningsämne för Hen - 


— efterkommande mjölken, hwilken deraf ſtraxt löpnar. Wid 


fådant tillfälle blir nödwändigt, att förft med ett kräk⸗ 
medel fullkomligt uttömma det, fom qwarſtannat i magen, 
och ſedan på någon tid ide nyttja mjölk till baruets föda, - 
utan heiſt en ſwag förtfoppa efter kalfſoppa. Deßutom 
bör en--läfare — om deita STENEN RANN ide 
— — 


Baryets öfriga Behandling och waͤrd under 
deß förſta lefnadsperiod. 


Sidan barnet är framfödt, munnen renſad fraͤu 
flent och andedrägten kommit i gång (hwarom man. bäft 
zfwertygas genom def ſtrik), fart nafwelſtraͤngen blifwit 

— —— —— ie de 
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underbunden, fäggsk det. i ett humt bad, för -att ren: 
hvättas. ifrån det ofilifa zſmerdrag, hwaraf froppes be 
täckes. Denna twättning bör ffe fnart, få att Detta öj— 
wardrag under mellantiden ide: hardnar oh derigenom 


blix fvårare att borttaga; temperaturen i kammaren bör 


wara lagom warm, att- harnet ide förfylsö; badet helſi 
tillredas of regnwatten eller ſjöwatten gå ide af fällmwar 
ten, hwilket ſednare innehåller atſtilliga falter, fowr för 
wühcktt reta den ännu. fpäda Huden, oc def wärme bör 
- uppgå -till kroppens manliga temperatur of. ombring 35 
grader på - wår fivenffa termometer. Baͤde för warmt 
yoch för kallt bad fan ſſtada. I briſt på termometer pröfs 
war man wärmegraden derigenom, att man nedſätter 
ermbågen i badwattaet, vå.bdetta är lagen: marint, om 
det kaͤnues tfjumt. för den delen: af armen, fam ligger ned 
i wattnet, men en lindrigt kylig känſla märkes der armen 
widrörar wattenytan. Före badet beſtrykes baruets kropp 
med aſaltadt fmör eler äggegula, hwarigengmn lemmet 
upplöfes, hwilket ſodan förſigtigt och utan: allt waͤld af: 
timattas med en fin och mjuk ſwamp, wäl rengjord från 
all. fall vch ſand. Salt: och härſtnadt fmör, bärffen tvål 
- och iſynnerhet fåpa, fom härtill ſtundom begagnad, retar 
för mycket huden och fan till oroande grad öka hudrodna⸗ 
den (Erytriasis neonatorum), fom efter födelfen wanligt⸗ 
wi8 uppkommer. Samma är förhållandet, om man 
under — gnider haͤrdt och ſöker att nb” ſtörſta 


noggranhet ifraͤn alla hubeno med borttaga den minfta 


terſtoden af detta oftlika-Öfmerdrag. Sadant ar ockſaͤ 
üöſtuerflödigt; th det lilla, fom fan återfå efter den · förſta 
lindriga. twilthingan, förſwinner ſedan Att de 
följande dagarnes badning. 
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Under badningen För man noga underſöta om bars 
net är wälbildadt eller lider af någon. ledwridning, upp⸗ 
kommen under en fwår förlofning, eler af bråd, ware 
fig hiernbraͤck, nafwelbräck, ljumſkbraͤck, pungbraͤck, eller 
wattenhraͤck, eller af naͤgon ſammanwäxuing af ögonloe⸗ 
ken, näsborrarue, yttreörgängen, laͤpparne, kinderna 


"med tandköttet, af tungan, uvinröret, förhuden, ſlidan, 


andtarmen, fingrarne eller täerna, eler om det är behäf⸗ 
tadt med något annat medfödt ſukdomsfel, på det att 
läkaren. + otid ..derom må underrättad, för att mid 
taga de åtgärder, fom funna. wara nödwändiga. Hos 


ett nufödt barn äro hufwudſtalens ben ide, fåfom hos 


en fullmärt pexſon, ſammanwäxta, utan åtffilda och ens 
daft genom hinnor LÖR förenade med hwarandra. De 
funna derföre något ſtjutas öfwer hmarandrq, och genom 
denna wiſa inrättning fan hufvudet. nägot ſanmantryckas 
och formad efter modrens benbyggnad, få att. förloßnin⸗ 
gen derigenom lättas och fam blifwa möjlig, äfven. om 
denna benbyggnad ffulle wara något trängre, än wanligt. 
Wid näſtan alla förlofningar blir offå baruets hufwud 
hwad man fallar tillfpetfadt, d. w. ſ. något ſammantryckt 
ifrån ſidorna och förlängdt ifrån nacken till pannbenet, 
Detaa inträffar ännu mera mid. läͤngſamma och fwåra 
förloßningar eller ſaͤdana, der inſtrumenter. måfte begags 
nad, då hufwudſtaͤlens ben pfta åre ide obetydligt ſtjutna 
öfwer. hwarandra. Fordom waro barumorſkorna mycket 
angelägna att genaſt efter födelſen, fåfom de uttryckte fig 
farma hufwudet, d. ww. f. ätexgifwa det den form, fom : 
de üjelfwa anſaͤgo för naturligaſt. Men ett fådant förs 

farande ,är.. både onödigt och ofta mycket ſtadligt; ty i 


— 
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wanliga häudelſer Återtager hufwudet genom Hfernani 
rörelſer inom några få dagar, utan något åtgörande a 
bBarnmorffan, ſmäningom fin tillbörliga ffäpnad, och I 
ſwärare fall har barnets hjerna under förloßningen redan 
lidit betydligt mwåld, hwilket änn mera ſtulle ökas a 
ytterligare tryckning på hufwudſkaͤlen, få att derigenom läait 
finde orſakas mycket farliga ſjukdomar, fåfom inflanmma 
tion i hjernan, hjerniwattnfot m. m. Pan bör derför 
förbjuda detta förfarande och, om händelſen ſtutlle wara 
af fivårare- bejfaffenbet , — barnet till en laäka⸗ 
res behandling. 

: Det händer ockſaͤ icke fålan hos nyfödda barn, att 
tungbandet tyckes wara för Fort. Detta igenkännes 
deraf, att tungan ide fan tillräckligt utfträdad ur mun⸗ 
nen, utan wid förföf dertill antager en egen form, få 
att def främre del Oliv i midten inſaͤnkt och på fidorna 
mera utftående, till utſeendet näftan lif ett Hjerta på 
ſpelkort, ſamt att, när barnet ffrifer, tungan, utan 
någon betydlig rörlighet, ligger nedtryckt emot nedra 
kaͤken. Man Talar detta i allmänhet tunghaͤftan, och 
barnmorfforna äro ofta mycket benägna att ſtraxt afhjelpa 
det genom tungbandets uppklippande. Men denna ope⸗ 
ration, få obetydlig den än ſynes wara, är icke utan all 
fara; ty man fan derwid lått ſkada de närbelägna åd- 
rorna, och flera barn hafwa derefter genom förblödning 
förlorat: lifwet. Ockſaͤ är den wid de flefta tillfällen icke 
nödwändig, emedan tungan Tätt wänjer fig wid detta 
tila tvång, tungbandet ofta förlängeg med tiden och, om 
SN Re eg uppå RÄSON foårighet wid wißa 

J bokſtäf⸗ 
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botſiaſwers nialande, vperativnen fökrare och med mindre 
fara fan. förrästa$ wid en mera franrſtriden aͤldet. Den 
bör derfðre fdr fbretagas ſttaxt efter föddlfen, under andru 
fbrhallanden;, än att detta bildningsſel före hiadru bav⸗ 
net ifrån "aft dia- och man WIN noggtann underſotning 
finner, att :fåränt icke orſukas af Nä aunan fel eller 
ſjukdomntill ſtänd I minner ellet Räf DR Hör den 
Htiväl förtättag af en:tätore eller ſticklig kiturg. 

: A8röftön få warl hos goßar, ſom flickor, Aro void för 
delſen gänffa ofta uppfmålda genom en: wattenaktig Wiks 
ffa.” Deüundi uppdrifning förſwinner likwäl wanligtwis 
af fin ſjelf Inom någvä få dagar, få wida man: forekom⸗ 
met etrhckning och gnidning på dem of härdt Åtfittande 
ellet groſwaklader, och; om Ven Mulle fortfara, fördelas 
ben oftaͤſt Ki: genom patagdt awalplaͤfier eller fårfet 
ul: Deltiv detföre icke blott oriddigt att, Fåfein barns 
miPffor: fri dont fbrefägae fig , genaft efter födelſen med 
må uikrama dennã wärfla:,: utan Hör detta blifwa ganſta 
ſtadligt, "emedan: brBften derigenom: ännu mera uppretas 
och i: dem lätteligen uppkommer en inflammation, genom 
hwilken de- kunna förſtöras till -fin fyäda byggnad och 
flickebarn goras — att FAR —— SENAT 
— FR 


—— — — 


Sedan barnet fålunda är badadt, tmättadt och noga 
underſökt, paͤtlädes det lagom warma och torra Fläder, 
naͤrmaſt kroppen af linne, men fint få att de ide reta 
dei ännu mycket Bmtåliga huden, ſamt ntanpå af ylle⸗ 
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tyg, för. att; bättre bibehålla. swärmen. . Da böra föjtaå 

mey band och aldrig med knappnälar, fom lätt bunn 
frida barnet. Begagnad Linda, hwilket under de förfta 
månaderna ſynes ara. det tjenligafte, emedan kroppen 
derigenonm: erhaͤller mera fadga, få att barnet fölrar 
och lättare fen handieras, hör denna wara ſtickad oh af 
ullgarn, fwarigenon den blis mera eleftifé och bättit 
faller efter. kroppen. DÅ hör.man likwäl aldria nedlinde 
armarne eller hårdt Adraga lindar hwarken omkring be 
nen, underlifwet eller bröſtet. Barnet låg uemligeni 
moderlifwet med böjda ben och lår, pch our det uu alldeles 

uträtas och med waͤld hålles i denna. fällning, få min 

uaturligtwis puſtlerna, fom ärny ite blifvit wanda der 

mid, (da ett wäld, hwilket heh barnet åvninfione fal 

mepföra .oco och: obehaglig fanſſa, alltid är Hinberkigt för 
deras utweckling, famt, omr detär häftigt, til; gch med | 
fan orſoka lamhet. För ſtark åsorogning: Siwer. bröfie | 
och underlifwet hindrar deremot andedraͤgten och kan bli: 
wa mydet ſkadlig, iſynnerhet för vaga barn och under 
de förſta dygnen efter födelſen, innan blodemloppet ge: 
nom lungorna fullkomligt kommit i gaͤug. Kläderna böra 
dexföre fitta ledigt, dot få, att de i. allmänhet lemna en 
wiß ſtadga åt kroppen. 

Straxt efter födelſen är, fåfom wi nyß antydt blods 
omloppet ännu icke fullfomligt ordnadt, och Barnet fan 
derföre icke: bibehaͤlla fa warmt, utan-har behof af att 
utifvån meddelas wårme. Detta wimes Häft, om man 
lägger det i fängen till modren, fåmwida Hening tillſtand 
ſaͤdant medgifwer. Wärmen halles derigenom oafbrutet 
wid ſamma grad ech hwarken afkyles, fåfom lätt ſtere 


— 


- — 
jo — 
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en upprärmd färg, eller ökas till -någon ouaturlig höja. 


Deßutom är famolift, att det animaliffa badet af mo⸗ 


drens utdunſtning werkar wälgdrande på barnet. Men 
Är modrens helagenhet fådan, att men ide fan. eller Gör 
lägga: barvet intill henne ,. få läggeå: det: i en wal och 
jemt, men ite för mycket, uppvärmd: fång och omholjes 
med rent, torrt och warmt ylle, likwäl icke få Hårdt eller 
tungt, att. bet på' något fätt tryckes. Foröfrigt efterſes 
noga, att anſigtet och iſyunerhet munnar och näſan äro 
obetätfta. Wintertiden LLA denna ſang wid en upp⸗ 
wärmd kakelung, dock icke få nära, att wärmen derifrãn 
blir beſwärande för barnet eler omedelbart fäller på deß 
anfigte. Hos ofillgůngna och mycket ſwhaga barn bibe⸗ 
HAF warmen baͤſt, om man onigifwer dem: ned ett fint ” 
ſtiunn af gråvirk, ett harſtinn o. flv. ; ter tt briſt deraf 
med ett tunnt färſtinn, hwars bårbefbärka" fiön wändes 
inåt. barnet. : Likwäl bör man då; noga, tikfe, att Här 
ifrån, ffinnet, ide: konnng jbqrxnets mun, näſa eller. gon. 

on Det nödwändigafte för både moder och barn är nu 
bwilk.  Otffå inſlumra de båda ſnart. När barnet fedan 
efter nägra timmar uppwakuar ur den förfta ſömnen och 
modren tre eller firm timmar hwilat fig, är bäſt att ſtraxt 
lägga det till hennes bröſt. Modreus förfta tunna och 
wattenaktiga mjölk har -ett wälgöraude inflytande på 
barnet. och afförer bäſt barnbecket, fom innan födelſen 
ſamlat ſig i def tarmar, och diningen lockar hos modren 
mjblken till bröſtena, afleder ifrän lifmodern och gör 
mjölkfebern, ſom ſedqn inträffar, lindrigare. Barnet bör 
då ſtraxzxt wänjed att dia på båda. bröſten. Stundom 
will det likwäl endaſt fatta det ena, då man ide fällan 


” 
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"Fan förmå. det :wwer gala öfden: dit andra,evin weaN gi 


wer detta fanan fälg; ſom Het Oväjt ; hrwittet bar 
net med: begkrlighet ˖ ſuger, Hes :wöderar; fam” övr flera 
harn · oc: mera. ND: Of eſtrewärkarjuppretas Mock deja 
genom diningen / — då: — parheigoera Början 
derwid Dr —— tba Pe Gå Nan 


VE Mat ft Nat Te 

. 008 fåbana —— affänprag, otjå, mjölken wan⸗ 
Uamwn få tidigt, att. barmet. någea få timmar efter födel⸗ 
ſen fan erhålla föda. Hab andrg, deremot, ifysmnerhet 
förſtföderſtor ſaknaß under förfa dygnet mjäll. t bröften. 
Barnets fupnigg bidrager då, jåfopr nvf-är anförbt, att 
ditlocka den. . Ockſan fan harnet ſielf man. obageuhet det 
förſta dygnet, wmpära vzodersmjölken, om är. tilrädligt, 
om» det Då. hwar fjerde elev femte. timme eyhåller litet 
ER ſocherwatten. 
Icke fälfari händer, art bartiet! alldekes icke will fitta 
Bröſtet. Orfiken bor DÅ noga underſzkas och är wirnli⸗ 
gen: ho8 modren för ſtora, för fimå och inffunkna eler 
vriftigt bildade bröſtwaͤrtor, nägon gång endaſt briſtarrde 
wang wid digifning, eler att barnet ide haͤlles i ett 
för detfamma beqwämt laäge; hos barnet feli munnen 
eller nüſcin, ſtundom öckſaͤ endaſt ſwaghet. Da organiſka 
fel icke finnas , lyckas man ſtundom förmå barnet att 
"fatta bröſtet, om det något härdt trydes deremot, hwarwid 
dock näfan måfte wara fri. Wid organiffa fel åter bör 
en lükare tillkallas, för titt, om möjligt år, afhjelpa 
deßa; men om detta icke fan ſke och de ligga hos modren, 
bör en amma wãljad; eller, Vå de förekomma bars 
net, detta nppfödas utan bröſtet. 





oo Mt 

Ännu, Nåder spå: fas orient där ofiinr hos barmuors 
—* satt edan :förflarsbegeny. spå barnet:rblifwit (öde; 
gifipa. det toberkerförupselker: andre. fanerarnde bacnfafter, 


emedan ade frubta att/ boxnbrtetriljserak fvgrkange 2: 


tarnvarne eh aahbowa skar ſjubdewus ytt⸗ 
tinnar, Men uptananes barnet. af· madren: och exhaãllar 
henueſfſtan mjoſt, äs derte mrödigt; ty: då uttimneg 
barihecket Itamrudgra fäfnmedd. Mete Plit / da tillvch 
med ſtadligt / amdan rabarberrach dylikt: meath vlitid: güra 
eåt: menlbgt mimyck på NR före och wid allt aun owana 
poꝛganexnanſtamt Ffynna. fu frontalla fſaana Vobiker, 
fom: kanns med Dem: milt :förefaryna: Sball daremn. bis 
net nppfökns af amma len atam brãftet, ochrarom fi ſta 
dygnet icke: hertill rãcclig Äppning; elber aider iaf wuder⸗ 


fyluningatz blir⸗ oxcaligt,. ſthilar nvgdet, ſparktir, uppðra⸗ 
fen Benen emot undexlinveb⸗ för tjäfningarem fi öm, 


Då Olle: ökning Oh aqmaa das NÅS! affünan demedel, 
fivartill, hek wajes rest vcfele ormean endaſt· rſ· Junnt 
mette. ellew ad ſmagt.tanullthee aur d. Litet: ocker ekar Hör 
nings hantbtdet mide lhehaf. fom:eften två .elkeusmetiaskor 
förnyad. Skulle dettaskitvbäl He perfa uſlräcklig bppniug. 
fåsblbe men ; nötkalad: att, HAR rig. tunvika lafmedel⸗ 


orhrda —— — — liset fomFoldivakteir, 
wißerligen;dee tjenſigaſte, ingifwennirfa: föorporkar ; att 


bem menar två eller. drö öppningar: SNur: brukar dersil 
wan iaſwan /bagagna en iten.heſled revitiolfa::.:SAtr denna 
werkar mmm förr avg nd tyckes i allmänhet wara — 
waldſan⸗ för: elt: nyfödtn barn änka fegt — 

av uder sfövka. tiden efter. fötelfem: fan: ingen —*8 
mdning ialrtagas, bid digifuingen, mtan- är man dů 
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gifwa Barnet: bröftet få” jnart Tvet wakuarj fantt genom 
oro och ſugning på fingrarne elerssorlåning på hufvudet 
efter bröſtwaͤrtan finnes tillfännagifoa fint: behof af näring. 
Def mage fan: änan: ife emottaga myt på fn gång, 
och : derföre bör. diningen för deſto oſtaue. "Men aldrig 
bör man twinga bet att dia Tevot ſin wilju eller med 
bröftet tyſta det, när det redan är mättadt. Genom di 
gifningen minner man då ide ſin ändamål, ntarr Bar 
genom :magen8:-öfmerlaftande efter en Rund änn mera 
folifpfågorna, fom ofta orſaka barnets ſtrik. Deßnutom 
är ſtriket ännu det enda ſätt, hwarpå ett barn fan till 
kannagifwa något obehag eller lidande. Det kan fäledes 
hafva många andra orfafer, än hunger; vd man bör 
bderföre alltid mycket noga underföfa anledningen dertill, 
om man ifrån grunden mill afhſelpa det. : Ofta ferifer 
baruet endaſt deraf; att det ligger tila eller 'för Länge 
legat på ſamma fida, då-det ſtillad, om: mar gifwer det 
ett. bättre läge eller lägger det på andra fran; ofta af 
- för Hårde ütſittande Mäder, då natuclignois deßa böra 
loßas; ſtundom ef en nappnål, harnaͤl eller något annat, 
ſom ſticker barnet o. ſ. w. KAfwen under nãtterna bör 
barnet mid denna aͤlder lüggas till bvöftet; dock bör mo⸗ 
dren hwarken au efter föarndeled::tvilkåta att dei föfiver 
med waärtan i. munnen, ntan bortiaga denia, få frart 
hon af ſugningens upphörande finner, att det infomnat. 
Under 'förmen.-utflyter embigen: mjölk I barneis mun, 
och emedan den ide firart nedfroäljes ; löpnar:v ſurnar 
den der, ſamt föranleder torſt med deß -följeflagarer. vis 
arrhᷣ, follf. m.m. Föröfrigt Hör modren :tilfé, att 
under: diningen barnets :näfa. är: fri och tovig , ſa are 


'atidedrägten” kan jfe:obehitbratt, : äfwenſom tt barnet 
icke ſtorknar, hwilket Fare Händir, när det diar häfrigt och 
för fler portion mjölk på en gång flyter: i def nun. 
Detta afböjes derigenom, att-bröfttvårtan: då och då ute 
tages, få "att. barnet hinner —— — se edan 
Har I munnen. — 

Har barnet dereinot mweraut en — ålder, — 
man ſmaningom rüinja det mid mera erdning under 
diniugen. DÅ blir tillräckligt att lägga det till bröfet 
5—6 (gånger på dagen: och I—3 gånger om natten. .Dere 
igenom ſiürkes deß matfmältning, emedan mjölken. hinner 
att tillboͤrligt fmältas i magen, innan någon ny tillkom⸗ 
mer, hwarjemte ſſelfmwa mjölfen':- blit mera nyttig och 
paßande för barnet, då den Haft: tid. att ordentligt afföne 
dras i modrens bröf. Sedermera fan: digifningen ännu 
mera iuſtränkas till: 3—4 gånger om dagarne oh en; 
högſt två: gånger mder nätterna. Slutliga gör modren 
wäl, om hon alldeles mwänfer barnet ifrån att på nåtters 
na dia. Wid: mera. framſkriden Alder behöfwer barnet 
icke detta > modren får derigenom mera ro, fom för henne 
ganföd wäl fan wara behsflig, och deßntom medför di⸗ 
gifningen under natten den olaͤgenheten, att barnet Vå- 

fätt infomnar wid bröſtet, iſynnerhet om modren fjelf 
bliv trött och ſoͤnmig, hwilket wid ettaͤldre batns fugning 
på bröftet få ofta inträffar. .: 

Om modren har tillvädligmjöll, borde — under 
de foͤrſta tre eller fyra, ja ſuundom fem etter fer månas 
derna, endaft födas med modervänijölfen. : Derigenom und⸗ 
wiker man de. många fjuldomötilfälrigherer:t mage och 
torskar, fom under den fpädäfte-åldern äro få wanliga, 


4 sor : 
ach Rirnet hotas då. meb mitre fame, oma det, :förrlke an 
gripas af någon ibland de wanliga ſwaͤnare haru ſ jukde⸗ 
mazne, t. ey. af ſtarlakausfeben, mefling. me. Ac, juf 
emedan :defi. matimältnirgsorganer; befluma fig. i: ett. frit 
siltånd- och hela krappen iche blifwit uppretad och författ 
i någon ſjuklig ſtämning genom näringsvasdel,:fom för 
denna åldev äro-mindre:pafende; Men efter. ohvarrnämda 
tid blir merersmjäkfer eufamr ofta ide tlvärlig stt förda 
bLarnet. Mon är, då nädfafad att emelie gifwa. andra 
förvämnen, fåfon ffotprvälling m.m (f: fd. 331); dod 
bir: man, få. wida Barnet ide.ärormanligt ſwagt, icke 
alltför: oja. giftva: farkt födande rätter, 4 ex. töstfoppa, 
falffokpa, aͤgamat och: Vylikt, evmrken derigeneun [lätt 
kunde Bildad hos bannet · om ſallanhet ;för-årfouunatinn, 
fom: ſedan Ban. göna tandſprickichigspexiedon meet farlig, 
Hekſa bör mon i Körjan. quaturligtmis wara mycket för 
ſgtig med denna: mat. och: endaſt gifwag ſanã⸗ partioner 
deraf pa en: gångs: ſemt Mot öfo fefar;närsmen. fiuner 
Alt dr belomma barnet: smivk, aͤß wenfem ſuiligen mwer⸗ 
- gängen. tik. mera foſta födajunnen kalanes hör. ſte ned 
ſtor -förfigtigbet;. elf Farprfs. matfmältningöntaaner.al- 
Kid ſwaͤrare förbynga. AON he lutande· An maten 
bör wara mål. tilgetkyndllied. Arndt. för; tillfället och 
icke försvarat få -Kinarnaftbent fan: urna fruns att kärlet, 
hwari den beredes eller: TÖrtarad keftändiga bör :Hilag 
mycet- renligt, förtiga SS Min⸗ denn alder 
kan maten utan. dlaͤgenhet gifwag ·urd theſted daß 
man tillſer, att icka nmena-på om gång. fälleg + munnen, 
än barnet med⸗ brtbet. fan. .fiwlilfn. . Kbvigevowe förekame 
meg. barnets ſtorknande, hwiſfetckſan lättens intraffar 


— 
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då: matffdd begagnas. Den vſahgha och off ganffa fads 
liga feden att gifwa barnet tuggor, an ————— 


— 
— GBemanen. RA 
Handens Hiſtoria. 


Gortf. från 22:dra Årg. 1:fta Haftet.) 





Förfa Afdeluingen, - 


med läng, * nod, låg panna, ſmalt hufwud, mer 
eller mindre utdragen hufwudfkaͤl: der underkãkens led⸗ 
nappar få i ſamma linie, ſom de fre SFektarmDeRa, 


ygen⸗ windhunden. 
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Denmna rare omfolaf" ej.$ Den. idſta grekita :PHifto- 
rien. De reltiſta foltſlagen, impanarne på morra faſt⸗ 
landet af Europa och weſtra Fars, woro Hå Mappt fände, 
och de ſnabbfotade hundarne (celeres) tillförde egentligen 
ſiſtnämda folkſlag; men de woro ej införda i det födra 
Europa förr än efter romerſta rikets fall, 

Ovidius omtalar likwäl detta hundflag, och beffrif- 
wer i ett af fyra. faldefkycken, sbugu: pr fådan hund för: 
följer haren. . 

De engelffa, ftotiſta och ivländjfa windhundarne 
woro alla af celtifft urſprung; deras dreßering och karak⸗ 
ter öfwerensſtämde med: :de:" otika veltiſta folkſtammarnes 
ſeder och bruk. De hundar, fom utfördes ifrån Britannien 
till Rom, woro fannolikt. af detta flag. Norra Skottland 
har. länge warit berömdt för ſina windhundar, font. äro 
ſtora och tjockhäriga. De äro ſaunolikt afbilder af de 
celtiffa windthundarne, hwilka, till foͤljd af det kallare 
klimat dit de öfwerflyttades från ett warmare, blefwo 
jockhäriga. I Irland, der luftſtreket är blidare, blef 
wäxten förre, och haͤrbetäckningen mindre tjock och ſträf. 
På både ſtällen, der på denna tid funnos wildſwin och 
äfven björnar, erfordrades ſtarka hundar. I England 
blefwo förenämde wilda djur tidigare utrotade, och der⸗ 
före bibehöll fig ide ſamma hundſlag, utan blef, genom 
förädling, af en finare wäxt och af ffönare former. 

Engelſta windhunden utmärker fig, fåfom föreftås 
ende teckning utwiſar, genom ett långt och utſträckt huf⸗ 
wud, ſlutande i en lång och mycket fpetfig nos. Deraf 
härflyta twenne egenheter: Noſens längd bildar ett förre 

gap och bereder en ſtörre — att gripa rofwet; men 


⸗⸗ 
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nũcborrarne och Hufioubföitens:artkålkofiny äro: 1förhål- 
tande dertill, ide:-föra.: Dexigendra är mindre rum för 
näsdfinnoruad atwidgning, mindre: Cubfinne — SUND; 
— för hjernaus: utweckling. ms. cc 


Windhunden har ej någon utmürkt fi hörſel, och 
dronen“ äro fmå,'t jemfoöͤrelfe med hans ſtorlek. Den 
ſtarpa ſynen är ej af mysen: wigt, emedan -vofiwet. wan⸗ 
ligen ej äv långt aflägſet fraͤn hunden, od derföre lättes 
ligen fan. frå... Halſen utgör en. betodlig del af kroppen. 
Den,; maͤſte wara laͤng, för an öfwerensftänuna med bes. 
nens längd, och detta ſätter hunden i ſtand att funna 
gripa. od- lyfta ſitt rof, då Han är ſtarkt ſpräng. Om 
en korthalſad hund mill avipa — i. — — 
han femnwigten och faller. 

sites form är af ſtor wigt 6o8 ——— lik⸗ 
ſom hos alla jagthundar. Bröftet bör hos en god wind⸗ 
hund wara utwidgadt nmera' på dfirpet än på bredden, på 
det. — « maͤ⸗ wara ad kar att de — 
ſpraͤuget. — 


Bogarnes form 08) äger he afwen at — wigt; 
ty brå beror den haſtighet, ſom djuret förmär aͤſtad⸗ 
komma: Bogarie Höra wara breda och djupa, gäende i 
ſned riktning. Sädane äro häſtens, och haſtigheten är 
äfmen hufwudſakligen beroende af. detta förhållande. 

Windhundens färg wexbar ganſka betydligt. Som⸗ 
* äro fullkomligt ſwarta och ſathariga. J. afſeende 
på ſtyrka och uthaͤllighet, är deit Brokiga, bruna och 
hjortfårgade. windhimden den bäſta. Den hwita, ehuru 
wacker och ſnabbfotad, är kanſte ef få paͤlitlig. 


FÅS 
"Den engelſta windhunden fagar: endaft efter: bgat, 
ej derföre att han Helt och Hållet falnat lukt, nen: eme⸗ 
dan han blifmit dertill tnlärd, oc emedan luktens begag⸗ 
nande är helt och Hållet oförenlig med den förra jagten. 
Sa frart windhunden förlorat Haren ur figte, återkallad 
han, och rapphönshunden begagnas då att uppſöka haren. 


Man påfrår att windhunden, mindre än andra Hun: 
bar, &r tillgifwen fin husbonde och fin wårdare; men 
detta beror hufmud ſakligen på · den tillgifwenhet, — wi⸗ 
fas honem. A andra ſidan har windhunden, myycket 
mindre än någon annan hund, benägenhet. att fäfta fig 
wid främmande perſoner, och man fordrar af honom inga 
andra naturanlag, än att han med oafbruten uppmärk⸗ 
ſamhet följer wildbraͤdet och upphinner detſamma. Wind⸗ 
hunden har på-de. ſenare femtio åren något förändrat 


—ſig. Han utmärker fig un för tiden genom en mera fys 


metriſt form äfmenfout genom ſtörre ſnabbhet. 


Saͤſom ett bewis på den iſwer med hwilken wind⸗ 
hunden ſtundom förföljer ſitt rof, må anföras, art för 
flera år fedan följde ett koppel windhundar, i England, 
en hare ända till öppningen af en kalkgrufwa oc ned⸗ 
ſtörtade i bradd jupet, der BRN hundarne 06 Haren funs 

nos döda. 


I Enaland — — wid — 
och. täflar ef fällan med häſten. Gunden bar företräde 
på backig mark, då Häften deremot winner på flät wäg. 
Sadane till Lapptbpning dreßerade Hundar få i Högt 
wärde och betalaß ef fällan med 106 SSR berering 
2000 R:dr FARAN SN 


Ryſta winthunden — 


utmärker. fi fig förnämligaft genom. f in mätt. eller 
jernarvå fårg, fina fmå till. hälften; uppftående Bron, 
fin tunna och magra wärt, fånga men mujfelftarfa ben, 

fina Tena men tiocka hår, ſin hiortlika kroppobyggnad, 
ſamt ſitt wackra och behagliga ſprang. Han jagar både 
efter öga oc wäderforn, hwarföre flera koppel ſtundom 
hållas af denna race, hwiika ſages beſegra både björn och 
wargz men bãſt paßar han till hjortjagt. Han är wanligen 
hållen af Roblauds adel, fom är ſärdeles road aj hans 
ſpraͤng. 


Greeiſta windhunden. 


Liknar mycket den, ifrån gamla klaßiſta tiden och 
finneß ännu til. Den enda ſtillnaden emellan denna och 
den engelſka windhunden är, att. den förra ej är få ftar, 
noſen ej få ſpetſig och lemmarne ej få fort bildade. 

Turkiſta eller nakna windhunden. 

Ar en ſmaäwäxt, näſtan haärlöd hund, med endaſt 
några få hår på ſwanſen. Han begagnas ef till jagt; 
uppfödes wanligen fåfom ett: bortſtämdt barn; men är 
tfiväl ofta troget tillgifwen fn husboude. 


Perſi ſta windhunden. 

Är ett wackert djur. Han är mera fut bildad än 
den engelſta; dronen äro äfiven mera hängande och krus⸗ 
håriga, näſtan fåfom King-Charles hunden. Men oak⸗ 
tadt ſin fina. och ſmidiga wärt ger han den brittiffa 
hunden ej efter i mod, och — U — hast är äfven 
utmärkt i andra hänſeenden. 
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I fin födelfebygd begagnad han ej allenaſt att jaga 
hare, utan äfven Antiloper, wlidasnor och wildſwin. 
Som Antilopen år ſuabbare, get man bunden en fall 
till biträde. Si fnart font Antilopen är uppjagad, fly: 
ger falken upp, och U det 'han fiaddrar framför djurets 
hufwud, och ſtundom får fina for i def finn, gör 
han Antilopen föriwirrdd, och bereder derigenom wind⸗ 
hunden tillfälle att oöfwerrumpla diuret. Fornãmligaſt 
begagnad” han wid den af Perſerne mycket omthckta jag gten 
efter wild⸗asnor. Som deßa åsnor uppehålla lig i de 

"bergiga trafterna, är denna fajt mycket farlig, då åf 
ren förföljas till häft öfwer höjder och branter: | 
Italienſtaͤ windhunden. 

Liknar mycket den engelſka och perſiſta; men är mins 
dre än deßa. Wacker och of en godſint natur, är Han 
en faworit i fällffapårummet, inen ej färdeles lãraktig. 
Han Har myten tillgifwenhet för fin hudbonde; men 
förändrar den lätt. Man egagunr Hönom Rundom wid 
iagt på. hare och kquin, tå ban wifar både ſkicklighet och 
ihärdighet. Han uppfödes på Italiens je för att, vise 
jas till reſande utläͤmiugar. 

För att bereda den; engelſta —— en —— 
kroppsbyggnad, har man parat honom med den itglienſta, 
hwarigenom den förres fönfet btats, uͤtan att deß ſnabb⸗ 
het od mod förminffate. — 

Amerikanſte Ondianorna⸗ harhund. 
Denna hundrace har ling, ſpetſig nod; öronen äro. 
uppftående och fpetfiga ſamt bredare. nedaät. Hans kücda 
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henwiſt är nftoft. i trakterna ting Makenzi⸗ ſtoden och 


ſtora björnfjön i norra Amerika. Han: är lätt dreferad 


och wänlig äfwen emot främlingar. — hundar äro 
af ſtort — för Indianerne, ſom hufwudſakligen lefwa 


af jagt. J fin — fälla. de sk utan snälla fom 
— RUNDOR — 


> Den feta Dann⸗ handen! och den — 
ellr flaͤrkiga —— SA el 


—— emellan deßa båda” racer beftår —* 
jatligen i ſtorleken. Den dalinatiffa bunden är mydet 
mindre än den danffa.. Färgen är. wanligen. bjvit, med 
en hängd fmå runda, ſwarta eller rödbruna fläckar. 
Den dalinatiffa hunden ſüges blifwa begagnad till jagt i 
ſitt hemlaud; men” tröttnar Tätt och är opålitlig.” Han 
här ſaͤledes aldrig blifwit anmänd för "detta ändamål I: 
England; men utmärfer ſig genom ſin tillgifivendet för 
häſtat, dd anwändes derfre ſaͤſom wãktare wid de rikes 


wagnar; han wifar ſallan tillrä äcktig fattning8förmåga a 
och klokhet, för att kunna bonne till huudens wanliga 


förrättningar. 


hranſta ——— (ati: — 


Det är ſwaͤrt ati beſkelfive denna warietet. Fran⸗ 
ſoſerne anfe den ſaͤſom ſtamrate för alla. de racer, fom 
likna honom, men ej funna fullkomligt haͤnförad till wind⸗ 
hundarne. Hufwudet är långt, pannan platt, Ironen hän⸗ 
gande och färgen ljusgul, lik rädjnrets. Han begagnas 
i Frankrike hufwudſakligen ſaſom färhund, men:äfroen 
fåfom - bandhund. Han uppfhller: fin beſtämmelſe med 


å 
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förfla rohet, och oaktalt fin platta —— ban m 
bög — af — 


Andra Afdeiningen, 
med medelmåttigt trubbig nod, upphöjd, rundad panna 
och bredt hufwud. Till. denna klaß Höra de: meft wär⸗ 
derade och med de frörfta förfåndörsförmögenheter utru⸗ 
ſtade hundar, fåfom: ES pudeln, ſtoͤf⸗ 


waren och faͤrhunden m. fl. 


Spanſta hunden, eller lilla — (Spaniel.) 


Denna race är fannolift of ſpanſt härkomſt, hwaraf 
han äfven erhållit fitt engelſta namn: Spaniel, . Öronen 
äre breda oh hängande, kroppen, i förhållande till fis 
ſtorlek, högwäxt, håret olifa långt på färffilta ſtällen af 
kroppen, men längft på öronen, under naden, bakom 
"> fåren och på ſwanſen. Hans färg werlar; men är mer⸗ 
endels hwit med bruna eller ſwarta flädar. 

Det finne8 många warieteter af detta hundſlag. 
Den minga ar de mid — ——— är 


cocerhunden- 


ſom förnämfigaft nyttjas wid morkulls jagt Afwenſom i 
tät ſmaͤſtog, dit der — Vrena bar fwårt 
att intränga. 
Han är i hög grad bet oh ptålig, hwilket farorſatar — 
att han ej ſaͤllan börjar gnälla och ſtälla otid, få ſnart 
han kommer fågeln på fpåret, och innan ſtytten befinner 
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Fa: inonc Motthålg::men: om; han, genom dueßering, fen 
wänjas derifrån, är han af ſtörſta nytta gå Daͤc högt 
marderade Mildhet och tålamod. Arng oundvikliga mid hans 
dreßering⸗ hwicken· myytket umderlatias ri rſällſtapmed e 
set dreßerad nd 3 | 
NYTsg enes se Mås 


Kung Carls hund; 
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—— fatt» namn ifrum konung gl UIai Cugland mm 
mystet: alſtade denna hundrage, och wanligen mar aͤtfölſd 
några ſaͤdane: hundar, hwart han gichkh. 
Hrbnen roiluga och hluga — HB och 
nb ögonen: flora: dö fuktiga, hãren Linga:odj ſilledlen 
färgen liusbrunß eller havit och ſwart. Han r fögt wär⸗ 
deradi fåfonr kanmarhuud,och char pã de fednare aren vᷣlif⸗ 
wit allmänt ſpridd äfwen i Swerige, fuͤrdeles i Gtokkholm. 
1 SOM nus veſiniliga varen frilſenſig ej oberdedligt från 
den äldre. Rofen a. des förin äv kortave, ach oᷣgenen 
förre: Han mycket: omtyckt fi. ſina långa öron; 
fött: Mbekiba: Hår och) + fiw:nvdrra färg, få att: Han:1 


854 
England betalad frän 30 If 50 — ——— 230 
— 640 R 
- Springer och ———— ——— ãro äfven 
fmå fruntimmershundar, wärderabe för — 


Pudeln eller Wattenhunden. 


Man fänner ej hwarifraͤn denna hundrace urſprung⸗ 
ligen härſtammar, men ſannolikt är det ifrån Eitropas 
faftland. Hans hår, fom äro långa, täta, lockiga eller knol⸗ 
riga betäcka näftan Hela anfigtet, och gifva honom ut ſeendet 
af att wara en fort, tjof och eufaldig hund; då man 
urwägenrödjſer Håret från anfigtet, fer man likwäl 
ett bredt hufvud, och hjernfarwiteten är förre än hes 
någon annan hund, ſamt panuhälorne mycket utbildade: 
allt tecken, fom antyda förftånd och klokhet. 

Han war urfprungligen wattenhund, fåfom band 
naturliga fallenheter utwiſa; men Hans ſällſynta klokhet 
gör honom ſticklig att dreßeras till en mängd ſärſtil da 
ändamål. Hans tilgifvenhet och trohet för fin Hnråbonde 
gör Honom nera: lämplig fåfom fälffapslhard, än: jogt 
MR) och han Srgagnad äfven ſallan till: jagt. 

MDenna fund. äv medig, Har lika mycken Holfet fom 
RNewfomidlandshunden, ſamt nera Tärvaktighet. oc tillgif⸗ 
wenhet än. dem. Har ſynes ega medmetaude af fitt 
würde, och hanb CER TAPE brgeen — Te Rämpeln 
af en lugn wärdighet. 

MPudeln äger en: ög — af —* Min fan 
lära honom att uträtta flera af en tjenares ſyßlor: jan 
ringer på klockau och öppnar dörren. Han kan lärad att 
framfrälla alla wrelſer och uttryck of ent. döende ög flute 
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ligen låtfa, fom han wore död; i hwilken ſtällning han 
förblifwer, till def hans fusbonde ger honom teten att 
qwickna mid. 

En pudel tillhörde en franſyſt officer, fom blef ſtju⸗ 
ten i bataljen wid Caſtella. Frauſoſerne erhoͤllo ordres 
att retirera, innan de hunmo begrafwa fina döda; ſolda⸗ 
terne mille ändtligen taga med fig regementet favorit, 
pudeln; men han wille ej lemna fin hexres döda. kropp. 
Da några fiendtliga ſoldater derefter wandrade öſwer 
flagfältet, upptäckte en af dem den döda officerns heders⸗ 
legionskors, ſom han wille tillegna ſig; men i detſamma 


han lutade ſig ner för att taga det, ruſade hunden på 
honom : och) wille ej fläppa ſitt tag, innan en annan ſoldat : 


dödade honom med bajonetten. 

Man bör ej låta Hippa pudeln alltför nära höften, 
emedan han älſkar wärme, och har ſtor benägenhet Er 
reumatism, hwilken genom kylan förwärras. 

Barbet⸗pudeln äger många oarter, fom gör honom 
mindre wärderad, ”än förutnämde pudel; Malteſer⸗pu⸗ 
deln finnes på Malta och andra Medelhafsöar, delar den 
förfrändbe hundens tröljet och goda egenſtäper; — men är 
zwänlig mot främmander Lejonpudeln liknar i ſmaͤtt 
det djur, hwars namn Halt. bär Band nacke, ſtulvxror 
och "framben års betädta med långa, wagiga ad ſilkes⸗ 
lena hår. Den: iurkiſta pudeln är” af naturen smycket 


—— i — med — ROTEN 
res TNE 1 RR 


aos 
En af deßa Bernhadinerhundar, wid namn Barry, 
bar en medalj kring ſin hals, fåfom en hedrande utmär⸗ 
kelſe, för det han räddat lifwet på 40 perſpner. Han 
dog flutligen en ädel död i ſitt kall. En piemonteſiſt 
kurir, anfom til- Bernhardiner klaſtret on mycket ſtormig 
dag, .och arbetade på att göra fig mwäg til den lilla byn 
&t- Pierre, belägen i dalen nedanför. berget, dex Hans 
huftru och barn bodde. Munkarne fölte förgäfwes att 
afräda honom ifrån detta beflut; men gaͤfwo honam flut 
ligen twenne ledfagare, hwilka  åtföljdeå af hwar fin 
huud. En of deßa war den utmärkta. Barry, ſom wi 
förut omtalat. Då de nedfiego från kloſtret öfwerhõl j des 
de af twenne fuslaviner ), eler ſnömaßor, och ſamma 
olyckliga öde drabbade äfmwen- kurixenß huſtru och barn, 
Dä. de mile uppſtiga på en bergſpets, för att inhämta 
några underxättelſer om. man och fader. 
En wader gravyr har blifwit gjord, der denna ädla 
hund finnes afbildad. Den foöreſtäller Honom då han 
frälſat ett barn, fom han fann i Balforsalafieren, om 
hwilket han. ſmekte, wärmde och förmädde att. fätta fig 
på Hand. rygg, famt — — än en ound⸗ 
wiklig död. 


Warghunden eller Dahlbohunden. 


Stor fifom Newfoundlandshunden, men korthärig 
och groflemmad, ſaͤledes lik Alphunden. Till färgen är 
han wanligen grågul och mörkrandig. Ibland fivenfka 

hundar intar den ſ. k. Dahlbohunden (ifrån Dahlsland) 
ett utmärkt rum. Han är wakſam och modig, håller fig 





) Se widare hãrom i 22:dra ng: i:fla bäfte. 
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wid hemmet: och tål wäl att. få. — 3 är from om 
dagen, men. avg om vatterr, hwilka egenſkaper göra hos 
nom till en forträfflig gärdward eller bandhuud. 


— VNewfoundlande hunden. — ER —— 

Liknar mycket rapphoubhunden; men är betydligt förs 

re, met. långt och tjockt hår famt tjoda hen; öronen mins 
dre än på rapphönshunden i allmänbet, ſwanſen läng och 


Han är. af. Rapphönsfundåsract, men florwärt, od) 


inföding i det land, hwars namn han Här. . Hundens 


behandling länder imvånarne i hans hemland. till föga 
heder. De-lägre folkklaßerne mi Staden St John, i 
Newfonudland, ſyßelſätta fig hufwudſakligen med att 
bugga wed och nedföra denna och andra waror till hafs⸗ 
ſtranden om winter, och om fommaren med fiſte. De fors 
don, fom om wintern begagnas, dragas af defa hundar, 


hwilka wanligen wärderas efter deras ſtyrka. De födas 


med rutten ſaltſjöfiſk, och ofta med en otillräcklig qwan⸗ 
titet deraf. En. ſtor del äro utſwultna -och dö innan 
winterns ſlut; då ſommaxen kommer och fiſkeritiden börs 
jar, öfwerlemnas många af. dem. åt fig ſjelfwa, förs 
ena fig då med de hundar, fom defa ſamma öre, ſtöfwa 
omkring, röfwa till. fig mat från grannarnes hamen | 
men dö ej ſällan af ſwält. ; 

Men i förre delen af de öfriga. brittiſta —7 i 
Amerika, äro de wärderade och nyttiga, ..De äro utmärkt 
laͤraktiga och lydiga, begagnas hufwudſakligen i alla orter, 
der fiſke idkas, och nyttjas i par att hemföra bränſle til 
wintern. De äro trogna, godlynta och wänliga, förſwara 


* 
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fn hisbonde oh heins egendom och tålF4 IASäkondea 
ſdenürmus. Ör fyhåd endaft. föknia-tdbförkiägan, för 
att göra ſin Ullgffwenhet och mälnifa bryrinkga,; och te 


funna dreßeras för alla de ändamål, til hwilka Hunden 


i almanget fan Begagnad. 


Ömal fom meſt uttnärfer Nersfrundlandsturrden ä är, 


aiti "han ej' jruktat watten, och att Han berigenom av ſar⸗ | 


deles tämblig ätt rüvda menniftot; hwilta id = — 
att drimkna. 


Wir nagra når” fedan Bodde i Stockholm en perſon 
fin familj, uti ert hus, beläget helt nåra fiön, der 


hans ſma⸗ goßar ofta roade fig med. att Bada ocf-förrina. 
Samma perſon egde en ſtor Newfoundlanes and; För 
smälte inftängad hwarje gård barnen 'BådaWe; eek: han 
mikårg, til: följe af fir demviſtandliga imäthrbtöft, ”bégaf 
ſig ſimmande "vt I ivätttet, ber han filtibe tag: 1" Håret 


på den ena goßen — Ben: mibin; SV — Metan 


förſtoning, i land. 
Många, Nnentigen petbitia, vberinueſer — i 
öfrigt angående deßa hundars mod och fokhet wid dylika 


tillfällen. Wi wilja endaſt avföra en. Ett fartyg hade 
af: ſtormen blifwit kaſtadt på kuſten ef Lybd I Kent. 


Hafwet bruſade förfärligt. Åtta perſoner, fom woro 
ombord på fartyget, ropade om hielp. En godbãgare 
fom ſlutligen till ſtranden, åtföljd af fin Newfoundlands⸗ 
hund. Han fäſtade Hundens uppmãrkfanmhet på fartyget, 
och ſatie en träſticka i Hans mim. Det "förfåndiga dju⸗ 
ret begrep ſtraxt Hand mening, ſprang' it I hafwet och 
banade fig wäg genom wägorne. Han kunde ej komma 
cs — SR: F F— Fartyget 





furtyget nog; nüra för att:uftennn:fwad hatt medförv 
nen befaͤtrniugen fſdoſtad hals: mening och faftajeide etv 
tåg wid etr anuat träftyde;: fom de kaſtade at honom. 
Hunden fattade da tag I detta, och mes en otrolig ſtyrka 
och ihaärdighet filpabe han" det getom wäigorne, ehuru 
han flera gånger. öfwerſpoladet af wattner, och öfiverlems 
nade daget at ſin husbonde, fönv genom denna kommuni⸗ 
kation lyckades rädda alla de ſkeppsbrutna. — 

Dima: hundrace är bfwerförd till —2 men är 
un mera fullt ff Ar fom + ſitt — 


Eeauimd huden. * 





Hegg de nordeigaſte —— af Rorra Amerit⸗ och naſ⸗ 
graͤnſande Bar med: flera norditga- orter, Han är ej få 
| hbgwürt fom ven wanllga rapphbnbhunden men mdr 

Rättning för Folket, 22:dra uͤrg.⸗ side Gäft. jä 46 





308: | 
aväfie och farfars, imam fund tjeka bår, fom om win 
tern äv 3 å 4 tum långt, ger houom utſeende af att 
mara änuu flarfore äu han år. Under haͤret finnes en 
befſadnad ar fin ullalil beſtafferihet, fom beghuner wära 


i början af wintern, och bortfaller. om waͤren. Moſen 


är ſpetſig och wanligtvig ſwart, ſamt öronen uppBående. 


Ofmer pennan bildar fig en walk ad hår, fom ger bun: 


den ett eget utſecude. 

Då en Eßquima går vå för — eller björn: 
jagt, bära hundarne materiafiersa till fans tilljäMliga 
- hydda jemte haus enkla lifaförnödenheter; eller, fpände för 
eu fläde, draga de honom, hans huſtru och barn, ej ſäl⸗ 


lan 60 -engelffa mil (omkring 83 fiwenffa mil) om dagen 


Sfwer de tillfrusna frållena. 


Esquimaernes reſor hafwa —* ej något wißt | 


ändamål; men om hundarne wädra. renen eller björnen; 
ſpringa de åt det hållet, till def rofwet fommit i ffotthål 
och biträda att döda det. — Kapten Parry berättar, i fin 
fednare refa, om fådane färder med hundar: ”ett antal 
hundar, ifrån 6 till 12, ſpännas för hwarje ſſäde med 
en enda draglina, men utan tömmar. En äldre och 
dreßerad Hund ſtälles i ſpetſen fåfom ledare, och lyder Han 
troget körſwennens röſt, hwilken ſitter främft på fläden, 
med en piffa, hwars fnärt är tilräckligt lång att räta 
bedaren. Men denna piffa begagnad. få fällan ſom möj: 
ligt; emedan hundarne, ehuru medgorliga, ej tåla någon 
ſträngare behandling. Om piſtan anwändes alltför haͤrdt 
på någon hund, Bfwerfaller han och biter. fin granne, 
och denne biter, i ſin ordning, den tredje, få att eu gll⸗ 
män förwirring uppftåv, och hundarxne kaſta fig från. den 





: 368: 
era fiden till Bed ambra; Murcigdiow. fpåven Battrakian 
och Nöden löper fara oc: fijelra. Detta inträffax ätſtil⸗ 
Liga. gånger om dagen. Köaſmennen beror -derföre förs 
näunligaf af ledarens Fkrattighet och Hörfranljet, fomr mel 
en beundaanswärd naggrauhet paͤſtyneur efter ſaktax ſin 
ſpräng, och winker till Höger eller wernſter, enligt kEüre 
fwenuen8 rop, Då färden bär hewaͤt, eller till något 
ſtaͤlle dit ledaren är wan att gå, får han wanligtwis 
följa fin egen wilja; iy om aäfwen hwarje fpår är igen⸗ 
ſnögadt, få wãdrar han upp Het och följer det med full⸗ 
komlig noggranhet. Om något wildbraͤd ſagas upp, 
eller Han wädrar det på afftånd, få låter Han ej afhaͤlla 
fig genom förfivennens befallningat. Hwarken husbonde 
eller hund äga någon civiliſation, och äro derför ej wande 
wid lydnad. 

Hwar och en fådan hund fån draga en wigt af oms 
fring 1200 frålpund på frön, med en fart of onkring en 
ſwenſt mil på tinimen. DÅ de om ſommaren begagnas 
att bära bördor, funna de lafta8 med en tyhngd af 30 
till 50 frålpund. Om fomniaren ſläppas förre delen i 
frihet, då de lefwa af wiltbråd fom tr jaga nyp, eller 
af. ſnatteri. Efter ſommarend flut åferivänter hwar och 
en till fin husboude; — ett tydligt bewis på deras klot⸗ 
het och tillgifwenhet. | 

I Siberien, der en ſnarlik räce ——— begagnas 
deßa hundar att föra poften. Fyra hundar ſpännas då 
för en lätt ſläde; men, då xreſcar braͤdſtax, teen ech fyrs 
duhblas detta: autal. Dan det intrüffar, att hinbarne; 
under” längre. färder, fofna::fira, npgiita de: himaraudra, 
em. der behöfs of mer än att sn af finmnghet eller tillfäl⸗ 


Hu 
Rate faller omfull, för att fay-Murfolek ocpappätes 
af be anbra wifungrade fambame, -Ähvar mermsifforna 
äre då i faver att dela ſanmma öde. Om: Räittema, flata 
fig fandasng säte till fina haſstander, fmnt wirmra och 
ſeydda dem för alla: ſavet. Deßa funtark Pons:är färs 
— — HA fiber, Farita —— warnea. 





Lapplandshunden. — 

Liknar fårhunden, eller den få kallade Spitfen, är 
ej mycket ſtor, wanligen ſwart, med uppſtaͤende fpetfi ga 
öron och rakt yfwigt hår. Hay är för Lapparne af stort 
wärde, då de ej den förutan föulle funna ſammauhälla fina 
| Renhiordar, eller ſtydda dem mot tofdjurem Dm hunden 
är wäl dreßerad, betalas derföre högre, pris än för en 
Ren. Han lyder wißa inlärda ord, hwarefter. hau utför 
hwad Honom anbefalles. Öwarje medlem. af hushållet 
har wanligen fin Hund, fom åtföljer ågaren. på Renwak⸗ 
ten. Soppa på renkbtt vch filfben, utgör deßa hendart 
wauliga föda. 

OÅ hunden ſimmar eter Lappens fåt, tan. 7— 
med en rorelſe på handen, få Honom att vifta ji fin koſa 
hwartåt. han behagar. Fan begagnas äfsgen wid iagt, 
då den wäl dreßerade hunden ſpringer in i waßen och 
uppſöker wildänder, eller deras ungar, hwilka ban bär 
till. fin — utan att fjelf.; röra dem, 


Bpitjen, , 1 
|  Mnbantt äl — nörd rftlatab — 
den, Vapphanden cy: Gſtimã gia den, fomen äftvar fans 
ligen: allmän: cAuerige, ner He fanta är gůgot mun 
bre, mebilänggead finare Hår; ſtundore fvt. Valpas 


djter / bandhitaen vch Shiiſen Yokoa eförr fkgfälig deeget 
stina, Stijvält ——— un — lifa mät är 


SES Madre dc RE 
Soͤrhunden. —— 


/ — Gnatfoprar 14 utſcende Ar nagorluuda uta ial- 
Länder, Hon Är af medelmåttig flaket, och ſvnes maya 


”, 


nära beſlägtad und GSpitfar. Noſen är fpetfig, öronen 


fora om nppflående; djuret. ir betackt, hufwudſakligen 
myfring. naden, med tjöta NM ruggiga här; han här 


ſwanſen borigentelt, eller Titet; Evobljg vå andan, Hanß 


färg är wanligen ſwart, eller. blandad med grån od 


bruna hår. Han äger: mycket förſtänd och willighet 


att uppfylla fina Migganden; man uppfoſtras få att han 


är likgiltig för ſmekningar. Den engelſta faͤrhunden är 


ef ftor och tjenar huſwudſakligen att berzaka fåren, ej att 
ſtydda dem, På andra frälen, der fåren äro blottſtällda 
för wargar, är han fiörre, och mågar d der en ſe neg 
Defa, för att ſtydda fåren. 

Mr HMouatt berättar om en ffottff — fom 


git ut för att efterſe fina får, medförande en goße af 


fyra åra ålder. Han nödgades derunder aflagkna ſig från 


| barnet, på en ſtund. Haſtigt uppkom en ſtark dimma, 


fom Bet ofta inträffar i Skottland, och förwandlade dagen 
till natt, Då han återsvände kunde han ej återfinna fitt 


barn, och måfte ſlutligen, efter eft langwarigt ſökande, 


åtrerivärdde Hems ntau barnet; AWMan fökteäfroen fökjande 
bagarne, mes förgäfne: omidlor tid märbte han, att hun⸗ 
ben. Fanade himmea, då Hav oh ut, men ſproug: bov 


få Fnant han fick Jur föda. Tema menfävälgbet föftade 


— 
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fans uppmätffambet, .oc) på kierde dager. ſtiſre Has med 
huuden, fom bar ett Brörfivdt & munnen. Hunden needs 
ſteg utför en Brandt bergſſuttning, dit herden hade Rörfta 
ſwärighet att följa Honom, och förſwann i en berg8håla, 
framför hwilken en ſtröm bruſade. Då herden fom in i 
haͤlan, fåg han fit barn, ätande få Ser brodſtycke, fom 
hunden tillfört Honom, under det hnnden betraktade fin 
ſtyddling med ſaͤrdeles wälbehag. Barnet Hade: halkat 
ner utför den branta klippan, utan att ſtada fig; men 
kunde ef hjelpa fig upp igen. Det ſyntes fom hunden ej 
lemnat barnet, hwarken natt eller dag, ritowt då han åter: 
waͤnde hem, för att hemta föda åt honom; 

Denna tilldragelſe wittnar tillräckligt om den grad 
af klokhet om tillgifwenhet hwaraf denna himdrace är 
mäktig. Buffon anſer honom öftverträffa alla andra 
— i affeende på deßa egenſtaper. 


Wallhunden 


är mycet lik faͤrhunden, Både till ſitt vitre od i af: 


fecude på inre egenſtaper. Han är lika läraktig fom 
den fednare, men modigare och ſtundom nägot wild. 
De fom äro af oblandad race och wäl dreferade äro 
i högt wärde. De funna ftundom, Helt enſamma, 
drifwa hela hiordar till ſtällen, dit de blifwit wanda 
att föra dem. gt 
— 

Liknar rapphoönshunden, men är wida — med 
ganffa ſtora öron. Deß harkomſt är ef naͤrmare kaͤnd. Han 
far brodt och rundt hüfwud, mera tiorkt än långt; hwar⸗ 
igenom tillraͤchügt: ntrymme finnes för nathiunan och fult: 


s Br 
Svganetd - nibiloning, och han har ett inge behagzligt 
* Denna hund äv wanligen ide — 10å 12 sinin  Ybg. 


Zarrier⸗ racen. 


Intar Hör rum mellan Beagle⸗hunden oc rafhunden, 
ehuru af mindre ſtorlek, eller of 18-å 19 tums höjd. 
Han Har lång kropp, djupt. bröjt, breda ben, något upp⸗ 
höſdt hufwud, hängande öron och midt fall.” Han bes 
gagnade8 fordom att bära lättare ſaker och aͤfwen til 
jagt, men är bertill föga lämplig, 

Ehynes. naruig ſig den heo — —— jahtc hunden 
eler Stöfwaren; men litnar, likfom de båda föregåeride 
vacerne, aͤfwen RappHönsguiiden » ät of medelmåttig ſtor⸗ 
lek och utgjorde den fordna engelffa ſiöſwaren; men pas 
rades med windhunden, för-att göra honom lättare, utan 
att minffa Hans lukt, och blef derigenom ſnabbare utan 
att förlora fina urſprungliga egenſtaper. Hufwudet är 
något mindre och längre, i förhållande till kroppen, än 
Hjorthundens oh Harriers, Han är fare ſpringare och 
begagnas derföre wid fappränubigar. En ſaͤdan hund 
——— emellan 4 oh 5 engelſta mil (1 eug. mil 

+ fiwenf) på. 8 miner och några ſekunder. Af 60 
ältar kunde endaſit 12 följa houom. Han begagnas 
hufwudfſakligen till räfiagi, ſaͤſom namnet antyder, och 
är. i detta hänſeende oöftverträfflig, | 


Seoſwaren. 


J Swerige finnes ingen inhemſk FER 
ide den fmåländjfa Stöfvaren, fom är någet mindre än 


Mäfnmder oh Bappböntandan warkigen ſwart, med 
nl flaͤck bimer ägat, vh aula förter: drifwer sted flall, 
oc) i ſtogsmark eftergifiver den ej, hwarken på räf eler Hare, 
den engelſta räfgunden, ehuru Högt denna än uppftattas. 


Gjorsbunden; 


Ar den ftörfta af alla engelffa hundar och FEET 
fåfom namnet antyder, till hjortjagt, Han är ett wackert 
- djur, och friljer fig ifrån räfhunden genom. bredare och 
fortare hufwud, bredare lår, djupare bröſtkorg och wack⸗ 
rare” wäxt. Han motfvarar Bättre än någon annan 

chund den beſtrifninag man ännu far af den. ganska ens 
gelifa hunden, fom war få högt märderad, då Pogerne 
woro uppfyllda af wilddjur. — Bau är fart och ihãr⸗ 
Sig, och afwen de bäfta haſtar hefwa ſwaͤrt att foöl ja 
honom i längden. Gun har SS tt — waderlors 
ät räfgunden. — 


Erselo — 


Denna fund liknär afwen den gamla — — — 
engelſta hunden, och man förmodar att denſamma fors 
dom begagnades af de gamla Hritterna wid Jagt & förs 
ve mildbråd hwaraf landet då dfwerflödade. Seß wãxt 
är ſtor, kroppen af betydlig langd, vbtſttaviteten atwid⸗ 
gad, öronen mycket Breda och haͤngande ftallet djupt, 
Tan begagnad nu mera ej få mycket på jagt fom-fors 
dom, då han äfven moahttiques wid räfjagt, för att, 
anedeljt fitt fina —— — — räf⸗ 
banden tanpat det. fa 


Blodhunden. 

är flörre och bättre bildad än hjorthunden — 
har ren: ovh Tånga: ören, bred prrna vch fiul nos, höge 
uppburen och böja ſmand. Uttvysket är mildt och behag 
ligt då han ef är retad, men då han förföljer en fiende, 
fruftanåmärdt. Hur begagnades fordom, innan Skott⸗ 
lands förening med England; att förfölja och upptücka 
röfware och mördare, hwilket wanligtwis lyckades honom 
äfven på flera mild afſtänd. Han nyttjas ännu af ſtog⸗ 
mattare, i flora ſtogar eller parker, för att upptäcka och 
förfölja tjufſkyttar; ãfwenſom att uppföfa fårade Bjortar 
ej vådjnr, 


: Bångbhåriga Kopplönobemden ——— 


Denna race är närflägtad med ſpauſta hunden och den 
wanliga Rapphönstunden, från hwilken Han ſannolikt 
harſtaumar. Han wiſar ſig til foppsöltirningody ffänhet, : 
fåjom en förädlad Rapphonshund, huilden SKÄT devkr 
ferhd, aft på annat fört än bemferessse antylia wildbradets 
apptäcer. = Fun är: längpårvig, afwen på öven och fivarö, 
ſom han bär ncdistetar, med någore böjning. på ändan. 
Örenen ſomr mwanbigem ärv of: mint ſarg, äro: ef få långa 
form. Happgålskartense: färger: är & allmänhet: hwit, 
med :frowrta och havita eller Frun fräckar. En oblandad 
an⸗ie Gorterdand waͤrderas sera än ben eugelſta och 
fartförg: Han är: Afwen löligare: KH ihärdigare än der 
manliga Kapphörafjuvienr; fom wi bär nedanfbre ffole 
Syffrifusa, ehurw haus Ivkderkvrv. sj: är: få fint fun. bene 
nes; han fordrar oafbruten öfning för att bibchüllba för 


— ' 
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duglighet och är ſwaͤrare att dreßera ee nor [ydig, 
än den korthaͤriga racen. 


> Wanliga ter Borthåriga — fora få 
i gelhunden, (Pointer-rucen.) | 


Denna färftanmar från engelſta räfhunden, ehurn 
"han, genom blaudning med andra racer, förändradt ut- 
ſeende. Hau Har långa, breda Bron, något trubbig nos, 
med hängande läppar och fort ſwand. Han är defutom 
forthårig, färgen wanligen hwit med bruna eller ſwarta 
fläfar, ehuru ſtundom aldeles ſwart eller brun. För 80 
å 90 år fedan war han Helt och Hållet hwit, eller wexlade 
med lefwerbruna fläckar. Han kan, genom en lämplig 
dreßering, bringas till. ſtor ſticklighet att nppföfa och, 
utan ſkall, antyda då Han funnit en fågel, i hwilket fall 
han ſtaͤr ſtilla med nedböjd kropp och utſtraͤckt ſwans. 


Sagſcom varieieter af denna race Höra nimnas der 

Spanſta Rapphoͤnehunden, fan anſeß öga den fingoſie 
late of alla jagthuudar, men är mindre anwandbar för 
jagt än den engelſta; den portugiffRe, är mycket beväs 
ges aft jaga hare; hwilket löggeå Rapphönshundarne tik: 
laft, och henå öfriga egenſtaper ära äfven underorduade. 

Den franſta Rapphoͤnehmnden Har mwankane klufmen 
2603, . Han är bättre bildad; lifligare ach ihardigne än. 
den fpånjka och portugiſiffaz uren ondfart: ach benagtu 

att'dvifiva hare. Ryſta rapphönähuakenr, ſom Afwen har 

Aufwen nos, är en dålig och oberatig xace, Fun ſpriu⸗ 

— — — 20 — wid — och afsa: före 

bi fit xof ann dos ft oa FRIAS ä lat vd 





Utterhunden. 


Ar af blandad race, öch hãrſiammar ifrån Taxen. 


Hufwudet är ſtort och bredt, ſtuldrorne tjocka och hären 


långa och ſträfwa. Begagnas hufwudſakligen Hl uttets 


jagt, fåfonr hang namin antyder. 
F Taxen eller Gråffwinehunden. ee 
Har mycket laͤng kropp, korta, krokiga wanligen jä 
aktiga ben, öronen långa, hufwudet ftort i förhaͤllande 
till den öfriga kroppen, är oftaſt ſwart med gul fläck öfver 


Baat; begagnad wid gräfſwind- och räfjagt, för att krypa | 


i haͤlan och utdrifwa rofwet. Han fångar äfmen med 
lip — mullwador, ſarkar och råttor. 


Gaoriſ. oh Hut i näga Höfte.) 


— — 


Joſef —— 


ůÿů— 


g det eljeft — ſeglam, im wanligen förena. 
går andra nationer med gada exeupel, finmervkigak Hmwad: 
kriſtendems⸗ och bibel ſxr idning beträffar, war follunder⸗ 


wiſningen mot ſlutet af förra aͤrhundradet ett hogſt 


uſelt ſick. Den, hwilkens lefnad och werkſamhet utgör 


föranålet för deunga? tetkning, blef folfunderoidringend. 
ſorbattrare, dh haus werkſamhet gäller. icke allenaſt Hans: 
fäderneslands ntan äfven Hela werldens folkſtolewaͤſende. 

Ett flags folkſtolor funnoå wißerligen i England 
före hans tid, men deßa motſwarade iugalunda behofwet; 
ty då en laͤrare war nöMvändig för bott några få barn? 
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underwisning, kunde ide tiffrällfåyt antal lärare anffaffas 
för det-ftörre antalet af: den lägre follflafenå barn, hwiikas 
föräldrar ej. hade råd att aflöna underwifare, ehuru bil 
liga deßas lönesanfpråk än woro; be flefte fådana. föräls 
drar ſaknade äfven ſjelfwe både tid vch ſticklighet till 
fina barns underwisning. Barnen måfte ſaͤledes fram⸗ 
lefwa fin tid utan bildning och utan underiwisning. Den 
ifraͤgawarande folfrvännen uppfann och Befantgjorde då 
ett medel, fom kunde fullkomligt affjelpa en fådan oläs 
genhet. Hans metod affåg, ate en laͤrare ſtulle funna 
enfam, och på ett rum, utråtta lika mycket fom” måns 
gå andra laͤrare, foͤrdetade på ſtere vom. Denna metod 
war likwal icke alldeles ny, ty den anwãndes långt före 
Lancaſters tids Redan romaren Cicero ) omtalar def 
användande och Herbault Hade i Paris är 1747 gjort 
förſök, att på ex gång och i ſamma rum underwiſa 340 
lärjungar. J frället för böcker begagnade han derwid 
ſtora uppkliſtrade tabeller. Chevalier Paulet började är 
1780 anwända ſamma metod wid ſitt uti Vincennes 
anlagda inſtitut för 200: deipia ) En. frangman, 
Cherrier, gjorbe ett: vytår fövföl att.anteonvifa · aru. 
Äjasen i Tyjftiaud roar ſamma: mebed:förat munvind of 
detta. landa förkt pedageg, profeßnen Auguſt Serman 
vande ) i. Hallicka Imſtitectet. Afen i uerige 
man dema: metod ice heller: BRA, ty: redan uer ase l1 
gjorde erlcliſtopen Eemre aiius Petri; i. dere; ——— 
yEitero ſoddes 100 H före Ehrifti fövekfe: ” 
”") Andrädg Va, fom: mak finbetsö: witbtbug: pfa DiCR velar — 
rättninz, anſlog til deß underhåll 32.000 franc, — 


- Bed) årligen ur ſin egen bansfäfa. 
W Aun:. fölDrd bs 23: Mars! 1NG$: 00: YH. ORNAN TENN. 


| : IT 

för - elommmtorftylovan utgifna Stolortuing, ett förfag 
tifö mwerelanderwignhrg8-uretod, genom⸗ ſtradgandet, attlärs: 
jungarne ſtulle delabi t ”3:.vev:4 hopar” vd att Jnftmiti: 
tåver: ſtulle tagus från de: hoͤgee, form ſtulle: undertoifa 
de laͤgrse klaßerna. Owißt: är: Hömäl;. om: den man, fom: 
utgör föremålet: för: vvnna: teckning, ägde: naͤgon tin: 
nedom om dat förkt uppfunua men föga. awivände werels 
underwidningen, eler om han. ſjetf uttänkte ſin metod 
Derwid må förfålla fly furu ſomt helſt, ſa war fas [ES 
wäl: den fövkte, ſom: lyckades göra nttobew ällmiäint tänd: 
och amvänt, Nu mera begognad:den; om Fa med någnir 
föränvring, naſtau vfwerallt i. den: civilsferade wwerldest, 

: Den, i anferndve til: ſitt flora: företag, få Högt five 
tjente qwctaren Jofet LAmcuſter, bom. rv 1777 2ill:voncla 
den, der han: ſtulle wivästa nj& mydet nyttigt: och — 
men äfnmen: derfdre lida: få mycken mwetfanhet, 

" SHarcgjörve minga: försök iman: han ytabe fätta 
fin plan. i werkot Redan: wid 20. ars ålder (1798) Ippe 
nade Hase: exv fösta för barn; afn alla weligiansbebenelfer, 
ut: ESobuthwartz em aſ Vondonßfollaikaſte forſtäder. Enar 
alften af: sbeverna: ſingy :t-början fir: underwisniug, ech 
afiften för de betalade Srftämbeön till: ardaft 4 penes 
Cio/ſt. fre tg) i nde; ehäl hämgexaft: 120-Barw:é 
fn. ffola: Gaw: muddelaͤde underwminning i ianranlaͤsnvg 
wligien, .förtfing: oc nåkning;..  Jazn- fer wedde rg 
olplurnes amet: till: 4005. Smart: blef · kivefalen för 
liten; fruntföre. van. svbfte mmmbgat: oh gjovbra-få for 
att; den; kunde tynnna 7200 Barn. Vidäkaxrtoy Barrrajken 
ing. medhjelparr utnn mir tnfavr Tirete;. ty anvbölk vill. 
fee: konvis rumbprfål! fusmuet k8es. kaftusbernfänkspanje 


sry. 

barn feg. då eudaft till oinkring en ⸗ Nir: ſwr Bea årkigen. 
Efter år 1801 blef. inrättningen Helt: och Hålet en frå 
föula, förr beföftes: af. ankring 800 Akejungat, hwittet 
autal följande året Aades till 1,400: En- enda Tärares 
ledniug af en fåran barnſtara war endaſt nöfbig — 
wexel meted och uved ulbjelp af menitivera > : 

Dana. ffola War: indelad i i flere afdelningar och: flag 
fer, swemligen 8 klaßer för låsning ah ſtrifning oc. 20 
för vifeing, med en monitir för. hwarje flag. Elevernã 
i hwarje Baft utgſordes af. ungefär likkunniga barn. Of⸗ 
ningen I ſtrifning börjades i ſandbäuken, med pekfingret 
eller med en trubbig träpinne, derefter på ſtifferiaftor, 
hwarefter larjungatue uppflttades i andra klaßen, då 
finfringen och lödningan bbrjades.  Frörft före. bokftäfs 
werna förtfmal: i ſandbanken: ach fedan läfad i halfeirkeln, 
dels på tabellerna oc dels nr minnet. Ingen fit ſterif⸗ 

a papper, förr än hans. ſtil war wäl upparbetad 
på taflan. Forſt i 7rde och 8:de klaßerna ſtrefs på. pap⸗ 
omr, De mera förfigfömne: fingo. Ffwa Kar att ſjelfwe 
fövfälta, fmå uppfatför om. brvättilfer mm m. Under 
aoningen i eirklarne, löfte: blott em. Högt i ſeuder, ach så 
ben: exa efter dest. andra i. det vrduiug He inneha de. Ma 
atanlägningen föreläfte wiguitörert av det ifrågåmärande 
ffet en frå i fender, till def: eltverna Lunde ſtycke 
nantil.. Oeita fösbde äfmen med få kallad utanſtafning: 
Vill Aut: förkke eleverna Fedogöra för monstören; Hive de 
hate uppfaͤttat och mindes: Hans förllariug. Äfwer: gram: 
matir och Logik färbeå på beta fått.: Elcbernas upu⸗ 
nilrkfamhet file ffävpad derigenem, att den:ema;:flyttas 
des framför: few aundra, i mon af dergiaraa frauftcgen, 














hwarigeran ella. eggadeb ct uppnå Bär förfla Pplatſene | 


Dutta aillgick på det ſatt, att eltuerna fråkaded. :i dem 


oxdning be befnnnos i klaßen, me början på den öfver: 


ſta, men kunde den tillfrågade ide fwara, få fö den 


näſis i ordningår befivara. frågar. och erhöll då den förs 


ww platk  Defutam: fickf den fnäläfe eleven ett tecken; 
hwilfet alltid medförde betning. Detta war en förträfflig 
fnorre att uppegga alla till appmürkſamhet. Ruͤtningen, 
fom förft. börjades då: eleven Fönrmit. i fjälte ladtlaßen 
werkſtalldes lunda: Montören fatte fig mid pulpeten 
framför ſin flag, förfedd med em tibell, ſom grueralmo⸗ 
nitören ſtulle lerura hanom; han dilterade talen; four 
ftulle af alfa eleverna på en gång uppförifivag på-tafforna. 
Derefter rättade: monisören de uppffrifna talen. 

. Saat war öppen fem bagar i weckan, nemligen 
Mäåndager, Tisdegar, Onsdagar, Thorsdagar och Fre⸗ 
dagar. från El. 9 till 12 förmiddagen och från MM; 2 till 
3 eftermidbager: om ſorurarne, min om wintrarne ſlutades 
äfvingarne en tinnne förr på eftermidbagen. Om före 
dagarne ſanilndes eudaſt monitörerna på förmiddagarne, 
får att of läraren ſaͤrftilt underwiſas iſina åligganden: 


På klockſlaget 9 om morgnarne inträdde barnen i find 


Safer, med.bhattanre fäſtade på ryggen, hwarefter gene⸗ 


ralmonitoͤren werkſͤlde ſayggheismönſtring. Femton 


minuter derefter tillförs ſtolderren och under djupafte 
tyftnad. . nppläfte fäveren, eller lät uppläfe, ett bapitel aw 
bibeln, hwarefter laͤroöfningarne börfadeå. Om — 
— ffolan med-lifa audaktfaingg. 

= Bilöningar: och: beſtraffningar uidelades ſaͤlunda, att 
— för utmrkte ſig för: ſticklighet och ett: anflärbigt 


sarg 5 ; ; z 
uppförande, erhilll dv telemöilkjeft. fMvatö wiävbe,: dar 
beſtꝛmde, oc den .fom: uppflyttudes:-$ en hvre MaE 
ett förflift tecken. Menithreran fluga: Hy Tappar 


för fim fat ait unvenvifr: och att: Abchans mening; 


IN :Moarje 'Hatfirv ffcbde utbetoning för bilfettedrromra, 


efter: Wera oltfa: tviketes. -Strafftö five nä ſtuta heten 


att ålerkanna erhalina teten, atöunter Aring ſyßef et⸗ 
ning ' quarbliſwa en: disc. fldie Whkanar. efter ſtoltivercc 
ffut, ot: nedflyttad: ur:fjä Mup, att has fåråkrarnr ue 
mäns ſaͤſom förtjerie uf Geftiwuffiringg, åt offentikyere 
Stottftäflat för fina Banvaters: itöje m.. m de Dr, fan 
icke förbätsrabbe,. Slefinu. från flufan :Suvtibifabe: 

: mn. genevalanonitörer: vore -tillförivgsmän + Yin» 
cafter8 ffoln, neackigen em för födning,: eov:för förifining, 
on för wäkning och en föf eröning, och: dekutonn finmos 
Hafmaenitirer, Sr — — — 
Aensamonitürer. | 

-. Sanceftov: fär, : ttnjen: förenämte: Örstad, — 
år pårtunnartytififmrs: eller papp upptitra tabeller sjues 
hꝛaiita Anuen fule färre fig att ſaſva och: INfa Few 
tabsifurfin beſtod af 140 följda. Hög få vöcker 
fegagnabed:, vch caduſt för: ber: öfverfin tkr: SieOhfönt 
Såna fler: mppfaxan: fan dinknitar, ' hmaruti barnen. förfö 
bilejade: ffrifmn $okftöfserg, ſamt Bryatynade stäönataflr; 
Frearpå! Häbed att på ov:gång fanimanförto” ocha fann 
manföriada: fiffvarun.. —— Ne ew:-owlvi 


— —— ER 


Han fökte bufonfalligan, att: —— dem 
am —* m Börs faͤudighet di ändan utt ER han 


> unktväsfader> Blend: miökret: Öjukilnår förän 


— 








ifning Låg ntom hand ybm. Gun kunde ide heller utebe 
hinum datia ned en: få fiov batuſtata. Matoden mar far 
itamnebſig.  Meligiondvndtnnikningu, fom. ir niräft 
at mebavijt. utföra. rer Herföre ide går. ſaͤxdeles väl: 
fans ſaraff oc belöningar nffågo för det mefta att egga 


— feivfmalen hob lärjungarne. Andamalet manus sc få 


till. bada, att det nüſtan alltid fanns en god disöpln I 
ggent ſtola, och hau ingaf fira elever em brinmande håg 
ett.efterfrräfiva ſticklightt och ordentlighet, i Pet miaſta, 
Räl ſam i det ſtorſta. Hela Lancaſterfta. ſtollurfen 
wer dexraknad tt genomgaäs på ett oh att halft, eller 


. Högfitivk År. Att lärvärsnena fåledes icke watit mänga, är 


påtagkigt eljeft Hade de ida på få bort tid lamnat afflutas, 
> Nnappt war det. naiva waderwikringsfoftemet kändt, 
förr än "det märkte en allrväin uppmürkſamhet och ett: 


wmarmnt deliagande. Flere fåtgua underwisningsanſtalter 


Blefven fnart invkttrde, och Englandz konung, äfnynfom 


"en Rex mungd andra på ärans Höjder uppfatta perſoner, 


bidrogo. med. betybliga unbexfiöd till ſyſtemeis · framgång 
Men perſoner, fom nolavbetake den goda ſoken och gjorde 
at att förfwaga deß auſeende, felades Idde heller. De 
svummn. ſuart en ſadan framgaig, att penningebidragen 
förminſtades och Lanecaſters herrliga inrättning Kücjade 
mackla. Den fade vekar År 1008 on fusd af Toon pund 
Heuling (omkring 64;,000 M:dr ſtveuſtt banko. Men "då 
Aden. Mej fom ſtaͤrſt, fom. hjälpen förp,” heter ett game 
analt prbfpråf, fem Här gick I fellkordan. En frifoftig 
Hand rådet of mekknrgarsn Fox. fom åtag: fig att Ke⸗ 
mala inciuningens fuldex; och fnovt: förenade fig werd 
fonom svtan. Laſinuade och Fraftige: män, Hwarnigenen 


378 : 
ntrattniugens fratida upprättjällande yggades. - Den 
fit ſedan titel af ”THe Royal Vancafteriow IJuftktutiosn” 
(Kougl. Varsexferjöa Jaſticuter). De ekonomiſta anger 


lagenheterna dwertogos dereſter· af ex fonmmelié, om. lif: 


naven war my fol från allt bekynncer, detta hanſeernde. 

-LSawcafisr företog födermera flere pedagogiſta refor i 
provinfersta, för det allmännas bäfta. :Gan. holl haruu⸗ 
der offentliga förolädsringar, oarwid fan framfröäfkar 
det nya fyjtenetd fördelar. Under åren 1807—1810 gjotde 


ban ej mindre än nitton ſädang vefor,: hwarunder Haan 


tillryggalade 6,837 engelſta mil, Hö 144 ſötelaeningar, 
fom bewiſtades af 49,130 perſoner, inſamlade genom 
ſubſtriptivu en ſununa af 19,644 pund ſterling (omkriug 
232,728 Ridr ſwenſtt banko) inrättade 93. nya ſtolor, 
hwareſt öfwer 30,000 baru blefwo dagligen underiwiſade. 

Huru nyttig Lancaſters werkſamhet war, wiſas deraf, 
att då år 1806 folkmängden :i England och Wales uts 


gjorde 10 millioner, funnos 1,750,000, fom behöfdessnders 
wibuning. Men att redan år 1814 hade betta attal nedfjuns 


ket till: 500,000 hwwaraf 120,000 i Loudon. Dels pa ſoel⸗ 
etetens och dels på enflifta perſontts bekoſtnäd, blefwo 
üfwen ſeminarier MACHINE för lärares — RANA 
Vldaude. 

Nu hade Lancaſter nått höſden af fh vå oh fras 


gang. Redan 1811 började om -mingd inflytetſerika por 


fonter :att.wedfätta Lancaſters intärtukngd:anfronde; De 
föregofiva fåfom fkl derföre; att Havwd inrättning förfec 
Inde: ändamålet, emedan, vetigigagunterioidiningen war 
briſtfallig, enär inga trodavtiffaf; men enhaft: bibein wien 


"Bommientarter :der' läfted. Tör att få mychet fUbrarskuRHa 


1 
I 


| 


lyckas uti att ſörlana Lancafters werkſanhei inrvättabs 

de andra ſtolor, der endaſt barn af föräldrar, fon til 
hörde pen ſ. k. media tytfan; mottogsk,: ocjudoktrr Bell 
kallades från Oſtindien till Hefa. ſtoldrs förefråndara 
Deri ſtulle underwiſning founss:t Fatekeſen, liowwick 
och. trosartiklarne. Flere moiſtãndare förenade fik, och 
Aträttade få mycket, att barn, fom förnt begaguut: Bun 
caſters ffolor, i börjat förklarades fåfom allädeå owärs 
digu att. miftad bland Bells elever — ——— — 
— i deunes RE ; gen : 


eo vem > AA 


Lancaſters metod öfver ala andra europel [få länder; men 
ſtafwen war likwäl bruten öfver metodens ——— — 
fom måfte duka under för fina motſtändare. År 1813 
upphörde han med all befattning wid den inrättning, han 
förſt ſtiftade, och afſtod från alla anfpråk derpå. Dock 
fredde detta genom friwillig öfwerendkommelſe med kom⸗ 
mitén. 


Laneaſter fit Au i rågadt mått. — att uingen 
profet år aktad i ſitt faäͤdernesland.“ Ofwergifwen och 
förtalad, juſt der han nedlagt ala fina bembbailven, öf⸗ 
werreſte han: kill Amerika år 1820. Bär underſtöddes 
han af Boliwar och inrättade er mängd ſkolor i Colum⸗ 
bia. Derifrån Myttade'han till. Förenta Staternti, hwar⸗ 
eft han fom 1 fådan vilbd,-att Han för ſitt uppehälle maͤſte 
anlita allmänna wälgörenheten. Är 1833 wiſtades han 
uti Kanada i ſrſta fattigdom oc, nödgades förförja fig 
med handarbeten. Slutligen, flyttade han til Newyork, 
hwareſt hans. jordiffa. hetryck föralltid upphörke, dä 


220 
bilden Sorsfallude fonom ben 24 DAmbét 1008, efter "Om 
lefnad af 61 år. — 

Hund medtaftare, daktor Br, före för år först feusmat 
det jocdiffa. Denne: eſterlemmde en förnrågenHet af 
£490000 När fomfft $arko, då dertuot Laucaſterẽ 
mvarlåtenföap war exdaft vett ſtort minne, fom — 
Fal med tackſamhet förmara. 5 a 

Så Unades werldeuns hitkills wrſe och nytbigajte 
follfolärase, den fmwavB: werkfamhet Ängar tiſen andra 
— folfffollärare haft till rätteſnöre och nägleknts,, den Fonws 
företag, om än omedelbarligen, werkat på många millioner 
menniſtors uppfoftran och bildning. —————— 
a * Pa 


. 3 


Mitt Hem, 


— 


Vi alle, yandringåmän från syd från morden. 
I skuggars daly > : 
Båd de, som fonuvit rum. kring läckra borden; 
sion de, som äta tårars bröd på jorden, -- 
- F dablös vall. i 
Behälva bem, alt dervid .hjertat fästa 
En stand i frärelingslandet, der. vi 


Mitt företa To —— 
F Min oders dn; ok 
AUridt vennes vård sin äldkting vissle sy 











a i - a— a 


I späda .degar än som drömmar Sydön 


n Ack! modberenaman , 


' Den ljefva. samklang af det:godp, sköna; 


Som blott sändlig kärlek fullt kan löna, 


— HS RR RN 
Min barndoms. ham. var glada fadershuset 
Och syskonring; 
Än hör Jag .genljud från det vilda bruset; 
Än tjusas jag af fordna glädjeruset. 
Fast. vida kring | 


Jag mycket prövat, dock i trofast sinne. 
Jag gömmer än min barndoms glada minné. 


Min ungdoms hem var tysta lärdomscellen 
Och böckers krets. 
Då, efter arbetsdagen, stilla qvällen 
Sin slöja bredt kring mina älsklingsställen, 
. Jag var tillreds 
Att drömma om min framtids ljufva lycka: 
Den maka, jag till trofast brögt fick trycka. 


Min mandoms hem? mitt, éget hos? ja fråga 


a Derom den vän 
I hvilkens- famn fanns tröst i sorgens plåga 
Och släcktes hvarje verldslig oren låga. — 
Vi bo der än 
Bland glädtig, yster, hoppfull barnaskara 
Den ömt hon varnar: fly det ondas snara. 


4 * 
> . 


Hvar blir mött hem,.sär lifvets afton skymmer 
Och sol går ned? i 
Jag vet ej Xtt jag vet: att färden rymieer 
Ur själen hett med lefvernets bekymmer - 
Då hjertats fred 
Der nyfödd står emellan tron och hoppet, 
Som bidar kronan efter segerloppet. 


Mitt sisla hem på jorden, det blir grafven, ' 
Det trånga bo. | 
När döden isat hjertat med sin glafven 
Och ryckt ur trötta handen vandringsstafven, 
Vi der få ro. : 
Men kort; ty själen ej hos stoftet FE 
Mot stjerneborgen fri han flygten höjer. 


Ett evigt hem till slät blir himlasalen, 
'Min Faders hus. | 
När sonen aftvått synden, stillat "qvalen, 
Som tärde vandraren i töcken-dalen, 
Vid Lammets ljus, 
Den återkomna tusen syskon famna, 
Sen der från lifvets irrfärd han fått hamna. 


i ; i G—s. 
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or en  Sörfta äte. 
Flaviud 086 Pelagia ; . I co. og did 
Hijelteſagor från Skandinaviens fornålder . 8 RR BA 
Om ſtark eller ſwag utfodring ——— 
Hundens hiſtoriennn. ... 
Jonathan Bradford mf Sri lås rt en ok 
DUANE dT or RR RR RAN VE 
Hmwarjehanrdr :.o css ss As vo les 
TBär-qmwälenN co oso oc sc ss ... 
Till tomme Ledamöter. 


NV —— — 


| | Audra Häftet: 

Janbſumt af Proiokollet, haͤllet wid Sãllſtapets fö r nyttiga 
i kunſtapers ſpridande eens —— den 18 Juni 
| 4856 . ... — 

Flavius och Pelagia (fort. och ſuh! vå 

jr fart eller fwag utfodring: (fortf; och flut) 

R nm boenden fom fann en ffatt. . . . . . — 
Hielteſagor fraͤn Skandinaviens fornaͤlder (fortf. fr. föreg. bäfte) 
Nitlas Klinga . ——— 

Den wackra och den fula *— och rd de 
Gwarlchang 
Tackſägelſe för Guts sonpet 


* 191. 





Tredje Huftet. 
Kyrkoreformationen i Smerige . « « « so ss » > ſd. 193 
De nyafte framſtegen i landtbrufet «= so so sc sc sc 2 I « > 223. 
Gielteſagor från Standinavtens: fornåfder (fartf. och lut. från 
föreg. häfte) « om so so = sc ss ob po ” 230, 
Dmaͤttlighetens fölfber s.s soc cs cr 22862. 
Anwisning om fättet att uppföda oh waͤrda barn under Men 
ſpäda åldern, af I G. Colin = « so cs cs sm rv 0 > 21 
En chriſtlig wedergålning . so s so es sc s e ge sir 282. 
« ÖMmwarjehanda . .« « s ss . > 285. 
BDönhörelfen . « co co sc 277 286. 
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Fierde Häftet. 

Kyrkoreformationen i Sverige, (fortf. från föreg. häfte) .. få 289. 
Waͤdan af det hos of allmälnafi begagnade fättet att flyta kött — 321. 
Anwisning om fättet att uppföda och waͤrda barn under den 

ſpäda åldern, af J. G. Collin (fortf. från föreg. häfte) —38. 
Hundens hiſtoria (fortf. fr. 22:dra Årg. 1:fta häfte) . . . - 36, 
Joſef Lasrcafter . so so cs 33. 
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